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KENAPA PERLU MEMILIKI KAMUS INI 


* Menyenaraikan makna setiap perkataan yang bersesuaian dengan 
penggunaannya dalam pelbagai bentuk. 

* Menyenaraikan bilangan perkataan yang diulang di dalam ayat-ayat 
al-Quran. 

* Menjelaskan makna lafaz al-Quran dengan metode pentafsiran yang 
ditetapkan oleh sarjana tafsir. 

* Tafsir lafaz al-Quran bersandarkan Asbab al-Nuzul (tujuan 
penurunan ayat) untuk memahami makna perkataan dengan lebih 
tepat. 

* Menggunakan syair bagi menjelaskan maksud suatu perkataan. 

* Menghuraikan tafsir ayat berdasarkan qiraat (bacaan) yang 
berbeza. 


BAGAIMANA MENGGUNAKAN KAMUS INI 


PENGGUNAAN PERIBADI: 

* Baca satu entri setiap hari selepas solat Maghrib atau Isyak. 

* Semak setiap ayat yang mengandungi perkataan itu dan kaji 
penggunaannya dalam setiap ayat. Gunakan terjemahan yang 
mudah difahami. Salin semula ayat-ayat al-Quran berkaitan dalam 
buku nota. 

* Ulangkaji dengan membaca ayat-ayat berkaitan dan fahami makna 
perkataan yang telah dipelajari. 


PENGGUNAAN BERKUMPULAN: 

* Setiap ahli kumpulan diberikan beberapa entri tertentu. Setiap ahli 
mengkaji entri-entri yang diberikan seperti metode kajian untuk 
penggunaan peribadi. 

* Setiap ahli dikehendaki membentangkan setiap entri dengan 
terperinci sehingga semua ahli kumpulan memahaminya dengan 
jelas. 

* Kaedah ini juga boleh digunakan untuk melatih para pelajar 

memahami al-Quran. 
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Noa Penerbit 


Muhammad bin Abdullah atau Nabi Muhammad yang dimaksudkan di dalam 
buku ini adalah nabi dan utusan Allah. Bagi orang Islam, apabila bertemu dengan 
perkataan tersebut, digalakkan berselawat (berdoa) untuknya. 


Di dalam al-Quran, surah al-Ahzab ayat 56, Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Sesungguhnya Allah dan para malaikatnya berselawat kepada nabi. 
Wahai orang-orang beriman, berselawatlah kamu kepadanya dan ucapkanlah salam 
penghormatan kepadanya.” 


Nasaie dan Ibnu Hibban melaporkan, Nabi Muhammad berpesan, 
“Sesungguhnya orang paling dekat denganku pada Hari Kiamat adalah orang yang 
paling banyak berselawat kepadaku.” 


Bacalah selawat, “Allahumma solli ala saidina Muhammad wa ‘ala aalihi wa 


as-haabihi ajmaiin”. Maksudnya, “Ya Allah, kurniakanlah kepujian ke atas Nabi 
Muhammad, ahli keluarga dan sekalian sahabat-sahabat beliau.” 
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VOKAL PANJANG TRANSLITERASI CONTOH TRANSLITERASI 
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TT a ae 

VOKAL PENDEK TRANSLITERASI CONTOH TRANSLITERASI 
aa » | aa 
e E an AN 
a O O e l a 

DIFTONG TRANSLITERASI CONTOH TRANSLITERASI 
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BERULANG TRANSLITERASI CONTOH TRANSLITERASI 
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PENGECUALIAN 
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e” (Hamzah) yang terdapat di awal perkataan kata sama ada berbunyi [a], li), (ul 
ditransliterasikan mengikut bunyi. 


Contoh: 
Api : abrar, bukan ‘abrar 
X> : ikhlas, bukan “ikhlas 
Sy, :  umirtu, bukan ‘umirtu 


. “P (Tæ Marburah) ditransliterasikan sebagai “h”, bukan “t”. 


. Nama-nama negeri atau negara yang sudah ditransliterasikan dan diguna pakai 
oleh masyarakat antarabangsa atau popular di Malaysia dikekalkan sesuai dengan 
transliterasi yang sedia ada. 


Contoh: 
H3: Beirut, bukan Bayrut 
eA : Riyadh, bukan al-Riyad 
Gk : Damascus, bukan Dimasyg 


# al: Kaherah, bukan al-Oahirah, dan lain-lain. 


. Nama-nama individu yang sudah dikenali penggunaannya di Malaysia 
ditransliterasikan sesuai dengan yang biasa digunakan di Malaysia. 
Contoh: Ibrahim, Musa, Muhammad, Abdullah, Abu Bakar, dan lain-lain. 


Kecuali yang berkaitan dengan nama-nama surah dalam al-Quran dan berkenaan 
dengan nama penulis buku referensi, ia ditransliterasikan sesuai dengan panduan 
yang ditetapkan. 


Hosari 


“Asyura Hari kesepuluh dari bulan Muharam. 

Ahl al-Abrar Orang-orang yang berbuat kebaikan di dunia. 

Ahl al-Basirah Orang-orang yang faham dan tahu hikmah dan kelebihan di se- 
balik perintah Allah (S.W.T.). 

Ahl Tafsir Isyari Ulama dalam bidang pentafsiran yang memfokuskan pembahasan 
mereka terhadap al-Qur'an dari sudut batin atau di sebalik dari- 
pada ayat yang zahir. 

Antum Kata ganti nama yang bermakna “kalian” untuk lelaki. 

Al-Mahthuthat Sesuatu yang dapat diraba atau disentuh. 

Amsar Orang Bandar. 

Ansar Orang Madinah yang menjadi penolong orang Muhajirin. 

Arab Badwi Orang Arab pedalaman, iaitu yang tinggal di ceruk pelosok atau di 
hulu negeri. 

Asbab al-Nuzul Sebab penurunan sebuah ayat. 

Ashab al-Aykah Kaum atau kelompok yang tinggal di perkampungan yang subur, 


terlerak dekat dengan Madyan. Ia merupakan kaum kedua tempat 
Nabi Syu'ayb berdakwah selepas kaum Madyan dihancurkan de- 
ngan satu teriakan kerana kekufuran mereka. 


Asm3' Allah Nama-nama Allah (S.W.T.). 
Bani Anak cucu atau keturunan. 
Bani al-Nadir Satu golongan Yahudi yang merupakan sekutu kabilah Khazraj. 
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Bani Ourayzah 


Basariyyun 
Damir 
Fadl 


Fath Makkah 


Fawasil 


Fawatih as-Suwar 
Fi Sabilillah 
Fi'il Mudari' 


Fidyah 


Mereka tinggal berhampiran kota Madinah. Mereka memateri- 
kan perjanjian dengan Muslimin yang memberikan jaminan ke- 
selamatan di antara mereka. Namun mereka mengkhianatinya. 
Disebabkan pengkhianatan mereka terhadap Rasulullah s.a.w dan 
kaum Muslimin, mereka diperangi dan diusir dari kota Madinah. 
Peperangan ini dinamakan peperangan Bani al-Nadir yang berla- 
ku pada tahun keempat Hijrah. 


Satu golongan Yahudi yang berada di Madinah yang merupa- 
kan sekutu kabilah Aus dan telah membuat tali persahabat- 
an dan perjanjian damai dengan kaum Muslimin. Namun me- 
reka mengkhianacinya di mana mereka telah membuat pakatan 
dan membantu orang-orang kafir Ouraisy untuk memerangi 
Rasulullah s.a.w dan kaum Muslimin pada perang Ahzab. Selepas 
kemenangan pada perang Ahzab, Allah mewahyukan untuk me- 
merangi mereka yang berbuat khianat. Akhirnya mereka dapat di- 
tawan dan dijatuhkan hukuman mati bagi semua lelaki. Manakala 
perempuan-perempuan dan kanak-kanak dijadikan tawanan dan 
harta mereka dijadikan harta ghanimah (rampasan). Hukuman ini 
dijatuhkan oleh ketua mereka sendiri yang telah memasuki Islam 
iaitu Sgad bin Muaz. Peristiwa ini berlaku pada tahun kelima 
Hijrah. 


Ulama-ulama Basrah atau penduduk Basrah. 

Kata ganti nama, seperti ( RS (dia). 

Kemuliaan, anugerah dan kurniaan daripada Allah. 
Pembukaan kota Makkah. 


Akhir sebuah ayat atau kalimat yang menandakan ayat atau kali- 
mat itu telah berakhir, terputus dan lengkap. 


Huruf-huruf yang berada sebagai pembuka surah. 
Di jalan Allah atau pada jalan Allah. 
Kata kerja yang sedang berlaku atau yang akan berlaku. 


Denda sebab tidak mengerjakan sesuatu fardu. 
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Fugaha 


Fusha 


Hadis Marfu' 


Hamzah 
Himar 


Hanif 


Hissi 


Huruf Mugarta'ah 


“Iddah 


Idafah 


Ihram 


Ilmu Balaghah 
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Sarjana dalam bidang fikah. 


Maknanya fasih iaitu lancar dan baik sebutannya sama ada de- 
ngan bahasa ibunda atau ketika bertutur dengan bahasa lain. Bila 
dinisbahkan kepada Bahasa Arab maka maknanya seseorang itu 
berkata-kata berasaskan kepada kaedah Ilmu Nahu atau Ilmu 
Sarf. 


Perkataan sahabat atau tabiin yang disandarkan kepada Rasulullah 


(saw). 
Huruf yang berbentuki « ) 
Keldai. 


Yang lurus. Agama hanif adalah agama yang lurus yang datang 
daripada Allah dan dibawa oleh para rasul. 


Yang zahir. Makna hissi sepotong ayat bermaksud makna zahir 
pada ayat tersebut. 


Huruf-huruf yang berada pada pembukaan surah dan dibaca se- 
cara terputus-putus bacaannya atau disebut juga dengan fawitih 
a-suwar iaitu pembuka-pembuka surah. 


Tempoh seorang perempuan menunggu kesuciannya sama ada di- 
sebabkan ia ditalak atau kematian suami. Bila tempoh penunggu- 


annya telah berakhir maka ia dibolehkan berkahwin semula, jika 


ia mahu. 
Disandarkan. 


Keadaan seseorang yang telah berniat mengerjakan haji atau um- 
rah atau kedua-duanya sekali yang pada ketika itu diharamkan 
baginya melakukan perbuatan tertentu seperti memakai pakaian 
berjahit dan bau-bauan, menutup kepala bagi lelaki, menutup 
muka bagi perempuan, bersetubuh dan sebagainya. 


Adalah Ilmu Retorik, iaitu salah satu cabang dari cabang Ilmu 
bahasa Arab yang merupakan seni dalam menggunakan atau me- 
makai bahasa yang indah dan menarik untuk memujuk atau mem- 
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Ilmu Nahu 


Ilmu Sarf 
Irhbat 


Ism 


Ism Fa'il 


Ism Fril 


Ism Isyarah 


Ism Maf'ul 


Ism Masdar 


Ism Tafdil 


pengaruhi pemikiran pendengar. Ilmu ini juga mengkaji tentang 
teknik pemakaian bahasa secara berkesan dalam penuturan dan 
penulisan. 


Cabang ilmu linguistik yang berkaitan dengan sintaksis, morfolo- 
gi dan sebagainya. Atau ilmu yang mengkaji bentuk kata dan kata 
terbitannya. 


Ilmu yang mengkaji perubahan perkataan dalam Bahasa Arab. 
Bermaksud dikekalkan dan tidak dihilangkan. 


Kata nama sesuatu yang menunjukkan nama orang, haiwan, ben- 
da dan sebagainya. 


Subjek (pelaku) atau kata yang diambil dari kata kerja yang me- 
nunjukkan kepada yang melakukan perbuatan. Seperti Katib 
38 (penulis) dan sebagainya. 


Bermaksud sebuah ism atau kata nama yang mengandungi makna 
kara kerja. 


Seperti: 

(ii ) (ini (D) 

(om ) (ini (p)) 

(206) (itu (D) 

(4 ) (itu (p)) 

(Ls) (ini dia) dan sebagainya. 


Ism atau kata nama yang berada dalam kedudukan penderita (ob- 
jek), contohnya seperti (j3ii— ) (yang dibunuh), (41155) (yang 
dipukul) dan sebagainya. 


Kata yang menjadi kata terbitan atau akar kata bagi sesuatu kali- 
mah atau lafaz. 


Kata nama atau lafaz yang mengisyaratkan bahawasanya sesuatu 
itu lebih dari yang lain, seperti (3u551 ) (lebih baik),(:Sf ) (lebih 
besar atau Maha Besar), 4.) (lebih kecil) dan sebagainya. 
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Israiliyyat Maksudnya cerita-cerita atau berita-berita yang bersumber dari 
cerita Bani Israel (Yahudi). 


Isridraj Pemberian nikmat oleh Allah kepada seseorang sebagai seksaan 
dan azab baginya. 
Istighfar Kalimat untuk memohon keampunan kepada Allah dengan meng- 


ucapkan “Astaghfirullah al-Azin”. 


Jamak Sesuatu yang menunjukkan lebih daripada satu atau banyak. 
Dalam Bahasa Arab disebut jam’ (ase) iaitu bilangan yang ber- 
mula daripada tiga dan seterusnya. 


Jihad fi Berjuang di jalan Allah (S.W.T). 
Sabilillah 
Jilbab Pakaian longgar termasuk kerudung yang memenuhi keperluan 


menutup aurat wanita, selain muka dan telapak tangan. 


Jumhur Kesepakatan pendapat majoriti ulama dalam satu-satu perkara. 


Kaffarah Penutup kesalahan arau dosa atau denda yang dikenakan oleh sya- 
rak akibat kesalahan seperti melanggar sumpah, menzihar isteri, 
bersetubuh pada siang hari pada bulan Ramadhan dan sebagai- 


nya. 

Khabar Dalam bahasa Arab ia adalah berita yang berfungsi menceritakan 
dan menjelaskan kedudukan sesuatu sebelumnya. 

Khudu' Merendahkan diri dan tidak angkuh. 

Kinayah Contoh yang tersembunyi pengertian atau maksudnya atau yang 


dapat difahami tanpa keterangan lain. 


Kafiyyan Ulama-ulama Kuffah. 

Lafz al-Jalalah Kalimah Allah (S.W.T.). 

Marrifah Definitif, atau kata nama yang telah jelas dan terang dan bersifat 
khusus. 
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Madyan 


Mahsyar 


Majazi 


Majusi 


Maknawi 


Marfu 


Mauizah 


Mu annath 


Suatu perkampungan di daerah mi'an yang terletak antara Syam 
dan Hijaz. Kepadanya diutus Nabi Syu'ayb. 


Tempat manusia berhimpun di hari akhirat untuk dihisab segala 
amalan mereka di dunia. 


Alegori. Disebut juga dengan majaz iaitu menggunakan kata-kata 
hanya sebagai kiasan atau bukan sebenarnya. 


Zoroastrians, sebuah kelompok yang menyembah matahari, bulan 
dan api. 


Makna yang terkandung tidak pada zahirnya. Maksud maknawi 
pada sebuah ayat adalah makna di sebalik makna zahir ayat ter- 
sebut atau makna yang bukan dari sudut zahirnya. 


Bermaksud sebuah kata yang dalam kedudukan permulaan sebuah 
ayat atau mubrada' dan menjadi khabar. Biasanya ia ditandai de- 
ngan berbaris dammah (depan) ataupun tidak berbaris dammah 
pada beberapa keadaan. Marfi’ yang berbaris dammah seperti () 
Sgi ipi (anak lelaki tersebut rajin). “Anak lelaki tersebut” d - 
katakan mubtada'" dan “rajin” dikatakan khabar baginya. Adapun 
yang tidak berbaris dammah namun tetap dalam keadaan marfe 
di antaranya ayat atau kalimat yang dimulai dengan ism isyarah, 
seperti: ( 145.4 i3 ) (ini Muhammad). Ini atau 1155 dalam ke- 
dudukan marfu' walau ia tidak ditandai dengan baris dammah 
(depan) kerana ia berada dalam kedudukan mubrada' (permula- 
an ayat atau kalimat) dan kerana ia termasuk salah satu ism yang 
tidak dapat berubah walau dalam apa jua keadaan. 


Bimbingan dan nasihat-nasihat ke jalan yang diredai. 


Feminin. Dalam bahasa Arab, mu'annath merupakan benda yang 
menunjukkan feminin sama ada secara lafaznya atau tulisannya 
dan secara maknawi. Dari segi lafaz, biasanya ditandai pada ak- 
hir kata dengan huruf za al-marburah (3). Contohnya (15743) 
(sekolah), ( 5545 ) (tingkap) dan sebagainya. manakala secara 
maknawinya seperti (351 ) (api atau api neraka), (44x ) (mara) 
dan sebagainya. 
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Mubalaghah 


Mudhakkar 


Mufassir 


Mufrad: 


Muhajirin 
Musta'naf 


Murasyabih 


Mutawatir 


Muthann3 
Nakirah 


Nasb 


Superlatif atau kata-kata, sifat atau keadaan atau perkara yang ter- 
amat dan melampau. Seperti (5131) (yang benar-benar menyuruh 
kepada kejahatan), ( JET) (orang yang banyak makan) dan se- 
bagainya. 


Masculine. Dalam bahasa Arab mudhakkar bermaksud benda 
yang menunjukkan bahawasanya ia adalah maskulin (lelaki) dan 
biasanya tidak ditandai pada akhir benda tersebut dengan huruf 2 
al-marbutah ( à ) seperti masjid (5x5) buku (LES ) pen (#5) 


Ulama tafsir. Bila disebut mufassirin maka ia bermakna ulama 
-ulama dalam bidang pentafsiran al-Quran. 


Bentuk tunggal (lelaki), manakala mufradah bermaksud bentuk 
tunggal (perempuan) bagi sesuatu. 


Orang-orang Makkah yang berhijrah ke Madinah. 
Permulaan sesuatu ayat atau kalimat. 


Yang samar dan tidak jelas. Ayat-ayat murasyabih membawa mak- 
sud ayat-ayat yang samar, memiliki banyak makna dan banyak 
perselisihan ularna di dalamnya. 


Jalan yang menunjukkan sesuatu itu telah disepakati oleh para 
ulama yang tidak mungkin wujud di dalamnya unsur penipuan. 
Hadis mutawatir adalah hadis yang telah mendapat kesepakatan 
majoriti ulama tentang kesahihannya. Al-Qur'an merupakan mu- 
tawatir kerana penurunannya dari Allah adalah benar dan tidak 
mungkin lagi dimungkiri dan dipertikaikan kesahihannya. 


Kata yang menunjukkan bilangan dua atau kata ganda. 
Kata nama yang belum jelas dan bersifat umum. 


Kalimat atau kata dalam kedudukan objek atau penderita, seperti 
(Si L3) (saya memukul kucing), atau biasanya ia ditandakan 
dengan baris aras (fathah) pada akhir huruf disebabkan didahului 
dengan barf (huruf dalam istilah ilmu nahu, seperti (41 ) (se- 
sungguhnya) atau yang lainnya) yang menyebabkannya kalimah 
itu berbaris atas, seperti: (guanxi y) . 
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Nusyuz 


Oadim bi al- 
Zaman 


Oaylulah 


Oira'at 


Rajih 
Rida" 


Sabi'un 


Sahihayn 
Sukan 


Surah Madaniyah 


Dalam al-Qur'an perkataan ini disebut dua kali, iaitu pada surah 
al-Nisa` ayat 34 dan ayat 128. Lafaz Nusyuz pada ayat 34 dituju- 
kan kepada seorang isteri, maknanya adalah kederhakaan seorang 
isteri kepada suaminya atau bangkangan terhadap hak-hak yang 
dianugerahkan Allah kepada seorang suami. Manakala pada ayat 
128, lafaz Nusyuz ditujukan kepada seorang suami, maksudnya 
kebencian dan sikap angkuh suami yang mengakibatkan ia me- 
remehkan isterinya dan menghalang ha-haknya atau sikap suami 
yang menjauhkan isterinya, tidak peduli dan tidak acuh sehingga 
isteri berasa tidak mendapatkan lagi sikap ramah, baik dalam per- 
cakapan atau persetubuhan dari suaminya seperti yang pernah di- 
rasakan sebelumnya. 


Maksudnya Allah (S.W.T.) lebih dahulu daripada zaman 
dan masa dan selamanya kekal abadi. 


Tidur pada masa tengah hari yang bermula pada pukul 12. 


Bacaan al-Qur'an. Saru ayat di dalam al-Our' an memiliki bebera- 
y 
pa bacaan yang mutawatir. 


Yang paling benar dari semua pendapat. 
Sejenis mantel, jubah atau gamis. 


Suatu kaum yang menyembah bintang-bintang dan mendakwa 
bahawasanya mereka di atas agama Nabi Nuh. Mereka tinggal di 
Harran di sebelah utara Mesopotamia dan sekarang dinamakan 
Altinbasik, wilayah bagian dari Turki sebelah selatan yang ber- 
dekaran dengan Urfa. 


Kitab hadis yang ditulis oleh Bukhari dan Muslim. 
Berbaris mati contoh | ”) 


Surah yang diturunkan di Madinah dan selepas hijrah Rasulullah 
(s.a.w.) Di antara tanda-tandanya adalah surah ini ayat-ayatnya 
panjang, menceritakan tentang hukum dan dimulai dengan per- 
karaan (148 13g ) dan sebagainya. 
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Surah Makkiyah 


Syuhada" 
Ta wil 
Taghrib 


Tahun 
Syamsiyyah 


Tahun 
Oamariyyah 


Tajalli 


Taklid 


Taklif 
Tamthil 


Tanwin 


Tagarrub 


Tagdir 


Tasrif 


Tawadu 
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Surah yang diturunkan di Makkah dan sebelum hijrah Rasulullah 
(s.a.w.) Di antara tanda tandanya adalah surah tersebut pendek 
-pendek dan banyak menceritakan tentang ketauhidan. 

Orang yang mati syahid atau mati di jalan Allah. 


Pentafsiran. 


Hukuman dengan cara diasingkan. 
Adalah tahun Masihi. 


Adalah tahun Hijriyyah. 
Menampakkan. 


Percaya bulat-bulat terhadap satu pegangan, mazhab atau pen- 
dapat orang. 


Perintah dan larangan hukum dalam agama. 
Perumpamaan-perumpamaan dan misalan-misalan. 


Bermaksud dua baris atas _ dua baris bawah dan dua baris 
depan 


Mendekatkan diri kepada Allah. 


Dalam Ilmu Nahu, ia bermaksud kata yang menunjukkan kepada 
sesuatu, seperti (5/54) (ta) pada kata kerja ini merupakan damir 
(pronoun) yang tagdirnya (menunjukkan dan kembali) kepada 
“engkau”. 


Perubahan bentuk asal atau akar kata. 


Tidak angkuh, merendahkan diri, tidak haloba kepada kekaya- 
annya, patuh, setia dan taar dalam mengerjakan sesuatu. 


KAMUS AL-QURAN 


Tawatur Mutlak 


Tibag 


Transenderal 


Wagaf 
Wazan 
Zanna 


Zihar 


Zindig 


Kepastian kesahihan jalan penurunan sesuatu. Bila dikaitkan de- 
ngan al-Qur'an, maka maknanya jalan penurunan al-Qur'an su- 


dah pasti sahih dan tidak boleh dipertikai. 


Adalah satu topik dalam Ilmu Balaghah yang bermaksud dua per- 
kataan yang berlawanan maknanya di dalam satu ayat. contohnya 


Azzah (kemuliaan) dan Adhillah (kehinaan). 

Berkenaan sesuatu idea, fahaman atau pengalaman yang sukar di- 
fahami dengan menggunakan pemikiran logik biasa, ghaib atau 
abstrak. 


Tempat atau kedudukan untuk berhenti. 


Dalam Bahasa Arab, kalimah ‘wazan’ digunakan untuk menjadi 
alat pengukur bagi sebuah kara atau lafaz tertentu. 


Menyangka atau menduga. 
Ucapan suami yang menyerupakan isterinya dengan ibunya se- 
hingga haram dia menyetubuhinya dalam keadaan demikian (si 


suami wajib membayar kafarah zihar). 


Orang-orang yang berpura-pura beriman padahal mereka adalah 
kafir (ateis). 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN XIX 


Persada Kita 


DARIPADA MENTERI PERTAHANAN MALAYSIA 


A . 


egala puji dan syukur dipanjatkan kepada Allah SWT, Tuhan Pemilik Alam. 

Selawat dan salam kepada junjungan besar Nabi Muhammad SAW serta para 

sahabat RA. Tidak lupa kepada ahli keluarga baginda dan seluruh pejuang 
Islam yang berusaha menegakkan Islam di muka bumi ini hingga Hari Kiamat. 


Sekalung tahniah diucapkan kepada Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya 
(APIUM) khususnya kepada Jabatan al-Quran dan al-Hadith, APIUM atas penerbitan 
Kamus al-Quran ini. Usaha yang dilakukan oleh kumpulan penyelidik yang disertai 
kumpulan pakar di institusi ini akan menambahkan lagi kutub khanah penerbitan 
karya-karya Islam khususnya di Malaysia dan dunia Islam amnya. 


Persembahan karya yang bermutu dan autoriti akan membantu umat Islam di 
Malaysia memahami kalimah-kalimah yang terkandung di dalam al-Quran. Ini akan 
dapat menangkis salah faham masyarakat Islam terhadap kandungan al-Ouran itu sen- 
diri. Gerak kerja untuk memberi kefahaman dan penjelasan tentang isu-isu berkaitan 
al-Quran dan al-Hadith juga harus dijana supaya lebih jitu dan berkesan. 


Usaha yang dilakukan sama ada di peringkat penyelidik atau penerbit akan mem- 
beri impak yang besar bagi melestarikan pembinaan generasi al-Quran pada masa akan 
datang. Semoga dengan penerbitan Kamus al-Quran ini akan memberi semangat dan 
tekad kepada para ulama dan inteligensia Islam untuk terus berkarya menghasilkan 
tulisan dan penerbitan yang bermutu dan berkualiti. 


Alhamdulillah, penerbitan Kamus al-Quran ini adalah suatu usaha terbaik yang ha- 
rus mendapat sokongan dan dorongan pencinta-pencinta tafsir al-Quran. Saya sentiasa 
berdoa agar usaha ini akan terus memperoleh kejayaan. 


Y.B. Dato’ Seri Dr. Ahmad Zahid Hamidi 
Menteri Pertahanan Malaysia 


Persada Kia 


DARIPADA JABATAN AGAMA ISLAM MALAYSIA 


P d 
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ejambak tahniah diucapkan kepada kumpulan penyelidik dan pakar di 
S Jabatan al-Quran dan al-Hadith, Akademi Pengajian Islam Universiti 
Malaysia. Kerahan idea dan tenaga yang digarap bersama, menghasilkan 
mutiara al-Quran yang amat tinggi nilainya. 


Harapan saya, dengan penerbitan Kamus al-Quran ini akan memberi satu inspirasi ke- 
pada pengkaji-pengkaji al-Quran untuk terus menggali dan menerjah ke gerbang al-Quran 
untuk dikaji dan disusuri baris-baris ayat suci ini. Hasilnya ia akan dapat mengeluarkan 
panduan dan ajaran untuk diamalkan pada setiap peringkat lapisan masyarakat. 


Kefahaman dan maklumat yang jelas dan berautoriti akan memberi satu input 
yang bermanfaat kepada seluruh masyarakat Islam di Malaysia dan rantau dunia Islam 
Nusantara. Kerjasama daripada semua pihak sama ada pihak swasta dan badan bukan 
kerajaan mesti digerakkan bersama bagi membangunkan masyarakat Islam untuk me- 
mahami isi kandungan al-Quran. 


Al-Quran sebagai manual panduan cara hidup umat Islam dan manusia seluruh- 
nya harus diteliti dan didalami dengan lebih berkesan dan jitu supaya pengajaran dan 
manual kehidupan dapat dilaksanakan secara syumul. Semoga dengan penerbitan 
Kamus al-Quran ini akan membantu seluruh masyarakat mengkaji dan memahami 
isi kandungan kitab suci al-Quran. Saya syorkan kepada umat Islam dan rakan-rakan 
bukan Islam supaya dapat mendalami dan mengenali kitab suci al-Quran al-Karim. 


Setinggi-tinggi tahniah! Semoga usaha dikabulkan Allah SWT. 


Dato Wan Mohamad bin Dato’ Sheikh Abdul Aziz 
Ketua Pengarah 
Jabatan Kemajuan Islam Malaysia. 
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Persada Kita 


DARIPADA YAYASAN DAKWAH ISLAMIAH MALAYSIA 


A . 
AN daya ga ya he seb pe l ee pad Ml 


lam bahasa Melayu bagi membantu umat Islam di Malaysia memahami 

al-Ouran. Penjelasan kalimah-kalimah yang dimasukkan di dalam Kamus 
al-Quran adalah jelas dan menyeluruh. Ia menepati dengan apa yang ditafsirkan 
dan dinyatakan oleh pendapat para mufassir muktabar. 


T enerbitan Kamus al-Quran ini adalah buat kali pertama diterbitkan da- 


Setinggi-tinggi tahniah saya ucapkan kepada pihak Universiti Malaya sebagai institusi 
yang mendukung dan menaungi usaha ini. Kepada Akademi Pengajian Islam Universiti 
Malaya yang banyak melahirkan pakar-pakar dalam pelbagai bidang pengajian Islam 
khususnya kepada Jabatan al-Quran dan al-Hadith yang berusaha membuat kajian, me- 
neliti dan mempersembahkan Kamus al-Quran ini dalam bentuk yang sangat berkualiti. 
Usaha ini sudah tentu disertai oleh kumpulan pakar yang berautoriti dan kumpulan pe- 
nyelidik yang dipercayai dalam mengusahakan penerbitan karya yang bernilai ini. 


Usaha murni ini akan terus dijejaki oleh kelompok agamawan lain untuk terus 
berkarya dan menghasilkan tulisan-tulisan yang baik dan universal bagi mendepani 
cabaran alaf baru. Justeru, usaha Jabatan al-Quran dan al-Hadith menerbitkan Kamus 
al-Quran ini bersama kumpulan pakar dan pihak penerbit diharapkan supaya dapat 
diteruskan oleh institusi pendidikan dan penerbit buku yang lain. 


Semua pihak harus menyokong penerbitan seperti ini bagi memberi maklumat dan 
fakta yang tepat kepada seluruh masyarakat termasuk bukan Islam bagi memahami dan 
mendalami isi kandungan al-Quran dan Islam. Semoga dengan segala lintasan idea dan 
titis-titis tenaga yang dikerahkan akan dapat membuahkan hasil bagi membina dan 
membentuk generasi Qurani dan masyarakat Hadhari pada masa yang akan datang. 


Datuk Haji Mohd Nakhaie Haji Ahmad 
Yang Di Pertua 
Yayasan Dakwah Islamiah (YADIM). 
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Persada Kea 


DARIPADA AKADEMI PENGAJIAN ISLAM UNIVERSITI MALAYA 


A d 
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-Quran yang diterbitkan oleh PTS Publications & Distributors Sdn. Bhd. 

Penerbitan yang dimulakan oleh kumpulan pakar dan penyelidik diketuai 
Profesor Dato' Dr. Zulkifli Mohd Yusoff. Semua ahli penyelidik dan kumpulan 
pakar adalah dari Jabatan al-Quran dan al-Hadith, salah satu jabatan di Akademi 
Pengajian Islam, Universiti Malaya. 


S etinggi syukur saya panjatkan ke hadrat Ilahi di atas penerbitan Kamus al 


Penerbitan Kamus al-Quran ini menambahkan lagi jumlah penerbitan di Akademi 
Pengajian Islam Universiti Malaya dengan memberi kefahaman kepada masyarakat ten- 
tang ajaran Islam secara keseluruhan. Akademi Pengajian Islam sebagai salah satu entiti 
pengajian Islam di Malaysia menyokong sepenuhnya penerbitan karya ini. 


Persepsi terhadap penerbitan dalam kalangan ahli akademik dan sarjana Islam di 
institusi pendidikan tinggi perlu diperbetulkan supaya pengkaryaan dan penulisan me- 
reka tidak berorientasikan pangkat dan merit semata-mata. Keikhlasan dan tekad untuk 
menyebar dan menyampaikan ajaran Islam dengan jujur dan tulus perlu diteruskan agar 
kedudukan Islam melalui teropong al-Quran dan al-Hadith yang mendasari syariat itu 
sendiri dilihat sebagai satu panduan hidup secara syumul dan menyeluruh. 


Saya mengucapkan tahniah kepada grup penyelidik dan pakar daripada Jabatan al- 
Ouran dan al-Hadith atas daya usaha dan penat jerih mereka menyiapkan penerbitan 
yang baik ini. Saya berdoa agar kelangsungan penulisan karya akan diteruskan khusus- 
nya di Akademi Pengajian Islam Universiti Malaya dan seluruh Malaysia amnya. 


Profesor Dr. Ahmad Hidayat Buang 
Pengarah 
Akademi Pengajian Istam, Universiti Malaya. 


XXIV 


Persada Keda 


DARIPADA KETUA JABATAN AL-QURAN DAN HADITH, UM 


PA d 


izin dan rahmatnya, Jabatan al-Quran dan al-Hadith berjaya menghasilkan 


S etinggi-tinggi kesyukuran saya panjatkan ke hadrat Allah kerana dengan 
dan menerbitkan buku berbentuk glosari pentafsiran istilah al-Quran ini. 


Menyedari pentafsiran al-Quran adalah suatu bidang ilmu yang luas, usaha ini di- 
gabungjalinkan bagi memperoleh hasil yang terbaik. Ia juga diharap dapat membantu 
masyarakat pada hari ini memahami istilah di dalam al-Quran dengan lebih mudah. 


Lebih daripada itu, usaha ini adalah kesinambungan daripada kegigihan ilmuwan 
tafsir terdahulu seperti Sayyid Qutb, al-Maraghi dan ramai lagi. Ia turut menjadi harap- 
an supaya selepas ini lahir pelbagai tokoh-tokoh tafsir di Malaysia yang menghasilkan 
pelbagai penulisan bagi manfaat semua masyarakat. 


Menyingkap kandungan buku ini, ia mengumpulkan kalimah-kalimah tertentu di 
dalam al-Quran mengikut susunan huruf dengan mendatangkan penjelasan maksud 
yang sesuai dengan kalimah itu. Malah, buku ini turut memuatkan huraian daripada 
ahli-ahli tafsir, di samping menyatakan surah dan ayat di dalam al-Quran bagi mem- 
bantu para pembaca. 


Buat akhirnya, ucapan penghargaan dan terima kasih kepada semua pihak yang 
terlibat dalam menghasilkan buku ini dari awal pengkajian sehingga penerbitannya. 
Semoga segala usaha yang dilaksanakan mendapat keberkatan dan ganjaran daripada 
Allah, Insya-Allah. 


Profesor Madya Dr Mustaffa Abdullah 


Ketua 

Jabatan al-Quran dan al-Hadith 
Akademi Pengajian Islam 
Universiti Malaya. 


Persada Kita 


DARIPADA KETUA PANEL PROJEK KAMUS AL-QURAN 


D . 

P 
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Maksudnya: 


“Ini ialah ayat-ayat kitab (al-Qur'an) yang mengandungi hikmah-hikmah dan 
kebenaran yang kukuh, menjadi hidayah petunjuk dan rahmat bagi orang-orang 
yang sedia mengerjakan amal-amal yang baik.” 


(Surah Lugman, 31: 2-3) 


orang hamba yang daif atas rahmat dan kasih sayang Allah yang begitu 

luas. Dengan rahmatnya, manusia dapat menjalankan kehidupan dan 
mendapat hidayah. Tanpanya, kehidupan manusia tidak bererti, malah akan ter- 
sesat jauh daripada kehendak pencipta. 


| Ihamdulillah, itulah ucapan kesyukuran yang mesti dilantunkan oleh se- 


Al-Quran adalah kalam Allah yang penuh dengan 1001 mukjizat yang tidak dapat 
ditandingi. Ia adalah sumber pertama dan utama bagi umat manusia. Ia berupa kitab 
yang mencakupi segala apa yang diinginkan, menjelaskan segala yang samar, menyentuh 
semua aspek kehidupan, lengkap dan tiada satu perkara pun tertinggal daripada hurai- 
annya. Allah menegaskan, 


“Tiadalah Kami alpakan sesuatu pun di dalam kitab (al-Quran) ini.” 
(Surah al-Anam, 6: 38) 


Ia adalah sumber hidayah. Siapa yang mendekat pasti mendapat, siapa yang menjauh 
pasti tersesat. Hanya dia yang dapat memberikan kepuasan yang diingini, menjanji- 
kan kebahagiaan yang dikehendaki. Hanya dengan kembali kepadanya, semua perkara 
memperoleh solusi yang diredai. 
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Pelbagai usaha sarjana Islam dilakukan bagi mengupas, mengkaji dan mengistinbar 
segala kandungan yang wujud di dalam al-Quran. Ia bertujuan supaya manusia se- 
lalu di bawah naungannya dan mendapat hidayah yang menjamin kehidupan dunia 
dan di akhirat. Antara usaha-usaha suci ini adalah melalui pentafsiran dan pentakwil- 
an kata-katanya. Ini kerana, tidak semua individu memahami dan mengetahui makna 
kata-kata al-Ouran. Apabila individu tidak memahami kata-kata itu, tersekatlah jalan 
bagi memahami makna yang sebenar. Apabila kita tidak mengetahui makna sebenar, 
berkemungkinan kita tersesat daripada jalan yang sepatutnya. 


Terdapat banyak buku yang mengupas dan mentafsirkan kata-kata dan lafaz-lafaz 
al-Quran. Ia adalah sebahagian rujukan kami dalam menyiapkan penerbitan Kamus 
al-Ouran ini. Antara buku-buku rujukan adalah: 


+ Maani al-Quran oleh al-Akhfasy al-Awsat 

»  Al-Mufradat fi Gharib al-Quran oleh al-Raghib al-Isfahani 

»  Nuzhah al-Gulub fi Tapir Gharib al-Quran oleh al-Sijistani 

e Tafir Gharib al-Quran dan Ta'wil Musykil al-Quran karangan Ibn 

Outaybah 

* Tafsir al-Quran wa Gahribuh oleh al-Yazidi 

e  Basa'ir Dhawi al-Tamyiz fi Lata'if al-Kitab al-Aziz oleh al-Fayruz Abadi 

0 Idah al-Wujuh wa al-Naza'ir fi al-Quran al-Karim oleh al-Damighani 

+  Mujam Gharib al-Quran oleh Muhammad Fu'ad Abd al-Bagi 

°»  Mujam Alfaz al-Quran al-Karim oleh Majma al-Lughah al-Arabiyyah 

» dan sebagainya. 
Alhamdulillah, berkat rahmatnya, penyiapan kerja ini akhirnya dapat diselesaikan. 
Proses penyiapan kerja ini memakan masa hampir tiga tahun lebih. Ia bermula pada 
penghujung jawatan saya sebagai Ketua Jabatan al-Quran dan al-Hadith, Akademi 
Pengajian Islam dengan pembiayaan penyelidikan oleh Universiti Malaya di bawah Vot 
Fundamental FP 002/2005C. Ini adalah kurnia dan inayat daripadanya. Tanpa rahmat- 
nya, ia tidak bererti bagi kami, tanpa taufik daripadanya, tiadalah kesungguhan dalam 
diri kami. 

Dalam penulisan glosari ini, kami menggunakan beberapa pendekatan dan metode 

bagi memudahkan kami menghasilkan penulisan yang sistematik. Metode itu dapat di- 
rumuskan seperti berikut: 


1. Menyenaraikan makna bahasa sebuah lafaz atau kalimah dan membentangkan 


makna-makna bersesuaian dengan penggunaannya. Kemudian mengaitkan sa- 
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lah satu makna itu dengan penggunaan lafaz al-Quran dalam pelbagai bentuk. 
2. Menyebut bilangan lafaz ayat yang diulang di dalam al-Quran. 


3. Dalam menjelaskan makna lafaz al-Quran, kami berusaha untuk beriltizam ke- 
pada metode pentafsiran yang diletakkan oleh para ulama iaitu: 


»  Mentafsirkan al-Quran dengan al-Quran. 
»  Mentrafsirkan al-Quran dengan al-Ma thur. 
+  Mentafsirkan al-Quran dengan pendapat-pendapat ulama. 


4. Dalam pentafsiran lafaz ayat, kami bersandarkan kepada Asbab al-Nuzul (sebab 
ayat diturunkan). Ini kerana, sebuah ayat kadangkala pentafsirannya yang se- 
benar berada di dalam sebab penurunan ayat al-Quran itu. 


5. Kadangkala kami menggunakan syair bagi menjelaskan perkataan sebuah ayat. 


6. Kadang-kadang kami menyentuh permasalahan giraar (bacaan) dan menerang- 
kan pentafsiran bagi giraat itu. 


7. Dalam banyak keadaan, kami membuat kesimpulan bagi pentafsiran perkataan 
sesebuah ayat. 


Kajian ini tidak mungkin disiapkan tanpa bantuan daripada banyak pihak. Sebagai ber- 
amal dengan titah Junjungan, Muhammad yang menyatakan, sesiapa yang tidak tahu 
berterima kasih kepada sumbangan manusia, dia tidak akan tahu bersyukur atas pem- 


berian Allah. 


Justeru, izinkan kami melakarkan siri ucapan terima kasih yang tidak terhingga 
kepada beberapa individu yang terlibat membantu kajian ini supaya menemui peng- 
hujung noktahnya. Mereka adalah Encik Ahmad Zulfigar Shah Abd. Hadi, Encik 
Muhammad Anuarul Amin Hasan, Cik Mariana Ahmed, Cik Che Fasihah Che 
Man, Cik Nur Ashikin Sulaiman, Cik Nurul Zakirah bt Mat Sin, Encik Mohamad 
Hasbullah bin Salim, Muhammad Alihanafiah bin Norasid, Shahril Nizam bin 
Zulkipli, Mohd Aizul bin Yaakob, Muhammad Faiz bin Mohd Fadzli, Aisyah bt. 
Dollah @ Abdullah, Fadhilah Adibah bt. Ismail dan Nur Hafizah bt. Abdul Aziz. 
Mereka terlibat melakukan kajian semula (review) terhadap kajian ini secara akrif pada 
peringkat awal penyelidikan. 


la kemudian diteruskan oleh dua orang pembantu akademik saya iaitu Saudara 
Muhammad Mukhlis dan Saudara Arif Chasanul Muna yang bertugas menyedia dan 
menyemak entri sebagaimana yang dibekalkan kepada mereka berasaskan garis pandu- 
an yang ditetapkan. Hasil tangan mereka kemudian disemak secara komprehensif oleh 
Saudara Fikri Mahmud. Saya menugaskan Saudara Fikri dan Saudara Mukhlis mem- 
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bantu saya melakukan kerja suntingan, semakan dan menyiapkan kerja-kerja akhir. 


Saya juga merakamkan ucapan terima kasih kepada rakan-rakan panel penyelidik 
yang sabar dan tabah bersama saya mengharungi cabaran penyediaan data ini. Mereka 
adalah Prof. Madya Dr. Abdul Rashid Bin Ahmad, Prof, Madya Dr. Fauzi Deraman, 
Prof. Madya Dr. Ishak Suliaman, Prof. Madya Dr. Mustaffa Abdullah, Dr. Faisal Ahmad 
Shah, Dr. Mohd Asmadi Yakob, Puan Munirah @ Monica Abd Razak dan En. Anwar 
Ridhwan Zakaria. Pertemuan mingguan kami berjalan dengan baik dan lancar. Segala 
sumbang saran daripada rakan-rakan diambil kira dalam mempersembahkan bahan ini 
kepada masyarakat pembaca. 


Semoga Allah membalas pengorbanan masa mereka semua dengan kebaikan dan ke- 
berkatan. Kami juga tidak lupa merakamkan ucapan terima kasih kepada Puan Rukiah 
Binti Komboi, selaku Setiausaha kepada jabatan kami yang sering menyediakan ke- 
mudahan bagi kami mengadakan mesyuarat. 


Kepada para pembaca, kami akur kelemahan kami sebagai manusia. Sebagai insan 
yang tidak lepas daripada kekurangan dan kelemahan, kami mengharapkan nasihat- 
nasihat dan kritikan-kritikan yang membina atas kekurangan usaha kami ini. Semoga 
kami dapat memperbaiki dan menjadikannya sebagai panduan bagi kami meneruskan 
khidmat untuk al-Quran. Kami berdoa, mudah-mudahan usaha ini mendapat keredaan 
daripada Allah dan hanya kepadanya kami memohon ganjaran. 


Selamat membaca. Wassalam. 


Profesor Dato' Dr. Zuikifli Haji Mohd Yusoff 


Ketua Panel Kamus al-Quran 
Jabatan al-Quran dan al-Hadith 
Akademi Pengajian Islam, 
Universiti Malaya. 
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ADA Hei 


ADA es) 


Lafaz jamak ini mufradnya adalah aduww 
(s46), bermakna “musuh,” lawan kepada wali' 
dan teman.” Daripadanya terbit perkataan al 
-adi dan mu'annathnya adalah al-Adiyah, 
yang bermaksud “orang yang melanggar, 
atau yang menganiaya, atau yang merampas 
hak milik orang lain”? Daripadanya juga la- 
hir perkataan gl-ada' yang bermakna “me- 
lampaui batas dalam melakukan kezaliman,” 
atau “kesibukan yang memalingkan daripada 
sesuatu,” atau pun bermakna “jauh.” 


Derivasi lafaznya yang lain adalah al 
-adiwah, bermaksud “permusuhan,” dan al 
-udwah yang bermakna “tempat yang jauh," 
atau “tepi lembah,” atau “tempat yang tinggi.” 
Manakala al-udaw# ertinya adalah “tanah 
yang kering dan keras" Lafaz dalam bentuk 
jamak ini (add) disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
103; al-Araf (7), ayat 150, Fussilat (41), ayat 19, 
28, al-Ahgaf (46), ayat 6; dan al-Mumtahanah 
(60), ayat 2. 


Al-Zamakhsari mentafsirkan lafaz ada 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 103 dengan 
keterangan, “Sesungguhnya ketika zaman 
kejahilan berlaku antara mereka permusuh- 
an dan peperangan yang berterusan, maka 
Allah menyatukan hati-hati mereka dengan 
Islam?” Ia adalah isyarat bagi hal atau keadaan 


1 Zayn al-Din Muhammad b, Abi Bakr b. “Abd al-Qadir al- 
Razi (1987), Mukhtar al-Sihah, Beirut: Dar al-Basa'ir, h. 
419. 

2 Al-Tahir Ahmad al-Zawi (t.t.), Tartib al-Qāmūs al-Muhit, 
Kaherah: “Isa al-Babi al-Halabi, e. 1, j. 3, h- 174-175. 

3 Lovis Ma'laf (1975), Al-Munjid fi al-Lughah wa al-A läm, c. 

22. Beirut: Dar al-Masyrig, h. 492. 

Al-Razi (1987), loc. cit. 

Ma'ruf (1975), loc. cit. 

Al-Razi (1987), loc. cit. 

Mahmud bin “Umar b. Muhammad al-Zamakhsyari (1995), 

Al-KasysyGf, op. cit., Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyyah, j. 1, 

h. 387. 


y anb 


Mukmin pada masa kejahilan tersebut wujud- 
nya permusuhan antara mereka, pertengkar- 
an dan pertumpahan darah.: Ibn Kathir men- 
tafsirkan ad? dalam surah Fussilat, ayat 19 
dengan pengertian “orang musyrik.” 


Al-Tabari juga menerangkan, ad? dalam 
ayat ini adalah “orang musyrik kerana mereka 
adalah musuh-musuh Allah”? Manakala ka- 
limah ada dalam surah al-Ahgaf, ayat 6, be- 
liau mentafsirkan maksudnya adalah “ketika 
manusia dikumpulkan pada hari kiamat un- 
tuk dihisab, maka tuhan-tuhan yang mereka 
memohon doa kepadanya di dunia menjadi 
musuh-musuh mereka, kerana tuhan-tuhan 
itu akan melepaskan diri daripada mereka." 
Kalimah ada (bermusuhan) dalam ayat itu 
menunjukkan keadaan tuhan-tuhan berhala 
itu kepada penyembah-penyembahnya. 


Kesimpulannya, kebanyakan ayat-ayat 
di atas menerangkan maksud ada” adalah 
“musuh-musuh Allah” sama ada daripa- 
da kalangan orang musyrik ataupun tuhan 
-tuhan yang mereka sembah. Dalam surah 
Ali Imran, ayat 103, kalimah ada meng- 
ingatkan tentang permusuhan yang berlaku 
antara Mukmin pada masa kejahilan mereka 
sebagaimana dihuraikan tadi. 


oo nana 


8 Muhammad Rasyid Rida (t.t), Tafsir al-Man@r, j. 4, €. 2. 
Beirut: Dir al-Fikr, h. 22. Rida berkata peperangan atau 
permusuhan itu berlaku antara kaum Aus dan Khazraj 
selama 120 tahun. 


9 Ismaïl bin Kathir al-Gurasyi al-Dimasygi (1998), Tafsir al- 
Our An al-Azim, c. 1, j. 4, Beirut: al-Maktabah al-Asriyyah, 
h. 85. 

10 Abū Ja'far Muhammad bin Jarir al-Tabari (1995), Jami al- 
Bayan 'an Ta wil Ay al-Qur “Gn, Beirut: Dar al-Fikr, j. 12, h. 
132. 


Ibid., j. 13, h. 7. 
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A'IZZAH Gi) 


A'izzah bermaksud keras daripada sudut ba- 
hasa. Perkataan ini adalah kata jamak daripa- 
da perkataan aziz (7 ,41).! Perkataan a'izzah 
disebut dua kali di dalam al-Quran al-Karim 
iaitu dalam surah al-Maidah (5), ayat 54 dan 
surah ai-Nami (27), ayat 34. Sebagai contoh, 
perkataan ini disebut dalam surah al-M@'idah, 
ayat 54 yang bermaksud, 


“Wahai orang yang beriman! Sesiapa di 
antara kamu yang murtad, maka Allah 
akan datangkan suatu kaum yang Ia ka- 
sihi dan mereka juga kasihkan-Nya me- 
reka bersifat lemah-lembut terhadap orang 
yang beriman dan tegas terhadap orang 
kafir, mereka berjuang pada jalan Allah, 
dan mereka tidak takut celaan orang yang 
mencela. Yang demikian itu adalah limpah 
kurnia Allah yang diberikan-Nya kepada 
sesiapa yang dikehendaki-Nya: kerana 
Allah Maha Luas limpah kurnia-Nya, lagi 
Meliputi Pengetahuan-Nya.” 


“Keras” dalam ayat berkenaan bermaksud 
keras perasaan dan teguh jiwa kepada orang 
kafir? Sifat ini adalah salah satu daripada 
sifat-sifat orang yang beriman. 


Dalam ayat ini, perkataan @'izzah di 
gandingkan dengan perkataan adhillah. 
Gandingan ini dikenali sebagai tibag’ di da- 
lam ilmu Balaghah (retorik). 


1 Ahmad al-Ayid et al(t.t), A-Mujam al-Arabi al-Asasi li 
al-Natigin bi al-“Arabiyah wa Muta'allimiha, ttp. : al- 
Munazzamah al-'Arabiyah li al-Tarbiyah wa al-Thagafah 
wa al-Ulim, h. 838. 


2 Muhammad b Ahmad al-Ansari al-Qurtubi { t.t), AlJam li 
Ahkam al-Qur'an. j. 3, Beirut : Dar al-Kutub al-Ilmiyah, h. 
143. 

3  Tibag adalah adalah satu topik dalam Ilmu Balaghah. Tibag 
bermaksud dua perkataan yang berlawanan maknanya di 
dalam satu ayat. Lihat Ahmad al-Hashimi (tt), Jawahir 
al-Balaghah fi al-Ma'ini wa al-Bayan wa al-Badi'. Beirut: 
Dar Ihya’ al-Turath al-'Arabi; Mahmud Ahmad Hasan 
al-Marighi(1991), Jim al-Badr. Beirut : Dâr al-Ulim al- 
“Arabiyah, h. 67. 


(dasi AJAMIYY 


A'JAMIYY ( a ) 


Lafaz ini adalah bentuk mufrad, lafaz jamak- 
nya adalah aGjim yang membawa maksud 
nisbah kepada “jam iaitu yang bukan bangsa 
Arab*. Contohnya, apabila lafaz ini disandar- 
kan kepada satu perkataan lain seperti lisan 
a'jamiyy, maka maknanya ialah percakapan 
orang bukan Arab. 


Di dalam al-Quran, terdapat tiga bentuk 
penggunaan lafaz ini iaitu ajamiyy yang di- 
gunakan dalam ayat 103 surah al-Nah! dan 
ayat 44 surah Ibrahim, a'jamiyyan dalam ayat 
44 surah Fussilat, al-a'jamin dalam ayat 198 
surah al-Syuarak. Dalam ayat 103 surah al 
-Nahl, lafaz ajamiyy ini bermaksud bahasa 
ajam iaitu bukan bahasa Arab'. Apabila di- 
sebut lelaki ajam ataupun perempuan ajam, 
maka ia bermakna lelaki dan perempuan itu 
tidak fasih berbahasa Arab”. 


Al-Farr? menyebut, al-ajam ada- 
lah orang yang tidak fasih berbahasa Arab 
meskipun dia adalah orang Arab, manakala 
al-a'jamiy atau al-ajami adalah orang yang 


4 Ahmadal-Ayid, et. al, op. cit, h. 824. Lihat juga Muhammad 
Idris al-Marbawi (1995), Oamus Idris al-Marbowi Arabi- 
Malayiwiyy. Kuala Lumpur : Darul Nu'man, h. 8. 


5 'Ayid et al (t.t), op.cit. Lihat juga Ruhi al-Balabaki (1999), 
Al-Mowrid Oamiis Arabi-Inggtizi. Beirut : Dar al-Ilm li al- 
Malayin, h. 130. 


6 Al-Ourtubi di dalam kitab tafsirnya menyebut, ayat ini 
diturunkan bagi menjelaskan tentang tuduhan yang 
dilemparkan kepada Nabi Muhammad. Orang musyrik 
Makkah menuduh Nabi Muhammad mengetahui berita-berita 
tentang kisah-kisah umat terdahulu dan lain-lain yang 
disampaikan kepada umat beliau kerana belajar daripada 
seorang pemuda yang bernama Jabar b. al-Mughirah. Jabar 
adalah seorang Nasrani yang memeluk Islam dan bukan 
berbangsa Arab. Justeru, ayat ini menangkis tuduhan itu 
dan menerangkan tidak mungkin Jabar mampu mengajar 
Nabi Muhammad kerana beliau adalah seorang ‘Ajam yang 
tidak bertutur dengan bahasa Arab Fushah. Ayat ini juga 
menunjukkan tidak ada seorang manusia mahupun jin 
yang dapat membawakan satu surah al-Guran yang mampu 
menandingi apa yang dibawa oleh Nabi Muhammad. Lihat 
Muhammad b. Ahmad al-Ansari al-Qurtubi (t.t), op. cit, h. 
117. 


7 Ibid. 
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AMA (ye) 


asalnya bukan berbangsa Arab. Menurut Abu 
Ali pula, al-ajami merangkumi makna bagi 
orang yang berbangsa ajam sekalipun fasih 
berbahasa Arab dan orang yang tidak fasih 
berbahasa Arab meskipun asalnya adalah 
bangsa Arab. Lafaz al-ajam pula membawa 
maksud yang pertama iaitu orang yang asal- 
nya berbangsa ajam sama ada fasih berbahasa 
Arab ataupun tidak. 


Kesimpulan yang dapat dibuat berpandu- 
kan kepada ayat 103 surah al-Nahi, lafaz al 
-ajamiyy secara tepatnya bermaksud tidak 
berbahasa Arab. 


AMA (1 


Lafaz ini adalah kata nama mufrad daripada 
kata kerja amiya (ga) yang bererti “menjadi 
buta,” jamaknya adalah amy (CS). Ama 
al-rajula” (JAN s1) maknanya “men- 
jadikannya buta,” atau “mendapatinya buta,” 
atau “jahil” Apabila lafaz ini disandarkan 
kepada hati atau dikatakan siu’, maka 
maknanya ialah “betapa buta hatinya” ke- 
rana disebabkan banyak kesesatannya.” Oleh 
itu, ungkapan “makan ama” (A41 353) ber- 
maksud tempat yang tidak diberi petunjuk di 
dalamnya. 


Kalimah ini disebut 13 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Anam (6), ayat 
50; al-Rad (13), ayat 16, 19: Had (11), ayat 24; 


1 Ibid 

2 Al-Zawi (tt), op. cit., j. 3, h. 317. 
3 Ibid 

4 Malif (1975), op. cit., h. 530. 

5 Al-Razi (1987), op. cit, h. 456. 

6 Ma'uf (1975), loc. cit. 

4 


al-Israk (17), ayat 72: Taha (20), ayat 124, 125; 
al-Nur (24), ayat 61; Fatir (35), ayat 19; Ghafir 
(40), ayat 58: Muhammad (47), ayat 23; al 
-Fath (48), ayat 17; “Abasa (80), ayat 2. 


Al-Gasimi mentafsirkan lafaz ama da- 
lam surah al-Angm (6), ayat 50 dengan kata- 
nya, “Ayat ini mengandungi perumpamaan 
orang sesat dan yang mendapat petunjuk. 
Maksudnya, perumpamaan antara orang 
yang tidak mengetahui perkara yang be- 
nar dan orang yang mengetahuinya, dan ini 
memberikan pesan supaya menjauhkan diri 
daripada kesesatan dan mendekatkan diri ke- 
pada petunjuk.” 


Al-Zuhaili mentafsirkan, perkataan “al 
-ama wa al-basir” Caas AN adalah 
“orang kafir dan orang yang beriman,” atau 
“yang sesat dan yang mendapat petunjuk.” 
Manakala tafsiran al-a'ma dalam surah al 
-Fath adalah “buta,” kerana dikaitkan dengan 
jihad, apabila diterangkan tiada dosa bagi 
mereka meninggalkan jihad, disebabkan ada 
keuzuran yang nyata iaitu buta.” Dalam men- 
tafsirkan surah Taha, ayat 124, Ibn Kathir 
menukilkan daripada Mujahid, Abu Salih 
dan al-Suddi mengenai makna al-a na dalam 
ayat tersebut, iaitu “tidak ada hujah baginya.” 


Sedangkan ‘Ikrimah menjelaskan orang 
yang dimaksudkan buta itu tidak nampak se- 
gala sesuatu selain neraka. Ini bermakna, dia 
dibangkitkan dan diseret ke neraka dalam 
keadaan buta mata dan hatinya." Yang di- 
maksudkan dengan ang dalam surah ‘Abasa 
ialah Abdullah bin Umm Maktim. 


7 Muhammad Jamil al-Din al-Gasimi (1904), Tafsir al-Qasiti 
(Mahasin al-Ta'wil), j. 3, ¢. 1. Beirut: Dir Ihya’ al-Turath al- 
“Arabi, h. 318. 


8 Wahbah al-Zuhayli (1991), Al-Tafsir al-Munir, j. 7, © 1. 
Beirut: Dar al-Fikr, h. 208. 


9 Muhammad “Ali al-Sabuni (1981), Safwah al-Tafasir, j. 3, c. 
4. Beirut: Dar al-Qur'an al-Karim, h. 17. 
10 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 161. 
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KRisyah melaporkan, “J3” di 
turunkan kepada Ibn Umm Maktum yang 
buta, apabila beliau datang kepada Nabi 
Muhammad dan berkata, “Wahai Rasulullah, 
berilah bimbingan dan ajaran kepadaku ten- 
tang apa yang diajarkan oleh Allah: Pada 
masa itu, nabi sibuk menyampaikan dakwah 
kepada pembesar-pembesar musyrik," lalu 
nabi pun berpaling daripadanya?’ dan meng- 
hadap kepada mereka. Kerana peristiwa ini- 
lah ayat itu diturunkan Kemudian, selepas 
itu nabi memuliakannya,' dan setiap kali nabi 
berjumpa dengannya, nabi berkata, “Salam se- 
jahtera, wahai orang yang membuatku ditegur 
oleh Allah: Lalu nabi memakaikan jubahnya 
kepada beliau.” 


Kesimpulannya, lafaz ama dalam ayat 
-ayat di atas mengandungi tiga maksud. 
Pertama, bermakna buta mata sebagaimana 
pada surah al-Ntr, al-Fath dan Taha. Kedua, 
bermaksud buta hati atau dalam kesesatan 
iaitu yang terdapat dalam surah al-Angm, 
Had, al-Rad, al-Israk, Taha, Fatir, Ghafir dan 
Muhammad. Ketiga, bermaksud Abdullah 
bin Umm Maktim, ini terdapat dalam surah 
Abasa. 


1 Mereka itu ialah ‘Utbah bin Rabi'ah, Abi Jahl bin Hisyam, 
“Abbas bin “Abd al-Muttalib, Ubay dan Umayyah bin Khalf. 
“Ah bin Ahmad al-Wahidi al-Nisaburi (1998), Asbab al- 
Nuzill, c, 4, Kaherah: Dar al-Hadith, h. 385. 


2 Beliau mengulangi permintaan tersebut kerana dia tidak 
tahu Rasulullah sedang sibuk menyampaikan dakwah 
kepada pembesar-pembesar itu, lalu nampak jelas pada 
wajah Baginda tergambar kebencian kerana Ibn Ummi 
Maktum memotong pembicaraannya, dan timbul dalam 
hatinya perkataan: “mereka pembesar-pembesar itu akan 
mengatakan bahawa pengikutnya adalah dari kalangan 
orang buta, hina dan hamba sahaya," lalu Baginda berpaling 
darinya dan menghadap kepada mereka serta terus 
menyampaikan dakwah. Ibid., al-Sabuni (1981), op. cit, j. 
3. h. 519. 

3 Al-Wahidi (1998), op. cit, h. 385, diriwayatkan oleh al- 
Hakim dalam sahihnya daripada “Ali b. Īsā, dari al-Atibi, 
dari Sa'ad b. Yahya. 


4 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 426, diriwayatkan daripada 
Qatadah, dari Anas b. Malik. 


5 Al-Sabuni (1981), op. cit. 


(Ike!) AMAL 


AMAL (JKEI) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada 
amal (424) yang bermakna “pekerjaan” 
dan “perbuatan” Dalam Kamus al-Munjid 
dijelaskan, mal adalah perbuatan yang di- 
sengajakan atau dengan maksud. Amal 
mencakupi perbuatan hati dan anggota ba- 
dan, ia mengisyaratkan perbuatan yang ber- 
terusan," sebagaimana Allah menerangkan, 
“a A 5 AG ”3  Al-Kafawi menyatakan, 
perbuatan itu dikatakan amal apabila ia ter- 
bit daripada fikiran dan renungan. Oleh itu, 
ia dikaitkan dengan ‘ilm (Ae), sehingga se- 
setengah sasterawan berkata, lafaz amal 
(JKE) adalah perkataan terbalik daripada la- 
faz “lm (Sie). Hal ini mengisyaratkan amal 
adalah sebahagian daripada ilmu." Tim juga 
adalah sumber af! (JS) atau perbuatan. 
Al-amal (amalan) adalah natijah yang timbul 
daripada al-amil (orang yang melaksana- 
kan amal itu), sama kedudukannya seperti 
al-Hukm (hukum) iaitu hasil daripada “lah 
(sebab timbulnya hukum itu)." 


Lafaz amal disebut sebanyak 41 kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 139, 139, 167, 217, Ali 
Imran (3), ayat 22: al-MWidah (5), ayat 53, 
al-Araf (7), ayat 147: al-Anfal (8), ayat 48, at 
-Taubah (9), ayat 17, 69, 37: Had (11), ayat 15, 
111; Ibrahim (14), ayat 18; al-Nahl (16), ayat 
63, al-Kahf (18), ayat 103, 105: al-Mu minim 
(23), ayat 63; al-Nūr (24), ayat 39: al-Nami 
(27), ayat 4, 24: al-Gasas (28), ayat 55; al 


6 Majd al-Din Muhammad b Ya'qūb al-Fayruz Abadi (t.t) al- 
Oimis a-Muhit, j. 4, Kaherah: Mu'assasah al-Halabi wa 
Syuraka "uh, h. 21, al-Zawi (t.t), op. cit.,j. 3, b. 314. 


7 Malaf (1975), op. cit, h. 531. 


8 Abi al-Baga 'Ayyub Misa al-Husayni Al-Kafawi (19092), al- 
Kuliyyat, Beirut: Mu'assasah al-Risalah, h. 236. 


9 Surah Sabak (34): 13. 
10 Al-Kafawi (1992), loc. cit. 
11 Ibid. 
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ANAO (IE) 


-Ankabut (29) ayat 38, al-Ahzab (33) ayat 19, 
71; al-Syura (42) ayat 15: al-Ahgaf (46) ayat 
19; Muhammad (47) ayat 1, 4, 8, 9, 28, 30, 32, 
33, 35, al-Hujurat (49) ayat 2, 14: al-Zalzalah 
(99) ayat 6. 


Al-Ourtubi ketika mentafsirkan ayat 217 


surah al-Bagarah: 


EE. 
TG 


r 


T 


3 Busi KANG a15 a 


TRE 
“Dan siapa yang murtad di antara 
kamu, maka mereka itu sia-sia amalan- 
amalannya di dunia dan di akhirat? 


Beliau mengutip penjelasan  al-Rabi, 
“Perbuatan-perbuatan buruk yang me- 
reka lakukan, neraka adalah wajib bagi me- 
reka” Ibn Mas'ud dan al-Suddi pula berkata, 
“Perbuatan-perbuatan baik yang mereka 
tinggalkan akan menjauhkan mereka daripa- 
da syurga. Amalan-amalan baik disandarkan 
kepada mereka kerana mereka disuruh me- 
lakukannya, sedangkan amalan-amalan jahat 
disandarkan kepada mereka kerana mereka 
melakukannya." 


Al-Tabari ketika menjelaskan tafsir surah 
al-Zalzalah, beliau berkata, “Pada hari kiamat, 
manusia akan dibangkitkan berkelompok 
-kelompok dan terpisah di sebelah kiri dan 
di sebelah kanan bagi diperlihatkan amalan 
-amalan mereka, Bagi mereka yang berbuat 
baik di dunia dan taat kepada Allah, maka 
Allah menyediakan baginya pada hari itu ka- 
ramah dan kemuliaan sebagai balasan bagi 
ketaatannya kepadanya di dunia. Dan bagi 
yang berbuat jahat dan melakukan maksiat 
kepada Allah, maka Allah menyediakan bagi- 
nya kesengsaraan dan kehinaan di neraka, 


1  Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 1, Kaherah: Dar al-Hadith h- 
212. 


sebagai balasan bagi perbuatannya dan ke- 
kufurannya di dunia.” 


Kesimpulannya, lafaz ama! pada ayat 
-ayat di atas lebih banyak dikaitkan dengan 
al-ihbat (penghapusan) amalan orang musy- 
rik, kafir, munafik dan sebagainya, dan juga 
bersifat lebih cenderung kepada perkara ke- 
duniaan yang dihiasi oleh syaitan. Tetapi 
penggunaan sebenar lafaz ini bersifat umum, 
iaitu bagi amalan kejahatan dan kebaikan, 
seperti yang terdapat dalam surah al-Gasas, 
al-Syura, al-Ahgaf, Muhammad (ayat 30), 
al-Zalzalah, dan sedikit sekali disandarkan 
kepada orang beriman, iaitu pada surah al 
-Ahzab, Muhammad (ayat 35), dan al-Hujurat 
(ayat 14). 


Walau bagaimanapun, anal adalah per 
buatan yang berterusan dan bersifat umum 
yang didasari oleh fikiran dan renungan. 
Oleh itu, orang menjadi kafir kerana ia tahu 
akan sebuah kebenaran, tetapi mengingkari- 
nya. Manakala orang menjadi beriman ke- 
rana ia tahu akan kebenaran dan berusaha 
mengikutinya. 


No Ea 


A'NAO (dh 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya 
ialah ung (3 $) atau ‘unuq (Êz £) yang ber- 
makna “penyambung antara kepala dan ba- 
dan” (leher). Unugun ilayk (až $) erti- 
nya cenderung kepadamu bagi menunggu 
dan mendengar" Unug al-dahr (AMG) 


2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 15, h. 339. 
3 Ma'luf (1975), op. cit, h. 534. 
4 Al-Zawi (tt), op.cit.,j. 3, h. 328. 
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maknanya “zaman dahulu." Apabila lafaz ini 
disandarkan kepada sesuatu, ertinya adalah 
permulaan sesuatu itu.? 


Sekiranya ia dikaitkan dengan pokok, 
maknanya ialah apa yang ada di antara ba- 
tang dan akarnya? Dhia ‘unuq juga sebagai 
nama bagi kuda al-Migdad bin al-Aswad, 
atau gelaran bagi Amir bin al-Mulawwih, 
atau gelaran Khuwailid bin Hilal al-Bajali. 
Lafaz ‘unuq ini kadangkala digunakan dalam 
bentuk mudhakkar (maskulin), dan kadang 
-kala dalam bentuk mu 'annath (feminin). 


Lafaz dalam bentuk jamak ini (a'nag) di- 
sebut tujuh kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Anfal (8), ayat 12: al-Rad (13) 
ayat 5, al-Syuarak (26) ayat 4; Sabak (34) ayat 
33; Yasin (36) ayat 8: Sad (38) ayat 33: dan 
Ghafir (40) ayat 71. 


Lafaz andg mengandungi beberapa 
makna, ia dapat memberi makna kelompok 
manusia, para pemimpin, bahagian daripada 
kebaikan. Contoh bahagian kebaikan dalam 
hadis disebutkan : 


BEA ENI Dis SS 
"Orang yang mengumandangkan azan 
adalah orang yang paling panjang leher 
mereka)." 


Ertinya, mereka banyak amalannya juga di- 
kaitkan dengan pembesar dan pemimpin, 
kerana mereka diberikan sifat leher yang 
panjang. 


Al-Syawkani berpendapat, maksud per- 
kataan a'naq yang terdapat dalam surah al 


Ibid. 

Ma'lūf (1975), loc. cit. 
Ibid. 

Al-Zawi (tt) (LL), op. cit. 
Ma'luf (1975), op. cit. 
Ibid. 


BU e Q Nm 


(i) A'NAQ 


-Anfāl adalah diri atau jiwa, kerana ia ber- 
kaitan dengan pukulan” sebagaimana yang 
dijelaskan Ibn Kathir ketika mentafsirkan 
surah al-Syuarak ayat 4, 
“Sekiranya Kami berkemahuan pasti 
Kami akan menurunkan ayat-ayat yang 
memaksa (diri) mereka dengan kasar su- 
paya mereka beriman, tetapi Kami tidak 
mahu dari (diri) individu kecuali iman 
yang berdasarkan ikhtiar" 


Namun, al-Tabari berkata yang dimaksudkan 
dengan a'nag dalam surah al-Anfal, ayat 12 
ialah leher,” atau kepala” kerana sebelumnya 
terdapat lafaz faug (53) (di atas). Beliau 
menyimpulkan maknanya kepala atau 
leher kerana Nabi Muhammad menyuruh 
sahabat-sahabatnya memukul kepala orang 
musyrik, leher, tangan dan kaki mereka 
pada masa Perang Badar." Manakala pada 
surah lain, ia bermakna leher, kerana lafaz 
anag itu dikaitkan dengan al-aghlal iaitu 
“belenggu” Sehubungan dengan itu, Ibn 
Kathir menukilkan daripada al-Kufi satu 
rekod daripada Ibn Abbas iaitu maksud ayat 
29 daripada surah al-Israk: 


Be IA AANS SN 
“(Dan janganlah engkau jadikan tangan 
engkau terbelenggu di leher engkau), iaitu 
tangan-tangan mereka terikat dan ter- 
belenggu di leher mereka, sehingga tidak 
dapat memberikan kebaikan.” 


Kesimpulannya, maksud perkataan anāq 
pada ketujuh ayat-ayat di atas mengandungi 
dua makna. Makna pertama ialah leher, iaitu 
yang terdapat pada surah al-Rad, Saba’, Sad 


7 Muhammad bin “Ali b Muhammad al-Syawkani (1994), Fath 
al-Qadir, c. 1, j. 2, Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyyah, h. 373. 


8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 311. 

9 Direkodkan daripada 'Itiyyah dan al-Dahhak. 
10 Direkodtkan daripada Yazid daripada ‘Ikrimah. 
11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 262-263. 

12 Ibn Kahtir (1998), op. cit., h. 525. 
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Ā'QAĀB (Sic 


dan Ghafir, sedangkan makna kedua ialah 
diri atau jiwa, seperti yang terdapat dalam 
surah al-Anfal dan al-Syuarak. 


AO 


AʻQĀB (Sih 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ka- 
limah ngib (£342), yang bermaksud “anak” 
atau “anak daripada anak (cucu)” Agib juga 
bererti “bahagian belakang tapak kaki” atau 
“tumit” Perkataan agib berasal daripada kata 
aqaba (CZ) yang bermakna setiap sesuatu 
yang datang selepas yang lain,” atau yang 
datang kemudian dan yang mengikutinya. 
Daripadanya lahir perkataan al-agibah yang 
bermaksud “anak dan akhir setiap sesuatu?” 


Kalimah agab disebut sebanyak em- 
pat kali di dalam al-Quran iaitu dalam su- 
rah Ali Imran (3) ayat 144, 149; al-Anam 
(6) ayat 71: al-Mukminin (23) ayat 66. 
Al-Syawkani berkata, lafaz agdb (.»4iZ1) ada- 
lah bentuk jamak daripada qab, asalnya ialah 
daripada lafaz al-mu'ligabah “GSX N)dan 
al-'ugba (eta), iaitu perkara yang datang 
mengiringi sesuatu yang harus Ciikutinya, 
sebagaimana Allah menerangkan,” TAI 3 
aU, dan daripada lafaz al-mudgabah 
dan al-ugba juga berasalnya perkataan agib 
(belakang tapak kaki lelaki, atau tumit), ser- 
ta daripadanya juga timbulnya perkataan al- 
ugubah (seksaan atau hukuman), kerana ia 
adalah suatu perkara yang datang selepas me- 


1 Al-Zawi (Lt), op. cit., j. 3, h. 268. 
2 Maaf (1975), loc. cit. 


3 Ahmad Warson Munawwir (1997), al-Munawwir, c. 14, 
Surabaya: Penerbit Pustaka Progessif, h. 952. 


4 Al-Zawi(t.t), loc. cit. 
5 Surah al-Araf ayat 167. 


lakukan dosa.” 


Abū “Ubaidah mengatakan lafaz ag- 
ab dikatakan bagi orang yang memulangkan 
hajatnya dan belum mengambil keuntungan 
daripadanya.” Al-Mubarrad pula berkata makna 
agab ialah kembali membuat jahat setelah ber- 
buat baik? Namun, apabila dikatakan, 


Can t 2 

Maknanya adalah “si a berpaling ke 
belakang”? Al-Tabari'* mentafsirkan perkataan 
aqab yang terdapat pada ayat 66 daripada surah 
al-Mu'minan dengan “ke belakang” dan “ber- 
paling ke belakang.” 


Semua ayat-ayat yang menyebut kalimah 
ini berkaitan dengan iman dan kufur, di mana 
orang yang mendapat keimanan berpaling 
semula ke belakang dan kembali kepada ke- 
kufuran, sehingga akhir daripada itu mereka 
tidak mendapat faedah malah berada dalam 
kerugian. Itu kerana mereka tidak mahu 
mengendahkan ayat-ayat yang dibacakan ke- 
pada mereka lalu mereka berpaling muka. 
Maka tangisan mereka di akhirat tidak ada 
gunanya lagi." Justeru, makna kalimah agab 
yang terdapat pada semua ayat yang disebut 
tadi bermakna “berpaling” atau “kembali ke 
belakang.” 


Al-Syawekani (1994), op. cit., j. 2, h. 164. 
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7 Al-Ourtubit1996), op. cit., j. 7, b. 21. 
8 Ibid. 

9 Ibid. 

10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 50. 
11 Dinukilkan daripada Ibn “Abbas. 

12 Direkodkan daripada Mujahid. 


13 Ahmad Sonhadji Mohamad (1997), ‘Abr al-Athir ( Tafsir al- 
Qur'an di Radio), j. 18. Kuala Lumpur: Pustaka Salam, h. 
73. 
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A'RAB (251 


Kalimah ini berasal daripada kalimah ‘urb 
(5:2) yang bermakna bukan ‘Ajam atau “ber- 
bangsa Arab” dan mereka adalah penduduk 
negeri Arab.' Lafaz arab merujuk kepada 
“penduduk-penduduk Badwi” dan lafaz ini ti- 
dak ada mufradnya.? Dalam Kamus al-Munjid 
disebutkan, perkataan al-arab bermakna 
“penduduk-penduduk Badwi” khususnya. 
Dan perkataan arabiy GA digunakan 
bagi menunjukkan kepada orang Badwi, atau 
orang yang tidak berpengetahuan atau jahil 
dalam kalangan bangsa Arab. 


Kalimah ini disebut sebanyak 10 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah at-Taubah 
(9) ayat 90, 97, 98, 99, 101, 120; al-Ahzab (33) 
ayat 20; al-Fath (48) ayat 11, 16: al-Hujurat 
(49) ayat 14. Wahbah al-Zuhaili mentafsir- 
kan perkataan al-ardb dalam surah al-Fath 
dengan “kabilah daripada bangsa Arab Badwi 
yang ada di sekitar Madinah, Pada surah ini 
Allah mengkhabarkan kepada rasulnya ketika 
kembali dari Hudaibiah, mereka akan membuat 
alasan keuzuran sehingga mereka dapat tinggal 
bersama keluarga dan tenggelam dalam kesibu- 
kan. Oleh itu, mereka tidak ikut pergi bersama 
Rasulullah ke Makkah pada tahun Hudaybiah 
untuk membuat umrah. Mereka adalah pen- 
duduk Arab yang ada di sekitar Madinah iaitu 
dari kabilah Aslam, Juhaynah, Muzaynah, 
Ghiffar, Asyja dan al-Dayl. 


Al-Ourtubi mentafsirkan perkataan al 
-arab dalam surah at-Taubah pada ayat 97 
dan 98 dengan “orang Arab di luar Madinah 
disebabkan kekufuran mereka kerana tidak 
mengetahui hukum-hukum Allah, sebagai- 


1 Al-Zawi(t.t), op. cit., j. 3, h. 181. 

2 Ibid 

3 Malut (1975), op. cit., h. 495. 

4 Al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 26, h. 167 


(GA) ARAB 


mana pendapat yang dikemukakan oleh 
Qatadah” sedangkan dalam ayat 99, lafaz 
al-arab bermaksud, “bangsa Arab yang ber- 
iman kepada Allah iaitu Bani Mugarran da- 
ripada suku Muzaynah sebagaimana yang di- 
sebut oleh al-Mahdawi.” 


Ibn Kathir memberikan tafsiran bagi ayat 
101 dengan katanya “Allah mengkhabarkan 
kepada rasulnya wujud orang munafik dalam 
kalangan bangsa Arab yang tinggal di sekitar 
Madinah, dan begitu juga dalam penduduk 
Madinah sendiri?” Demikian pula dalam ayat 
120, Allah mencela orang yang tidak ikut ber- 
sama Rasulullah pada Perang Tabuk daripa- 
da kalangan penduduk Madinah dan yang 
berada di sekitarnya.” Dalam surah al-Ahzab, 
beliau mentafsirkannya dengan penduduk 
Arab Badwi? atau penduduk desa yang jauh 
dari kota Madinah.” Manakala dalam surah 
al-Hujurat, maksud kalimah arab ialah Bani 
Asad yang memperlihatkan keislaman me- 
reka pada tahun berlakunya musim kemarau 
di mana tujuan sebenar mereka adalah 
mahukan sedekah. Maka, Allah menyuruh 
Rasulullah menyangkal keimanan mereka 
itu." 


Kesimpulannya, maksud umum lafaz ar- 
Gb adalah penduduk Arab secara umumnya 
sama ada yang terdapat di pedalaman, di se- 
kitar kota Madinah atau penduduk Madinah. 
Manakala maksud khususnya adalah Bani 
Asad sebagaimana yang terkandung dalam 
surah al-Hujurat. 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 8, h. 216-218. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 349. 
Ibid., h. 363. 
Ibid., j. 3, h. 443. 
Ahmad Sonhadji Mohamad (1997), op. cit, j. 21, h. 242. 
10 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 83. 
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ARA (GA) 


A'RAF (Sb) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ‘urf 
(S2), secara bahasa ia bermakna “tempat 
yang tinggi”' Kalimah ini dipinjam daripa- 
da ungkapan 'urf al-fars atau al-asad yang 
bermakna “surai? kuda” atau “singa.” Ia juga 
menunjukkan kepada nama sejenis pohon 
kurma' atau apabila dikaitkan dengan lisan 
Kalah 5), maknanya ialah “pengertian 
yang lazim difahami daripada suatu lafaz 
berdasarkan bahasa,” dalam ungkapan ‘urf 
al-syar' (4 Para bermakna “pengertian 
yang difahami daripada syariat dan dijadikan 
sebagai asas hukum,” 


Kalimah dalam bentuk jamak ini (araf) 
disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-A'raf, ayat 46 dan 48. Ibn “Abbas, 
Mujahid dan Ibn “Uday berpendapat, mak- 
sud al-araf dalam ayat itu ialah “pagar-pagar 
yang menghalang antara syurga dan neraka,” 
sedangkan al-Jubbai berpendapat, ia ada- 
lah “beranda yang wujud pada pagar-pagar 
itu”* Al-Zamkhsyari berpendapat, araf ada- 
lah “sejenis pagar antara syurga dan neraka 
yang berkedudukan paling tinggi” Abdullah 
bin Ubay bin Abi Yazid merekodkan daripada 
Ibn Abbas, dia berkata, “Al-araf adalah sua- 
tu tempat yang tinggi,” Mujahid merekodkan 


1 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 205. 

2 Surat ialah bulu atau rambut pada tengkuk singa atau kuda. 
Lihat Noresah bt. Baharom, et al. (eds.) (2002), Kamus 
Dewan, c. 7, Kuala Lumpur: Harian (Zulfadzli) Sdn. Bhd, h. 
1324. 

Al-Razi (1987), op. cit., h. 426-427 

Al-Zawi (t.t), op. cit., j. 3, b. 201. 

Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 617. 

Abi al-Fadl b. al-Hasan al-Tibrisi (t.t.), Majma' al-Bayan fi 
Tafsir al-Qur'an, j. 4. Beirut: Dar Ihya’ al-Furath al-'Arabi, 
h. 423. 


DU Kk w 


7 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 103. 

8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 5, h. 247-248, beliau berkata: 
“Menurut orang Arab, setiap tempat yang tinggi dari bumi 
dinamakan ‘urf, dan dikatakan bagi balung ayam jantan ‘urf 
kerana ia paling tinggi berbading yang lainnya dari tubuh 
ayam jantan itu.” 
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pula daripada Ibn Abbas, dia berkata, “Al-ara 
adalah pagar-pagar yang memiliki beranda se- 
perti keberadaan balung ayam jantan?” 


Imam al-Qurtubi dan al-Tibriss mem 
bentangkan maksud daripada Ashab al-Araf 
(AANS) sebagai berikut:" 


* Mereka adalah kelompok yang se 
imbangantara kebaikan dan kejahatan- 
nya. Ini adalah pendapat Abdullah bin 
Mas'id, Hudhaifah bin al-Yaman, Ibn 
Abbas, al-Syabi, al-Dahhak dan Ibn 
Jubayr. 


+ Mujahid berpendapat, mereka adalah 
orang soleh dan ulama yang fakih. 


« Al-Mahdi berpendapat, mereka adalah 
orang yang mati syahid. 


» Al-Ousyairi menyebut mereka itu ada- 
lah orang yang mulia daripada kalang- 
an Mukmin dan syuhada. 


e Abu Majlaz berkata, mereka adalah 
para malaikat yang menyerupai ma- 
nusia yang mengetahui ahli syurga dan 
neraka atau menjadi saksi atas perbuat- 
an manusia pada hari akhirat. 


e Al-Araf adalah tempat yang tinggi 
di atas titian. Pandangan ini di- 
rekodkan daripada al-Dahhak dari- 
pada Ibn Abbas, direkodkan oleh 
al-Thalabi dalam tafsirnya, begitu 
juga disebut oleh Abu Hayyan dalam 
tafsirnya. Manakala dalam ayat 48, 
al-Tibrisi berpendapat mereka ada- 
lah para nabi dan khalifah," sedang- 
kan al-Ourtubi berpendapat mereka 
adalah para malaikat atau para nabi." 


9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 201. 


10 Al-Tibrisi (tt), foc. cit., al-Qurtubi (1996), op. cit. 
n Ibid. 
12 Al-Qurtubi (1996), op. cit., h. 208. 
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Ibn Kathir berkata, “Ashab al- 
Araf adalah orang yang seimbang 
amalan mereka di mana kebaikan 
mereka melambatkan mereka me 
masuki syurga dan kejahatan mereka 
melambatkan mereka memasuki nera- 
ka, lalu mereka berada di tempat yang 
paling atas dan mengetahui manusia 
dengan tanda-tanda kebaikan dan 
kejahatan. Kemudian selepas Allah 
selesai menghisab semua hamba, me- 
reka dibenarkan meminta syafaat.” 


Kesimpulannya, araf ialah tempat yang tinggi 
yang berpagar, mempunyai beranda dan pin- 
tu, sebagai benteng antara syurga dan neraka, 
di atasnya ditempatkan orang yang terakhir 
sekali memasuki syurga kerana mendapat 
syafaat. Dalam ayat 48, mereka adalah para 
nabi atau malaikat yang mewakili Ashab al- 
Araf disebabkan oleh ahli neraka bersumpah 
dan berkata Ashab al-Araf itu akan memasuki 
neraka bersama mereka. 


E Ia 


A'YUN (ti) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah in CK). Menurut Ibn al-Sukayt, 
ain bermakna “sesuatu yang dengannya se- 
seorang dapat melihat dan memandang.” Ibn 
Saydah berkata, “ain adalah orang yang di- 
kirim bagi mencari berita dan ia dinamakan 
dha al-ainain”? Manakala al-Razi berkata, 
makna Gin ialah “deria penglihatan?” Ia juga 
bermakna “kekuatan penglihatan.” Apabila 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., h. 202. 


2 Muhammad b. Mukrim Ibn al-Manzur, (1968), Lisan al- 
‘Arab j. 13. Beirut: Dar Sadir, h. 301. 


3 Ibid. 
4 Al-Razi (1987), op. cit, h. 466. 


(GA) ARAK 


dikatakan “AS$ 4k” maknanya ialah “de- 
ria penglihatannya tajam dan kuat?” Makna 
lafaz ini juga berbeza-beza daripada sudut 
penggunaannya. Apabila ia disandarkan ke- 
pada al-më atau “Aza? ertinya adalah 
“mata air” Apabila disandarkan kepada ru- 
mah “faé ÉU” ertinya “tiada sesiapa pun 
di rumah itu?” Apabila disandarkan pula 
kepada al-nafis (SN Z) bermakna “yang 
amat berharga”? Ia juga bermakna “mata 
-mata, ilmu, matahari, kemuliaan”? dan se- 
bagainya. 


Kalimah ayun disebut 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 
83, al-Araf (7), ayat 116, 179, 195; al-Anfal 
(8), ayat 44; at-Taubah (9), ayat 92, Had (11), 
ayat 31, 37; al-Kahf (18), ayat 101: al-Anbiyak 
(21), ayat 61: al-Mu'minin (23), ayat 27; al 
-Furgan (25), ayat 74; al-Sajadah (32), ayat 
17; al-Ahzab (33), ayat 19, 51: Yasin (36), ayat 
66: Ghafir (40), ayat 19: al-Zukhruf (43), ayat 
71; al-Tur (52), ayat 48: dan al-Qamar (54), 
ayat 37, 14. 


Dalam surah al-Furgan, lafaz ayun di- 
kaitkan dengan Ghurriyyatina qurrah” 
G3 Ha 55). Ibn Kathīr mentafsirkannya de- 
ngan “anak-anak yang menyembah Engkau 
dan membaguskan ibadah mereka kepadamu 
serta tidak menderhaka kepada kami” Beliau 
menukilkan pandangan ‘Abd al-Rahman b. 
Zaid bin Aslam, yang berpendapat maksud- 
nya ialah “memohon kepada Allah bagi 
isteri-isteri dan anak-anak mereka supaya di- 
beri petunjuk Islam.” 


Ma'laf (1975), op. cit., h. 541. 
Al-Razi (1987), lor. cit. 
Ma'luf (1975), loc. cit. 
Ibid. 
Ibid. 
10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 309. 
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ABABIL (Jati) 


Dalam surah al-Sajdah, beliau men- 
tafsirkannya dengan “kenikmatan yang be- 
lum pernah dilihat oleh mata” sebagaimana 
yang dinukilkan daripada al-Hasan al-Basri.’ 
Imam al-Syawkaini mentafsirkan kalimah 
ayun yang terdapat pada kisah Nabi Nuh 
(dalam surah Had, ayat 37) yang dikaitkan 
dengan lafaz tajri (& 25) dan wasna“ al-fulk' 
(SIA PA 3) dengan “mata-mata malaikat 
yang selalu melindungi mereka,” kerana ka- 
limah ayun bermakna alat penglihatan yang 
majoritinya digunakan bagi menjaga dan 
memperhatikan serta mengawasi sesuatu.” 
Ayun yang dikaitkan dengan wa asna‘ al-ful 
itu bermakna “dengan pandangan kami dan 
kasih sayang kami kepadamu.” 


Dalam surah al-Kahfi, ayat 101, lafaz a`- 
yun dikaitkan dengan kalimah ghitã’, (ú), 
maksudnya ialah mereka yang di dunia ini 
buta akan dalil-dalil kekuasaan Allah dan ke- 
esaannya bahkan mereka tidak melihat dan 
memikirkannya.* Lafaz ini juga dikaitkan 
dengan “al-dam” (x Á) sebagaimana yang 
terdapat dalam surah at-Taubah, ayat 92 dan 
al-M#'idah, ayat 83. Al-Tabari mentafsirkan 
maksudnya “mata yang daripadanya keluar 
air mata” dan ayat ini diturunkan kepada Raja 
Najasyi dan para pengikutnya yang menangis 
kerana melihat kebenaran al-Ouran yang di- 
bacakan kepada mereka." 


Manakala dalam surah at-Taubah, yang 
dimaksudkan adalah Bani Mugarrin daripa- 
da kabilah Muzaynah yang menangis kerana 
sedih disebabkan tiada sesuatu yang mereka 
dapat nafkahkan dan sumbangkan bagi ber- 


Ibid., h. 430-431. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 633 
Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 13, b. 301. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 207. 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 5, h. 8-9. Diriwayatkan daripada 
“Abdullah b. al-Zubair. 
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jihad di jalan Allah." 


Kesimpulannya, makna dan maksud lafaz 
ayun yang terdapat di dalam al-Quran boleh 
dilihat dari dua sisi. Pertama, sudut zahir di 
mana ia adalah alat penglihatan. Kedua, su- 
dut maknawi yang tersirat, ia bermakna pen- 
jagaan, kasih sayang, diri yang mendapat pe- 
tunjuk atau kesesatan dan sebagainya. Semua 
itu berdasarkan kepada konteks sandaran 
lafaz ayun itu dan hubungannya dengan ka- 
limah lain dalarn suatu ayat. 


naro ea 


ABABIL (jt) 


Lafaz ini menunjukkan makna yang banyak. Ia 
termasuk kata nama jamak yang tiada mufrad 
atau bentuk tunggalnya.” Menurut al-Wahidi, 
kata benda ababil tidak seorang pun ulama 
yang membuat bentuk tunggalnya, sedang- 
kan menurut al-Farr2 lafaz ini memang tidak 
mempunyai mufrad. Lafaz ababil bermakna 
“satu kumpulan yang berbondong-bondong, 
sebahagiannya mengiringi sebahagian yang 
lain seperti iringan kumpulan unta yang 
kian bertambah banyak atau kumpulan yang 
terpisah-pisah di pelbagai tempat.” Menurut 
al-Nuhhas, pada hakikatnya, ababil adalah 
sebuah kumpulan yang besar. ' 


Kalimah ababil hanya disebut sekali da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Fil, ayat 3. 
Dalam surah itu, maksud “tairan ababil” Wb 


6 Ibid, j. 6, h. 260-270. Diriwayatkan daripada Mujahid, 
Sufyan berpendapat antara mereka ialah Irbad b. Sariyah. 


7  AI-Razi(1987), op. cit., h. 2. 

8 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 625. 
9 Ibid. ini adalah pendapat Abu ‘Ubaydah. 
10 Ibid. 
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je adalah sekumpulan burung laut yang 
berwarna hitam.! Mereka terbang beriring 
-iringan dengan membawa tiga biji batu, satu 
di paruhnya dan dua buah lagi di kedua-dua 
kakinya? Mereka melemparkannya kepada 
tentera bergajah yang dipimpin oleh Abrahah 
al-Asyram al-Habasyi yang datang ke Makkah 
bertujuan menghancurkan Kaabah sehingga 
mereka hancur berkecai seperti daun-daun 
kayu yang dimakan ulat. 


aa aa 


ABARIO (326) 


Abarig adalah bentuk jamak daripada kalimah 
ibrig (& A). Iaadalah sejenis cerek yang mem- 
punyai muncung dan pemegang. Dinamakan 
ibrig kerana ia berkilat disebabkan keputihan 
warnanya. Qatadah berpendapat, ibrig ada- 
lah sejenis gelas bulat, bermuncung panjang 
dan mempunyai pemegang yang panjang. 
Menurut Mujahid, cerek jenis ibrig itu mem- 
punyai telinga” Manakala al-Hasan men- 
jelaskan ibrig ialah sejenis bejana perak yang 
mempunyai muncung.” 


Lafaz abarig disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Wagi ah, ayat 18. 
Maksud abariq dalam ayat itu adalah sejenis 


1 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 503. ‘Ubayd b. 'Umayr 
meriwayatkan daripada Abū Sufyan, daripada al-A'masy, 
daripada Ibn Mahdi. Ibn Kathir berkata sanad-sanadnya ini 
adalah sahih. 

2 Ibid., direkodkan oleh ‘Ubayd b. ‘Umayr dari Abi Sufyan, 
daripada al-A'masy daripada Abū Mu'awiyah. 

3 Aba “Abdillah Muhammad b. Ahmad al-Ansari al-Qurtubi 
(1996), al-Jami' li Ahkam al-Qur'an, j. 17, c. 2. Kaherah: Dar 
al-Hadith, h. 195-196. 

4 Ibid,j. 16, h. 112 


5 Tbn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 13. Beirut: Dar al-Fikr, 
h. 226. 


6 Ibid. 
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cerek yang dibuat daripada perak, pemegang 
yang panjang dan juga bermuncung panjang. 
Ia diberikan kepada mereka yang berbuat 
baik, berisi minuman daripada arak yang 
diambil dari sungai yang sentiasa mengalir 
tanpa henti, bukan dari bejana yang terputus 
dan tidak berisi. Malah, arak itu bersumber 
dari mata air yang selalu keluar mengalir dan 
tidak pernah terputus.” 


ABKARA (15355) 

Kalimah ini berbentuk jamak, mufradnya 
adalah bikr (5), ertinya “perawan,” bentuk 
masdar atau kata namanya adalah bikdrah 
(5356), ertinya “keperawanan” Seorang gadis 
dinamakan bikr kerana keadaannya adalah 
sepertimana pada awal penciptaannya.' Bikr 
juga bermakna “permulaan setiap sesuatu 
atau setiap perbuatan yang belum pernah di- 
buat sebelumnya. Ia juga bermakna seekor 
lembu betina atau seorang wanita yang be- 
lum mengandung.” Demikian pula kalimah 
bikr bererti seorang wanita yang melahirkan 
anak pertama sama ada anak lelaki mahupun 
perempuan, dan juga bererti anak pertama 
daripada seekor unta." Apabila lafaz bikr 
dikaitkan dengan pukulan, atau dikatakan 
darbah al-bikr {( SK), maknanya ialah 
pukulan yang mematikan." 


Kalimah ini dalam bentuk jamak (abk- 
ārā) disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Wagiah (56), ayat 36 dan 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit. j. 5, h. 257. 
8 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 312. 
9 Al-Zawi (tt), op, cit, j. 1, h. 306. 

10 Al-Razi (1987), op. cit., h 61. 

11 Al-Zawi (t..) toc. cit. 
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ABRAS (saj) 


surah al-Tahrim (66), ayat 5. Dalam bentuk 
mufrad (bikr) disebut sekali iaitu dalam surah 
al-Bagarah, ayat 68. 


Al-Dahhak merekodkan makna abkara 
dalam surah al-Wagiah adalah “perawan”! 
Ummu Salamah, salah seorang isteri nabi 
pernah bertanya makna kalimah abkara da- 
lam surah al-Wagiah itu kepada Rasulullah. 
Beliau berkata, “Mereka adalah para wanita 
yang dimatikan di dunia dalam keadaan le- 
mah (tua), kotor dan beruban rambutnya, lalu 
Allah menciptakan mereka semula menjadi 
perawan atau gadis selepas mereka dewasa 
dan tua?” 


Manakala dalam surah al-Tahrim, 
berdasarkan rekod al-Tabrani dan Ibn 
Mardawayh daripada Buraidah, Allah ber- 
janji mengahwinkan nabi dalam surah ini. 
Yang dimaksudkan dengan al-thayyib (LÁN) 
adalah Asiyah wanita Firaun dan al-bikr ada- 
lah Maryam binti Imran? Imam al-Tabari 
berpendapat, maksud perkataan bikr (dalam 
bentuk mufrad) yang terdapat dalam surah 
al-Bagarah adalah lembu yang berukuran se- 
derhana dan tidak terlalu kecil yang belum 
melahirkan.” 


Kesimpulannya, makna abkara ialah 
wanita-wanita yang masih perawan, ga- 
dis suci lagi bersih, sebagaimana kesucian 
Maryam binti Imran yang belum disentuh 
oleh mana-mana lelaki, walaupun dia me- 
lahirkan Nabi “Isa. 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h- 242, no. hadis, 25852. 
Beliau merekodkannya daripada al-Husayn, daripada Abu 
Mu'adh, dari ‘Ubayd, dari al-Dahhak. 

2 Ibid. beliau merekodkannya daripada Ahmad bin “Abd al- 
Rahman, dari Muhammad bin al-Faraj al-Sadafi al-Dimyati, 
dari “Amri bin Hasyim, daripada Ibn Abi Karimah daripada 
Hisyam bin Hisan, daripada al-Hasan, daripada Umm 
Salamah, beliau bertanya kepada Rasulullah. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 351. 
4 Al-Tabari (1995), op. cit, j. 1, h. 485. 
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ABRAS( 7) 


Kalimah ini adalah bentuk mufrad bagi mud- 
hakkar, sedangkan bagi muannath bagi kali- 
mah ini ialah barsa’ (L2 55), bentuk jamaknya 
adalah burs (2:5). Abras adalah ism maf'ul 
iaitu kata yang menunjukkan objek yang men- 
derita. Ia daripada kata nama al-baras yang 
bermakna “tokek” atau “berbelang-belang 
putih yang terkena di badan disebabkan sua- 
tu penyakit?” Al-Razi berkata, al-bars adalah 
nama penyakit yang sudah dikenali dan abras 
adalah penderita penyakit itu." 


Dalam Kamus al-Munjid dijelaskan, abras 
adalah penyakit yang menimpa seluruh badan, 
berbentuk bintik-bintik putih yang mengelupas 
dan menyebabkan pesakit mengalami gatal 
lagi menyakitkan.” Apabila kalimah abras di 
sandarkan kepada seseorang, maknanya ialah 
penderita penyakit tokek," sopak? atau kusta!” 
sebagaimana pendapat yang dikemukakan oleh 
al-Razi, ia adalah penyakit yang sudah dikenali. 
Sekiranya kalimah barsa” disandarkan kepada 
ular, maknanya adalah ular yang berbintik- 
bintik putih. 


Kalimah abras disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu di dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 49 dan surah al-M@'idah (5), ayat 110. 
Ketiga-tiga makna abras secara bahasa ada- 
lah berbeza sebagaimana yang dihuraikan 
pada nota kaki. Berdasarkan ilmu kedoktor- 
an, sopak adalah sejenis penyakit yang tidak 


Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, c. 2, h. 49. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 48. 
Maaf (1975), op, cit, h, 3g. 
Tokek ialah penyakit kudis yang tumbuh di kepala. Lihat 
Noresah bt. Baharom et al. teds.) (2002), op. cit, h. 1462. 
9 Sopak ialah penyakit kulit (berbelang-belang putih pada 
tangan dan kaki). Ibid., h. 1299. 
10 Kusta ialah penyakit yang merosakkan kulit atau daging 
dengan menyebabkan bahagian-bahagian anggota atau 
tubuh pecah-pecah, bernanah dan merosakkan jari-jari 
tangan dan kaki. Ibid., h. 737. 
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berbahaya kerana ia hanya berlaku keputih- 
an pada seluruh tubuh dan tidak dapat di- 
sembuhkan. Ini berbeza dengan kusta di 
mana ia adalah penyakit yang berbahaya dan 
menjadi wabak. 


Walau bagaimanapun, ia dapat disembuh- 
kan pada zaman Nabi “Isa bagi membuktikan 
beliau adalah rasul Allah. Nabi “Isa dapat me- 
nyembuhkan penyakit yang tidak dapat di- 
sembuhkan sebelum itu. Al-Ourtubi berkata, 
“Pengkhususan dua penyakit yang disebut da- 
lam surah Ali Imran, ayat 49, iaitu al-akmah! 
dan al-abras kerana kedua-duanya adalah 
penyakit yang tidak dapat disembuhkan, 
Menurut pandangan ahli tafsir, abras adalah 
penyakit yang dikenali orang ramai.” Jadi, 
makna kalimah abras dalam ayat di atas ialah 
penyakit “sopak.” 


ABSAR (La) 


Kalimah ini adalah bentuk jamak daripada 
basar (4:33). Apabila disandarkan kepada 
hati, maknanya ialah pandangan dan fikiran 
atau idea yang timbul dalam hati." Ia juga ber- 
makna penglihatan mata yang meliputi objek 
pandangnya. Kadangkala perkataan basar itu 
disebut secara majazi (allegory) bagi meng- 
gambarkan kekuatan mata dan pandangan 
(idea), atau pemandangan, tempat melihat 
atau ilmu dan pengetahuan.” 


1 Al-Akmah adalah seorang yang buta sejak ia dilahirkan. 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 100. 

3 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 320; al-Qurtubi (1996), 
ap. cit. al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 430: al-Tabari 
(1995), op. cit., j. 3, h. 378. 

4 Al-Zawi (Lt), op. ct, j. 1, h. 280. 

5 Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 247 

6 Muhammad Idris Abd al-Ra'uf al-Marbawi (1350H), Qāmüs 


Chal) ABSAR 


Kalimah absar disebut 39 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7 dan 20; Ali Imran (3), ayat 13; al-Anam 
(6), ayat 103, 46, 110: al-Araf (7), ayat 475 al 
-Taubah (9), ayat 79; Yunus (10), ayat 31, 
Ibrahim (14), ayat 2; al-Hijr (15), ayat 15: al 
-Nahl (16), ayat 78, 108: al-Anbiyak (21), ayat 
97; al-Hajj (22), ayat 46; al-Mukminan (23), 
ayat 78: al-Nir (24), ayat 30, 31, 37, 43, 44: al 
-Sajadah (32), ayat 4: al-Ahzab (33), ayat 10, 
al-Saffat (37), ayat 175; Sad (38), ayat 45, 63, 
Fussilat (41), ayat 20, 22: al-Ahgaf (46), ayat 
26, 26, Muhammad (47), ayat 23, al-Qamar 
(54), ayat 7; al-Hasyr (59), ayat 2, al-Mulk 
(67), ayat 23; al-Qalam (68), ayat 42, 51; dan 
al-MaGrij (70), ayat 44. 


Al-Zamaksyari berkata, makna perkataan 
al-absardalamsurahal-Andm,ayat 103, adalah 
inti pati yang halus yang dibentuk oleh Allah 
pada deria mata yang dengannya dapat me- 
ngetahui apa yang dilihat. Pengetahuan di sini 
adalah pengetahuan yang diliputi oleh mata.” 
Direkodkan oleh Ibn Abi Hatim dan lainnya 
dengan sanad yang lemah daripada Abu Sa'id 
al-Khudri, daripada Rasulullah, tentang ayat 
(Dg "3 P N) di mana beliau berkata, 
“Sekiranya jin, manusia, syaitan dan malaikat 
sejak mula mereka diciptakan hingga mereka 
fana, berhimpun menjadi satu himpunan, 
maka mereka pasti tidak dapat meliputi Allah 
dengan penglihatan mata mereka selama 
-lamanya”* Makna ini sesuai dengan makna 
bahasa di atas tentang al-absar ialah peng- 
lihatan mata yang meliputi. 


Idris al-Morbawi, j. 1. Kaherah: Mustafa al-Babi al-Halabi 
wa Awladuh, h. 54. 


7 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 51. 


8 Jalal al-Din al-Sayuti (1990), al-Itgan A “Ulum al-Qur'an, j. 
4, €. 1. Beirut: Dar al-Fikr, h. 509. 
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ABSAR (Ji) 


ABTAR(?,£1) 


Lafaz abtar adalah bentuk mudhakkar yang 
berasal daripada kata kerja batira (45) yang 
secara harfiah bermakna “terputus” atau 
“terpotong” Bentuk muannath ialah batre 
#43), sedangkan bentuk jamaknya adalah 
butr (54). Abtar mengandungi beberapa 
makna, mengikut kepada kalimah lain tem- 
pat sandarannya. Abtar bermakna “terpotong 
ekornya,” apabila disandarkan kepada ular, ia 
adalah ular yang pendek ekornya lagi jahat.” 
Apabila disandarkan kepada pedang, makna- 
nya pedang yang tajam.” 


Apabila disandarkan pula kepada orang, 
maknanya ialah orang yang tidak mempunyai 
keturunan,‘ atau ia tidak memiliki kebaikan,” 
atau ia dalam kerugian,“ atau setiap perkara 
yang terputus daripada kebaikan.” Apabila 
disandarkan kepada perbuatan, maknanya 
adalah berhenti sebelum menyelesaikannya." 
Apabila disandarkan pula kepada ilmu Sajak, 
maknanya ialah sajak yang sebahagian bait- 
nya terhapus dan terpotong.” 


Kalimah abtar hanya sekali disebut di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Kauthar, 
ayat 3. Maksud al-abtar dalam ayat itu adalah 
al-As bin W#'il sebagaimana yang disepakati 
oleh jumhur ulama kerana ayat ini diturunkan 
kepadanya. Menurut Ibn Abbas, ayat ini di- 
turunkan berkenaan dengan al-As bin Wail, 
dia melihat nabi keluar dari masjid ketika 
dia mahu masuk. Lalu mereka berjumpa di 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 37. 
Ibid. 
Al-Zawi (Lt), op. cit., h. 210. 
Ibid. 
Anis et al. (1962), loc. cit. 
Al-Zawi (tt), loe. cit. 
Ibid. 
Anis (1962), ioc. cit. 
Al-Zawi (t.t.), loc. cit. 


DB KI DD LUNN 


— 
D 


pintu Bani Sahm dan kedua-duanya bercakap 
-cakap. Pada masa itu, pembesar-pembesar 
Ouraisy sedang duduk-duduk di dalam mas- 
jid. Ketika dia tiba di dalam masjid, mereka 
bertanya kepadanya, “Siapa yang bercakap 
denganmu? Al-'As b. Wa'il menjawab, “Beliau 
adalah abtar (yang tidak mempunyai anak), 
maksudnya ialah Nabi Muhammad, di mana 
sebelum Abdullah, anak lelaki Rasulullah 
meninggal dunia, maka turunlah ayat itu." 


Walau bagaimanapun, Allah memutus- 
kan bagi orang yang mencela dan mengejek 
Rasulullah daripada segala kebaikan. Ia be- 
rada dalam kerugian di dunia dan akhirat, 
tidak mempunyai penolong daripada sanak 
saudara, tidak menggunakan hidupnya un- 
tuk kebaikan dan hatinya tidak menerima 
kebaikan. Demikian adalah sebagai balasan 
bagi mereka yang mengejek dan mencela apa 
yang datang daripada Rasulullah." 


Maka, abtar bermakna siapa yang tidak 
mempunyai keturunan, dan itu tidak ber- 
laku kepada Rasulullah kerana setiap yang 
lahir daripada Mukmin adalah anak dan 
keturunannya.'? Abtar juga dapat memberi 
makna orang yang terputus daripada segala 
kebaikan kerana setiap yang menghina Nabi 
Muhammad terputus daripada segala kebaik- 
an sama ada di dunia mahupun di akhirat, 
sebagaimana balasan ejekan yang dilaku- 
kan al-'As bin Wa'il al-Sahami kepada Nabi 
Muhammad. 


10 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 404. 
11 Syihab al-Din al-Sayyid Mahmud al-Alisi (tt), Ruh al- 
Ma'ani, j. 15. Beirut: Dar al-Fikr, h. 314. 


12 “Ali al-Din “Ali b. Muhammad b. Ibrahim (t.t), Lubab al- 
Tawi fi Ma'oni al-Tongil, j. 4. Kaherah: Dar al-Kutub al- 
“Arabiyyah al-Kubra, h. 447. 
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ABYAD (ja) 


Kalimah ini berbentuk mufrad yang ber- 
maksud “bersifat putih”? atau “berwarna 
putih,” lawan hitam, dan jamaknya adalah 
bid (yana). Asal kalimah ini ialah buyd (ag 215). 
Kemudian, baris depan pada huruf ba (—) di- 
tukar kepada baris bawah bagi menyesuaikan- 
nya dengan huruf y (s5) sesudahnya yang 
berbaris mati (sukun)? Kalimah abyad mem- 
punyai beberapa makna, berasaskan kepada 
penggunaannya dalam susunan kalimah. Ia 
dapat memberi makna pedang. Apabila di- 
kaitkan dengan wajah, ia bermakna wajah 
yang putih tiada sebarang kehitaman, Apabila 
dikaitkan pula dengan kematian atau mawt 
abyad, bermakna mati secara tiba-tiba atau 
mendadak," tanpa penyakit yang menjadi se- 
bab bertukarnya warna kulit. 


Kalimah abyad hanya disebut sekali di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 187. Direkodkan oleh al-Bukhari da- 
ripada Sahl bin Sa'ad, beliau berkata, “Ketika 
ayat 187 surah al-Baqarah turun, “Dan 
makanlah serta minumlah sehingga nyata 
kepada kamu benang putih dari benang hi- 
tam," sebelum turunnya ayat yang menjelas- 
kan “waktu pagi atau fajar” 


Para sahabat apabila mahu berpuasa, 
salah seorang daripada mereka mengikat 
benang putih dan benang hitam di kedua 
-dua kakinya sehingga waktu terang untuk 
melihat kedua-dua benang itu. Maka, Allah 
menurunkan selepas itu ayat “waktu pagi 
atau fajar, maka mereka pun mengetahui 
maknanya ialah “malam dan siang?” Adi bin 


Al-Zawi (Lt), op. cit., h. 348. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 70. 
Al-Zawi (tt), loc. cit. 
Ma'laf (1975), op. cit., h. 56. 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 79. 
Jalal al-Din al-Sayuti (t.t), Lubab al-Nuqūl A Asbab al- 


DU hk O Nm. 


(was) ABYAD 


Hatim berkata, “Ketika surah al-Bagarah, 
ayat 187 turun, aku berpedoman pada dua 
benang iaitu yang berwarna putih dan hitam. 
Aku meletakkannya di bawah bantalku, lalu 
aku pun bangun di malam hari dan tidak 
jelas mana yang hitam dan mana yang pu- 
tih. Ketika waktu pagi aku pun pergi kepada 
Rasulullah dan memberitakannya. Beliau ke- 
tawa dan berkata, “Pemahaman engkau sung- 
guh datar (bersahaja), sesungguhnya ayat itu 
bermakna putihnya ialah siang dan hitamnya 
ialah malam!” 


Kalimah abyad yang disandarkan kepada 
benang pada ayat (al-khayt al-abyad) (L5 
ca) bermaksud siang dan ia adalah kin - 
yah (kiasan atau metonymy) bagi kedatangan 
putih waktu fajar, atau disebut juga fajar se- 
bagaimana dalam penjelasan dan pembetul- 
an Rasulullah terhadap kesilapan pemaham- 
an Adi bin Hatim pada ayat itu. 


-7 CT 


ADAM (31) 


Al-Baidawi berkata, “Adam ialah nama ajam 
(bukan Arab) sama seperti Azir dan Salih, Ia 
diambil daripada perkataan al-udmah Ga An) 
atau, al-admah yang bermakna al-uswah 
Egs Ay, yang bermaksud “menjadi taula- 
dan” Atau daripada adim al-ard (» Se Á) 
yang bererti “permukaan bumi atau darah” 

sebagaimana yang direkodkan daripada 
Rasulullah, di mana Allah menggenggam 
satu genggaman daripada seluruh tanah yang 


Nuzul. Kaherah: al-Maktabah al-Gayyimah, h- 52, al-Wahidi 
(1998), op. cit., h. 49. Al-Bukhari dalam Kitab al-Siyam, no. 
hadis 1917. 

7 Abu al-Faraj Jamal al-Din "Abd al-Rahman b. “Ali b. 
Muhammad (1964), Zad al-Masir fi Tim al-Tafsir, c. 5. 
Beirut: al-Maktab al-Islami, h. 192. 
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ADGHATH SS) 


mudah dan yang susah, maka dia mencipta 
Adam daripadanya. Oleh itu, selepasnya 
datang keturunannya yang berbeza-beza. 
Atau daripada al-adam GN) atau al-admah 
GS) yang bermakna “mendamaikan,” sama 
seperti perkataan Idris (jo T) yang dipetik 
daripada kalimah al-dars (2530), Yagub da- 
ripada al-'agb (LA) dan iblis (AMA) daripa- 
da al-iblas (SW. 


Allah mencipta Adam daripada bahagian- 
bahagian yang berbeza-beza dan kekuatan yang 
pelbagai. Ia sedia mengetahui segala bentuk pe- 
ngetahuan yang dapat diterima akal (al-magulat) 
mahupun yang dapat disentuh atau diraba (al- 
mahsisat), Al-Khazin berpendapat, ia dinama- 
kan Adam kerana ia dicipta daripada tanah, 
dan ada yang mengatakan kerana ia berwarna 
coklat, gelarannya ialah Abi Muhammad. Ada 
juga yang mengatakan, ia adalah Abi al-Basyar 
(bapa manusia). Al-Fayruz Abadi berpendapat, 
ia dinamakan Adam kerana dicipta daripada 
admah al-ard atau bahagian dalam bumi yang 
paling baik, sebagaimana admah atau udmah 
mengandungi makna tauladan, perantara ke- 
pada sesuatu, bahagian dalam kulit atau bahagian 
yang baik daripada daging manusia dan juga per- 
mukaan bumi. 


Nama Adam disebut 25 kali dalam al 
-Quran, iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
31, 33, 34, 35, 375 Ali Imran (3), ayat 33, 59, 
al-MF'idah (5), ayat 27; al-Araf (7), ayat 11, 
19, 26, 27, 31, 35, 172; al-Israk (17), ayat 61, 
70: al-Kahfi (18), ayat 50; Maryam (19), ayat 


Pa EA an Ea 
1 Ahmad Rifat bin Uthman Hilmi (1979), Majma' al-Tafasir 
{Qadi (al-KhAzin), al-Nasafi, al-Baydawi, Ibn 'Abbas oleh 
al-Fayriiz Abadi), j. 1, Istanbul: Cagri Yayinlari, h. 101-102, 
pendapat al-Baydawi dalam tafsirnya Anwar ol-Tanzil wa 
Asrar al-Tawil. 
Ibid. 


Al-Fayruz Abadi (1986), Basar al-Tamyiz fi Lataf al- 
Kitab al-Aziz , j. 1, ©. 2, Muhammad “Ali al-Najjar ted.). 
Mesir: Wizirat al-Awgaf, al-Majlis al-A'la li al-Syu'ūn al- 
Islamiyyah, Lajnah Ihy&' al-Turath al-Islami, h. 72 , Ma'luf 
(1975), op. cit., h. 5-6. 
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58; Tāhā (20), ayat 115, 116, 117, 120, 121; 
Yasin (36), ayat 60. Banyak kisah mengenai 
penciptaan Adam yang diambil daripada 
kisah Isra'liyyat, sedangkan al-Quran tidak 
memperincikan cerita penciptaannya. Hanya 
satu ayat yang menyentuh Adam dicipta da- 
ripada turab sebagaimana yang terdapat pada 
surah Ali Imran, ayat 59 Turab menurut 
kamus al-Munjid ialah al-ard atau bumi dan 
bahagian yang lembut daripadanya.” 


Kesimpulannya, Adam digelar sebagai 
Aba al-Basyar dan beliau adalah hamba pilih- 
an Allah,” sepertimana yang disebut dalam 
ayat Allah dalam surah Ali Imran, ayat 33." 


ADGHATH (251 


Kalimah jamak ini mufradnya ialah daghth 
(LAS) atau daghath (S43). Daghth dalam 
percakapan maknanya adalah “percakapan 
yang bercampur aduk (tidak jelas) dan tidak 


4  Mafhumnya: “Sesungguhnya perbandingan kejadian Nabi 
"Isa di sisi Allah adalah sama seperti kejadian Nabi Adam, 
Allah menciptakan Adam daripada tanah lalu berkata ke- 
padanya: “Jadilah engkau!” maka menjadilah ia,” Al-Gurtubi 
berkata, “Perbandingan ini terjadi kerana 'Isa dicipta tanpa 
ayah, tidak kerana ia dicipta daripada tanah, sebab kedua- 
duanya berbeza; Adam dicipta daripada tanah dan Isa tidak 
dicipta daripada tanah, namun kedua-duanya berhimpun 
pada satu sifat yang sama, di mana kedua-duanya dicipta 
tanpa ayah,” Beliau juga berkata sebab turun ayat ini ada- 
lah kerana utusan kaum Nasrani Najran mengingkari kata 
Rasulullah iaitu, “Sesungguhnya “Isa adalah hamba Allah 
dan kalimatnya.” Mereka berkata, “Tunjukkan kepada kami 
hamba yang dicipta tanpa bapa!” Lalu beliau berkata kepada 
mereka, “Adam siapa bapanya? Adakah kamu merasa tak- 
jub kepada “Isa yang dicipta tanpa bapa? Maka Adam dicipta 
tanpa bapa dan ibu." Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 4, h. 109. 


5 Maluf (1975), op. cit., h. 60. 


Muhammad Thabit al-Fandi et. al (1933), Da'irah al-Ma'arif 
al-Islamiyyah, j. 1, Kaherah: (bs.n.), h. 553-554. 

7 Maksudnya, “Sesungguhnya Allah memilih Nabi Adam dan 
Nabi Nuh dan juga keluarga Nabi Ibrahim dan keluarga 
“Imran, melebihi segala umat (yang ada pada zaman mereka 
masing-masing.” 
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ada kebaikan di dalamnya.” 


Dalam kamus al-Munjid, dikatakan ia 
juga bermakna “mengumpulkan” Di mana 
mufradnya adalah al-dighth yang bererti “se- 
genggam rumput yang bercampur antara 
yang kering dan basah.” 


Apabila dikaitkan dengan berita atau per- 
kara, ia bermakna “berita atau perkara yang 
bercampur aduk (antara yang benar dan tidak) 
yang tidak ada realiti dan hakikat di dalamnya?” 
Ibn Syumail berkata, “Datang kepada kami be- 
rita yang dighth iaitu beberapa berita yang ber- 
campur aduk?” 


Lafaz adghath disebut di dalam al-Quran 
sebanyak dua kali iaitu dalam surah yang 
Yusuf (12), ayat 44 dan surah al-Anbiyak 
(21), ayat 5. Lafaz adghath pada ayat itu di- 
kaitkan dengan mimpi. Mujahid berkata, 
“Ia adalah kerumitan-kerumitan yang ada 
dalam mentafsirkan mimpi” Ulama lain- 
nya berkata, “Dinamakan ia adghath ahlam 
(Sebuah kerana ia adalah mimpi yang ber- 
campur aduk, sebahagiannya masuk kepada 
yang lain, dan tidak ada tafsiran baginya?” 


Ibn Abbas berkata, makna ayat di atas 
adalah “mimpi yang samar dan tidak jelas.” 
Al-Farra pula berkata, adghath ahlam pada 
ayat itu adalah seperti ayat asatir al-awwalin 
jaitu cerita-cerita dongeng. Al-Syawkani ber- 
pendapat, makna adghath ahlam dalam surah 
Yasufialah “kebohongan-kebohongan mimpi 
yang tidak ada realitinya, sepertimana mimpi 
yang terjadi dan datang daripada gangguan 


Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 2, h. 163. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 450. 
Ibn Manzur (1968). op, cit., j. , h. 163 
Ibid. 


Rasyid b. “Abd al-Mun'im al-Rijal (1991), Sahifah 'Ah b. 
Abi Talhah “an Ibn “Abbas fi Tafsir al-Qur'an al-Karim. 
Kaherah: Maktabah al-Sunnah, h. 352. 
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jiwa dan bisikan syaitan.” Sedangkan adghath 
ahlam dalam surah al-Anbiyak, Ibn Qutaibah 
berpendapat ia adalah “igauan-igauan atau 
mimpi yang dusta” Tetapi al-Yazidi ber- 
pendapat, maknanya ialah “mimpi yang tidak 
ada takwilannya.” 


Kesimpulannya, maksud daripadaadghath 
ahlam dalam surah Yusuf adalah kebohongan 
-kebohongan mimpi yang samar dan tidak 
jelas serta tidak ada takwilannya. Sedangkan 
dalam surah al-Anbiyak bermakna igauan 
dan mimpi yang dusta serta percakapan yang 
datang daripada gangguan jiwa dan bisikan 
syaitan. 


Tg — 


ADHILLAH (5) 


Kalimah ini adalah jamak daripada dhalil 
(35) dan dhalal (433). 8 Lafaz dhalil berasal 
daripada al-dhull (JA) dan lafaz dhairil ber- 
asal daripada al-dhill Ga). Dhalil bermakna 
yang lembut iaitu lawan kepayahan, berjalan 
denganringan, lemah, Hmudahataurendah." 
Bayt dhalil (Jas) bermaksud atap rumah 
dekat dengan bumi atau lantai," 


Dhalūl bermaksud penurut dan patuh, 
dhalal al-tarig (3: MI) ) bermaksud ja- 
lan yang dilalui orang.“ Ibn al-Kafawi ber- 


6 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 3, h. 37. 
7 Ibid, h. 493. 

8 Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 370. 

g Ibid; Al-Razi (1987), op. cit, b. 223. 
10 Ma'laf (1975), op. cit., b. 303. 

1t Anisetal (1962), op. cit.,j. 2, h. 315. 
12 Abadi (1986), op. cit. 

13 Ibid. 

14 Ibid. 
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APHOAN (Sisi) 


kata, “al-dhalal adalah bagi haiwan ternak, 
maksudnya haiwan yang penurut dan jinak. 
Manakala al-dhalil adalah bagi manusia yang 
bererti manusia yang fakir, penurut, rendah 
atau hina”! Al-Fayruz Abadi juga berkata 
mengenai perbezaan antara al-dhalil dan 
al-dhalil. Al-dhalil adalah perkara selepas 
kepayahan dengan paksaan (dengan lemah 
lembut) dan ia adalah lawan daripada al 
-aziz, sedangkan al-dhalul perkara selepas 
kepayahan tanpa ada unsur paksaan.? 


Lafaz adhillah disebut empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 123, al-M@'idah (5), ayat 54 dan al-Nami 
(27), ayat 34 dan 37. Lafaz adhillah pada ayat 
-ayat di atas mengandungi dua makna. 


Pertama, bermakna yang lemah atau se- 
dikit sebagaimana dalam surah Ali Imran. 
Dalam Tafsir al-Munir menyatakan, adhil- 
lah pada ayat ini jamak daripada dhalil yang 
bermaksud yang tiada daya dan kekuatan. 
Maksudnya bilangan dan senjata Muslim 
pada Perang Badar sedikit Begitu juga da- 
lam Tafsir al-Jalalayn dan Tafsir al-Manar' 
yang menyatakan maksud adhillah dalam 
surah ini ialah sedikit bilangan Muslim dan 
senjata mereka." 


Kedua, bermakna lemah lembut. 
Makna ini terdapat dalam surah al-M@'idah. 
Al-Zamakhsariberkata, “Maknaadhillahpada 


m 


Al-Kafawi (1992), op, cit., h. 463. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, b. 17. 
Al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 3-4, h. 63. 


Rida (tt), j. 4, h. 109, beliau berkata, “Pada ayat ini men - 
isyaratkan peperangan Muslim yang pertama, iaitu Perang 
Badar, yang berlaku pada 17 Ramadan pada tahun ketiga 
Hijrah, di mana bilangan mereka sebanyak 313 orang yang 
bersenjata, tunggangan dan bekalan mereka sedikit. Namun 
begitu, mereka tidaklah dipaksa berperang dan tidak pula 
lemah dari Musyrik, bahkan kekuatan takwalah yang me- 
nyebabkan mereka berdiri berperang bersyukur di atas 
nikmat yang diberikan kepada mereka. Maka barang siapa 
tidak bertakwa pasti dia akan mengikuti hawa nafsu,” 


5 Al-Jalalayn (Lt), op. cit, h. 93. 
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ayatiniterbahagikepadadua makna. Pertama, 
lemah lembut dan tunduk. Maksudnya, 
mereka mengasihi dan berlemah lembut se- 
sama mereka dengan rasa hormat dan ta- 
waduk. Kedua, dengan kemuliaan dan ke- 
dudukan mereka yang tinggi antara Mukmin, 
mereka saling berlapang dada sesama mereka 
dan ini sepertimana Allah menyatakan dalam 
surah al-Fath, ayat 29. 


Ketiga, bermakna menjadi hina sebagai- 
mana yang terdapat dalam surah al-Nami. 
Al-Syawkani berkata, “Maksud adhillah ialah 
pembesar-pembesar menghinakan penduduk 
mereka (sabar) dan merendahkan martabat 
mereka sehingga pada masa itu mereka men- 
jadi hina. Mereka berbuat demikian supaya 
mereka patuh dan tunduk serta tertanam da- 
lam diri mereka kehebatan dan keagungan.” 
Al-Tabari berkata, “Maksud ayat surah al 
-Namil ialah membuat diri mereka yang mer- 
deka menjadi hamba atau memperhamba- 
kan mereka baginya? serta menjadikan orang 
yang mengirim kamu dari negeri mereka 
menjadi hina. Mereka akan menjadi tawanan 
apabila tidak datang kepadaku dengan me- 
meluk Islam?” 


ADHOAN Å) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ialah 
al-dhagan CM) atau al-dhigan GSM) 


6 Lihat pada pembahasan kalimah asyidda'. 


Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 3, h. 170. Al-Zujaj berkata, 
“Perkataan Balgis ini adalah peringatan kepada kaumnya 
dari perjalanan Nabi Sulaiman kepada mereka dan 
memasuki negeri mereka.” 


Al-Tabari (1995), op. cit.,j. 19, h. 188. 
o Ibid, h 192. 
10 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 13, h. 172. 
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Al-Jawhari berkata, “Al-dhaggn pada ma- 
nusia ialah tempat kumpulan janggut." Ibn 
Sa'idah berpendapat, al-dhagan dan al-dhign 
bermakna tempat kumpulan janggut dari 
bawahnya.” Al-Lihyani berkata, kalimah ini 
dalam bentuk mufradnya adalah mudhak- 
kar dan tidak ada muannathnya? Al-dhign 
juga bermakna orang yang sangat tua dan 
al-dhaginah adalah bahagian yang ada di ba- 
wah dagu," atau hujung tengkuk. 


Lafaz adhgan disebut tiga kali dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 
107 dan 109 serta surah Yasin (36), ayat 8. Ibn 
Kathir mentafsirkan lafaz al-adhgan dalam 
surah al-Israk dengan bahagian yang ada di 
bawah wajah, dan lafaz al-adhgan dalam su- 
rah Yasin, penulis mengisyaratkan pentafsir- 
annya ketika menjelaskan kalimah anaq.’ 


Al-Tabari mentafsirkan kalimah al- 
adhgin dengan dua tafsiran. Pertama, da- 
ripada Ibn Abbas dan Qatadah, al-adhgan 
ialah “wajah-wajah” dan ini yang ditafsirkan 
oleh al-Syawkani iaitu “wajah-wajah mereka 
jatuh sujud kerana Allah dan al-adhgan ada- 
lah tempat tumbuhnya janggut." Kedua, dari- 
pada al-Hasan menerangkan maknanya ialah 
(tempat) janggut. Al-Syawkani mentafsirkan 
"5 HNS Adi Iga" dengan “belenggu itu 
sampai ‘ke dagu-dagu' mereka, maka mereka 
pada masa itu tidak dapat berpaling”? 


Ibid., al-Razi (1987), op. cit., h. 222. 
Ibid. 
Ibid. 
ibid. 


Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 448. Dalam 
Kamus Dewan disebutkan, tenggorok atau tenggorokan 
adalah kerongkong, dan batang tenggorok adalah salur- 
an udara dari halkum ke paru-paru. Lihat Noresah bt. 
Baharom, et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 1418. 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 65. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, h. 224-225. 
Al-Syawkani (1994), op. cit. j. 3, h. 327. 
Ibid., j. 4, b. 450. 
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Kesimpulannya, makna adhgan boleh 
dimaksudkan “wajah” kerana pada ayat 107 
dan 109 di atas dikaitkan dengan menangis. 
Ia juga boleh bermakna “dagu” kerana saiz 
belenggu yang mengikat leher mereka sam- 
pai ke dagu di mana ia adalah sempadan wa- 
jah, sebagaimana yang terdapat dalam surah 
Yasin di atas. 


Tae — 


AD'IYA' Cheii) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ialah 
al-da'iyy (4431). Maknanya ialah orang yang 
dijadikan anak angkat," atau yang didakwa 
sebagai sebahagian daripada keturunannya, 
atau yang dinasabkan kepada selain ayahnya."' 
Ia juga bermakna yang didakwa sebagai 
bahagian daripada kaum lain." 


Kalimah ad'iyg disebut dua kali di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al 
-Ahzab (33), ayat 4 dan 37. Dalam ayat 4, 
E AA Senja diturunkan berkaitan 
dengan Zaid bin Harithah yang pada awalnya 
adalah hamba sahaya Rasulullah, kemudian 
beliau memerdekakannya dan mengambil- 
nya sebagai anak angkat sebelum wahyu di- 
turunkan. Ketika nabi berkahwin dengan 
Zainab binti Jahsy, seorang janda, anak 
angkatnya (Zaid bin Harithah), orang Yahudi 
dan munafik berkata, “Beliau menikahi bekas 
isteri anak angkatnya,” sedangkan pada masa 
itu, mereka melarang perkahwinan yang se- 
demikian, maka turunlah ayat itu." 


Al-Zawi (tt), op. cit, j. 2, h. 188. 
Anis et al. (1962.),j. 1, h. 286. 
Maut (1975), op. cif., h. 216. 

13 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 724. 
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AFTDAH Gas 


Menurut al-Ourtubi, para ahli tafsir sepen- 
dapat menyatakan ayat itu diturunkan kepada 
Zaid bin Harithah.' Para ulama merekodkan, 
Ibn Umar berkata, “Kami tidak memanggil 
Zaid bin Harithah, tetapi Zaid bin Muhammad, 
sehingga turun ayat: 

Sel pen YP i 
"panggillah mereka (anak-anak angkat itu) 
dengan nama-nama bapa mereka, itulah 
yang lebih adil di sisi Allah.” 

Al-Syawkani mentafsirkan maksud ayat 
37 adalah menikahi bekas-bekas isteri anak- 
anak angkat sebagaimana yang diamalkan 
oleh orang Arab, di mana mereka mengambil 
anak yang mereka kehendaki sebagai anak 
angkat, tetapi mereka beriktikad haram me- 
nikahi bekas isteri anak angkat itu, kerana 
anak angkat bagi mereka adalah sama seperti 
anak kandung, sedangkan Nabi Muhammad 
menjadikan Zaid bin Harithah sebagai 
anak angkat, sehingga ia dipanggil dengan 
Zaid bin Muhammad. Maka turunlah ayat 
a Áke adi PES SV. Justeru, menikahi 

AA Aa 
bekas isteri ad'iyd' atau anak-anak angkat 
adalah halal bagi mereka. 


Kesimpulannya, makna umum bagi la- 
faz ad'iya dalam al-Quran adalah anak-anak 
angkat dan secara khususnya ialah Zaid b. 
Harithah sebagaimana yang dimaksudkan 
dalam surah al-Ahzab, ayat 4. 


Ro Ona 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 14, h. 116-117. 
2 Surah al-Ahz3b (32): 5. 


3 Direkodkan oleh al-Bukhari dalam bab al-Tafsir no. hadis 
174, dan Muslim dalam kitab Fada'! al-Sahabah dan pada 
bab Fada'il Zayd bin Harithah wa Usamah b. Zayd, no. 
hadis 1884. 


4 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 356. 
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AF'IDAH (5s) 

Lafaz ini berbentuk jamak dan mufradnya 
adalah al-fuid WN) yang bererti al-galb 
(249) iaitu “hati” atau “jantung” Menurut 
al-Lihyani, lafaz ini adalah mudhakkar an ti- 
dak ada muannath (feminin), al-galb berada 
di dalam diri manusia dan makhluk lainnya 
seperti haiwan yang memiliki jantung atau 
hati. Al-fudd berada di relung hati (lubuk- 
nya), dikatakan al-fuad bermakna “penutup 
hati” dan ia menjadi sanubarinya. 


Dalam sebuah hadis dijelaskan: 


v Fte 
"Akan datang kepada kamu ahli Yaman 
di mana halus sanubari mereka dan lem- 
but hati mereka.” 


2 ee RA z Asg IA 
KARI Ka jasa 


- 
- 


Ia juga bermakna jantung dan lelaki 
maf üd ertinya lelaki penakut yang lemah 
jantungnya seperti orang kurus dan lemah.” 
Dalam Kamus al-Munjid, perkataan al-fuād 
digunakan juga bagi menunjukkan akal." 


Kalimah af 'idah disebut sebanyak 11 kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Aram 
(6), ayat 110, 113; Ibrahim (14), ayat 37, 43, al 
-Nahl (16), ayat 78; al-Mukminun (23), ayat 
78, al-Sajadah (32), ayat 9, al-Ahgaf (46), ayat 
26, al-Mulk (67), ayat 23: al-Humazah (104), 
ayat 7. 


Sa'id Hawwa menukilkan daripada al 
-Nasafi dalam mentafsirkan ayat 7 daripada 
surah al-Humazah, api yang dinyalakan itu 
masuk ke dalam diri mereka sehingga masuk 
ke dada-dada mereka dan naik menjulang 


5 Al-Razi (1987), ap. cit., h. 488. 

6 ibn Manzur (1968), op. cit, j. 3, h. 328-329. 
7 Ibid; Ma'luf (1973), op. cit., h. 566. 

8 Ibid. 
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ke fuad mereka. Fuad itu adalah relung hati, 
tidak ada sesuatu yang paling lembut dalam 
badan manusia selain daripada fuad dan ti- 
dak ada yang paling dahsyat sakitnya selain 
daripada fwad ketika ditimpa penyakit. Maka, 
bagaimana apabila api neraka naik menjulang 
ke atasnya dan membakarnya. 


Dikatakan, dikhususkan af'idah di sini 
kerana ia adalah tempat tertanam kekufur- 
an dan akidah yang rosak.' Al-Zamakhsyari 
mentafsirkan ayat 110 daripada surah al 
-Anim, 

“Kami mengunci hati-hati mereka se- 


hingga mereka tidak dapat memahami 
dan melihat kebenaran.” 


Sedangkan pada ayat 113 daripada surah yang 
sama, beliau mentafsirkan af'idah dengan 
hati orang kafir? Al-Ourtubi mentafsirkan 
kalimah af 'idah pada ayat 37 daripada surah 
Ibrahim dengan “hati” kerana diungkapkan 
tentang hati sebelumnya dengan mengguna- 
kan kalimah fuäd dan dikaitkan pula af 'idah 
di sini dengan kata kerja tahwi yang ber- 
makna “cenderung” dan “mahu.” Sedangkan 
dalam ayat 43, beliau menukilkan pandangan 
Ibn Abbas yang mengatakan makna af 'idatu- 
hum hawa (A 352551) adalah “hati sanubari 
mereka itu kosong daripada kebaikan?” 


Kesimpulannya, perkataan af'idah dalam 
bentuk jamak pada ayat-ayat ini lebih banyak 
dikaitkan dengan penglihatan dan pendengar- 
an dan disudahi setiap ayat dengan menerang- 
kan manusia kebanyakannya kufur dan ing- 
kar. Semua pendapat ulama saling berkaitan. 
Af'idah bermakna lubuk hati atau sanubari. Ia 


1 Said Hawa (1999), al-Asas fi al-Tafsir, c. 5, j. 11. Kaherah: 
Dar al-Salam, h. 6676. 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit.,j. 2, h. 55. 
Ibid., h. 57. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j- 9, h. 386. 
Ibid., h. 392 
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adalah tempat tertanamnya keimanan dan ke- 
kufuran. 


AFAO (381) 

Lafaz afag (361) adalah bentuk jamak dari- 
pada ufug (Ši) yang bermakna “sudut”, “dae- 
rah” atau “garisan bulat yang dapat dilihat 
di dalamnya pemandangan-pemandangan 
langit seakan-akan ia bertemu dengan bumi 
dan kelihatan lebih mendekati bumi yang 
kering”s Apabila dikatakan “jawwab afag” 
ertinya “banyak mengembara.” Ufug ialah 
kaki langit, atau tepinya? atau cakerawala." 


Kalimah afag disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Fussilat, ayat 
53. Al-Sabuni mentafsirkan kalimah Afiq 
dengan apa yang ada di langit dan bumi, ter- 
masuk matahari, bulan, bintang-bintang, 
pokok-pokok, tumbuh-tumbuhan dan se- 
bagainya daripada keajaiban yang terdapat di 
atas dan di bawahnya."' Direkodkan oleh Abd 
al-Razzag dan Ibn al-Mundhir berkenaan de- 
ngan kalimah afag pada surah Fussilat, ayat 53, 
ia adalah negeri-negeri yang Allah bukakan 
dan berada di bawah kuasa umat Islam." 


Al-Zamakhsyari berpendapat, afag ber 
maksud segala yang Allah mudahkan bagi 
Rasulullah, khalifah-khalifah selepasnya dan 
kemenangan agamanya di seluruh dunia, di 


Anis, et al (1.1.), op. cit., j. 1, h. 21. 


Malif (1973), op. cit. h. 13. 
Noresah bt. Baharom, et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 1508. 


© Nu o 


Al-Marbawi (1350H), op. cit., h. 24. 

10 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 30. 
11 Al-Sabuni (1985), op. cit., j. 3, h. 128. 

12 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 653 
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AFWAH (9) 


Barat dan Timur umumnya serta negara Arab 
khususnya. Ia berupa pembukaan yang tidak 
mudah bagi khalifah-khalifah sebelumnya, 
mengalahkan negeri-negeri yang kuat, ke- 
menangan golongan yang sedikit ke atas yang 
banyak, penguasaan golongan yang lemah ke 
atas yang kuat, berlakunya perkara-perkara 
luar biasa di tangan mereka. Tersebarnya 
dakwah Islam ke seluruh penjuru dunia dan 
pelebaran kekuasaan Islam adalah sebagai 
tanda-tanda kebesarannya yang menguatkan 
keyakinan.' 


Kesimpulannya, makna kalimah Gfaq di 
dalam al-Quran ialah segala yang wujud di 
muka bumi dan langit serta apa sahaja yang 
dimudahkan Allah bagi orang Islam. 


er Da 


AFWAH@ 3) 


Lafaz afwah adalah bentuk jamak daripada 
al-fah GG). Ia membawa erti terbukanya 
sesuatu, mu 'annathnya adalah fawha' La 35)” 
yang bermakna “mulut?” Kata terbitan dari- 
padanya adalah al-fawah 54i) yang ber- 
makna “mulut yang luas.” Menurut ahli tata- 
bahasa Arab, asal kalimah al-fam gái adalah 
füh G$). 


Kalimah afwah disebut 12 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 118, 167; al-M@'idah (5), ayat 41; al 
-Taubah (9), ayat 8, 30, 32: Ibrahim (14), ayat 
9; al-Kahf (18), ayat 5; al-Nar (24), ayat 15; 


1 Al-Zamakhsyari(1995), op. cit. j. 4, h. 4. 
2 Al-Fayriz Abadi (tt), al-Qāmüs al-Muhit, j. 4. h. 290. 


3 Abū al-Hasan Ahmad b. Faris bin Zakariyya (1971), Muğam 
Magayis al-Lughah, j. 4, c. 2. Mesir: Mustafa al-Halabi wa 
Awladuh, h. 462, 


4 Ma'uf (1975), op. cit., h. 601. 
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al-Ahzab (33), ayat 4: Yasin (36), ayat 65, al 
-Saff (61), ayat 8. 


Dalam ayat 118, surah Ali Imran, mak- 
sud perkataan afwah adalah alsinah iaitu lisan 
atau mulut, di mana pentafsiran ayat itu ada- 
lah “nampak tanda-tanda permusuhan pada 
kamu melalui afwah (lisan-lisan) mereka dan 
mereka tidak cukup memusuhi kamu dengan 
hati mereka sahaja, sehingga mereka berterus 
terang dengan mulut mereka?” 


Begitu juga maksud afwah dalam ayat 167, 
apabila orang munafik seperti Ubai bin Salūl 
dan pengikutnya pergi bersama Rasulullah 
pada Perang Uhud, namun mereka balik dan 
mengatakan, “Sekiranya kami tahu, pasti kami 
berperang bersama kamu,” sedangkan mereka 
sebenarnya mengatakan dengan lisan mereka 
ucapan yang bertentangan dengan hati mereka.” 
Manakala perkataan afwah dalam surah al 
-MG@'idah ayat 41, pentafsirannya adalah mereka 
menampakkan keimanan dengan afwah (lidah 
atau mulut) mereka sedangkan hati mereka ro- 
sak dan kosong daripadanya, mereka itu adalah 
orang munafik. 


Kesimpulannya, makna dan maksud da- 
ripada perkataan afwah pada keseluruhan 
ayat al-Ouran ialah lisan atau mulut. 


A — 


AFWAI ¢\ 39 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ialah 
al-fawj È 3h) bermakna “kumpulan?” 


Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 225 
Ibid., h. 241-242. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 54. 


Abu al-Hasan Sa'id b. Mas'adah al-Balkhi (al-Akhfasy al- 
Awsat) (1981), Ma'fani al-Gur'an, c. 2,j. 2, Kuwait: al-Safah, 
h. 543, ditahkik oleh Dr. Fa'iz Faris. 


9 Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 204. 
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Kalimah ini menunjukkan ke atas sua- 
tu kumpulan iaitu kumpulan manusia. 
Ia juga bermakna kumpulan atau jemaah 
yang berjalan dengan cepat,” atau golongan, 
atau bahagian daripada tentera atau askar. 
Kalimah dalam bentuk jamak ini disebut dua 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Naba' (78), ayat 18 dan surah al-Nasr (110), 
ayat 2. 


Al-Tabari merekodkan daripada Mujahid, 
maksud kalimah afwaja dalam surah al-Naba' 
ialah “mereka datang dengan berkelompok 
-kelompok atau berjemaah kerana setiap 
umat dikirimkan rasul dan mereka datang 
bersama rasul yang dikirimkan kepada me- 
reka untuk dihisab dan dibalas apa yang 
mereka kerjakan pada hari akhirat.” Begitu 
juga maksud afwaja dalam surah al-Nasr 
ialah mereka masuk ke dalam agama Allah 
dengan berduyun-duyun, berjemaah atau 
berbondong-bondong.” 


Kesimpulannya, makna kalimah afw- 
aja ialah jemaah, kelompok-kelompok atau 
kumpulan yang banyak dan sebagainya. 


TA aa ta 


AHADITH (&3351) 


Kalimah ini adalah jamak, mufradnya ada- 
lah al-hadith (Ea), yang bermakna “baru” 
dan “khabar” Asalnya daripada al-tahdith 


Ibn Faris (1971), op. cit, j. 4, h. 458. 
Al-Kafawi (1992), ap. cit., h. 686. 
Ma'luf (1975), op. cit., h. 598. 
Al-Tabari (1995), op. cit, j. 15, h. 12, 
dbid., h. 432 
Al-Zawi (t.t.), op. cit, j. 1, h. 600. 


Dn dha W bpem 


Gah AHADITH 


(453551) yang bermakna al-ikhbar (SY 
yang bermaksud “memberitakan” atau “meng- 
khabarkan”? Hadith juga bermakna “per- 
kataan” “kalam,” “al-Ouran,'? “hikayat” 
dan “pengajaran” daripada penceritaan me- 
ngenai orang kafir dan yang berbuat maksiat." 
Ahadith ju a dalam bentuk jamak daripada 
ahdisthah (& 353 3i) yang bermakna “apa yang 
dicakapkan atau dibincangkan”? 


Lafaz ahadith disebut sebanyak lima kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah Yisuf 
(12), ayat 6, 21, 101: al-Mukminūn (23), ayat 
44 dan surah Sabak (34), ayat 19. Mujahid 
dan al-Suddi berpendapat, ungkapan tawil 
al-ahadith (SRI 3B) ertinya “pentafsir- 
an mimpi, Menurut al-Hasan, pengertian 
ahadith dalam ayat itu ialah “kesudahan se- 
gala perkara” Muqatil berkata, ia bermakna 
“keanehan-keanehan mimpi" 


Manakala al-Zamaksari berpendapat, 
ahadith bermakna “mimpi” sama ada ia 
adalah percakapan jiwa, malaikat, mahu- 
pun syaitan. Manakala tafsirannya, ia adalah 
bentuk jamak daripada perkataan hadith, bu- 
kan jamak daripada ahdithah. Al-Ourtubi 


7 Maluf (1975), op. cit, h. 121. 


8 Contohnya Allah menyatakan, “imig Sugri 
Ertinya, “Adakah kamu ai kepada mereka 
apa yang telah diterangkan Allah kepadamu...” (Surah al- 
Baqarah (2): 76). 

9 Contohnyanya Allah menyatakan, “Ca ipá" ertinya, 
“dan siapakah yang lebih benar perkataannya daripada 
Allah?” {al Nisa’ (4): 87). 


10 Contohnya Allah menyatakan," Loss. wib" ertinya, “(Kalau 
tidak) maka hendaklah mereka mendatangkan kata-kata 
(yang fasih petah dan indah) seperti al-Quran itu.” (Surah 
al-Tur (52): 34). 

H Contohnya Allah menyatakan,“ Gi 2 das” ertinya, “Lalu 
Kami jadikan (kisah kederhakaan) mereka itu menjadi buah 
mulut orang ramai”. (Saba' (34): 19). 

12 Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 439. 

13 Maaf (1973), loc. cit. 

14 Muhammad b. Yusuf b. “Ali b. Yusuf ibn Hayyan (t.t.) Tafsir 
al-Bahr al-Muhit, j. 5. al-Sa'udiyyah: Maktabah al-Nasr al- 
Hadithiyyah, h. 281. 


15 Al-Zamakhsari (1995), op. cit, j. 2, h. 427. 
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ABBAR (Os) 


mentafsirkan lafaz ahadith pada surah al 
-Mukminun sebagai “perkara yang menjadi 
topik perbincangan.” Menurut al-Akhfasy, 
ia digunakan bagi perkara jahat, bukan baik, 
sebagaimana yang dikatakan orang, “Si A 
menjadi bahan atau buah percakapan,” atau 
sebagai pengajaran dan contoh. Itu juga mak- 
sud ahadith pada surah Sabak, yang merupa- 
kan jamak daripada ahduthah.! 


Menurut al-Fayruz Abadi, yang di- 
maksudkan dengan ahadith ialah “setiap 
perkataan yang sampai kepada manusia me- 
lalui wahyu dalam keadaan sedar atau tidur. 
Manakala ahadith pada surah Yusuf ber- 
maksud “apa yang dicakapkan kepada manu- 
sia dalam tidurnya”? Pengertian lafaz ahadith 
ialah apa yang dicakapkan kepada manusia 
dalam keadaan tidur atau mimpi-mimpi se- 
pertimana yang terdapat pada surah Yusuf. 
Ia juga bermakna buah percakapan sebagai 
pengajaran dan contoh, sebagaimana yang 
terdapat dalam surah al-Mukminin dan 


Sabak. 
AHBAR (42) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-hibr Cisi) atau al-habr (Asi), maknanya 
adalah “benda yang dijadikan untuk menulis” 
atau “dakwat,” serta “kesan? Ia juga ber- 
makna “kecantikan,” “kesan kenikmatan yang 
sama atau menyamainya.” Sebagaimana yang 
terkandung dalam makna perkataan “395 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 132. 
Abadi (1986), loc. cit, 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 119. 
Al-Zawi (tt), op. cit, j. 1, h. 552 


b & NN m. 


Za,” ertinya “seseorang tidak ada yang 
menyamainya”” Al-Farra berkata, al-habr 
bermakna “kecantikan dan kehebatan? 
Menurut al-Asma'i, al-habr adalah “kecanti- 
kan, kewibawaan dan kesan kenikmatan?” 


Kalimah ahbar disebut empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-MGF'idah 
(5), ayat 44, 63 dan surah al-Taubah (9), ayat 
31, 34. Menurut al-Fayriz Abadi, ahbar juga 
bermakna “kesan kebaikan” dan “seorang 
lelaki yang alim kerana ilmunya berbekas di 
hati manusia dan kesan perbuatannya men- 
jadi ikutan?” 


Al-Murtada mengisyaratkan makna ahbar 
dalam surah al-Taubah adalah “ulama yang 
kekal sepanjang zaman. Diri mereka fana atau 
hilang, tetapi kesan dan pengaruh mereka tetap 
wujud di hati”? Al-Alūsī memberikan makna 
ahbar dengan pengertian “para ulama” dan ia 
dipetik daripada perkataan al-tahbir CS) 
dan al-tahsin (23), kerana ulama menulis 
dan membaguskan ilmu, berhias dengannya 
serta menerangkannya kepada orang lain." 
Al-Tabari menukilkan daripada Qatadah 
makna ahbar ialah “ulama” Begitu juga pen- 
dapat Ibn Zaid." Ahbar dalam ayat al-Quran 
bermaksud “ulama” atau “fuqaha?” 


AHILLAH (si) 


Ahillah adalah bentuk jamak daripada per- 
kataan hilal (Ha) ertinya, “bulan sabit,” atau 


Maut (1975), op. cit., h- 113- 


5 

6 Al-Razi (1987), loe. cik. 

7 Ibid 

8 Abadi (1986), op. cir,j. 2, h. 423. 
9 Ibid. 


10 Al-AJisi (tt), op. cit., j. 4, h. 211. 
11 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 4, h. 340-341, 
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“dua malam dari awal bulan, atau malam ke- 
tiga atau hingga malam ketujuh dan juga dua 
malam dari akhir bulan atau 26 dan 27? Selain 
daripada itu disebut “4:3” (bulan)! Al-Razi 
berpendapat, hilal ialah permulaan malam, 
dua dan tiga malam, kemudian ia menjadi 
bulan.? Ia juga bermaksud curah hujan, per- 
mulaan hujan, warna putih pada pangkal 
kuku, selar pada unta, air yang sedikit, ular 
jantan, jejaka yang bagus. Menurut ilmu 
Astronomi, hilal ialah anak bulan yang ter- 
lihat pada awal bulan atau malam pertama.* 


Lafaz ahillah disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
189. Menurut Ibn Atiyyah, hilal adalah dua 
malam pertama tanpa ada perselisihan pen- 
dapat di kalangan ulama. Kemudian ia men- 
jadi bulan sepenuhnya. Ia juga dikatakan hilal 
pada tiga malam pertama. Al-Asma't ber- 
pendapat hilal adalah bulan sabit sehingga ia 
menjadi lebar dan berbentuk bundar. Ia se- 
perti benang yang tipis. Ia juga dikatakan hilal 
sehingga cahayanya menerangi langit pada 
malam ketujuh.” Dinamakan juga hilal pada 
malam kedua atau malam ketiga. Ada yang 
mengatakan sehingga ia berbentuk bundar 
dengan garis tipis. Ada pula yang mengata- 
kan hingga malam ketujuh." 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 870. 

Al-Razi (1987), op. cit, h. 697. 

Malut (1975), loc. cit. 

Ibid. 

Menurut rekod daripada Abu Sa'id, Mu'adh bin Jabl dan 

Thalabah bin Ghanam pernah bertanya kepada Nabi 

Muhammad, mengapa hilal kelihatan tipis seperti benang, 

kemudian bertambah besar sehingga sama rata, selepas itu 

ia berkurangan pula sehingga kembali seperti sediakala. 

Abu al-Sa'id Muhammad bin Muhammad al-Amidi (1994), 

Irsyad al-“Agl al-Solim ilā Mazaya al-Jur'an al-Karim, j. 1, 

c. 4. Beirut: Dar Ihya' al-Turith al-Arabi, h. 203. 

6 Abū Muhammad 'Abd al-Hag bin Ghalib ibn ‘Atiyyah al- 
Andalusi (2001), al-Muharrar al-Wajiz fi Tafsir al-Kitab 
al-Aziz, j. 1. Beirut: Dar al-Kutub al-Tlmiyyah, h. 261. 

7 Ibid 

8 Muhammad Jawwad al-Balaghi al-Najafi (tt) Ali al- 
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(assi) AHKAM 


Al-Tabari merekodkan daripada Qatadah, 
beliau berkata, “Para sahabat bertanya kepada 
Nabi Muhammad, untuk apa ahillah itu di- 
ciptakan? Maka Allah menurunkan ayatnya 
yang bermaksud, “ÉLES 5g" (ia men- 
jadi penunjuk waktu bagi manusia). Ia dijadi- 
kan bagi menentukan waktu berpuasa bagi 
Muslim, menetapkan waktu berbuka, me- 
nentukan waktu ibadah haji, menghitung “d- 
dah bagi wanita-wanita Muslimah juga bagi 
menentukan masa membayar hutang mereka. 
Allah lebih mengetahui apa yang membawa 
kemaslahatan bagi para hambanya.” 


Kesimpulannya, maksud kalimah ahillah 
adalah awal bulan, malam kedua, malam ke- 
tiga, atau malam ketujuh dan akhir bulan. 


AHKAM (2-5) 


Kalimah ini adalah ism al-tafdil (kata sifat yang 
menunjukkan lebih daripada yang selainnya). 
Ia berasal daripada perkataan hakama (ram) 
yang bererti “menghukum, mengadili, me- 
mutuskan” dan sebagainya," atau daripada 
ahkama (ii yang bermakna “mengerja- 
kan dengan sempurna, menguatkan dan men- 


“yi 


cegah daripada kerosakan. 


Lafaz ahkam disebut sebanyak dua kali 
dalam al-Quran, iaitu pada surah Had (11), 
ayat 45 dan ayat 8 daripada surah al-Tin. 
Menurut al-Nasafi, makna lafaz ahkam dalam 
surah al-Tin adalah Allah akan menghukum 


Rahman fi Tafsir al-Qur'an, j. 1. Beirut: Dar Ihya’ al-Turath 
al-'Arabi, h. 165. 


ọ Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 253. 


m 
[=] 


Ma'löf (1975), op. cit, h. 146: Ahmad Warson Munawwir 
(1907), op. cit., h. 286. 


Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 487. 


- 
- 
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AHLAL-BAIT (Sai Ji) 


orang kafir. Ia berasal daripada gl-hukm 
(menghukum) dan al-gada (mengadili).! 
Al-Khazin mentafsirkan ahkam al-hakimin 
(EN ms) dengan “sebaik-baik ha- 
kim yang menghukum dan mengadili antara 
kamu serta antara para pendusta-pendusta 
agama pada hari kiamat.” 


Ibn Abbas menerangkan Allah sebaik- 
baik hakim dan maha sempurna daripada 
yang sempurna dalam menghidupkan kamu 
selepas mati. Al-Tabari berkata, tafsiran lafaz 
itu adalah Allah maha adil dan sebaik-baik ha- 
kim dalam memutuskan kebenaran." Menurut 
al-Ourtubi, ia bermaksud memutuskan ke 
benaran serta mengadili antara makhluknya 
dengan seadil-adilnya.” Maka, makna ahkam 
dalam al-Quran ialah sebaik-baik hakim, 
pengadil, pemutus dan sebagainya. 


AHLAL-BAIT (cs ja) 


Perkataan ah! sinonim dengan perkataan 
ashab yang bermaksud pemilik, empunya 
dan ahli. Manakala perkataan al-bait dari- 
pada segi bahasa mempunyai pelbagai mak- 
sud iaitu bait-bait syair, perkahwinan atau 
rumah.” Apabila dicantumkan perkataan ah! 


Hilmi (1979), op. cit., j. 6, h. 536-537 
Ibid. 
Ibid. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 65. 
Ibid., j. 20, h. 117. Beliau berkata, Ibn “Abbas dan “Ali 
b, Abi Talib (r.a.), jika membaca ayat “pén 
istir mereka berdua berkata, “ aai JA aE” 
sebagaimana yang diriwayatkan al-Tirmidhi dalam 
Kitab al-Tafsir 5/443, no. 3347 daripada Abi Hurayrah, 
beliau berkata, “Sesiapa yang membaca surah “al-Tin wa 
al-Zaytiin" dan membaca ayat di atas maka hendaklah dia 
berkata, “aaa JAS Se 
6 Ibn Manzur (tt), Lisan el- Arab, j. 7, Beirut : Daral-Sadir , 
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dengan al-bait, ia memberi dua makna, iaitu 
anggota keluarga dan ahli rumah iaitu ke- 
luarga Rasulullah.” 


Perkataan ahl al-bait disebut sebanyak 
tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Ahzab (33), ayat 33; surah al-Gasas (28), 
ayat 12 dan surah Hud (11), ayat 73. 


Daripada segi istilah, ah! al-bait adalah 
nama yang digunakan bagi ahli keluarga Nabi 
Muhammad bagi membezakan mereka dari- 
pada kaum Muhajirin dan Ansar. Manakala 
golongan @aliwiyyin? mentafsirkan ahl al-bait 
sebagai 'Ali, Fatimah dan keturunannya.” 


Kesimpulannya, penggunaan istilah ah! 
al-bait di dalam al-Quran merujuk kepada 
keluarga Nabi Muhammad. 


a 


p a.: 
AHL AL-DHIKR (S3 Jah) 


Lafaz ini mengandungi dua perkataan iaitu 
ahi dan al-dhikr. Ah! bermaksud “keluarga 
dan kerabat,” jamaknya ialah ahlan, akal, 
ahal, ahlat. 


Apabila lafaz ah! disandarkan kepada al- 
rajul bermaksud isterinya. Apabila disandar- 
kan kepada al-dar, maksudnya ialah peng- 
huni. Apabila disandarkan kepada al-amr, 


h. 14-15. 

7 HAR. Gibb, et. al led.) (1960), The Encyclopedia of Islam , 
Leiden : E. J. Brill, h. 257. 

8 Golongan yang dinisbahkan kepada Sayyidina Ali dan 
putera-puterinya. Sila lihat : Al-Mujam al-'Arabi ak-Asasi 
l al-Narigin wa Muta'olimiha, Kaherah : al-Munazzamah 
al-'Arabiyyah li al-Tarbiyyah wa al-Thagafah wa al-Ulim, h. 
863. 

9 Muhammad Syafiq Ghirba? (1965), A-Mawsi'ah al- 
Arabiyyah al-Muyassarah,j. 1, Beirut : Dar Ihya’ al-Turith 
al- ‘Arabi, h. 252. 
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maknanya para penguasa. Apabila disandar- 
kan pula kepada al-madhhab ertinya ada- 
lah penganutnya.: Ahl juga bermakna orang 
yang mahir atau mempunyai pengetahuan 
yang mendalam dalam sesuatu bidang atau 
pakar dalam bidang berkenaan. Apabila di- 
sandarkan kepada al-sunnah, maksudnya 
umat Islam yang mengikuti ajaran hadis Nabi 
Muhammad.? 


Sedangkan al-dhikr adalah lawan da- 
ripada lafaz al-nisyan (D231) yang ber 
makna “lupa” Ia juga bermakna ke 
masyhuran dan pujian, kehormatan dan 
kemuliaan. Contohnya dalam ayat Allah, 
z F PERI 15? maksudnya, “Demi al 
-Guranyangmempunyaikemuliaan?Al-dhikr 
juga bermakna sembahyang dan doa kerana 
Allah. Al-dhikr daripada al-rajul maksudnya 
pemuda yang gagah berani. Apabila ia dikait- 
kan dengan al-mayyit atau dhikr al-mayyit 
bererti namanya tetap menjadi sebutan ma- 
nusia selepas kematiannya. Al-dhikr daripada 
perkataan (min al-gawl) maksudnya perkata- 
an yang berisi dan padat. Apabila dikaitkan 
dengan hujan atau dhikr al-matar ertinya hu- 
jan lebat. 


Ungkapan ah! al-dhikr disebut dua kali 
dalam al-Quran, iaitu pada surah al-Nah! 
(16), ayat 43 dan surah al-Anbiyak (21), ayat 
7. Al-Nasafi berpendapat, maksud ah! al 
-dhikr dalam surah al-Nahl ialah Ahli Kitab, 
iaitu orang Yahudi dan Nasrani dan ulama 
-ulamanya.$ Kalimah ini disebut dalam ayat 
ini bagi mengingatkan orang Arab, Allah ti- 
dak mengutus kepada umat-umat terdahulu 


1 Malaft1975), op. cit, h. 20. 


Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), Kamus Dewan, c. 
7, Kuala Lumpur: Harian (Zulfadzli) Sdn. Bhd, h. 14. 


Surah Sad (38): 2. 

Al-Razi (1987), op. cit., h. 222. 
Ma’lüf (1973), op. cit., h. 236. 
Hilmi (1979), op. cit, j- 3, h. 605. 


P 
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(A Jii) AHLAL-DHIKR 


kecuali dalam kalangan manusia juga.” 
Al-Fayroz Abadi menukilkan tafsiran daripa- 
da Ibn Abbas tentang ahi al-dhikr dalam ayat 
itu bermaksud ahli Injil dan Taurat." 


Al-Khazin mentafsirkan ayat itu dengan 
“mereka yang berbangsa Arab diperintahkan 
bertanya kepada Ahli Kitab, kerana orang 
kafir Makkah berkeyakinan Ahli Kitab ada- 
lah orang yang berpengetahuan dan diutus 
kepada mereka para rasul, antaranya Masa, 
Isa dan lainnya. Mereka adalah manusia 
biasa juga seperti mereka. Sekiranya mereka 
bertanya kepada Ahli Kitab itu, mereka pasti 
mengkhabarkan para rasul yang dikirim ke- 
pada mereka adalah manusia juga. Sekiranya 
mereka mengkhabarkan hal itu, hilanglah se- 
gala keraguan di dalam hati mereka.” 


Ibn Kathir mentafsirkan ah! al-dhikr 
pada surah al-Anbiyak dengan ahi al-'ilm 
atau orang yang berpengetahuan daripada 
kalangan urnat terdahulu, seperti Yahudi 
dan Nasrani dan semua golongan. Adakah 
rasul yang dikirim kepada mereka manu- 
sia atau malaikat? Sudah tentu mereka ada- 
lah manusia." Begitu juga dengan pendapat 
Fakhr al-Din al-Razi. Menurutnya, ahl al 
-dhikr ialah Ahli Kitab." Maka, maksud ah! 
al-dhkir dalam ayat al-Quran adalah ulama 
Ahli Kitab daripada golongan Yahudi dan 
Nasrani. 


7 Ibid. 

8 Ibid. 

9 Ibid 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 165. 

11 Fakhral-Din al-Razi (t.t), op, cit., j. 22, h. 144. 
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AHLAL-OURA (sb Ji) 


AHL AL-QURĀ («41 ja) 


Istilah ini mengandungi dua perkataan iaitu 
ahl dan al-gura. Pengertian ahl dan peng- 
gunaannya sudah dihuraikan sebelum ini. 
Manakala al-gura adalah bentuk jamak da- 
ripada al-garyah GG AN), yang bererti “desa” 
dan “kumpulan manusia?” Apabila al-garyah 
itu disandarkan kepada al-Nami (JM), ia 
bermaksud “kumpulan semut.” Apabila di- 
kaitkan dengan al-Ansar ( ASN), ia bererti 
“kota Madinah atau Yathrib” Apabila lafaz 
umm (el) disandarkan kepada al-Gurd atau 
umm al-gura, ia bermaksud ibu kota." 


Istilah ah! al-gura disebut sebanyak lima 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah a! 
-Araf (7), ayat 96, 97, 98; Yusuf (12), ayat 109; 
dan surah al-Hasyr (59), ayat 7. Al-Tabari 
mentafsirkan ahl al-gura dalam surah al-Araf 
dengan maksudnya, 


“Wahai Muhammad, apakah sedap hati 
dan merasa aman orang yang mendusta- 
kan Allah dan rasulnya itu dan ingkar 
kepada ayat-ayatnya. Allah membiarkan 
mereka dengan memberikan nikmat ke- 
pada mereka di dunia dengan kesihat- 
an badan dan kehidupan yang selesa, 
sebagaimana Allah membiarkan orang 
yang diceritakan kepada mereka dari 
kalangan umat-umat terdahulu. Maka 
sesungguhnya rancangan atau azab Allah 
tidak menjadikan mereka berasa aman 
dan mereka akan musnah.” 


Al-Zamakhsari mengatakan alif-lam 
(Ji) yang ada pada al-gura mengisyaratkan 
kepada al-gura yang terdapat pada ayat se- 
belumnya, iaitu: 


Al-Razi (1987), op. cit, h. 535. 
Ma'uf (1975), op. cit., h. 262. 
Ibid. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 1115. 


na P NN A 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, b. 13 


“ái u BOS 3 

Inilah yang dimaksudkan oleh pen- 
tafsiran al-Tabari berkenaan ayat Allah, 
TAS add As AMS” 7 di mana beliau 
berkata, “Al-gura yang disebutkan kepada 
engkau ini, wahai Muhammad adalah kaum 
Nuh, Ad, Thamid, kaum Lut dan Syu'aib:" 
Manakala dalam surah Yisuf, ah! al-gura di 
sini bermaksud al-madf'in atau orang bandar 
dan bukan orang Badwi, kerana mereka jahil 
serta kasar dan kerana orang bandar (Amsar) 
lebih sempurna akalnya, kesabarannya dan 
lebih tinggi budi pekertinya.” Qatadah ber- 
pendapat, al-gura itu bermaksud ah! al 
-amsar kerana mereka lebih sabar dan lembut 
berbanding ahl al-amūd (orang Badwi)." 


Pengertian ahl al-gura dalam surah 
al-Hasyr, Ibn Abbas berpendapat ia ber 
maksud Bani Ouraizah dan Bani al-Nadir. 
Kedua-duanya berada di Madinah dan 
Fadak. Jaraknya adalah perjalanan tiga hari 
dari Madinah dan Khaibar."' Ibn Kathir ber- 
pendapat, ia bermaksud keseluruhan negeri- 
negeri yang dibuka, hukumnya adalah sama 
dengan hukum harta benda Bani al-Nadir.” 


Kesimpulannya, maksud ah! al-gura se- 
cara umumnya adalah kumpulan manusia, 
negeri atau kaum. Secara khususnya ter- 
bahagi menjadi tiga maksud sebagaimana 
yang dimaksudkan dalam surah-surah di 
atas. Pertama, ia bermaksud umat-umat ter- 
dahulu seperti dalam surah al-Araf. Kedua, 
ia bermaksud orang bandar sebagaimana da- 
lam surah Yusuf. Ketiga, ia bermaksud negeri 


6  Al-A'răf (7): 94. 

7 Ibid., 101 

8 Al-Tabarif1905), op. cit, h. 14. 

9 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 3, b. 74. 
10 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 8, h. 105. 
11 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 18, h. 15. 
12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 302. 
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-negeri seperti Bani Ouraizah dan Bani al 
-Nadir seperti dalam surah al-Hasyr. 


AHL AL-KITAB (JH ja 


Al-kitab daripada segi bahasa adalah buku 
dan jamaknya adalah al-kutub. Secara mutlak, 
ia adalah kitab Taurat.' Perkataan ini di dalam 
al-Ouran dan di sisi umat Islam ditujukan ke- 
pada ahli Kitab sama ada mereka berbangsa 
Yahudi ataupun Nasrani.? 


Perkataan ahl al-kitab disebut sebanyak 
29 kali di dalam al-Quran, iaitu pada surah 
Ali Imran (3), ayat 64, 65, 69, 70, 71, 72, 75, 
110, 113, 199, 98 dan 99; surah Al-Nisak (4), 
ayat 123, 153, 159 dan 171; surah gl-Ma'idah 
(5), ayat 15, 19, 65, 68, 77; surah al- Ankabut 
(29), ayat 46: surah al-Bagarah (2), ayat 105 
dan 109; surah al-Ahzab (33), ayat 26, su- 
rah al-Hasyr (59), ayat 2 dan 11; surah al- 
Bayyinah (98), ayat 1 dan 6, surah al-Hadid 
(57), ayat 29. 


Mereka adalah Yahudi dan Nasrani 
sebagaimana yang dimaksudkan oleh al- 
Quran. Ini kerana Allah menurunkan kitab 
kepada mereka iaitu kitab Taurat, Zabur dan 
Injil yang membezakan mereka daripada 
penyembah-penyembah berhala yang lain. 
Pada zaman pemerintahan Islam, mereka 
memberi kesetiaan kepada pimpinan kaum 
Muslimin. Pada masa yang sama, mereka 
juga turut dikenakan bayaran jizyah sebagai 
jaminan keselamatan mereka. 


1 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 6 , h. 698. 
2 H.A. R. Gibb et. al (1966), op. cit., h. 264 
3 Muhammad Syafiq Ghirbai { 1965), op. cit., h. 252. 


(SSI Jii AHL AL-KITAB 


Selain itu, ahl al-kitāb adalah para peng- 
ikut atau penganut ajaran yang dibawa 
oleh Nabi Musa dan Nabi Isa dengan kitab 
sucinya masing-masing (Taurat dan Injil). 
Namun kini, Islam menganggap ajaran Allah 
di dalam kitab Taurat dan Injil tidak murni 
lagi kerana berlaku banyak pengubahsuaian 
dan penyelewengan oleh pemimpin agama 
mereka. Walau bagaimanapun, Islam mem- 
benarkan lelaki Muslim mengahwini wani- 
ta Ahli Kitab dengan syarat-syarat tertentu. 
Sebaliknya, wanita Muslim tidak dibenarkan 
berkahwin dengan lelaki Ahli Kitab. Malah, 
menurut ajaran Islam, golongan Ahli Kitab 
adalah kafir. 


Justeru, ahl al-kitab tidak dipaksa me- 
ninggalkan keyakinan mereka dan memeluk 
Islam sebagaimana yang berlaku pada kelom- 
pok pagan atau orang kafir. Mereka menerima 
jaminan perlindungan dalam pemerintahan 
Islam. Sebagai imbangannya, mereka dikena- 
kan beban pajak yang dinamakan pajak dhim- 


mah. 
IG Cita D 


4 Drs Shodig H. Shalahuddin Chaery ( 1983), op. cit. , h. 11. 
Rujuk juga Rachmat Taufiq Hidayat (1989), Khazanah 
Istilah al-Quran, Bandung: Penerbit Mizan, h. 15-16, 
Beliau berpendapat ah! al-kitab adalah mereka yang tetap 
berpegang teguh kepada ajaran-ajaran yang terdapat di 
dalam kitab Zabur, Taurat dan Injil, sesudah al-Quran 
diwahyukan kepada Nabi Muhammad iaitu orang Yahudi 
dan Nasrani). Antara aki al-kitab terdapat orang kafir 
dan sekali gus musyrik, kerana mereka menyekutukan 
Allah dengan makhluknya dan mempunyai kepercayaan 
triniti. Berdasarkan hadis yang direkodkan oleh Ibn 
Jarir, lelaki-lelaki Muslim dibolehkan berkahwin dengan 
wanita-wanita Ahli Kitab tanpa harus masuk Islam terlebih 
dahulu. Sebaliknya wanita-wanita Islam haram berkahwin 
dengan lelaki-lelaki dari Ahli Kitab. Dalam hal makanan 
atau sembelihan, binatang yang disembelih Ahli Kitab 
adalah halal dimakan orang Islam. 
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AHL YATHRIB (GA i) 


AHL YATHRIB (> $ Jah 


Istilah ini terdiri daripada dua kalimah, 
iaitu ah! dan Yathrib. Berkenaan maksud 
ahl sudah dijelaskan sebelum ini. Manakala 
makna Yathrib, Muhammad ‘Ali al-Sabuni 
berpendapat, ia adalah penduduk kota 
Madinah.’ 


Istilah ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzab (33), ayat 
13. Al-Tabari mengatakan, Yathrib adalah 
nama negeri atau tempat, maka Madinah atau 
bandar Rasulullah dikatakan berada di sudut 
Yathrib.” Ibn Kathir berkata, “Yathrib ber- 
maksud Madinah sebagaimana yang disebut 
dalam satu rekod yang sahih, “Diperlihatkan 
kepadaku dalam mimpi negeri tempat kamu 
akan berhijrah, negeri yang terletak di antara 
dua tanah yang tidak berpasir. Lalu dia per- 
gi dan berhijrah. Maka diketahui negeri itu 
adalah Yathrib” Dan dalam lafaz yang lain ia 
adalah Madinah.” 


Al-Ourtubi berpendapat, Yathrib* adalah 
Madinah, Rasulullah menamakannya de- 
ngan Tayyibah (baik) dan Tabah (nyaman). 
Abu ‘Ubaydah berkata, “Yathrib adalah nama 
negeri atau tempat, dan Madinah adalah salah 
satu sudut darinya?” Al-Suhayli berpendapat, 
ia dinamakan Yathrib kerana ia diduduki oleh 
keturunan al-Amalig, namanya ialah Yathrib 
bin ‘Umay! bin Mihla'il bin Twad bin 'Amalig 
bin Lawudh bin Iram.” 


Al-Sabuni (1981), op. cit., j- 2, h. 515. 


m 


2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 163. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 442. 

4 Menurut pentahkik kitab tafsir ini, iaitu DR. Muhammad 
Ibrahim al-Hafnawi, Yathrib adalah salah satu nama 
daripada nama-nama Madinah Munawwarah yang 
mencecah 94 nama, dan perlu diketahui banyaknya nama 
mengisyaratkan kemuliaan yang dinamakan itu. Al-Qurtubi 
(1996), op. cit., j. 14, h. 146. 

5 Ibid 

6 Ibid. 

Ibid. 
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Kesimpulannya, Yathrib adalah Madinah, 
dan maksud daripada ahl Yathrib ialah pen- 
duduk kota Madinah. 


ura 


AHMAL (Ji 


Lafaz ini berbentuk jamak daripada al-ham! 
(Jan) yang bererti apa yang wujud di da- 
lam perut iaitu anak. Ia juga bermakna buah 
pokok. Ibn al-Sukkayt berkata al-harl ada- 
lah apa yang ada di dalam perut dan di atas 
pokok.” Manakala al-Azhari berpendapat 
al-hami adalah apa (janin) yang dikandungi 
oleh wanita di dalam perutnya.'' Adapun 
hami al-syajarah adalah buah yang nampak 
atau kelihatan daripadanya, dan ia juga di- 
sebut sebagai al-himl, sedangkan apa yang 
tersembunyi maka dinamakan kami.” 


Lafaz ahmal disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Talag (65), ayat 
4.” Ibn Kathir berkata, “Barang siapa yang 


8 Ma'uf (1975), op. cit., h. 156. 
9 Al-Razi (1987), op. cit., h. 155 
10 Ibid. 
1 ibid. 


12 Imam al-Sayuti dan Ibn Kathir mengatakan sebab turunnya 
ayat ini ialah direkodkan oleh Ibn Jarir, Ishaq b. Rahawaih, 
al-Hakim dan lainnya daripada Ubay b. Ka'ab, beliau 
berkata, “Ketika turun ayat yang terdapat dalam surah 
al-Baqarah berkenaan masalah ‘iddah para wanita (iaitu 
pada ayat 234. Al-Tabari (1995), op. cit.,j. 14, h. 182), mereka 
berkata, “Tertinggal (penyebutan) iddah anak dara, wanita 
dewasa dan wanita-wanita yang hamil yang belum disebut 
(dalam ayat), maka turunlah ayat ini yang bermaksud, “Dan 
perempuan-perempuan dari kalangan kamu yang putus 
kedatangan haid - sekiranya kamu menaruh syak (pada 
tempoh “iddah mereka), maka 'iddah-nya ialah tiga bulan, 
dan (demikian) juga 'iddah perempuan-perempuan yang 
tidak berhaid, dan perempuan-perempuan mengandung, 
tempoh “iddah-nya ialah hingga mereka melahirkan anak 
yang dikandunginya. Dan ingatlah, siapa yang bertakwa 
kepada Allah, nescaya Allah memudahkan baginya segala 
urusannya.” Sanad rekod ini adalah sahih. Al-Sayuti (t.t.), 
op. cit., h. 449-450; Ibn Kathir (1908), toc. cit, 
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hamil atau mengandung, iddahnya adalah se- 
hingga ia melahirkan anak, walaupun selepas 
talak atau kematian suaminya, berdasarkan 
pendapat jumhur ulama salaf dan khalaf” 


Al-Syawkani berkata, “Zahir surah af 
-Talag, ayat 4 ini mengisyaratkan bagi wanita 
-wanita yang hamil atau mengandung “ddah- 
nya ialah sehingga melahirkan anak, sama 
ada mereka itu wanita-wanita yang dicerai- 
kan secara talak atau disebabkan kematian 
suami-suami mereka. Maka, yang dimaksud- 
kan ahmal pada ayat itu ialah hamil atau 
mengandung. 


ak Sana 


AHOAF (Sx) 


Ahgaf adalah nama sebuah surah yang ter- 
dapat di dalam al-Quran iaitu surah yang 
ke-46. Ia terdiri daripada 35 ayat dan ter- 
golong antara surah-surah yang diturunkan 
di Makkah. Surah Makkiyah ini, diturunkan 
selepas turunnya surah al-Jathiyah. Nama gh- 
gaf diambil daripada ayat ke-12 yang bererti 
bukit-bukit pasir. 


Dalam ayat ini dan ayat sesudahnya me- 
nerangkan Nabi Hud menyampaikan risalah- 
nya di bukit-bukit berpasir yang kini dikenali 
sebagai Rab'ul Hali. Kaum Nabi Hud tetap 
ingkar sungguhpun sudah diberi peringat- 
an tentang kehancuran kaum-kaum sebelum 
mereka kerana mengingkari perintah Allah. 


Manakala dalam Tafsir al-Munir, surah 
ini dinamakan al-Ahgaf kerana ia adalah 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 343. 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 4, h. 301. 


3 Drs Shodig H. Shalahuddin Chaery (1983), Kamus Istilah 
Agama, Jakarta : Penerbit C. V Sienttarama, h. 15. 


(Sis! AHOAF 


tempat tinggal kaum 'Ad di Yaman. Kaum ini 
dibinasakan oleh Allah dengan angin ribut 
yang kencang disebabkan kekufuran dan si- 
kap melampau mereka. 


Perkataan ahgaf disebut sekali sahaja di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Ahgaf 
(46), ayat 21. Al-ahgaf' adalah jamak dari- 
pada perkataan higfun iaitu bukit pasir yang 
menjadi tempat tinggal kaum Ad mengikut 
pendapat Ibn Zaid. Manakala Akramah me- 
ngatakan al-ahgaf adalah bukit dan gua. 
Sementara Ali bin Abi Talib pula berpendapat 
ia adalah lembah di Hadramaut.s 


Ini dikukuhkan dengan pendapat ahli 
tafsir iaitu al-Razi,” yang menyebut dalam 
tafsir beliau, Abu “Ubaidah mengatakan al 
-higf adalah bukit pasir yang berbentuk sabit. 
Al-Farra pula berkata, al-ahgaf adalah kata 
jamak daripada perkataan al-higf dan ia ada- 
lah bukit pasir berbentuk sabit yang saiznya 
tidak besar. Manakala Ibn Abbas pula me- 
nyatakan ia adalah lembah yang terletak di 
Oman dan Mihrah. 


Selanjutnya orang Arab pertengahan pula 
menyatakan, al-ahgaf adalah nama yang di- 
berikan kepada padang pasir yang terletak di 
selatan negara Arab iaitu di antara Hadramaut 
dan Oman. C. Landberg (Hadramaut 146-160) 
pula mengatakan ia nama sebuah kawasan 
yang luas yang terletak di selatan Tanah Arab. 
Namun, bagi orang Arab Badwi, mereka men- 
takrifkan daratan al-ahgaf dengan kawasan 
yang berbukit-bukau yang tidak ada kaitan 


4 Wahbah al-Zuhayli (1991), op. cit., į}. 26, h. 5. 

5 Ibn Kathir (1983), op. cit., Beirut : Dar al-Ma ‘rifah, h. 160. 

6 Lembah “al-Ahqaf' terletak dalam negeri Hadramaut- 
Selatan Semenanjung Tanah Arab. Sila rujuk Tafsir 
Pimpinan Ar-Rahman kepada Pengertian Al-Quran, Terj. 
Sheikh Abdullah Basmeih, Malaysia : Dar Al-Kitab, h. 1350. 

7 Muhammad bin ‘Umar bin al-Husayn Fakhr al-Din Al-Rzzi 
(1990) , Al-Tafsir al-Kabir aw Mafatih al-Ghayb , j. 28, 
Beirut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah , h. 24. 
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AHWA Ba) 


dengan bukit pasir, ataupun gua sebagaimana 
pendapat yang dikemukakan oleh Landberg.' 


C 


AHWA' Ass) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-hawa 
(s sky yang bererti kerinduan (al-'isyg) dan 
kemahuan sama ada dalam kebaikan ataupun 
kejahatan, kemahuan diri dan kecenderung- 
annya kepada apa yang mengasyikkannya. 
Ia juga bermakna kasih sayang dan ke- 
cenderungan diri kepada syahwat. Dikatakan 
seperti itu bagi jiwa atau diri yang cende- 
rung kepada saba sebagaimana Allah 
menyatakan, “s7M SI (Dan janganlah 
engkau mengikuti hawa (kecenderungan diri 
kepada syahwat)). 


Oleh itu, seseorang yang disebut meng 
ikut hawanya bererti mengikut keaiban atau 
kehinaannya. Seseorang ahl al-ahwa' dikata- 
kan sebagai orang yang sesat daripada jalan 
yang patut diteladani atau ia termasuk ahli 
bidaah.“ Dan orang seperti itu dicela Allah, 
MAN SA EA. 


Lafaz ahw@' disebut sebanyak 17 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 20, 145, al-Md'idah (5), ayat 48, 49, 
77; al-Anam (6), ayat 56, 119, 150: al-Rad 
(13), ayat 37; al-Mukminan (23), ayat 71; al 
-Qasas (28), ayat 50, al-Rum (30), ayat 29: al 
-Syiara (42), ayat 15: al-Jathiyah (45), ayat 18: 


HLA,R. Gibb et. al (ed.) (1960), op. cit., h. 257. 
Ma'ut (1975), ap. cit. h. 879. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 359. 
Mali (1975), op. cit. 


Maksudnya, “Bagaimana fikiranmu (wahai Muhammad) 
terhadap orang yang menjadikan hawa nafsunya tuhan yang 
dipatuhinya.” (Surah al-Jathiyah, ayat 23). 


n Aa P N-e 
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Muhammad (47), ayat 14, 16; al-Qamar (54), 
ayat 3. 


Al-Ourtubi mengatakan lafaz ahwd, 
bentuk jamak daripada al-hawa, apabila di- 
sandarkan kepada individu yang beragama 
membawa maksud nafsu atau syahwatnya.” 
Oleh itu, beliau mentafsirkan al-hawa da- 
lam surah Muhammad, ayat 14 dengan “isy- 
taha” (kemahuan mereka atau hawa nafsu). 
Al-Fayriz Abadi berkata, penggunaan lafaz 
jamak ahwã di dalam al-Quran bertujuan 
mengingatkan setiap individu memiliki ke- 
mahuan yang berbeza dengan kemahuan yang 
lain. Namun, kemahuan setiap individu itu ti- 
dak ada penghujungnya. Apabila nabi meng- 
ikuti kemahuan mereka, natijahnya adalah 
kesesatan dan keraguan." 


Kesimpulannya, al-ahwa' bermaksud ke- 
mahuan dan hawa nafsu yang membawa ke- 
pada kesesatan. 


ngo 


AHYA' A) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-hayy yang bererti “yang hidup,” lawan 
yang mati? Ia juga bermakna “setiap yang 
bercakap” Apabila ia disandarkan kepada 
tumbuh-tumbuhan seperti al-hayy min al 
-nabat membawa erti “yang segar lagi basah 


6 Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 1, h. 101. Beliau berkata, 
“Sebab turunnya ayat ini ialah mereka (orang-orang kafir) 
memohon perdamaian dan gencatan senjata serta berjanji 
kepada Rasulullah mereka memeluk Islam, maka Allah 
mengkhabarkan mereka tidak sekali-kali reda berkenaan 
bal itu sehingga mengikuti agama mereka dan Allah 
menyuruhnya memerangi mereka. 

7 Ind, j 16,h. 227. 

8 Abadi (1986), loe. cit. 


9 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 14, h. 212. 
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MI A II U 


dan bergerak” Ungkapan Pes AI 
bermaksud “dia adalah orang yang bodoh” 

iaitu kiasan kepada orang yang tidak tahu 
yang hak (benar) dan yang batil.? 


Al-hayāh bererti “kehidupan? iaitu 
ungkapan tentang kekuatan yang bercampur 
mengisyaratkan perasaan dan gerakan. 
Apabila disandarkan kepada Allah ber- 
maksud al-bagg' iaitu berkekalan? Al-Fayrūz 
Abadi mengatakan, al-hayāh (kehidupan) di- 
gunakan pada beberapa keadaan dan perkara 
iaitu: 

« Bagi kekuatan yang terdapat dalam 

tumbuh-tumbuhan dan haiwan. 


e Bagi kekuatan yang sensitif dan kerana- 
nya binatang dinamakan haiwan. Allah 
menyatakan, Tai Kan 3 adalah 
isyarat kepada adanya kekuatan yang 
tumbuh (al-guwwah al-namiyah), dan 
Allah menyatakan, “3331 A” adalah 
isyarat kepada adanya kekuatan sensitif 
(al-guwwah al-hassasah). 


* Bagi kekuatan yang berilmu dan berakal. 


e Ungkapan berkenaan dengan meng 
hapuskan kesamaran. Dalam hal ini, 
penyair “Udai b. al-Rala berkata, 
“Bukanlah orang yang mati itu akan 
berehat dengan kematiannya, tetapi 
kematian adalah kehidupan bagi yang 
mati.” 


Ibid. 

Ibid. 

Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 407 

Sepertimana Allah menyatakan, “zé; SS Ada Ka”. 
Ertinya, “Dan Kami jadikan dari Sir; tiap-tiap benda yang 
hidup.” (Surah at-Anbiyak, ayat 30). 

5 Sepertimana Allah menyatakan, “tx Ü Kas nash. 
Maksudnya, “Dan adakah orang mati (hatinya dengan 
kufur), kemudian Kami hidupkan dia semula (dengan 
hidayah dan petunjuk)”. (Surah al-An'am, ayat 122). 


ha P Kn 


é Sepertimana Allah menyatakan, 
SEN KA PAN yang PN 
maksudnya, “Dan janganlah sekali-kali engkau menyangka 


(bai) "AHYA 


e Kehidupan akhirat yang kekal sebagai- 
mana Allah menyatakan: 


Jantan da AG 
(Alangkah baiknya sekiranya aku da- 
hulu beramal untuk kehidupanku ini), 
bererti kehidupan akhirat yang kekal. 


e Kehidupan yang bermaksud sifat bagi 
Allah yang bererti dia tidak akan mati 
dan hal itu tidak berlaku kecuali hanya 
Allah sahaja. 


Lafaz ahya' disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 154; Ali Imran (3), ayat 169: al-Nahi 
(16), ayat 21: Fatir (35), ayat 22: al-Mursalat 
(77), ayat 26. 


Menurut Ibn Kathir, pengertian ayat 154 
dalam surah al-Bagarah adalah Allah meng- 
khabarkan, para syuhada di alam barzakh 
tetap hidup dan diberi kurnia. Al-Ourtubi 
berkata tentang pentafsiran ayat 169 dalam 
surah Ali Imran, para syuhada tetap hidup di 
dalam syurga sebagai kurniaan. Jasad mereka 
mati, namun hati mereka hidup sepertimana 
roh-roh Mukmin. Mereka diberi rezeki di 
dalam syurga semenjak mereka syahid se- 
hingga seakan-akan kehidupan dunia kekal 
buat mereka.” 


orang yang terbunuh (yang gugur syahid pada jalan Allah 
itu mati, (mereka tidak mati) bahkan mereka adalah hidup 
(secara istimewa) di sisi tuhan mereka dengan mendapat 
rezeki, mereka juga bersuka ria.” (Surah Ali Imran, ayat 
169-170). 

7 Surah Al-Fajr, ayat 24. 

8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 172. 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 270-280. Al-Gurtubi 
membentangkan sebab turun ayat ini. Diriwayatkan oleh 
Wagi' daripada Salim b. al-Aftas, daripada Sa'id b. Jubayr, 
beliau berkata: “Ketika Hamzah bin “Abd al-Muttalib 
dan Mus'ab bin “Umayr gugur sebagai syahid dan mereka 
melihat bahawa mereka mendapat kurnia dari kebaikan, lalu 
mereka berkata: “Alangkah baiknya jika saudara-saudara 
kita mengetahui bahawa kita mendapat kebaikan supaya 
mereka bersungguh-sungguh dalam berjihad,” Maka Allah 
berkata: “Aku akan sampaikan kepada mereka berkenaan 
dengan kamu,” maka turunlah ayat ini. Al-Wahidi 
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AL-AHZAB (349) 


Dalam surah al-Nahi, lafaz ahya' di- 
gabungkan dengan kata ghair untuk me- 
nerangkan sifat berhala yang membawa mak- 
sud yang tidak hidup atau mati. Jadi mengapa 
(kamu) menyembah berhala yang mati, pa- 
dahal kamu lebih mulia daripadanya kerana 
ada kehidupan pada diri kamu.' 


Berkenaan ayat dalam surah Fatir, al 
-Thalabi berkata, al-hayy adalah Muslim 
dan al-mayyit adalah orang kafir”? Al-Zujjaj 
berpendapat, al-ahya' ialah Mukmin dan al 
-amwat adalah orang kafir. Dalilnya adalah 
sebagaimana Allah menyatakan pada surah 
al-Nahl? 


Lafazahya'dalamal-Guran mengandungi 
dua maksud. Pertama, ia bermaksud yang hi- 
dup, sepertimana pada surah al-Nahi dan al 
-Mursalat. Kedua, ia bermaksud kiasan bagi 
para syuhada dan lain-lain sepertimana da- 
lam surah al-Bagarah, Ali Imran dan Fatir. 


AL-AHZAB (1725) 


Lafaz ini adalah kata nama. Al-ahzab ada- 
lah nama bagi salah satu surah di dalam at 
-Quran*. Kalimah ini juga tergolong dalam 
lafaz jamak di mana lafaz mufradnya adalah 
hizb yang bermakna berpihak-pihak' atau 


menukilkan daripada Abu al-Duha, beliau berkata, ayat ini 
diturunkan berkenaan para syuhada' khususnya. Manakala 
para mufassir berpendapat ayat ini diturunkan kepada para 
syuhada' di Bi'r Ma'unah. Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 110. 
Al-Ourtubi berkata, “Kesimpulannya, sebab turun ayat ini 
boleh mengandungi kesemuanya.” 
Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 2, h. 122. 
Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 14, h. 212, 
Ibid. 
'Ayid et. al {t.t}, op.cit., h. 312. 


“eae w N-e 


Al-Marbawi (1350H), op.cit., h. 130. 


berpuak-puak. 


Kalimah ini disebut sebanyak 11 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam ayat 36 surah al 
-Rad, ayat 37 surah Maryam, ayat 17 surah 
Hud, ayat 20 dan 22 surah al-Ahzab, ayat 5 
dan 30 surah al-Mukminiin, ayat 11 dan 13 
surah Sad dan ayat 65 surah al-Zukhruf. 


Fakhr al-Din al-Razi menjelaskan, me- 
nurut Hasan dan Oatadah, al-ahzab dalam 
ayat 36 surah al-Rad bermaksud golongan 
-golongan Yahudi, Nasrani dan orang ka- 
fir. Kalimah ini juga dinisbahkan kepada 
nama satu peperangan yang dilakukan oleh 
kaum Muslimin di bawah pimpinan Nabi 
Muhammad pada bulan Syawal tahun ke- 5 
Hijrah. Pada tahun ini, kaum Muslimin me- 
lawan tentera Ahzdb (golongan-golongan 
yang bersekutu dan jumlah mereka mencapai 
10 000 orang) yang menyerbu kota Madinah. 
Tentera Islam dalam usaha mempertahan- 
kan kota Madinah di bawah pimpinan Nabi 
Muhammad membuat parit-parit yang da- 
lam dan lebar di sebelah utara kota Madinah. 
Oleh kerana itu, peperangan ini juga disebut 
sebagai Perang Khandak (parit). 


Bahagian kota yang lain dijaga dengan 
ketat sehingga serangan tentera Ahzab da- 
pat digagalkan. Lebih 20 hari kota Madinah 
dikepung tentera sehingga kaum Muslimin 
kekurangan bahan makanan dan pada saat 
itu, golongan Yahudi Bani Gurayzah meng- 
khianati tentera Islam. Dalam suasana ga- 
wat itu, Allah menurunkan hujan lebat 
dengan angin yang kencang dan memporak- 
perandakan tentera Ahzab. Mereka kembali 
tanpa membawa hasil apa-apa dalam Perang 
Ahzab ini. Enam orang gugur sebagai syuha- 
da, antaranya Sa'ad bin Mu'adh. Apabila pe- 
perangan tamat, dua tokoh Quraisy memeluk 
Islam iaitu Amru bin al-Ash dan Khalid bin 
al-Walid. Peperangan ini adalah peperangan 
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terakhir antara kaum Muslimin dengan ka- 
fir Quraisy. Ahzab adalah golongan yang 
menentang hukum Allah dengan terang- 
terangan'. 


Kesimpulan yang dapat dibuat bagi la- 
faz al-Ahzab ini adalah puak-puak atau 
golongan-golongan yang mengingkari pe 
rintah Allah. Lebih khusus lagi, golongan al- 
Ahzab ini menentang kaum Muslimin dalam 
Perang Khandak atau Perang Ahzab. 


No Ia 


AJAL (JD 


Ajal bermakna akhir tempoh pada kematian? 
atau saat kematian,’ batas waktu membayar 
hutang atau tempoh sesuatu.” Menurut Ibn 
Faris, ajal bermakna batas waktu membayar 
hutang dan yang lainnya, perkataan ajal bagi 
jawapan adalah termasuk pada bab ini, seakan 
-akan dia mahu sesuatu itu berakhir dan tiba 
masanya atau sampai tujuannya.” Bentuk ja- 
mak ajal adalah ajal. Manakala al- 'ajil (JS) 
atau al-'ajilah (GeW) bermakna “yang di- 
tangguhkan atau ditunda.” Ia adalah lawan al 
“Ajil (Yel) atau al- Gjilah Gde) bermakna 
yang didahulukan atau dipercepatkan.” 


Lafaz ajal disebut sebanyak 51 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 231, 232, 234, 235, 282, 282, al-Nisak 
(4), ayat 77, al-Anam (6), ayat 2, 2, 60, 128; 
al-Araf (7), ayat 34, 34, 135, 185; Yunus (10), 


Sheodigi H.Shalahuddin Chaery (1983), op. cit., h. 16- 17. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 327. 
Ma'luf (1975), op. cit., h. 4. 
Abadi (1986), loc. cit. 
Ibn Faris (1971), op. cit.,j. 1, h. 64. 
Abadi (1986), loc. cit, Maluf (1975), lec. cit. 


DU LG N m 


(dah AJAL 


ayat 11, 49, 49, Had (11), ayat 3, 104, al-Rad 
(13), ayat 2, 38, Ibrahim (14), ayat 10, 44; al 
-Hijr (15), ayat 5; al-Nahl (16), ayat 61, 61; al 
-Israk (17), ayat 99; Taha (29), ayat 129, al-Hajj 
(22), ayat 5, 33; al-Mukminun (23), ayat 43, 
al-Oasas (28), ayat 29, al-Ankabut (29), ayat 
5, 53, al-Rim (30), ayat 8; Luqman (31), ayat 
29; Fatir (35), ayat 13, 45, 45, al-Zumar (39), 
ayat 5, 42: Ghafir (40), ayat 67; al-Syara (42), 
ayat 14: al-Ahgaf (46), ayat 3: al-Munafigun 
(63), ayat 10, 11; al-Talag (65), ayat 2, 4; Nuh 
(71), ayat 4. Dalam kitab-kitab tafsir, ajal me- 
ngandungi beberapa pengertian. 


Pertama, ia bermaksud tempoh hidup 
dan matinya seseorang ditetapkan oleh Allah 
di “Lauh Mahfuz.” Menurut para ulama, ma- 
nusia mempunyai dua ajal. Pertama, ajal dari 
masa dilahirkan ke dunia hingga dimatikan. 
Kedua, ajal dari masa dimatikan hingga di- 
bangkitkan dari kubur pada hari Bath (ke- 
bangkitan), iaitu di alam barzakh. Ada pula 
yang mengatakan, dua ajal itu adalah ajal di 
dunia dan ajal di akhirat.” 


Kedua, ia bermaksud tempoh “iddah 
perempuan, sebagaimana dalam surah al 
-Bagarah, ayat 231, 234, 235. 


Ketiga, ia bermaksud tempoh atau masa 
tibanya membayar hutang.” 


Keempat, ia bermaksud berakhirnya 
tempoh atau masa di mana seseorang itu 
mengotakan janjinya, sebagaimana tentang 
kisah Nabi Musa yang berkhidmat kepada 
Sywaib 10 tahun atau lebih, '* bagi berkahwin 


7 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 7, h. 90. 

8 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 89. 

9 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 178. 

10 Direkodkan oleh Ibn “Abbas, Rasulullah berkata, “Aku 
bertanya kepada Jibrail, “Tempoh yang mana satu yang 
ditunaikan oteh Nabi Misa? Dia berkata, “Yang lebih 
sempurna dan lengkap.” Ibn Najih mengutip daripada 
Mujahid yang berpendapat Misa menunaikan tempoh itu 
selama 10 tahun dan selepasnya 10 tahun lagi. Ibn Kathir 
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AJDATH (É$) 


dengan anaknya yang terdapat dalam surah 
al-Gasas, ayat 27. 


Kesimpulannya, maksud umum lafaz aja! 
ialah batas tempoh atau masa sesuatu perka- 
ra sama ada batas kematian, hutang, janji dan 
lain-lain. 


aA Bana 


AJDATH (Sx) 


Ajdath adalah jamak daripada perkataan 
a-jadath (L453) yang bermakna al-gabr 
(kubur)? Dalam hadis, “4 PA aa pA ” erti- 
nya, “kami turunkan merka 33 dalam 
kubur-kubur mereka”? Sedangkan makna 
al-jadathah (532) ialah bunyi tapak kaki 
kuda atau kasut atau kunyahan daging.“ 
Ajduth (Sa) adalah bentuk jamak daripa- 
da al-jadath juga. Ia disebut seperti itu kerana 
mengisyaratkan nama tempat.” 


Lafaz ajdath disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Yasin (36), ayat 
515 al-Qamar (54), ayat 7; al-Maarij (70), 
ayat 43. Dalam surah Yasin diterangkan, ke- 
tika sangkakala ditiupkan, mereka yang mati 
keluar dari kubur-kubur mereka dengan 
berjalan cepat.” Al-Ourtubi berkata, makna 
ajdath dalam surah al-Qamar ialah al-gubur 
(kubur-kubur) Begitu juga pentafsiran lafaz 


———— NN A ——— 
berkata ia adalah tempoh yang paling lengkap di antara dua 
tempoh itu. Pendapat ini direkodkan oleh Ibn Abi Hatim 
dan Ibn Jarir. Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 361-363. 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, b. 393-394. 
Al-Zāwī (tt), op. cit., j. 1, h. 454- 

Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 2, h. 128. 

Abadi (1986), op. cit., į. 1, h. 163. 

Ibn Manzur (1968), op. cit. 

Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 18. 

Al-Ourtubi (1998), op. cit., j. 17, b. 127. 


NS ona UN -e 


ajdath dalam surah al-Maārij Ibn Qutaibah 
mengatakan, makna ajdath ialah al-gubir 
(kubur-kubur). 


Al-Tabari mentafsirkan lafaz ini sebagai 
para penghuni kubur. Bagi menyebut me- 
reka itu digunakan dua istilah, ah! al- dliyah 
(penghuni peringkat yang lebih tinggi) di- 
namakan dengan menggunakan huruf al-tha' 
(2) pada akhir kalimah itu, iaitu jadath (54x). 
Manakala ahl al-safilah (penghuni yang lebih 
rendah) disebut dengan menggunakan huruf 
al-fa (5) di akhirnya, iaitu jadaf (Si). Ibn 
Abbas dan Qatadah berpendapat, makna 
ajdath ialah al-gubir (kubur-kubur)."' 


Te 


AJR (521) 


Lafaz ini mempunyai dua makna yang ber- 
kaitan. Ia bermakna “upah atas sesuatu pe- 
kerjaan” dan juga “merawat tulang yang re- 
tak.” Bagi makna pertama, ia berbentuk al-ajr 
atau al-ujrah. 


Al-Khalil berkata, “Ajr bermaksud 
ganjaran atas sesuatu amalan. Daripada 
kalimah itu dinamakan juga mahar 

perempuan sebagai ajr (jamaknya ujar), se- 
perti yang terdapat dalam ayat Allah (%56 
23 3), ? sedangkan bagi makna merawat 
tangan yang retak, dikatakan ujirat yaduh (ta- 
ngannya dirawat) atau ajartu yadah (aku me- 


8 Ibid,i.18,h. 284- 

9 IbnQutaibah (1978), op. cit., h. 366. 
10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 12, h. 20. 
n Ibid. 


12 Ertinya, “Maka berikanlah kepada mereka upahnya 
(maharnya).”. (Surah al-Talag, ayat 6). 
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rawat tangannya). 


Lafaz ajr disebut sebanyak 84 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 62, 112, 262, 274, 277; Ali Imran (3), 
ayat 136, 171, 172, 179, 199, al-Nisak (4), ayat 
40, 67, 74, 95, 100, 114, 146, 162: al-MG'idah 
(5) ayat 9; al-AnGm (6), ayat 90, al-Araf (7), 
ayat 113, 170, al-Anfal (8), ayat 28, al- Taubah 
(9), ayat 22, 120; Yunus (10), ayat 72; Hud 
(11), ayat 11, 51, 115, Yusuf (13), ayat 56, 57, 
90, 104; al-Nah! (16), ayat 41, 96, 97, al-Kahf 
(18), ayat 2, 30, 775 al-Israk (17), ayat 9, al 
-Furgan (25), ayat 57, al-Syuarak (26), ayat 
41, 109, 127, 145, 164, 180, al-Oasas (28), ayat 
25, 54, al-Ankabut (29), ayat 27, 58, al-Ahzab 
(33), ayat 29, 31, 35, 44: Sabak (34), ayat 47, 
Fatir (35), ayat 7, Yasin (36), ayat 11, 21: Sad 
(38), ayat 86, al-Zumar (39), ayat 10, 35, 74: 
Fussilat (41), ayat & al-Syura (42), ayat 23, 40: 
al-Fath (48), ayat 10, 16, 29; al-Hujurat (49), 
ayat 3; al-Tur (52), ayat 40, al-Hadid (57), ayat 
7, 11, 18, 19, 27, al-Taghabun (64), ayat 15: 
al-Talag (65), ayat 5: al-Mulk (67), ayat 12; al 
-Qalam (68), ayat 3, 46; al-Muzzammil (73), 
ayat 20; al-Insyigag (84), ayat 25, al-Tin (950, 
ayat 6. 


Al-Tabari mentafsirkan ajr dalam surah 
Sabak dengan al-ju' (J45) atau upah, iaitu 
“Sesungguhnya aku tidak meminta upah ke- 
pada kamu atas ajakan kepada Islam dan me- 
nyampaikan risalahnya:? Manakala dalam 
surah Fatir, beliau memberikan makna lafaz 
ajr ialah syurga sebagaimana yang direkod- 
kan daripada Qatadah.” Dalam surah Sad, be- 
liau mentafsirkan ajr sebagai thawab (ganjar- 
an) dan jaz@ (balasan). 


Dalam surah al-Gasas, berkenaan kisah 


1 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 1, h. 62-63. 
2 Al-Tabari (1905), op. cit, j. 12, h. 127. 


3 Ibid, h. 141. Beliau melaporkan daripada Basyr, dari Yazid, 
dari Sa'id, dari Qatadah. 


(ilusi) AJSAM 


Nabi Musa, Ibn Kahtir memberikan tafsiran 
lafaz ajr iaitu “memberikan ganjaran (thawab) 
dan hadiah (mukafaah) kepadamu atas per- 
tolonganmu dengan memberi minum kepada 
kambing-kambing kami: Sepertimana pen- 
tafsirannya dalam surah al-Araf, ayat 113, be- 
liau mentafsirkan ajr dengan al-thawab iaitu 
ganjaran dan hadiah atau al-ata' yang dijanji- 
kan oleh Firaun apabila para ahli sihir dapat 
mengalahkan Musa dengan melantik mereka 
sebagai pembesar-pembesarnya dan pembesar 
orang Mesir.” 


Majoriti penggunaan lafaz ajr di dalam 
al-Quran adalah ganjaran atau balasan bagi 
orang yang beramal soleh, bertakwa, berbuat 
kebaikan dan lain-lain, berupa nikmat syurga 
di akhirat dan sebagainya. Malah, hampir ke- 
seluruhannya membawa maksud ini kecuali 
beberapa ayat sepertimana yang dibentang- 
kan di atas. Maka, maksud umum lafaz ajr 
ialah ganjaran balasan kebaikan dan bukan 
kejahatan, sedangkan makna khususnya 
ialah upah seperti dalam surah al-Qasas dan 
al-Araf dalam ayat 113 di atas dan lain-lain. 


E Ga 


AJSAM (cs) 


Lafaz ini berbentuk jamak dan mufradnya 
adalah al-jism (42.1) yang bererti al-badan 
atau anggota tubuh? iaitu badan yang ada 
padanya ukuran panjang, lebar atau dalam.” 
Sedangkan al-jusum bererti perkara yang 
besar? Al-Asma'i berkata, “Al-jism atau al 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 361. 


Ibid., j. 1, h. 220. 

Al-Zawi {tt.), op. cit, j. 1, h. 492-493. 
Malaf (1975), op. cit., h. 92. 

Ibid. 


DI Ou e 
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AKHAWAT Giga) 


-jisman adalah al-jasad (jasad) dan al-jithman 
adalah al-syakhs (seseorang atau individu). 


Lafaz ajsam disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Munafigan (63), 
ayat 4. Lafaz ajsam di sini bermaksud anggota 
tubuh orang munafik di mana engkau wahai 
(Muhammad) terkejut melihat rupa dan ke- 
elokan mereka kerana keindahan, kebagusan 
dan besarnya tubuh mereka.” 


Al-Tabari merekodkan daripada Yiinus, 
daripada Ibn Wahhab, daripada Ibn Zaid, 
maksud perkataan ajsam ialah orang mu- 
nafik yang memiliki keseimbangan dalam 
rupa dan bentuk tubuh mereka.” Al-Ourtubi 
berkata makna ajsam ialah rupa dan bentuk 
badan mereka. Sedangkan menurut al-Kalbi, 
orang yang dimaksudkan dalam ayat ini 
ialah Abdullah bin Ubai, Jadd bin Qays dan 
Muattib bin Ousyayr, di mana mereka me- 
miliki tubuh yang besar, rupa yang elok serta 
fasih dalam percakapan," dan ini juga pen- 
dapat al-Syawkani dalam tafsirnya.” 


Kesimpulannya, maksud ajsam adalah 
rupa, paras dan bentuk anggota tubuh. 


A Ia 


AKHAWAT (SAS 


Lafaz akhawat berbentuk jamak, mufrad- 
nya adalah a-ukht (24AN), muannath bagi 
lafaz al-akh (AS) yang bermakna sahabat 
perempuan, teman perempuan” atau saudara 


Al-Razi (1987), op. cit, h. 104. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 385. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 137. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 121. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 287. 
Al-Zawi (t4.), op. cit., j. 1, h. 121. 


DIM Aa Um 


perempuan.” 


Lafaz akhawāt disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 
23, 23; al-Nar (24), ayat 31, 61, al-Ahzab (33), 
ayat 55. Dalam Tafsir Abra al-Athir, lafaz 
akhawat dalam surah al-Nur dikaitkan de- 
ngan “bani” yang bererti “anak-anak saudara 
perempuan” di mana mereka adalah salah satu 
daripada 12 orang yang boleh mendedahkan 
perhiasan di depan mereka. Sebagaimana 
juga dalam surah al-Ahzab, mereka diboleh- 
kan meninggalkan dan menanggalkan hijab 
-hijab mereka (membuka aurat) di depan 
muhrim daripada kaum lelaki.” 


Manakala dalam surah al-Nisak, akhawat 
bererti saudara perempuan yang termasuk da- 
ripada golongan yang diharamkan berkahwin 
dengan mereka berdasarkan nasab dan dari- 
pada golongan yang diharamkan berkahwin 
berdasarkan satu susuan, iaitu akhawat min 
al-radaah yang bererti saudara perempuan 
daripada satu susuan.” Jadi, lafaz akhawat 
membawa maksud saudara perempuan. 


AKHDAN (4350) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-khidn dan al-khadin yang bermakna saha- 
bat atau kawan." Ia juga bermakna sesiapa 


7 Ma'luf (1973), op.cit, h. 5. 

8 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 18, b. 177. 

9 Al-Sabuni (1981), op. cit. j. 2, b. 536. Al-Qurtubi berkata, 
“Ketika turun ayat hijab berkatalah para bapa, anak dan 
saudara mara kepada Rasulullah, “Adakah kami juga 
bercakap-cakap dengan mereka dari belakang tabir? Maka 
turunlah ayat ini.” Al-Gurtubi (1906), op. cit., j. 14, h. 221. 

10 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 560. 

11 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 13, b. 139. 
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yang menjadikan kamu teman atau sahabat 
sehingga ia bersamamu pada setiap perkara 
sama ada zahir mahupun batin. Lafaz ini di- 
gunakan bagi mudhakkar dan muannath.! 


Khidn al-jariyah bermakna menjadikan 
hamba sahaya teman bercakap. Pada masa 
jahiliah, mereka tidak melarang menjadikan 
hamba sahaya sebagai sahabat atau teman ber- 
cakap dan lain-lain. Kemudian Islam datang 
dan menghapuskannya.? 


Lafaz akhdan disebut dua kali dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 25 dan surah al-M@'idah (5), ayat 5. Ibn 
Kahtir memberikan maksud akhdan de- 
ngan akhill', iaitu sahabat-sahabat karib, se- 
bagaimana yang direkodkan daripada Abu 
Hurairah, Mujahid, al-Sya'bi, al-Dahhak, 
Ata al-Khurasani, Yahya bin Abi Kathir, 
Mugatil bin Hayyan dan al-Suddi, mereka 
berpendapat akhdan bermakna akhilla, iaitu 
sahabat-sahabat karib. Sedangkan pendapat 
al-Hasan al-Basri, akhdan ialah al-sadig, iaitu 
teman.' 


Muhammad Rasyid Rida menyatakan, 
zina pada masa jahiliah terbahagi kepada 
dua maksud. Pertama, ia dilakukan secara 
sembunyi dan khusus. Zina tersembunyi dan 
khusus adalah di mana ada teman bagi se- 
orang perempuan berzina dengannya secara 
sembunyi-sembunyi dan dia tidak menyerah- 
kan dirinya kepada setiap individu. Maksud 
kedua adalah zina umum dan terang-terangan 
jaitu pelacur yang menjual tubuhnya bagi se- 
tiap lelaki, sebagaimana yang diterangkan 
oleh Ibn Abbas' iaitu perempuan-perempuan 


Ma'laf (1975), op. cit., h. 171. 
Ibn Manzur (1968), op. cit. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 420-421. 
Ibid. 
Direkodkan daripada Ibn “Abbas, masyarakat jahiliah 
mengharamkan zina secara terang-terangan kerana ia 


fi b UU N - 


(Gay) AKHSAR TN 


jalang atau pelacur. Oleh itu, Said Hawwa 
mentafsirkan ayat muttakhidhi akhdan 
(ASASI) dengan penzina-penzina secara 
tersembunyi. 


Kesimpulannya, makna lafaz akhdan 
ialah sahabat atau teman bagi wanita-wanita 
atau penzina-penzina. 


AKHSARUON (5375) 

Lafaz ini berbentuk jamak, menurut al 
-Akhfasy mufradnya adalah al-akhsar sama 
seperti al-akbar. Ia berasal daripada khasira 
(~é), atau khusran (5525) yang bererti ku- 
rang, tidak bermanfaat? sebagaimana makna 
karrah khasirah (É ma 5) yang bererti rugi, 
sesat dan musnah." 


Lafaz akhsarun disebut empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Hūd (11), 
ayat 22; al-Kahfi (18), ayat 103; al-Anbiyak 
(21), ayat 70 dan al-Nami (27), ayat 5. 


Al-Zamakhsari ketika mentafsirkan ayat 
dalam surah Hud, beliau berkata, “Tidak ada 
yang lebih jelas dan terang khusrānnya (ke- 
rugian dan kehancuran) daripada mereka." 
Dan dalam surah al-Nami, beliau berkata, 


adalah perbuatan yang keji, tetapi mereka menghalalkan 
zina yang sembunyi-sembunyi dan menganggap ia tidak 
mengapa, Bagi mengharamkan kedua-duanya turun ayat, 
“ISU GL ab Aa pi A5". Ertinya, “Dan janganlah kamu 
hampiri perbuatan keji (zina) yang terang daripadanya dan 
yang tersembunyi.” (Surah al-Angm, ayat 151). Rida (t.t.), 
op. cit., j. 5, b. 22-23. 

6 Ibid. 

7  Al-Razi (1987), op. cit., 174 

8 Al-Zawi (tt.), op. cit., j. 2, b. 54. 

9 Ibid. 

10 Maaf (1975), op. cit., b. 178. 

n Al-Zamakhsari (1995), op. cit., j. 2, h. 372. 
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“Mereka adalah manusia yang paling khusr- 
an (rugi), kerana sekiranya mereka beriman 
pasti mereka termasuk golongan syuhada 
atas seluruh umat. Maka mereka dalam ke- 
rugian, iaitu rugi dari sudut pertolongan dan 
ganjaran Allah.” 


Al-Tabari berkata, “Akhsarin adalah me- 
reka yang menjual rumah mereka di syurga 
iaitu tempat tinggal ahli syurga dan meng- 
gantikannya dengan api neraka? Ibn Kathir 
mentafsirkan akhsarin dalam surah al-Kahfi 
dengan ayat berikutnya: 


Hangat dea 

laitu mereka yang melakukan amalan 
-amalan yang ditolak dan tidak berjalan 
mengikuti syariat yang disyariatkan. Dalam 
mentafsirkan surah al-Anbiyak beliau ber- 
kata, “Akhsaran adalah mereka yang kalah 
atau musnah dan hina kerana mereka mahu 
memperdayakan Nabi Ibrahim. Oleh itu, 
Allah membalas tipu daya mereka dan me- 
nyelamatkannya daripada api?” 


Manakala dalam surah al-Nami, yang di- 
maksudkan dengan akhsariin ialah yang rugi 
diri dan harta mereka daripada ahli mahsyar.’ 
Mus'ab bin Sa'ad berkata: “Makna akhsarina 
amala (NAS yan adalah orang-orang 
yang rugi daripada golongan Yahudi dan 
Nasrani. Adapun Yahudi, mereka rugi ke- 
rana mendustakan Muhammad, sedangkan 
Nasrani rugi kerana mereka mengingkari 
syurga. Mereka berkata, “Di dalamnya tidak 


Ibid.,j. 3, h. 337 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, b. 32 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, 101 


ibid., h.175, ‘Atiyyah al-'Awfi berkata, “Ketika Ibrahim 
dilempar oleh kaumnya ke dalam api datanglah raja mereka 
bagi melihatnya, namun percikan api itu terbang dan jatuh 
ke ibu jari raja itu, lalu membakarnya seperti bulu domba 
terbakar. Ibn Kathir (1998), loc. cit. 


5 Ibid. h. 334. 
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ada makanan dan minuman.” 


Direkodkan oleh al-Mundhir, Ibn Abi 
Hatim daripada Abi Humaysah Abdullah 
bin Oays, beliau berkata, “Aku mendengar 
Ali bin Abi Talib berkata, “Mereka yang ter- 
golong dalam orang yang rugi dalam ayat ini 
DH A in JJ” sesungguh- 
nya mereka adalah rahib-rahib yang me- 
ngurung diri di sebalik dinding-dinding, 
dalam bilik-bilik” atau mereka adalah orang 
fajir (jahat) daripada kalangan suku Quraisy? 
atau kelompok Khawarij.” 


Kesimpulannya, lafaz akhsaran me- 
ngandungi dua maksud. Pertama, orang yang 
rugi di akhirat di kalangan orang yang ber- 
buat amalan yang tidak berlandaskan kepada 
syariat Islam. Kedua, ia bermaksud kalah dan 
hina sebagaimana pengertiannya yang ter- 
dapat pada surah al-Anbiyak. 


A 


AKMAH (1) 


Lafaz inì berasal daripada kata kerja kamiha 
(áf ) dan al-kamah ertinya yang buta” atau 


6 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 3, h. 392, direkodkan oleh Abd 
al-Razzag, al-Bukhari, al-Nasa'i, Ibn Jarir, Ibn al-Mundhir, 
Ibn Abi Hatim, al-Hakim dan Ibn Mardawayh, melalui sa- 
nad Mus'ab bin Sa'ad daripada ayahnya, ketika beliau ber- 
tanya kepada ayahnya tentang makna ayat di atas, “Adakah 
mereka orang yang merdeka dan para bangsawan?” Beliau 
berkata: “Tidak, mereka ialah orang Yahudi dan Nasrani, 
adapun orang Yahudi mereka mendustakan Muhammad), 
manakala orang Nasrani mereka ingkar dengan syurga.” 


7 Ibid 
Ibid., direkodkan oleh Ibn Mardawayh daripada Abi al- 
Tufayl, ia berkata, “Aku mendengar 'Ali b. Abi Talib ditanya 
oleh Ibn al-Kawwa berkenaan ayat di atas, Jalu beliau 
berkata, mereka ialah orang fajir dari kalangan Quraisy.” 
Ibid. 


9 Ibid., direkodkan oleh ‘Abd al-Razzag, al-Faryabi, Ibn al- 
Mundhir, Ibn Abi Hatim dan Ibn Mardawayh daripada “Ali, 
yang mana beliau ditanya tentang ayat ini, beliau berkata, 
“Aku menduga golongan Khawarij termasuk daripada 
mereka.” 


10 Ma'luf (1975), op. cit., h. 699. 
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Naa it 


ia orang yang dalam kebingungan sehingga 
tidak tahu ke mana akan dituju dan pergi.’ 
Jamaknya adalah al-kumh.! 


Lafaz ini disebut dua kali di dalamal-Ouran 
iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 49 dan al 
-M@'idah (5), ayat 110. Ibn Outaibah berkata, 
“Al-akmah maksudnya orang yang dilahir- 
kan dalam keadaan buta?” Al-Tabari' berkata, 
“Sesetengah ulama berkata, al-akmah ertinya 
orang yang tidak dapat melihat pada malam 
hari dan dapat melihat pada waktu siang” 
Pendapat ini direkodkan daripada Mujahid,” 
'Ikrimahs dan yang lainnya. Qatadah” berkata, 
“Ia bermaksud yang dilahirkan dalam keadaan 
buta yang mencakupi kedua-dua matanya, se- 
bagaimana yang direkodkan al-Dahhak dari- 
pada Ibn Abbas. 


Al-Tabari berkata, “Allah menceritakan 
tentang “Isa yang diberitakan kepada Bani 
Israel sebagai hujah dan dalil pengajaran ke 
atas mereka. Kedua-dua penyakit iaitu al- 
akmah dan al-abras adalah penyakit yang 
tidak dapat disembuhkan oleh mana-mana 
doktor. Tetapi dengan izin Allah, beliau dapat 
menyembuhkan kedua-dua penyakit itu dan 
ia adalah tanda kebenaran apa yang dikata- 
kan dan ia adalah mukjizat yang membukti- 
kan kenabiannya. 


Adapun, Ikrimah melaporkan ia ber 
maksud al-a'masy” dan Mujahid merekodkan 
maksudnya yang rosak penglihatannya pada 


Anis et al. (1962.), op. cit., j. 2. h. 799. 

Ma'luf (19735), loe. cit. 

Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 105. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 376. 
Ibid., athar no. 5580. 

Ibid., athar no. 5587. 

Ibid., athar no. 5581, h. 377. 

Ibid., athar no. 5582. 


Ertinya yang tidak dapat melihat pada waktu malam dan 
dapat melihat pada waktu siang. 


V HTI ANAG Kw m 


(Si) AKWAB 


waktu malam. Bukanlah maksud sebenar la- 
faz ini, kerana mereka dapat menyangkalnya 
dengan mengatakan antara kami ada yang 
dapat menyembuhkannya”? 


Kesimpulan maksud akmah ialah orang 
yang dilahirkan dalam keadaan buta. 


Na ro ea 


AKWAB (S1 $) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-kab (L AN) yang bererti al-kūz (4 Lali) 
yang tidak bertampuk dan bercerat."' Al-kūz 
ialah ing (teko atau cerek) seperti ibrig, tetapi 
ia lebih kecil daripadanya. '* 


Al-Baghawi berpendapat, ia adalah se- 
jenis cerek yang mulutnya bulat, tidak mem- 
punyai telinga dan pemegang.” Sedangkan 
al-Farra berkata al-kirb adalah cerek yang bu- 
lat kepalanya dan tiada pemegang." Menurut 
Kamus al-Munjid, al-kib adalah gadh E9" 
dan ia bermakna cebok" atau mangkuk." 


Lafaz akwgb disebut empat kali dalam al 
-Ouran iaitu pada surah al-Zukhruf (43), ayat 
71 al-Wagiah (56), ayat 18; al-Insan (76), 
ayat 15: dan al-Ghasyiyah (88), ayat 14. 


Ibn Abbas berkata, “Akwab ialah be- 


10 Al-Tabari (1995), op. cit, h. 378. 
11 Al-Zawi(tt.), op. cit., j. 4, I 95. 
12 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 703. 


13 Abū al-Husayn bin Mas'ud al-Farra' al-Baghawi (1993), 
Malim al-Tanzil, j. 4. Lubnan: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, 
h.256. 


14 Al-Razi (1987), op. cit., j. 27, h. 225. 
15 Malut (1975), op. cit., h. 702. 


16 Cebok ialah pencedok air. Lihat Noresah bt. Baharom, et at. 
(eds.) (2002), op. cit., h. 216. 


17 Al-Marbawi (1350H), op. eit., h. 116. 
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ALA" (H) 


jana daripada perak”! Menurut Mujahid, 
akwab ialah Gniyah (cerek), teko atau bejana 
yang bulat mulutnya? dan tidak bertampuk. 
Al-Hasan berpendapat, akwab ialah bejana 
atau teko daripada perak yang bulat mulut- 
nya digunakan bagi menuang air. 


Menurut Qatadah, al-kub (sejenis cebok) 
bulat dan mempunyai leher yang pendek dan 
pemegang yang pendek," digunakan bagi 
mencedok dengannya, tidak mempunyai 
muncung dan lebih kecil daripada ibrig. 
Al-Suddi berpendapat, ia adalah sejenis cerek 
atau teko yang tiada pemegang.” Menurut 
al-Tabari, ia adalah sejenis abarig yang luas 
kepalanya yang tiada muncung. Manakala 
al-Qurtubi berpendapat, makna yang diberi- 
kan Mujahid dan al-Suddi bersesuaian de- 
ngan mazhab ahli bahasa iaitu akwab adalah 
sejenis cerek atau teko yang tiada pemegang 
dan muncung.” 


Kesimpulannya, semua makna yang di 
kemukakan ulama di atas mungkin benar, 
iaitu akwab ialah sejenis cerek, teko atau be- 
jana daripada perak yang kepalanya luas lagi 
bulat, pendek lehernya, lebih kecil daripada 
ibrig, tiada muncung dan pemegang. 


ALA" (SD) 


Lafaz ini adalah jamak daripada alan (Ni), 
ilyun (8) dan ilan (VW), maknanya ialah 
nikmat.'' Al-Kafawi berkata, ia bermakna 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 226. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 112. 
Al-Tabari (1995), op. cit. 

Ibid. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit. 

Al-Tabari (1995), doc. cit. 

Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 

Al-Tabari (1995), loc. cit. 

At-Gurtubi (1996), toc. cit. 

10 Ibn Manzūr (1968), op. cit., j. 14, h. 43. 
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nikmat yang zahir atau nampak." Menurut 
al-Baghawi, mufradnya adalah ilyun dan ilan 
seperti mian dan amå, wigfan dan agfa'. Ayat 
yang sama erti dengannya adalah “J257” 
yang mana mufradnya adalah inan dan inyun, 
ia (ala) bermakna nikmat-nikmat Allah,” 
dan ini sesuai dengan pendapat al-Alusi." 


Lafaz ala disebut sebanyak 34 kali di da- 
lam al-Quran, iaitu pada surah al-Araf (7), 
ayat 69, 74; al-Najm (53), ayat 55: al-Rahman 
(55), ayat 13, 16, 18, 21, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 
36, 38, 40, 42, 45, 47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 
63, 65, 67, 69, 71, 73, 75, 77. 


Ali? adalah tanda kekuasaan dan keesaan 
Allah yang mana ia mencakupi segala nikmat 
berupa menolak bala, menunda azab, me- 
ngekalkan makhluk kepada saat binasanya, 
menunda azab kepada orang yang berbuat 
maksiat, nikmat di atas pentadbiran-Nya ke 
atas alam ini, mentadbir musim panas dan 
musim hujan," memberikan berbagai-bagai 
nikmat yang tidak terhitung seperti menstabil- 
kan udara, perbezaan musim-musim" dan se- 
bagainya. 


Di dalam Tafsir al-Khazin dijelaskan, la- 
faz ini diulang 31 kali dalam surah al-Rahman 
bagi menegaskan nikmat supaya selalu 
mengingatinya, memberikan kefahaman dan 
supaya manusia mengakui nikmat-nikmat 
ini. Menurut ai-Fakhr al-Razi, dalam ayat 
“ai 32536” terdapat dua perkara. 


Pertama, dalam ayat ini wujud perkara 
yang tersembunyi (idmar). Perkara itu adalah, 


11 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 912 

12 Al-Baghawi (1993), op. cit., j. 2., h. 142. 

13 Al-Alasi (tt) op. ci., j. 5, h. 233. 

14 Al-Imam Sulaymin b. ‘Umar al-Ujayh (1996), Al-Futuhat 
al-Ilāhiyyah, j. 7. Lubnan: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, h. 
363-364. 

15 Al-Alisi (tt), op. cit., j. 15, h. 161. 

16 Al- Ujayli (1996), loc. cit. 
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“Ingatlah nikmat-nikmat Allah dan kerjakan- 
lah amalan yang sesuai dengan nikmat-nikmat 
itu semoga kamu berjaya. Perintah beramal (al- 
amal) tidak disebutkan dalam ayat ini kerana 
kesolehan yang membawa kemenangan dan 
ganjaran tidak tercapai hanya dengan meng- 
ingat sahaja, tetapi perlu dengan amalan. 


Kedua, Ibn “Abbas berkata, “GP bererti 


” 


nikmat-nikmat Allah ke atasmu. 


Kesimpulannya, maksud dig ialah segala 
bentuk nikmat Allah ke atas manusia. 


ALIHAH (31) 


Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, mufrad- 
nya adalah al-ilah CN). Asalnya seperti 
wazan (bentuk kalimah) fial (ts) dan men- 
jadi ism maf ül atau bermaksud ma'lūh (3 3) 
ertinya “yang dipertuhankan atau disembah.” 
Al-ilah mengandungi makna Allah dan se- 
tiap sesuatu yang dijadikan sembahan se- 
lainnya, maka ia adalah lah (tuhan) bagi 
penyembahnya.? Al-alihah juga bermakna 
al-asnam (berhala-berhala) kerana menurut 
keyakinan mereka ia patut disembah. 


Lafaz dlihah disebut 34 kali di dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Anām (6), ayat 19, 
74, al-Araf (7), ayat 127, 138, Had (11), ayat 
53, 54, 101; al-Israk (17), ayat 42: al-Kahfi 
(18), ayat 15, Maryam (19), ayat 46, 81: al 
-Anbiyak (21), ayat 21, 22, 23, 24, 36, 59, 62, 
68, 99, al-Furgan (25), ayat 3, 42; Yasin (36), 
ayat 23, 74: al-Saffat (37), ayat 36, 86, 91; Sad 


1 Abadi {t.t}, Al-Qimis al-Muhtt, op. cit., j. 4, h. 280. 


2 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 14, h. 467, Anis et at. (1962), 
op. cit, j. 1, h, 25. 


3 Ibid. 
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(38), ayat 5, 6; al-Zukhruf (43), ayat 45, 58 al 
-Ahgaf (46), ayat 22, 28: Nuh (71), ayat 23. 


Dalam Tafsir al-Khazin, dalam surah 
al-Anām dijelaskan makna dlihah ialah al 
-asnam (berhala-berhala) yang mereka sem- 
bah. * Dan dalam surah al-Anbiyak ayat 21, 
beliau memberi makna tuhan-tuhan atau 
berhala-berhala yang dibuat daripada batu 
dan anak sapi serta selain daripada kedua 
-duanya yang diperbuat daripada tembaga 
yang diambil dari bumi." 


Begitu juga yang direkodkan daripada Ibn 
“Abbas bermaksud al-asnam (berhala-berhala 
atau tuhan-tuhan) yang mereka (orang musy- 
rik) mengatakan ia anak-anak perempuan 
Allah.” Manakala dalam surah al-Anbiyak, ayat 
22, beliau memberi maksud tuhan-tuhan atau 
sembahan-sembahan yang ada di bumi dan di 
langit.” Al-Nasafi mentafsirkan, Alihah yang ter- 
dapat dalam surah al-Anbiyak, ayat 22, meng- 
hidupkan yang mati dan dari burni adalah sifat 
bagi dlihah kerana dlihah dijadikan dari perut 
bumi seperti emas, perak dan tembaga atau 
batu serta disembah di bumi." 


Kesimpulannya, kata dlihah di dalam al 
-Quran ditujukan kepada berhala-berhala 
yang disembah. 


Hilmi (1979), op. cit.,j. 2, h. 393. 
Ibid., j. 4, h. 241. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
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ALLAH (4) 


ALLAH te) 


Nama keagungan atau kemuliaan, Allah ada- 
lah satu nama hakikat atau perkara yang ber- 
sifat mutlak." Perkataan Allah adalah peng- 
khususan daripada perkataan al-ilah iaitu 
Allah Azzawajalla. Setiap yang diambil selain 
daripada Allah dan disembah dinamakan se- 
bagai Tuhan di sisi orang yang mengambilnya. 
Kata jamaknya adalah alihah? 


Perkataan Allah disebut di dalam al-Quran 
sebanyak 592 kali, antaranya terdapat di dalam 
surah al-Bagarah (2) ayat 9, 20, 26, 55, 67, 77, 
83, 98 dan di dalam surah-surah lain. 


Perkataan Allah sama sekali tidak dapat 
diikuti kepada unsur-unsur teori gramatis, 
perkataan itu terdiri daripada suku kata iaitu 
artikel al dan kata “lah? (ketuhanan), kata 
gabungan bagi sesuatu yang berlaku di du- 
nia berdasarkan logik bahasa Arab sekalipun. 
Dalam bahasa, ia membentuk satu pengerti- 
an sebuah realiti yang tidak dapat disama- 
kan dengan kandungan kata-kata yang lain. 
Perkataan Allah adalah nama yang tepat bagi 
Tuhan. Ia adalah perkataan pembuka menuju 
esensi (hakikat) ketuhanan yang berada di 
sebalik kata itu, malah yang tersembunyi di 
sebalik dunia ini. 


Daripada segi lafaz, dapat dilihat ke 
istimewaannya ketika dihapuskan huruf- 
hurufnya. Apabila kata Allah (ù) dihapus- 
kan huruf awalnya, berbunyi lillāh (5) yang 
bererti milik bagi Allah. Apabila dihapuskan 
huruf awal pada kata Fillah itu berbunyi laha 
(4) yang bererti baginya. Selanjutnya, apabila 


1 Cyrill Glasse (1990), Ensikfopedi Islam, Jakarta: PT Raja 
Grafindo Persada, h. 23. 


2 Ibn Manzur (1990), Lisan al-'Arab, Beirut: Dar al-Fikr, J. 
13, h.467. 


3 Awdah, ‘AÑ (1996), Konkordansi Qur'an, Bogor Jakarta: 
Litera AntarNusa, h. 46. 


4 Cyrill Glasse (1990), op. cit., hlm 23. 
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dihapuskan huruf awal pada Ilaha, maka akan 
berbunyi hü yang bererti “Dia” (menunjuk- 
kan Allah) dan apabila perkataan ini di- 
singkatkan lagi, keluar bunyi dh sepintas atau 
yang lahirnya mengandungi makna keluhan, 
tetapi hakikatnya adalah seruan permohonan 
kepada Allah. 


Oleh sebab itu, ulama berkata, lafaz Allah 
diucapkan oleh manusia secara sengaja atau- 
pun tidak sengaja, suka ataupun tidak. Itulah 
salah satu bukti adanya fitrah dalam diri ma- 
nusia. Al-Quran juga menegaskan sikap orang 
musyrik dalam surah al-Zumar, ayat 38, 


“Apabila kamu bertanya kepada mereka 
siapa yang menciptakan langit dan bumi, 
pastilah mereka berkata Allah.” 


Daripada segi makna dapat dikemukakan 
kata Allah mencakup segala sifat-sifatnya, 
malah dialah yang menyandang sifat-sifat itu. 
Oleh itu, apabila kita menyebut “Ya Allah”, 
semua nama-nama dan sifat-sifatnya dicakup 
oleh kata itu.” 


o Ce 


ALOAB (Sid) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah lagab (S5) yang bermakna nama yang 
diletakkan selepas nama pertama (gelaran) 
sama ada bagi pengenalan, kemuliaan atau- 
pun penghinaan." 


Al-Rida berkata, ia berlainan dengan al- 
kuniah, al-lagab adalah bagi memuji yang 
digelar ataupun menghinanya. Manakala al- 
kuniah, kadangkala orang yang digelar itu 
5 M. Quraish Shihab (2000), Tafsir al-Misbah, j. 1, Ciputat: 

Lentera Hati, h. 19 


6 Aniseral. (t.t), op. cit., j. 2, h. 833. 
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Nana mra 


A a L S ae ad Lp 


a A an ——.... 


tidak dipuji tetapi hanya tidak disebut nama- 
nya dengan terus terang kerana sebahagian 
individu tidak mahu disebut dengan nama- 
nya. 


Dalam kalangan bangsa Arab, al-kuniah 
kadangkala dimaksudkan bagi mengagung- 
kan.' Contoh al-lagab seperti al-Asyari, 
al-Bukhari, al-Tirmizi dan sebagainya: se- 
dangkan contoh al-kuniah seperti Abu 
Ishag al-Syiraji, Abu Ayyub al-Ansari, Ibn 
Taimiyyah dan sebagainya.? Oleh itu, apabi- 
la berkumpul kuniah, nama dan lagab, maka 
kuniah didahulukan, selepas itu nama, ke- 
mudian laqab? Contohnya Abū 'Abduliah 
Muhammad bin Yahya bin ‘Alī al-Gurasyi al 
-Yamani al-Zabidi. 


Lafaz algab disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Hujurat (49), ayat 11. 
Al-Baidawi mentafsirkan, “Janganlah se- 
setengah kamu memanggil sesetengah yang 
lain dengan gelaran yang jelik atau jahat, ke- 
rana nabz (julukan yang sifatnya merendah- 
kan) dikhususkan dengan gelaran yang jelik?” 
Ibn Kathir berkata, “Janganlah kamu saling 
menggelar dengan gelaran yang menyakitkan 
seseorang itu apabila mendengarnya. 


Beliau juga berkata, “Dilaporkan oleh Abu 
Jabirah bin al- Dahhak, beliau berkata, “Ayat 
(AI ASN 3) diturunkan kepada Bani 
Salmah, Beliau berkata, “Rasulullah datang ke 
Madinah dan tidak ada antara kami kecuali 
dua atau tiga nama. Apabila mereka digelar 
dengan sebahagian nama-nama itu mereka 


1 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 603 

2 Lihat indeks buku Siyar Alam al-Nubala' karangan al- 
Imam al-Dhahabi, j. 3. Jedah: Dar al-Andalus, k. 1652 dan 
1659. 

3 Al-Kafawi (1992), op. cit. 

4 Syamsal-Din Muhammad b. Ahmad b. 'Uthman al-Dhahabi 
(1991), Nuzhah al-Fudala' Tahdhib Siyar Alam al-Nubald', 
j- 3. Jeddah: Dar al-Andalus, h, 1426. 


5 Hilmi (1979), op. cit., j. 6, h. 50. 


Gi) AMANAH 


berkata, “Ya Rasulullah, sesungguhnya mereka 
marah dengan gelaran itu, maka turunlah ayat 
di atas.” 


Al-Khazin berkata, “Direkodkan oleh 
Abu Dawud dan al-Tirmizi, beliau berkata, 
“Lelaki dalam kalangan kami memiliki dua 
nama atau tiga nama, maka ia digelar dengan 
sebahagiannya sedangkan perkara itu tidak ia 
sukai, lalu turunlah ayat ini?” Al-Nasafi ber- 
kata, “Maksud al-tanabuz bi al-algab ialah 
saling menggelar dengannya, al-nabz adalah 
gelaran yang jelik dan dilarang iaitu mem- 
berikan gelaran yang menyebabkan orang 
yang digelar itu benci dengan panggilan itu.” 
Ibn Abbas berkata, “Maksud ayat itu adalah 
janganlah sebahagian kamu mengejek se- 
bahagian yang lain dengan panggilan atau 
gelaran dan nama jahiliah?” 


Kesimpulannya, maksud algab pada ayat 
di atas adalah gelaran atau panggilan yang di- 
larang atau dengan niat merendahkan yang 
digelar atau yang dipanggil. 


AMANAH Gah 


Menurut al-Kafawi, amanah ialah setiap per- 
kara yang dianggap dapat dipercayai ke atas- 
nya seperti harta dan rahsia-rahsia.'" Lafaz 
ini berasal daripada perkataan amina Ga) 
dan amanatan (G1) yang bermakna jujur, 
dapat dipercayai dan sebagainya. Amanah 


6 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, b. 190. Rekod oleh Imam 
Ahmad dari Isma'il, daripada Dawtid bin Abi Hind, daripada 
al-Sya'bi. 

7 Hilmi (1979), loc. cit. 

8 Ibid. Menurut al-Tirmidhi hadis ini adalah hasan. 

9 Ibid. 

10 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 176. 
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AMANAH Gu) 


juga bermakna titipan dan menunaikan apa 
yang dipercayai,' sesuatu yang dipercayakan 
kepada seseorang (diserahkan bagi disimpan 
dan lain-lain), segala yang perintah Allah 
kepada hambanya, lawan khianat." 


Lafaz amanah dalam bentuk mufrad di- 
sebut dua kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Bagarah (2), ayat 283 dan al-Ahzab 
(33), ayat 72. Manakala dalam bentuk jamak 
disebut tiga kali iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 58, al-Anfal (8), ayat 27, al-Mukminun 
(23), ayat 8, al-Magrij (70), ayat 32. 


Dalam Tafsir al-Khazin, Ibn “Abbas ber 
kata, “Maksud amanah dalam surah al-Ahzab 
ialah ketaatan dan kewajipan-kewajipan 
yang difardukan ke atas hambanya?” Ibn 
Mas'ud berkata, “Aminah ialah mengerja- 
kan sembahyang, mengeluarkan zakat, puasa 
Ramadan, haji, jujur dalam percakapan, me- 
langsai hutang, jujur dalam timbangan dan 
ukuran dan lebih daripada itu setiap yang 
dititipkan, ada yang mengatakan setiap yang 
diperintah dan dilarang” 


Abdullah bin Amri bin al-As berkata, 
“Pertama sekali yang dicipta daripada manu- 
sia adalah kemaluan (al-faraj) dan ini adalah 
amanah yang diberikan. Faraj adalah ama- 
nah. Telinga, mata, tangan dan kaki adalah 
amanah.” Direkodkan dalam hadis, “Tidak 
ada iman bagi orang yang tidak ada dalam 
dirinya amanah. 


Anis et al, (1962), j. 1, h- 28. 
Noresah bt. Baharom, et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 33- 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 41. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 197. 
Hilmi (1979), op. cit., h. 142-143. 
ibid. 
thid. 
Hadis riwayat Ahmad, al-Baihaqi, dan Ibn Abi Syaybah. 
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Oleh itu, al-Nasafi berkata, “Orang kafir 
dan munafik tidak ada dalam dirinya sifat 
amanah kerana mereka berbuat khianat dan 
tidak patuh sepertimana kepatuhan para nabi 
dan orang yang beriman?” Manakala dalam 
tafsir Tanwir al-Migbas, dijelaskan maksud 
amanah ialah ketaatan dan ubudiyah." 


Muhammad Rasyid Rida berpendapat 
berkenaan amanah dalam surah al-Bagarah, 
“Ayat ini turun berkenaan dengan hukum- 
hukum harta dan perkara yang diamanah- 
kan kepada seseorang adalah bersifat umum 
mencakupi titipan (wadiah) dan lain-lain. 
Maknanya, setiap yang diamanahkan ke- 
padanya perlu ditunaikan serta bertakwa ke- 
pada Allah dan jangan mengkhianati sesuatu 
apa pun daripada amanah itu"! 


Al-Fayruz Abadi? berkata, “Terdapat dua 
aspek atau maksud amanah di dalam al-Quran. 
Pertama, bermaksud kewajipan-kewajipan." 
Kedua, bermaksud al-'fffah iaitu menjauhi 
diri daripada perkara yang tidak baik, hina, 
syubhah dan al-siyanah (penjagaan). 


Kesimpulannya, amanah di dalam al- 
Ouran mencakupi dua perkara. Pertama, 
amanah dalam harta. Kedua, amanah dalam 
mentaati segala yang diperintah dan men- 
jauhkan segala yang dilarang oleh Allah atau 
segala apa yang diamanahkan Allah kepada 
manusia. 


9  Hilmi{1979), loc. ir. 

10 Ibid. 

11 Rida (t.t), op. cit., j. 3, h. 132. 

12 Abadi (1986), op. cit, j. 1, h. 152. 

13 Contohnya, Allah menyatakan, “SGS SE)” (Surah al- 
Ahzāb (33): 72) 

14 Contohnya Allah menyatakan, “sa 13 ó ata 
Maksudnya, “Sesungguhnya sebaik-baik orang yang ayah 
ambil berkerja ialah orang yang kuat lagi amanah.” (Surah 
al-Qasas, ayat 6) 


KAMUS AL-QURAN 


| 


AMANI (GG) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada umni- 
yah (aah #)yangberertial- -bughyahiaituderhaka, 
menyimpang daripada kebenaran' atau dusta 
kerana pendusta membuat perkataan dalam 
dirinya kemudian mengatakannya.’ Al-Kafawi 
berkata, umniyah ialah apa yang hilang daripa- 
da bepaannya sebagaimana Allah menyatakan, 
Pa AI Warta AN”? Makna pada bacaannya 
bermaksud apa yang diharapkan oleh manu- 
sia dan diingininya, dan makna lainnya ialah 
kebohongan-kebohongan.' 


Lafaz amani disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
78, 111; al-Nisak (4), ayat 123, 123, al-Hadid 
(57), ayat 14. 


Al-Zamakhsari mentafsirkan maksud amā- 
ni yang terdapat dalam surah al-Baqarah dengan 
“mereka berada dalam rekaan atau pembohong- 
an, Allah memaafkan dan merahmati mereka 
serta tidak menghitung kesalahan-kesalahan 
mereka. Sesungguhnya bapa-bapa mereka dari- 
pada nabi-nabi memohon syafaat bagi mereka 
dan ulama-ulama mereka (ahbar) mereka-reka 
neraka tidak akan menyentuh mereka kecuali 
beberapa saat sahaja. 


Ada yang mengatakan (amani) itu ada- 
lah dusta-dusta yang pelbagai, mereka men- 
dengarnya daripada ulama-ulama mereka dan 
mereka menerimanya secara taklid semata- 
mata.” 


Ibn Qutaibah berkata, “Mereka tidak me- 
ngetahui al-Kitab kecuali yang direkodkan 
oleh ulama-ulama mereka dan menerimanya 


Anis et al, (1962), j. 2, h. 889. 
Ma'luf (1975), op. cit., h. 777. 
Surah al-Hajj (22): 52. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., b. 187. 
Al-Zamakhsari (1995), op. cit., j. 1, h. 158. 
Ibid. 


Dan Aa A Nm 


(eui) AMANI 


serta menyangka ia adalah benar, padahal ia 
adalah dusta?” Dalam ayat 111, lafaz amani 
bermakna khayalan-khayalan dan mimpi 
-mimpi mereka.* Makna amani dalam surah 
al-Nisak menurut Qatadah, “Disebutkan ke- 
pada kami orang Islam dan orang Yahudi 
berbangga-bangga” Ahli Kitab berkata, “Nabi 
kami lebih dahulu daripada nabi kamu dan 
kitab kami lebih dahulu daripada kitab kamu. 
Oleh itu, kami lebih mulia daripada kamu.” 
Orang Muslim berkata, “Kami lebih mulia di 
sisi Allah daripada kamu kerana nabi kami 
adalah penutup segala nabi-nabi dan kitab 
kami memansuhkan kitab-kitab sebelum- 
nya,” maka turunlah ayat ini. Ibn Kathir men- 
tafsirkan lafaz amani dalam surah al-Hadid 
sebagai “kamu ditipu oleh keduniaan?” 


Al-Khazin mentafsirkan lafaz amani 
dalam surah itu dengan al-abartil (kebatilan- 
kebatilan) iaitu di mana kamu berkeinginan 
supaya kehancuran menimpa orang Islam." 
Al-Nasafi berpendapat, maksudnya ialah ta! 
al-Qmal (panjang angan-angan) dan ingin 
umur panjang." Ibn Abbas berkata, maksud- 
nya ialah kebatilan-kebatilan dan al-tamanni 
(kemahuan atau angan-angan)” Sa'id 
Hawwa berkata, “Juga kemahuan-kemahuan 
atau angan-angan serta tamak kepada harta 
benda dan keduniaan” 


Kesimpulannya, lafaz aman; mencakupi 
dua makna. Pertama, bermakna rekaan, ke- 
bohongan, khayalan, kemahuan, panjang 
angan-angan sebagaimana dalam surah al 
-Baqarah dan surah al-Hadid. Kedua, ber- 


7 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 55. 

8  Al-Sabuni {1981}, op. cit., j. 1, h. 88. 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 279. 
10 Hilmi (1979), op. cit., j. 6, h. 179 

1 ibid. 

12 Ibid. 

13 Hawwa (1999), op. cit., j. 10, h. 5747. 
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AMMARAH (34) 


makna sangkaan atau fikiran sepertimana 
dalam surah al-Nisak. 


Sl Tia 


AMMARAH (35) 


Ammarah adalah bentuk mubalaghah (super- 
latif) yang berasal daripada kata kerja amara 
( PAN ertinya meminta daripadanya bagi me- 
lakukan sesuatu. Kata kerja al-amr makna- 
nya kata kerja yang meminta bagi melakukan 
sesuatu.” 


Menurut istilah mazhab al-Syafi'iyyah, 
amar adalah bentuk bahasa yang meminta 
melakukan sesuatu secara mutlak daripa- 
da mukhatab (yang diseru)? Ammarah atau 
ammar menurut Kamus al-Munjid bererti 
al-kathir al-amr (banyak menyeru atau me- 
merintahkan) dan yang mengajak kepada 
kejahatan. 


Lafaz ini disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Yusuf (12), ayat 53. 
Dalam Tafsir al-Jalalayn dijelaskan, amm- 
arah bermaksud yang banyak menyeru atau 
mengajak. 


Al-Nasafi menerangkan, “Ayat ini ber 
maksud mengadakan perhubungan atau 
mengajak kepada kejahatan dan membawa 
kepada syahwat dan hawa nafsu.” Manakala 
dalam Tanwir al-Migbas diterangkan ia ber- 


1 Mahmud al-Safi (1991), AlJadwal fi Frab ol-0uran wa 
Sarfuh wa Bayanuh, į. 13. Beirut: Dar al-Rasyid, h. 11. 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 17. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 176. 
Ma'Tif (1975), loc. cit. 


Jalal al-Din Muhammad b. Ahmad al-Mahalli dan Jalal al- 
Din ‘Abd al-Rahman b. Abi Bakr al-Sayuti (t.t), Tafsir al- 
Jalalayn, Beirut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, h. 304. 


a b v N 


6 Hilmi (1979), op. cit, j. 3, h. 420. 


makna mengajak kepada hasad.” Al-Tabari 
berkata, “Sesungguhnya jiwa manusia meng- 
ajak mereka kepada perkara yang diingini 
walaupun keinginan itu tidak diredai Allah," 
dan apabila jiwa itu mengajak kepada hawa 
nafsu, syahwat dan cenderung kepadanya, ia 
dinamakan al-ammarah bi al-si'? 


Kesimpulannya, lafaz ammdrah ber- 
maksud yang banyak mengajak. Lafaz ini di- 
hubungkan dengan al-nafs dan al-sù (perkara 
yang jelik atau jahat), maksudnya jiwa yang 
banyak mengajak kepada perkara-perkara 
yang jelik atau jahat. 


Ta — 


AMSYĀJÇ Sat) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada ma- 
syij (#4) iaitu dua perkara yang bercampur 
atau na warna yang bersatu atau bercampur." 
Al-Fayruz Abadi berkata, “Nutfah amsyaj 
ialah air mani lelaki yang bercampur dengan 
sel telur perempuan dan darahnya?" Amsyaj 
juga bermakna kotoran-kotoran yang ber- 
kumpul di pusar." Lafaz ini disebut sekali da- 
lam al-Ouran iaitu dalam surah al-Insan (76), 


7 Ibid. 
Al-Tabari(1995), op. cit, j. 13, h. 3. 


Ini pendapat al-Khazin dalam tafsirnya yang dihimpunkan 
dalam Majma' al-Tafasir (1979), loc. cit. Menurut 
beliau jiwa manusia adalah satu dan baginya memiliki 
tiga sifat iaitu al-ammarah bi al-si, a-lawwimah dan 
al-mutma'innah, Tiga sifat ini adalah sifat bagi jiwa yang 
satu, apabila jiwa mengajak kepada syahwat maka ia adalah 
al-nafs al-ammarah bi al-sit' dan apabila ia melakukannya 
maka jiwa tadi menjadi al-nafs al-lawwimah sehingga 
ia perbuatan yang jelek itu terus mengajak melakukan 
kejahatan atau syahwat, dan apabila lahir rasa penyesalan 
pada perbuatan jelik itu maka ia adalah sifat al-nafs 
al-mutma'innah. 


10 Anis etal. (1962), op. cit., j. 2, h. 870. 
11 Abadi (1986), op. cit, j. 1, h. 207. 
12 Anis et al. (1962), loc. cit. 
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ayat 2. 


Al-Baidawi berkata, “Ia bermaksud per 
campuran dan nutfah disifatkan dengan- 
nya kerana membawa maksud percantuman 
air mani lelaki dan sel telur perempuan dan 
kedua-duanya memiliki bahagian-bahagian 
yang berbeza dalam ketipisan, kekuatan dan 
kekhususan. Oleh itu, setiap satu bahagian 
daripada kedua-duanya membentuk anggota 
tubuh.” 


Dalam Tafsir al-Khazin, Ibn “Abbas dan 
yang lainnya berkata, “Amsyaj bermakna 
sperma lelaki dan sel telur perempuan ber- 
cantum di dalam rahim, hasil percantuman 
itu lahirlah anak. Air mani lelaki putih dan 
pekat sedangkan sel telur perempuan ku- 
ning dan cair. Apabila salah satu daripada 
kedua-duanya mengatasi yang lain, ia serupa 
dengannya.” 


Adajuga yang mengatakan, amsyajadalah 
perbezaan warna-warna nutfah (air mani), air 
mani lelaki putih, manakala perempuan ku- 
ning dan percampuran antara kedua-duanya 
dinamakan amsyaj? Ibn Abbas juga berkata, 
“Maksud ayat ini adalah daripada mani Adam 
dan Hawa, dan dikatakan amsyaj membawa 
maksud dua warna yang bercampur di mana 
air mani lelaki putih dan pekat, manakala sel 
telur perempuan kuning dan cair” 


Kesimpulannya, maksud amsyaj ialah 
percampuran atau percantuman air mani 
lelaki dan sel telur perempuan di dalam ra- 
him perempuan. Kemudian ia berubah men- 
jadi alagah, kemudian menjadi mudghah se- 
hinggalah sempurna penciptaan manusia. 


1 Hilmi (1979), op. cit. j.3, b. 420 
2 Ibid. 
3 Ibid 
4 Ibid 


(S3) AMWAL 


AMWAL (4152) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
mal (JG) yang bererti apa yang dimiliki dari- 
pada segala barangan. Menurut Arab Badwi 
mencakupi haiwan ternak seperti unta dan 
kambing.” 


Dalam Kamus al-Mu'jam al-Wasit di- 
jelaskan, ia bermakna setiap apa yang di- 
miliki individu atau kumpulan berupa harta 
benda, perniagaan, wang, atau harta benda 
yang tidak bergerak seperti perabot rumah, 
tanah, rumah dan sebagainya.” 


Lafaz mal digunakan bagi mudhakkar 
dan muannath sehingga dapat dikatakan 
huwa al-mal dan hiya al-mal (ia (L) harta dan 
ia (P) harta)? Dikatakan rajul mål ertinya 
dhi mal (lelaki yang banyak harta). 


Lafaz ini disebut 61 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 155, 188, 188, 261, 262, 265, 274, 279; Ali 
Tran (3), ayat 10, 116, 186; al-Nisak (4), ayat 
2, 2, 2, 5, 6, 6, 10, 24, 29, 34, 38, 95, 95, 161: 
al-Anfal (8), ayat 28, 36, 72; al-Taubah (9), 
ayat 20, 24, 34, 41, 44, 55, 69, 81, 85, 88, 103, 
111: Yunus (10), ayat 88: Had (Ji), ayat 87, 
al-israk (17), ayat 6, 64; al-Rium (30), ayat 39, 
al-Ahzab (33), ayat 27: Sabak (34), ayat 35, 37, 
Muhammad (47), ayat 36: al-Fath (48), ayat 
11; al-Hujurat (49), ayat 15, al-Dhariyat (51), 
ayat 19: al-Hadid (57), ayat 20; al-Mujadalah 
(58), ayat 17: al-Hasyr (59), ayat 8: al-Saff 
(61), ayat 11: al-Mundfiguan (63), ayat 9: al 
-Taghabun (64), ayat 15: al-Magrij (70), ayat 
24 dan Nuh (71), ayat 12. 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 780. 
Anis et al. (1962), op. cit, j. 2, h. 892. 
Malut (1975), 
Anis ef al. (1962), loc. cit. 
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AMWAT (SG) 


Al-Zamakhsyari berpendapat, amw- 
dl mencakupi harta yang boleh dikeluar- 
kan zakatnya atau dikeluarkan daripadanya 
sedekah.' Dalam Kamus al-Mu'jam al-Wasit 
menyebutkan, maksud amwal ialah apa yang 
engkau miliki daripada segala sesuatu." Dalam 
Kamus Dewan dijelaskan, harta ialah barang 
-barang berharga seperti rumah, tanah, 
barang-barang kemas dan sebagainya yang 
dimiliki oleh seseorang, syarikat atau per- 
tubuhan dan harta benda bermaksud barang 
-barang kepunyaan atau berbagai-bagai ba- 
rang yang berharga sebagai kekayaan. 


Ibn al-Athir berkata, “al-mal pada asal- 
nya adalah apa yang dimiliki berupa harta, 
perak kemudian disandarkan ke atas setiap 
sesuatu yang diperoleh dan dimiliki daripada 
harta benda. Menurut orang Arab, lafaz mal 
lebih banyak disandarkan ke atas unta kerana 
ia adalah harta yang paling banyak mereka 
miliki” 

Kesimpulannya, amwal bermaksud harta 
benda yang dimiliki oleh seseorang daripada 
emas, perak dan sebagainya. 


ang Br 


En Tu 


AMWAT (SA za) 


Amwat adalah bentuk jamak daripada may- 
yit (5:23), ertinya yang terpisah daripada 
kehidupan. Ia juga bermakna lawan kepada 
hidup atau tiada roh di dalamnya.” Apabila 


Al-Zamaksyari (1995), op. cit, j. 1, h. 206. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, b. 52. 
Noresah bt. Baharom et al. teds.) (2002), op. cit., h. 442, 
Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 11, h.636. 
Ma'uf (1975), op. cit., h. 779. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 639. 
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disandarkan kepada bumi, maksudnya ta- 
nah yang tidak ada pemiliknya dan tidak 
dimanfaatkan oleh sesiapa pun,” atau yang 
tandus dan tidak subur.” Dalam Kamus al 
-Munjid, disebutkan muannathnya adalah 
mayyitah ( isa). * Namun, menurut al-Razi, 
ia dapat digunakan bagi muannath dan 
mudhakkar, sebagaimana Allah menyata- 
kan, “Eyfa #4?" Al-maytah bermakna 
yang belum berlaku pembersihan"! atau hai- 
wan yang mati dalam keadaan yang tidak se- 
wajarnya.' 


Lafaz amwat disebut sebanyak enam 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 28, 154: Ali Imran (3), ayat 
169; al-Nahl (16), ayat 21; Fatir (35), ayat 22, 
al-Mursalat (77), ayat 26. 


Penggunaan kalimah amwat di dalam al 
-Quran mengandungi tiga maksud. Pertama, 
bermaksud yang mati atau tidak ada roh di 
dalamnya seperti dalam surah al-Baqarah, 
ayat 154, al-Mursalat dan al-Nahl. Dalam su- 
rah al-Nahl, maksud amwat ialah yang mati 
dan tidak ada kehidupan atau yang mati sama 
ada sekarang mahupun yang akan datang," 
atau benda mati yang tidak ada kehidupan di 
dalamnya," atau bermaksud berhala-berhala 
yang mati yang tidak ada roh di dalamnya." 


7 Ibid. 

8 Ahmad Warson Munawwar (1997), op. cit, h. 1366. 

9 Maaf (1975), op. cit. 

10 Ertinya, “Untuk Kami hidupkan dengan air itu bumi yang 
mati.” (Surah al-Furgan (25): 49). 

u Al-Razi (1987), loc. cit. 

12 Ma'luf (1975), loc. cit. 

13 Pendapat al-Baidawi dalam tafsirnya, Anwar al-Tanzi! wa 
Asrar al-Tawi yang dihimpunkan dalam Majma'al-Taftsir 
(1979), op. cit., j. 3, h. 593. 

14 Pendapat al-Khazin dalam tafsirnya, Lubāb al-Tawil 

A Ma'ani al-Tanzil yang dihimpunkan dalam Majma 

@l-Tafasir (1979), ibid. 

Pendapat Ibn “Abbais yang dinukilkan oleh Al-Fayruz Abadi 

dalam tafsirnya, Tonwir al-Migbas min Tafsir Ibn “Abbas 

yang dihimpunkan dalam Majma‘ al-Tafasir (1979), ibid. 


-- 
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Manakala dalam surah al-Mursalat mem- 
bawa maksud yang berada dalam bumi di da- 
lam kubur-kubur.' 


Kedua, ia bermaksud belum wujud atau 
masih dalam bentuk air mani sepertimana da- 
lam surah al-Baqarah, ayat 28. Ibn Gutaibah 
berkata, ia bermakna nutfah (air mani) di da- 
lam rahim dan setiap sesuatu yang terpisah 
daripada jasad seperti rambut atau kuku atau 
nutfah dinamakan mayyitah (yang mati)? 
Al-Sabuni juga berpendapat, amwat di sini 
ialah kamu tidak wujud sebelumnya, ber- 
bentuk nutfah di dalam tulang rusuk atau 
punggung bapa-bapa dan rahim-rahim ibu. 


Ketiga, bermaksud orang kafir sebagai- 
mana dalam surah al-Bagarah, ayat 154, Ali 
Imran dan surah Fatir. Al-Fayriz Abadi' ber- 
kata, “Penafian kematian bagi mereka dalam 
surah al-Bagarah dan Ali Imran membawa 
maksud penafian bagi roh-roh mereka (para 
syuhada) dan sebagai peringatan ke atas nik- 
mat yang mereka dapati. 


Ada juga yang mengatakan penafian ke 
sedihan bagi mereka . yang disebut dalam ayat 
Allah, EAF agdas” atau Allah 
melarang menamakan bagi mereka yang 
terbunuh di jalan Allah sebagai orang yang 
mati, tetapi mereka dinamakan syuhada yang 
hidup di sisi Allah serta mendapat kurnia.‘ 
Maksud sebaliknya, orang yang terbunuh bu- 
kan di jalan Allah dinamakan orang yang mati 
dan mereka adalah orang kafir. Thalab ber- 
kata, “Maksud amwat dalam surah Fatir ialah 
orang kafir” Al-Zujjaj berkata, 


Al-Sabuni (1981), op. cit. j. 3, b. 502. 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 45. 
Al-Sabuni (1981), op. cit.,j. 1, h. 45. 
Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 537. 
Surah Ibrahim, ayat 17. 
Ibn Manzur (1968), op. ĉit., j. 14, h. 212. 
Ibid. 


yen NS IT 


“ak-ahya 


(pai ANAM 


ialah orang yang beriman dan al-amwat ialah 
orang kafir” 


AN'AM (si) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak, mufradnya 
ialah al-naam, bermakna al-ib! (unta) yang 
banyak manfaat dan kegunaannya. Anam 
bererti al-bahd'im (haiwan atau binatang 
-binatang).? Kerbau, sapi dan kambing boleh 
disebut sebagai anam,"" 


Al-Fayriuz Abadi berkata, “Tidak dikata- 
kan anam sehingga jumlah manfaatnya sama 
seperti unta. Namun begitu, ia bersifat umum 
yang mencakupi unta dan lain-lainnya" 
Al-Farra berkata, “Al-Angm adalah lafaz 
mudhakkar dan tidak dimuannathkan se- 
perti pada contoh “hadha naamun waridun” 
($ 4 SPS UD), ertinya “Ini haiwan ternak yang 
diimport? 


Lafaz anām disebut sebanyak 32 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 14; al-Nisak (4), ayat 119; al-Mi'idah 
(5), ayat 1; al-Anam (6), ayat 136, 138, 138, 
138, 139, 142: al-Araf (7), ayat 179: Yunus 
(10), ayat 24; al-Nahl (16), ayat 5, 66, 80, Taha 
(20), ayat 54; al-Hajj (22), ayat 28, 30, 34: al 
-Mukminan (23), ayat 21; al-Furgan (25), ayat 
44, 49; al-Syuarak (26), ayat 133, al-Sajdah 
(32), ayat 27; Fatir (35), ayat 28, Yasin (36), 
ayat 71; al-Zumar (39), ayat 6; Ghafir (40), 
ayat 79; al-Syuarak (42), ayat 11: al-Zukhruf 
(43), ayat 12; Muhammad (47), ayat 12; al 


8 Ibid. 

9 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 5, h. 446. 
10 Maluf (1973), op. cit., h. 820. 

11 Abadi (1986), op. ci., j. 5, h. 88. 
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ANBA' (A) 


-Naziat (79), ayat 33, ‘Abasa (80), ayat 32. 


Lafaz angm di dalam al-Quran men 
cakupi haiwan-haiwan ternak seperti unta, 
lembu dan kambing. Ia bersesuaian dengan 
pendapat para mufassir. Al-Baidawi ber- 
kata, “Al-anam bermaksud unta, lembu dan 
kambing.” Al-Alusi berkata, “Ia mencakupi 
unta, sapi dan kambing, dan dinamakan ia 
seperti itu kerana jalannya perlahan dan 
kelembutannya?” 


Begitu juga pendapat Ibn Outaibah,' al- 
Fayraz Abadi * dan ulama lain. Al-Tabari 
berkata, “Al-anam' ialah lapan ekor haiwan 
ternak yang disebut dalam surah al-andm 
iaitu dua kambing biri-biri jantan dan betina, 
dua ekor kambing biasa jantan dan betina, 
jantan dan betina dari unta dan lembu? 


Kesimpulannya, lafaz anām membawa 
maksud haiwan-haiwan ternak. 


ae Tan 


ANBA" (BI 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada al 
-naba' ÑEN), bererti “khabar” atau “berita?” 
berasal daripada kata kerja nabaa Ás) yang 
bermakna “datang dari satu tempat ke tempat 
lain” Begitu juga dengan khabar atau berita 
kerana ia datang dari satu tempat ke tempat 


1 Al-Baidawi, Nasir al-Din Abi al-Kahyr “Abdullah b. “Umar 
(1968), Anwar al-Tanzil wa Asrar al-Tawil, c. 2. Kaherah: 
Matba'ah Mustafa al-Babi al-Halabi, h. 151. 


Al-Alūsi (Lt), op. cit., j. 3, h. 100. 
Ibn Outaibah (11978), op, cit., h. 102, 
Abadi (1986), op. cit.,j. 5, h. 88. 
Surah al-An'am (6): 142-144. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 278. 
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lain.” 


Al-Tibrisi berpendapat dalam tafsirnya, 
anb bermakna al-akhbar (berita-berita) 
dan ini berlainan dengan al-iha' yang bererti 
al-ilham (mengilhamkan) atau menyampai- 
kan makna kepada yang lain secara sembu- 
nyi atau al-irsdl (menyampaikannya) kepada 
nabi-nabi. Oleh itu, al-khabar ialah berita dan 
al-iha' ialah cara menyampaikan berita itu. 
Al-naba' itu pula berasal kalimah al-nabiy? 


Lafaz anba' disebut sebanyak 12 kali di 
dalam al-Quran iaitu pada surah Ali Imran 
(3), ayat 44, al-Anam (6), ayat 5: al-Araf (7), 
ayat 101: Had (11), ayat 49, 100, 120, Yusuf 
(12), ayat 102, Taha (20), ayat 99; al-Syu'arak 
(26), ayat 6: al-Gasas (28), ayat 66; al-Qamar 
(54), ayat 4, al-Ahzab (33), ayat 20. 


Al-Tibrisi mentafsirkan anb dalam 
surah Ali Imran dengan khabar atau berita 
-berita sesuatu yang Nabi Muhammad dan 
umatnya tidak mengetahuinya.” Dalam su- 
rah al-Anām, al-Tabari mentafsirkan maksud 
anba' ialah khabar atau berita yang datang 
disebabkan mereka (orang kafir) memper- 
sendakan ayat-ayat Allah dan bukti-bukti 
yang Allah datangkan kepada mereka dengan 
ancaman dan kekalahan atau kematian dalam 
Perang Badar." 


Manakala Ibn Kathir berkata, “Pasti akan 
didatangkan kepada mereka berita atau kha- 
bar atas apa yang mereka dustakan dengan 
menimpakan kepada mereka azab dan bala 
di dunia sebagaimana umat-umat terdahulu 
yang lebih kuat daripada mereka dan lebih 


7 Ibn Faris (1971), op. cit, j. 5, b. 385. 


8 Al-Tibrisi (tt), op. cit., j. 2, h. 441. 

9 Abadi (1986), op. cit, j. 5, b. 14. 

10 Al-Tibrisi (t.t.), op. cit. 

11 Al-Tabari (1905), op. cit.,j. 7, h. 198. 
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banyak harta dan anak- pinak.' Al-Syawkani 
berkata, “Anb@ tidak digunakan kecuali pada 
perkara-perkara yang agung dan besar.” 


Ibn Outaibah berkata, “Maksud anba 
dalam surah al-Gasas ialah al-hujaj (hujah- 
hujah) yang menyebabkan mereka membisu 
atau tidak dapat berkata-kata disebabkan 
suasana dahsyat pada masa itu. Hujah atau 
bukti-bukti disembunyikan daripada mereka 
sehingga mereka tidak mengetahui apa yang 
mereka katakan. Mereka menjadi bingung 
dan membisu, sebahagian mereka tidak ber- 
tanya kepada sebahagian yang lain disebab- 
kan terkejut dan gugup.” 


Kesimpulannya, lafaz anbã mengandungi 
dua maksud. Pertama, bermaksud berita atau 
khabar yang agung dan ini dalam dua ke- 
adaan. Pertama, berita atas perkara-perkara 
yang lalu daripada berita umat terdahulu, 
rasul-rasul dan lain-lain. Kedua, berita yang 
pasti datang dan ini lebih cenderung kepada 
azab dan balasan sebagaimana dalam surah 
al-AnGm dan al-Syuarik. Maksud yang ke- 
dua ialah hujah-hujah sebagaimana dalam 
surah al-Qasas. 


ANFUS( 22) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah al-nafs (AKN) yang mengandungi be- 
berapa makna. Antaranya darah. Oleh itu, al 
-haid dinamakan al-nufas@ kerana darahnya 
keluar, al-nifās adalah kelahiran atau persalin- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 116 

2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, b. 127 
3 Tbn Gutaibah (1978), op. cit, h. 334 

4 Al-Sabuni (1981), op. cit.,j.3, h. 442. 


(i) ANFUS 


an, dan apabila sudah melahirkan dinamakan 
nufas@,” Ia juga bermakna roh, mata, dan 
di sisi.” Ia juga bermakna jasad. Dikatakan 
“huwa 'azim al-nafs” bererti dia mempunyai 
jasad yang besar. Apabila disandarkan kepada 
al-amr atau nafs al-amr bermaksud hakikat 
perkara itu atau perintah yang sama. Apabila 
disandarkan kepada sesuatu atau nafs al-syai' 
bermaksud sesuatu itu sendiri. 


Lafaz anfus disebut sebanyak 153 kali da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 9, 44, 54, 54, 57, 84, 85, 87, 90, 102, 
109, 110, 155, 187, 223, 228, 234, 234, 240, 
235, 235, 265, 284: Ali Imran (3), ayat 61, 61, 
69,117, 117, 135, 154, 154, 164, 165, 168, 178, 
186, al-Nisak (4), ayat 29, 49, 63, 64, 65, 66, 
95, 95, 97, 107, 113, 128, 135: al-MFidah (5), 
ayat 52, 70, 80, 105: al-Angm (6), ayat 12, 20, 
24, 26, 93, 123, 130, 130; al-Araf (7), ayat 9, 
23, 37, 53, 160, 172, 177, 192, 197, al-Anfa! 
(8), ayat 53, 72; al- Taubah (9), ayat 17, 20, 35, 
36, 41, 42 44, 55, 70, 81, 85, 88, 111, 118, 120, 
128: Yanus (10), ayat 23, 44; Hiid (11), ayat 21, 
31, 101; Yusuf (12), ayat 18, 83; al-Rad (13), 
ayat 11, 16; Ibrahim (14), ayat 22, 45, al-Nah! 
(16), ayat 7, 28, 33, 72, 89, 118; al-Israk (17), 
ayat 7; al-Kahfi (18), ayat 51: al-Anbiyak (21), 
ayat 43, 64, 102: al-Mukminan (23), ayat 103, 
al-Nir (24), ayat 6, 12, 61, 61, al-Furgan (25), 
ayat 3, 21: al-Nami (27), ayat: 14; al-Ankabat 
(29), ayat 40: al-Rūm (3), ayat 8, 9, 21, 28, 44, 
al-Sajdah (32), ayat 27: al-Ahzab (33), ayat 
6: Sabak (34), ayat 19: Yasin (36), ayat 36, 
al-Zumar (39), ayat 15, 42, 53, Ghafir (40), 


5 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 5, h. 460. 

6 Abadi (1986), op. Cit, j. 5, h. 98, contohnya kata-kata 
Allah, “Ok 3G A N3 gë g G a" yang bermaksud, 
“Engkau pa bni apa yang ada di sisiku dan aku tidak 
mengetahui apa yang ada di sisi-Mu”, (Surah al-Ma'idah 
(5): 116). 

7 Maluf (1975), op. cit., h. 826, seperti pada ungkapan ENG 
kades". Ertinya, “Aku melihat si fulan itu sendiri,” dan juga 
dalam ungkapan “eka SD gta" 5" bermaksud, “Raja 
mendatangiku dengan sendirinya.” Abadi (1986), loc. cit. 
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ANBAR (4) 


ayat 10; Fussilat (41), ayat 31, 535 al-Syura 
(42), ayat 11, 45; al-Zukhruf (43), ayat 71; al 
-Hujurat (49), ayat 11, 15; al-Dhariyat (51), 
ayat 21; al-Najm (53), ayat 23, 32; al-Hadid 
(57), ayat 14, 22: al-Mujadalah (58), ayat 8: al 
-Hasyr (59), ayat 9, 19; al-Saff (61), ayat 11; al 
-Taghabun (64), ayat 16: al-Tahrim (66), ayat 
6; al-Muzzammil (73), ayat 20. 


Lafaz anfus di dalam al-Quran ber- 
maksud jiwa atau diri. Dalam surah al 
-Bagarah, ayat 155, al-Tibrisi berkata, “Allah 
menguji dengan segala cubaan, antaranya di- 
uji dengan nags al-anfus iaitu dengan kemati- 
an diri” Dalam surah Ali Imran, ayat 165 al 
-Sabuni mentafsirkan, “Katakanlah kepada 
mereka wahai Muhammad, sesungguhnya 
sebab datangnya musibah ialah daripada diri 
mereka dan keingkaran mereka pada suruh- 
an rasul serta tamak pada harta rampasan.” 


Dalam surah al-Nisak, ayat 128, anfus 
dikaitkan dengan al-syuhh (bakhil). Dalam 
Tafsir al-Jalalain membawa maksud sangat 
bakhil iaitu diri seorang isteri hampir ti- 
dak dapat bertolak-ansur dengan suaminya 
dan diri seorang suami hampir tidak dapat 
bertolak-ansur dengan isterinya apabila dia 
mencintai wanita lain” Sedangkan dalam 
surah al-Nahl, ayat 7, al-anfus dikaitkan de- 
ngan al-syigg (bi syigg al-anfus) (Hi 3. 
Al-Syawkani berkata, “Kamu tidak sampai 
kepada suatu negeri melainkan dengan ke- 
hilangan separuh diri kerana susah payah 
atau penat.” 


1 Al-Tibrisi(tt), op. cit,j. 2, h. 237. 

2 Al-Sabuni (1981), op. cit.,j.1, h. 241. 

3 AlJalalain (tt), op. cit, h. 137. Ibn Kathir menukilkan 
rekod daripada Ibn “Abbas di mana beliau berkata, “Saudah 
yang sudah tua khuatir akan ditalak oleh Rasulullah, lalu 
dia berkata, “Ya Rasulutlah, janganlah engkau ceraikan 
aku dan jadikanlah hariku bagi “Aisyah,”. Maka beliau pun 
melakukannya dan turunlah ayat ini.” Ibn Kathir (1998), op. 
cit., j. 1, h. 500. 


4 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 3, h. 185. 
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Maksud anfus yang membawa peng- 
ertian diri atau jiwa juga diisyaratkan dalam 
surah-surah yang lain berdasarkan sandar- 
annya. Antaranya dalam surah al-Zumar ayat 
42, al-anfus dikaitkan dengan tawaffa (me- 
matikan), dalam surah al-Zukhruf ayat 71, 
al-anfus dikaitkan dengan tasytahi (mahu), 
dan dalam surah al-Najm ayat 23, ia dikait- 
kan dengan fahwi, iaitu tahwi al-anfus ($ yo 
AN yang bermakna dihiasi dan dibisi - 
kan oleh syaitan kepada diri mereka apa yang 
mereka sembah selain Allah memberi syafaat 
kepada mereka di sisi Allah." 


Nan naa 


ANHAR ($Í) 


Anhar adalah bentuk jamak bagi kalimah al 
-nahr (243), maknanya air tawar yang ber- 
sih, banyak, mengalir atau tempat air tawar 
mengalir.“ Dalam Kamus al-Munjid disebut ia 
adalah al-ukhdud (lubang yang memanjang, 
mengalir di dalamnya air yang banyak lagi 
luas). 


Lafaz anhdr disebut sebanyak 51 kali da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 25,74, 266: Ali Imran (3), ayat 15, 
136, 195, 198; al-Nisak (4), ayat 13, 57, 122, 
al-Mğidah (5), ayat 12, 85, 119: al-Anām 
(6), ayat 6; al-Araf (7), ayat 43; al-Taubah 
(9), ayat 72, 89, 100; Yunus (10): 9; al-Rad 
(13), ayat 3, 35: Ibrahim (14), ayat 23, 325 al 
-Nahi (16), ayat 15, 31, al-Israk (17), ayat 91: 
al-Kahfi (18), ayat 31: Taha (20), ayat 76; al 
-Hajj (22), ayat 14, 23; al-Furgan (25), ayat 


5 Al-Jafalayn (Lt), op. cif., h. 691. 
6 Aniset al. (1962), op. cit., j. 2, h. 957. 
7 Maluf (1975), op. cit, h. 841. 
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10, al-Nami (27), ayat 61; al-Ankabat (29), 
ayat 58: al-Zumar (39), ayat 20: al-Zukhruf 
(43), ayat 51; Muhammad (47), ayat 12, 15; 
al-Fath (48), ayat 5, 17; al-Hadid (57), ayat 12, 
al-Mujadalah (58), ayat 22, al-Saff (61), ayat 
12, al-Talag (65), ayat 11; al-Tahrim (66), ayat 
8: Nuh (71), ayat 12; al-Buruj (85), ayat 11 
dan al-Bayyinah (98), ayat 8. 


Lafaz anhar mengandungi empat ke- 
adaan. Pertama, bermaksud air, sebagai- 
mana maksud dalam surah al-Bagarah, ayat 
74. Al-Tabari berkata, “Antara batu-batu itu 
terdapat batu yang mengeluarkan air yang 
mengalirkan sungai-sungai.” 


Kedua, bermakna sungai-sungai di muka 
bumi sepertimana dalam surah al-Andm, ayat 
6; Ibrahim, ayat 32, al-Rad, ayat 3; al-Nahl, ayat 
15; al-Nami, ayat 61. Sa'id Hawwa mentafsir- 
kan anhar dalam surah al-anam membawa 
maksud sungai-sungai yang mengalir di ba- 
wah pokok-pokok. Maknanya mereka hidup 
dalam kebahagiaan di antara sungai-sungai, 
buah-buahan dan meminum air hujan yang 
turun terus-menerus? Manakala pada surah 
Ibrahim, al-Sabuni mentafsirkan anhār ada- 
lah sungai-sungai yang tawar airnya untuk 
diminum, memberi minum (haiwan dan me- 
nyiram tumbuh-tumbuhan) dan bertani. 


Ketiga, bermakna Sungai Nil sebagai- 
mana yang terdapat dalam surah al-Zukhruf, 
ayat 51. Al-Ourtubi berkata, “Anhār dalam 
ayat ini bermaksud Sungai Nil dan empat 
sungai yang terbesar adalah Sungai al-Mulk, 
Sungai Tulun, Sungai Dimyat dan Sungai 
Tinnis,* begitu juga tafsiran yang dibuat oleh 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, b. 515 
Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 3, h. 1578 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 98. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 46. 


A Q NN -m 


(GS) ANKATHA 


al-Zamakhsyari Namun, al-Tabari' dan Ibn 
Kathir” menukilkan daripada Qatadah, ia 
bermaksud taman-taman dan sungai-sungai. 


Keempat, bermakna sungai-sungai yang 
berada di syurga* sebagaimana yang ter- 
dapat pada selain daripada ayat-ayat yang 
penulis sebut di atas. Al-Qurtubi menyata- 
kan, “Maksud Allah menyebut anhār adalah 
air sungai-sungai syurga di mana ia meng- 
alir di bawah pokok-pokok, tanamannya 
dan buah-buahannya. Ia tidak mengalir di 
bawah buminya kerana air apabila mengalir 
di bawah bumi (tanah), maka mata airnya 
bukanlah daripada atas kecuali dengan me- 
nyingkap tabir antara syurga dan bumi. Oleh 
itu, yang dimaksudkan pada ayat ini dan yang 
lainnya adalah sungai-sungai syurga di mana 
ia mengalir tidak pada ukhdad, parit-parit 
dan alur-alur.? Ia tercipta dan terbentuk ber- 
dasarkan gudrah atau kuasa Allah" 


Ta "— 


ANKATHA (ŚŚ) 


Ia adalah bentuk jamak daripada kalimah al 
-nakth (ESCN), bermaksud apa yang dirobek 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j- 4, h. 251. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 25, h. 103. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 116. 


Jenis-jenis sungai di dalam syurga disebut pada ayat Allah 
yang ertinya, “Sifat syurga yang dijanjikan kepada orang 
yang bertakwa (ialah seperti berikut), ada padanya beberapa 
sungai dari air yang tidak berubah (rasa dan baunya), dan 
beberapa sungai dari susu yang tidak berubah rasanya, 
serta beberapa sungai dari arak yang lazat bagi yang 
meminumnya, dan juga beberapa sungai dari madu yang 
suci bersih... (Surah Muhammad, ayat 15). 

9 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, h. 245-246. 

10 Al-Ourtubi (1907), Al-Tadhkirah fi Ahwal a-Mawta wa 
al-Akhirah, c. 4. Kaherah: Dar al-Hadith, h. 386. Abū 
Hurairah melaporkan nabi berkata, “Sungai-sungai di dalam 
syurga keluar dari anak-anak bukit atau dari bukit-bukit 
misk,” sebagaimana yang disebut oleh al-Ugayli. Lihat 
Al-Gurtubi (1997), ibid. 
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ANSAB (Lusi) 


daripada khemah dan baju usang, kemudi- 
an dipintal semula.' Kalimah ini apabila di- 
sandarkan kepada al-ahd (3441) bermakna 
melanggar ataupun membatalkan perjanjian.? 
Ungkapan KIS aa” bermakna tali yang 
dirosakkan.” 


Lafaz ankatha disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl, ayat 92. Ibn 
Kathir berpendapat, lafaz ini mengandungi 
dua alternatif. Pertama, ia menjadi ism mas- 
dar yang bermakna angada (penguraian). 
Kedua, ia menjadi khabar (predikat) bagi la- 
faz “kana” yang bermaksud janganlah men- 
jadi orang yang menguraikan. 


Ibn Manzur berkata, “Maksud lafaz ank- 
dtha dalam ayat ini ialah pintalan daripada 
bulu (domba) atau rambut yang dipintal dan 
ditenun. Apabila tenunan atau pintalan itu 
usang, ia dipotong kecil dan benangnya yang 
terpintal itu dilepaskan satu-persatu, ia di- 
campurkan dengan bulu atau benang yang 
baru dan dilekatkan dengannya, lalu dipukul 
dengan palu, dipintal-pintal sekali lagi dan di- 
gunakan semula.” 


Al-Tabari berkata, “Maksud ankatha 
ialah setiap sesuatu yang dilepaskan atau di- 
robek selepas dipintal, dan nakatha al-hab! 
bermakna ikatan tali dilepaskan selepas men- 
jadi kuat. Maksud di sini adalah melanggar 
perjanjian dan ikatan”? Ibn Outaibah ber- 
kata, “Ayat ini adalah perumpamaan bagi 
yang berjanji dengan Allah dan bersumpah 
dengannya serta mengingkari perjanjian dan 
sumpahnya itu,” sebagaimana disebut dalam 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 836. 
Abadi (1986), op. cit, j. 5, h. 117. 
Ma'luf (1975), loc. cit. 
Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 537. 
Ibn Manzur (1968), op, cit., j. 2, h. 197. 
Al-Tabari (1995), op. cit, j. 8, b. 218. 
Ibn Outaibah al-Dinuri (t.t), Tawi Musykil al-Qur'an. 
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ayat Allah: 
“ A ar 
SAN A ai 


BEBAS 5i 


“Janganlah kamu melanggar janji-janjimu 
selepas kamu menegaskannya. Apabila 
kamu berbuat demikian, kamu sama se- 
perti seorang perempuan’ yang memintal 
dan menenun, lalu melepaskan benang 
tenunan itu sehingga terurai. ”? 


Kesimpulannya, lafaz ankāthā bermakna 
EDF. Maksud ayat di atas adalah perumpama- 
an bagi mereka yang mengingkari dan me- 
langgar sumpah atau perjanjian yang dikukuh- 
kan dengan nama Allah. 


ANSAB (255) 


Lafaz ini adalah bentuk « jamak bagi al-nasb 
(L), al-nusb (2)! dan al-nusub 
(Lan. Al-nasb dan al-nusb bermakna se- 
suatu yang ditegakkan sehingga ia disembah 
selain Allah. Ia juga bermakna kejahatan 


Al-Sayyid Ahmad Saqr (pentahqiq). Beirut: al-Maktabah 
al-Tlmiyyah, h. 386. 

8 Ertinya, “Dan sempurnakanlah pesanan-pesanan dan 
perintah-perintah Allah apabila kamu berjanji; dan janganlah 
kamu merobek (mencabuli) sumpah kamu sesudah kamu 
menguatkannya (dengan nama Allah).” (Surah al-Naki, ayat 
91). 

9 Abdullah bin Kathir dan al-Suddi berkata, “Dia adalah 
Kharga' iaitu seorang perempuan Makkah yang selalu 
menguraikan pintalannya.” Mugitil berkata, “Dia adalah 
seorang perempuan dari suku Ouraisy yang bernama “Ritah 
bt. “Amri b. Ka'ab, yang dikatakan “Ritah binti Ibn Zayd 
Manah bin Tamim. Al-Anbari berkata, “Namanya ialah 
Ritah bt. “Amru al-Mariyah dan gelarannya ialah al-Ja'ra' 
yang berasal dari Makkah. Al-Tabari (1905), op. cit., j. 8, 
217. 


10 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 248. 
u Al-Razi (1987), op. cit, h. 661. 
12 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 1, h. 758. 
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dan bala." Contohnya Allah menyatakan, 

“lag ag Ini sesuai dengan pendapat 
al Jauhari. 2 Ibn Manzur berkata, “Al-nasb 
dan al-nusb bermakna bendera yang ditegak- 
kan atau setiap sesuatu yang disembah selain 
Allah” 


Al-Farra berpendapat, al-nusub seolah- 
olah adalah tuhan yang disembah daripada 
batu”? Al-nasb juga bermakna tanda yang 
diletakkan bagi sesuatu batasan atau tujuan, 
sejenis lagu yang ringan, muslihat dan tipu 
daya. Apabila disandarkan kepada al-kalimah 
atau nash al-kalimah bererti irabnya dengan 
berbaris atas. Apabila disandarkan kepada 
Gin atau nasb aini ertinya di hadapannya." 
Al-nusb juga mengandungi makna sesuatu 
yang dibina bagi mengingatkan kepada se- 
seorang atau kejadian." 


Lafaz ansab disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-M@'idah, ayat 
90. Al-Tabari berkata, “Makna lafaz ini ialah 
berhala-berhala daripada batu yang di- 
sembah oleh orang musyrik dan ia bukanlah 
patung,” 


Ibn Juraij berkata, “Kerana patung di- 
gambar, dibentuk atau dipahat” Pendapat 


Al-Razi (1987), foc. cit. 
Ibn Manzur (1968), loe. cit. 
Ibid. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 925. 
Ibid. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 100-101. 


Ibn Juraij berkata, “Ansab ialah batu-batu yang ditegakkan di 
sekeliling Kaabah yang mencecah 360, ada yang mengatakan 
300 daripada jumlahnya itu adalah kepunyaan Bani 
Khuza'ah. Apabila mereka menyembelih binatang-binatang, 
maka mereka menyiramnya dengan darah-darah binatang 
itu dan menggantungkan daging-dagingnya di atasnya. 
Ketika Islam datang, orang Islam berkata kepada nabi. 
“Kami lebih berhak dari mereka dalam mengagungkan 
Rumah ini dengan perbuatan-perbuatan ini, seakan-akan 
nabi tidak membenci perbuatan itu, maka turunlah ayat 
Allah, “Way HAA SUA (Tidak akan sampai kepada 
Allah 3 dagingnya dan tidak pula darahnya), dan turun ayat 
SN GS (Dan binatang-binatang yang disembelih 


- 


TO DB AGN 


Gyi) AQAWIL 


ini berpandukan kepada rekod daripada 
Mujahid," Qatadah,” Ibn Abbas '* dan Ibn 
Zaid." 


Ibn Faris berkata, “Ia bermakna batu yang 
ditegakkan bagi disembah dan disiram de- 
ngan darah-darah sembelihan?” Ibn Sayyidah 
berkata, “Al-ansab ialah batu-batu di sekeliling 
Kaabah, ditegakkan bagi diagungkan dalam 
upacara sembelihan.”? Ibn Manzur berkata, 
“Makna ansab pada surah al-M@'idah ayat 
90 adalah sama seperti pada ayat 3 iaitu ber- 
makna al-Awthan (berhala-berhala)."“ 


Kesimpulannya, makna ansab ialah 
berhala-berhala daripada batu yang tidak 
berbentuk asnam atau patung. 


AOAWIL (Ja 36) 


Lafaz ini adalah jamak daripada kata benda 
jamak agwal ($ M) dan mufradnya adalah 
al-qawl (334), ertinya al-kalam (percakap- 
an), atau setiap lafaz yang dituturkan oleh 
lidah sama ada ia sempurna atau kurang sem- 


di atas batu-batu berhala). Al-Tabari (1995), loc. cit. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 60. 

8 Beliau berkata, Al-Nusub ialah batu-batu di sekitar Kaabah 
di mana orang jahiliah menyembelih di atasnya dan 
menukarnya sesuka hati dengan batu lain sekiranya mereka 
takjub serta suka dengan batu itu. 


9 Beliau berpendapat ia bermaksud batu-batu yang menjadi 
sembahan orang jahiliah dan menyembelih di atasnya, lalu 
Allah melarangnya. 


10 Beliau berpendapat bahawa al-nusub ialah ansab 
(batu-batu) di mana mereka menyembelih di atasnya dan 
mengagungkannya. 


11 KAN KA Al bermakna binatang-binatang yang 
disembelih tidak kerana Allah, ertinya disembelih kerana 
berhala-berhala dari batu itu. 


12 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 60. 
13 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 11, h. 759. 
14 Ibid. 
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KOLAM (Si 


purna, atau bahagian daripada pertuturan 
(al-nutg)? Ia juga bermakna pendapat dan 
iktikad-iktikad, ungkapan “5963 5145” mem- 
bawa maksud “ini adalah pendapat dan ke- 
percayaan seseorang?” 


Lafaz dalam bentuk jamak ini hanya disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Haggah (69), ayat 44. Kalimah ini diganding- 
kan dengan lafaz al-tagawwul (35X) iaitu 
mendatangkan perkataan-perkataan daripada 
dirinya sendiri# Al-Syawkani mentafsirkan, 
“Sekiranya Muhammad atau Jibril mengada 
-adakan perkataan-perkataan daripada mereka 
berdua”? Dalam Tafsir al-Jalalain, ayat ini ber- 
maksud sekiranya nabi berkata tentang kami 
apa yang belum kami katakannya.S Al-Tabari 
memberi maksud dengan perkataan-perkataan 
yang batil dan dusta.” 


Kesimpulannya, lafaz agawil bererti 
perkataan-perkataan, kerana ia diganding- 
kan dengan al-tagawwul yang bermaksud 
perkataan-perkataan dusta dan batil. 


AOLAM (BG) 

Ia adalah bentuk jamak bagi al-galam (Ha), 
ertinya pena yang menjadi alat penulis dan 
tidak dinamakan pena kecuali selepas diraut, 
tetapi dinamakan batang. 


1 Al-Zawi (tt), op. cit, j. 3, h. 717. 

2 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 5, 42. 

3 Maf (1973), op. cit., h. 663, 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 264. 

5 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 354-355. 
6 Tafsir al-Jalalain (LL), op. cit, h. 753. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 29, h. 82. 

8 Malif (1975), op. cit., h. 651. 
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Ibn Faris berkata, “Ia menunjukkan pe- 
nyamaan sesuatu selepas diraut dan diper- 
baiki. Oleh itu, al-galam dinamakan pena 
kerana ia diraut atau disamakan hujungnya 
sebagaimana menyamakan hujung kuku de- 
ngan cara memotongnya?” Ia juga bermakna 
anak panah yang dipilih antara suatu kaum 
bagi berburu pada bulan purnama." 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
44 dan surah Lugman (31), ayat 27. Kalimah 
dalam bentuk jamak ini mengandungi dua 
makna. Pertama, bermakna anak panah se- 
bagai alat untuk bertaruh seperti yang ter- 
dapat dalam surah Ali Imran. Al-Tabari 
mentafsirkannya sebagai anak panah yang 
dijadikan taruhan oleh para calon dari- 
pada Bani Israel bagi memelihara dan me- 
nanggung Maryam, sebagaimana yang 
direkodkan oleh Mujahid di mana beliau 
berkata, “Zakariya dan sahabat-sahabatnya 
bertaruh dengan anak panah mereka ke 
atas Maryam.” Qatadah berkata, “Mereka 
bertaruh bagi memelihara Maryam, maka 
Zakariya pun bertaruh dengan mereka?" 
Manakala al-Qurtubi" dan Ibn Kathir" ber- 


9 Ibn Faris (1971), op. cèt., j. 5, h. 13-14. 
10 Al-Zawi (t.t.), op. cit., j. 3, h. 683. 

11 Al-Tabari (1995), op. cif.,j. 3, h. 364. 
12 Ibid. 

13 Ibid. 


14 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 92, menurut beliau Nabi 
Zakariya berkata, “Aku lebih berhak memeliharanya." 
Sedangkan Bani Israel berkata, “Kami lebih berhak 
memeliharanya.” Lalu mereka bertaruh dan setiap 
daripada mereka mendatangkan pena dan bermuafakat 
mencampakkan pena-pena itu ke dalam air yang mengalir. 
Siapa yang penanya terhenti dan tidak dibawa oleh arus air, 
dialah yang memeliharanya. Nabi berkata, “Maka semua 
pena-pena itu dibawa oleh arus air dan berhentilah pena 
Zakariya. Ini adalah tanda dan mukjizat Nabi Zakariya yang 
ada di tangannya." 


15 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, b. 319, direkodkan daripada 
‘Ikrimah, al-Suddi, Qatadah dan al-Rabi' b. Anas, mereka 
pergi ke Sungai Jordan dan bertaruh di sana di mana antara 
yang bertaruh ialah pembesar-pembesar, ulama-ulama Bani 
Israel dan selain daripada mereka. 
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kata, “Ia bermaksud pena yang digunakan 
oleh Bani Israel bagi menulis Taurat.” 


Kedua, bermaksud pena. Ibn Kathir ber 
kata dalam mentafsirkan ayat ini, “Sekiranya 
semua pokok-pokok di muka bumi ini di- 
jadikan pena dan lautan ditambah tujuh 
lautan lagi (sebagai dakwat) bagi menulis 
kalimah-kalimah Allah yang mengisyaratkan 
kekuasaannya, sifatnya, keagungannya, maka 
pasti hancurlah pena itu dan habislah tinta 
itu,' sebagaimana juga yang ditafsirkan oleh 
al-Syawkani? dan al-Sabuni.? 


AQWAMG 5) 


Lafaz ini berbentuk tafdil (menunjukkan le- 
bih daripada yang lain). Berasal daripada per- 
kataan gawama (4 $), ertinya adalu (3581), 
lebih adil dan lebih baik. Dalam contoh 
EAS M” maksudnya, “Perkataan 
si A lebih adil dan lurus atau baik daripada 
perkataan si B?” Ia juga bermakna yang tegak 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 422, direkodkan daripada 
‘Ikrimah dan ‘Ata’ bin Yasar, ayat ini turun sebagai jawapan 
kepada orang Yahudi. Ibu Ishaq berkata, “Diceritakan 
kepadaku oleh Muhammad bin Abi Muhammad daripada 
Sa'id bin Jubayr atau ‘Ikrimah, daripada Ibn “Abbas, 
ulama-ulama Yahudi berkata kepada Rasulullah di Madinah, 
“Wahai Muhammad! Apa pandangan kamu pada ayat, 
“NA lal ya P3 3123” (Dan tidaklah kamu diberi ilmu 
melainkan hanya sedikit), adakah ia bagi kami atau bagi 
umatmu? Rasulullah berkata, “Ia adalah bagi kedua-duanya.” 
Mereka berkata, “Tidakkah engkau membaca apa yang 
didatangkan kepadamu, kami diturunkan Taurat yang 
menjelaskan segala sesuatu?" Maka Rasulullah berkata, 
“Ianya di sisi Allah adalah sedikit dan sedikit daripadanya 
memadai buatmu.” Lalu Allah menurunkan ayat ini atas apa 
yang mereka tanyakan. 


2 Al-Syawkani (1994), op.cit, j. 4, h. 302, beliau berkata, 
“Lafaz ini berbentuk jamak kerana ia menandakan banyak, 
iaitu. “Sekiranya disediakan setiap pokok dari semua pokok 
yang ada ini menjadi pena.” 

Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 496. 
Malut (1975), op. cit., h. 663. 


Gah AOWAM 


dan keazaman." 


Lafaz ini disebut empat kali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Baqarah, ayat 
282: al-Nisak, ayat 46: al-Israk, ayat 9 dan al 
-Muzzammil, ayat 6. 


Dalam Tafsir al-Jalalain, pentafsiran ag- 
wam dalam surah al-Baqarah, ayat 282 ialah 
awan (lebih dapat) membantu mendiri- 
kan kesaksian, kerana ia mengingatkannya" 
atau mengingatkan seluruh saksi apa yang 
disaksikannya.' Begitu juga pentafsiran al 
-Zamakhsyari iaitu lebih membantu dan me- 
nguatkan keterangan saksi. 


Dalam surah al-Nisgk, ayat 46 dan al 
-Muzzammil ayat 6, al-Tabari berkata, “Ia 
bermaksud lebih adil dan lebih benar da- 
lam perkataan”? Manakala dalam surah al 
-Israk, ayat 9, al-Qurtubi mentafsirkannya 
dengan jalan yang lebih kuat, adil atau lu- 
rus dan lebih benar. Al-Zujjaj berkata, “Bagi 
keadaan-keadaan yang lebih kuat atau baik 
iaitu mengesakan Allah dan beriman dengan 
rasul-rasulnya sebagaimana pendapat yang 
dikemukakan al-Kalbi dan al-Farr3.' 


Kesimpulannya, lafaz agwam mengan- 
dungi dua makna. Pertama, lebih membantu 
dan menguatkan sebagaimana yang terdapat 
dalam surah al-Baqarah. Kedua, lebih benar 
dan lurus sepertimana pada surah-surah yang 


lain. 


5 Ibn Faris (1971), op. cit, ). 5, h. 43. 
é Ai-Jalilayn (t.t), op. cit, h. 69. 


7 Abdullah bin Muslim b. Gutaybah (1978), Tafsir Gharib al- 
Qur An, Beirut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, h. 99. 


8 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 1, h. 322. 
9 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 5, h. 168. 
10 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 229-230. 
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ARA'TIK (41) 


ARATIK (Ssi) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah al-arikah (SS 2A), ertinya sofa! atau 
tempat tidur yang dihiasi dengan megah,” 
takhta atau singgahsana.? 


Al-Razi berkata, “Ia adalah tempat tidur 
yang dihiasi di dalam kubah atau rumah, apa- 
bila ia tidak ada tempat tidur, maka dinama- 
kan al-hajalah atau bilik mempelai. 


Lafaz ar@'ik disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
31; Yasin (36), ayat 56; al-Insan (76), ayat 13 
dan al-Mutaffifin (83), ayat 23, 35. 


Al-Tibrisi berkata, “Ia bermaksud tem- 
pat tidur yang di atasnya ada tirai dan kubah 
yang diperuntukkan bagi mempelai” Yang 
lain berkata ia bermaksud bantal-bantal." 
Al-Ourtubi dan al-Zujjaj berpendapat, ia ber- 
maksud tempat tidur di dalam kubah seperti 
tempat tidur yang dihiasi bagi mempelai.” Ibn 
“Abbas berkata, “Ia bermakna ranjang dibuat 
daripada emas yang dikelilingi dengan intan 
dan berlian. Di atasnya ada kubah?” Ia juga 
bermakna tempat tidur yang diperbuat dari- 
pada emas, dihiasi dengan kain dan tirai. 


Daripada makna bahasa dan pentafsiran 
di atas, makna arf'ik ialah tempat tidur yang 
diperbuat daripada intan dan berlian, dihiasi 
oleh kain dan tirai yang di atasnya ada kubah 
bagaikan takhta dan singgahsana. 


Anis et al. (1962), j. 1, h. 14. 


1 

2 Ma'luf (1975), op. cit., h. 9. 

3 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 19. 
4 Al-Razi (1987), op. cit., h. 14. 

5 Al-Tibrisi (tt.), op. cit, j. 8, h. 429. 

6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 407 

7 Ibid. 

8 Al-Sabuni (1981), op. cit., j). 2, h. 191. 
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ARBAYAH Gg) 


Lafaz ini mudhakkar dan muannathnya 
adalah arba' Í). la mengandungi bebe- 
rapa makna berdasarkan sandarannya atau 
hubungannya dengan kalimah lain. Apabila 
disandarkan kepada al-adad (bilangan) ber- 
makna empat? atau bilangan yang diketahui." 
Arba‘ al-gawm bermakna mereka dalam mu- 
sim semi atau musim bunga," arba‘ al-hamil 
bermaksud melahirkan dalam musim bu- 
nga," dhawat al-arba' ertinya haiwan yang 
berjalan di atas empat kaki" dan al-riyah al 
-arba' bermaksud angin timur, barat, selatan 
dan utara." 


Lafaz arba'ah disebut sembilan kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 226, 234, 260: al-Nisak (4), ayat 15; 
al-Taubah (9), ayat 2, 36; al-Nur (24), ayat 4, 
13, Fussilat (41), ayat 10. 


Lafaz arbaah di dalam al-Quran di 
sandarkan kepada beberapa perkara yang 
mengisyaratkan perbezaan makna. 


Pertama, ia disandarkan kepada kesaksi- 
an atau arba’ syahadat sepertimana dalam 
surah al-Nisak, ayat 15 dan al-Nur, ayat 4' 
dan 13." Bagi isteri-isteri yang berzina, suami 
-suami mereka perlu mendatangkan em- 
pat orang saksi daripada lelaki Muslim yang 
merdeka. Apabila sabit kesalahan, wanita itu 


9 Anisetal. (1962), op. cit., j. 1, h. 324. 


10 Ma'luf (1975), op. cit., h. 246 
11 Anis etal. (1962), loc. cit. 

12 Ibid. 

13 Ma'luf (1975), loc. cit. 

14 Ibid. 


15 Ayat ini menceritakan tentang orang yang melemparkan 
tuduhan zina kepada perempuan-perempuan yang ter- 
pelihara kehormatannya lalu mereka tidak membawakan 
empat orang saksi, maka hukuman bagi mereka ialah di- 
sebat lapan puluh kali sebatan. 


16 Ayat ini berkenaan dengan orang yang tidak mendatangkan 
empat orang saksi bagi tuduhan mereka itu dan mereka di 
sisi Allah adalah pendusta. 
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hendaklah dikurung sehingga mati.' 


Ibn Kathir berkata, “Pada awal Islam, 
hukuman bagi seorang perempuan yang di- 
sabitkan berzina dengan adanya saksi yang 
adil, ia dikurung di dalam rumah dan tidak 
dibolehkan keluar sehingga mati. Kemudian 
Allah memansuhkannya dengan perkataan 
sabila?” 


Kedua, ia disandarkan kepada bulan 
(arbaah asyhur) sepertimana dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 226, 234 dan al-Taubah (9), 
ayat 2. Dalam ayat 226, surah al-Baqarah, 
Allah memberikan tempoh empat bulan bagi 
orang yang bersumpah tidak mencampuri 
isterinya. 


Ketiga, ia disandarkan kepada hari atau 
malam (arbaah ayyam) iaitu yang terdapat 


1  Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h- 265-266. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 408. Ibn “Abbas berkata, 
“Hukum perbuatan itu adalah seperti di atas sehingga Allah 
menurunkan surah at-Niir, maka ia memansuhkannya de- 
ngan hukuman rejam sebagaimana yang direkadkan daripa- 
da ‘Ikrimah, Sa'id bin Jubayr, al-Hasan, “Ata' al-Khurasani, 
Abi Salih, Qatadah, Zayd bin Aslam dan al-Dahhak, hukum- 
an itu dimansuhkan. Ibn Kathir berkata, “Ia adalah per- 
kara yang disepakati para ulama dan perkataan “al-Sabil” 
yang terdapat pada akhir ayat surah al-Nisik itu adalah 
ayat yang Allah mansubkan hukuman itu.” Ayat yang me- 
mansuhkannya itu ialah (Perempuan yang berzina dan le- 
laki yang berzina, hendaklah kamu sebat tiap-tiap seorang 
dari kedua-duanya seratus kali sebat). (Surah al-Niir, ayat 
2). Al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, athar no. 6990, h, 387. 


3 Ayat ini berkenaan pemutusan perjanjian antara orang 
Islam dengan orang musyrik, di mana kaum musyrik diberi 
tempoh selama empat bulan bagi bergerak dengan bebas- 
nya ke mana mereka pergi di muka bumi dan supaya mereka 
berfikir dalam tempoh itu sama ada mereka mahu menyerah 
atau melawan. Syeikh Abdullah bin Muhammad Basmeih 
(1987), Tafsir Pimpinan al-Rahman kepada Pengertian al 
-Qur'an, c. 8. Kuala Lumpur: Dini Press. Sdh, Bhd., h. 342. 


4 Al-Syawkani berkata, "Para ulama berbeza pendapat m - 
ngenai al-1l3', iaitu bersumpah tidak mencampuri isterinya 
lebih dari empat bulan. Malik, Syafi'i, Ahmad dan Abi Thawr 
berkata, "Apabila ia bersumpah empat bulan lebih, tidak di- 
namakan af-f!a', tetapi hanya sekadar sumpah.” Al-Thawri 
dan ulama-ulama Kufah berkata, “af-NG' ialah bersumpah 
selama empat bulan dan seterusnya.” Direkodkan daripada 
Ibn "Abbas, tidak dikatakan ol-fia' sehingga ia bersumpah 
tidak mencampurinya selama-lamanya. Ada yang mengata- 
kan tempoh empat bulan adalah tempoh di mana seorang 
perempuan tidak dapat menahan kesabaran daripada 
suaminya. Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 1, h. 291-292. 


Ga ARBA AH 


dalam surah Fussilat, ayat 10. Al-Zamakhsyari 
berkata, “Maksud dari empat hari itu ialah 
tempoh di mana Allah menciptakan bumi 
dan segala yang ada di dalamnya, seakan 
-akan dia berkata, “Penciptaan semua itu 
adalah sempurna dalam empat hari, tidak 
kurang dan tidak lebih.” 


Keempat, ia disandarkan kepada hu- 
rum (arbaah hurum), iaitu yang terdapat 
pada surah al-Taubah, ayat 36. Dalam Tafsir 
al-Jalalain, ia bermaksud empat bulan yang 
dihormati dalam Islam di antara dua belas 
bulan iaitu Zulkaedah, Zulhijjah, Muharam 
dan Rejab.” 


Kelima, ia disandarkan kepada burung 
(arbaah min al-tayr) sepertimana dalam su- 
rah al-Bagarah, ayat 260. Ibn Kathir berkata, 
“Para mufassir berbeza pendapat tentang em- 
pat burung itu. Dilaporkan oleh Ibn “Abbas, 
ia adalah ayam jantan (al-dik), burung mer- 
pati (al-hamdmah), burung merak (al-tawas) 
dan burung bangau (al-ghurnag)?” Daripada 
Mujahid, Ibn Juraij,? Ibn Zaid," ia adalah 
al-hamamah (burung merpati), al-dik (ayam 
jantan), al-tawas (burung merak) dan al 
-ghurab (burung gagak). 


Kesimpulannya adalah lafaz arbaah ber- 
maksud bilangan empat. 


5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 182-183, ada pe - 
dapat lain yang menyatakan Allah mencipta bumi pada hari 
Ahad dan hari Isnin, serta apa yang terdapat di dalamnya 
pada hari Selasa dan Rabu. Al-Zujjaj berkata, “Pada empat 
hari diciptakan dan disempurnakan (tatimmah) dan pada 
dua hari (yang melengkapi dua hari pada ayat 9, pert.)." 


Al-Jalalain (t.t), op. cit., h. 247. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 277. 
Al-Tabari (1905), j. 3, athar no. 4683, h. 73. 
Ibid., athar no. 4684. 

10 Ibid., athar no. 4685. 
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ARBAB (CS) 
ARBAB (465) 


Lafaz ini adalah jamak daripada perkataan 
rabb (5) yang mengandungi makna tuan, 
raja,' pemilik setiap sesuatu. Al-rabb ber- 
maksud nama daripada nama Allah, tidak di- 
katakan kepada yang lain kecuali dengan ida- 
fah (disandarkan pada kalimah lain).' Pada 
masa jahiliah, orang Arab menamakan raja 
dengan menggunakan lafaz rabb.” 


Lafaz arbab disebut sebanyak empat 
kali di dalam al-Ouran iaitu dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 64, 80; al-Taubah (9), ayat 31 
dan Yusuf (12), ayat 39. Al-Gasimi berkata, 
“Ayat dalam surah Yisuf ini mengisyaratkan 
mengenai keadaan masyarakat Mesir yang 
menyembah banyak tuhan. Sebagaimana 
Mesir hebat dalam bidang keilmuan dan ke- 
kuasaan, begitu juga dalam penyembahan 
tuhan-tuhan, masyarakatnya juga mencapai 
kemuncak dalam kesesatan, yang mana me- 
reka menyembah matahari, bulan, bintang, 
individu-individu di kalangan manusia dan 
haiwan sehingga kepada serangga-serangga 
yang ada di bumi.” 


Al-Syawkani berkata, “Maksud ayat 64 
surah Ali Imran dan al- Taubah adalah celaan 
bagi orang yang meyakini ketuhanan al-Masih 
dan “Uzayr serta isyarat mereka adalah dari- 
pada jenis manusia seperti mereka sendiri, 
dan kehinaan bagi orang yang mengikuti rijal 
(pemuka) agama sehingga menghalalkan apa 
yang mereka halalkan dan mengharamkan 
apa yang mereka haramkan. Sekiranya mereka 
berbuat demikian, bererti orang yang meng- 
ikutinya mengambilnya sebagai tuhan.” 


1 Ma'lif (1975), op. cit., h. 243; Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, 
h. 321. 


2 Al-Razi (1987), op. cit. h. 228. 

3 Ibid. 

4 Al-Qasimi (1994). op. cit j. 4, h. 365. 

5 Al-Syawkani (1994), op. ci., j. 1, h. 438-349. 


Al-Tabari berkata, “Ia bermaksud ke- 
taatan pengikut kepada pembesar-pembesar 
mereka, mengikuti segala yang disuruh dari- 
pada berbuat kejahatan dan meninggalkan 
ketaatan kepada Allah seperti dalam surah 
al-Taubah, ayat 31?” Sebagaimana pendapat 
Ibn Juraij,' maksud tuhan itu ialah ketaatan 
manusia kepada tuan dan pembesar mereka, 
walau bukan daripadaaspek ibadah. Pendapat 
‘Ikrimah? menyatakan, sesetengah mereka 
bersujud kepada sesetengah yang lain. 


Kesimpulannya, lafaz arbab mengan- 
dungi dua maksud. Pertama, bermaksud 
tuhan-tuhan. Kedua, bermaksud pendidik 
selain Allah sebagaimana pada surah al 
-Taubah, ayat 31. Walau bagaimanapun, mak- 
sud umum bagi lafaz ini adalah tuhan-tuhan 
yang disembah daripada benda, haiwan dan 
manusia. 


ku Tai 


ARD (Å Í) 


Ard adalah lafaz mufrad dan muannath, 
jamaknya adalah aradun (5 j A, urad 
(2350, dan aradi (A Á), maknanya ialah 
bola bumi yang bergerak yang manusia be- 
rada di atasnya” iaitu salah satu planet yang 
ada dan urutannya ketiga pada porosnya 
yang mengelilingi matahari dan planet yang 
didiami manusia." Ia juga lawan lautan iaitu 


6 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 413. 


7 Bermaksud, “Mereka menjadikan pendeta-pendeta dan ahli 
agama mereka sebagai pendidik selain dari Allah dan (juga 
mereka mempertuhankan) al-Masih Ibn Maryam.” 


8 Al-Tabari (1995), op. cit., athar na. 5685. 
9 Ibid. athar no. 5686. 

10 Ma'luf (1975), op. cit., h. 8. 

11 Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 14. 
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tanah atau daratan.! Apabila dikatakan ibn al 
-ard ertinya anak yang tidak diketahui bapa 
dan ibunya.? Apabila disandarkan kepada se- 
suatu atau sandal ertinya di bawahnya. 


Lafaz ard disebut sebanyak 130 kali di da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 11, 22, 27, 29, 30, 33, 36, 60, 61, 71, 
107, 116, 117, 164, 164, 164, 168, 205, 251, 
255, 255, 267, 273, 284: Ali Imran (3), ayat 5, 
29, 83, 91, 109, 129, 133, 137, 156, 180, 189, 
190, 191: al-Nisak (4), ayat 42, 97, 97, 100, 
101, 126, 131, 131, 132, 170, 171: al-MG@'idah 
(5), ayat 17, 18, 21, 26, 31, 32, 32, 33, 33, 36, 
40, 64, 97, 106, 120; al-Anām (6), ayat 1, 3, 
6, 11, 12, 14, 35, 38, 59, 71, 75, 101, 116, 165, 
73, 79: al-Araf (7), ayat 10, 24, 54, 56, 73, 74, 
74, 85, 96, 100, 110, 127, 128, 129, 137, 146, 
158, 164, 176, 185, 187; al-Anfal (8), ayat 26, 
63, 67, 73; al-Taubah (9), ayat 2, 25, 36, 38, 
74, 116, 188: Yunus (10), ayat 3, 6, 14, 18, 23, 
24, 24, 31, 54, 55, 61, 66, 78, 83, 99, 101; Had 
(11), ayat 6, 7, 20, 44, 61, 64, 85, 107, 108, 116, 
123, Yusuf (12), ayat 9, 21, 55, 56, 73, 80, 101, 
105, 109; al-Rad (13), ayat 3, 4, 15, 16, 17, 18, 
25, 31, 33, 41: Ibrahim (14), ayat 2, 8, 10, 13, 
14, 19, 26, 32, 38, 48, 48: al-Hijr (15), ayat 19, 
39, 85; al-Nakl (16), ayat 3, 13, 15, 36, 45, 49, 
52, 65, 73, 775 al-Israk (17), ayat 4, 37, 37, 44, 
55, 76, 90, 95, 99, 102, 103, 104: al-Kahfi (18), 
ayat 7, 14, 26, 45, 47,51, 84, 94; Maryam (19), 
ayat 40, 65, 90, 93; Taha (20), ayat 4, 6, 53, 
57, 63, al-Anbiyak (21), ayat 4, 16, 19, 21, 30, 
31, 44, 56, 71, 81, 105: al-Hajj (22), ayat 5, 18, 
41, 46, 63, 64, 65, 65, 70: al-Mukminan (23), 
ayat 18, 71, 79, 84, 112: al-Nur (24), ayat 35, 
41, 42, 55, 57,64 al-Furgan (25), ayat 2, 6, 59, 
63; al-Syuardak (26), ayat 7, 24, 35, 152, 183: 
al-Naml (27), ayat 25, 48, 60, 61, 62, 64, 65, 


1 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 18. 
2 Maluf (1975), loc. cat. 
3 Anis et al. (1962), loc. cit., Ma'luf (1975), loc. cit. 
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69, 75, 82, 87; al-Gasas (28), ayat 4, 5, 6, 19, 
39, 57, 77, 81, 83; al-Ankabut (29), ayat 20, 
22, 36, 39, 40, 44, 52, 56, 61, 63; al-Rūm (30), 
ayat 3, 8, 9, 9, 18, 19, 22, 24, 25, 25, 26, 27, 
42, 50: Luqman (31), ayat 10, 16, 18, 20, 25, 
26, 27, 34; al-Sajdah (32), ayat 4, 5, 10, 27; al 
-Ahzab (33), ayat 27, 27, 72; Sabak (34), ayat 
l, 2, 3, 9, 9, 14, 22, 24, Fatir (35), ayat 1, 3, 
9, 38, 39, 40, 43, 44, 44, Yasin (36), ayat 33, 
36, 81; al-Saffat (37), ayat 5; Sad (38), ayat 10, 
26, 27, 28, 66: al-Zumar (39), ayat 5, 10, 21, 
38, 44, 46, 47, 63, 67, 69, 74: Ghafir (40), ayat 
21, 21, 26, 29, 57, 64, 68, 75, 82, 82: Fussilat 
(41), ayat 9, 11, 15, 39; al-Syura (42), ayat 4, 5, 
11, 12, 27, 29, 31, 42, 49, 53; al-Zukhruf (43), 
ayat 9, 10, 60, 82, 84, 85: al-Dukhin (44), 
ayat 7, 29, 38: al-Jathiyah (45), ayat 3, 5, 13, 
22, 27, 36, 37; al-Ahgaf (46), ayat 3, 4, 20, 32, 
33; Muhammad (47), ayat 4, 7, 14: al-Hujurat 
(49), ayat 16, 18: Oaf (50), ayat 4, 38, 44, 50: 
al-Dhariyat (51), ayat 20, 23, 48; al-Tur (52), 
ayat 36; al-Najm (53), ayat 31, 32, al-Qamar 
(54), ayat 12; al-Rahman (55), ayat 10, 29, 33: 
al- Wagiah (56), ayat 4; al-Hadid (57), ayat 1, 
2, 4, 5, 10, 21, 22, 17; al-Mujadalah (58), ayat 
7; al-Hasyr (59), ayat 1, 24; al-Saff (61), ayat 
l, al-Jumuah (62), ayat 1, 10, al-Munafigun 
(63), ayat 7; al-Taghabun (64), ayat 1, 3, 4; al 
-Talag (65), ayat 12; al-Mulk (67), ayat 15, 16, 
24; al-Haggah (69), ayat 14: al-Mafirij (70), 
ayat 14: Nuh (71), ayat 9, 17, 26; al-Jinn (72), 
ayat 10, 12; al-Muzzammil (73), ayat 14, 20; al 
-Mursalat (77), ayat 25; al-Nabak (78), ayat 6, 
37; al-Naziat (79), ayat 30; “Abasa (80), ayat 
26, al-Insyigag (84), ayat 3; al-Buraj (85), ayat 
9; al-Tarig (86) ayat 12, al-Ghasyiyah (88), 
ayat 20; al-Fajr (89), ayat 21: al-Syams (91), 
ayat 6; al-Zalzalah (99), ayat 1, 2. 


Dalam al-Quran, lafaz ard mempunyai 
enam maksud. 
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ARD (223) 


Pertama, bermaksud bumi Palestin, 
Damsyik dan sebahagian Jordan, kerana ia 
dikaitkan dengan al-mugaddasah (al-ard al 
-mugaddasah). Makna ini diberikan oleh Ibn 
Outaibah.! Al-Zamakhsyari berkata, “Al-ard 
al-mugaddasah ialah ard bait al-mugaddasah 
(bumi rumah yang suci), di mana ia ada- 
lah tempat para nabi dan orang Islam?” 
Direkodkan oleh Mujahid daripada Ibn 
“Abbas, “Ia adalah Tursina dan sekelilingnya.” 
Qatadah berpendapat ia adalah Syam." 
Manakala rekod Ibn Zaid,” al-Suddis dan 
'Ikrimah' daripada Ibn Abbas menyatakan 
ia adalah Ariha. 


Al-Tabari berkata, “Ia adalah ard al 
-mugaddasah sebagaimana yang dikatakan 
oleh Nabi Musa adalah bumi seperti bumi 
lain, tidak diketahui hakikat kebenarannya 
kecuali dengan khabar. Tidak ada khabar 
mengenainya yang benar-benar dapat di- 
pastikan. Namun, ia tidak keluar dari bumi 
antara Sungai al-Furat (Euphart) dan Mesir 
sebagaimana yang disepakati oleh para ahli 
tafsir , sejarawan dan ulama.” 


Kedua, ia bermakna bumi yang manusia 
diami sekarang sebagaimana majoriti mak- 
sud daripada ayat-ayat di atas. 


Ketiga, ia bermaksud selain bumi yang 
tidak pada sifatnya yang dikenal atau bumi di 
hari akhirat sepertimana yang terdapat dalam 
surah Ibrahim, ayat 48. Dalam Sahih Bukhari 
dan Muslim terdapat hadis daripada Ibn 


1 Tbn Outaihah (1978), op. cit., h. 142. 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 607. 

3 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 6, h. 234, athar no. 9086 dan 
9087. 

Ibid., athar no. 9088. 

Ibid., athar no. 9089. 

Ibid., athar no. 9090. 

Ibid., athar no. 9091. 

Ibid., h. 235. 


RI ane 


Hazim yang direkodkan daripada Sahl bin 
Sa'ad, katanya Rasulullah berkata, “Manusia 
akan dikumpulkan pada hari kiamat di atas 
bumi yang amat putih bagaikan roti yang 
bulat dan pipih lagi putih, tidak terdapat di 
dalamnya penolong bagi seseorang.” Dalam 
rekod lain dijelaskan manusia berjalan di atas 
jambatan atau al-Sirat.' 


Keempat, bermakna tempat, sebagai- 
mana pada surah Yusuf, ayat 9. Al-Ourtubi 
mentafsirkannya dengan tempat yang jauh 
daripada ayahandanya."' Begitu juga dengan 
pentafsiran Al-Tabari, yang dimaksudkan 
dengan bumi di sini ialah suatu tempat dari 
bumi, 


Kelima, bermakna bumi Mesir, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Araf, ayat 
110; Taha, ayat 57: 63, al-Syuarak, ayat 35: 
Ibrahim, ayat 13. Ini sebagaimana pentafsir- 
an yang dikemukakan oleh al-Syawkani" dan 
al-Sabuni.4 


Keenam, bermakna bumi Makkah iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Gasas, ayat 
57. Ayat ini mengkhabarkan kepada manu- 
sia tentang alasan kafir Ouraisy yang tidak 
mengikuti petunjuk. Mereka berkata kepada 
Rasulullah, “Sekiranya kami menyertaimu 
menurut petunjuk yang engkau bawa itu, 
kami takut disakiti dan diperangi oleh me- 
reka (kafir Ouraisy) yang lain serta diusir dari 


9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j}. 2, h. 497. 


10 Ibid. Direkodkan oleh Imam Ahmad daripada “A'isyah, 
beliau berkata, “Akulah yang pertama sekali bertanya 
mengenai ayat ini yang bermaksud, “(Ingatlah!) pada hari 
bumi ini diganti dengan yang lain, demikian juga langit.” 
Beliau berkata, “Aku berkata, di mana manusia pada 
masa itu wahai Rasulullah?” Beliau berkata, “Di atas sirat 
(jambatan).” Direkodkan oleh Muslim, al-Tirmidhi, Ibn 
Majah, daripada hadis Dawud b. Abi Hind. Al-Tirmidhi 
berkata, “Hadis ini adalah hadis hasan sahih.” 


11 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 136. 
12 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 12, h. 202. 
13 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 2, h. 295. 
14 Al-Sabuni (1981), j. 1, h. 463. 
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negeri kami." 


ARHAMG-51) 

Lafaz ini adalah jamak perkataan al-rahim 
(ae SN) atau al-rihm (43 A0 Ibn Sayyidah 
berkata, “Kedua- dani bermakna tem- 
pat mem-besarnya seorang anak di dalam 
perut”? Al-Jawhari berpendapat, kedua 
-duanya bermakna al-garabah atau sanak 
saudara”! Al-Kafawi pula berkata, “Al-rahim 
adalah tempat kemunculan seorang anak di 
dalam perut. Kemudian dinamakan sebagai 
sanak saudara (al-garabah) daripada sudut 
kelahiran?” 


Menurut Ibn al-Manzur, ia terkait de- 
ngan setiap orang yang bersatu antara kamu 
dan antaranya dengan ikatan nasab (garis ke- 
turunan), dan dalam farid dhawi al-rahim, 
ia berkaitan dengan saudara-saudara dari- 
pada pihak perempuan iaitu yang tidak bo- 
leh menikahinya seperti ibu, anak perempu- 
an, saudara perempuan, emak saudara dan 
bapa saudara.” Ia adalah perkataan rahim 
perempuan yang dipinjam bagi maksud 
saudara-saudara kerana mereka keluar dari 
satu rahim. 


Lafaz arham disebut sebanyak 12 kali da- 
lam al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 228, Ali Imran (3), ayat 6; al-Nisak 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 370: Al-Tabari (1995), op. 
cit., j. 20, h. 115. 


Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 12, h. 232. 
Ibid. 

Ibid. 

Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 461. 

Ibn Manzur (1968), op. cit., h. 233. 
Al-Fayraz Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 58. 
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(4), ayat 1; al-Anam (6), ayat 143, 144, al 
-Anfal (8), ayat 75: al-Rad (13), ayat 8; al 
-Hajj (22), ayat 5; Luqman (31), ayat 34: al 
-Ahzab (33), ayat 6, Muhammad (47), ayat 
22, al-Mumtahanah (60), ayat 3. Lafaz ini 
mengandungi dua maksud: 


Pertama, bermakna rahim. Makna ini 
terdapat dalam surah Ali Imran, ayat 6: al 
-AnGm, ayat 143, 144; al-Rad, ayat 8, al-Hajj, 
ayat 5; Luqman, ayat 34, al-Baqarah, ayat 
228. Maksud lafaz ini dijelaskan oleh para 
mufassir, Ibn Kathir berkata berkenaan ayat 
dalam surah Ali Imran, “Dia menciptakan 
dan menetapkan di dalam rahim apa yang di- 
kehendakinya berupa lelaki atau perempuan, 
yang cantik atau jelik, sengsara atau bahagia.” 
Dalam surah al-Anam, ia dihubungkan de- 
ngan al-unthayaini iaitu berkaitan dengan apa 
yang ada dalam perut haiwan. Maksudnya 
apa yang dikandungkan daripada dua jenis, 
jantan ataupun betina atau anak-anak dari- 
pada perut haiwan ternak’ itu." 


Kedua, bermaksud sanak saudara (al 
-garabah) atau tali persaudaraan. Maksud 
ini terdapat dalam surah al-Anfal, ayat 57, 
al-Hajj, ayat 5; Luqman, ayat 34; al-Ahzab, 
ayat 6: Muhammad, ayat 22. Makna ini di- 
jelaskan oleh para mufassir, al-Zamaksyari 
berkata berkenaan ayat “Takutlah kamu akan 
Allah yang mencipta kamu, dan takutlah 
kamu tali persaudaraan dan janganlah me- 
mutuskannya.”"' Ibn Outaibah menyebut ia 
bermaksud “Takutlah kamu memutuskan tali 
persaudaraan.” 


8 Ibn Kathir (1998), op. cif., j. 1, h. 302. 


9 Iaitu sepasang dari kambing biri-biri, sepasang dari kambing 
biasa, sepasang dari lembu dan sepasang dari unta. 


10 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 425. 
11 Al-Zamaksgyari, op. cit., j. 1, h. 452-453. 
12 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 118. 
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ARJUL 433) 


Tafsiran ini diperjelaskan oleh ayat Allah 
dalam surah Muhammad, ayat 22 yang ber- 
maksud, “(Sekiranya kamu tidak mematuhi 
perintah), maka tidakkah kamu harus di- 
bimbangkan dan dikhuatirkan- sekiranya 
kamu dapat memegang kuasa-kamu akan 
melakukan kerosakan di muka bumi, dan 
memutuskan hubungan silaturahim dengan 
kaum kerabat.” 


Lafaz dengan maksud ini dikaitkan de- 
ngan perkataan ‘uiw (ala al-arham) sebagai- 
mana dalam surah al-Anfa! dan al-Ahzab, 
al-Qurtubi berkata, “Ia membawa maksud al 
Hasabat (AZAN) (kaum kerabat) selain yang 
dilahirkan daripada rahim,' atau orang yang 
mempunyai tali kerabat dan mempunyai 
hubungan darah.” 


Ibn Kathir berkata, “Arkam bermaksud 
umum. Ia mencakupi semua kaum kerabat se- 
bagaimana yang direkodkan oleh Ibn Abbas, 
Mujahid, “Ikrimah, al-Hasan dan Qatadah, 
ayat ini memansuhkan pewarisan dengan 
sumpah dan persaudaraan, di mana mereka 
saling mewarisi pada permulaan Islam.” 


Tae — 


t Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 8, h. 59. 


2 Ahmad Sonhdj: Mohamad (1997), op. cit, j. 21, h. 33. 
Beliau berkata: “Ayat ini telah mengembalikan peraturan 
yang benar kepada yang berhak, dan membatalkan hukum 
yang dikuatkuasakan semasa dalam keadaan darurat, 
yang terpaksa dibuat demikian pada permulaan Islam, 
iaitu seseorang itu boleh menerima pusaka sekiranya 
dia dipersaudarakan dalam agama.” Sebagaimana yang 
direkodkan Abu Dawud, al-Tabrani, Abu al-Syeikh, Ibn 
Mardawayh daripada Ibn “Abbas berkata, “Rasulullah 
mempersaudarakan antara sahabat-sahabatnya dan mereka 
mewarisi » satu sama lain, sehingga turun ayat ini, 4415 
Aind jÁ Ais ta Án” (Surah al-Anfal, ayat 75), maka 
mereka meninggalkan hal itu dan mewarisi dengan nasab.” 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 422. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 302, 
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ARJUL (J43) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-rijl (dx z) ertinya al-gadam (telapak 
kaki),* dan makna asalnya ialah mulai dari 
paha hingga telapak kaki. Ia juga bermakna 
zaman, seluar” dan sebagainya. Rij! al-bahr 
ertinya teluk, rijf al-sahm maknanya kedua 
-dua hujung panah.” 


Lafaz ini disebut sebanyak 13 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Mi'idah 
(5), ayat 6, 33, 66, al-Anam (6), ayat 65; al 
-Ataf (7), ayat 195, 124, Taha (20), ayat 71: 
al-Nur (24), ayat 24, 31; al-Syuarak (26), ayat 
49: al-Ankabitt (29), ayat 55: Yasin (36), ayat 
65, al-Mumtahanah (60), ayat 12. 


Lafaz arjul dalam surah al-MFidah, 
ayat 66 dikaitkan dengan tahta (S53). Ibn 
Outaibah berkata, “Ia bermaksud tumbuh 
-tumbuhan di bumi" kerana ia berada di ba- 
wah kaki mereka” Dalam surah al-Araf, ayat 
124, Ibn Kathir mentafsirkannya dengan me- 
motong tangan kanan seorang lelaki dan kaki 
kirinya atau sebaliknya." 


Begitu juga dalam ayat 195, beliau ber- 
kata, “Allah mengkhabarkan pengingkar- 
annya pada sembahan orang musyrik dari 
berhala, patung dan tuhan-tuhan lain, ke- 
rana mereka adalah makhluk bagi Allah yang 
dibuat, tidak memiliki kemudaratan atau 
manfaat, tidak melihat dan tidak dapat me- 
nolong penyembahnya, malah tidak bergerak 
(kerana tidak mempunyai kaki), tidak men- 


Maaf (1975), op. cit., h. 251. 
Anis ef al. (1962), j. 1, h. 332. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., hm. 479. 
Matif (1975), loc, cit. 
Anis et al. (1962), doc. cit. 
Ma'luf (1975), loc. cit. 
10 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 144. 
11 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 221. 
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dengar dan tidak pula melihat, sedangkan 
penyembahnya lebih sempurna darinya dari 
aspek melihat, mendengar dan berbuat.” 


Dalam surah al-Mumtakanah, ayat 12, 
lafaz arjul dikaitkan dengan bain dan mem- 
punyai hubungan dengan buhtan, makna 
baina arjulihinn (Ge sica) ialah faraj-faraj 

mereka. Ada yang berpendapat ia bermakna 
jimak.? Ayat ini adalah kinayah bagi anak ke- 
rana perut yang mengandungkan di dalamnya 
anak berada di antara kedua-dua tangannya 
dan farajnya yang melahirkan anak adalah 
di antara kedua-dua kakinya. Jumhur ulama 
mengatakan makna lafaz buhtan ialah anak 
dan makna bagi ayat “tits SKS Aka” ada- 
lah apa yang dijumpainya, dan makna bagi 
“Sale 513” adalah apa yang dilahirkannya 
daripada perbuatan zina? Lafaz-lafaz arjul 
juga dikaitkan dengan al-mash (membasuh 


atau mencuci), tahta (di bawah)," al-gat' 


(memotong), al-syahadah (sebagai saksi), 
al-darb (menghentakkan) Semua ini meng- 
isyaratkan lafaz arjul bermaksud kaki yang 
bermula dari paha hingga ke telapak kaki. 


a 


Ibid., h. 254. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 69-71. 
Ibid. 

Sepertimana dalam surah al-Ma'idah, ayat 6. 


Sepertimana dalam surah al-M#'idah, ayat 66: al-An'im, 
ayat 65: al-Ankabut, ayat 55. 


6 Sebagaimana dalam surah al-MA'idah, ayat 33; al-A'raf, ayat 
124; Taha, ayat 71: al-Syu'arzk, ayat 49. 


7 Sepertimana dalam surah al-Niir, ayat 24; Yasin, ayat 65. 


. 8 8 Kh 


8 Sepertimana dalam surah al-Nūr, ayat 3t. 


(dual) ASAL 


ASAL (J1) 

Lafaz ini adalah jamak bagi asal Ori atau 
asil (Isl bermaksud waktu matahari 
menjadi kekuningan yang tenggelam ke arah 
barat," atau waktu tenggelamnya matahari, 
iaitu waktu antara sembahyang Asar hingga 
Maghrib atau akhir waktu tengah hari." 


Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 
205, al-Rad (13), ayat 15 dan al-Nar (24), 
ayat 36. Ibn Abbas berkata, “Ia adalah waktu 
Maghrib dan Isyak?"? Al-Zamakhsyari ber- 
kata, “Ia bermaksud yang masuk pada waktu 
al-asil iaitu seperti agsar (waktu petang) dan 
atam (waktu malam).4 


Ibn Kathir berkata, “Makna ayat ini se- 
perti maksud ayat: 


D RE A liur aa epf 
A 
e 
Ertinya: “Maka bertasbihlah memuji 


Tuhanmu sebelum terbit matahari dan se- 
belum tenggelamnya." 


Maksudnya, Allah menyeru hambanya 
supaya banyak mengingatinya pada awal te- 


9 Hilmi (1970), op. cit, j. 1, h. 693. 
10 Anisetal. (1962), op. cit,j. 1, h. 20. 
11 Ibid. 


12 Al-Khizin berpendapat, “Pengkhususan penyebutan dua 
waktu ini kerana manusia bangun pada waktu pagi dari tidur 
iaitu saudara mati, maka dia diharuskan menghadapi masa 
bangun dari tidur, iaitu waktu hidup dari mati, bagi berzikir; 
supaya perkara awal yang dia lakukan adalah berzikir 
kepada Allah. Manakala waktu asal ialah waktu akhir tengah 
hari kerana manusia semasa tidur, saudara mati diharuskan 
baginya menghadapinya dengan berzikir, kerana ia seperti 
mati yang kemungkinan ia tidak akan bangun lagi. Dengan 
itu, dia mati dalam keadaan berzikir kepada Allah.” Hilmi 
(1979), op. cit. 

13 Ibid. 


14 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 186, beliau berkata: 
“Penyebutan dua waktu itu adalah kerana kemuliaan dua 
waktu itu dan yang bermaksud berterusan.” 


15 Surah Taha (20): 130. 
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ASATIR (ku) 


ngah hari dan pada akhirnya' sehingga tidak 
menjadi orang yang lalai. Oleh itu, malaikat 
memuji orang yang bertasbih pada waktu 
malam dan tengah hari.? Begitu juga maksud 
yang terdapat dalam Tafsir al-Jalalain iaitu 
akhir tengah hari atau pada waktu petang” 


Kesimpulannya, maksud lafaz asal ialah 
waktu petang. 


no 


ASATIR (abis) 


Lafaz ini adalah jamak daripada jamak juga 
iaitu ustirah (£5 Hasi) atau istar (JUAL), 
mufradnya ialah satr ( sa) yang bermakna 
al-khat (tulisan) Dalam Kamus al-Munjid 
dijelaskan, ia bermakna apa yang ditulis, per- 
cakapan yang tidak ada asas baginya atau apa 
yang ditulis daripada keajaiban cerita orang 


yang terdahulu.” 


Kalimah dalam bentuk jamak ini disebut 
sembilan kali di dalam al-Ouran iaitu surah 
al-Anam (6), ayat 25: al-Anfal (8), ayat 31: al 
-Nahi (16), ayat 68, al-Mukminun (23), ayat 
83: al-Furgan (25), ayat 5: al-Naml (27), ayat 
68: al-Ahgaf (46), ayat 17; al-Galam (68), ayat 
15 dan al-Mutaffifin (83), ayat 13. 


Al-Baidawi berkata, “Asatir bermaksud 
al-abatil (kebatitan-kebatilan), ini adalah ke- 
rana mereka menjadikan kalam yang benar 
sama seperti khurafat-khurafat terdahulu 
yang berisi kebohongan-kebohongan.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 259. 
Hawwa (1999), op. cit.,j. 4, h. 2092. 
Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 230. 
Hilmi (1979), op. cit., j. 1, h. 396-397. 
Maaf (1975), op. cit, h. 332-333 
Hilmi (1979), op. cit. 


DAS BP hh E a 


Al-Khazin berkata, “Ia bermaksud cerita- 
cerita atau percakapan-percakapan daripada 
umat-umat terdahulu dan khabar berita ser- 
ta cerita-cerita mereka dan apa yang mereka 
tulis. Maksudnya, mereka mengatakan al- 
Ouran seperti percakapan dan cerita-cerita 
terdahulu, bukan wahyu daripada Allah.” 


Al-Nasafi mentafsirkan lafaz ini dengan 
menyatakan “mereka menjadikan dan me 
ngatakan Kalam Allah adalah dusta dan 
bohong”? Manakala dalam Tafsir Tanwir 
al-Migbas, ia bermaksud kebohongan orang 
terdahulu dan cerita-cerita dongeng mereka.” 
Kesimpulannya, asatir bermakna kebatilan 
-kebatilan cerita yang ditulis. 


No naa 


ASBAB (Az) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-sabab (22:25), yang bermaksud makna 
tali dan segala sesuatu yang menghubung- 
kan kepada yang lainnya,” atau yang meng- 
hubungkan ke suatu tempat atau hajat yang 
diinginkan, dan jalan dikatakan sebab kerana 
ia menjadi sebab untuk sampai ke suatu tem- 
pat yang dikehendaki." 


Dalam syarak, ia bermakna perkara yang 
menghubungkan kepada sesuatu dan tidak 
memberi kesan ke dalamnya, seperti waktu 
sembahyang." Dalam hukum, ia bererti apa 
yang dibentangkan oleh mahkamah berupa 


7 Ibid. 

8 Ibid. 

9 Ibid. 

10 Al-Razi (1987), op. cit., h. 281. 

11 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 495. 

12 Aniset al. (1962), op. cit., j. 1, h. 412 
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Aan uu. 


bukti-bukti yang nyata dan hujah-hujah dari- 
pada aspek kanun bagi menetapkan hukum' 
atau preamble daripada suatu keputusan.? 
Asbab al-samã bererti tangga bagi naik ke 
langit atau tepinya atau pintu-pintunya.? 


Kalimah dalam bentuk jamak ini disebut 
empat kali dalam al-Ouran iaitu dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 166, Sad (38), ayat 10, 
Ghafir (40), ayat 36, 37. Ia mengandungi dua 
makna. 


Pertama, bermakna tangga, arah atau 
pintu-pintunya. Pengertian ini terdapat dalam 
surah Ghafir, ayat 36-37 dan surah Sad ayat 
40, Al-Razi berkata, “Asbab al-samag' ialah 
nawdhiha (penjuru atau arah) atau pintunya 
sebagaimana pendapat Ibn Outaibah.' Beliau 
berkata, “Untuk sampai ke langit perlu dengan 
memasuki pintu-pintunya.” Al-Zamakhsyari 
berkata, “Lafaz asbab al-samẸ dalam surah 
ini bermakna jalan-jalannya, pintu-pintunya 
dan apa yang menghubungkan kepadanya.” 
Pendapat ini direkodkan oleh Sa'id b. Jubayr 
dan Abu Salih.” Ibn Kathir mentafsirkan lafaz 
yang ada dalam surah Sad ini sebagai “jalan 
-jalan langit” sesuai dengan dengan rekod Ibn 
Abbas, Mujahid, Sa'id bin Jubair, Qatadah 
dan yang lainnya. 


Kedua, bermakna tali pengikat sesuatu. 
Maksudnya, wasilah di mana mereka meng- 
hubungkan dengannya silaturahim di dunia 


Ibid. 

Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 602. 
Al-Kafawi (19092), op. cit., h. 504. 

Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 386. 

Ibn Gutaybah (t.t.), op. cit., h. 464. 
Al-Zamakhsyari (1995), op, cit, j. 4, h- 163, 

Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 71. 

ibid., h. 26. 


w Ny DU bh P NN - 


(abi) ASBAT 


ini? kasih sayang,” penyesalan," rumah," 
amalan dan sebagainya. Maknanya, pada hari 
kiamat mereka menjadi musuh." Makna la- 
faz ini terdapat dalam surah al-Bagarah, ayat 


166, 
ASBAT( bts 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-sibt 
(darat), ertinya anak daripada anak iaitu 
cucu dan majoritinya ke atas cucu daripa- 
da anak perempuan, lawan bagi al-hafid atau 
cucu daripada anak lelaki. Ia dipetik daripa- 
da al-sabat atau al-syajarah (pokok) yang 
memiliki dahan yang banyak." Asbat bagi 
Yahudi bererti seperti kabilah-kabilah Arab." 


Lafaz asbat disebut sebanyak lima kali di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2) ayat 136, 140: Ali Imran (3), ayat 84; al 
-Nisak (4), ayat 163; al-Araf (7), ayat 160. 


Al-Ourtubi berkata, “Asbat dalam surah 
al-Baqarah, ayat 136 dan 140 bermakna anak 
Ya'gub iaitu 12 orang. Setiap daripada mereka 
melahirkan keturunan yang menjadi umat 
manusia, Al-siht pada Bani Israel seperti ke- 
dudukan kabilah pada anak Ismail dan di- 


9 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 1, h. 208; Al-Tabari (1995), 
Op. cit., j. 2, athar no. 2008 riwayat daripada Ibn “Abbas. 


10 Jbid., diriwayatkan daripada Mujahid, ‘Ata’, daripada Ibn 
“Abbas, athar no. 2003-2004. 


11 Direkodkan daripada al-Rabt', athar no. 2006. 


12 Direkodkan daripada Ibn “Abbas dan al-Rabi', athar no. 
2007-2603. 


13 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, athar no. 2005. 
14 Al-Razi (1987), op. cit, h. 283. 

15 Maaf (1975), op. cit., h. 319. 

16 Anisetal (1962), j. 1, h. 414. 

17 Al-Razi (1987), op. cit. Ma'lùf (1973), op. cit. 
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ASFAD (úa) 


namakan asbat daripada al-sabat bererti al 
-tatabbu' (berurutan), iaitu mereka sebuah 
kelompok yang bergenerasi, jemaah dan ka- 
bilah yang bersumberkan pada satu sumber.' 


Abu Ishag al-Zujjaj berkata, “Hal ini di- 
jelaskan dengan pandangan yang direkodkan 
oleh Muhammad bin al-Anbari daripada Abū 
Nujayd, daripada al-Aswad bin Amir, daripa- 
da Isra'il bin Samak, daripada ‘Ikrimah, da- 
ripada Ibn Abbas, beliau berkata, “Kesemua 
nabi-nabi daripada keturunan Bani Israel 
kecuali sepuluh iaitu Nuh, Syu'aib, Hud, 
Salih, Lut, Ibrahim, Ishag, Ya'giib, Ismail dan 
Muhammad, tidak ada pada setiap mereka 
dua nama kecuali Isa dan Ya'qub.” Dalam 
surah Ali “Imran Said Hawwa berkata, “Ia 
bermaksud anak-anak Ya'gub dan keturunan 
mereka daripada para nabi.” 


Ibn Kathir' berkata, “Ia adalah bangsa, 
umat atau kaum Bani Israel dan siapa yang 
diturunkan wahyu oleh Allah kepada me- 
reka daripada nabi-nabi, sebagaimana yang 
terdapat dalam perkataan Nabi Masa kepada 
mereka: 


IG A Ken A EEA 2 Ana 
Feel asma Jail dea 
£, 


Dan juga ayat Allah: 
MERE SAS 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 147. 
Ibid. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 2, h. 819. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 163. 
Ertinya, “(Dan ingatlah mereka wahai Muhammad), ketika 
Nabi Musa berkata kepada kaumnya, “Wahai kaumku! 
Kenanglah nikmat Allah (yang diberikan) kepada kamu 
ketika Ia menjadikan dalam kalangan kamu beberapa orang 
nabi dan Ia menjadikan kamu bebas merdeka (setelah kamu 
diperhamba oleh Fir'aun dan orang-orangnya).” (Surah 
al-M&'idah, ayat 20). 
6 Maksudnya, “Dan Kami membahagikan mereka (Bani 
Israel) menjadi dua belas suku, sebagai golongan-golongan 
yang besar.” ( Surah al-AYaf, ayat 160). 
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Kesimpulannya dipetik daripada pen- 
dapat Muhammad Rasyid Rida di mana mak- 
sud asbat ialah anak-anak Yagub, kelompok 
-kelompok atau kaum yang 12 yang terpecah 
dan bercabang daripada mereka. 


Ta — 


ASFAD Gis) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-safad,” maknanya al-guyud (ikatan 
dan rantai) atau sesuatu yang mengikat para 
tawanan daripada tali pengikat, rantai dan 
belenggu.? Ia juga bererti pemberian? kerana 
pemberian adalah suatu belenggu iaitu mak- 
na daripada safadani safda (i jika)" 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ibrahim (14), ayat 
49 dan surah Sad (38), ayat 38. 


Al-Kafawi berkata, “Asfad bermakna al- 
withag iaitu tali pengikat, rantai dan beleng- 
gu," sebagaimana yang direkodkan oleh Ibn 
“Abbas.” Ibn Outaibah berkata, “Tafsir ayat 
ini ialah diikat sebahagian mereka dengan 
sebahagian yang lain dalam satu belenggu." 
Al-Tabari berkata, “Erti ayat ini ialah tangan 
dan kaki mereka terikat hingga ke leher de- 
ngan asfad iaitu al-withag (ikatan) daripada 
rantai dan belenggu." 


Sebagaimana yang direkodkan oleh Ibn 


7  Al-Balkhi (1981), op. cit., j. 2, b. 377. 


8 Al-Razi (1987), op. cit., h. 364. 

9 Aniset al. (1962), op. cit, j. 1, h. 516. 
10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13. 

11 Al-Kafawi (1992), op. cit, b. 131. 

12 Al-Rijal (1991), op. cit., h. 304. 

13 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 234. 
14 Al-Tabari (1995), loc. cit. 
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aa Ez 


Abbas, ia bermakna ff withaq (dalam ikatan)” 
Al-Dahhak berkata, “Ia adalah al-salasi! (ran- 
tai)? Qatadah? dan Ibn Zaid‘ berkata, “Mereka 
diberkas pada guyid (tali atau ikatan) dan al 
-aghlai (belenggu). Kesimpulannya, makna lafaz 
asfad ialah belenggu, tali atau rantai. 


Tg 


ASFAR (Ai) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ter- 
bahagi kepada dua. Pertama, al-sifr erti- 
nya kitab, kitab yang besar? atau bahagian 
daripada kitab Taurat.” Kedua, al-safar, erti- 
nya jauh perjalanan atau waktu baru sahaja 
matahari terbenam.” Dalam syarak, ia ber 
maksud keluar dengan tujuan musafir selama 
tiga hari tiga malam yang menjadi sebab ke- 
ringanan bagi menggasarkan sembahyang 
empat rakaat." 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 19 
dan surah al-Jumuah (62), ayat 5. 


Lafaz dalam bentuk jamak ini mem 
punyai dua maksud. Pertama, ia bermaksud 
perjalanan sebagaimana disebut dalam surah 
Sabak. Ayat ini menerangkan kekufuran dan 
sikap melampaui batas dalam mengkufuri 
nikmat Allah dan bosan dengan kerehatan. 
Mereka meminta kepada Allah bagi men- 


Ibid., h. 335, athar no. 15854. 
Ibid., athar no. 15855. 
Ibid., athar no. 15856. 
Ibid., athar no. 15858. 
Anis et al. (1962), op. cit., $. 1, h. 433. 
Ma'luf (1975), op. cit., h. 337. 
Ibid. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 511. 
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(úu) ASFAR 


jauhkan di antara kampung-kampung me- 
reka yang berdekatan supaya dapat berjalan 
di padang pasir yang tandus sehingga me- 
nambah jauh perjalanan. Maka Allah me- 
ngabulkan doa mereka dengan menghancur- 
kan kampung-kampung itu sehingga menjadi 
padang pasir yang sangat tandus." 


Al-Syawkani berkata, “Sesungguhnya Allah 
menjauhkan jarak perjalanan mereka. Padahal 
ia berdekatan dengan kampung-kampung, po- 
kok dan air. Hal ini mengisyaratkan kepada 
kesombongan mereka” Al-Zamakhsyari ber- 
kata, “Permintaan mereka itu seperti perminta- 
an Bani Israel yang meminta bawang putih dan 
bawang merah sebagai nikmat pengganti roti 
dan madu (al-manng wa al-salwā)." 


Kedua, ia bermakna bahagian daripada 
kitab Taurat, sebagaimana yang terdapat dalam 
surah al-Jumw'ah. Ibn Kathir berkata, “Ayat ini 
adalah celaan bagi orang Yahudi yang diturun- 
kan kepada mereka kitab Taurat dan disuruh 
mengamalkannya. Namun, mereka tidak me- 
ngamalkannya sehingga mereka diibaratkan 
seperti keldai yang membawa kitab yang tidak 
tahu kandungannya. Begitu juga mereka yang 
menghafaznya, tetapi tidak memahami dan 
mengamalkan kandungannya, malah meng- 
ubah dan menyelewengkannya. Mereka itu 
lebih hina daripada keldai kerana keldai tidak 
faham isi kitab sedangkan mereka mempunyai 
kefahaman, namun tidak menggunakannya." 


Oleh itu, Allah menyatakan dalam ayat- 
nya, “Mereka itu seperti binatang ternak, 
malah mereka lebih sesat lagi, mereka itu- 
lah orang yang lalai” Ibn Gutaibah orang 
Yahudi membawa kitab Taurat dan tidak 


9 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, b. 550. 

10 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 4, h. 402. 

11 Al-Zamakhsyari (1995), op. cèt., j. 4, h. 560. 
12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 328. 

13 Surah al-A'raf, ayat 179. 
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ASHAR (Ja) 


mengamalkannya. Mereka seperti keldai 
yang membawa kitab ilmu tetapi tidak me 


”I 


mikirkannya: 


pn 


ASHAR 2s) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-sahar (SAN atau al-suhr (ALI), ertinya 
akhir malam sebelum fajar atau subuh" atau 
keputihan yang mengatasi gelap. Al-sahar 
daripada sesuatu adalah hujungnya. Al-sahar 
al-a'lā adalah waktu sebelum terbit fajar dan 
al-sahar al-akhir adalah waktu terbit fajar. 7 
Ia dinamakan dengan al-sahara' seperti fajr 
al-sadig dan fajr al-kadhib. 


Lafaz ashar disebut dua kali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
17 dan surah al-Dhariyat (51), ayat 18. 


Direkodkan daripada Nafi, beliau ber 
kata, Ibn “Umar menghidupkan malamnya 
dengan sembahyang. Kemudian beliau ber 
kata, “Wahai Nafi, adakah sampai al-sahar 
(waktu sahur atau sebelum fajar)?” Lalu saya 
menjawab, “Belum.” Maka beliau meng- 
ulangi sembahyangnya. Apabila saya berkata, 
“Sudah.” Maka beliau duduk beristighfar dan 
berdoa sehingga datang subuh." Dalam re- 


Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 465. 
Maruf (1975), op, cir., h. 323. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 419. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 288. 
Anis er al. (1962), loc. cit. 
Ibid. 
Ma'lūf (1975), loc. cit. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 981. 
Anis er al. (1962), loc, cit. 
10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 283, athar no. 5309. 
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kod lain daripada Abū Ya'gub al-Dubbi, beliau 
pernah mendengar Jafar b. Muhammad ber- 
kata, “Sesiapa melakukan sembahyang pada 
sebahagian malam, kemudian beristighfar 
pada akhir malam sebanyak 70 kali, maka dia 
termasuk daripada kalangan orang yang ber- 
istighfar pada waktu Asar" (iaitu akhir malam 
sebelum subuh)? 


Al-Zamakhsyari berkata, “Dikhususkan 
waktu Asar kerana mereka mendahulukan 
malam dengan mendirikan sembahyang dan 
selepasnya adalah lebih baik memanjatkan 
doa? dan ia adalah waktu di mana doa 
dikabulkan” Al-Zujjaj berkata, “Al-sahar 
adalah waktu daripada pergantian malam 
hingga terbitnya fajar yang kedua?" Ibn Zaid 
berkata, “Al-sahar adalah satu perenam dari 
akhir malam?" Kesimpulannya, ashar adalah 
waktu akhir malam sebelum terbitnya fajar. 


nu ana 


ASLIHAH (s4) 


Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, 
mufradnya adalah al-silah EÍ, ia dapat 
digunakan bagi mudhakkar dan muannath." 
Maksudnya ialah setiap yang dapat diguna- 


11 Fbid., athar no. 5311. 

12 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 1, h. 338. 

13 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 3, h. 42. Direkodkan 
oleh al-Tirmidhi, Rasulullah mentafsirkan ayat Allah 
yang menceritakan tentang perkataan Ya'giib kepada 
anak-anaknya, “Aku memintakan ampunan bagi kamu dari 
Tuhanku.” (Surah Yusuf, ayat 98), “Sesungguhnya beliau 
(Ya'gib) mengakhirkan bal itu sehingga waktu sahur”. Nabi 
bertanya kepada Jibrail, “Waktu malam yang mana (doa) 
lebih didengar”? Jibrail berkata, “Aku tidak tahu tetapi 
Arasy bergoncang ketika waktu sabur.” 

14 Ibid. 

15 Ibid. 

16 Al-Razi (1987), op. cit., h. 308. 
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PA -————————arrrr si —— 


kan bagi membunuh atau berperang,' ia ada- 
lah nama bagi alat-alat berperang? Disebut 
juga sebagai senjata? Dalam Kamus Dewan, 
senjata adalah alat yang digunakan bagi ber- 
perang atau berkelahi seperti keris, lembing, 
senapang dan lain-lain. 


Kalimah aslihah disebut empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam ayat 102 surah 
al-Nisak. Pengertian bahasa lafaz aslihah 
bersesuaian dengan pendapat para mufassir. 
Al-Zamakhsari berkata, “Aslihah ialah senjata 
seperti pedang, tombak atau lembing dan se- 
lain daripada keduanya”? Muhammad Rasyid 
Rida berkata, “Al-silah ialah apa sahaja yang 
dapat digunakan bagi berperang dan mem- 
bunuh seperti pedang, lembing, anak panah 
daripada senjata-senjata pada zaman dahulu 
dan seperti senapang, pistol iaitu senjata pada 
zaman moden?” Ibn Abbas, berkata “Suruhan 
mengambil senjata atau membawanya adalah 
bagi kelompok lain bagi menjaga orang yang 
sedang bersembahyang?” Kesimpulannya, 
lafaz aslihah bermaksud senjata. 


D Ia 


ASMA! St 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-ism (AL). 
Ertinya sesuatu lafaz (nama) yang diguna- 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 495. 
Ma'lof (1975), op. cit, h. 343. 
Al-Marbawi (1350H), op. cit.,j. 1, h. 296. 
Noresah bt. Baharom et af. teds.) (2002), op. cit., h. 1245. 
Al-Zamakhgyari (1995), op. cit, j. 1, h- 548. 
Rida (t.t), op. cit., j. 5, h. 373. 


Ibid. al-Zujjaj dan al-Nuhhas berpendapat bahawa boleh 
kedua-keduanya membawa senjata atau hendaklah 
orang-orang mukmin ketika terbahagi menjadi dua, maka 
satu kelompok melakukan solat dan yang lain menjaga dan 
memperhatikan, membawa senjata, jangan meninggalkan 
dan meletakkannya seseorang pun dari mereka. 
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(Full) ASMA 


kan bagi menyebut sesuatu, atau benda yang 
nampak bagi menentukannya dan mem- 
bezakannya daripada yang lain." Atau apa 
(nama) yang diketahui dengannya sesuatu 
dan menjadi tanda baginya.” Al-ism menurut 
para ahli nahwu (tatabahasa Arab) adalah 
kalimah yang menunjukkan makna dengan 
sendirinya dan tidak berkaitan dengan za- 
man, seperti Muhammad, “Ali, lelaki, unta, 
sungai, buah-buahan, dan sebagainya. Setiap 
kalimah ini termasuk lafaz yang menunjuk- 
kan makna, di mana zaman tidak masuk ke 
dalam maknanya.' 


Dalam Kamus al-Munjid, huruf ham- 
zah (1) yang terdapat pada kalimah ism (el) 
adalah hamzah al-wasi," huruf hamzah pada 
ism dihilangkan pada al-Basmalah,” iaitu 
bar “al a 


Lafaz asma disebut sebanyak 12 kali di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 31, 33, al-Araf (7), ayat 71, 180: Yusuf 
(12), ayat 40; al-Israk (17), ayat 110; Taha (20), 
ayat 8, al-Najm (53), ayat 23: al-Hasyr (59), 
ayat 24. Kalimah ini memiliki tiga makna. 


Pertama, asm&' yang diajarkan oleh Allah 
kepada Nabi Adam iaitu nama-nama segala 
sesuatu daripada benda, haiwan dan manu- 
sia. Ini terdapat dalam surah al-Bagarah, ayat 
31 dan 33. Dilaporkan oleh Ibn “Abbas, “Ia 
adalah nama-nama yang dikenali oleh ma- 
nusia iaitu insan, haiwan melata, bumi, laut, 
gunung, keldai dan sebagainya," hinggakan 


8 Ma'uft1973), op. cit., h. 352. 


9 Anisetal. (1962), op. cit., j. 1, h. 452. 


10 Muhammad Muhy al-Din ‘Abd al-Hamid (19809), al-Tuhfah 
al-Saniyyah bi Syarh al-Mugaddimah al-Ajrumiyyah, 
Kaherah: Maktabah al-Sunnah, h. 7. 


u Iaitu bamzah yang bila disambung dengan kalimah lain 
maka ia tidak dibaca, contohnya “dia $37”. 


12 Ma'luf (1975), op. cit., h. 353. 
13 Anisetol. (1962), loc. cit. 
14 Al-Tabari (1993), op. cit., j. 1, athar no. 539, h. 309. 
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ASNAM (daah) 


nama kentut” Mujahid, dan Said bin 
Jubair’ berkata, “Ia bermaksud nama-nama 
burung, sapi, kambing dan segala sesuatu.” 


Kedua, bermakna nama-nama Allah, ke- 
rana ia dikaitkan dengan al-husnd atau Asma' 
al-Husna (Nama-nama yang baik). Ini ter- 
dapat dalam surah al-Araf, ayat 180, al-Israk, 
ayat 110: Taha, ayat 8, al-Hasyr, ayat 24. Pada 
surah al-Ardf, ayat 180, al-Qurtubi men- 
datangkan rekod daripada al-Tirmizi' dan Ibn 
Majah! daripada Abu Hurairah, daripada Nabi 
Muhammad, “Sesungguhnya Allah memiliki 
99 nama, barang siapa yang menghitungnya 
dan menghafaznya maka akan dimasuk- 
kan ke dalam syurga”? Ibn ‘Atiyyah berkata, 
“Yang dimaksudkan 99 nama dalam hadis 
itu adalah Allah mempunyai sifat-sifat yang 
banyak yang mencakupi sifat-sifat zat dan af- 
al (perbuatan); dan ia dinamakan al-husna 
kerana ia baik dan sedap pada pendengar- 
an dan hati serta menunjukkan keesaannya, 
kemuliannya, rahmatnya, keagungannya.” 
Nama-nama Allah itu disebut sebahagiannya 
dalam surah al-Hasyr. 


Ibid., athar no. 543. 
Tbid., athar no. 540, 541. 
Ibid., athar no. 542. 


Diriwayatkan oleh al-Tirmidhi dalam Kitab al-Da'wat , j. 5, 
h. 530-532. 

5 Diriwayatkan oleh Ibn Majah dalam Kitab al-Du@', Bab 

Asma' Allah, j. 2, h. 1269-1270. 

6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 309. Mugatil dan lainnya 
dari para mufassirin berkata, “Ayat ini turun pada seorang 
lelaki Muslim semasa dia membaca dalam sembahyangnya 
“Ya Rahman, Ya Rahim”, seorang lelaki musyrik Makkah 
berkata, “Tidakkah Muhammad dan sahabat-sahabatnya 
mendakwa mereka menyembah Tuhan yang Esa, 
mengapa lelaki ini berdoa kepada dua tuhan?” Maka Allah 
menurunkan ayat ini “ gesi 5” (Dan Allah memiliki 
nama-nama yang baik). 


7 Ibid.,h 310. 
8 Ibid. 


9 Iaitu: al-Rahman, al-Rahim, al-Malik, al-Quddūs, al-Salåm, 
al-Mu'min, al-Muhaymin, al-Aziz, al-Jabbar, al-Mutakabbir, 
al-Khalig, al-Bari', al-Musawwir, al-Hakim. (Surah al-Hasyr 
(59): 22-24). 
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Ketiga, ia bermaksud nama-nama 
sembahan atau berhala kaum musyrik. 
Makna bagi lafaz ini terdapat dalam surah 
al-Araf, ayat 71; Yusuf, ayat 40; al-Najm, 
ayat 23. Al-Syawkani berkata berkenaan la- 
faz ini yang ada dalam surah al-Araf, “Ta 
adalah nama-nama berhala yang disembah 
oleh mereka.” Ibn Kathir mentafsirkannya 
dengan patung-patung yang mereka dan ne- 
nek moyang mereka menamakannya dengan 
tuhan sedangkan ia tidak memberi manfaat 
dan mendatangkan kemudaratan” dan tidak 
memiliki apa-apa makna daripada nama itu, 
hanya sekadar nama sahaja bagi benda-benda 
mati itu.” 


Tg — 


ASNAM (21 


Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, 
mufradnya al-sanam (LAS), ertinya sesuatu 
yang diperbuat daripada kayu, perak dan 
tembaga bagi disembah." Al-Kafawi berkata, 
“Ia dijadikan daripada batu” Dalam Kamus 
al-Munjid dijelaskan, al-sanam ialah setiap 
benda yang disembah selain Allah, atau setiap 
yang disembah oleh penyembah-penyembah 
berhala daripada gambar atau patung" 


Lafaz asnam disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Angm (6), ayat 
74, al-Araf (7), ayat 138, Ibrahim (14), ayat 
35, al-Syugrak (26), ayat 71, al-Anbiyak (21), 
ayat 57. 


10 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 2, h. 278. 
11 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 209. 
12 Al-Sabuni (1981), op. cit.,j. 3, h. 275. 

13 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 2, h. 314. 

14 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 315. 

15 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 438. 
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Al-Fayroz berkata, “Ia bermaksud setiap 
tubuh yang dijadikan daripada perak atau 
tembaga. Orang musyrik menyembahnya bagi 
mendekatkan diri kepada Allah. Malah setiap 
sesuatu yang menyibukkan sehingga ber- 
paling daripada Allah dikatakan sanam. Oleh 
itu, Nabi Ibrahim berkata, “Dan jauhkanlah 
aku dan anak-anakku daripada perbuatan 
menyembah berhala” Nabi Ibrahim men- 
dapat ilmu makrifah dan hikmah tetapi masih 
takut kembali kepada penyembahan berhala 
yang disembah oleh mereka, seakan-akan 
beliau berkata, “Jauhkanlah aku daripada di- 
sibukkan selain engkau?” 


Ibn Juraij menjelaskan, “Maksud asnam 
dalam surah al-Araf ialah patung-patung sapi 
dan ia adalah anak patung yang pertama di- 
buat oleh kaum Lakhm atau kaum Kanan 
yang diperintahkan oleh Nabi Misa bagi me- 
merangi mereka? Mereka mendirikannya 
dan mengagungkannya sebagaimana orang 
yang duduk (mengagungkan Allah. pen.) di 
dalam masjid” Al-Tabari berkata, “Ia adalah 
patung daripada batu atau kayu dan sebagai- 
nya dalam bentuk manusia, dan ia adalah 
berhala (wathan). Kadangkala gambar yang 
dilukis dalam bentuk manusia di atas dinding 
dikatakan sanam dan wathan.” 


Kesimpulannya, maksud lafaz asnam 
ialah patung atau berhala yang menjadi tuhan 
bagi orang musyrik. 


Surah Ibrahim (14): 35. 
Abadi (1986), op. cit., i. 3, b. 445. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, b. 144. 
Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 172. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 317. 
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Gi ASWAD 


ASWAD 6351 


Lafaz Aswad berasal daripada tiga huruf iaitu 
sin (y), wau (,) dan dai (5), maknanya la- 
wan kepada putih dalam warna iaitu hitam." 
Ibn Faris berkata, “Setiap sesuatu yang ber- 
lainan dengan putih apa jua warna, maka ia 
termasuk dalam bahagian al-sawad Aswad 
al-kabid ertinya musuh, aswad min al-galb 
(hati) bermaksud biji mata hati.8 Orang Arab 
menamakan warna hijau yang pekat atau 
amat hijau dengan aswad (hitam), kerana ia 
dilihat seperti itu.” 


Lafaz aswad disebut sekali dalam al 
-Quran, iaitu pada surah al-Baqarah (2), ayat 
187. Ibn Outaibah berkata, “Maksud aswad di 
sini ialah gelapnya malam.” Direkodkan oleh 
Sahl bin Sa'ad, beliau berkata, “Diturunkan 
ayat di atas, “Dan makanlah serta minumlah 
sehingga jelas bagi kamu benang putih dan 
benang hitam” - tetapi belum diturunkan 
- min al-fajr (dari fajar) - di mana para sa- 
habat apabila mahu berpuasa, salah seorang 
daripada mereka mengikat benang hitam dan 
benang putih pada kakinya. Mereka masih 
terus makan sehingga mereka jelas melihat 
kedua-duanya, maka Allah menurunkan se- 
lepasnya - min al-fajr — lalu mereka faham 
maksudnya ialah malam dan siang.” 


Dalam Tafsir al-Jalilain, penerangan 
aswad adalah tersembunyi dan maksud- 
nya ialah dari malam." Al-Ourtubi berkata, 


Abadi (1986), op. cit, ). 3, h. 272. 


6 

7 Ibn Faris (1971), op. cit.,j. 2, h. 114. 

8 Aniseral. (1962), op. cit. j. 1, h. 461. 

9 Ibid. 

10 Ibn Yutaibah (1978), op. cit., h. 75. 

11 Muhammad Fwad “Abd al-Bagi (1997), al-Lulu' wa al- 
Marjan fima Ittafaga “Alayh al-Syaykhani, j. 2, c. 2. 
Kaherah: Dar al-Hadith, h. 7, hadis no. 661. Hadis ini 
diriwayatkan oleh Bukhari, pada Kitab al-Saum, Bab Gaul 
Allah “SZ ALI” 

12 Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 42. 
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ASWAO (S3) 


“Pentafsiran ayat di atas ialah sawad al-layl 
(hitamnya malam) dan bayad al-nahar 
(putihnya siang)?" Aswad dalam ayat di atas 
dikaitkan dengan al-khayt (benang), yang 
membawa maksud malam, sebagaimana pen- 
tafsiran yang dikemukakan para ulama. 


ASWAO (333) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah al-saq (5:24). Lafaz ini bersifat umum, 
digunakan bagi mudhakkar dan muannath? 
Ertinya pasar barang-barang dan bekalan 
-bekalan. Dinamakan demikian kerana per- 
niagaan dibuat di dalamnya, berlaku jual 
beli? dan kerana barangan diserahkan dan 
dihantar kepadanya. Al-Raghib berkata, “Ia 
adalah tempat penyerahan bekalan-bekalan 
ke dalamnya untuk dijual dan dibeli. Aswag 
al-harb ertinya medan perang." Lafaz aswig 
disebut dua kali di dalam al-Ouran iaitu da- 
lam surah al-Furgan (25), ayat 7 dan 20. 


Lafaz ini dikaitkan dengan kalimah al- 
masy yang bererti (nabi) berjalan di pasar 
bagi mencari nafkah sebagaimana manusia 
berjalan. Maksudnya, sekiranya benar apa 
yang nabi dakwa, mengapa keadaannya tidak 
berlainan dengan keadaan manusia. Hal itu 
kerana orang kafir dangkal dan cetek peng- 
lihatan kepada perkara-perkara yang hissi 
(tampak), sedangkan perbezaan rasul-rasul 
dengan manusia lainnya bukanlah daripada 


Al-Gurtubi (1996), op. cit, j. 2, h. 319. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 322. 


wa 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 365. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 281. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 680. 


mM b a N 


segi jasmani, tetapi daripada segi maknawi, 
sebagaimana Allah menyatakan: 


“Katakanlah: Aku hanyalah seorang ma- 
nusia seperti kamu juga, diwahyukan ke- 
padaku Tuhan kamu adalah Tuhan yang 
Satu.” 


Perkara itu juga adalah salah satu daripada 
lima? alasan orang musyrik yang terdapat 
dalam ayat ketujuh yang menurut anggap- 
an mereka seseorang itu tidak layak menjadi 
rasul dengan perkara itu, iaitu rasul tidak 
patut mencari sara hidup yang biasanya di- 
lakukan dengan pergi ke pasar membeli be- 
lah atau berniaga bagi nafkah dirinya dan 
keluarganya.” 


Dalam ayat 20, Ibn Kathir berkata, “Dalam 
ayat ini, Allah menceritakan tentang ke- 
semua rasul-rasul terdahulu yang mereka 
juga makan dan memerlukan kepada makan- 
an, berjalan di pasar bagi mencari nafkah dan 
berjual beli. Hal itu bukanlah menafikan ke- 
adaan dan kedudukan mereka, kerana Allah 
menjadikan mereka mulia dengan karakter 
yang baik, sifat-sifat yang terpuji, pertutur- 
an yang mulia dan perbuatan yang sempurna 
serta mukjizat yang agung." 


6 Al-Zuhaili (1991), op. cit., j. 19, b. 20. 
7 Surah al-Kahf (18): 110. 


8 Pertama, pada sangkaan mereka tidak patut seorang rasul 
itu makan makanan dan juga minum minuman seperti 
manusia. Kedua, mereka menganggap mengapa tidak ada 
bangsa malaikat yang diturunkan bagi menyaksikan apa yang 
diserukan oleh Muhammad adalah benar, dan sekiranya 
perlu ditolak apabila perkara yang diserukannya itu salah. 
Ketiga, mengapa Allah tidak menurunkan harta kekayaan 
dari langit, yang dapat dibelanjakannya bagi menjamin 
hidupnya, sehingga rasul tidak perlu lagi ke pasar mencari 
nafkah hidup. Keempat, mengapa rasul tidak dibekalkan 
taman-taman perkebunan dan sawah ladang, supaya makan 
minumnya cukup dan hidupnya menjadi senang. Ahmad 
Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 18, h. 261-263. 

9 Ibid 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 294. Direkodkan oleh 
al-Wahidi dan Ibn Jarir daripada Ibn “Abbas katanya, “Ketika 
orang musyrik mencela Rasulullah dengan kemiskinan, 


dengan mengatakan (Mengapa rasul ini makan makanan 
dan berjalan di pasar), beliau nampak sedih, maka turunlah 


KAMUS AL-QURAN 


ASYYAR (4:3) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
al-syar CASN) atau al-syi f (MAN) ertinya bulu 
-bulu yang tampak pada kulit manusia dan 
lainnya,! atau apa yang tumbuh pada badan, 
bukan seperti bulu domba atau bulu yang ada 
pada unta.? 


Lafaz asyar disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahi (16), ayat 
80. Al-Baidawi berkata, “Maksud asyar da- 
lam ayat di atas ialah bulu-bulu yang ada 
pada kambing biasa.” Begitu juga dengan 
pendapat al-Khazin, beliau mengungkapkan 
ayat ini adalah kinayah (kiasan) yang kem- 
bali kepada haiwan ternak, dan lafaz asyir 
disandarkan kepada bulu kambing biasa." 
Pentafsiran yang demikian ditafsirkan oleh 
al-Nasafi? dan dilaporkan oleh Ibn “Abbas. 
Ayat ini menerangkan tentang dibolehkan 
menggunakan jenis-jenis bulu itu sebagai be- 
kalan,” harta benda? atau pakaian? walaupun 
daripada bangkai haiwan." 


Kesimpulannya, makna asyGr pada ayat 
di atas adalah bulu-bulu kambing biasa. 


ayat ini. Al-Wahidi (1998), op. cit., h, 278: al-Tabari (1995), 
op. cit., j. 18, h. 257. 


1 Aniset ál. (1962), op. cit., j. 1, h. 484. 
2 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 391. 

3 Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 629. 

4 Ibid. 

5 Ibid. 

6 Ibid 

7 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 201, direkodkan daripada 
Mujahid, athar no. 16471, h. 202. 


8 Ibid, atbar no. 16470, direkodkan daripada Ibn “Abbas dan 
Qatadah, athar no. 16472. 

9 Ibid, athar no. 16473. 

10 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 162, sebagaimana yang 
direkodkan Umm Salamah daripada Nabi Muhammad, 
beliau berkata, “Tidak mengapa (menggunakan) kulit 
bangkai apabila disamak dan bulu-bulunya apabila dicuci.” 
Hadis direkodkan oleh al-Dzr al-Gutni, j.1, h. 47. 


(ati) ASV AR 


ASYHAD 6145) 


Lafaz ini adalah jamak al-syahid (KL) 
seperti kalimah nasir (566) jamaknya an- 
sar (ieii), sahib (Sel) jamaknya ashab 
(Azi), maknanya malaikat yang me- 
nyampaikan apa yang disaksikan.” Ia juga 
bermakna lidah," sebagaimana ungkapan 
“iat Y isu.” Maksudnya, “dia tidak 
mempunyai pandangan dan tidak pula pu- 
nya lisan” Ia juga bermakna sesiapa yang 
melaksanakan penyaksian atau dalil. Salah al 
-sydhid adalah sembahyang Maghrib" kerana 
ia adalah sembahyang yang dikerjakan ketika 
bintang-bintang muncul" dan sembahyang 
fajr kerana seorang musafir menunaikannya 
seakan-akan seperti orang tempatan (syahid) 
yang tidak boleh menggasarkannya.! 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al: 
-Quran iaitu dalam surah Had (11), ayat 18 
dan surah Ghafir (40), ayat 51. Ibn Manzur 
berkata, “Lafaz asyhad dalam ayat itu ber- 
maksud para malaikat” Pendapat lain me- 
ngatakan ia adalah para nabi dan orang yang 
beriman yang menjadi saksi ke atas pendusta 
-pendusta Muhammad." Dalam surah Ghafir, 
asyhad bermaksud malaikat sebagaimana 
yang direkodkan daripada Mujahid.” 


Rasyid Rida berpendapat, pentafsiran 
asyhad dalam surah Ghafir adalah orang yang 
melaksanakan perintahnya daripada kalang- 
an malaikat, para nabi dan rasul serta orang 


1 Ibn Manzur (1968), op. cit, j. 3, h. 241. 
12 Ma'uf (1975), op. cit., h. 406. 

13 Ibn Faris (1971), op. cit. 

14 Ma'uf (1975), loc. cit. 

15 Anis etal. (1962). op. cit., j. 1, h. 497. 
16 Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 527. 

17 Ibn Manzur (1968), loe. cit. 

18 Ibid. 

19 Ibid. 

20 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 75. 
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ASYHOR (33) 


beriman supaya menyaksikan atau menjadi 
saksi ke atas mereka (orang kafir).' Begitu 
juga dengan pentafsiran al-Zamakhsyari, 
ia bermaksud penjaga-penjaga daripada 
kalangan para malaikat, para nabi dan orang 
beriman daripada umat Muhammad? yang 
bertugas sebagai “orang yang memberi ke- 
terangan kepada umat manusia (tentang yang 
benar dan yang salah)?” 


Kesimpulannya, lafaz asyhad bermaksud 
para malaikat, nabi dan orang beriman se- 
bagai saksi ke atas orang kafir. 


Ta —— 


ASYHUR (443) 


Lafaz asyhur adalah jamak daripada al-syahr 
(2453), ertinya satu bahagian dari bahagian 
tahun yang terdiri dari 12 bulan." Ibn Faris 
berkata, “Al-syahr menurut ungkapan Arab 
adalah al-hilal (anak bulan). Kemudian, setiap 
30 hari dinamakan al-hilal. Hal ini disepakati 
sama ada orang Arab atau ajam. Orang ajam 
menamakan 30 hari dengan nama al-hilal 
dalam bahasa mereka.” Ia dinamakan al-hilal 
kerana ia tampak jelas dan terang? dan berla- 
ku pada awal bulan.” 


Kalimah asyhur disebut enam kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 197, 226, 234, al-Taubah (9), ayat 2, 
5, al-Talag (65), ayat 4. 


Rida (LL), op. cit, j. 12, h. 55. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 168. 
Surah al-Bagarah (2): 143. 

Ma'ruf (1975), op. cit., h. 406. 

Ibn Faris (1971), op. cit.,j. 3, h. 222. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 499- 
Abadi (1986), up. cit, j. 3, b. 357. 
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Lafaz asyhur disandarkan dan dihubung- 
kan dengan al-hajji,* al-hurum,? thala- 
thah" dan arbaah." Semuanya mengisyarat- 
kan maksud bulan. Ibn Outaibah berkata, 

“Maksud surah al-Bagarah, ayat 197 iaitu 
perkataan “al-haji asyhur ma'lumat” (aa 
oa 4945) ialah bulan Syawal, Zulkaedah 
dan 10 Zulhijjah" sepertimana yang disebut 
dalam Tafsir al-Qurtubi berdasarkan rekod 
Ibn “Abbas, al-Suddi, ai-Sya'bi dan al-Nakh'i. 


Dalam sebuah hadis, Rasulullah berkata, 
Sa HAM 2 32” maksudnya, “Berpuasalah 
kamu pada a bulan dan akhirnya” 
Sepertimana juga dalam ayat Allah: 


PAN SP t Ra. 
“Barang siapa antara kamu yang me 
nyaksikan anak bulan Ramadan (atau 
mengetahuinya), maka hendaklah ia ber- 
puasa bulan itu” 


(Surah al-Bagarah, ayat 185) 


Oleh itu, jelaslah maksud lafaz asyhur yang 
terdapat dalam al-Quran ialah bulan. 


8 Surah al-Bagarah (2): 197. 
9 Surah al-Taubah (9): 5. 
10 Surah al-Talag (65): 4. 


Al-Bagarah (2): 226, 234 dengan ditambah lafaz “wa 

“Asyre” dan surah al-Taubah (9): 2. 

12 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 78. 

13 Al-Qurtubi (1906), op. cit., j. 2, h. 398. Berdasarkan rekod 
Ibn Mas'ud, Ibn "Umar, 'Ata', al-Rabi', Mujahid dan al- 
Zuhri menyatakan bulan haji ialah Syawal, Zulkaedah dan 
keseluruhan bulan Zulhijjah. 

14 Abadi (1986), op. cit, j. 3, h. 357 
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PEE A E a A 


ASYHUR AL-HURUM (5223 2451 


Lafaz di atas terdiri daripada dua perkataan. 
Pertama, lafaz asyhur dan kedua-dua lafaz 
al-hurum, Makna lafaz asyhur sudah dijelas- 
kan, sedangkan al-hurum adalah lafaz dalam 
bentuk jamak, mufradnya adalah al-hirm 
atau al-haram iaitu lawan al-halgi (halal)! 
atau al-mamnif (yang dilarang)? Al-bait al 
-haram adalah Kaabah, al-Masjid al-Haram 
ialah masjid yang di dalamnya Kaabah dan 
al-balad al-haram ertinya Makkah.? Atau ia 
jamak al-harim yang membawa maksud apa 
yang diharamkan dan belum dipegang atau 
tempat yang luas di sekeliling istana raja yang 
perlu dijaga." 


Lafaz asyhur al-hurum disebut sekali di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 5. Para ulama sepakat menyatakan 
maksud asyhur al-hurum ialah bulan-bulan 
yang mana orang Arab melarang diri mereka 
daripada berperang. Ia terdiri daripada empat 
bulan iaitu Zulkaedah, Zulhijjah, Muharam 
dan Rejab. 


Al-Zamakhsyar'' dan Ibn Kathir men 
datangkan sebuah hadis yang direkodkan 
oleh Imam Ahmad daripada Ismail, daripa- 
da Ayyub, daripada Muhammad bin Sirin, 
daripada Abi Bakrah, Nabi Muhammad ber- 
khutbah ketika melaksanakan hajinya, beli- 
au berkata, “Ingatlah, zaman beredar seperti 
biasanya semenjak Allah mencipta langit dan 
bumi, satu tahun terdiri daripada 12 bulan, 
antaranya empat yang haram iaitu tiga bu- 
lan daripadanya berurutan iaitu Zulkaedah, 
Zulhijjah dan Muharram, serta Rejab yang 


Maaf (1975), op. cit., h. 130. 
Anis et al. (1962), op, cit, j. 1, h. 169. 
Ibid. 
Ma'luf (1975), loc. cit. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, b. 260. 
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GHI Hi) ASVHUR AL-HUROM 


berada di antara Jumidi dan Sya'ban.” 


Dalam ayat di atas, beliau mentafsirkan 
apabila berakhir empat bulan yang Kami 
haramkan kamu bagi mereka, maka per- 
angilah mereka.” Sebagaimana juga yang 
direkodkan oleh Al-Tabari daripada Ibn 
Umar, Abu Hurairah,” Abi Bakrah," Abi 
Najih, | Oatadah? dan al-Suddi.? Beliau 
mengungkapkan orang Arab jahiliah meng- 
agungkan dan memuliakan empat bulan itu 
serta mengharamkan di dalamnya berperang 
sesama mereka." 


NE 


ASYIDDA' 2551) 


Lafaz inì adalah jamak al-syadīd Gá) 
yang mengandungi beberapa makna iaitu al 
-qawiy (yang kuat), susah," bakhil,” yang 
tinggi (al-raff), dan ungkapan “huwa syadid 
al-khunzuwanak” ertinya dia angkuh dan 
bongkak.$ 


6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 322. 

7 Thid. h. 307. 

8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 161, athar no. 12961. 

9 Fbid, h. 162, athar no. 12962. 

10 Jbid., athar no. 12963. 

11 Ibid., athar no. 12965. 

12 Ibid., athar no. 12966. 

13 Ibid. athar no. 12967. 

14 Ibid. 

15 Dalam ayat Allah ada disebut, “SANA 2A;" (Surah 
al-Najm, ayat 5) yang membawa maksud malaikat Jibrail 
sebagaimana pendapat al-Fayriz Abadi (1986). op. cit., h. 
302. 

16 Aniset al (1962) op. cit, j. 1, h. 476. 

17 Misalnya Allah menyatakan pada surah al- “Adiyat, ayat 8, 

“Ia ARAS. Abadi (1986). loe. cit. 

18 Ma'luf (1975), op. cit., h. 378. 
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ASYTAHAH isi 


Kalimah ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Fath (48), ayat 
29. Ibn Faris berkata, “Huruf al-syin dan 
al-dal mengisyaratkan kepada kekuatan 
pada sesuatu dan cabang-cabangnya kem- 
bali kepadanya.' Contohnya dalam ayat ini” 
Al-Syawkani berkata, “Ia adalah jamak bagi 
al-syadid. Maknanya dalam surah ini ada- 
lah para sahabat keras dan tidak bertolak 
ansur kepada musuh mereka sepertimana 
kerasnya singa kepada mangsanya.” Dalam 
tafsir Safwah al-Tafāsī? diterangkan, 
“Sahabat-sahabat nabi yang terpilih lagi mu- 
lia keras kepada orang kafir sebagaimana di- 
terangkan dalam ayat Allah yang bermaksud, 
“Kaum yang bersifat lemah lembut kepada 
orang yang beriman dan berlaku tegas gagah 
kepada orang kafir” 


Al-Syangiti' berkata, “Ini adalah sifat 
Rasulullah dan para sahabat kepada orang 
kafir, sebagaimana Allah menyatakan, “Wahai 
Nabi! Berjihadlah (menentang) orang kafir 
dan orang munafik, serta bertindak keras ke- 
pada mereka”? Allah menerangkan lagi, “.. 
Dan biarlah mereka merasai sikap kekerasan 
(serta ketabahan hati) yang ada pada kamu... 
Abu Sa'ad berkata, “Maksudnya ialah para 
sahabat menampakkan kekerasan dan gagah 
kepada orang yang menentang mereka.” 


1 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3. h- 170. 


2 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 4, h. 69, beliau berkata, 
“Maksud sahabat dalam ayat itu ialah Ashab al- 
Hudaybiyyah. 


Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 228. 
Surah al-Ma'idah (5): 54 


5 Muhammad Amin b. Muhammad al-Mukhtar al-Syangiti, 
(1996), Adwa’ al-Bayan fi Idah al-Qur'an bi al-Qur'an, j. t. 
Beirut: Dar Ihya al-Turath al-'Arabi, h. 315 dan 5, h. 157. 


6 Surah al-Taubah, ayat 73. 
7 bid: 129 


8 Abi al-Su'ud Muhammad b. Muhammad al-Imadi (1994), 


Irsyad al-'Agi al-Salim ilā Mazaya al-Qur'an al-Karim, c. 
4, j. 8, Beirut: Dar Ihya” al-Turath al'Arabi, h. 114 
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Kesimpulannya, maksud lafaz asyidda' 
ialah keras, tegas dan tidak bertolak ansur. 


No 


ASYIHHAH (a) 


Lafaz ini adalah jamak syahih (Gas 5), erti- 
nya bakhil bersamaan dengan Tina” ia 
juga bermakna jumlah yang kecil atau se- 
dikit dan tidak kerap. © Ibn Faris berkata, 
“Asal kalimah ini bermakna al-mar' (halang- 
an). Kemudian menjadi menghalang di sam- 
ping loba. Ungkapan “tasyahha al-rajula 
ala al-amr”, maksudnya apabila seseo- 
rang mahu memenangkannya dan meng- 
halang yang lainnya. Allah menyatakan, 


tg BALAS ea BASAH » 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzab, ayat 18 
dan 19. Al-Fayraz Abadi berkata, “Lafaz ini 
adalah lawan al-ithar (dermawan) dan al 
-syahih adalah orang yang tamak atas apa 
yang tidak ada pada tangannya. Apabila ia 
berada di tangannya, maka ia loba dan kikir 
mengeluarkannya. Al-bukh! (kikir) adalah 
buah daripada al-syuhh (tamak) dan al-syuhh 
(tamak) mengajak kepada kebakhilan”? 


9 Al-Razi (1987), op. cit., h. 230. 


10 Rohi Baalbaki (1995), al-Mawrid, c. 7, Beirut: Dar al-Ilm li 
al-Malayin, h. 663. 


it Maksudnya, “Barang siapa yang menjaga dan menghalang 
dirinya daripada dipengaruhi oleh tabiat bakhilnya maka 
merekalah orang yang berjaya.” (Surah al-Hasyr, ayat 9). 


12 Abadi (1986), op. cit, j. 3, b. 300, seperti kata nabi, 
“Jauhkan diri kamu dari sifat tamak, kerana sifat tamak 
menghancurkan umat sebelum kamu, ia mengajak kepada 
kelobaan maka mereka bersifat kikir dan mengajak 
kepada pemutusan (silaturahim) maka mereka akan 
memutuskannya.” Beliau juga berkata, “Kebakhitan adalah 
sesiapa yang menjawab panggilan tamak, dan dermawan 
adalah sesiapa yang memenuhi seruan kebaikan, ihsan dan 
murah hati.” 


KAMUS AL-QURAN 


Menurut al-Kafawi, ia adalah keadaan jiwa 
yang bersumber daripada halangan itu, dan 
jiwa yang menghalang itu disebut al-bukhl.' 


Al-Gurtubi mentafsirkan lafaz asyihhah 
dalam surah ini dengan lokek menimpa kamu 
iaitu mereka enggan menggali pada masa 
Perang Khandag dan kedekut menafkahkan 
harta di jalan Allah, sebagaimana pendapat 
Mujahid dan Oatadah.? Dalam rekod lain, 
mereka enggan ikut serta berjihad bersama- 
mu, berkira-kira memberikan nafkah kepada 
orang fakir dan miskin antara kamu serta ki- 
kir kepada ghanimah (harta rampasan) yang 
mereka dapat.’ Ibn Kathir berkata, “Ia ber- 
makna bukhala' (orang yang lokek) dengan 
kasih sayang ke atas kamu?” 


Kesimpulannya, makna lafaz asyihhah 
dalam ayat di atas ialah kikir dan loba pada 
harta, ghanimah, lokek memberi kasih sa- 
yang dan sebagainya. 


ASYTATA (SES) 


Asytata adalah bentuk jamak bagi al-syatt 
(LAN), ertinya bercerai-berai, berpisah 
-pisah,? satu kelompok yang bercerai-berai.s 
Ibn Faris berkata, “al-syin dan al-ta' adalah 
asal yang menunjukkan ke atas bercerai-berai 
dan berpisah. Dari sini ungkapan “tasytit al 
-sya? al-mutafarrig” yang membawa mak- 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 242. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 14, h. 150. 
Ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 443. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 328. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 472. 


DU ab O Nm 


(Sisi) ASYTATA 


sud “mencerai-beraikan sesuatu kelompok?” 
Al-Fayruz Abadi berkata, au asytata” ber- 
maksud, “Mereka datang berpisah-pisah seca- 
ra teratur? 


Lafaz asytata disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 
61 dan surah al-Zalzalah (99), ayat 6. Ibn 
Outaibah mentafsirkan lafaz yang terdapat 
dalam surah al-Niir ini dengan menyatakan 
mereka akan kembali dengan berkelompok 
yang berpisah-pisah?' dan dalam surah al 
-Zalzalah dengan bercerai-berai." 


Al-Tabari merekodkan daripada “Ali, da- 
ripada Abu Salih, daripada Mu'awiyah, dari- 
pada “Ali, daripada Ibn Abbas, beliau berkata, 
“Mereka berasa berat untuk makan makan- 
an sendirian sehingga ada bersamanya orang 
lain. Maka Allah meringankan bagi mereka. 
Maka turunlah ayat dalam surah al-Nur”"' 
Maksud asytata berdasarkan sebab turun ayat 
di atas adalah sendirian atau berpisah-pisah. 


Manakala dalam surah al-Zalzalah, al 
-Tabari berkata, “Ayat ini menceritakan ber- 
kenaan dengan keadaan manusia pada hari 
hisab. Mereka kelompok-kelompok yang 
berpisah-pisah dan bercerai-berai, satu ke- 
lompok dhat al-yamin (Golongan Kanan) 
ke dalam syurga dan satu kelompok dhat al 
-spimal (Golongan Kiri) ke dalam neraka." 
Begitu juga pendapat Ibn Kathir yang me- 


7 Ibn Faris (1971), op. eit., j. 3, h. 177. 

8 Abadi (1986), op. cit., j- 3, b. 208. 

9 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 535. 

10 FTbid., h. 308. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit, j. 18, h. 228, athar no. 19885, 
dalam rekod lain, daripada Ibn “Abbas, “Seorang yang kaya 
masuk ke rumah saudaranya dan masuk pula sahabatnya 
yang fakir dan miskin, maka mereka memanggilnya untuk 
makan bersama mereka, lalu dia berkata, “Demi Allah aku 
keberatan makan bersamamu, aku kaya sedangkan kamu 
fakirdan miskin!” Maka mereka diperintahkan untuk makan 
secara bersama-sama atau sendirian." Athar no. 19884. 


12 Ibid. j.30,h. 330. 
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ASYYA (bal 


nyatakan bahawa manusia kembali pada 
hari hisab bermacam-macam kumpulan dan 
golongan, iaitu yang sengsara dan bahagia, 
diperintahkan memasuki syurga dan di- 
perintahkan untuk memasuki neraka.' 


Kesimpulannya, lafaz asytata di dalam al 
-Ouran mengandungi dua maksud. Pertama, 
ia bermaksud sendirian sepertimana peng- 
ertiannya dalam surah al-Nar. Kedua, ia 
bermaksud kumpulan atau golongan yang 
bercerai-cerai. Maksud ini terdapat dalam 
surah al-Zalzalah. 


Ta — 


ASYYAS G eh 


Lafaz asyya' adalah jamak bagi al-syiah 
Guan iaitu kelompok dan golongan' se- 
bagaimana Allah menyatakan, 
“Sesudah itu, sesungguhnya Kami akan 
mencabut dari tiap-tiap golongan (An), 
orang yang sangat derhaka kepada Allah 
di antara mereka.” 


Syiah al-rajul bermakna pengikut dan pe- 
nolongnya.' Al-Kafawi berkata, “Al-syiah 
adalah setiap golongan yang mempunyai 
satu perkara atau pendapat yang sebahagi- 
annya mengikuti pendapat sebahagian lain 
dan ia biasanya digunakan pada perkara yang 
dicela”? SyTah adalah nama kumpulan yang 
menjadikan ‘Ali bin Abi Talib dan keluarga- 
nya sebagai wali atau penguasa sehingga ia 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 492. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 503. 
Surah Maryam, ayat 69. 

Al-Razi (1987), op. cit., h. 353. 


na Aa o Nm 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 523. 


menjadi nama khusus bagi mereka,‘ atau ia 
adalah kelompok yang besar daripada orang 
Islam yang berhimpun atas kecintaan mereka 
kepada ‘Alī dan keluarganya serta beranggap- 
an mereka lebih berhak menjadi Imam atau 
Khalifah.” 


Lafaz asyya' disebut dua kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 
54 dan al-Qamar (54), ayat 51. Ibn Abi Najih 
merekodkan maksud asyyğ dalam ayat itu 
ialah orang kafir." Qatadah berkata, “Ayat ini 
menjelaskan di dunia apabila ditentukan dan 
ditimpakan azab ke atas mereka (orang ka- 
fir), maka iman mereka tidak diterima lagi?” 
Begitu juga dengan pentafsiran al-Tabari, di 
mana maksud asyya' dalam surah Sabak ialah 
orang musyrik yang ditimpakan azab ke atas 
mereka disebabkan kekufuran mereka ke- 
pada Allah." 


Ibn Outaibah berkata, “Maksud lafaz ini 
adalah orang yang sama seperti mereka da- 
ripada umat-umat terdahulu'' sepertimana 
pentafsirannya yang terdapat dalam Tafsir al 
-Jalalain iaitu orang yang sama dengan me- 
reka dalam kekufuran daripada umat-umat 
terdahulu,” 


Kesimpulannya, makna asyyg' ialah ke- 
lompok, golongan atau orang musyrik. 


Pe KO Ea 


é Ibid.,h. 540, 

7 Anisetal (1962), loc. cit. 

8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 22, h. 136, athar no. 22107. 
9 Ibid., athar no. 22108. 

10 Ibid, h135. 

11 Ibn Yutaibah (1978), op. cit., h. 331. 

12 Al-Jalalain (t.t), op. cit., h. 700. 


KAMUS AL-QURAN 


Naba aa ea San im Haa SEN aa 


ATFAL (Judi) 


Lafaziniadalahjamakbagial-tifi( JAN). Tetapi, 
al-tifl kadangkala digunakan bagi mufrad 
yang menunjukkan jamaks sebagaimana Allah 
menyatakan, 15 Seras dan JAN 33 Ia me- 
ngandungi makna kecil daripada setiap se- 
suatu. Ungkapan “huwa yasa Glifiatfalal-hajat” 
(oli idak As x 3 35) membawa mak- 
sud, “dia SERANG untukku untuk hajat yang 
kecil”? Ia juga bermakna anak yang dilahir- 
kan (bayi),? anak daripada binatang yang liar- 
» anak kecil sehingga baligh,” bahagian dari- 
pada segala sesuatu." 


Rih tifl bermakna, “Hembusan angin 
yang perlahan atau lembut?” Atif! min al 
-'usyb ertinya “yang pendek daripada rum- 
put. Bana wa ataituhi wa al-layi tifi” 
(Jab Asis) membawa maksud, “aku 
datang pada na malam,” disebut juga de- 
ngan tifl al-zalam. Ia dinamakan tifl kerana 
ia bahagian yang sedikit iaitu waktu sebelum 
datangnya keseluruhan malam.” 


Lafaz tifl disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 59. 
Al-Fayruz Abadi berkata, “Al-tif! ialah anak 
kecil yang nampak dan jelas keanak-anakan, "° 
dan kanak-kanak dalam Kamus Dewan ialah 
budak kecil yang masih kecil dan biasanya 
yang belum berumur lebih daripada 7 atau 8 
tahun." Sa'id Hawwa berkata, “Al-Nasafi ber- 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 394. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 467. 
Al-Razi (1987), doc. cit. 
Ibid. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 560. 
Ibid. 
Ma'taf (1975), loc. cit. 
Anis et al. (1962), op. cit. h, 560 
Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 413. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 510. 
Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 570. 


SL DJ DUO hh Kw» Kh 


mo — 
e 0 


(dab) FALAT 


kata, “Al-tifl adalah mereka yang tidak cen- 
derung atau mengerti kerana belum muncul 
syahwat dalam diri mereka atau belum sam- 
pai masanya melakukan persetubuhan”! 


Ibn Kathir berkata, “Al-tifl adalah me- 
reka yang disebabkan kanak-kanak, tidak 
memahami keadaan perempuan dan aurat 
mereka daripada percakapan mereka, gerak 
mereka dan tingkah laku mereka,” Apabila 
mereka sudah baligh," berubah menjadi se- 
orang lelaki dan mencapai umur mukalaf, "° 
maka mereka mesti meminta izin pada tiga ke- 
adaan yang termasuk aurat” Muhammad ‘Ali 
al-Sabuni berkata, “Mereka ialah anak-anak 
kecil yang belum mencapai batas syahwat dan 
tidak mengetahui tentang perkara-perkara 
persetubuhan kerana mereka mentah" dalam 
mengetahui perkara itu.” 


Kesimpulannya, atfal ialah mereka yang 
belum mencapai umur baligh. 


Nk Ian 


ATOA (á 


Lafaz ini adalah dalam bentuk isim al-tafdil 
(superlatif), berasal daripada al-tagwa atau 
daripada kata kerja wagaya E) 3) yang ber- 


12 Hawwā (1999), op. cit., j. 7, b. 3732. 


13 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 268. 

14 Ibid, h. 285. Tiga keadaan yang termasuk aurat bagi 
mereka sekiranya mereka sudah baligh. Pertama, sebelum 
sembahyang fajar, kerana pada masa itu seseorang tidur di 
atas katilnya. Kedua, pada masa Oailulah (sebelum waktu 
Zuhur), kerana seseorang menanggalkan bajunya pada 
masa itu bersama keluarganya. Ketiga, selepas sembahyang 
“Isya kerana masa itu adalah masa tidur. 


15 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 349. 
16 Ibn Kathir (1998), Ioc. cit. 
17 Al-Sabuni (1981), op. cit., h. 336. 
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ATRABA (45) 


makna menjaga,' menghalang daripada ke- 
sakitan,? takut dan khuatir.” 


Ungkapan “ma atgahu Ilah” maksudnya 
“yang paling takut kepada Allah atau alang- 
kah takutnya ia kepada Allah” Ia juga ber- 
makna ketaatan dan ibadah,” meninggalkan 
kemaksiatan dan kehinaan.” Al-Ourtubi ber- 
kata, “Lafaz atga bermakna al-muttagi atau al 
-kh@'if (yang takut) atau al-tagiy seperti per- 
kataan akbar yang bermakna kabir.” 


Kalimah atga disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Lail (92), ayat 
17 dan surah al-Hujurat (49), ayat 13. 


Dalam surah al-Hujurat, al-Qurtubi 
berkata, “Ayat ini menunjukkan ketakwa- 
an adalah perkara yang dijaga di sisi Allah 
dan rasulnya, bukan harta dan keturunan,” 
Al-Syawkani berkata, “Sesungguhnya per- 
bezaan antara kamu adalah dengan takwa. 
Sesiapa yang memakainya, maka dia berhak 
dimuliakan dan lebih baik daripada orang 
yang tidak memakainya”? Adapun dalam 
surah al-Lail, lafaz atq4 mengandungi makna 
takut, atau Abu Bakar, sebagaimana yang di- 
rekodkan daripada Ibn Abbas." 


Ibn Kathir berkata, “Para mufassir hampir 
sependapat ayat ini CAN diturun- 
kan kepada Abu Bakar sebagaimana pendapat 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 733. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 915. 
Anis er al. (1962), op. cit., j. 2, h. 1052. 
Ma'luf (1975), loe. cit. 
Surah ai-Nahl, ayat 51 dan 52. 


“Abd al-Rahman “Umayrah (t.t.), Al-Tafsir al-Mawdy'i K al- 
Syeikh Ibn Taymiyyah, j. 1. Kaherah: Dar al-Ytsam, h. 40- 
42. Contohnya dalam surah al-Bagarah, ayat 189. 


NA kk GO NN FK 


7 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 89. 
8 Ibid.,j.16,h. 329 

9 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 83. 
10 Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 

11 Al-Sabuni (1981), op. cit., }. 3, b. 646, 


al-Syawkani.? Al-Wahidi merekodkan orang 
yang mendengar Ibn al-Zubair sedang ia ber- 
khutbah di atas mimbar dan berkata, “Abu 
Bakar membeli hamba yang lemah, lalu mem- 
bebaskannya, ayahnya berkata kepadanya, 
“Wahai anakku, sebaiknya engkau membeli 
sesiapa yang melindungi belakangmu.” Beliau 
berkata, “Aku tidak menginginkan sesiapa 
yang melindungi belakangku,” maka turunlah 
ayat di atas hingga akhirnya." 


Kesimpulannya, lafaz atga mengandungi 
dua maksud yang saling terkait. Pertama, 
bermaksud orang yang paling bertakwa 
sebagaimana pengertiannya dalam surah al 
-Hujurat. Kedua, bermaksud Abu Bakar, ke- 
rana ayat itu diturunkan kepada Abu Bakar. 
Walau bagaimanapun, kedua-dua maksud 
itu saling berkaitan, di mana Abu Bakar ada- 
lah seorang yang paling bertakwa dan jujur. 
Maka, makna umum daripada lafaz itu ialah 
orang yang paling bertakwa. 


Tag — 


ATRABA (Gi) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-tirb (GN) 
bagi mudhakkar dan al-tirbah KA) bagi mu- 
annath seperti al-syibh jamaknya asybah atau 
maytah jamaknya amwat.4 Ertinya sesiapa 
yang dilahirkan bersamamu, dan biasanya di- 
gunakan bagi muannath, seperti “hadhihi tir- 
bu fulanah” (EN 7032) apabila ia seumur 
dengannya." Dalam al-Mu'jam al- Wasit, lafaz 
atrab bermakna sebaya dalam umur. 


12 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 5, h. 567. 


13 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 392, athar no. 915. 
14 Al-Balkhi (1981), op. cit., j. 2, b. 491-492. 

15 Ma'luf (1975), op. cit., h. 60. 

16 Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, b. 83. 


KAMUS AL-QURAN 


Lafaz atraba disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Wagiah (56), 
ayat 37 dan surah al-Nabak (78), ayat 33. Ibn 
Outaibah berkata, “Maksudnya adalah umur 
yang sama atau satu umur." Direkodkan da- 
ripada Ibn Abbas,? al-Dahhak, Oatadah' 
dan Mujahid" lafaz atrab bermaksud pada 
umur yang sama atau sebaya dalam umur. 
Direkodkan daripada Umm Salamah, beliau 
berkata, “Aku bertanya, “Wahai Rasulullah, 
terangkan kepadaku berkenaan ayat “Gs 
1-51.” Beliau berkata, “Urub adalah yang 
saling berkasih sayang dan mencintai, dan 
atrab ialah yang dilahirkan pada tarikh yang 
sama.” 


Ibn Kathir berkata, “Al-Dahhak ber- 
kata daripada Ibn “Abbas, ia bermaksud satu 
umur, iaitu 33 tahun,” dan al-Suddi berkata, 
“Ia seimbang atau sama dalam akhlak anta- 
ra meraka, tidak ada rasa benci-membenci 
dan hasad dengki.” Lafaz atraba dalam ayat 
al-Ouran itu bermaksud sebaya. 


ATRAF (ó) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-tarf 
(å bJ), digunakan bagi mufrad dan jamak. 
Ia mengandungi makna mata seperti pada 
makna ayat “Aa ASI spa z ES aY sisi 


1 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 510. 

2 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 27, h- 246, athar no. 25876. 
3 Ibid, athar no. 25877. 

4 Ibid, athar no. 25878. 

5 Ibid, athar no. 25879. 

6 


Ibid., h. 245. Direkodkan oleh al-Tirmidhi dalam al-Syama'il 
daripada “Abd b. Hamid. 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 263. 
8 Al-Razi (1987), op. cit., h.390. 


(tki) ATRAF 


sesuatu, penghabisan segala sesuatu,” panda- 
ngan," daerah," arah, golongan." Atraf juga 
jamak daripada al-tirf (5S Aa). Al-Asma'i 
berkata, “Ia bermaksud yang baik daripada 
seekor kuda,” manusia dan sebagainya." 


Lafaz ini disebut tiga kali dalam al-Quran, 
iaitu pada surah al-Rad, ayat 41, Taha, ayat 
130, dan al-Anbiyak, ayat 44. 


Ibn Faris berkata, “Ta mempunyai dua 
maksud. Pertama, al-tarf yang menunjukkan 
kepada batasan sesuatu dan tepinya. Kedua, 
al-tarf yang menunjukkan kepada pergera- 
kan pada sebahagian anggota iaitu meng- 
gerakkan pelupuk mata” Al-Fayruz Abadi 
berkata, “Maksud dalam surah al-Rad ialah 
tepi-tepinya dan ini berdasarkan pentafsir- 
an siapa yang menjadikan maksud “nangu- 
suha min atrafiha” (WA AA oaa) adalah 
pembukaan negeri-negeri. Bagi sesiapa yang 
mentafsirkannya dengan kematian ulamanya, 
maka maksud atraf al-ard ialah ulama-ulama 
dan pembesar-pembesarnya.”' 


Ibn Arafah menerangkan, “Maksud min 
atrafiha ialah dibuka di sekitar Makkah ke 
atas Nabi Muhammad, maknanya, “Tidakkah 
kamu melihat kami membuka dan mem- 
bebaskan kepada orang Islam bahagian dari 
bumi sebagaimana yang dijelaskan kepada 


9 Ma'luf (1975), op. cit., h. 464. 

10 Anisetal.(1962),0op.cit,j.2, h. 555, contohnya Allah berkata, 
E EARE E E ER PEEP JG”, 
Maksudnya, “Berkata pula seorang yang mempunyai ilmu 
pengetahuan dari kitab Allah: “Aku akan membawakannya 
kepadamu dalam sekelip mata.” (Surah al-Nami, ayat 40). 


u Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 847. 


12 Abidi (1986), op. cit, j. 3. h. 502, Contohnya Allah 
menyatakan, “5 ak diy”, ertinya, “(kemudian 
Badr itu) kerana Allah hendak membinasakan satu golongan 
dari orang kafir.” (Surah Ali Imran, ayat 127). 


13 Al-Razi (1987), loc. cit. 

14 Anisetal.(1962), loe. cit. 

15 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 447-449. 
16 Abadi (1986), loc. cit. 
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ATWAR Usah) 


mereka terangnya apa yang kami janjikan ke- 
pada Nabi Muhammad.” 


Ibn Abbas dan Mujahid berkata, “Ia 
bermaksud kematian ulama-ulama dan 
pembesar-pembesarnya, sebagaimana 
yang disebut Waki' bin al-Jarrah daripada 
Talhah bin ‘Umayr, daripada ‘At? bin Abi 
Rabah, di mana maksudnya ialah kematian 
ulama-ulamanya dan yang terpilih daripada 
penduduknya.” 


Direkodkan juga daripada Ibn “Abbas, 
Mujahid dan Ibn Juraij, maksudnya ialah 
hilangnya keberkatan bumi, buah-buahannya 
dan penduduknya. Ada yang berpendapat, 
kerosakannya disebabkan kejahatan pembesar 
-pembesarnya dan makna ini yang dipersetujui 
oleh al-Ourtubi. Beliau berkata, “Kejahatan 
dan kezaliman merosakkan negeri dengan 
penduduknya yang terbunuh serta ter- 
angkatnya dari bumi sebuah keberkatan.” 
Sedangkan dalam surah Taha dihubungkan 
dengan al-nahar iaitu tengah hari. 


Al-Fayriz Abadi berpendapat, maksudnya 
ialah dua jam dari awal tengah hari dan akhirnya. 
Ia juga bermaksud lawan bagi “ang al-lail” iaitu 
pada saat dan waktu untuk bertahajjud. Dalam 
Tafsir al-Jalalain, ia bermaksud sembahyang 
Zuhur kerana waktunya masuk ketika matahari 
condong iaitu tepi dari bahagian yang pertama 
dan tepi dari bahagian kedua." 


Kesimpulannya, maksud lafaz atraf ter 
bahagi kepada dua. Pertama, bermaksud 
kekalahan negeri sehingga terbunuhnya 
ulama serta para pembesar-pembesarnya 


Ibid. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 344. 
ibid. 

Abadi (1986), loc. cit. 

Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 498. 
Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 413. 
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sepertimana dalam surah al-Ra'd dan al- 
Anbiyak. Kedua, bermaksud sembahyang 
Zuhur atau awal tengah hari dan akhirnya. 


ag 


ATWAR (456) 


Lafaz ini adalah jamak bagi al-tawr (3 RR 
atau al-tur (5 sia). Al-tawr ertinya suatu ke- 
adaan, sekali, batas sesuatu, kondisi, bentuk, 
dan kadar. Ungkapan “al-nas atwdr” mem- 
bawa maksud manusia itu bermacam-macam 
ragam dan situasi. 


Ungkapan “gb Sis Sa ber- 
maksud “Aku mendatangi ya berkali- kali” 
Al-Akhfasy berkata, “112215 sabit PN 
ertinya, “Satu keadaan segumpal darah dan 
satu keadaan seketul daging”? Sedangkan 
al-tur ertinya bukit yang tumbuh di atasnya 
pepohonan, batas sesuatu atau tepinya dan 
halaman rumah.“ 


Kalimah atwar disebut sekali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah Nuh (71), ayat 
14. Ibn Faris berkata, “Asal kalimah ini me- 
nunjukkan makna panjang atau batas sesuatu 
sama ada tempat atau zaman, “ada tawrah” 
bermaksud melewati batas yang dimilikinya 
dari rumahnya dan “faala dhalik tawran ba'- 
da tawr” ( ba bái Já) bermaksud dia 
berbuat demikian perlahan-lahan." 


Al-Zamakhsyari berkata, “Ia bermaksud 


7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 399. 


8 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 475; Anis et al. (1962), op. cit, j. 2, 
h. 571. 


9 Al-Razi (1987), loc. cit. 

10 Ibid. 

11 Anisetal. (1962), loc. cit. 

12 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 430-431. 
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dalam keadaan iaitu dia menjadikan kamu 
dalam beberapa keadaan dan kondisi, dari 
satu keadaan kepada keadaan lain, mencipta 
kamu pertama sekali dari tanah, kemudian 
menciptakan kamu dari nutfah (air mani), 
lalu mencipta kamu menjadi segumpal da- 
rah, lalu seketul daging, kemudian mencipta 
kamu menjadi tulang belulang dan daging 
dan menjadikan kamu satu makhluk?” 


Said Hawwa mentafsirkannya dengan 
beberapa tempoh dan keadaan, maknanya, 
“Tidakkah kamu beriman kepada Allah. 
Padahal ini adalah perkara yang perlu di- 
yakini kerana dia mencipta kamu dalam be- 
berapa keadaan dan tempoh iaitu mencipta 
kamu pertama sekali dari tanah, lalu menjadi 
segumpal darah. Kemudian berubah men- 
jadi seketul daging dan dibalutinya dengan 
daging”? Ibn Outaibah mentafsirkannya de- 
ngan berbagai-bagai macam atau keadaan, 
perubahan keadaan “dari nutfah kemudian 
menjadi alagah, lalu menjadi mudghah dan 
dibalutinya dengan daging” 


Kesimpulannya, lafaz atwar dalam ayat 
di atas bermaksud beberapa tempoh dan 
keadaan penciptaan manusia. 


Tag "— 


AWBAR (455) 


Awbaradalah jamak daripada al-wabar (45 Ñ), 
muannathnya adalah al-wabarah 635 FI 
ertinya bulu unta, arnab dan sebagainya 
seperti bulu kambing? Ahli al-wabar 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 605. 
2 Hawwi (1999), op. cit., j. 11, h- 6195. 

3 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 487. 

4 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 884. 


(Os) AWBAR 


maksudnya masyarakat pedalaman atau 
orang Badwi kerana mereka mendirikan ru- 
mah daripada bulu binatang” Ungkapan 
apa AN ASP” ertinya mengambil ke 
seluruhannya. Al-Kafawi berkata, “Al-wabir 
ialah bulu unta dan haiwan liar?” 


Lafaz awbar disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nah! (16), 
ayat 80. Ibn “Abbas, al-Khazin, al-Nasafi, al 
-Baidawi berpendapat, maksud awbar da- 
lam ayat di atas ialah bulu unta. Begitu juga 
dengan pendapat al-Qurtubi,” Ibn Kathir,” 
al-Syawkani," dan yang disebut dalam Tafsir 
al-Jalalain.? Lafaz awbar dalam ayat di atas 
membawa maksud bulu unta. 


Tao — 


AWDIYAH (& 31) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-wadi, se- 
perti kalimah sariyy jamaknya adalah asri- 
yah (saluran) bagi sungai, lembah di antara 
bukit-bukit atau bukit-bukit kecil yang men- 
jadi tempat mengalir atau saluran dan jalan." 
Dalam al-Mu'jam al-Wasit, ia adalah setiap 
ruang di antara gunung-ganang, bukit-bukau 


5 Aniset al. (1962), op. cit. j. 2, h. 1008. 
6 Ma'taf (1975), loc. cit. 


7 Al-Kafawi (1902), op. cit, h. 538. Beliau juga berkata, 
“Al-Sya' adalah bagi manusia, al-Suf adalah bahi kambing, 
@l-Mir'iza' adalah bagi bulu kambing kacang (yang kecil), 
al-Ifa' bagi bulu keledai, al-Hulb bagi khinzir, al-Zaghab 
bagi ayam, al-Risy bagi burung dan al-Zif bagi bulu burung 
unta.” 


8 Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 629. 

9 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 161. 
10 Ibn Kathir (1998), op. cit., ). 2, h. 533. 
11 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 228, 
12 Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 348. 

13 Al-Razi (1987), op. cit, h. 715. 

14 Maluf 1975), op. cit., h. 894. 
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dan anak bukit. Ia dinamakan demikian di- 
sebabkan tempat mengalirnya air.' Dalam 
Kamus Dewan, ia bermakna sungai yang ti- 
dak berair di padang pasir (berisi air apabila 
turun hujan) atau lembah.? 


Lafaz awdiyah disebut dua kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Rad (13), ayat 
17 dan surah al-Ahgaf (46), ayat 24. 


Al-Sabuni berkata, “Apabila air hujan 
turun, maka mengalirlah air membanjiri 
lembah yang bergantung pada kadar luasnya 
dan semuanya berdasarkan ketetapannya:” 
Mujahid berkata, “Air membanjiri lembah 
bergantung pada kadar luasnya.” Ibn Juraij 
berkata, “Membanjiri lembah bergantung 
pada kecil dan besarnya.” 


Al-Ourtubi berkata, “Ia dinamakan 
wadi kerana ia adalah jalan (air) keluar dan 
mengalir, dan lafaz wadi adalah nama bagi 
air yang mengalir. Oleh itu, Abu Ya'la ber- 
kata, “Mentafsirkan fa salat awdiyah (Eh 
45331) dengan mengalir airnya." Direkodkan 
daripada Ibn Ishaq,” katanya, “Allah meng- 
hantar awan yang hitam sebagaimana pen- 
dapat Outail bin Anz kerana di dalamnya 
terdapat kesengsaraan dan azab kepada kaum 
“Ad sehingga mereka keluar dari lembah me- 
reka yang dikatakan dapat menolong. Ketika 
mereka melihatnya, mereka bergembira dan 
berkata, “Ini ialah awan yang akan mem- 
bawa hujan kepada kita,” lalu Allah me- 
ngatakan, “Tidak! Bahkan itulah azab yang 
kamu minta disegerakan kedatangannya 
iaitu angin yang membawa azab seksa yang 


Anis et al (1962), op. cit., j. 2, h. 1022. 
Noresah bt. Baharom et af. (eds.) (2002), op. cit., h. t541 
Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 2, h. 79. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 313. 
Ibid. 
Ibid. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 26, b. 35. 
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tidak terperi sakitnya.” 


Lafaz awdiyah dalam ayat al-Quran 
membawa maksud lembah-lembah. 


AWLIYA' 64351) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-waliy yang 
mengandungi makna setiap yang mengurus- 
kan urusan, penolong, yang dicintai, sahabat, 
jiran, pengikut, penolong, pembebas hamba, 
yang taat? Ungkapan “Allah waliyyuk” ber- 
maksud Allah menjaga dan mengawasi kamu." 


Perkataan “al-mu'min waliy Allah” mem- 
bawa maksud “yang taat kepadanya”"' Waliyy 
al-ahd ertinya putera mahkota, waliyy al 
-marah ertinya yang mewakilkan ikatan 
pernikahan ke atasnya dan tidak batal akad 
itu sekiranya ketiadaannya, waliyy al-yatim 
bermaksud pengasuh anak yatim dan awliyg 
al-amr ialah para penguasa.” Al-waliyy juga 
bermakna lawan kepada musuh" dan setiap 
orang yang mendekati kamu. 


Lafaz awliy disebut 42 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 28, 175, 257, al-Nisak (4), ayat 76, 89, 
139, 144: al-Mg'idah (5), ayat 51, 51, 57, 81; 
al-AnGm (6), ayat 121, 128: al-Araf (7), ayat 
3, 27, 30, al-Anfal (8), ayat: 34, 34, 72, 73; al 
-Taubah (9), ayat 23, 71; Yunus (10), ayat 62; 
Had (11), ayat 20, 113: al-Rad (13), ayat 16, al 


8 Surah al-Ahgaf (46): 24. 


9 Aniseral. (1962), op. cit.,j. 2, h. 1058. 
10 Ma'lūf (1975), op. cit, h. 918. 

11 Anisetal. (1962), doc. cit. 

12 Maluf (1975), loc. cit. 

13 Al-Razi (1987), op. cit., h. 736. 

14 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 918. 
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-Israk (17), ayat 8 al-Kahfi (18), ayat 50, 102: 
al-Furgan (25), ayat 18, al-Ankabut (29), ayat 
41; al-Ahzab (33), ayat 6; al-Zumar (39), ayat 
3; Fussilat (41), ayat 315 al-Syura (42), ayat 6, 
9, 46; al-Jathiyah (45), ayat 10, 19: al-Ahgaf 
(46), ayat 32: al-Mumtahanah (60), ayat 1; al 
-Jumuah (62), ayat 6. 


Di dalam al-Quran, lafaz awliyg' dapat 
dikategorikan kepada empat golongan ber- 
dasarkan sandaran dan hubungannya dengan 
kalimah lain. Pertama, dihubungkan ke- 
pada Allah seperti dalam surah Yūnus, ayat 
62.' Kedua, dihubungkan kepada orang kafir, 
musyrik dan Yahudi seperti ayat 28 surah Ali 
Imran dan surah al-M@'idah, ayat 57,? Ketiga, 
disandarkan kepada syaitan seperti dalam 
surah al-Nisak, ayat 76. Keempat, disandar- 
kan kepada Mukmin seperti dalam surah al 
-Anfal, ayat 72. 


Direkodkan oleh al-Dahhak daripada Ibn 
“Abbas, ayat 28 surah Ali Iran turun kepada 
“Ubadah bin al-Samit al-Ansari. Beliau adalah 
sahabat yang turut serta dalam Perang Badar. 
Beliau memiliki perjanjian persahabatan de- 
ngan orang Yahudi. Ketika Nabi Muhammad 
keluar pada Perang Ahzab, Ubadah berkata, 
“Wahai Rasulullah! Sesungguhnya bersama- 
ku 500 lelaki daripada Yahudi dan aku me- 


1 Allah menyatakan yang bermaksud, “Ketahuilah! 
Sesungguhnya wali-wali Allah, tidak ada kebimbangan (dari 
sesuatu yang tidak baik) terhadap mereka, dan mereka pula 
tidak akan berdukacita.” (Surah Yznus, ayat 62) 


2 Allah menyatakan yang bermaksud, “Janganlah orang-orang 
yang beriman mengambil orang-orang kafir menjadi teman 
rapat dengan meninggalkan orang-orang yang beriman.” 
(Surah Ali Tmran, surah 28). 


3 Allah menyatakan yang bermaksud: “... Maka perangilah 
olehmu akan pengikut-pengikut syaitan itu...” (Surah 
al-Nisak , ayat 76). 


4 Allah menyatakan yang bermaksud, “Sesungguhnya orang 
yang beriman dan berhijrah serta berjihad dengan harta 
benda dan jiwa mereka pada jalan Allah, dan orang-orang 
(Ansar) yang memberi tempat kediaman dan pertolongan 
(kepada orang Islam itu), mereka semuanya menjadi 
penyokong dan pembela antara satu dengan yang lain...” 
(Surah al-Anfal, ayat 72). 


(SG) AWLIYA 


lihat mereka mahu keluar bersamaku dan 
membantu menghadapi musuh, lalu Allah 
menurunkan ayat ini?” 


Dalam ayat 72 surah al-Anfal, al-Syawkani 
berkata, “Maksud awliya' di sini ialah sesama 
Muslim menjadi saudara atau sahabat yang sa- 
ling membantu dan menolong?" Dalam Tafsir 
al-Jalalain, lafaz awliya' dalam surah al-Nisdk, 
ayat 76, bermaksud penolong-penolong 
agamanya (yang batil) iaitu orang kafir.” 


Ibn Kathir berkata, “Sesungguhnya wali- 
wali Allah ialah orang yang beriman dan 
bertakwa, setiap orang yang bertakwa ada- 
lah wali bagi Allah” Ibn Mas'ud dan Ibn 
Abbas kedua-duanya berkata, awliyg' Allah 
ialah orang yang apabila dia memandang 
pasti ingat Allah”? Abu Hurairah melapor- 
kan, Rasulullah berkata, “Sesungguhnya di 
kalangan hamba Allah, ada yang diinginkan 
seperti mereka oleh para nabi dan syuhada. 
Dikatakan, “Siapa mereka, wahai Rasulullah? 
Kami berharap supaya kami dapat mencintai 
mereka.” Rasulullah berkata, “Mereka ialah 
golongan yang saling mencintai kerana Allah, 
jauh daripada harta keduniaan dan juga na- 
sab, wajah-wajah mereka bercahaya di atas 
mimbar-mimbar dari cahaya, mereka tidak 
takut ketika manusia takut dan tidak ber- 
sedih apabila manusia bersedih” Lalu beliau 
membaca ayat di atas.” 


Kesimpulannya, maksud umum lafaz aw- 
liy& ialah penolong, sahabat dan pengikut. 


Na En 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 62. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 420. 
Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 126. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 384. 
Ibid. 
10 Ibid. 
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AWTAD Guh 


AWTAD (43) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-watid 
(x53),' ertinya apa yang ditanam di dalam 
bumi, dinding buku atau aur. Awtad al-ard 
ertinya bukit-bukit, awtad al-famm maksud- 
nya gigi-gigi, awtad al-bilad maksudnya para 
pemimpin.’ Awtad al-sufiyyah membawa 
maksud empat lelaki di mana kedudukan me- 
reka di atas kedudukan empat tiang di bumi, 
Timur dan Barat, Utara dan Selatan." 


Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 12, 
al-Fajr (89), ayat 10 dan al-Nabak (78), ayat 
7. Dalam surah Sad, awtad dikaitkan dengan 
dha dan Firaun. Al-Zamakhsyari berkata, “Ta 
bermaksud rumah yang kukuh yang berdiri 
dengan pasak-pasaknya.” 


Al-Syawkani berkata, “Para mufassir 
berpendapat, dh al-awtad bermaksud dia 
(Firaun) mempunyai tiang-tiang bagi men 
dera manusia dengannya iaitu apabila dia 
marah kepada seseorang, tangan dan kaki- 
nya diikat sedangkan kepalanya di atas bumi. 
Ada pendapat yang mengatakan, ia ber- 
maksud kumpulan atau bala tentera yang 
ramai. Mereka menguatkan kerajaannya se- 
pertimana menguatkan tiang-tiang sehingga 
tidak dapat dimusnahkan dan dikalahkan.” 


Ibn Outaibah berkata, “Ia bermaksud 
mempunyai bangunan yang tersusun dan ku- 
kuh dan asal dari ini rumah-rumah mereka 
kukuh dengan pasak-pasaknya.” Direkodkan 


Al-Razi (1987), op. cif., h. 707. 
Anis et al. (1962), op. cit., j- 2, h. 1009. 
Ma'ruf (1975), op. cit., h. 885. 
Anis et al. (1962), op. cit. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit.,j. 4, h. 72. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 528. 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 377. 
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daripada al-Suddi 8 dan al-Rabi b. Anas’, 
maksud dhu al-awtad ialah bagi mengazab 
dan menyeksa manusia dengan tiang-tiang, 
menyeksa mereka dengan empat tiang. 
Kemudian batu diangkat ke atas yang diikat 
dengan tali, lalu dilemparkan kepadanya, 
maka hancurlah ia." 


Al-Tabari berkata, “Maksud lafaz awtad 
dalam surah al-Nabak ialah gunung-ganang 
bagi bumi seperti pasak atau tiang, ber- 
fungsi menetapnya supaya tidak menghayun 
-hayunkan manusia’! sepertimana Allah me- 
nyatakan dalam surah al-Nahl, ayat 15, 


“Dan Dia mengadakan di bumi gunung- 
ganang yang menetapnya supaya ia tidak 
menghayun-hayunkan kamu! 


Ibn Kathir berkata, “Maksudnya menjadi- 
kan bagi bumi tiang atau pasak yang me 
ngukuhkannya, menetapkannya dan me 
nguatkannya sehingga menjadi tenang dan 
tidak menggoyangkan sesiapa yang berada di 
atasnya." 


Kesimpulannya, lafaz awftad mengan 
dungi dua maksud. Pertama, ia bermaksud 
tiang-tiang kepunyaan Firaun bagi menyeksa 
manusia dengannya, atau rumah dan istana 
dengan bala tentera yang kuat. Kedua, ia 
bermaksud pasak bagi menstabilkan keadaan 


8 Ai-Tabari (1905), op. cit., j- 23, h. 156, athar no. 22861. 
9 Ibid., athar no. 22862. 

10 Ibid. 

1 Ibid,j.30,h. 5. 

12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 418. 
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AWTHAN (465) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-wathan 
CS), ertinya al-sanam (patung)! atau 
al-timthal (berhala) yang disembah sama 
ada kayu, tembaga, perak dan sebagainya.’ 
Ungkapan “hiya wathan fulan” (2333 3 
membawa maksud isterinya.” 


Al-Kafawi berkata, “Al-wathan ada- 
lah umum, al-timthal ialah apa yang dibuat 
dan digambarkan seperti ciptaan Allah yang 
mempunyai roh. Manakala al-sanam adalah 
patung yang dibuat daripada batu.” 


Lafaz awthān disebut tiga kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Hajj (22), ayat 
30 dan al-Ankabut (29), ayat 17, dan 25. 


Ibn Outaibah berkata, “Al-wathan ialah 
apa yang diperbuat daripada batu dan kapur 
batu”? Al-Zamakhsyari berkata, “Awthan 
adalah al-asnam (patung) dan orang kafir 
menamakannya dengan tuhan dan sekutu 
baginya atau pemberi syafaat bagi mereka. 
Oleh itu, perbuatan mereka (menyembah- 
nya) dinamakan dusta (al-ifk).$ Malah, kepala 
daripada kedustaan (al-zur) serta kotor (rijs), 
kerana syirik tergolong daripada perbuatan 
dusta disebabkan orang musyrik menyangka 
berhala layak dan berhak disembah” serta 
menduga ia menimbulkan kecintaan (ma- 
waddah) antara mereka: 


Al-Tabari berkata, “Awthan ialah mut- 
hul, sebagaimana yang direkodkan daripada 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 708. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 1012. 
Ibid. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 315, 
Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 337. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 432. 
Ibid., h. 151. 
Ibid., h. 436. 
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(É) AWTHAN 


Qatadah, ia dinamakan aşnam (patung). 
Direkodkan daripada Ibn “Abbas '* dan Ibn 
Juraij, “Makna ayat dalam surah al-Hajj ialah 
jauhilah ketaatan kepada syaitan dalarn me- 
nyembah patung”" Lafaz awthan dalam ayat 
di atas ialah patung yang diperbuat dan di- 
ukir daripada batu, tembaga, perak, kayu dan 
sebagainya, kemudian disembah. 


AWZAR (433) 


Lafaz awzār adalah jamak daripada al-wizr 
(55 AJ) ertinya dosa, muatan yang berat, sen- 
jata, profesi,” salah, beban. Awzar al-harb 
maksudnya barangan-barangan perang dan 
alat-alatnya. Ungkapan “Wadaat al-harb 
awzarha” (WAS sad cas) membawa 
maksud peperangan berakhir disebabkan ke- 
dua belah pihak yang berperang meletakkan 
senjata pada masa itu." 


Kalimah awzgr disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Anam (6), ayat 
31: al-Nahl (16), ayat 25; Taha (20), ayat 87; 
Muhammad (47), ayat 4. Maksud lafaz awzar 
dalam ayat al-Quran dapat diklasifikasikan 
kepada tiga maksud. 


Pertama, senjata atau beban-beban 
peperangan sebagaimana dalam surah 
Muhammad. Mujahid berkata, “Peperangan 
tetap berlanjutan sehingga Isa bin Maryam 


9 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 20, h. 167. 
10 Jbid., j. 17, h. 202, athar no. 19004. 
11 Jbid., athar no. 19005. 


12 Al-Razi (1987), op. cit., h. 718; Anis et al. (1962), j. 2, h. 
1028. 


13 Al-Marbawi (1350H), op. cit., j. 2, h. 386. 
14 Ma'lūf (1975), op. cit., h. 898. 
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AYAT (S3) 


turun,” seakan-akan ia mengambil kata-kata 
Rasulullah. “Satu golongan daripada umat- 
ku tetap berada dalam kebenaran sehingga 
yang akhir daripada mereka memerangi 
dajjal”? Qatadah berkata, “Sehingga tidak ada 
lagi kesyirikan?” Ulama lain berpendapat, 
“Sehingga orang yang memerangi umat Islam 
meletakkan beban dan senjata mereka supaya 
bertaubat kepada Allah?” 


Al-Syawkani berkata, “Awzār dalam ayat 
ini bermaksud beban-beban peperangan yang 
tidak berlaku perang kecuali dengannya, da- 
ripada senjata dan kuda. Al-wad‘ disandar- 
kan kepada orangnya adalah majāz atau 
kindyah”? Direkodkan daripada al-Hasan 
dan Ata, kedua-duanya berkata, “Dalam ayat 
itu wujud tagdim dan ta'khir, maksudnya, 
“Maka pukullah leher-leher mereka sehingga 
orangnya meletakkan senjatanya,” 


Kedua, bermakna beban dosa. Pengertian 
ini terdapat dalam surah al-An'am danal-Nahl. 
Al-Sabuni mentafsirkan lafaz awzar pada ayat 
ini, “mereka membawa beban dosa mereka di 
atas belakang mereka?” Al-Baidawi berkata, 
“Ini adalah contoh bagi bentuk dosa yang me- 
reka lakukan." Sebagaimana yang dijelaskan 
Ibn Kathir, mereka membawanya ke dalam 
neraka, seperti yang difahami daripada rekod 
yang lebih sahih daripada al-Suddi?” 


1 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, b. 330. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 156, Direkodkan oleh 
Imam Ahmad dan al-Nasa'i daripada hadis Jabir bin Nafir 
daripada Salamah bin Nufayl. 


3 Sebagaimana Allah menyatakan, “Dan perangilah mereka 
sehingga tidak ada lagi fitnah dan sehingga menjadilah 
agama itu semata-mata kerana Allah.” (Surah al-Bagarah, 
ayat 193). 

Al-Sabuni (1981), op. cit. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 37. 

Ibid. 

Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 386. 

ibid. 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 120. laitu al-Suddi berkata, 
“Seorang lelaki yang zalim tidak masuk kubur kecuali 
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Ketiga, bermaksud perhiasan kerana 
ia dikaitkan dengan “min zinah”. Maksud 
ini terdapat dalam surah Taha. Al-Gurtubi 
mentafsirkannya dengan athgal (beban dan 
muatan) daripada perhiasan dan mereka 
meminjamnya daripada Firaun ketika ke- 
luar bersama Musa dan menggunakannya 
ketika hari perayaan atau perkahwinan." Ibn 
Outaibah berkata, “Ja bermaksud ahmal (be- 
ban) daripada perhiasan mereka? 


AYAT (SS) 


Lafaz ini adalah jamak daripada al-Gyah 
G31), ertinya tanda dan al-Gyah daripada 
Kitabullah ialah kumpulan-kumpulan huruf”? 
atau perkataan daripadanya yang terpisah ber- 
dasarkan ungkapan secara lafaz. Al-Syaybani 
berkata, “Makna ungkapan “kharaja al-qawm 
bi ayatihim” adalah “satu kaum keluar dengan 
kumpulan atau golongan-golongan mereka.” 
Ia juga mengandungi maksud diri seseorang'* 


—— 
datang kepadanya seorang lelaki yang hodoh wajahnya, 
hitam kulitnya, busuk baunya dan kotor bajunya, sehingga 
ia masuk bersamanya. Apabila ia melihatnya, dia berkata, 
“Alangkah hodohnya wajah engkau?” Dia pun menjawab, 
“Begitulah amalan engkau yang jelik.” Dia berkata lagi, 
“Alangkah busuknya bau engkau?” Dia pun menjawab, 
“Begitulah amalan kamu yang busuk.” Dia berkata lagi, 
“Alangkah kotornya baju kamu?” Dia pun menjawab, 
“Sesungguhnya amalan kamu kotor.” Dia berkata lagi, 
“Siapa engkau?” Dia menjawab, “Amalan engkau,” maka ia 
bersamanya di dalam kubur, Apabila dia dibangkitkan pada 
hari kiamat di berkata, “Sesungguhnya aku membawamu di 
dunia kepada kelazatan dan syahwat dan engkau sekarang 
membawaku,” maka amalan tadi membawanya naik ke atas 
belakangnya dan membawanya sehingga masuk ke dalam 
neraka.” 


10 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 250, 
11 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 281. 
12 Al-Razi (1987), op. cit., h. 37. 

13 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 34. 

14 Anisetal. (1962), op. cit., j. 1, h. 34. 
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seperti ungkapan “Ayah al-rajul” yang ber- 
maksud dirinya.’ 


Lafaz ayat disebut sebanyak 295 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 39, 41, 61, 73, 99, 118, 129, 151, 164, 
187, 219, 221, 231, 242, 252, 266: Ali Imran 
(3), ayat 4, 7, 11, 19, 21, 58, 70, 97, 98, 101, 
103, 108, 112, 113, 118, 164, 190, 199: al 
-Nisak (4), ayat 56, 140, 155: al-M@'idah (5), 
ayat 10, 44, 75, 86, 89; al-Anam (6), ayat 4, 
21, 27, 33, 39, 46, 49, 54, 55, 65, 68, 93, 97, 
98, 99, 105, 109, 118, 126, 130, 150, 157, 157, 
158, 158: al-Araf (7), ayat 9, 26, 32, 35, 36, 37, 
40, 51, 58, 64, 72, 103, 126, 133, 136, 146, 146, 
147, 156, 174, 175, 176, 177, 182; al-Anfal (8), 
ayat 2, 31, 52, 54: al-Taubah (9), ayat 9, 11, 
65, Yunus (10), ayat 1, 5, 6, 7, 15, 17, 21, 24, 
67, 71, 73, 75, 92, 95, 1015 Had (11), ayat 1, 
59, 96, Yusuf (12), ayat 1, 7, 35: al-Rad (13), 
ayat 1, 2, 3, 4; Ibrahim (14), ayat 5, 5; al-Hijr 
(15), ayat 1, 75, 81; al-Nahi (16), ayat 12, 79, 
104, 105: al-Israk (17), ayat 1, 59, 59, 101, 
98, al-Kahfi (18), ayat 9, 17, 57, 58, 105, 106, 
Maryam (19), ayat 58, 73, 77, Taha (20), ayat 
23, 42, 56, 126, 54, 124, 127, 128; al-Anbiyak 
(21), ayat 32, 37, 77; al-Hajj (22), ayat 16, 51, 
52, 57, 71, 72; al-Mukminun (23), ayat 30, 45, 
58, 66, 105, al-Nūr (24), ayat 1, 18, 34, 46, 58, 
59, 6L, al-Furgan (25), ayat 36, 73; al-Syuarak 
(26), ayat 2, 15; al-Nami (27), ayat 1, 12, 13, 
81, 82, 83, 84, 86, 93; al-Qasas (28), ayat 2, 35, 
36, 45, 47, 59, 87; al-Ankabiit (29), ayat 23, 24, 
47, 49, 49, 50, 50: al-Rum (30), ayat 10, 16, 20, 
21, 21, 22, 22, 23, 23, 24, 24, 25, 28, 37, 46, 53, 
Lugman (31), ayat 7, 2, 31, 31, 32, al-Sajdah 
(32), ayat 15, 22, 24, 26; al-Ahzab (33), ayat 
34; Sabak (34), ayat 5, 19, 38, 43; Yasin (36), 
ayat 46: Sad (38), ayat 29, al-Zumar (39), ayat 
42, 52, 59, 63, 71; Ghafir (40), ayat 4, 13, 23, 
35, 56, 63, 69, 81, 81: Fussilat (41), ayat 3, 15, 


1 Malüf (1975), op. cit. 


(Sui AYAT 


28, 37, 39, 40, 44, 53; al-Syura (42), ayat 29, 
32, 33, 35, al-Zukhruf (43), ayat 46, 47, 69; al 
-Dukhan (44), ayat 33, al-Jathiyah (45), ayat 3, 
4,5,6,6, 8,9, 11, 13, 25, 31, 35: al-Ahqaf (46), 
ayat 7, 26, 27; al-Dhgriyat (51), ayat 20; al 
-Najm (53), ayat 18, al-Qamar (54), ayat 42: al 
-Hadid (57), ayat 9, 17, 19: al-Mujadalah (58), 
ayat 5, al-Jumuah (62), ayat 2, 5; al- Taghabun 
(64), ayat 10: al-Talag (65), ayat 11: al-Galam 
(68), ayat 15; al-Muddaththir (74), ayat 16, al 
-Nabak (78), ayat 28: al-Mutaffifin (83), ayat 
13, al-Balad (90), ayat 19. 


Lafaz dyat dalam bentuk jamak ini me- 
ngandungi banyak makna antaranya adalah 
seperti berikut: 


Pertama, bermaknatanda-tandakebesar- 
an Allah seperti dalam surah al-Bagarah, ayat 
61 dan lainnya. Al-Tabari berkata, “Maksud 
&yat dalam surah ini ialah hujah-hujah Allah, 
tanda-tanda keagungannya dan dalil-dalilnya 
yang mengajak mentauhidkan Allah dan 
membenarkan kerasulan rasul-rasulnya.” 


Kedua, tanda-tanda hari kiamat seperti 
dalam surah al-Andm, ayat 158. Ibn Kathir 
menjelaskan, “Ia adalah tanda-anda sebelum 
datang hari kiamat. Bukhari merekodkan 
hadis mengenai tafsiran ayat ini daripada 
Abu Hurairah, beliau berkata, “Rasulullah 
berkata, “Hari kiamat tidak akan berlaku 
sehingga matahari terbit dari sebelah Barat. 
Apabila manusia melihatnya dan beriman, 
maka iman mereka tidak berguna lagi. Allah 
menyatakan, “Tidaklah berfaedah lagi iman 
seseorang yang tidak beriman sebelum itu.” 


Ketiga, bermaksud ayat-ayat Allah yang 
muhkam. Jabir bin Abdillah, al-Sya'bi dan 
Sufyan al-Thawri berpendapat, yang di- 
maksudkan dengan ayat muhkamat ialah 


2 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 1, b. 450. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., į. 2, h, 179. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 95 


2. 
- 


AZIFAH (B3) 


ayat-ayat yang diketahui takwilannya, difa- 
hami maknanya dan tafsirannya dan ini yang 
dipersetujui oleh al-Gurtubi.' 


Keempat, bermaksud mukjizat seperti 
dalam surah al-Israk, ayat 101. Dalam ayat 
ini, Allah mengutus kepada Nabi Musa sem- 
bilan mukjizat atau tanda-tanda sebagai dalil 
kebenaran kerasulannya. Ibn “Abbas berkata, 
“Ia adalah tongkat, tangan, al-jarad (bela- 
lang), al-gummal (kutu), al-dafadi' (katak), 
darah, batu, terbelahnya laut, Tursina.? 


Kesimpulannya, makna umum bagi ayat 
adalah tanda-tanda kebesaran Allah sama 
ada ia berupa mukjizat, hari kiamat, ayat-ayat 
al-Quran dan sebagainya. Keseluruhannya 
adalah tanda dan bukti kebesaran Allah, ke- 
agungan dan keesaannya yang perlu diambil 
iktibar dan direnungkan. 


Al-Kafawi berkata, “Asal makna Ayat 
adalah tanda yang jelas dan terang, diguna- 
kan bagi yang nampak atau tidak nampak. 
Pengetahuan tentangnya juga berbeza-beza 
berdasarkan taraf pemikiran dan renungan. 
Ia juga menunjukkan ke atas sesuatu hukum 
Allah sama ada yang terdapat dalam ayat, su- 
rah atau kumpulan dan jumlah darinya serta 
mencakupi tanda-tanda, dalil yang jelas akan 


1 Al-Gurtubi (1996), op. cit, j. 4, h. 13-14. Mereka juga 
berkata, “Ayat Mutasyabihat ialah ayat-ayat yang tidak 
diketahui takwilannya dan tafsirannya kecuali Allah, 
seperti kedatangan hari akhirat, kemunculan Ya'juj dan 
Ma'juj, Dajjal, turunnya “Isa dan sebagainya. Ulama Jain 
berpendapat Ayat Muhkamat alah ayat al-Fatihah yang tidak 
sah sembahyang seseorang kecuali dengan membacanya. 
Ini adalah pendapat Abu ‘Uthman. Muhammad b. al-Fadl 
berpendapat, ia adalah surah al-Ikhias kerana tidak ada 
sesuatu di dalamnya melainkan tentang tauhid. Ada 
juga yang berpendapat ia adalah keseluruhan ayat-ayat 
al-Quran.” 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 669. Ibn “Abbas dan 
Mujahid berkata, “Ia adalah tangannya, tongkatnya, musim 
kemarau, kekurangan buah-buahan, taufan, belalang, kutu, 
katak dan darah.” Ibn Kathir berpendapat ia adalah tongkat, 
tangan, musim kemarau, laut, taufan, belalang, katak, kutu, 
dan darah. Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 403. 
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kekuasaannya.” 


an ia 


AZIFAH (551) 


Azifah adalah ism al-fa'il daripada kata kerja 
azifa (& ji), ertinya perjalanan dekat. Azifa al 
-rajul ertinya bersegera, azifa al-jarh maksud- 
nya luka membengkak dan bernanah.” 
Al-azifah maksudnya hari kiamat." 


Kalimah ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ghafir (40), ayat 18 
dan surah al-Najm (53), ayat 57. Para ulama 
bersepakat makna azifah adalah hari kiamat. 
Ibn Outaibah berkata, “Ia adalah hari kiamat 
dan dinamakan demikian kerana ia dekat?” 


Muhammad Fuad berkata, “Makna ayat 
azifat al-azifah” (5 Er j) ialah apabila hari 
kiamat sudah dekat? Direkodkan daripada 
Ibn Abbas, beliau berkata, “Ia adalah salah 
satu nama daripada nama-nama hari kia- 
mat, yang diagungkan Allah dan diperingat- 
kan tentangnya”? Mujahid berkata, “Ayat itu 
bermakna apabila hari kiamat sudah dekat.” 
Mujahid," Qatadah," al-Suddi $ dan Ibn 
Zaid" berkata “yaum al-azifah” ialah hari 
kiamat. 


3 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 219-220, 

Al-Rāzī (1987), op. cit., h. 14. 

Anis et al. (1962), j. 1, h. 16. 

Ibid.; Ma'uf (1973), op. cit., h. 9; Al-Razi (1987), loc. cit. 
Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 386. 


Muhammad Fu'ãd “Abd al-Bagi (tt), Mujam Gharib al- 
Our Gn, Kaherah : Dar al-Hadith, h. 33 


9 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 26, h. 107, athar no. 25278. 
10 Ibid., athar no. 25270. 

1 Fbid., j. 24, h. 66, athar no. 23368. 

12 Ibid., athar no. 23369. 

13 Ibid. athar no. 23370. 

14 Ibid, athar no. 23371. 
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AZLAM (331) 

Lafaz ini adalah jamak daripada al-zalam 
P. Ertinya anak panah yang tidak berbulu 
di mana orang Arab pada masa jahiliah me- 
nilik nasib dengannya.' Mereka meletakkan- 
nya dalam bejana. Apabila mahu melakukan 
sesuatu perkara, mereka memasukkan ta- 
ngan ke dalamnya dan mengeluarkan salah 
satu anak panah itu. Apabila keluar perkara 
yang diperintahkan, mereka melakukannya 
dan apabila keluar larangan, mereka tidak 
melakukannya.? Ia juga bermakna kuku bina- 
tang seperti lembu, rusa dan lain-lain 


Kalimah aziam disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-M#'idah (5), 
ayat 3 dan 90. 


Al-Kafawi berkata, “Anak panah yang 
satu bertulis “amarani rabbi” bermaksud 
Allah menyuruh daku. Kedua, bertulis “naha- 
ni rabb?” bermaksud Allah melarang daku. 
Ketiga bertulis “al-ghafl” (yang tidak ada 
tulisan). Apabila yang keluar adalah perkara 
perintah, mereka mengerjakannya. Apabila 
yang keluar perkara larangan, mereka me- 
ninggalkannya dan apabila yang keluar al 
-ghafi, mereka mengulanginya kali kedua?” 


Al-Khazin berkata, “Anak panah mereka 
itu ada tujuh, lalu pergi ke habl iaitu berhala 
yang paling besar milik orang Quraisy di da- 
lam Kaabah dengan membawa 100 dirham 
dan memberikannya kepada yang meng- 


1 Maluf (ro7s), op. cit., b. 305. 

2 Aniset al. (1962), op. cit., j. 1, h. 398-399. 

3 Ma'luf (1975), op. cit., Ahmad Warson Munawwir (1997), op. 
cit., h. 581. 

4 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 82. 

5 Satu tertulis “Amrani Rabbi”, dua tertulis “Nahani Rabbi”, 
tiga tertulis “Minkum (dari kamu)”, empat tertulis “Min 
Ghayrikum (dari selain kamu), lima tertulis “Mulsig (di 
sisi atau anak angkat)”, enam tertulis “al-Ag!” (akal atan 
fikiran), dan tujuh tertulis “Ghafi (tidak ada tertulis apa-apa 
tulisan di atasnya). Hilmi (1979), op. cit, j. 1, h. 463. 


GX) AZLAM 


goncangkan bejana yang terdapat anak pa- 
nah itu, iaitu ketika mereka mahu berpergian 
atau ada perkara-perkara yang besar?” Dalam 
Tafsir al-Munir diterangkan azlam ialah usa- 
ha bagi mengetahui apa yang disumpah atau 
menentukan sesuatu perkara sama ada baik 
ataupun buruk. Amalan ini terbahagi men- 
jadi dua makna. 


Pertama, bersifat ibadah atau iktikad. 
Ia seperti al-tatayyur (amalan meramal ada- 
nya hal-hal buruk) iaitu apabila mereka 
mahu memulakan pekerjaan, berpergian, 
berperang, berkahwin atau jual beli dan se- 
bagainya, maka mereka pergi ke Kaabah yang 
terdapat berhala kabl yang terdapat padanya 
tujuh anak panah, tertulis pada setiap anak 
panah apa yang mereka mahu tentukan da- 
ripada kemusykilan yang ada pada mereka. 
Apabila ia keluar, mereka merujuk dan kem- 
bali kepadanya (sebagaimana penjelasan ter- 
dahulu). 


Kedua, bersifat kebendaan (al-maddi), 
iaitu loteri. Ia adalah sejenis perjudian. 
Maksudnya ialah anak panah itu menjadi alat 
perjudian. Bilangannya 10. Tujuh daripada- 
nya jelas dan 3 daripadanya ghaf! (tidak ada 
tulisan di dalamnya). Pada masa jahiliah, ia 
adalah alat berjudi di mana mereka membeli 
anak panah dan bertaruh sebelum memula- 
kan permainan itu, lalu mengundi sebanyak 
28 undi atau 10 undi. Apabila salah satunya 
keluar dengan salah satu nama seseorang, 
bererti yang memilih anak panah itu menang 
dan rugilah bagi yang keluar dengan anak pa- 
nah yang tidak ada baginya tulisan.” 


Kesimpulannya, azlam bermaksud anak 
panah bagi mengetahui keputusan atau me- 
nilik nasib dan berjudi pada masa jahiliah. 


6 Ibid. 
7 Al-Zuhaih (1991) op. cù., j. 5-6, h. 82-83. 
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AZWĀJ G3) 


AZWAJ (EN 45) 


Lafaz ini adalah bentuk jamak daripada al 
-zawj fa 2 341). Ibn Faris berkata, “Kalimah ini 
pada aaa bagi membandingkan sesuatu 
dengan sesuatu yang lain, antaranya ada- 
lah suami dan isteri.! Ia juga mengandungi 
makna setiap satu ada bersamanya yang lain 
daripada jenisnya, bentuk yang memiliki la- 
wan baginya seperti, basah dan kering, lelaki 
dan perempuan, malam dan siang, pahit dan 
manis,? isteri, sahabat.” Al-Razi berkata, “Ia 
bermakna lawan daripada seorang dan setiap 
daripada kedua-duanya dinamakan al-zawj 
juga. Oleh itu, dikatakan bagi dua adalah 
zawjan dan kedua-duanya adalah zawj”” 


Al-Quran tidak menyebut (4) bagi lafaz 
al-zawjah (isteri). Al-Raghib berkata, “Tidak 
ada dalam al-Quran perkataan yang me- 
nyebut 155-1235535” sebagaimana yang di 
katakan “1724224 35.” Hal ini adalah perkara 
yang perlu diperhatikan. Hal ini tidak berlaku 
seperti biasanya antara kita dengan jalan 


pernikahan.” 


Kalimah azwaj disebut 52 kali di dalam 
al-Quran iaitu pada surah al-Baqarah (2), 
ayat 25, 234, 240, 232, 240, Ali Imran (3), 
ayat 15; al-Nisak (4), ayat 12, 57; al-Anam (6), 
ayat 139, 143; al-Taubah (9), ayat 24; al-Rad 
(13), ayat 23, 38, al-Hijr (15), ayat 88, al-Nahl 
(16), ayat 72, 72: Taha (20), ayat 53, 131; al 
-Mukminian (23), ayat 6; al-Niir (24), ayat 6; 


1 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 35. al-Zawj bererti isteri, 
misalnya kenyataan Allah “SANG 3152 NS maksudnya 
“Tinggallah kamu dan isterimu di dalam syurga.” (Surah 
al-Baqarah (2): 35). 

Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 405. 

Ma'Tuf (1975), op. cit, 310. 

Al-Razi (1987), op. cit., h. 278. 

Dalam al-Quran datang dengan perkataan “ 2 ME 333 


the” (Surah al-Dukhan (44): ayat 54) bermaksud “Kami 
femankan dan gandingkan mereka dengan bidadari.” 


6 Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 486, 
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al-Furgan (25), ayat 74; al-Syuarak (26), ayat 
166; al-Ram (30), ayat 21: al-Ahzab (33), ayat 
6, 14, 28, 37, 50, 50, 52, 53, 59; Fatir (35), ayat 
11; Yasin (36), ayat 36, 56: al-Saffat (37), ayat 
22; Sad (38), ayat 58: al-Zumar (39), ayat 6; 
Ghafir (40), ayat 8; al-Syara (42), ayat 11, 11: 
al-Zuhkruf (43), ayat 12, 70; al-Wagiah (56), 
ayat 7; al-Mumtahanah (60), ayat 11, 11; al 
-Taghabun (64), ayat 14: al-Tahrim (66), ayat 
1, 3, 5; al-Mafarij (70), ayat 30, al-Nabak (78), 
ayat 8. 


Lafaz azwaj di dalam al-Quran men 
cakupi makna yang berbeza-beza, bersesuai- 
an dengan kaitan dan hubungan perkara yang 
dibincangkan, antaranya adalah: 


Pertama, ia bermakna bidadari-bidadari 
seperti dalam surah al-Baqarah, ayat 15. 
Dalam tafsir Safwah al-Tafasir, lafaz azwaj 
bermaksud wanita-wanita daripada bidadari 
-bidadari yang suci daripada kotoran dan na- 
jis yang kiss? (nampak) dan ma'nawi (daripada 
segi kejiwaan), haid, nifas dan sebagainya.” 


Kedua, ia bermaksud jenis atau macam 
sepertimana maksud daripada surah Taha, 
ayat 53; al-Anam, ayat 143 dan al-Zumar, ayat 
6. Al-Fayriz Abadi berkata, “Maksud azwaj 
dalam surah Taha ialah bermacam-macam 
tumbuhan yang sama, pelbagai warna, di 
mana setiap warna terdapat yang sama.” Begitu 
juga dengan tafsirannya dalam surah al-Anam, 
yang bermaksud lapan jenis haiwan.” 


Ketiga, ia bermakna sahabat atau teman 
seperti pentafsirannya dalam surah al-Saffat, 
ayat 22 dan Taha, ayat 131. Pada surah al 


7 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, b. 43. Ada yang berpendapat, 
wanita-wanita Mukmin di dunia menjadi lebih cantik di 
hari akhirat daripada bidadari-bidadari sebagaimana yang 
disebut dalam ayat Allah surah ai-Wagi'ah, ayat 35-37. 


8 Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 143. 
9 Ibn Gutaibah (1978), op. cit. h. 279. 
10 Al-Razi (1987), op. cit. 
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-Saffat, Ibn Kathir berkata, “Ia bermaksud 
sahabat-sahabat mereka sepertimana yang 
direkodkan oleh Sufyan al-Thawri daripada 
Sammak, daripada Nu'man, daripada “Umar 
bin al-Khattab. Al-Nu'man b. Basyir berkata, 
“Makna azwij di sini ialah yang serupa dan 
sama seperti mereka” Syarik merekodkan da- 
ripada Sammak daripada Nu'man, beliau ber- 
kata, “Aku mendengar “Umar bin al-Khattab 
berkata, makna azwaj ialah asybahahum 
(yang serupa dengan mereka), iaitu datang 
orang yang berbuat zina bersama orang yang 
berbuat zina, dan orang yang melakukan riba 
bersama dengan orang yang melakukan riba, 
dan orang yang meminum arak dengan orang 
yang meminum arak pula.” 


Begitu juga dengan makna azwaj dalam 
surah Taha. Allah mengkhabarkan kepada 
rasulnya supaya jangan melihat orang yang 
berada dalam kemewahan dan yang sama de- 
ngan mereka yang diberikan kepada mereka 
kesenangan atau nikmat yang banyak.” 


Keempat, ia bermaksud golongan atau 
kelompok seperti dalam surah al-Wigiah, 
ayat 7. Al-Tabari berkata, “Azwaj di sini 
bermaksud tiga golongan atau kelompok 
manusia”? Qatadah berkata, “Maksud lafaz 
“azwajan thalathah” ialah tiga golongan atau 
kelompok kedudukan manusia pada hari 
akhirat.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 5. 
Ibid., į. 3, h. 162. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 27, h. 220-221. 


Ibid., athar no. 25764 dan 25766. Tiga golongan itu ialah 
Ashab al-Yamin (golongan kanan), Ashab al-Masy amah 
(golongan kiri) dan al-Sabigan (yang awal memeluk Islam 
iaitu orang Muhajirin yang pertama sekali). Direkodkan 
daripada “Uthman bin “Abdullah b. Suragah, beliau berkata, 
“Tiga golongan itu ialah dua di dalam syurga dan satu di 
dalam neraka.” Beliau berkata lagi, “Al-Hur (bidadari) bagi 
al-Sabigin dan al-Urub al-Atrab (wanita yang mulia yang 
cinta kepada suaminya) bagi Ashab al-Yamin.” 


A w N e. 


Goh AZWAI 


Kelima, ia bermaksud wanita-wanita 
bagi lelaki atau anak-anak perempuan seperti 
dalam surah al-Anām, ayat 139 dan lainnya. 
Al-Ourtubi menerangkan, “Maksud azwāj 
pada ayat ini adalah anak-anak perempu- 
an mereka sebagaimana yang direkodkan 
daripada Ibn Zaid” Ulama yang lain ber- 
pendapat, ia bermaksud isteri-isteri mereka," 
di mana susu yang keluar daripada perut hai- 
wan ternak itu halal bagi mereka yang lela- 
ki dan diharamkan bagi isteri-isteri mereka. 
Sekiranya yang lahir daripada perut kambing 
adalah jantan, mereka menyembelihnya un- 
tuk dimakan oleh lelaki mereka sahaja, tanpa 
mengajak wanita-wanita mereka, dan apabila 
yang lahir betina, mereka membiarkannya 
dan tidak menyembelihnya, dan apabila yang 
keluar adalah bangkai, maka mereka mem- 
bolehkan wanita-wanita mereka ikut serta 
memakannya dan Allah melarang perbuatan 
itu.” 


Keenam, bermaksud isteri-isteri nabi se- 
perti dalam surah al-Ahzab, ayat 6 dan 53. 
Abu Fadl al-Ma'ini berkata, “Lafaz azwaj da- 
lam ayat ini bermaksud wanita-wanita yang 
berada dalam bilik-bilik nabi?” Al-Tabari 
mentafsirkan ayat 6 dalam surah ini de- 
ngan “haramnya terhadap isteri-isteri Nabi 
Muhammad adalah sama dengan haramnya 
Muslim atas ibu mereka, di mana diharam- 
kan menikahi mereka selepas wafatnya se- 
bagaimana diharamkan bagi mereka me- 
nikahi ibu-ibu mereka”* Qatadah berkata, 
hal ini mengisyaratkan kewajipan meng- 
agungkan hak-hak mereka.” 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 97. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 3, h. 1769. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 145. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 21, h. 147. 
Tbid., athar no. 21598. 
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BA'IS (02) 

Kalimah ini dalam bentuk fa'l. Asal katanya 
ba's (26) yang mengandungi makna ke- 
kuatan, keberanian, ketakutan, seksaan dan 
kesengsaraan.' Jamaknya ab 'us atau ba'sa'. 
Ia disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu da- 
lam surah al-Araf (7), ayat 165. Allah me- 
nyatakan: 


PA ga KA Pai Tan Utari 
1 t ” 


A 


z CaA O 


oyad 


Kalimah ini didahului dengan kalimah 
adhāb (SL) yang bermakna seksaan. Ibn 
Qutaibah dan al-Yazidi berpendapat adhāb 
ba'is membawa makna adhab syadid 
(SSS) atau seksaan yang kuat dan 
kejam. Ibn Kathir berkata, terdapat 
lebih daripada satu makna bagi lafaz ini. 
Berdasarkan laporan daripada Mujahid, ia 
bermakna syadid iaitu yang kuat, kejam atau 
berat. 


Menurut pendapat lain, ia bermakna alim 
GÁ iaitu yang pedih. Qatādah berpendapat, 
ia bermakna maja' (434) iaitu yang me 
nyakitkan. Beliau berkata, semua makna di 
atas saling berdekatan. Al-Syawkani berkata, 
seksaan itu berbentuk al-maskh au) yang 
mengubah muka orang Yahudi, perangai 
mereka dan sebagainya seperti monyet se- 
bagai balasan keingkaran mereka." 


Terdapat pelbagai giraat atau bacaan 
bagi lafaz ba 'is. Abu Amri, “Asim, al-Kisa'i 
dan Hamzah membacanya dengan (245) 


1 Anisetal(tt), op. cit., h. 36, Ahmad Warson (1997), op. cit., 
h. 54. Ibn Outaibah (tt), Ta wil Musykil al-Qur'an, op. cit., 
h. 505. 


2 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 152, Ibn Qutaibah (1978), op. 
cit., h. 174 


3 Ibn Kathir (1998), op. ci., j. 2, h. 230 
4  Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 2, h. 328 


BAS (A13) 


ba'is berdasarkan wazan fail. Ibn Kathir 
membacanya dengan (fiy) bi 'is atas wazan 
fiil. Ibn “Amirmembacanya dengan (455) ba `s 
dan Nafi” serta ulama Makkah membacanya 
dengan (o) baisin? Kesimpulannya, 
maksud daripada ayat adhab ba'is adalah 
seksaan yang kuat, menghinakan, pedih, 
kejam dan sebagainya. 


Sedangkan dalam bentuk f@ilnya, ba'is 
berasal daripada kalimah di atas juga yang 
bererti apabila memertukan, kuat keperluan 
dan hajatnya.” Disebut sekali dalam surah al 
-Hajj, ayat 28. Allah menyatakan: 


Al-Ourtubi berpendapat al-fagir adalah 
sifat bagi al-ba'is yang membawa maksud 
yang sukar dan amat memerlukan sesuatu 
hajat atau pemberian termasuklah kepada 
mereka yang ditimpa musibah dan bala 
walaupun mereka tidak fakir. 


Kesimpulannya, kalimah ba's dengan 
berbagai-bagai perubahan bentuk lafaznya 
di dalam al-Quran seperti ba 'is, ba'is, ba's, 
ba 's&'" mengandungi makna yang berdekatan 
iaitu yang kuat, seksaan, pedih, kesengsaraan, 
kesulitan, kehinaan yang teramat memerlu- 
kan dan sebagainya. 


Ii Ina 


BAHJAH (543) 


Ia dalam bentuk masdar berasal daripada 
A lope 


kata bahija - yabhaju (7474-54). la mem- 


5 Muhammad Salim al-Hajj (1985), (pentahkik kitab) Gharib 
@l-Gur Gn oleh at-Yazidi, Beirut: "Alam al-Kitab, h. 152 


6  Aniseral(t.t), op. cit., h. 36 
7 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 54 
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BAKHI' (25) 


bawa makna kegembiraan, kesenangan, baik 
dan menawan. Ism f@ilnya adalah bahij. 
Dalam kamus al-Mujam al-Arabi, wajhun 
bahij bermaksud wajahnya kelihatan gembira 
dan mandhar bahij bermakna pemandangan 
yang indah lagi menawan. 


Kalimah bahjah disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah yang ke-27 dari- 
pada surah al-Nam! ayat 60. Allah menyata- 
kan: 


BN AS ma AG 
Sedangkan kalimah bahij disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj 


(22), ayat 5 dan surah Oaf (50), ayat 7. Allah 
menyatakan dalam surah al-Hajj: 


< 1% z Pak Pa 
RS AA 
Kedua-dua kalimah yang terdapat 
di dalam al-Guran berkenaan dengan 
tumbuhan-tumbuhan yang Allah jadikan di 
muka bumi. 


Al-Syawkani mengatakan, al-bahjah ada- 
lah yang baik dan menarik bagi yang melihat- 
nya. Maksud ayat dalam surah al-Naml, “Dan 
Kami menumbuhkan taman-taman yang 
baik dan menawan yang tertarik bagi yang 
memandangnya”? Sedangkan maksud ayat 
dalam surah al-Hajj, “Allah menumbuhkan 
berbagai macam tumbuhan dengan yang 
baik dengan berlainan warna yang indah lagi 
menawan.” 


Kesimpulannya, lafaz bahjah ataupun 
bahij membawa maksud yang indah lagi me- 
nawan. 


aE an 


1 Ma'luf (1975), op. cit, h. 51, Anis ef al (tt), op. cit., h. 179 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 4, h. 181 
3 Ibid.,j. 3, h. 542 
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BĀKHT EY) 

Ism f@'il daripada asal kata al-bakku (Su 
atau #4 - & yang mengandungi makna 
merendahkan diri untuknya, taat dan meng- 
akui.“ Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 6 dan 
surah al-Syuarak (26). 


Allah menyatakan di dalam surah al 
-Syuarak (26), ayat 3: 

Lafaz bakhi' dalam kedua-dua surah 
dihubungkan dengan kalimah al-nafs (diri). 
Qatadah mentafsirkan ayat bakhi nafsak 
dengan gatala nafsak JE (AS (membunuh 
dirimu). Begitu juga dengan pendapat 
Mujahid, ‘Ikrimah, Itiyyah, al-Dahhak, al- 
Hasan dan yang lainnya. 


Ibn Kathir berpendapat, lafaz bakhi' ber 
maksud membinasakan sehingga makna 
bakhi' nafsak bererti membinasakan dirimu.” 
Beliau berkata lagi, ayat di atas adalah pe 
nyejuk dan penghibur daripada Allah ke- 
pada rasulnya kerana dukacita dan sedih 
disebabkan oleh keingkaran orang kafir 
untuk beriman. 


Kesimpulannya, makna bakhi' al-nafs 
adalah membinasakan diri atau membunuh 


4 Anisetal (ti), op. cit., h. 41. 

5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, h. 243, athar no. 
17236 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 311 

7 Ibid 

8 Ibid. 
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BANAN 33) 


Im mufrad mudhakkar, mu'annathnya 
bananah, jamaknya bananat (SI), ertinya 
jari-jari atau bahagian hujung-hujung jari,' 
taman yang dipenuhi dengan bunga.? Al-Razi 
berkata, dikatakan banân mukhaddab’ kerana 
setiap jamak yang tiada antaranya dan antara 
mufradnya melainkan huruf al-ha ', kalimah 
itu tergolong mufrad dan mudhakkar. 


Disebut dua kali iaitu dalam surah al 
-Anfal (8), ayat 12 dan surah al-Oiydmah 
(75), ayat 4. Allah menyatakan dalam surah 
al-Anfal: 


EA AB ENG 30 

Mengikut pendapat Sa'id Hawwa, banan 
dalam ayat ini membawa maksud hujung 
-hujung jari kerana memukul hujung-hujung 
jari dapat melumpuhkan golongan yang di- 
perangi. Maka, dengan melumpuhkannya, 
barisan akan menjadi lemah." 


Terdapat dua pendapat mengenai per 
kara ini, adakah hal ini dilakukan oleh 
orang mukmin atau malaikat? Paling tepat 
adalah ia dilakukan oleh para malaikat 
kerana mereka ikut berperang semasa Perang 
Badar. Al-Rabi bin Anas berkata, sahabat- 
sahabat yang berperang dalam Perang Badar 
mengetahui para malaikat membunuh orang 
yang diperangi dengan memukul leher-leher 
mereka dan memukul hujung-hujung jari 
mereka seperti jilatan api yang membakar 
nya." Begitu juga makna banan dalam surah 
al-Giyamah. Kesimpulannya, kalimah bangn 


1 Ma'laf (1975), op. cit., h. 49, al-Razi (1987), op. cit., h. 65 

2 Anisetof tt), op. cit., h. 72 

3 Maksudnya, “kuku-kuku hujung jari yang diwarna atau 
dicat.” 

4 Sa'id Hawwa (1999), op. cit, j- 4, b. 2133 

5 Tbid. 


BANAN (GG) 


membawa maksud hujung-hujung jari. 


BAOIYAT (2134) 


Lafaz bagiyat : adalah jamak, mufradnya ada- 
lah bagiyah Ga. Menurut al-Razi, bagiah 
membawa maksud baga' (kekal) sebagai- 
mana Allah menyatakan dalam surah al 
-Haggah ayat 8, ( (Bean sj. Apabila 
ia disandarkan kepada lafaz al-hayah atau al 
-hayah al-bagiyah bermakna kehidupan hari 
akhirat yang kekal.” Dalam Mu'jam al-Arabi, 
ia juga membawa maksud amalan yang ter- 
tinggal atau yang meninggalkan kesan." 


Lafaz bagiyat disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
46 dan surah Maryamt(19), ayat 76. 


Perkataan bagiyat dalam kedua-dua surah 
dikaitkan dengan lafaz al-sdlihat (SEN) 
(yang baik). Terdapat perbezaan pendapat 
ulama mengenai maksud al-bagiyat al-salihat 
(LENSA) antaranya: 


» Sufyan al-Thawri daripada Ibn Abbas, 
Ibrahim al-Nakh'i, Masrug, Ibn Abi 
Mulaikah berpendapat al-bagiyat al- 
salihat adalah al-salawat al-khams 
(sembahyang lima waktu). 


e Ibn “Umar, Ibn Jurayj, Ata' bin Abi 
Rabah, Said bin al-Musayyib, Salim, 
Mujahid, Qatadah dan jumhur ahli 
tafsir berpendapat, al-bagiyat al-salihat 
adalah: 


Al-Raz (1987), op. cit., h. 60. 
“Ayid et. al (t.t), op. cit., h. 169 
Ibid. 


Salah al-Din Abi Said Khalil bin Kaykaldi al-“Ala'i al- 
Dimashgi (1987), Juzz fi Tafsir al-Baqiyat al-Salihat wa 
Fad!uhā, Beyrut: Dir Ibn Kathir, h. 29-30 


10 Ibid, h. 30-31 
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BAWAR Ulasan) 


PA 2, Bo... 
BO LAYAN 
je GA ae ys 

BESI KAA Koe | 3 


» Ibn Zaid dan laporan daripada Ibn 
Abbas mengatakan al-bagiyat al 
-sdlihat adalah al-kalam al-tayyib 
(LEAN) (perkataan yang baik).! 

e Sebahagian ulama berpendapat, ia 
adalah keseluruhan amalan-amalan 
yang baik daripada perkataan dan 
perbuatan. Ia adalah pendapat Ibn 
Zaid, laporan “Ata" al-Khurasani da- 
ripada Ibn Abbas dan dikuatkan oleh 
Ibn Jarir al-Tabari serta Ibn ‘Itiyyah.? 
Ibn Jarir mengatakan, pendapat yang 
paling utama adalah pendapat yang 
mengatakan al-bagiyat al-salihat ada- 
lah keseluruhan amalan-amalan yang 
baik sebagaimana yang dilaporkan 
oleh Ali bin Abi Talhah daripada Ibn 
Abbas? kerana semua amalan-amalan 
baik yang kekal bagi pelakunya di hari 
akhirat akan diberi ganjaran ke atas- 
nya. Allah juga tidak mengkhususkan 
melalui ayat al-bagiyat al-sdlihat se- 
bahagian tanpa sebahagian yang lain 
di dalam kitabnya dan tidak juga me- 
lalui berita daripada Rasulullah. 


1 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, b. 318, athar no. 
17415 dan 17416. 


2 Ibid, h. 33-34. 

3 Muawiyah bin Salih melaporkan daripada 'Ali bin Abi 
Salih daripada Ibn “Abbas, betiau berkata mengenai ayat 
(LANANG ) ia adalah berzikir kepada Allah, perkataan 

SN sb is AN MR in sea 


Sena DNA 
dan selawat ke atas nabi, puasa, sembahyang, haji, sedekah, 
memerdekakan hamba, jihad, silaturahim, dan semua 
amalan-amalan yang baik. Semua itu adalah al-bagiyat al- 
safihat yang tetap kekal bagi pelakunya di dalam syurga. 
Ibid. 


4 Ibid 
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BAWAR (153) 


Ism mufrad dan masdarnya daripada per- 
kataan bara (5 4- 56), jamaknya al-bur me- 
ngandungi makna musnah, rugi, bumi yang 
tandus, bumi yang ditinggal selama setahun 
untuk ditanam tanaman pada tahun berikut- 
nya dan sebagainya.” 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-14 daripada surah 
Ibrahim, ayat 28. Allah menyatakan: 


EKA PGN SN 
MEA 
Lafaz al-bawar dihubungkan dengan dar 
atau dir al-bawar. Menurut Ibn Kathir, al 
-bawar adalah al-halak (kehancuran) seper- 
timana makna ayat 12 dalam surah al-Fath, 
(Bu 333 3) iaitu kaum yang hancur dan 
binasa.“ Manakala dar al-Bawar adalah ne- 
raka jahanam.” Ibn Gutaibah, Ibn Manzur 
dan al-Yazidi juga berpendapat, dar al-bawar 
adalah dar al-halak iaitu jahanam. 


Kesimpulannya, maksud dar al-bawar 
adalah dar al-halak iaitu neraka jahanam. 
Daripada “Ata, dia mendengar Ibn “Abbas 
berkata mengenai ayat di atas, mereka adalah 
orang kafir daripada penduduk Makkah.” 
Dilaporkan daripada “Umar bin al-Khattab 
mentafsirkan ayat di atas, “mereka adalah 
orang kafir daripada Ouraisy iaitu Bani 
al-Mughirah dan Bani Umaiyah. Bani al- 
Mughirah, dihancurkan semasa Perang 
Badar, manakala Bani Umaiyah akan dibalas 


5 ‘Āyid et ai (t.t), op. cit., h. 183 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 492 
7 Ibid,h. 498 

8 


Ibn Qutaibah (t.t), Ta “wi! Musykil al-Qur 'an, op. cit., h. 
233, al-Yazidi (1985), op. cit., h. 197, Dir al-Bawar yang 
bermaksud Dar al-Halak adalah bahasa Oman. 


9 Ibn Kathir (1998), op. cit. j. 2, h. 492 
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pada masa yang akan ditetapkan.! 


A “ 
Tan D 


BI'SAMA CA) 


Imam al-Sayati berkata, bi'sa (A) ada- 
lah kata kerja yang mengisyaratkan cela- 
an atau hinaan yang tidak dapat di- 
tasrifkan, lawannya adalah nima (45) 
Sedangkan ma (UG) berfungsi sebagai pen- 
tafsir bagi kata kerja bi'sa, sebagaimana 
pendapat al-Zamakhsyari 
(Gái) yang bererti sejahat-jahat sesuatu 
atau sehina-hina perkara. 


Kalimah ini disebut tiga kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 90 dan 93 serta dalam surah al-Araf (7), 
ayat 190. Manakala kalimah bi 'sa yang ber- 
diri dengan sendirinya tanpa wujud “mā” (4) 
disebut 37 kali di dalam al-Quran. 


Contohnya, Allah menyatakan dalam 
surah al-Bagarah (2), ayat 90, “Sejahat-jahat 
perkara (yang mereka lakukan) ialah per- 
buatan mereka yang membeli kesenangan di- 
rinya sendiri dengan mengingkari al-Quran 
yang telah diturunkan oleh Allah. 


Al-Ourtubi mengatakan, terdapat empat 
bahasa yang sinonim maknanya dengan kali- 
mat di atas iaitu bi ‘sa, ba ‘sa, ba ‘isa dan bi 'isa 
seperti kata nima, nama, na'ima dan ni'imas 
Sibawaih mengatakan må adalah f@'i! (pela- 


1 Ibid, h. 493 


2 Al-Sayiti (1998), op. cit., j. 1, h. 466. Makna tasrif adalah 
tidak dapat diubah kalimatnya. 


3 “Ayidetal (tt), op. cif., h. 127. N'ma bermaksud kata kerja 
yang tidak berubah yang mengisyaratkan akan kata pujian 
atau “alangkah baiknya.” fbid., h. 1209. 


Al-Zamakhsyari (1995), op, cit, j. 1, h. 165 
5  Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 1, h. 31 


psr . D 
bi'sa syaian 


BI SAMA (tas) 


ku bagi bi'sa). Al-Akhfash mengatakan mg 
adalah pada kedudukan nasb sebagai tamy- 
iz (penentu), sepertimana ungkapan “bi 'sa 
rajulan zaydun” G Sean se 3). Oleh itu, tagdir 
kalimah bi 'sa dalam al- Ouran adalah ' bi'sa 
syay'an an yakfura” (S NS cab) erti- 
nya “sejahat-jahat sesuatu yang mereka beli 
diri mereka dengannya adalah kufur kepada 
Allah”. Dari sini, ayat Paha a \3A41 ) adalah 
sifat bagi kalimah “m 


Kesimpulannya, bi 'sa adalah kata kerja 
yang tidak berubah yang membawa makna 
hinaan dan celaan, sedangkan mā adalah 
berfungsi sebagai pentafsir, penentu (tamyiz) 
atau pelaku (fg'il) bagi kata itu?” 


BIDA'AH (2x) 


Lafaz bida 'ah berbentuk mufrad, jamaknya 
adalah bada? (alas), maknanya sesuatu 
yang diniagakan.” Al-Syawkani mengatakan, 
al-biddah adalah harta benda yang diniaga- 
kan berasal daripada sesuatu yang dipotong, 
diambil daripada harta kerana ia adalah se- 
bahagian daripada harta untuk diniagakan 
dengannya.” 


Disebut lima kali dalam surah Yusuf (12), 
ayat 19, 62, 65, 65 dan 88. Terdapat bebera- 
pa makna biddah dalam kelima-lima ayat ini 
berdasarkan kandungan dan isi ayat iaitu: 


. Bidāah bermaksud Nabi Yusuf se- 
bagaimana terdapat dalam ayat 19. 
Allah menyatakan, Gani 33 ZA 3. 
Nabi Yusuf dikatakan bida'ah dalam 


6 Anisetal (t.t), op. cit., h. 60 
7 Al-Syawkini (1994), op. cit, j. 3, h. 15 
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BIYAUN (2) 


ayat ini kerana ketika ia dijumpai oleh 
kafilah di dalam perigi, ia termasuk 
barang dagangan yang akan diniagakan 
oleh mereka." 


e Allah menyatakan dalam ayat 88, 
Sa). Kalimah bidaah 
dihubungkan dengan lafaz muzjāh 
yang bermaksud yang sedikit, jelik 
atau buruk. Mujahid dan Hasan ber- 
pendapat bidãah muzjāh adalah har- 
ga makanan yang murah.’ Salah satu 
laporan Ibn “Abbas, Qatādah dan al 
-Suddi mengatakan bidaah muzjāh 
adalah dirham-dirham yang sedikit 
yang tidak dapat membeli keperluan 
kecuali sedikit.“ Abu Salih berpendapat, 
biddah muzjah adalah bijirin tanaman 
dan pokok." Ibn Abbas juga berkata ia 
adalah sandal-sandal, kulit dan bekalan 
-bekalan musafir. Kesimpulannya, bida- 
ah muzjah mencakupi semua makna 
yang disebut di atas. 


no Ia 


BIYA'UN Ée) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah břatun (2x) ertinya tempat ibadah 
orang Nasrani.” 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Hajj, (22), ayat 40. Allah me- 
nyatakan: 


Ahmad Mustafa al-Maraghi (1974), op. cit., j. 12, h. 113 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 445 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Anis ef al (t.t), op. cit., h. 79 
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LAN oaia Aans MANA AS V3 
Ae $ - Gal Pah 
daa EA Lo gn Sial o 
Dilaporkan daripada Rafi, Qatādah dan 


al-Dahhak berpendapat, biya’ adalah gereja 
orang Nasrani.' 


Mengikut pendapat al-Zamakhsyari, biya' 
adalah tempat ibadah orang Nasrani, sawami' 
adalah tempat ibadah bagi ulama-ulama me- 
reka, salawat adalah ibadah orang Yahudi dan 
masjid adalah tempat ibadah orang Islam." 
Al-Gurtubi menyatakan, tempat-tempat ini 
diambil menjadi tempat ibadah mereka se- 
belum penyelewengan mereka dan sebelum 
menghapuskan agama-agama itu dengan 
Islam. Sekiranya bukan kerana Allah men- 
syariatkan kepada para nabi dan orang yang 
beriman memerangi kaum kafir, sudah pasti 
robohlah pada zaman Nabi Musa al-kana 'is 
(gereja), dan pada zaman “Isa al-sawimP? dan 
al-biya' dan pada zaman Nabi Muhammad al 
-Masijid.” 


Kesimpulannya, biya? adalah tempat 
ibadah orang Nasrani. 


Ta — 


BURUJ € Yel) 


Lafaz ini dalam adalah bentuk jamak, mufrad- 
nya adalah al-burj (e 7A) yang bermaksud 
bangunan yang tinggi berbentuk bundar atau 
petak sama ada berdiri sendiri atau bahagi- 
an daripada bangunan yang besar, benteng 
dan salah satu daripada bola langit yang dua 


7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 231, atbar no. 
19115, 19116, 19117. 

8 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 3, h. 157 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 75 
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belas.’ Dalam Ilmu Falak, al-buraj bermakna 
kumpulan bintang. 


Disebut sebanyak empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 
78; al-Hijr (15), ayat 16; al-Furgan (25), ayat 
61 dan al-Buruj (85), ayat 1. 


Daripada keempat-empat ayat yang me 
nyentuh lafaz al-burtij, ia mengandungi dua 
makna yang berlainan berdasarkan sandaran 
dan kaitan ayat itu jaitu: 


* Allah menyatakan dalam surah al 

-Nisak: 
, : 2 f 

P3 AS 2 Para 
Terdapat perbezaan pendapat mengenai 
makna al-buraj dalam ayat di atas. 
Ada yang berpendapat, ia bermaksud 
benteng yang berada di dalam tanah. 
Ada yang berpendapat, ia adalah 
istana, dan ada yang berpendapat, ia 
bermakna istana-istana yang diperbuat 
daripada besi. Sedangkan musyayyadah 
bermaksud dicat dengan kapur atau 
yang tinggi Kesimpulannya, semua 
makna saling berdekatan, maksud ayat 
buraj musyayyadah adalah bangunan 
yang tinggi yang dicat dengan kapur, 
ataupun benteng dan istana yang 
diperbuat daripada besi. 


e  Tabermaknapaksi-paksibintangseper- 
timana maksud ketiga-tiga ayat di atas. 
Contohnya, Allah menyatakan dalam 
surah al-Burij, (ANA). 
Mengikut pendapat yang masyhur da- 
lam bidang ini, ia adalah paksi-paksi 


BURU (azan) 


planet iaitu 12 bintang bagi 12 planet. 
Paksi-paksi ini dilewati oleh matahari 
dalam masa setahun dan bulan dalam 
masa dua puluh lapan hari. 


4 Iaitu: ja (Aquarius), Son (Pisces), ya (Aries), ja (Taurus), 


1 “Ayidetalttt), op. cit., h. 143 
2 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 70 
3 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 1, h. 618 
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iya (Gemini), 554 (Cancer), 551 (Leo), Az (Virgo), 
abah (Libra), Ld (Scorpio), p95 sal (Sagatarius), pal 
(Capricornus). 

Wahbah Zuhaili (2001), Juz "Amma (terj. oleh Zulkifli Hj. 
Mohd Yusoff, et al, c. 1, Kuala Lumpur, op. cit., h. 150 
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tp 
, ef K A 


DAN “D 


TA'SAN (5) 


Kalimah tasan adalah masdar. Kata asalnya 
ta'isa (XS) dan taasa (3). Al-Razi ber- 
kata, al-tas bermaksud al-halak, asalnya ada- 
lah al-kabb' (CL) dan ia lawan daripada 
al-intiasy? (AS) Tasan li fulan mem- 
bawa maksud Allah melazimkannya untuk 
binasa. 


Al-Zamakhsyari mengatakan tasan lah? 
(B2) lawan daripada kata lañ lah Gu) 
sebagaimana ungkapan al-Asya, AREAN 
wisi; Sead). Dalam Kamus Mwjam al- 
Arabi al-Asasi, maksud tasan lahū (AS) 
adalah berdoa ke atasnya supaya mendapat 
kesengsaraan.’ 


Lafaz tasan disebut sekali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah Muhammad, (47) 
ayat 8. 


Allah menyatakan: 


MALAS asi 15 Gal 3 
Ibn Zaid mengatakan, ayat fatasan 
lahum membawa maksud syaga lahum 
(23115) iaitu kesengsaraan bagi mereka." 
Mengikut pendapat Ibn Jarir, fatasan lahum 
membawa makna kehinaan, kesengsaraan 


1 Al-Kabb bermaksud membanting, jatuh telungkup. 


2 Al-Inti'asy bermaksud menjadi tangkas siap kembali, berdiri 
atau bangkit kembali. 


3 Al-Razi (1987), op. cit, h. 77 
4 Ibid. 


5 Ta'san lahu membawa maksud berdoa ke atasnya supaya 
jatuh atau binasa. 


é Lag Ilahi membawa maksud berdoa untuknya supaya 
bersemangat dan bangkit. 


7 Maksudnya berdoa ke atasnya lebih pantas daripada berdoa 
baginya. 

8 Al-Zamaksyari (1995), op. cit., j. 4, h. 311 

9 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 200 

10 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 60, athar no. 
24271 


{Lits} TASAN 


dan bala bagi mereka." Direkodkan daripada 
Ibn “Abbas, fatasan lahum atau kesengsaraan 
dan kebinasaan membawa maksud di dunia 
mereka dibunuh dan di akhirat mereka akan 
diseret ke neraka Jahanam." Dalam Safwah 
al-Tafasir, “Orang yang kafir kepada Allah 
dan ayat-ayatnya, bagi mereka kesengsaraan 
iaitu doa ke atas mereka dengan kesengsara- 
an, kehinaan dan kebinasaan." 


Kesimpulannya, tasan lahum (ad US) 
adalah doa ke atas kesengsaraan, kehinaan 
dan kebinasaan. 


a 


Eg ea 


TABAB(LL5) 


Lafaz tabab adalah masdar. Berasal daripada 
kata al-tabb atau (£55-25) yang bererti ke- 
binasaan, kerugian, kekurangan dan sebagai- 
nya.“ Sepertimana dalam surah al-Masad, 
(253 Duit 4%). Dalam bentuk masdar 
yang bermuara daripada asal kata di atas juga 
adalah lafaz tatbib. 


Al-Ourtubi berkata, lafaz tatbib ditafsir- 
kan sebagai takhsir (kerugian). Lafaz tabab 
disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu dalam 
surah surah Ghafir (40), ayat 37 dan lafaz tatbib 
disebut sekali juga dalam surah Had (11), ayat 
101. Allah menyatakan dalam surah Ghafir, 
(“333 sapa G3). Ibn Abbas, Mujahid 
dan Qatadah berpendapat, lafaz tabab ber 


1 bid, b. 59 

12 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j. 4, h. 311 

13 Muhammad “Ali al-Sabiini (1981), op. cit., j. 3, h. 207 
14 Ma'laf (1975), op. cit, h. 58 


15 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. „15b. 302. Pentafsiran ayat 101 
daripada surah Hud (orasi “Ma 5163) ditafsirkan dengan 
ayat 63 daripada surah yang sama iaitu (te HE) 
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TABARA (945) 


maksud kerugian! Ibn Zaid berkata, la- 
faz tabib sama ertinya dengan al-dalal iaitu 
kesesatan.” Al-Syawkani, al-Zamakhsyari dan 
ulama lainnya berpendapat, lafaz tabab mem- 
bawa maksud al-halak (SCM) iaitu kebinasaan 
dan al-khusran GA KAN) (kerugian)? 


Kesimpulannya, lafaz tabib membawa 
maksud kebinasaan dan kerugian. 


an Na 


TABARA (3-5) 


Lafaz tabara adalah dalam bentuk masdar 
jaitu kata terbitan, Berasal daripada perkataan 
(a4- A). Mengandungi makna kemusnahan 
dan kebinasaan." 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Nah (71), ayat 28. Allah me- 
nyatakan: 


ATENTA E 
EAE PERA PARAT 
us 


Mengikut pendapat Ibn Outaibah, lafaz 
tabārā membawa maksud halaka (SY) 
(kemusnahan), maknanya sama dengan lafaz 
tatbira iaitu yang terdapat, dalam surah al- 
Furqan ayat 39 (Ws 56 3). 


Al-Suddi berpendapat makna bagi lafaz 
tabārā adalah halaka (kebinasaan). Mujahid 


1 Ibn Jarir al-Tabari (1905), op. cit., j. 12, b. 84, athar no. 
23405, 23406, 23407 

2 Ibid., athar no. 23408 

3  Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, h. 163, al-Syawkani 
(1994), op. cit., j. 4, h. 515 

4 Anisetal{t.t), op.cit, h. 81. “Ayidetal (tt), op. cit., h. 192 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 386 
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berkata, ia bermaksud kerugian di dunia dan 
di akhirat.” Al-Ourtubi berkata, kebinasa- 
an itu menimpa orang kafir mahupun orang 
musyrik.” Beliau juga berkata, lafaz tabara 
yang membawa maksud kebinasaan sama de- 
ngan lafaz mutabbar dalam surah al-Araf ayat 
139, iaitu (pap aka Ka “Tai. i 


Kesimpulannya, lafaz tabārā sama 
maknanya dengan fatbira? dan mutabbar,” 
iaitu kebinasaan, kemusnahan dan kerugian. 


TABUT (2 26) 


Al-Zamakhsyari berpendapat, wazan tabiit 
sama ada faalina (5 AG) atau faūlā (J) 
dan bukan daripada fa'ula kerana jarang ke- 
dengaran dan digunakan. Jadi, ia daripada 
faalan iaitu daripada al-tat yang membawa 
maksud al-rujia" G 3) atau kembali ke- 
rana ia adalah tempat meletakkan sesuatu 
di dalamnya dan mengamankannya, dan 
pemiliknya akan kembali kepadanya apabi- 
la dia memerlukan apa yang di letakkan di 
dalamnya." 


Kalimah fābūt disebut dua kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 248 dan surah Taha (20), ayat 39. 
Imam Fakr al-Razi? menggambarkan keada- 
an tābūt. Beliau berkata, “Kedatangan tabut 


Ibid. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 301 
Ibid. 


Tatbira disebut satu kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Israk (17), ayat 7. 


10 Mutabbar disebut dua kali iaitu dalam surah al-Furgan 
(25), ayat 39 dan surah al-A af (7), ayat 139 


11 Al-Zamakhsyari (1995), op, cit., j. 1, h. 289 
12 Al-Fakbr al-Razi (t.t), op. cit., j. 6, h. 176-177. 
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Pn —' 


sama ada mukjizat ataupun tidak. Apabila ia 
dikatakan mukjizat, maknanya kedatangan 
tabat adalah luar biasa (khirig li al- adah) se- 
hingga dapat dibenarkan ia ayat atau bukti di 
sisi Allah sebagai dalil atas kebenaran dakwa- 
an itu. 


Para pencerita berkata, “Sesungguhnya 
Allah menurunkan Tabat kepada Adam. 
Di dalamnya terdapat gambar-gambar para 
nabi daripada keturunannya, lalu diwarisi 
oleh anak-anaknya hingga sampai kepada 
Yagub. Kemudian, ia kekal di tangan Bani 
Israel. Apabila mereka berselisih mengenai 
sesuatu perkara, maka ia dibacakan dan dia 
mengadili perselisihan antara mereka. Apabila 
berhadapan dengan peperangan, mereka me 
nunjukkannya kepada musuh-musuh mereka, 
manakala malaikat membawanya kepada 
askar-askar mereka sedang mereka memerangi 
musuh-musuh. 


Apabila mereka mendengar daripada 
Tabat satu teriakan, pasti mereka akan 
menang. Apabila mereka berbuat maksiat dan 
kerosakan, dengan izin Allah, kaum Amaligah 
menguasai mereka dan mengalahkan mereka 
ke atas Tabiat serta dapat merampasnya. 


Ketika mereka menanyakan bukti atas 
Raja Talut, nabi itu berkata, “Sesungguhnya 
tanda kerajaannya ialah kamu akan mendapati 
Tabut di dalam rumahnya. Orang kafir yang 
merampas Tabiat itu meletakkannya di 
tandas, lalu pada masa itu, nabi berdoa ke 
atas mereka sehingga Allah menimpakan 
bala ke atas mereka. Bagi yang membuang 
hajatnya di tandas itu akan terkena buasir 
dan orang kafir tadi tahu penyakit itu 
disebabkan mereka merendah-rendahkan 
Tabat itu, lalu mereka mengeluarkannya 
dari tandas dan meletakkannya di atas dua 
ekor sapi jantan. Kedua-dua sapi itu pun 
berjalan. Pada waktu itu, Allah mengutus 


(ust) TABUT 


empat malaikat mengiringinya hinggalah 
mereka tiba di rumah Talut. Ketika kaum 
nabi itu melihat Tabat di sisi Talut, maka 
mereka tahu ia adalah bukti dia adalah raja 
mereka. Kedatangan ini adalah majaz kerana 
kedatangannya melalui perantara. 


Pada laporan kedua, Tābūt ialah 
kotak di mana Musa meletakkan Taurat di 
dalamnya. Ia terbuat daripada kayu dan 
mereka tahu akan hal itu. Kemudian, Allah 
mengangkatnya selepas kematian Musa di 
sebabkan kemarahannya kepada Bani Israel 
lalu nabi kaum itu berkata, “Sesungguhnya 
tandakerajaan Talut adalah kedatangan Tabut 
dari langit yang tidak dibawa oleh malaikat 
mahupun dua ekor sapi jantan, namun ia 
turun dari langit ke bumi manakala malaikat 
menjaganya. Kaum itu melihat kepadanya 
sehingga ia turun ke sisi Talut. Ini adalah 
kata-kata Ibn “Abbas. Kedatangan Tabut ini 
dalam bentuk hakikat. 


Apabila ia tidak dikatakan sebagai 
mukjizat, tetapi apa yang terdapat di dalamnya 
adalah mukjizat. Maknanya, mereka melihat 
di dalam Tabut itu kosong, lalu nabi itu 
meletakkannya di hadapan kaumnya di dalam 
rumah yang pintunya dikunci. Kemudian, 
nabi itu mengatakan Allah Ta'ala mencipta 
apa yang ada di dalamnya yang menunjukkan 
apa yang berlaku di antara kita. Apabila 
mereka membuka pintu rumah dan melihat 
Tabut itu, mereka melihat sebuah kitab di 
dalamnya yang menunjukkan raja mereka 
adalah Talut. Allah Ta'ala akan menolong 
mereka menghadapi musuh-musuh mereka. 
Ini adalah mukjizat yang jelas, sebagai bukti 
ia datang daripada Allah. 


Kesimpulannya, Tabat ialah sebuah 
peti yang mengandungi barang-barang 
peninggalan para nabi daripada keluarga 
Musa dan Harun. Mengandungi naskhah 
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TAFATHAHUM (fyi) 


loh-loh Taurat yang dikurniakan Allah ke- 
pada Musa di atas bukit Tursina.’ Ia adalah 
mukjizat dan bukti kerajaan Talat dan men- 
jadi penenang hati Bani Israel, bagaikan sim- 
bol dalam peperangan yang sedang mereka 
hadapi? serta rahmat daripada Allah yang 
dibawa oleh para malaikat. 


Manakala dalam surah Taha, Mugatil 
berkata, “Seorang Mukmin daripada keluarga 
Firaun yang membuat Tabiat dan mengukir- 
nya, ia bernama Hizgail dan Tabiat berasal 
daripada pokok yang bernama Jummayz.” 


Yang dimaksudkan Tabiat di sini ialah 
sebuah kotak yang diukir, tempat Nabi Musa 
diletakkan di dalamnya dan dialirkan di 
Sungai Nil, lalu dijumpai oleh wanita Firaun 
dan dijadikan anak angkatnya. 


TAFATHAHUM (3) 


8 zs 


Al-tafath (2421) adalah masdar, berasal da- 
ripada tafitha-yatfathu (LiX23—Sa5) ertinya 
meninggalkan kekotoran dengan memakai 
wangi-wangian dan bercukur. Yang kusut, 
berdebu dan kotor dinamakan tafath.* 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Hajj (22), ayat 29. Allah me- 
nyatakan: 


4 ce. 7 
Sean HE AAA 


1 Sayyid Qutb (2000), FT Dhital ol-Guran (Di Bawah 
Bayangan al-Qur'an), j. 2. (Yusoff Zaki Hj. Ya'qub (terj.)). 
Kota Bharu: Pustaka Aman Press Sdn Bhd., h. 24. 


2 Hamka (1984), Tafsir al-Azhar, j. 1-3, Surabaya: Yayasan 
Latimojong, h. 271-272. 


3 Al-Ourtubi (1996), op. cit., $. 11, h. 206. 
4 Anisetal (tt), op. cit., h. 85, Ahmad Warson (1997), op. cit., 
h. 135 
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Al-Razi berkata, al-tafath dalam amalan- 
amalan ibadah haji termasuk memotong 
kuku, misai, mencukur rambut, bulu ketiak, 
melontar jumrah, berkorban dan sebagainya.” 
Ibn Abbas, Mujahid, Ibn Juraij, al-Dahhak, 
dan yang lainnya menyatakan al-tafath 
adalah mencukur rambut, misai, bulu ketiak, 
memotong kuku, melontar jumrah, wukuf di 
Muzdalifah dan Arafah. 


Muhammad bin Kaab al-Ourazi berkata, 
al-tafath adalah melontar jumrah, berkorban, 
memotong kuku, merapikan janggut, tawaf 
dansaie antara Safa dan Marwah.” Sa'id Hawwa 
menyatakan, ayat “Iiyagdii tafathahum” 

FE mai) maksudnya hendaklah mereka 
(yang mengerjakan haji) menghilangkan 
daki dan kotoran dan menghilangkan tafath 
secara sempurna adalah dengan memotong 
kuku, misai, bulu ketiak dan sebagainya. 
Dilaporkan oleh ‘Ikrimah daripada Ibn 
Abbas, tafathahum adalah amalan-amalan 
haji.” 

Kesimpulannya, Jiyaqda tafathahum 
membawa maksud membersihkan dan 
menghilangkan segala kekotoran badan 
sebelum menunaikan haji. Sedangkan hum 
bermaksud kata ganti nama (damir) “ha 
yang bermaksud mereka. Oleh itu, kata 
tafathahum bermaksud mereka yang hendak 
menunaikan haji mesti membersihkan dan 
menghilangkan segala kekotoran badan se- 
belum menunaikan haji. 


Tag — 


5 Al-Razi (1987), op. cit, h. 78 

6 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 196, athar no. 
18973 

7 Ibid, h. 197, athar no. 18975 

8 Sa'id Hawwi (1999), op. cit. j. 7, h. 3545. 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 206 
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TAHLUKAH 4-17) 


Ism masdar daripada kalimah ini bermaksud 
setiap sesuatu yang akibatnya kemusnahan.' 


Disebut sekali iaitu dalam surah al 
-Bagarah, (2) ayat 195. Ayat ini dikaitkan de- 
ngan al-ilga (AS) iaitu menghulurkan dan 
al-yad iaitu tangan. 


Al-Yazidi berkata, tahlukah bermaksud 
al-halak (SXM) ertinya kemusnahan dan 
kebinasaan? Abu Ayyub al-Ansari berkata, 
menjerumuskan tangan ke dalam kebinasaan 
adalah meninggalkan jihad di jalan Allah.” 
Daripada Hudhayfah, ayat ini bermaksud 
meninggalkan untuk membelanjakan harta 
di jalan Allah.* Daripada Sa'id bin Jubair 
daripada Ibn “Abbas katanya, al-tahlukah 
bukanlah seorang lelaki dibunuh di jalan 
Allah tetapi menahan untuk membelanjakan 
harta di jalan Allah. 


Ma IGf (1975), op. cit., h. 871 
Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 88 
Muhammad Salim al-Hijj (1985), op. eit., h. 88 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 273, athar no. 2575. Sebab 
turun ayat ini, dilaporkan daripada al-Sya'bi katanya, ayat 
ini diturunkan kepada kaum Ansar yang menahan daripada 
membelanjakan harta di jalan Allah maka turunlah ayat 
ini. Daripada al-Hakam bin “Imrin katanya, kami berada 
di Konstantinopel di mana dari Mesir sahabat nabi yang 
bernama ‘Uqbah bin "Amir dan dari Syam sahabat nabi 
bernama Fudilah bin 'Ubaid. Keluar dari Bandar pasukan 
yang besar dari Rom dan kami pun menyiapkan pasukan 
yang besar juga, lalu seorang lelaki membawa beberapa 
orang Muslim masuk ke barisan Rom untuk menyerang, 
maka sebahagian sahabat yang lain berteriak dan berkata, 
"Maha suci Allah dia melemparkan tangannya ke 
dalam kebinasaan.” Maka Abu Ayyub al-Ansari (sahabat 
nabi) berkata, "Wahai manusia! Sesungguhnya kamu 
mentakwilkan ayat ini tidak pada tempatnya, Sesungguhnya 
ayat ini diturunkan kepada kami kaum Ansar iaitu ketika 
Allah mengagungkan agamanya dan banyak pengikutnya 
sebahagian kami berbisik dengan sebahagian yang lain 
dari Rasulullah, “Sesungguhnya harta kami hilang, jika 
kami berusaha ke atasnya dan mengembalikan apa yang 
hilang | daripada kami, maka turunlah da SN, 3 
icak) sebagai teguran kepada apa yang kami inginkan, 
lalu kami diperintahkan untuk berperang, maka Abū Ayytib 
masih berperang di jalan Allah sehingga rohnya diambil 
oleh Allah. Al-Wahidi (1998), op. cit., b. 52-53 


5 Ibid., b. 274, 


- 


A ù p 


(isig) TAHLUKAH 


‘Ikrimah berkata, ayat ini diturunkan ber- 
kenaan dengan membelanjakan harta di jalan 
Allah.8 Mujahid berkata, ayat ini berkenaan 
dengan halangan menginfakkan kejalan yang 
hak kerana khuatir menjadi fakir.” Al-Barra' 
bin Azib berkata, ayat ini bermaksud seorang 
lelaki yang melakukan dosa lalu berkata, 
Allah tidak akan mengampunkanku dan tia- 
da taubat bagiku. 


Abu Ishaq melaporkan, katanya, 
beliau mendengar al-Barra' ditanya oleh 
seorang lelaki, “Wahai Abu 'Ammarah, 
apa pendapatmu mengenai ayat (| KUASA 
KAA Dex É), adakah dia seorang 
lelaki yang maju ke hadapan untuk berperang 
dan terbunuh?” Beliau menjawab, “Tidak, 
tetapi dia seorang lelaki yang melakukan 
maksiat kemudian melemparkan tangannya 
kepadanya dan berkata, taubat aku tidak 
akan diterima?” Ubaidah berkata, al-tahlukah 
bermakna al-qanūt (& LAN) iaitu putus asa. 
Ia bermaksud jangan berputus asa.' 


Al-Sya'rawi berkata, maksud infak ialah 
mengeluarkan harta yang dapat dimanfaatkan 
di jalan Allah bagi membuat senjata, baju 
perang dan sebagainya. Oleh itu, tangan yang 
terikat daripada membelanjakan harta di 
jalan Allah adalah perkara yang melemparkan 
pemiliknya ke dalam kebinasaan." 


Beliau berpendapat, terdapat dua makna 
dalam ayat ini iaitu kamu membelanjakan 
harta di jalan Allah dan jangan melemparkan 
tanganmu dalam kebinasaan dengan me 
ninggalkan perang. Makna kedua ialah 


6 Ibid., athar no. 2577 

7 Ibid., h. 275, athar no. 2580 
8 Ibid., athar no. 2590 

9 Ibid. h. 277 

10 Ibid, h. 278, athar no. 2593 


u Muhammad Mutawalli al-Syarawi (1901), Tafsir al- 
Sya rawi, Kaherah: Ikhbar al-Yawm, j. 2, h. 832 
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TALIYAT (Spin) 


jangan engkau melemparkan tanganmu ke 
dalam kebinasaan dengan maju ke hadapan 
untuk berperang tanpa ada persediaan yang 
lengkap.’ 


Kesimpulannya, tahlukah bermaksud ke- 
binasaan dengan tidak membelanjakan harta 
di jalan Allah dan meninggalkan medan pe- 


rang. 
TALIYAT (Sg) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak mu'annath, 
mufradnya adalah al-taliyah GE), sedang- 
kan mufradnya al-tali (YEN). Ia adalah ism 
fil yang berasal daripada kata tala-yatla 
(5143-95), mengandungi makna membaca, 
mengikuti, mengusir, meninggalkan, me- 
malukan dengan menggunakan an selepasnya 
atau “tala anha” (XY) dan sebagainya. 


Disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah yang ke-37 daripada su- 
rah al-Saffat, ayat 3. Allah menyatakan, 
(55 Sa. Al-Ourtubi membentangkan 
pelbagai pentafsiran bagi lafaz al-taliyat 
iaitu? 

» Ibn “Abbas, Ibn Mas'ud, al-Hasan, 
Mujahid, Ibn Jubair dan al-Suddi 
berpendapat, al-taliyat bermaksud 
para malaikat yang membaca al- 
Ouran. 

» Ada yang berpendapat, al-taliyat ada- 
lah Jibrail, disebut dengan lafaz jamak 
kerana dia adalah malaikat yang paling 


1 Ibid. 
2 Anis et al (tt), op. cit., h. 87. “Ayidetal (t.t), op. cit., h. 203 
3 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 65. 
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besar yang tidak terlepas daripada 
mempunyai tentera dan pengikut. 


« Qatadah menyatakan, al-faliyat adalah 
setiap yang membaca Kitabullah. 


» Ada yang mengatakan ia adalah ayat- 
ayat al-Quran yang disifati dengan 
tilawah sepertimana Allah menyatakan," 
(SEA SAR NAS). 

e Al-Ousyairi berkata, ia boleh ber 
maksud ayat-ayat al-Quran kerana se 
bahagian huruf mengikuti sebahagian 
huruf lain. 


.  Al-Mawardi berpendapat, al-taliyat 
adalah para nabi yang membaca kitab 
kepada umat mereka. 


Kesimpulannya, lafaz al-taliyat membawa 
maksud para malaikat yang membaca 
Kitabullah kerana permulaan surah ini mem 
bincangkan tentang Allah bersumpah dengan 
para malaikat.” 


po naa 


TANNUR (5 324) 


Lafaz tannar (5 #51) dalam bentuk mufrad, 
jamaknya adalah tandnir (263). Mengikut 
ahli bahasa, tanniir adalah nama “jam yang 
dimasukkan ke dalam bahasa Arab.” Tannur 
mengandungi makna dapur api, permuka- 
an tanah, tempat penyimpanan roti, tempat 
pancaran air dan sebagainya. 


4 Maksudnya, “Sesungguhnya al-Quran ini mengisahkan 
kepada Bani Israel tentang perkara yang banyak mereka 
perselisihkan." (ol-Nami (27), ayat 76). 


Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 8, h. 4685 

“Ayidet. al, (t.t), op. cit., h. 204 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 634 

“Ayid et al, (t.t), toc. cit., Anis et al,(t.t), op. cit., hlm. 89. 
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Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Had (11), ayat 40 dan surah al 
-Mu'minun (23), ayat 27. Allah menyata- 
kan, EERS HAL AS). Al-Imam al 
-Syawkani membentangkan pendapat ulama 
mengenai maksud al-tanngr: 


» Dilaporkan oleh Ibn Abbas, ‘Ikrimah, 
al-Zuhri dan Ibn “Uyainah, al-tannăr 
bermaksud permukaan bumi dan 
orang Arab menamakan permukaan 
bumi dengan al-tanntrr. 


e Mujahid, Itiyyah dan al-Hasan berkata 
ia berasal daripada tanawwar al-khubz 
iaitu tempat pembuat roti. 


« Dilaporkan daripada Ali bin Abi Talib, 
ia bermaksud tempat terbitnya fajar 
berasal daripada perkataan mereka 
tanawwar al-fajr. 


s Qatadah berpendapat ia adalah per 
mukaan bumi yang tinggi dan segala 
tempat-tempat yang tinggi. 


Al-Nuhhas mengatakan pendapat-pendapat 
di atas tidak bertentangan kerana Allah mem 
beritakan air datang dari langit dan bumi? 
sepertimana Aliah menyatakan, “Kemudian 
Kami bukakan pintu-pintu langit dengan 
air yang tertumpah (hujan yang lebat). Dan 
Kami pancarkan beberapa mata air di bumi, 
lalu bertemulah air itu (air langit dan bumi) 
menurut urusan yang telah ditetapkan.” 


Para ulama menyatakan, al-tanntir adalah 
tanda keselamatan dan kemenangan bagi 
Nuh dan janji kebinasaan bagi kaumnya." 
Menurut Ibn Kathir, bumi menjadi mata air 
yang terpancar sehingga air pasang dan naik 
dari al-tananir iaitu dapur-dapur api yang 


Al-Syawkani (1994), loc. cit, 
Ibid. 
Surah al-Qamar (54), ayat 11-12. 
Al-Sabuni, (1981), ap. cif., j. 2, h. 15 


e MK nun - 


(dn) TARA IB 


menjadi pancaran air sepertimana pendapat 
ulama salaf mahupun khalaf.* 


Kesimpulannya, al-tannür mencakupi 
semua makna yang disebutkan di atas. 


Ta — 


TARA IB (4-17) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah taribah bermaksud tulang dada, tu- 
lang yang berada di sebelah atas dada atau- 
pun tempat meletak kalung.” 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Tdrig, (86) ayat 7. Allah me- 
nyatakan: 


Asek asa 353 


Ma pendapat Wahbah Zuhaili, 
manusia diciptakan daripada air mani 
yang terpancut dan terpancar ke dalam ra- 
him, yang terdiri daripada air mani lelaki 
dan perempuan yang kemudian disatukan 
persenyawaannya. Ia adalah air yang ke- 
luar daripada tulang belakang lelaki me- 
lalui saluran saraf tertentu yang berhubung 
dengan otak dan air yang keluar di antara 
tulang dada (al-tara 'ib) wanita iaitu tempat 
kalung pada dadanya.” 


Hamka menyatakan, fara'ib adalah 
tulang dada bagi perempuan yang mana 
terletak susunya. Syahwat perempuan yang 
menimbulkan maninya lebih berpusat kepada 
susunya. Susu itu pula yang digunakan Allah 
menjadi “magnet? penarik syahwat lelaki, 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 405 
6 'Āyid et al (t.t), op. cit., h. 196. Anis et al (t.t), op. cit., h. 83 
7 Wahbah Zuhayli (2001), Juz 'Amma, op. cit, h. 170 
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TASBIH (gowa) 


tetapi kemudian susu itu pula dijadikan 
tempat simpan makanan yang diminum oleh 
bayi.! 


Kesimpulannya, al-tara'ib adalah 
tulang dada perempuan, tempat meletak 
kalungnya. 


TASBIH (L5) 


Lafaz tasbih (É) adalah bentuk masdar 
daripada kata kerja sabbaha (%44). Al-Razi 
berkata, “Maknanya ialah al-tanzīh (me- 
nyucikan)? iaitu menyucikan Allah. Asalnya 
jalan cepat dalam beribadah kepada Allah 
dan hal itu dijadikan untuk perbuatan kebai- 
kan sebagaimana dijadikan bagi menjauhkan 
daripada kejahatan. Ada yang mengatakan 
maknanya semoga Allah menjauhkannya dan 
al-tasbih dalam bentuk umum dalam ibadah 
sama ada perkataan, perbuatan dan niat.” 


Lafaz ini disebut sekali dalam al-Quran 
dikaitkan dengan damir “a”, iaitu dalam 
surah al-Nzr (24), ayat 41 dan disebut sekali 
yang digandingkan dengan damir “a”, iaitu 
pada surah al-Israk (17), ayat 44. 


Ibn Kathir berkata, “Setiap sesuatu di- 
beri petunjuk kepadanya jalan dan caranya 
beribadah kepada Allah, mencakupi manu- 
sia, haiwan, tumbuh-tumbuhan dan benda. 
Setiap daripada mereka berlainan bahasa 
dalam bertasbih atau cara menyucikan Allah 
sebagaimana dalam hadis Sahih al-Bukhari 


1 Hamka (1084), op.cit, j. 30, h. 102 

2 Al-RAzi (1987), op. cit., h. 282 

3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 221 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 279. 
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daripada Ibn Mas'ud, dia berkata, “Kami 
mendengar tasbih atau cara menyucikan dan 
ibadah makanan sedangkan ia dimakan?” 


Para ulama berbeza pendapat cara ber 
tasbih selain daripada manusia. Ada yang 
berpendapat maksud tasbih mereka adalah 
tasbih dilalah iaitu setiap yang dicipta bersaksi 
kepada dirinya, Allah adalah pencipta dan 
berkuasa. Ada juga yang berpendapat tasbih 
mereka adalah hakikat, di mana setiap sesuatu 
secara umumnya bertasbih dengan cara yang 
tidak didengar oleh manusia dan tidak pula 
difahami. 


Kesimpulannya, lafaz tasbih dalam surah 
al-Isrik mencakupi segala sesuatu kecuali 
manusia. Dalam surah al-Nitr, ia mencakupi 
manusia, haiwan, tumbuh-tumbuhan, ben- 
da dan sebagainya. Cara manusia bertasbih 
sebagaimana kita ketahui antaranya adalah 
sembahyang, sedangkan cara makhluk selain 
daripada manusia tidak diketahui oleh ma- 
nusia. 


Ism fa'ilnya adalah musabbih (g4) dan 
jamaknya musabbihun (5 syaa) atau mu- 
sabbihin (inna). Lafaz ini disebut dua kali 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat 
(37), ayat 166 dan 143. Ayat 143 bercerita 
mengenai Nabi Yunus, al-Raghib berkata, Ta 
bermaksud al-musallun atau orang yang 
sembahyang” Al-Syawkani berpendapat, ia 
bermaksud orang yang berzikir kepada Allah 
atau orang yang bersembahyang untuknya.” 


Dalam ayat 166 bercerita mengenai 
malaikat dan menurut al-Syawkani, maksud- 
nya menyucikan dan mentagdiskan Allah 
kepada apa yang disandarkan orang musyrik 


Ibid., h. 41. 

Al-Ourtubl (1996), op. cit., j. 10, h. 271, 
Al-Isfahani (1961), op. cit. 

Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 4, b. 513. 
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kepadanya. Manakala makna perkataan 
malaikat dengan lafaz al-musabbihūn 
mencakupi bertasbih dengan lisan dan 
sembahyang. Ini adalah sifat-sifat para 
malaikat dan mereka bukanlah seperti apa 
yang didakwa dan disifatkan orang kafir, 
sebagai anak-anak perempuan Allah." 


Dalam Tafsir al-Jalalayn, lafaz al- 
musabbihin bermakna termasuk orang 
yang berzikir dengan banyak menyebut 
nama Allah ketika ia berada di dalam 
perut ikan (al-Hat) “La ilaha illā anta 
subhanaka inni kuntu min al-zdlimin? 
(AN a LS Sg) SANI. Sedangkan lafaz 
al-musabbihan bermaksud yang menyuci- 
kan Allah daripada apa yang tidak layak 
baginya. 


Kesimpulannya, lafaz al-musabbihin 
bermaksud orang yang berzikir dan 
sembahyang. Kalimah al-musabbihan dalam 
ayat itu bermaksud para malaikat yang selalu 
bertasbih dan menyucikan Allah. 


TAWWAB (21 5) 


Lafaz ini adalah ism fG'il sama dengan lafaz 
ta'ib (56). Namun, lafaz tawwab biasanya 
disandarkan kepada Allah sedangkan t& 'ib 
kepada manusia." Ia berasal daripada perkata- 
an al-taubah atau taba-yatabu (© 55-46), 
ertinya menyesal atas apa yang dia lakukan 
dan tidak kembali melakukan maksiat atau 
mengakui dosa dan menyesal ke atasnya ser- 


1 Ibid, h. 518. 

2 AWalalam (tt), op. cit., h. 589. 
3 Ibid. h.590. 

4 Anisetal (tt), op. cit., h. 90 


(ati) TAWWAB 


ta berazam tidak kembali melakukannya. 
Taba ila Allah (DIS maknanya kembali 
kepadanya.” 


Manakala al-fawwab mengandungi dua 
makna. Pertama, bermaksud orang yang 
banyak kembali kepada Allah supaya jauh 
daripada maksiat dan menggunakan dengan 
lafaz jamak iaitu tawwabin sebagaimana 
Allah menyatakan, (xl 14552151). Kedua, 
al-tawwab bermaksud yang menerima taubat 
dan salah satu daripada sifat-sifat Allah.” 


Lafaz al-tawwab di dalam al-Quran dise- 
but 11 kali iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 37, 54, 128, 160: surah al-Nisa' (4), ayat 
16, 64: Surah al-Taubah (9), ayat 104, 118: 
surah al-Nar (24), ayat 10; surah al-Hujurat 
(49), ayat 12 dan surah al-Nasr (110), ayat 3. 


Lafaz al-tawwab di dalam al-Guran di- 
sandarkan kepada Allah dan salah satu dari- 
pada sifat-sifat Allah. Antaranya, Allah me- 
nyatakan, (SANA 345). Al-Syarawi 
menuturkan, kalimah fawwab menunjuk- 
kan Allah tidak mengambil kira hamba 
-hambanya yang melakukan dosa kerana 
Allah tetap tawwab walaupun individu ber- 
taubat daripada satu dosa yang ia lakukan. 
Sifat superlatif (mubalaghah) dilihat daripada 
dua sudut sama ada suatu perkara akan ber- 
ulang pada beberapa orang ataupun suatu 
perkara itu berlaku sekali tetapi ia dilakukan 
oleh banyak orang. 


Sebagaimana lafaz akul (banyak makan), 
seseorang yang makan makanan yang banyak 
dalam satu masa di luar daripada kebiasaan 


5 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 205, Anis et al (tt), op. cit 

6 Surahal-Bagarah(2),ayat222, maksudnya, “Sesungguhnya 
Allah menyukai orang-orang yang bertaubat." 

7 Ibid 

8 Surah al-Hujurat (49), ayat 12, bermaksud, “Bertakwalah 


kepada Allah sesungguhnya Dia Maha Penerima taubat 
dan Maha Penyayang.” 
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TIJARAH (5155) 


boleh dinamakan akal seperti ia makan se- 
puluh roti pada waktu sarapan, makan tengah 
hari dan makan malam. Seseorang itu juga 
boleh dinamakan akal apabila perbuatannya 
berulang banyak kali seperti ia makan 
makanan seperti biasa tetapi ia makan 15 kali 
dalam sehari.' 


Allah tawwab kerana hambanya ba- 
nyak. Sekiranya setiap individu melakukan 
satu dosa dan dosa-dosa itu dihimpunkan, 
maka dosa itu membentuk bilangan yang be- 
sar, tetapi Allah tetap mengampuni mereka. 
Sekiranya seseorang melakukan dosa bebera- 
pa kali dalam satu hari, Allah tetap bersifat 
tawwab dan tetap mengampuninya apabila 
dia bertaubat dan kembali kepadanya. 


Kesimpulannya, Allah adalah tawwab 
yang bermaksud maha menerima taubat 
walaupun seseorang melakukan banyak dosa 
dalam satu masa ataupun ramai orang yang 
melakukan satu dosa.? 


Tiga TT 


TIJARAH (355) 


Lafaz tijarah (8 S3) adalah dalam bentuk 
masdar, berasal daripada kata tajara-yatjuru 
(7243-5755). Mengandungi makna mata pen- 
carian penjual, amalan jual beli, barang yang 


diniagakan dan perniagaan.? 


Lafaz tijarah disebut sembilan kali iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 16 dan 282; 
surah al-Nisa * (4), ayat 29: surah al-Taubah 
(9), ayat 24: surah al-Nar (24), ayat 37, surah 


1 Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 1, h. 275 
2 bid. 
3 ‘Āyid et al (tt), op. cit., h. 195, Anisetal (t.t), op. cit., h. 82. 
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Fatir (35), ayat 29; surah al-Saff (61), ayat 10; 
surah al-Jumah (62), ayat 11. Lafaz tijarah di 
dalam al-Quran membawa beberapa maksud 
iaitu: 
» Tijarah bermaksud amalan jual beli 
sepertimana kebanyakan maksud ayat- 
ayat di atas. 


e Tijarah bermaksud kiasan bagi 
orang yang membeli petunjuk de- 
ngan kesesatan, sepertimana yang 
terdapat dalam surah al-Baqarah 
ayat 16. Allah menyatakan: 


Quraisy Shihab berkata, penukaran 
petunjuk dengan kesesatan diibaratkan 
dengan jual beli bagi mengisyaratkan 
apa yang dilakukannya itu terlaksana 
dengan kerelaan sebagaimana layak- 
nya jual beli. Beliau menuturkan 
lagi ayat ini menggambarkan mereka 
tidak memperoleh keuntungan dalam 
perniagaan, malah mereka rugi dan 
hilang modal. Modal yang dimiliki 
setiap orang adalah fitrah kesucian. Ini 
diabaikan sedangkan sepatutnya modal 
itu dimanfaatkan bagi memperoleh 
keuntungan berupa amal-amal yang 
baik. Tetapi mereka bukan sekadar 
tidak memperoleh keuntungan, 
modal mereka juga lenyap kerana 
iman tidak menghiasi jiwa mereka. 


»  Tijarah bermaksud kiasan bagi per- 
niagaan yang tidak pernah rugi. Ibn 
Kathir” mengatakan perniagaan itu 
ditafsirkan dengan ayat berikut- 
nya iaitu dengan beriman kepada 
Allah dan rasulnya, berjihad di jalan 


4 M. Ouraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 109-110 
5 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 325 
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"PO 


Allah dengan diri dan harta benda. 
Sepertimana terdapat dalam surah al 
-Saff ayat 10 dan 11 


Andra Fear 

NP OA ż A :£ 
PA Aa 253 
A$ y ptit a 


té ah o 3 
Kesimpulannya, lafaz tijarah secara umum- 


AT 1 si 
nya di dalam al-Quran membawa maksud 
jual beli atau perniagaan. 


Perniagaan itu terdiri daripada tiga 
bentuk. Pertama, perniagaan yang diketahui 
umum boleh memperoleh keuntungan atau- 
pun kerugian. Kedua, perniagaan yang tidak 
pernah menguntungkan iaitu perniagaan 
yang membeli petunjuk dengan kesesatan. 
Ketiga, perniagaan yang tidak pernah rugi 
dan selamanya memperoleh keuntungan iaitu 
perniagaan orang yang beriman dan berjihad. 


TIN (2-5) 


Lafaz ini hanya disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam ayat pertama surah al-Tin (95). 
Lafaz ini mengandungi beberapa makna dan 
pentafsiran iaitu: 


1. Sesuatu yang dimakan. Al-Hasan,' al- 
Mujahid,” ‘Ikrimah dan lainnya ber 
kata, “Makna al-Tin ialah buah tin 
yang kamu makan, sebagaimana yang 
dilaporkan juga oleh Ibn Abbas: 


1 Ai-Tabari (1995), op. cit., j. 30, h. 301, athar no. 29082. 
2 Ibid., athar no. 29084. 
3  Al-Razi (1987), op. cit., h. 80. 


(355) TIN 


2. Ia bukan bermaksud buah tetapi mak- 
na lain dan ini terbahagi menjadi dua: 


. Ibn Abbas berkata, “Al-Tin ada- 
lah bukit di bumi Mugaddis 
yang dalam bahasa Suryaniyah 
dinamakan Tūrtīnā, dikhususkan 
untuk Nabi Isa.“ ‘Ikrimah? dan 
Oatadahs berkata, ia adalah bukit 
yang berada di Syam kerana di 
atasnya tumbuh buah Tin.” 


» la bermakna masjid. Ibn Zayd 
berkata, “Al-Tin adalah Masjid 
Damsyik.? Ibn “Abbas berkata, 
“Ia adalah Masjid Nuh yang 
dibina di atas kapal” Yang lain 
berpendapat, ia adalah masjid 
Ashab al-Kahfi. 


Ibn Jarir berkata, “Yang paling benar adalah 
pendapat yang mengatakan al-tin adalah 
buah tin yang dimakan kerana ia terkenal 
di kalangan orang Arab dan tidak diketahui 
bukit yang dinamakan Tin." Abū Hayyan 
berkata, “Yang zahirnya, al-tin adalah nama 
buah yang dikenali ramai dan dalam hadis, 
al-tin dipuji disebabkan ia dapat menghilang- 
kan penyakit buasir dan bermanfaat bagi pe- 
nyakit tulang." 


Menurut satu laporan, Rasulullah diberi 
hadiah sepinggan buah tin dan beliau me- 
makannya, lalu beliau berkata kepada sahabat 
-sahabatnya, “Makanlah! Sekiranya kamu 


4 Ibid,h.g. 

5 Al-Tabari (1995), op. cit., athar, 29090, h. 303. 

6 Tbid., athar no. 29088, h. 302. 

7 Al-Razi (1987), loc. cit; al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, 
h. 763. 

8 Al-Tabari (1905), op. cit., athar no. 29089. 

9 Ibid. athar no. 29091. 

10 Al-Razi (1987), loc. cit. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 303. 

12 Al-Zuhaili (1901), op. eit., j. 39, h- 302. 
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TUBBA' (55) 


bertanya, buah apa yang turun dari syurga, 
pasti saya mengatakan ini. Jadi, makanlah 
ia kerana ia menghilangkan buasir dan ubat 
bagi penyakit tulang” “Ali b. Musa al-Rida 
@alaihima al-Salam berkata, “Al-fin meng- 
hilangkan bau mulut, memanjangkan rambut 
dan ia aman daripada penyakit lumpuh ser- 
ta ubat mengeluarkan sisa-sisa dan kotoran 
makanan dalam badan.” 


Al-Tin juga adalah nama surah yang ke- 
95 di dalam al-Quran. Ia adalah surah yang 
diturunkan di Makkah, terdiri daripada 8 
ayat, 34 kalimah dan 150 huruf. Kandungan 
surah ini mencakupi sumpah ke atas ke 
indahan penciptaan manusia, kembalinya 
orang kafir kepada api neraka, memuliakan 
orang Mukmin dengan ganjaran-ganjaran 
yang besar, penerangan Allah maha bijaksana 
dan maha adil? iaitu yang terdapat dalam ayat 
8 surah yang sama, “Bukankah Allah hakim 
yang seadil-adilnya.” 


Di dalam hadis Abi Hurairah diterang- 
kan, “Apabila seseorang antara kamu mem- 
baca “LI M5” dan apabila sam- 
pai kepalia ayat 8, ims vá dasi Aa, 
ucapkanlah “gaté ga AS GE 615p” erti- 
nya, Ya, dan aki termasuk di kalangan orang 
yang menyaksikan.” 


Ta" — 


TUBBA` (3 25) 


Lafaz tubba' (25) dalam bentuk mufrad, 
jamaknya tababi" atau tabābiah. Berasal 
daripada kata tabia-yatbau (k-45) yang 


1 Ibid. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 527. 
3 Thn Katbir (1998), op. cit., j. 4, h. 480. 
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bererti mengikuti, menyusul dan sebagai- 
nya. Manakala tubba'" mengandungi makna 
bayangan, lebah yang paling besar dan gelar- 
an raja-raja Yaman dahulu. 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam Surah al-Dukhan (44), ayat 37 dan su- 
rah Qaf (50), ayat 14. Allah menyatakan: 


PER CNG 


Dalam kedua-dua ayat yang menyentuh 
lafaz fubba'), disebut selepasnya lafaz qaum 
yang bererti golongan atau kaum atau pen- 
duduk. 


Al-Jawhari berkata, al-fababiah (AAN) 
adalah gelaran raja-raja Yaman, mufradnya 
adalah tubba'. Al-Suhaili berpendapat, tubba' 
adalah nama setiap raja yang memerintah 
negeri Yaman, al-Syihr dan Hadramaut.” 
Abu “Ubaidah menyatakan, setiap satu dari- 
pada mereka dinamakan Tubba’ kerana 
ia menggantikan yang lainnya. Menurut 
pendapat al-Qurtubi, berdasarkan zahir 
ayat Tubba’, ia adalah salah satu daripada 
Raja Yaman dan orang Arab mengetahuinya 
dengan nama itu lebih daripada yang lain. 


Oleh sebab itu, Rasulullah berkata, “Saya 
tidak mengetahui adakah Tubba’ dilaknat 
ataupun tidak?” Dalam rekod lain, Aisyah 
menyatakan, “Janganlah kamu menghina 
fubba' kerana dia adalah seorang lelaki 
yang baik”? Begitu juga yang dilaporkan 
oleh Ibn Abbas, beliau berkata, “Janganlah 
kamu menghina Tubba' kerana dia masuk 


4 Ma'lyf (1975), op. cit, h. 59, Anis et al (t.t), op. cit., h. 82, 
Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 128 


Al-Durtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 142 
Ibid. 

ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 130 


AI Ou 
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Islam”! Qatadah berkata, “Disebutkan ke- 
pada kami Kaab bercerita mengenai tub- 
ba' dan menyatakan ia adalah lelaki yang 
baik. Allah menghina kaumnya dan tidak 
menghinanya'? 


Sa'id bin Jubair berkata, tubba' pernah 
menutupi Kaabah dan beliau melarang 
menghinanya. Tubba' adalah tubba' al-awsat, 
namanya Asad Abu Kuraib bin Mulaikarb 
al-Yamani. Dia adalah raja bagi kaumnya 
selama 326 tahun dan tidak pernah ada 
raja di Hamir yang lebih lama memerintah 
selainnya. Meninggal dunia pada 700 tahun 
sebelum diutusnya Nabi Muhammad.? 


Ibn 'Asakir mengatakan, sesungguh- 
nya Tubba' yang diisyaratkan oleh al-Guran 
adalah raja yang mengislamkan kaumnya 
di tangannya. Apabila dia meninggal dunia, 
kaumnya kembali kepada kekufuran dengan 
menyembah berhala dan api, lalu Allah meng- 
azab mereka sebagaimana yang diceritakan 
dalam surah Sabak.‘ 


Sedangkan kaum Tubba’ adalah kaum 
Sabak di mana Allah menghancurkan 
kaum itu dan membinasakan negerinya 
sebagaimana diceritakan dalam surah Sabak 
disebabkan ingkar kepada hari pembalasan. 
Mereka adalah orang Arab dari Oahtan, 
Adnan dan Hamir. Setiap salah seorang raja 
yang memerintah negeri itu dinamakan 
Tubba' sepertimana dinamakan Kisra bagi 
raja yang memerintah Parsi, Qaisar bagi raja 
yang memerintah Rom, Firaun bagi raja yang 
memerintah Mesir dan Najasyi bagi raja yang 
memerintah al-Habsyah.” 


Tbid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid., h. 129 


aAa Uk H 


(55) 'TUBBA 


Kesimpulannya, terdapat dua maksud 
daripada kalimah tubba'. Pertama, tub- 
ba adalah salah seorang raja negeri Yaman 
yang baik dan beriman. Kedua, tubba' ada- 
lah kaum Sabak yang diseksa dan diazab di- 
sebabkan kekufuran mereka dan ini disebut 
dengan perkataan “qaum tubba” ($ $). 
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THAJJAJA (255) 


fat bagi kata thajja-yathijju (#s3- é), erti- 
nya Teng dan menjadi mph! Dalam 
(us Sa) ibani maksud air yang 
turun mencurah-curah atau hujan yang turun 
dengan lebatnya.' 


Disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah al-Nabak, (78) ayat 14. Allah 
menyatakan, SERA ISI 3). 


Ibn Abbis, Mujahid dan yang lainnya 
aliran yang berterusan. Al-Zujaj berkata, 
al-sabbab (LEAN) bermaksud mencurah- 
curah.” Wahbah Zuhaili berpendapat al-thajj 
bermaksud aliran atau curahan yang banyak 
tanpa henti-henti. Al-thajj dengan pengertian 
ini dapat difahami melalui sebuah hadis yang 
direkodkan oleh al- Tirmidhi daripada Ibn 
“Umar. Beliau berkata, (A3 Ai: AN, 
“Sebaik-baik haji adalah al-ajj dan al-thajj,” 
iaitu mengangkat suara dengan bertalbiah 
dan pengaliran curahan darah binatang yang 
menjadi korban.” 


THAOIB (433) 


Lafaz thdgib dalam bentuk ism fil berasal 
daripada kata thagaba-yathgubu (255 -cK). 
Diceritakan oleh al-Kisa'i, ia berasal daripada 
thagabat al-nar (2€l1245) yang bermaksud 


1 Ma Inf (1975), op. cit, h. 69 
2 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 168 
3 Wahbah Zuhayli (2001), Juz Amma, op. cit., h. 7-8. 


(1245) THAJJAJA 


apabila api menyala. Zaid bin Aslam berkata, 
al-thagib bermakna yang dinyalakan. 


Dalam Kamus al-Mu'jam al-Arabi al- 
Asasi, al-thagib bermaksud bintang, pendapat 
dan yang menyala. Perkataan thagib al-ra 'y 
bererti pendapat yang tepat.” 


Disebut dua kali iaitu dalam surah at 
-Saffat (37), ayat 10 dan surah al-Tarig (86), 
ayat 3. Allah menyatakan: 


236 Sya AKP Tilas Sh AN Ý 
Dan Allah menyatakan (CIA), 


Al-Yazidi berpendapat, thigib ber 
maksud mudi ' iaitu yang bersinar atau yang 
menyala. Qatadah berpendapat, thagib 
min ndr bermaksud sinaran apinya. Ibn 
Zaid berkata, al-thagib adalah al-mustaygid 
iaitu yang dinyalakan. Seorang lelaki ber 
kata, “athgib ndraka (356 ES atau 
istathqib naraka (D56 236251), kedua-duanya 
bermakna istawgid ndraka (83638 534) iaitu 
nyalakanlah apimu." 


Mengikut pendapat Hamka, thagib mem 
bawa maksud yang menembus, maknanya 
di alam cakerawala itu ada satu bintang yang 
melancar dengan keras dan cepat seperti 
mengetuk pintu yang terkunci sehingga 
orang yang lena tidur terbangun daripada 
tidurnya. Sifatnya adalah menembus dan 
yang ditembusinya adalah kegelapan malam. 
Apabila bintang yang bergerak cepat itu lalu 
di dalam gelap gelita, tembuslah kegelapan itu 


4 Muhammad Salim al-Hajj (1985), (Pentahkik buku Gharib 
al-Quran oleh al-Yazidi), h. 315 


Ibid. 

*Ayid et al (t.t), op. cit., h. 213 
Ibid., hb. 214 

Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 315 


0 ON 9 


Al-Tabari (1965), op. cit., j. 12, h. 50, athar no. 22431 
10 Ibid. athar no. 22434 
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AL-THARA ($31) 


dan timbullah cahaya di sekelilingnya." 


Kesimpulannya, lafaz thagib mem- 
bawa maksud yang menyala atau bersinar. 
Maksud syihab thagib dan al-najm al-thagib 
yang terdapat pada kedua-dua ayat di atas 
adalah bintang meteor atau bintang komet 
yang menyala dan bersinar. 


ae 


AL-THARA (6%) 


Kalimah al-thara adalah ism yang berasal da- 
ripada kata thariya-yathra ($-5-G 5). Asal 
kata ini mengandungi makna kaya, lunak, 
lembap, tanah yang basah.? 


Ia disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Taha (20) ayat 6. Allah me- 
nyatakan: 


Pa be EALA ap ter ear 
PE NA Ap HIS PA 
Sana 


Para ulama berbeza pandangan mengenai 
makna al-thara. Muhammad bin Kaab me- 
nyatakan, al-fhara bermaksud apa yang ada 
di dalam tujuh lapisan bumi. 


Al-Suddi berpendapat, lafaz al-thara 
membawa maksud batu dalam tanah (al- 
sakhrah) yang ada di bawah tujuh lapisan 
bumi. Dalam al-Asas ff al-Tafsir, al-thara 
membawa maksud al-furab (tanah) dan 
ayat “wa må tahta al-thara (SAE) 
membawa maksud apa yang ada di dalam 


1 Hamka (1984), op. cit., j. 30, h. 100 

2 Anisetalttt), op. cit., h. 95, Ahmad Warson (1997), op. cit., 
h. 149 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 134 

4 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 3, h. 50 
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tanah. Dalam Tafsir al-Maraghi, lafaz al- 
thara bermakna tanah yang basah. 


Dalam ayat di atas, ia bermaksud tanah 
secara umumnya. Tafsirannya apa yang ter- 
sembunyi di dalam tanah daripada tembaga, 
bijirin atau pun logam." 


Tg 


THAWIYA (535) 


Lafaz thawiya adalah ism fil, berasal da- 
ripada kata thawi-yathwi {5 5-6535), me- 
ngandungi makna tinggal di, berdiam, bina- 
sa, mati. Athwa ($ AA dan thawa fi al-makan 
(25133) maksudnya bertempat atau ber- 
mukim di suatu tempat. Manakala thawiya 
membawa maksud yang tinggal atau berdiam 
di suatu tempat. 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-28 daripada surah al 
-Qasas ayat 45. 


Allah menyatakan? 


at P * Da r, A 
BERKESAN A 
Al-'Ajaj berkata, thdwiyad membawa mak- 

sud tetamu yang tinggal. Begitu juga dengan 
majoriti ulama tafsir, di mana mereka men- 
tafsirkan kalimah thdwiya dengan mugima 


5 Said Hawwa (1999), op. cit. j. 7, h. 3344 

6 Mustafa al-Maraghi (1974), Tafsir al-Maraghi, c. 5, j. 16, 
Kaherah: Maktabah wa Matba'ah Mustafa al-Babi al-Halabi, 
h. 94 dan 96 

7 Anis etal (t.t), op. cit, h. 103. Ahmad Warson (1997), op. 
cit, h. 161 

8 Ibid. 

9 Maksudnya, “Engkau bukan pula tinggal bersama 
penduduk Madyan untuk membacakan ayat-ayat Kami 
kepada mereka, tetapi engkau Kami utus menjadi rasul.” 
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(bermukim).' Al-Gurtubi mentafsirkannya 
bermukim sebagaimana Musa dan Syuaib 
yang tinggal antara mereka.” Kalimah thawiya 
membawa maksud yang tinggal atau yang 
bermukim. 


THAYYIBAT (2159 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah thayyib (4x5). Tathayyabat al-mar'ah 

Gis) bermaksud apabila ia menjadi 
fhayyib dan thayyib bermakna tidak 
perawan.” 


Disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah al- Tahrim, (66) ayat 5. Allah me- 
nyatakan, (1 Kis KAN Pn KETAT SG). 
Ibn al-Sikkit berkata, imra `ah thayyib adalah 
seorang perempuan yang sudah disetubuhi. 


Dalam Kamus al-Mujam al-Arabi, 
thayyib adalah wanita yang berpisah dengan 
suaminya sama ada kerana penceraian atau 
kematian.? Dilaporkan daripada Ibn Buraidah 
daripada bapanya, beliau berkata, Ss 
ISSG15 bermaksud Allah menjanjikan nabi 
dalam ayat ini untuk mengahwinkannya, al- 
thayyib adalah Asiyah isteri Firaun." Al-Kalbi 
berpendapat, yang dimaksudkan thayyib 
adalah Asiyah, wanita Imran.” 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 302, al-Syawkani (1994), 
op. cit., j. 4, h. 219, 2l-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 
404 

Al-Gurtubi (1996), op. cit. j. 13, h. 302 

'Ayid et al (tt), op. cit., h. 224 

Al-Razi (1987), op. cit., h. 89 

“Ayid et al (t.t), op. cit. h. 224 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j}. 4, h. 352 

Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 185 
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(515) THAYYIBAT 


Ada yang berpendapat dinamakan thay- 
yib kerana ia akan kembali kepada suami- 
nya sekiranya ia tinggal dengan suaminya 
atau kepada yang lainnya apabila ia berpisah 
dengannya. Ada juga yang berpendapat, di- 
namakan thayyib kerana ia tetap tinggal ber- 
sama kedua-dua ibu bapanya.” Al-Ourtubi 
berkata, pendapat ini adalah yang paling be- 
nar kerana setiap thayyib tidak mesti kembali 
kepada suaminya." 


Kesimpulannya, yang dimaksudkan 
thayyibat adalah wanita-wanita yang tidak 
perawan. Maknanya, Allah akan meng 
gantikan dengan wanita-wanita yang baik 
dan tidak perawan seperti Asiyah, wanita 
“Imran pada hari akhirat. 


THIGAL (345) 


Lafaz thigal adalah jamak, mufradnya ada- 
lah thagil (La. Mu 'annathnya thagilah dan 
jamaknya thagilat SI. Kalimah thagil 
mengandungi makna lawan daripada khafif 
(ringan), bekalan para musafir, susah di- 
bawa atau digerakkan sama ada secara materi 
mahupun maknawi seperti nawmuhi thagil 
Chaa 5). Ia juga bererti keadaan yang su- 
kar, bahaya dan penting." Thagil al-sam' 


8 Ibid. 

o Ibid. 

10 Ibid. 

14 Seperti maksud ayat Allah, ( LBU y , 193555513) ert - 
nya “Dan meninggalkan di belakangnya hari yang berat”. 
Al-Insan (76), ayat 27. Yang dimaksudkan yawm thaqit ada- 
lah hari kiamat. Ibn Kathir (1998): 4/414. 

12 Seperti maksud ayat Allah, SET Ng ak Ap 
maksudnya, “Sesungguhnya Kami akan menurunkan 
kepada engkau perkataan yang hebat”. Mengikut pendapat 
Ibn Gutaibah, gawlan thagila bermaksud kalam Allah yang 
terdiri daripada fira'id (kewajipan-kewajipan) dan hudid. 
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THU'BAN (2643) 


Aj) bererti pendengarannya sukar. 
1 al-fahm (Rai Ja) bermakna bodoh 
dan sebagainya.’ 


Lafaz thigal disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 57: 
surah al-Taubah (9), ayat 41 dan surah al-Rad 
(13), ayat 12. Lafaz thigal mengandungi dua 
makna berdasarkan konteks ayat iaitu: 


»  Sahaban thigalan (NW) seperti 
dalam surah al-Araf. 
Gmn 


gý ÁN Sha Aa DB AA 1 $s 
Şahāban bermakna awan dan thi- 
gal bererti berat. Said Hawwa me- 
nyatakan, sahaban thigalan ialah 
air.” Muhammad Rasyid Rida meng- 
ungkapkan, sahab ialah awan, sedang- 
kan al-thigal minhu (berat dengannya) 
disebabkan oleh terhimpunnyaair yang 
menguap atau naik ke atas, maksudnya 
awan yang tebal hasil daripada wap air 
yang naik. Tafsirannya, Allah yang 
mentadbir semua urusan makhluknya 
yang mengirimkan angin untuk mem- 
bentuk awan yang tebal dan menurun- 
kan air hujan bagi hamba-hambanya 
sebagai rahmat buat mereka.” 


e Allah menyatakan, (VW 5641, 251), 
lafaz thigal pada ayat ini berkenaan 
dengan perkara jihad. Dalam Tafsir 
al-Maraghi, thigal dalam ayat ini 
bermaksud pergilah berjihad dalam 
keadaan yang berat seperti dalam 
keadaan sakit, sedikit harta, sibuk, 
miskin, sedikit anak, malas, tua, kurus 
dan sebagainya." 


Ibn Outaibah, h. 493. Qatadah dan ai-Hasan berkata, berat 
bagi mengamalkannya. Ibn Kathir (1998): 4/393. 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 85. 'Ayid et al (tt), op. cit., h. 216 
Said Hawwa (1999), op, cit. j. 4, h. 1913. 

Muhammad Rasyid Rida (t.t), op. cit., j. 6, h. 467 
Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 10, h. 113. 
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THU'BANGUS) 


Lafaz thu'ban adalah dalam bentuk mufrad, 
jamaknya fhaabin (3). Berasal daripada 
al-thab (euy atau tha'iba al-ma '- - yatha- 
bu (AI Las) yang bererti pen atau 
terpancar dan mengalir. Thu'ban 3x5 me- 
ngandungi makna tempat aliran air di da- 
lam wadi. Ia juga bermakna sejenis ular se- 
cara umumnya, ular yang besar dan panjang. 
Thuban al-samak ertinya sejenis ikan yang 
hidup di dalam sungai atau laut yang bentuk- 
nya menyerupai ular." 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 107 
dan surah al- Syuarāk(26), ayat 32. Allah me- 
nyatakan, Er 153 - B4 #WJ6).Dilaporkan 
daripada Ibn “Abbas, thu'ban adalah ular 
jantan,” Di dalam al-Quran, yang dimaksud- 
kan thu'ban adalah ular. 


Ibn Kathir menceritakan sebagaimana 
yang dilaporkan oleh salah seorang daripada 
ulama salaf, ular itu besar dan tegap, lehernya 
besar dan bentuknya mengagumkan serta me- 
nakutkan, sehingga manusia yang ada pada 
masa itu segera menghindarkan diri daripada- 
nya dan mundur ke belakang. Lalu, ular itu 
mendatangi apa yang dilemparkan daripada 
tali dan tongkat (yang berubah menjadi ular) 
oleh ahli sihir Firaun. Kemudian, ia memakan 
satu-persatu secepat kilat dengan gerakan yang 
pantas, sedangkan orang yang melihatnya be- 
rasa terkejut dan takjub." 


5 Al-Razi (1987), op. cit, h. 83, lafaz al-thab berbentuk 
mufrad, jamaknya ialah thu'ban. 

6 Anis etal (t.t), op. cit., h. 95, “Ayid et al (t.t), op. cit., h. 213 

7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit, j. 6, h. 20, athar no. 
11577 


8 Ibn Kathir (1997), Qisas al-Anbiya', © 1, Kaherah: Dar 
Umm al-Quran, h. 297 
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Kesimpulannya, lafaz thu'ban Ca mem- 
bawa maksud tongkat Nabi Musa yang de- 
ngan izin Allah menjadi ular. 


Kato Ea 


THUBAT (SB) 


Lafaz thubat adalah jamak selain thubin 
Gó), mufradnya thabtah ( f5), berasal da- 
ripada kata thabba-yuthabii (a BD. ! 
Thabba al-jaysy (MA g 5) bermakna mem- 
bentuk kelompok- Pakpak tentera, thabba 
al-mal (JM, 5) bererti menjaganya dan me- 
ngembangkannya, dan thabba al-syakhs (5 
aha) ertinya memujinya berulang kali d - 
lam hidupnya. 


Manakala thubat mengandungi makna 
kelompok-kelompok ataupun pasukan- 
pasukan berkuda khususnya? Dalam ke 
doktoran, al-thubat adalah ubat yang mem 
buat orang tidak bergerak. 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke-4 daripada surah al 
-Nisak, ayat 71. 


Allah menyatakan: 
Lai Ska Lab jae Gali As 
Karat Is 3 


Ulama tafsir bersepakat seperti al-Tabari, 
al-Qurtubi, Said Hawwa dan yang lain, kali- 
mah thubat membawa maksud berkelompok 


Anis et ai (t.t), op. cit., h. 94 
Ibid. 
Ibid. 
Ma 'luf (1975), op. cit., h. 68 


ù PR N 


(35) THUBAT 


-kelompok atau berpasukan.” Maksud ayat, 
keluarlah berjihad secara berkelompok 
-kelompok secara terpisah dan berpasukan.” 
Ataupun keluarlah menghadapi musuh 
kamu secara berpasukan atau berkelompok 
-kelompok dengan membawa senjata.” 


Kesimpulannya, lafaz thubat membawa 
maksud berpasukan atau berkumpulan. 


-5D Ge 


THUBURA (15 3) 


Lafaz thubur adalah masdar iaitu kata terbitan 
yang berasal daripada kata thabara-yathburu 
(5-98). Ertinya membinasakan, meng- 
hancurkan, mengancam dengan kejahatan 
dan kebinasaan, mengusir dan memalukan. 
Apabila diiringi dengan kalimah “anhu” 
(XZ), ia bermakna menahannya. 


Mengikut pendapat al-Syawkani, lafaz 
thubura adalah masdar yang dapat diguna- 
kan beberapa kali mahupun banyak kali, 
oleh itu, ia tidak dijamak.” Seperti perkataan 
“darabtuhu darban kathira” (Go 155 
Ka). Ism f@'ilnya adalah mathbür (5 ia). 1 


Lafaz thubura disebut empat kali iaitu da- 
lam surah al-Furgan (25), ayat 13, 14 dan su- 


5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, h. 227, al-Syawkani 
(1994), op.cit.,j. 1, h. 614, Sa'id Hawwi (1999), ap. cit., j. 2, 
h. 1125. 


6 Muhammad ‘Ali al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 289 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, h. 227 

8 Anis etal (t.t), op. cit, h. 93, 'Ayid et ai (tt), op. cit, h. 211 
9 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 80 

10 Ertinya, “Saya memukulnya banyak kali.” 


11 Menurut pendapat al-Yazidi, pentafsiran al-mathbir di 
dalam al-Qur` an adalah al-mal'un (yang dilaknat). Al-Yazidi 
(1985), op. cit., h. 17, manakala dalam tafsir Zad al-Ma'ad al- 
mathbūr bermaksud kurang akal. Ibn al-Jawzi (1965), op. 
cit., j. 5/94. 
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THULLAH (ii) 


rah al-Insyigag (84), ayat 11. Manakala lafaz 
mathbar disebut sekali iaitu dalam surah al 
Tg (17), ayat 102. Allah menyatakan, (1,3 

ON). Ibn Outaibah berpendapat, lafaz 
Alan bermakna kehancuran seperti se- 
orang yang bercakap, “wahalakah!” (AS Yel) 
iaitu “celakalah!” 


Al-Syawkani berpendapat, thubura ada- 
lah kecelakaan atau kebinasaan, makna- 
nya mereka mahu mendapat kecelakaan 
atau kehancuran pada hari akhirat dan 
mengucapkan perkataan “Celakalah! Binasa 
lah disebabkan azab dan seksaan yang 
menimpa mereka.” 


Ibn Kathir mengatakan, makna thubura 
adalah ucapan dengan al- wayi (3 M) iaitu 
kecelakaan, al-khusrah (5 KA iaitu kerugi- 
an dan al-khaybah GAN) iaitu kehinaan. 
Dilaporkan oleh al-'Ufi daripada Ibn “Abbas 
mengenai ayat (Gel J15 st 3,22) makna- 
nya janganlah kamu mengucapkan ucapan 
“Binasalah!” atau “Celakalah!” dengan sekali 
ucap, tetapi menjeritlah dengan banyak kali‘ 
kerana seksaan itu pelbagai." 


Al-Dahhik berpendapat, maksud al- 
thubar adalah al-halak iaitu kebinasaan. 
Ibn Kathir juga mengatakan, al-thubur 
mencakupi al-halak (kebinasaan), al-way! 
(kecelakaan), al-khasarah (kerugian) dan 
al-dimar (kehancuran) sebagaimana ucapan 
Nabi Musa kepada Firaun‘ (532 35 SENI: 3 
15,5) maksudnya halika (binasa). 


Kesimpulannya, thubūrā adalah ucapan 


Ibn Yutaibah (1978), ap. eit., h. 310 
Al-Syawkani (1994), loc it. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 292 
Ibid. 
Al-Syawkini (1994), loc. cit 


IN & & NN A 


Maksudnya, “Sesungguhnya aku menyangka engkau hai 
Fir'aun, seorang yang binasa.” 
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atau jeritan orang yang berada di dalam neraka 
yang mengatakan, “Celakalah!” “Binasalah!” 


“Merugilah!” dan sebagainya. 


THULLAH (13) 


Lafaz thullah adalah dalam bentuk ism 
mufrad, jamaknya adalah tkulal. Al-Zujaj ber- 
kata asal katanya daripada thallaita al-syay 
(CN) yang bermakna apabila engkau 
memotongnya atau  membahagikannya.” 
Manakala thullah bermaksud satu golongan 
manusia. Dikatakan, “fulan Ia ENER bai- 
ng al-thallah wa al-thullah” Gaga AI FAN 
2 4) bermaksud “si fulan tidak membezakan 
antara sekumpulan kambing dan segolongan 
manusia.” 


Lafaz thullah disebut tiga kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Wagiah (56), 
ayat 13, 39 dan 40. Allah menyatakan: 


Dorit EOE 
Al-Syawkani mengatakan, makna thullah 
adalah firgah (sekumpulan) atau segolongan 
yang tidak terhitung bilan annya. 1 Mengikut 
pendapat al-Yazidi, 153 33 Mp bermaksud 
satu kumpulan datang kemudian dan datang 


7 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5 h. 185 

8 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 218 

9 Ma'luf (1975), op. cit., h. 73 

10 Dilaporkan oleh A Abu Hurayrah, beliau berkata, tatkala turun 

ayat (Le pÝ EAE (5216) maka hal itu merunsingka an 

para sahabat nabi, maka turunlah ayat Gik sin si sap 
sa) maka nabi berkata, “Sesungguhnya aku berharap 

Ka adalah satu perempat daripada penghuni syurga, 

satu pertiga penghuni syurga, bahkan setengah daripada 

penghuni syurga atau separuh daripada penghuni syurga 

dan ianya dibahagikan kepada separuh yang lain. Ibn Kathir 

(1998), op. cit., j. 4, h- 256 

Al-Syawkani (1994), loc it. 


m 
- 


KAMUS AL-QURAN 


yang selebihnya.' Begitu juga dengan pen- 
dapat Ibn Outaibah, di mana maksud thullah 
adalah jamaah (segolongan).? 


Kesimpulannya, lafaz thullah membawa 
maksud satu golongan atau kumpulan. 


1 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 366 
2 Ibn Outaybah (1978), op. cit., b. 446 
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JABAL- JIBAL (Ja 


Erti kalimah jabal (J25) ialah bahagian bumi 
yang tinggi iaitu gunung. Bentuk jamaknya 
adalah ajbal (Jk) dan jibal (Ja). 


Kata (J4) diulang enam kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
260: al-Araf (7), ayat 171, 143 (dua kali): Had 
(11), ayat 43; al-Hasyr (59), ayat 21. Adapun 
bentuk jamak yang disebut hanya (J2). 


Ia diulang 33 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Ataf (7), ayat 74; surah Had 
(11), ayat 42: surah al-Rad (13), ayat 31, su- 
rah Ibrahim (14), ayat 46; surah al-Hijr (15), 
ayat 82, surah al-Nahl (16), ayat 68, 81, surah 
al-Israk (17), ayat 37, surah al-Kahfi (18), ayat 
47, surah Maryam (19), ayat 90; surah Taha 
(20), ayat 105; surah al-Anbiyak (21), ayat 79, 
surah al-Hajj (22), ayat 18: surah al-Nūr (24), 
ayat 43, surah al-Syuarak (26), ayat 149; surah 
al-Naml (27), ayat 88: surah al-Ahzab (33), 
ayat 72: surah Sabak (34), ayat 10; surah Fafir 
(35), ayat 27; surah Sad (38), ayat 18, surah 
at-Tar (52), ayat 10; surah al- Wagiah (56), 
ayat 5; surah al-Haggah (69), ayat 14; surah 
al-Ma'rij (70), ayat 9: surah al-Muzzammil 
(73), ayat 14 (dua kali): surah al-Mursalat 
(77), ayat 10; surah al-Nabak (78), ayat 7, 20; 
surah al-Naziat (79), ayat 32; surah at-Takwir 
(81), ayat 3: surah al-Ghasyiah (88), ayat 19 
dan surah al-Oariah (101), ayat 5. 


Gunung adalah antara ciptaan Allah 
yang menjadi bukti kehebatan dan kekuasa- 
annya. Allah menciptakan gunung begitu 
kukuh tertancap di bumi sehingga ia bagai- 
kan paku pasak yang menancap dengan kuat 


1 Al-Husain bin Muhammad Raghib Al-isfahari (1961), 
al-Mufradat fi Gharib al-Quran. Muhammad Sayyid Kailani 
(ed.), Mesir: Syarikah Maktabah wa Matba'ah Mustafa 
al-Babi al-Halabi wa Awladuh h. 87; Majma‘ al-Lughah 
al-'Arabiyyab (1970), Mu'jam Alfaz al-Quran al-Karim, j. 1, 
Kaherah: al-Hay'ah al-Misriyyah, h. 190. 


(JG - J5) JABAL - JIBAL 


(An-Nabak (78), ayat 7, surah al-Naziat (79), 
ayat 325 surah al-Ghasyiah (88), ayat 19). 
Bahagian luarnya pun nampak indah kerana 
Allah menciptakan gunung-gunung itu de- 
ngan warna yang berbeza-beza, ada yang ber- 
garis putih dan merah yang beraneka macam 
warnanya dan ada pula yang berwarna hitam 
pekat. (Surah Fatir (35), ayat 27). Gunung 
mempunyai banyak manfaat bagi makhluk 
hidup antaranya lebah, Allah memberi ilham 
kepada lebah menjadikan gunung sebagai 
tempat kediaman sehingga dapat menghasil- 
kan madu yang berkhasiat bagi kesihatan 
manusia (Surah al-Nahl, ayat 68). 


Gunung juga bermanfaat bagi manu- 
sia kerana gua-gua yang ada di atasnya da- 
pat dijadikan tempat tinggal oleh manusia 
(Al-Nahl, ayat 81). Malah kaum Thamud 
(kaum Nabi Salih) mempunyai kemampu- 
an memahat gunung bagi dijadikan rumah 
dan mereka merasa aman di dalamnya, na- 
mun mereka sombong dengan kehebatan itu. 
Keahlian mereka membuat rumah di gunung 
adalah satu anugerah, namun mereka meng- 
ingkarinya sehingga meskipun rumah me- 
reka kukuh tetap tidak mampu melindungi 
mereka daripada azab Allah (surah al-Araf 
(7), ayat 74; surah al-Hijr (15), ayat 82 dan 
surah al-Syuarak (26), ayat 149). 


Meskipun gunung adalah ciptaan Allah 
yang besar, kuat dan tinggi, namun dia tetap 
tunduk dan patuh dan sujud kepada Allah 
bersama makhluk lain yang ada di langit dan 
di bumi (Surah al-Hajj (22), ayat 18). Malah, 
gunung-gunung pun mahu bertasbih dan me- 
muji Allah bersama-sama dengan Nabi Daud 
pada setiap pagi dan petang (Surah al-Anbiyak 
(21), ayat 79; surah Sabak (34), ayat 10 dan su- 
rah Sad (38), ayat 18). 
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JABAL ~ JIBAL (Juz - K5) 


Bagi menggambarkan kepatuhan gunung, 
Allah menerangkan sekiranya al-Quran di- 
turunkan kepada gunung, kemudian gunung 
itu memahami janji dan ancaman yang ada di 
dalamnya, lalu gunung itu tunduk dan pecah 
kerana takutnya kepada Allah (Surah al-Hasyr 
(59), ayat 21). Hancurnya gunung juga terjadi 
ketika Allah bertajalli padanya. Ini terjadi se- 
lepas Bani Israel meminta Allah menampak- 
kan dirinya. Namun, Allah menegaskan ma- 
nusia tidak mampu melihatnya kemudian 
Allah bertajalli pada gunung dan gunung itu 
pun tidak mampu dan hancur (Surah al-Araf 
(7), ayat 143). 


Antara tanda ketaatan gunung yang 
lain adalah ia menjadi marah apabila ada 
orang yang mengatakan Allah mempunyai 
anak. Dalam surah Maryam (19), ayat 90 
digambarkan gunung-gunung itu seperti 
mahu runtuh kerana marah dengan ucapan 
dusta itu. Meskipun gunung-gunung adalah 
makhluk Allah yang besar, kuat dan tinggi, 
namun ketika mereka ditawarkan amanah 
melaksanakan taklif (perintah dan larangan 
hukum agama), mereka menolaknya kerana 
mereka merasa tidak sanggup menjalan- 
kan tugas yang berat itu. Akhirnya beban 
taklif itu diberikan kepada manusia (Surah 
al-Ahzab (33), ayat 72). Keadaan gunung 
yang seperti ini perlu menjadi pelajaran bagi 
manusia meskipun gunung adalah makhluk 
yang kuat, besar dan tinggi namun ia tetap 
patuh kepada Allah. Oleh itu, manusia tidak 
wajar sombong kerana ketinggian mereka ti- 
dak mampu menandingi tingginya gunung 
(Surah al-Israk (17), ayat 37). 


Namun, orang yang hatinya sudah ter- 
tutup tidak akan dapat menerima cahaya 
iman. Dalam surah ar-Rad (13), ayat 31 men- 
ceritakan orang kafir yang hidup pada zaman 
Nabi Muhammad pernah meminta beliau 


132 


menunjukkan mukjizat yang dapat dilihat 
oleh mata mereka. Namun, permintaan me- 
reka itu dibantahi oleh Allah. Allah menegas- 
kan, sekiranya al-Quran dibaca kemudian 
gunung-gunung menjadi hancur kerananya, 
orang kafir itu tetap tidak akan beriman. 
Al-Quran sering menggunakan gunung bagi 
menggambarkan ketinggian, kebesaran atau 
kekuatan sesuatu. 


Antaranya dalam surah Had (11), ayat 
42 diceritakan besar dan tinggi ombak banjir 
yang terjadi pada zaman Nabi Nih disama- 
kan dengan besar dan tingginya gunung 
-gunung. Begitu juga dalam surah al-Nar 
(24), ayat 43 dijelaskan antara nikmat Allah 
adalah diciptakannya gumpalan-gumpalan 
awan yang besar bagaikan gunung kemudian 
darinya turunlah hujan salji (butiran-butiran 
ais) ke bumi. 


Al-Ouran juga menegaskan usaha orang 
musyrik mencelakakan Nabi Muhammad 
dan memadamkan ajaran Islam begitu lemah. 
Usaha dan daya upaya yang mereka lakukan 
itu digambarkan di dalam al-Quran sebagai 
daya upaya yang tidak mampu menggeser 
gunung-gunung kerana lemahnya, sehingga 
daya upaya mereka itu tidak membahayakan 
agama Allah (Surah Ibrahim (14), ayat 46). 
Gunung-gunung pernah menjadi saksi bagi 
kekuasaan Allah dalam menghidupkan se- 
mula makhluknya yang sudah mati. 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 260 di- 
ceritakan burung mati yang dipotong-potong 
oleh Nabi Ibrahim diletakkan di atas gunung 
yang berbeza-beza. Kemudian potongan 
-potongan burung yang terpisah itu disatu- 
kan semula dan dihidupkan kembali oleh 
Allah. Ini menunjukkan Allah maha kuasa 
menghidupkan semula makhluknya yang 
sudah mati. Dengan bukti ini, Nabi Ibrahim 
bertambah yakin kepada kekuasaan Allah. 
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Gunung juga pernah menjadi saksi ke- 
derhakaan manusia. Pertama, gunung pernah 
menjadi saksi bagi kederhakaan Bani Israel. 
Dalam surah al-Araf (7), ayat 171 dicerita- 
kan semasa kaum Bani Israel disumpah su- 
paya mengikuti dan mentaati hukum-hukum 
Taurat, Allah mengangkat gunung di atas 
kepala mereka supaya mereka takut. Namun 
selepas itu, mereka lupa dengan janjinya dan 
kembali melakukan kezaliman. 


Kedua, gunung juga pernah menjadi 
saksi kederhakaan putera Nabi Nah. Dalam 
surah Hud (11), ayat 43 menceritakan putera 
Nabi Nah yang derhaka cuba berlindung 
pada gunung yang tinggi supaya selamat 
dari banjir. Namun, gunung itu tidak dapat 
menyelamatkannya kerana banjir yang me 
landa terlalu besar. Akhirnya, dia pun mati 
bersama orang yang ingkar kepada Nabi 
Niah. 


Meskipun gunung-gunung itu nampak 
kukuh dan kuat, tetapi ketika sangkakala 
tanda hari kiamat ditiup, gunung-gunung 
itu hancur lebur hingga menjadi debu atau 
pasir yang berterbangan, ia terlepas dari 
tempat asalnya berterbangan seperti bulu- 
bulu. Akhirnya, bumi menjadi hamparan 
padang yang luas dan rata, tidak ada dataran 
yang tinggi mahupun rendah. Fenomena 
hancurnya gunung pada hari kiamat ini 
banyak disebut di dalam al-Quran. 


Ia disebut dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
47, surah Taha (20), ayat 105; surah an-Nami 
(27), ayat 88; surah al-Tir (52), ayat 10; surah 
al- Wagiah (56), ayat 5; surah al-Haggah (69), 
ayat 14; surah al-Matarij (70), ayat 9, surah al 
-Muzzammil (73), ayat 14 (dua kali): surah al 
-Mursalat (77), ayat 10: surah al-Nabak (78), 
ayat 20: surah al-Takwir (81), ayat 3 dan su- 
rah al-Gariah (101), ayat 5. 


(ops - A45) JABBAR: JABBARIN 


JABBAR- JABBARIN (55 %4- 6x) 


Asal erti lafaz (ASI) ialah memperbaiki se- 
suatu dengan cara memaksa.' Manakala erti 
kata (145) apabila disifatkan kepada manu- 
sia ialah orang yang membangkang dan me- 
nentang kebenaran. Bentuk jamaknya adalah 
(55568). Apabila kata (4x) disifatkan ke- 
pada Allah ertinya ialah zat yang maha tinggi 
dan agung mengatasi segala sesuatu. 


Kata (4x) diulang lapan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Had (11), ayat 59, 
surah Ibrahim (14), ayat 15; surah Maryam 
(19), ayat 14, 32: surah al-Gasas (28), ayat 
19, surah Ghafir (40), ayat 35: surah Oaf (50), 
ayat 45, surah al-Hasyr (59), ayat 23. Dalam 
bentuk jamak (¿x 44x) diulang dua kali saha- 
ja iaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 22 
dan surah al-Syu'arak (26), ayat 130. 


Kata ( (E1) di dalam al-Quran hanya se- 
kali sahaja yang diertikan sebagai sifat Allah. 
Manakala yang lainnya dikaitkan dengan 
sifat-sifat yang dimiliki manusia. Kata (653) 
yang disifatkan kepada Allah disebut dalam 
surah al-Hasyr (59), ayat 23. Dalam ayat ini 
disebutkan, Allah mempunyai sifat (AN). 
Maksudnya ialah Allah mempunyai sifat me- 
maksa semua hambanya bagi mengikuti apa 
yang dikehendakinya. Imam Ibnu Kathir me- 
negaskan tidak ada zat yang layak dan berhak 
memaksa kehendak melainkan Allah kerana 
hanya Allah yang mempunyai kekuatan di 
atas segala-galanya." Allah mempunyai hak 
memaksa sesuatu kepada hambanya hingga 
hambanya tidak dapat lari dari kehendak dan 
keputusan Allah itu. Contohnya ketetapan 
Allah menjadikan seseorang sakit, mati 
dan dibangkitkan kembali. Orang itu tidak 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 85. 

2 Majmæ al-Lughah aHArabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
189. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 344. 
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JABBAR- JABBARIN (5545 - 45) 


mampu menghindarinya. Ini semua dilaku- 
kan Allah berdasarkan kebijaksanaan dan 
hikmahnya kepada hambanya.' 


Sifat (SESI) adalah sifat tercela yang 
dimiliki oleh manusia kerana manusia se 
benarnya adalah makhluk yang tidak 
mempunyai kuasa apalagi di hadapan aturan 
Allah. Apabila seseorang memaksakan ke 
hendaknya menentang aturan Allah, maka 
dia termasuk orang yang sombong dan 
angkuh. Sifat ini dicela di dalam al-Quran. 
Antara kaum yang dicela oleh al-Quran 
kerana mempunyai sifat ini adalah kaum Nabi 
Niah, kaum Ad, kaum Madyan, kaum Firaun 
dan juga penduduk Palestin yang hidup pada 
masa Nabi Misa. 


Dalam surah Ibrahim (14), ayat 15 di- 
tegaskan, umat-umat terdahulu seperti kaum 
Nabi Nah, Had, Salih dan juga kaum-kaum 
sesudahnya yang sombong, tidak mahu me- 
nerima kebenaran dan memaksakan kezalim- 
an, malah menentang perintah Allah (Xx 
A) selalunya mengalami kehancuran di 
dunia selepas para rasul meminta hukuman 
daripada Allah bagi mereka. Di akhirat nanti, 
azab yang pedih juga menunggu mereka. 


Dalam surah Ghafir (40), ayat 35 pula 
diterangkan sifat yang menyebabkan seseo- 
rang mengalami kesesatan adalah sifat som- 
bong tidak mahu menerima kebenaran, ma- 
lah menentang dan memaksa kezaliman dan 
kemaksiatan ( SA. Mereka ini seperti 
kaum Firaun. Meskipun sudah ramai nabi 
dan banyak ayat-ayat Allah yang dihadirkan 
kepada mereka, tetapi mereka tetap ingkar, 
suka mendebat ayat-ayat Allah tanpa bukti 
yang kukuh. 


Kaum Ad juga diterangkan secara khas 
mereka adalah kaum yang mempunyai si- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 86. 
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fat (ix Ha). Ini diterangkan dalam surah 
al-Syuarak (26), ayat 130. Mereka terkenal 
dengan sikap yang bengis dan kasar. Mereka 
mempunyai sikap angkuh dan sombong yang 
menyebabkan mereka tidak mahu men- 
dengar ajakan Nabi Hud. Begitu juga dalam 
surah Had (11), ayat 59 yang menceritakan 
sifat kaum Ad yang lain iaitu mereka suka 
menurut perintah orang yang sombong, me- 
maksa kehendak buruk dan menentang (G4 
Ask) kepada Allah. 


Manakala kesombongan penduduk 
Palestin pada zaman Nabi Musa diterangkan 
dalam surah al-MG'idah (5), ayat 22. Mereka 
disebut sebagai (14 GS 3) iaitu kaum yang 
kuat dan kasar. Ketika Nabi Musa menyuruh 
Bani Israel memasuki bumi Palestin mereka 
tidak berani masuk kerana ada penduduk 
Palestin yang kuat dan kasar. Ini menunjuk- 
kan kaum Bani Israel adalah kaum yang suka 
membangkang perintah nabinya dan kaum 
yang berjiwa pengecut dan penakut. 


Kerana sifat (J5) adalah sifat yang ter- 
cela, maka sifat ini tidak dimiliki oleh para 
nabi. Para nabi yang secara jelas ditegaskan 
di dalam al-Quran tidak mempunyai sifat ini 
adalah Nabi Muhammad, Nabi Yahya dan 
Nabi “Isa. Dalam surah Maryam (19), ayat 14 
dijelaskan Nabi Yahya putera Nabi Zakaria 
tidak mempunyai sifat sombong di hadap- 
an Allah ataupun di hadapan kedua-dua ibu 
bapanya, apalagi menentang mereka (Ki 5 
Gati sés). Dengan sifat itu, beliau beroleh 
anugerah kedamaian dan keselamatan sejak 
lahir hingga mati malah hingga dihidupkan 
kembali pada hari kiamat nanti. 


Begitu juga dalam surah Maryam (19), 
ayat 32, diterangkan Nabi Īsā juga mem- 
punyai sifat yang sama dengan Nabi Yahya. 
Dalam ayat itu diceritakan, ketika masih bayi 
dalam gendongan Sayyidah Maryam, Nabi 
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Bea Na PP Tan Se SA MEA EPA 


“Isa berkata, “Allah tidak menjadikan aku se- 
orang yang sombong lagi celaka.” ( Para 35 
GS). 

Dalam surah Qaf (50), ayat 45 Allah me- 
negaskan Nabi Muhammad tidak mempunyai 
sifat angkuh dan sombong apatah lagi mem- 
aksa kaum kafir memeluk Islam Gan z5 ES 

a). Nabi Muhammad hanya penyampai 
risalah dan bukan pemaksa. Sedangkan 
kata ( Kan yang ada dalam surah al-Gasas 
(28), ayat 19 adalah sifat yang ditohmah se- 
seorang kepada Nabi Musa. Dalam ayat itu 
diceritakan, semasa Nabi Musa masih muda 
dan belum menerima wahyu, beliau pernah 
memukul penduduk asli Mesir iaitu kaum 
Firaun hingga mati. Beliau berbuat begitu 
kerana menolong kawannya yang sebangsa 
dengannya iaitu Bani Israel. Kemudian beliau 
berasa bersalah dan bertaubat kepada Allah. 


Pada lain hari beliau melihat kawannya 
bergaduh lagi dengan seorang penduduk 
asli Mesir yang lain. Ketika Misa hendak 
memukul orang Mesir itu, orang Mesir 
berkata, “Hai Musa, adakah kamu hendak 
membunuhku, seperti kamu membunuh 
manusia kelmarin? Kamu hendak menjadi 
orang yang berbuat sesuka hati dan sombong 
(5Es) di negeri ini? Kamu bukan daripada 
golongan orang yang membuat perdamaian.” 


JABIN (sá) 


Erti lafaz (is) ialah bahagian wajah yang 
berada di sebelah kanan dan kiri dahi, setiap 
wajah mempunyai dua (is.-&) dan di antara 
dua tem) ada dahi.! Dalam bahasa Melayu 


1 Al-Syaukani (19094), op. cit., Í. 4, h. 405. 


(a+) JABIN 


disebut dengan pelipis. 


Kata (4.4) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Guran iaitu dalam surah al-Saffat 
(37), ayat 103. 


Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang tingginya ke- 
patuhan dan kesabaran Nabi Ibrahim dan 
Nabi Ismail dalam mentaati perintah Allah. 
Ketika Allah memerintahkan Nabi Ibrahim 
menyembelih puteranya Nabi Ismail, beliau 
patuh dan hendak melaksanakannya. Begitu 
juga dengan Nabi Ismail, ketika ayahnya 
memberitahu beliau mendapat perintah da- 
ripada Allah supaya menyembelihnya, Nabi 
Ismail pun menerima dan mematuhinya. 
Nabi Ibrahim membaringkan anaknya dalam 
keadaan miring sehingga pelipisnya terkena 
tanah (S453)? dan ketika beliau hendak 
menyembelih anaknya, Allah menggantikan 
Nabi Ismail dengan kibas. Allah menegas- 
kan, dia memberi pahala kepada orang yang 
bertakwa hingga mematuhi apa pun yang di- 
perintahkannya seperti kisah Nabi Ibrahim 
dan anaknya Nabi Ismail. 


Ada juga yang mengertikan (oa) 
dengan maksud yang lain. Ibnu Abbas, 
Mujahid, Said bin Jabir, al-Dahhak dan 
Qatadah berpendapat, (el KE 54) adalah 
satu ungkapan yang bererti menundukkan 
wajah sehingga ketika Nabi Ismail hendak 
disembelih wajahnya berada dalam keada- 
an tertunduk dan menghadap ke tanah, dan 
Nabi Ibrahim menyembelih puteranya dari 
arah leher belakang. Beliau melakukan hal 
ini supaya wajah putaranya tidak dilihat ke- 
tika disembelih." 


2 Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., b. 1001. 


3 Al-Syaukani (1904), loe. cit. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 16 
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JADHWAH (5315) 


JADHWAH (3335) 


Erti lafaz jadhwah (5335) ialah saki baki kayu 
selepas terbakar atau biasa disebut dengan 
bara api. Bentuk jamaknya adalah jidhdhiy 
(sie), judhdha ($3) dan jidhdha arah 
Manakala Abu Ubaid mengatakan erti (3 32x 
ialah potongan kayu yang besar sama ada i 
hujungnya ada api ataupun tidak.‘ 


Kata (#544) hanya disebut sekali sahaja 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al- Qasas 
(28), ayat 29 dalam rangkaian kata (4,4: A 
AD). Imam Mujahid mengertikannya d - 
ngan potongan bara api. Imam Ibnu Kathir 
mentafsirkannya dengan bara api yang me- 
nyala/ada kibaran api.* 


Ayat itu menceritakan kisah Nabi 
Musa hidup bersama Nabi Syuaib dan be- 
kerja dengannya selama sepuluh tahun di 
Madyan, beliau berasa rindu kepada keluarga 
dan negerinya Mesir. Kemudian beliau me 
mutuskan menemui keluarganya secara 
sembunyi supaya tidak diketahui oleh Firaun 
dan kaumnya. Dalam perjalanan itu, beliau 
membawa keluarga dan harta benda seperti 
kambing yang dihadiahkan oleh mertuanya 
Nabi Syuaib. 


Pada satu malam dalam perjalanan, hujan 
turun. Beliau dan keluarganya berhenti di satu 
tempat. Apabila beliau hendak menyalakan 
api, ia tidak menyala. Beliau hairan dengan 
kejadian ini. Tiba-tiba, kelihatan dari arah 
tepi gunung seperti ada api yang bersinar dari 
jauh. Nabi Musa berkata kepada keluarganya, 
“Kalian diam dan tunggulah di sini. Saya lihat 
ada api dan saya akan ke sana. Semoga saya 
mendapat khabar gembira atau saya akan 


1 Al-Razi (1987), op. cit., h. 42: al-Isfahani (1961), op. cit., h. 
90. 


2 Al-Razi (1995), op. cit., h. 42. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 144. 
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mengambil sepotong bara api (141523545) 
supaya kalian dapat memanaskan badan.” 


JADID (2255) 


Erti lafaz jadid (3424) maksudnya ialah baru, 
lawan bagi lama.” Kata (3342) diulang lapan 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Rad (13), ayat 5; surah Ibrahim (14), ayat 
19; surah al-Israk (17), ayat 49, 98, surah as 
-Sajdah (32), ayat 10; surah Sabak (34), ayat 
7, surah Fatir (35), ayat 16 dan surah Qaf 
(50), ayat 15. Dalam surah al-Rad (13), ayat 
5; surah al-Israk (17), ayat 49, 98: surah as 
-Sajdah (32), ayat 10: surah Sabak (34), ayat 
7 dan surah Oaf (50), ayat 15. 


Diceritakan tentang orang kafir yang 
tidak percaya pada hari kebangkitan hingga 
mereka berkata, “Apabila kami hancur men 
jadi tanah, adakah kami dikembalikan 
menjadi makhluk yang baru (XS is)?” 
dan mereka pun menghina nabi yang 
selalu mengingatkan mereka tentang hari 
kebangkitan. Orang kafir itu akan menjadi 
penghuni neraka dan kekal di dalamnya. 


Dalam surah Ibrahim (14), ayat 19 dan 
surah Fgtir (35), ayat 16 menegaskan Allah 
adalah maha kuasa, dialah yang menciptakan 
langit dan bumi dan sekiranya menghendaki, 
dia juga mampu membinasakan manusia 
dan menciptakan makhluk baru (xx 515). 
Ketika mentafsirkan surah Fatir (35), ayat 
16, Imam Syaukani berkata, “Apabila Allah 
menghendaki maka Dia akan memusnahkan 


4 Ibid., h.388. 
5 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, b. 
193. 
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kalian semua, kemudian Dia mendatangkan 
generasi baru yang taat kepadanya dan tidak 
bermaksiat kepadanya, atau kemudian Dia 
mendatangkan makhluk lain (yang bukan 
manusia) dari satu alam yang tidak kalian ke- 
tahui. Perkara itu adalah mudah bagi Allah?” 


JAHILIYYAH (As) 


Erti lafaz jahiliyyah (Sis) ialah keadaan 
manusia sebelum datangnya hidayah dan 
nabi.? Kata dasarnya ((4sil) yang bererti ti- 
dak tahu atau bodoh. 


Mengikut Isfahani (dal) ada tiga 
bentuk iaitu: (1) Tiada ilmu: (2) Meyakini 
sesuatu tetapi realitinya berbeza dengan apa 
yang diyakini, (3) Melakukan sesuatu yang 
tidak boleh dilakukan sama ada ketika me 
lakukannya dia mempunyai keyakinan yang 
benar atau salah contohnya orang yang me 
ninggalkan solat dengan sengaja. 


Kata (Šal) diulang empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 154: surah al-M&'idah (5), ayat 50: surah 
al-Ahzab (33), ayat 33 dan surah al-Fath (48), 
ayat 26. Di dalam al-Quran, perkara-perkara 
yang dikaitkan dengan (“atx) selalunya te- 
ruk sehingga tidak boleh dilakukan atau di- 
ikuti dan mesti dijauhi. Perkara-perkara itu 
adalah: 


e Sangkaan jahiliyyah (Xt 25), 
maksudnya ialah keraguan kepada 
Allah. Keraguan inilah yang dialami 


1 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 4, h. 345. 


2 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
230. 


3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 102. 


(atis) JAHILIYYAH 


orang Munafik selepas tentera Muslim 
kalah dalam Perang Uhud. Selesai pe- 
rang, mereka tidak dapat menikmati 
rasa mengantuk seperti yang dirasa- 
kan oleh orang yang kuat imannya 
kerana mereka bingung, cemas, khua- 
tir dan bersangka buruk pada Allah, 
malah mereka yakin kemenangan 
kaum Musyrik dalam Perang Uhud 
menunjukkan agama Islam sudah 
berakhir. Mereka adalah orang yang 
ragu-ragu. Apabila terjadi peristiwa 
yang tidak menyenangkan, muncul 
sangkaan-sangkaan buruk kepada 
Allah. Inilah yang diterangkan dalam 
surah Ali Imran (3), ayat 154.4 

e Hukum jahiliyyah (Sat (La), 
maksudnya ialah hukum-hukum selain 
yang ditetapkan oleh Allah. Imam Ibnu 
Kathir mentafsirkan surah al-M@'idah 
(5), ayat 50 dengan berkata, “(Pada 
ayat ini), Allah mengingkari orang 
yang tidak mahu mengikuti hukumnya 
yang jelas (muhkam), yang meliputi 
semua bentuk kebajikan dan melarang 
semua bentuk keburukan, kemudian 
orang itu malahan berpindah meng- 
ikuti pendapat yang dibuat oleh manu- 
sia, mentaati keinginan-keinginan dan 
juga istilah-istilahnya yang tidak ber- 
sandarkan kepada syariat Allah seperti 
hukum-hukum buatan orang jahiliyah 
yang penuh dengan kesesatan dan ke- 
bodohan kerana mereka membuatnya 
berdasarkan pendapat dan keinginan 
peribadi mereka. 


Sepertimana hukum-hukum yang 
dipakai oleh kaum Tatar dalam masalah 
politik kerajaan yang dibuat oleh Jengis 
Khan, di mana dia membuat kitab 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 419. 
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JAHILIYYAH (azas) 


undang-undang yang bernama Yasig. 
Di dalamnya terdapat aturan-aturan 
campuran yang diambil daripada 
hukum-hukum yang beragama seperti 
hukum Yahudi, Nasrani, Islam dan 
lainnya. Di dalamnya juga terdapat 
banyak hukum yang diambil daripada 
pendapat dan keinginan Jengis Khan, 
kemudian hukum-hukum itu menjadi 
pegangan rakyat dan mereka lebih 
mengutamakan hukum-hukum itu 
daripada berhukum dengan Kitab 
Allah dan sunnah Rasulullah. Sesiapa 
yang melakukan perbuatan itu, maka 
dia adalah orang kafir yang wajib 
diperangi hingga dia kembali kepada 
hukum Allah dan rasulnya hingga dia 
tidak mahu lagi berhukum dengan 
selain dua perkara itu sama ada sedikit 
mahupun banyak." 


Perhiasan dan tingkah laku perempuan 
jahiliyyah (AA ch jaitu perilaku 
perempuan yang mendedahkan per 
hiasan dan keindahan tubuhnya yang 
dapat menyebabkan syahwat lelaki 
terangsang. Perhiasan dan keindahan 
tubuh harus ditutupi? Meskipun 
ada perbezaan pendapat dalam 
menetapkan masa jahiliyyah yang 
dimaksudkan dalam ayat ini, namun 
Imam Ibnu Atiyah menegaskan dengan 
mempertimbangkan konteks ayat, masa 
jahiliyyah yang dimaksudkan pada ayat 
itu adalah masa jahiliyyah yang pernah 
dijumpai oleh para isteri nabi ketika 
ajaran Islam belum tersebar hingga 


Ada banyak perilaku negatif wanita 
yang termasuk al-Jahiliyyah (ate) 
Imam Mujahid dan Qatadah menyata- 
kan, termasuk tabarruj apabila wanita 
keluar rumah dan berjalan lenggang 
-lenggok di hadapan kaum lelaki. 
Imam Mugitil bin Hayyan menyebut- 
kan termasuk sikap fabarruj adalah 
meletakkan tudung di atas kepala, 
tetapi tidak mengikatnya sehingga 
rantai, anting-anting dan lehernya 
terdedah.' Imam Mubarrad pula me- 
nerangkan wanita-wanita jahiliyyah 
suka mendedahkan bahagian tubuh 
yang tidak patut didedahkan hingga 
perempuan itu terbiasa duduk ber- 
sama dengan suami dan juga kawan 
lelakinya. Kawan lelakinya bermain 
dengan tubuh wanita bahagian atas 
kain, manakala suaminya bermain de- 
ngan tubuh wanita yang berada pada 
bahagian bawah kain, malah lelaki 
itu kadang-kadang meminta bertukar 


A 


Ser 


isteri.” Intinya Ka 55) adalah si- 
kap tidak ada rasa malu dan tidak ada 
rasa cemburu pada isteri. 

Kesombongan jahiliyyah (%4 
Sat), adalah perasaan maruah diri 
yang tinggi sehingga tidak mahu me- 
nerima kebenaran. Sikap seperti ini- 
lah yang tertanam kuat di hati orang 
Musyrik Makkah, sehingga semasa 
Perjanjian (Sulh) Hudaibiyah, me- 
reka menolak kalimah Basmalah bagi 
mengawali surat perjanjian dan juga 
menolak kata Rasulullah sebagai sifat 


| 
| 
| 


menyebabkan wanita berkelakuan Muhammad yang menyetujui perjanji- 
buruk kerana kafir.” an itu. Inilah yang diterangkan dalam | 
surah al-Fath (48), ayat 26.5 | 
| 
1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 68. 4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 484, | 
2  Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 278. 5 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 4, h. 278. | 
3 Ibid. 6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 195. | 
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aa | 


JAHIM (2) 


Kata kerja jahuma (=) bererti membesar, 
apabila dikatakan (ÉNE), ertinya ialah 
api yang menyala besar. Dengan itu, kata ja- 
him (css) mempunyai erti api yang panas 
dan besar. Kata (e4) sudah menjadi istilah 
yang digunakan bagi menyebut api neraka 
yang menyala-nyala.' 


Di dalam al-Quran kata (eré) diulang 
26 kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
119: surah al-M@'idah (5), ayat 10, 86; surah 
at-Taubah (9), ayat 113, surah al-Hajj (22), 
ayat 51; surah al-Syuarak (26), ayat 91: surah 
al-Saffat (37), ayat 23, 55, 64, 68, 97, 163, su- 
rah Ghafir (40), ayat 7: surah al-Dukhan (44), 
ayat 47, 56; surah al-Tur (52), ayat 18: su- 
rah al-Wagiah (56), ayat 94: surah al-Hadid 
(57), ayat 19: surah al-Haggah (69), ayat 31: 
surah al-Muzzammil (73), ayat 12; surah al 
-Naziat (79), ayat 36, 39; surah al-Takwir 
(81), ayat 12; surah al-Infitar (82), ayat 14: 
surah al-Mutaffifin (83), ayat 16 dan surah al 
-Takathur (102), ayat 6. 


Kesemua kata (4) di dalam al-Quran 
menunjukkan erti api neraka yang menyala 
besar dan panas. Tidak ada satu pun kata 
(es) di dalam al-Quran yang menyifatkan 
api yang ada di dunia. Keburukan neraka 
yang diterangkan di dalam al-Quran adalah 
di dasar neraka (SENIN) ada pohon yang 
dinamakan dengan al-Zaggum. Bentuk buah- 
nya buruk diibaratkan seperti bentuk kepala 
syaitan. Buah itu menjadi makanan orang 
yang suka melakukan dosa di dunia. Apabila 
buah tersebut dimakan, ia akan mendidih di 
dalam perut orang yang memakannya (Surah 
al-Dukhan (44), ayat 47 dan surah al-Saffat 
(37), ayat 64). Hebatnya nyalaan api neraka 
dan dahsyatnya seksaan di dalamnya menjadi 


1 Lihat Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, 
h. 193. dan al-Isfahini (1961), op. cit., h. 88. 


(esa) JAHIM 


sumpah yang digunakan Allah di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Takwir (81), ayat 
12; “SA 1515” ertinya “Dan tatkala api 
neraka dinyalakan.” 


Al-Quran juga menetapkan sifat orang 
yang akan masuk ke dalam dl-jahim. Mereka 
adalah orang yang berusaha dengan sekuat te- 
naga menentang dan mendustakan ayat-ayat 
Allah (al-Hajj (22), ayat 51) sehingga me- 
reka tersesat, tidak mahu mengikuti petunjuk 
Allah, malah mereka melakukan perkara 
yang haram (Surah al-Syuardk (26), ayat 91); 
kezaliman (surah al-Saffat (37), ayat 23, 55, 
64, 68): tidak mempercayai berlakunya hari 
kiamat (Surah al-Saffat (37), ayat 55: surah 
al-Mutaffifin (83), ayat 16): sehingga mereka 
terbiasa mendustakan agama dan melaku- 
kan kesesatan (Surah al-Wagiah (56), ayat 
94; surah al-Muzzammil (73), ayat 12): lebih 
mengutamakan kehidupan di dunia (Surah 
an-Naziat (79), ayat 36, 39): suka berbangga 
-bangga dengan harta dan anak keturun- 
annya hingga mereka melupakan agamanya 
(Surah al-Takathur (102), ayat 6); dan mereka 
juga tidak memenuhi hak-hak Allah dan juga 
hak-hak sesama makhluk (Surah al-Infitar 
(82), ayat 14). 


Allah juga melarang Nabi dan orang ber- 
iman meminta ampun dosa-dosa yang di- 
lakukan oleh orang musyrik (meskipun me- 
reka saudara dekat) kerana mereka termasuk 
calon penghuni neraka (ashab al-jahim), 
(Surah at-Taubah (9), ayat 113). Ringkasnya 
mereka adalah orang kafir dan mendustakan 
ayat-ayat Allah seperti yang ditegaskan dalam 
surah al-M@'idah (5), ayat 10, 86 serta surah al 
-Hadid (57), ayat 19, iaitu: 


.. Pa D har, 8. o 4 A 
eieaa CADFAN Gal 3 
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JAHR-JIHARA-JAHRATAN (2545 - blés - 43) 


Orang yang tidak mempercayai keesaan 
Allah dan kebenaran ajaran Islam dan juga 
yang mendustakan tanda-tanda keesaan dan 
kekuasaan Allah menjadi penduduk neraka 
(ashab al-jahim). Antara tanda-tanda peng- 
huni al-fahim di akhirat nanti adalah mereka 
akan menerima buku catatan amal dengan 
menggunakan tangan kiri (Surah al-Haggah 
(69), ayat 31). 


Sementara itu orang yang beriman dan 
bertakwa kepada Allah akan selalu dilindungi 
Allah dari seksa api neraka (Surah ad-Dukhan 
(44), ayat 56: surah at-Tūr (52), ayat 18), dan 
para malaikat penjaga ‘Arasy selalu mendoa- 
kan mereka supaya dilindungi daripada azab 
api neraka (al-jahim) (Surah Ghafir (40), ayat 


JAHR-JIHARA-JAHRATAN 

Ga Ne AP) 

Erti lafaz jahr (4), jihara (Ge) dan jahrat- 
an (5-4) ialah jelas dan terang sama ada jelas 
di hadapan mata atau terang pada ea 
an telinga. Apabila dikatakan AI sak 
ertinya ialah orang itu bercakap kuat a 
suaranya dapat didengar oleh orang lain de- 
ngan jelas. Apabila dikatakan (27442413) erti- 
nya ialah saya melihatnya dengan jelas tidak 
ada penghalang antara aku dan dia.' 


Lafaz ( 4s-) diulang tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah an-Nisak (4), 
ayat 148: surah al-Anim (6), ayat 3, surah al 
-Araf (7), ayat 205: surah al-Nahi (16), ayat 
75, surah al-Anbiyak (21), ayat 110; surah al 


t Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 228 dan Majma‘ al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 228. 
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-Hujurdt (49), ayat 2 dan surah al-Afā (87), 
ayat 7. Manakala kata (154) disebut sekali 
iaitu dalam surah Nuh (71), ayat 8. Sedangkan 
kata (3-42) diulang tiga kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 55; surah al-Nisak (4), 
ayat 153 dan surah al-Anim (6), ayat 47. 


Kata (5-42) di dalam al-Quran bererti 
terangnya sesuatu di hadapan mata sehingga 
dapat dilihat oleh manusia dengan jelas se- 
perti yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 55 dan surah al-Nisak (4), ayat 153. 
Dalam kedua-dua ayat ini diceritakan kaum 
Bani Israel pernah memohon kepada Nabi 
Musa supaya diperlihatkan Allah secara te- 
rang sehingga mereka dapat melihatnya 
dengan mata mereka ata a N. Ini me- 
nunjukkan keingkaran dan kesombongan 
Bani Israel kerana itu mereka disambar petir 
sebagai azab daripada Allah. Begitu juga kata 
(3:45) yang dalam surah al-Anam (6), ayat 
47. Dalam ayat ini diterangkan azab Allah 
datang secara mendadak dan terlihat jelas di 
depan mata (5-45 31 e MEA Dia st). 


Kata (154—) yang disebut dalam surah 
Nah (71), ayat 8 juga bererti terang-terangan 
di hadapan ramai orang. Ayat ini menerang- 
kan Nabi Musa berdakwah dengan sekuat 
tenaga dan peibagai cara antaranya dengan 
cara terang-terangan di hadapan orang ramai 
(We PES ian 2? namun kaumnya tetap 
tidak ara beriman kepadanya, malah men 
jauhkan diri darinya. 


Manakala kata (4x) yang dikaitkan de- 
ngan terangnya sesuatu hingga dapat dilihat 
oleh mata manusia dengan jelas ada dalam 
surah al-Nahi (16), ayat 75. Dalam ayat itu, 
Allah menyebut orang merdeka yang di- 
anugerahkan rezeki yang baik lalu dia mahu 
menafkahkan sebahagian daripada rezeki- 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 426. 
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nya secara tersembunyi dan secara terang 
-terangan (1542 hlini GAS 349). Orang se- 
perti ini tentulah berbeza dengan hamba 
yang tidak punya apa-apa dan tidak dapat 
berbuat apa-apa. Terangnya perbezaan ini 
adalah sama dengan terangnya perbezaan 
antara Allah dengan makhluknya. 


Manakala kata (4x) yang dikaitkan de- 
ngan kerasnya atau terangnya perkataan se- 
hingga dapat didengar dengan jelas ada da- 
lam surah al-Nisak (4), ayat 148: al-Araf (7), 
ayat 205; al-Hujurat (49), ayat 2. Dalam su- 
rah al-Araf (7), ayat 205, Allah mengajar- 
kan kepada orang beriman mengenai adab 
berdoa kepadanya. Antaranya, hendaklah 
doa itu diucapkan dengan suara perla- 
han tidak perlu dengan suara yang keras 
(IA eii 5553), kerana Allah maha 
mendengar dan maha dekat dengan 
hambanya. Dalam surah al-Hujurat (49), 
ayat 2, Allah mengajarkan adab berbicara 
di hadapan Rasulullah. Orang beriman 
dilarang meninggikan suara ketika di 
hadapan nabi, sebagaimana mereka me- 
ngeraskan suara ketika berbual dengan 
kawan-kawannya: 


Jaman AS IBU AN R53 

Dalam surah al-Nisak (4), ayat 148, di- 
ceritakan Allah tidak menyukai ucapan bu- 
ruk seperti ucapan yang mencela orang lain, 
menerangkan keburukan orang lain dan se- 
bagainya yang diucapkan dengan terang se- 
hingga didengari oleh orang lain kecuali apa- 
bila perkataan itu diucapkan oleh orang yang 
teraniaya di hadapan hakim : 


A - ET P 2, ttar : 
RU a AL AAA Lag 
Al-Ouran menegaskan semua perbuatan 


dan perkataan yang dilakukan manusia di- 
ketahui Allah kerana Allah adalah zat yang 


(esis) JALA 


maha mengetahui segala sesuatu. Dia me- 
ngetahui secara jelas perbuatan-perbuatan 
manusia yang dirahsiakan dan juga perkata- 
an yang disamarkan (E A38 S PA), 
(al-Anam (6), ayat 3; al-Ala (87), ayat 7; al 
-Anbiyak (21), ayat 110). Sehingga perbuat- 
an apa pun yang dilakukan manusia dan 
perkataan apa pun yang diucapkan manusia 
sama ada secara sembunyi-sembunyi mahu- 
pun secara terang-terangan diketahui Allah 
dan dia akan membalasnya. 


No na 


JALA' (J4) 


Erti lafaz jala (Ye) ialah meninggalkan satu 
tempat dan pergi menetap di tempat lain.' 
Imam al-Syaukani membuat perbezaan peng- 
gunaan kata (X5) dan kata ikhraj (DA, 
meskipun kedua-duanya mempunyai erti 
menjauh atau terusir dari satu tempat, na- 
mun (Ye) dilakukan dengan keluarga dan 
anak-anak atau dilakukan secara berkumpul- 
an. Manakala (¢ | A) kadang-kadang dilaku- 
kan tanpa keluarga dan anak-anak sehingga 
mereka tetap berada di rumah. (TA) 
kadang-kadang dilakukan berseorangan dan 
kadang-kadang berkumpulan. Sehingga da- 
pat disimpulkan kata (G' #) lebih umum 
daripada kata (“Y-)? 


Kata (-Y4) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr (59), ayat 
3. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan tentang pengusiran Ahli Kitab 
dari Madinah buat pertama kalinya iaitu pada 
tahun keempat Hijriyah. Orang Yahudi yang 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
213. 


2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 196. 
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JALABIB (sis) 


diusir itu adalah daripada Bani Nadir kerana 
mereka mengkhianati perjanjian tidak me- 
merangi Nabi Muhammad, malah mereka be- 
kerjasama dengan kaum Musyrikin Makkah 
bagi menyerang kaum Muslimin. Pada pe- 
ristiwa itu, Nabi Muhammad dan pasukan 
Muslimin mengepung benteng-benteng Bani 
Nadir yang kukuh selama enam hari. Bani 
Nadir percaya benteng-benteng mereka tidak 
akan dapat ditembusi dan dirobohkan oleh 
kaum Muslimin. 


Di sisi lain, kaum Muslimin juga tidak 
menjangka Bani Nadir akan menyerah. 
Namun, Allah menurunkan rasa takut ke 
dalam hati Bani Nadir sehingga mereka 
tidak tahan berada dalam kepungan dan 
akhirnya bersedia meninggalkan Madinah 
dengan penuh kehinaan. Sebahagian mereka 
pergi ke Syam dan sebahagian lagi pergi ke 
Khaibar.' Dalam ayat ini, Allah menjelaskan 
sekiranya mereka tidak keluar (-Y&J) dari 
Madinah dengan keadaan hina dan cara 
yang demikian, a di dunia ini mereka akan 
merasakan seksa berupa kematian dan men 
jadi tawanan perang seperti yang terjadi pada 
Bani Ouraizah yang mengkhianati perjanjian 
dengan nabi. Meskipun mereka terhindar 
daripada azab di dunia, tetapi azab neraka 
tetap menanti mereka di akhirat.? 


Nu na 


JALABIB lure SS) 


Lafaz jalabib (AI) adalah bentuk jamak 
daripada kata jilbab (Ad), ertinya kain 
yang digunakan bagi menutupi tubuh badan 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 331- 333. 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 196. 
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dari atas hingga bawah atau semua bentuk 
kain yang digunakan bagi menutup tubuh 
badan seperti baju dan lain-lain. 


Kata ini dalam bentuk jamak (A 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Ahzab (33), ayat 59. Dalam 
ayat ini, Allah menerangkan cara berpakai- 
an perempuan Muslimat sama ada isteri 
Rasulullah, puteri-puteri beliau mahupun 
wanita Muslimat yang lain. Dalam ayat ini 
ditegaskan hendaklah wanita Muslimat me- 
labuhkan jilbabnya (opa JS) ke seluruh tu- 
buh mereka. li 


Para ulama berbeza pendapat mengenai 
batasan (Ad). Imam al-Syaukani berkata, 
“Yang dimaksudkan dengan (is) ialah 
kain yang ai a daripada tudung 
( Ad: Ly "AI Sg Al-Jauhari berkata, 
“Yang Hana dengan (Ad) ialah 
kain yang ditambahkan Gik” Ada yang 
mengertikannya dengan purdah. Ada juga 
yang berpendapat yang dimaksudkan dengan 
(Ad) ialah baju yang menutup seluruh 
tubuh badan perempuan. 


Imam al-Wahidi mengatakan, pakar 
tafsir berpendapat wanita-wanita Muslimat 
mestilah menutup wajah dan kepalanya 
kecuali matanya sehingga mereka dikenali 
sebagai wanita merdeka dan tidak diganggu. 
Imam al-Hasan al-Basri mengatakan wanita 
Muslimat mestilah menutup separuh wajah- 
nya. Imam Qatadah mengatakan wanita 
Muslimat mestilah melingkarkankain (A 
di atas dahinya kemudian mengikatnya dan 
menutupkannya di atas hidung meskipun 
kedua matanya kelihatan tetapi (Ada) 
jilbabnya itu menutupi dada dan sebahagian 
besar wajahnya." 


3 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
212. 


4 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 4, h. 304. 
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Manakala Ibnu “Abbas, Ibnu “Umar, Ata, 
“Ikrimah, Sa'id bin Jabir Abi al-Syatha, al 
-Dahhak, Ibrahim al-Nakha'i dan yang lain 
berpendapat, perhiasan wanita Muslimat 
yang boleh didedahkan adalah wajah, kedua 
-dua telapak tangan dan cincin.' Ini adalah 
bagi kepentingan wanita sendiri kerana se- 
perti yang ditegaskan dalam ayat ini, yang 
mana aturan ini dibuat supaya mereka lebih 
mudah dikenali dan tidak diganggu. 


——A a 


JALAL (JS) 


Erti lafaz jalal (JY&) ialah keagungan dan 
kebesaran. Di dalam al-Quran, lafaz (JY&) 
hanya disebut dua kali sahaja iaitu dalam su- 
rah al-Rahman (55), ayat 27 dan 78. 


Dalam kedua-dua ayat itu disebutkan, 
Allah mempunyai sifat (JS) yang 
bermaksud mengikut pentafsiran Imam al- 
Ourtubi, Allah maha mulia, maha agung 
dan berhak mendapat puji-pujian.' Manakala 
Imam Ibnu Kathir mentafsirkan, Allah 
adalah zat yang berhak dimuliakan sehingga 
tidak patut ditentang, Allah adalah zat yang 
perlu ditaati dan tidak boleh melanggar 
perintahnya." 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, h. 284. 


2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j- 1, h- 
213. 


3 Al-Qurtubi (1998), op. cit., j. 17, b. 165. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 274. 


(Jsiz) JALAL 


JALDAH (4s) 


Apabila dikatakan G ajake, ertinya 
ialah “Penjenayah itu disebat oleh lelaki itu 
Manakala bagi menyebut satu kali sebatan di- 
gunakan kata Jaldah (4x). 


Di dalam al-Ouran, kata Ga) diulang 
dua kali iaitu dalam surah an-Nrir (24), ayat 2 
dan 4. Ayat 2 menerangkan tentang hukuman 
orang yang melakukan zina sama ada lelaki 
mahupun perempuan yang belum menikah 
(ghair muhsan), mereka dihukum dengan 
cara disebat 100 kali dan diasingkan (taghrib) 
selama setahun. Manakala ayat 4 menerang- 
kan hukuman bagi orang yang menuduh 
orang lain melakukan zina, tetapi tuduhan itu 
tidak ada bukti. Orang itu dihukum dengan 
hukuman sebat sebanyak 80 kali. 


Ni aan 


JALUT (o j) 

Jalut atau Goliat adalah pemimpin perang 
Palestin yang kasar dan bengis. Dia mati di 
tangan Nabi Daud. Kata (o PG) diulang tiga 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah af 
-Bagarah (2), ayat 249, 250 dan 251. 


Raja-raja yang terawal memimpin Bani 
Israel adalah Talut, Nabi Daud dan Nabi 
Sulaiman. Kisah kepemimpinan mereka di- 
catat dalam Bible Perjanjian Lama, kitab 
Samuel yang pertama, bab sebelas dan 
selepasnya; kitab Samuel yang kedua, kitab 
raja-raja yang pertama, bab satu sampai bab 


5 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
213. 


6 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, h. 261 
7 Ibid., h. 265. 
8 Ma'luf (1973), op. cit., h. 203. 
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JAM (gis) 


dua belas; kitab Tawarikh yang pertama; dan 
kitab Tawarikh yang kedua bab satu sampai 
bab sepuluh. 


Kerajaan Yahudi terbentuk lebih kurang 
pada tahun 1095 sebelum lahirnya Nabi “Isa 
dan raja pertamanya adalah Talut. Masa 
pemerintahan Talut dan dua raja selepasnya 
iaitu Nabi Daud dan Nabi Sulaiman terkenal 
dengan panggilan, zaman raja-raja yang 
pertama. Berakhirnya zaman ini adalah 
dengan wafatnya Nabi Sulaiman lebih kurang 
pada tahun 975 sebelum kelahiran Nabi Tsa. 
Manakala zaman selepas itu hingga zaman 
hancurnya kerajaan Bani Israel di tangan 
Bukhtunashar pada tahun 586 sebelum 
kelahiran Nabi Isa dinamakan dengan zaman 
raja-raja yang kedua. Talut memimpin Bani 
Israel dengan gagah berani. Beliau sering 
memimpin perang melawan kaum-kaum 
yang ada di sekitarnya. Antara peperangan 
yang tersohor adalah peperangan beliau 
melawan rakyat Palestin yang pada masa itu 
berada di bawah kekuasaan Goliat pemimpin 
yang kasar dan bengis. Dalam peperangan itu, 
Nabi Daud turut serta dalam pasukan Talit 
dan beliau yang berjaya membunuh Goliat.' 


Kisah mengenai peperangan Bani Israel 
di bawah pimpinan Talit melawan tentera 
Palestin di bawah pimpinan Goliat dicerita- 
kan pada tiga ayat dalam surah al-Bagarah. 
Dalam ayat-ayat itu ditegaskan, kejayaan Bani 
Israel adalah disebabkan kemampuan me- 
reka dalam menguasai hawa nafsu meskipun 
jumlah mereka sedikit, namun dengan ke- 
sabaran, ketabahan dan harapan yang tinggi 
kepada pertolongan Allah, mereka berhasil 
mendapat kejayaan yang besar. 


Tae — 


1 Muhammad Sayyid Tantawi (1997), Bani Israti fi al-Ouran 
wa al-Sunnah. Beirut: Dar al-Syurig, h. 36-37. 
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JAM" (xx) 


Erti asal lafaz jam’ (es) ialah menggabungkan 
sesuatu dengan cara mendekatkan bahagian 
-bahagiannya sehingga ianya terkumpul: 
Lafaz (we) pula biasa diertikan dengan se- 
kumpulan manusia sehingga ianya mem- 
punyai erti yang sama dengan GAS. 


Lafaz (ee) diulang sembilan kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 48: surah al-Kahfi (18), ayat 99: surah 
al-Qasas (28), ayat 78: surah al-Syara (42), 
ayat 7, 29: surah al-Qamar (54), ayat 45, surah 
al-Taghabun (64), ayat 9: surah al-Giyamah 
(75), ayat 17 dan surah al-'Adiyat (100), ayat 
5, 


Dalam surah al-Giyamah (75), ayat 17 di- 
terangkan, ketika malaikat Jibrail datang ke- 
pada Nabi Muhammad bagi menyampaikan 
wahyu, nabi selalu membaca al-Quran yang 
baru disampaikan dengan cara menggerak 
-gerakkan lidahnya sedangkan malaikat 
Jibrail belum selesai menyampaikan wahyu. 
Nabi melakukannya kerana beliau mahu ce- 
pat menghafal ayat al-Quran itu. Namun, 
Allah melarang perbuatan begitu dan me- 
minta nabi supaya jangan khuatir akan lupa 
pada apa yang didengarnya. Allah menjamin 
akan mengumpulkan al-Quran dalam hati 
Nabi Muhammad (MAKSA) sehingga tidak 
ada bahagian al-Quran yang terlupa." 


Meskipun lafaz (er) pada dua ayat 
iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 48 dan 
al-Qasas (28), ayat 78 disebut tanpa objek- 
nya (maf'il) namun yang dimaksudkan 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 96. 


3 Majma al-Lughah aHArabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
216. 


4 Al-Syaukani (1994), op. cit., j- 5, h. 338. 
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adalah mengumpul perkara dunia bagi tuju- 
an maksiat. Dalam surah al-Araf (7), ayat 
48 ditegaskan, harta dan sahabat yang di- 
kumpulkan oleh orang kafir mungkin dapat 
menolongnya dan meringankan kesusahan 
ketika di dunia, tetapi di akhirat nanti har- 
ta dan sahabat itu tidak akan dapat mem- 
bantu dan memberi manfaat kepada mereka 
apabila mereka menerima azab di neraka 
(ban si SU). Oleh itu, harta yang 
banyak tidak boleh menyebabkan seseorang 
menjadi lupa diri dan sombong. Dalam su- 
rah al-Qasas (28), ayat 78 pula diceritakan 
umat-umat terdahulu jauh lebih banyak 
mengumpulkan harta (We? 9, sehingga 
Qarin dan juga yang lainnya tidak layak be- 
rasa sombong dengan harta yang dikumpul- 
kan dan dimiliki mereka. 


Pada hari akhirat nanti, Allah me- 
ngumpulkan semua makhluk di tempat 
yang dinamakan Mahsyar iaitu selepas tiup- 
an sangkakala tanda hari kiamat. Selepas 
Allah mengumpulkan seluruh makhluknya 
(Ka Mela) (Surah al-Kahf (18), ayat 99), 
dia meminta makhluknya bertanggungjawab 
tentang amal mereka selama hidup di dunia 
ini. Makhluk yang kafir dan derhaka akan 
menyesal dan berasa rugi manakala kaum 
yang beriman pasti gembira dan bahagia. 


Hari pengumpulan semua makhluk ini 
dalam surah al-Syara (42), ayat 7, surah al 
-Taghabun (64), ayat 9 diistilahkan dengan 
(siie 35) kerana pada saat itu semua makh- 
luk dikumpulkan oleh Allah. Ini adalah anta- 
ra tanda kekuasaan Allah. Dia menciptakan 
pelbagai makhluk yang bertebaran di merata 
tempat di alam raya dan pada hari akhirat 
nanti dia mampu mengumpulkan semua 
makhluknya itu di suatu tempat. 


Kalimah (xxx) di dalam al-Quran juga di- 
gunakan bagi menunjukkan sekumpulan ten- 


(233) JAM 


tera perang sama ada tentera Muslim mahu- 
pun Kafir. Dalam surah al-Adiyat (100), ayat 
5, Allah bersumpah dengan menggambarkan 
kehebatan kuda-kuda perang fisabilillah yang 
sanggup menerjah dan menyerbu ke tengah 
-tengah kumpulan tentera musuh yang kafir 


(Way las g). 

Kata (x) dengan erti tentera kafir juga 
ada dalam surah al-Qamar (54), ayat 45. 
Dalamayat itu diceritakan orang kafir Makkah 
sombong diri dengan berkata mereka adalah 
tentera yang tidak akan dikalahkan. Namun 
dalam Perang Badar, kumpulan tentera me- 
reka tewas melawan tentera Muslimin G57 
kasi). 

Manakala kata (5x£) yang diulang em- 
pat kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Ali Imran (3), ayat 155, 166; surah al-Anfal 
(8), ayat 41 dan surah asy-Syuarak (26), ayat 
61 mengandungi erti dua kumpulan manusia 
yang berbeza dan di dalam al-Ouran lebih 
cenderung kepada tentera perang. Yang di- 
maksudkan dengan dua tentera perang (4#) 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 155 dan 166 
adalah dua kumpulan tentera yang berperang 
di Gunung Uhud iaitu tentera Muslimin dan 
tentera Musyrikin Makkah. Kedua-dua tente- 
ra itu bertemu pada tahun ketiga Hijrah, dan 
pada perang itu tentera Muslimin mengalami 
kekalahan. 


Duakumpulantentera yangdimaksudkan 
dalam surah al-Anfal (8), ayat 41 juga sama 
iaitu tentera Muslimin dan tentera Musyrikin 
Makkah. Namun kedua-dua kumpulan ten- 
tera yang dimaksudkan dalam ayat ini ada- 
lah dua kumpulan tentera yang bertemu se- 
masa Perang Badar. Perang ini adalah perang 
pertama yang dilakukan oleh umat Islam se- 
hingga ia menjadi penentu antara kebenaran 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 543. 
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dan kebatilan sehingga hari itu diistilahkan 
di dalam al-Quran dengan Yaum al-Furgan. 
Perang Badar terjadi pada tahun kedua hijrah 
dan pada perang itu tentera Muslimin ber- 
oleh kejayaan yang gemilang. 


Manakala dua kumpulan manusia yang 
dimaksudkan dalam surah al-Syuarak (26), 
ayat 61 adalah kaum Nabi Musa yang berlari 
-lari meninggalkan Mesir dan kaum Firaun 
yang mengejar mereka dan hendak mem- 
bunuh mereka. 


Pang — 


JAMAL (Jus) 


Erti lafaz jamal (Je) ialah indah, cantik atau 
elok. Di dalam al-Quran, kata (Jk) hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah an 
-Nahl (16), ayat 6. 


Binatang-binatang ternak yang dicipta- 
kan Allah banyak memberi manfaat kepada 
manusia. Dagingnya dapat dimakan, tenaga- 
nya dapat digunakan bagi mengangkut 
barang dan kulitnya dapat dimanfaatkan bagi 
membuat pakaian. 


Selain itu, binatang- -binatang ternak juga 
nampak indah (Ika) semasa ia berjalan 
bersama-sama kembali ke kandangnya pada 
waktu petang mahupun semasa ia berjalan 
bersama-sama pergi ke padang rumput pada 
pagi hari. Pemandangan indah ini menyebab- 
kan hati orang yang melihatnya gembira dan 
bahagia. 

naa n 
1 Majma' ak-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
213. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 3, b. 148. 
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JAMAL - JIMALAH is- J£) 


Erti lafaz jamal (3x) ialah unta jantan yang 
mula tumbuh gigi taringnya, bentuk jamak- 
nya adalah jimal (de), ajmal (ÎE) dan 
jimalah Gire). 2 


Di dalam al-Quran, kalimah (JJ) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Araf (7), ayat 40. Manakala bentuk jamaknya 
yang disebut di dalam al-Quran hanya Ge) 
ia disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Mursalat (77), ayat 33. 


Lafaz (4%) yang terdapat dalam surah al 
-Araf (7), ayat 40, digunakan bagi suatu per- 
umpamaan yang menggambarkan kejadian 
yang mustahil. Dalam ayat itu disebutkan, 
unta masuk ke dalam lubang jarum. Ini ada- 
lah perkara yang mustahil dan sama dengan 
mustahilnya orang kafir masuk ke dalam 
syurga. 

Manakala dalam surah al-Mursalat (77), 
ayat 33, percikan api neraka yang asalnya ter- 
bang kemudian jatuh berwarna hitam dan 
warna hitam percikan api itu disamakan de- 
ngan warna hitam unta-unta Ga). * Api yang 
panas inilah yang menyeksa orang kafir yang 
tidak mengakui keagungan Allah. 


JAMIL (Jar) 


Jamil (Jt) ertinya ialah perkara baik. 
Menurut Imam al-Isfahini, perkara baik 
pada diri manusia ada dua: Pertama, perka- 
ra baik yang ada pada diri manusia seperti 
pada jiwa, tubuh badan atau pekerjaannya, 


3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 98. 
4  Al-Syawkini (1904), op. cit, j. 5, b. 359. 
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tetapi ia tidak memberikan manfaat secara 
langsung kepada orang lain. Kedua, perkara 
baik yang dimiliki manusia dan bermanfaat 
kepada orang lain.’ 


Lafaz (Jt) diulang tujuh kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yusuf (12): 18, 83, 
surah al-Hijr (15): 85; surah al-Ahzab (33): 
28, 49, surah al-Mañrij (70): 5 dan surah al 
-Muzammil (73): 10. Sikap-sikap yang dikait- 
kan dengan lafaz (Jess) dalam al-Quran ada 
empat, iaitu: 


1. Kesabaran: Surah Yzsuf (12), ayat 
18 dan 83 menerangkan tentang ke- 
sabaran Nabi Yaqūb dalam meng- 
hadapi putera-puteranya yang derha- 
ka dan sabarnya dalam menanggung 
rindu pada putera tercinta, Yiisuf. 
Kesabaran beliau bukan kesabaran 
yang biasa. Ia digambarkan di a 
al-Quran dengan sabr jamil (dekan 
yang bererti kesabaran yang LAN 
Menurut Imam al-Qurtubi, maksud 
(den) 2) adalah kesabaran yang ti- 
dak ae dengan rasa sedih atau 
putus asa pada rahmat Allah dan tidak 
diikuti dengan keluhan-keluhan yang 
diutarakan kepada sesama manusia. 
Kesabaran seperti ini diperintahkan 
Allah kepada Nabi Muhammad se- 
masa menghadapi kaum Musyrikin 
yang selalu menghina dan me- 
nentangnya sepertimana ditegaskan 
dalam surah “ag - ayat 5, 


pua v 


2. Memaafkan dan UEN dada; 
Selain diperintahkan bersabar 
menghadapi kaum kafir, Nabi 
Muhammad juga diperintahkan ber- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 97. 
2 Al-Ourtubi (1996), op. cif., j. 9, h. 152. 


(Jus) JAMIL 


lapang dada dengan cara yang baik 

(JS a ph) (Surah al-Hijr 
(15), ayat 85). Maksud ayat ( ga 
Jah ialah memaafkan kesalahan 
-kesalahan musuh tanpa mencela 
atau mencerca dan tanpa ada ke- 
inginan membalas dendam serta 
bermuamalah bersama mereka de- 
ngan penuh kerelaan, lapang dada 
dan kasih sayang. 


3. Menjauh atau meninggalkan: 
Bukan sekadar itu sahaja. Semasa 
menghadapi cemuhan dan tentang- 
an, kaum kafir Nabi Muhammad 
tidak disuruh bersabar sahaja dan 
memaafkan mereka, namun beli- 
au juga diperintahkan menjauhi 
mereka dengan cara yang baik. 
(Kek KAK AAM) (Surah al 
-Muzammil (73), ayat 10). Imam al 
-Ourtubi dan al-Alusi menerangkan, 
maksud (AE) ialah menjauhi 
mereka. Namun, tetap memujuk 
mereka dengan cara yang halus atau 
lembut tidak mencabar dan tidak 
berusaha membalas kejahatan yang 
mereka lakukan serta menyerahkan 
urusan mereka kepada Allah dan 
berdoa kepadanya. 


4. Melepaskan isteri; Dalam surah al 
-Ahzab (33), ayat 28, nabi diperintah- 
kan Allah supaya melepaskan isteri- 
nya dengan cara yang baik apabila 
ada isterinya yang lebih mengutama- 
kan nikmat dan keindahan dunia. 
Perbuatan melepaskan isteri dengan 
baik itu diistilahkan dalam al-Quran 


3 Al-Alusi (tt), op. cit., j. 14, b. 77. 


4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 45 dan Al-Aliisi {t.t.), op. 
cit.,j. 29, h. 107. 
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JAMM (25) 


dengan (Yu 54). Maksud (G47 
Vas) ialah melepaskan isteri dengan 
disertai kata-kata yang baik, tidak 
menyakiti hati dan tubuh dan juga 
tidak menghalangnya mendapatkan 
haknya.! Begitu juga dengan umat 
Islam yang lain apabila mereka mahu 
melepaskan isteri selepas ditalak, 
hendaklah mereka melepaskan- 
nya dengan cara yang baik iaitu 


(Sek Matra SS (Surah al 
-Ahzab (33), ayat 49). 


JAMM (K) 


Erti lafaz jamm ($s) ialah banyak atau lebih.? 
Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam bentuk (14) dalam 
surah al-Fajr (89), ayat 20. Ayat ini berada 
dalam rangkaian ayat yang menceritakan 
tentang perkataan dan perbuatan yang biasa 
dilakukan manusia, tetapi mereka tidak patut 
mengucapkan dan melakukannya. 


Pada masa Allah memudahkan rezeki dan 
memberi nikmat kepada manusia, kita tidak 
boleh mengatakan Allah sedang meninggikan 
darjat dan memuliakan kita. Pada masa Allah 
menyulitkan rezeki, kita juga tidak boleh 
mengatakan Allah menghina dan merendah- 
kan kita. Kekayaan dan kemiskinan bukanlah 
tanda cinta Allah kepada hambanya. Manusia 
mestilah meyakini semuanya itu adalah 
ujian baginya, ketika kaya dia mestilah 
bersyukur dan ketika miskin dia juga mestilah 


1 Al-Alūsī (t.t.), op. cit., j). 22, h. 51. 
2 Al-Razi (1995), op. cit., h. 47. 
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bersabar.? 


Manakala perbuatan yang biasa dilaku- 
kan manusia, namun tidak patut dilakukan 
adalah: (1) Tidak memuliakan anak yatim: 
(2) Tidak mengajak dan memberi makan 
orang miskin: (3) Memakan harta warisan 
dengan cara mencampurkan yang halal dan 
yang haram; (4) Mencintai harta benda de- 
ngan berlebihan (GEN 333). 


Imam Ibnu Kathir menerangkan, se- 
bahagian pakar mengatakan, lafaz (We) se- 
lain bermakna cinta yang berlebihan, ia juga 
mengandungi erti cinta yang keji dan kotor 
(Wa). Perbuatan seperti ini semestinya ti- 
dak patut dilakukan oleh manusia. Mereka 
mestilah melakukan perbuatan yang baik 
yang berlawanan daripada perbuatan ini. 


Age Tn 


JANB - JUNUB (G24 


Erti asal lafaz janb (45) ialah tubuh manu- 
sia atau haiwan bahagian tepi iaitu yang be- 
rada di bawah ketiak hingga pinggul. Bentuk 
jamaknya adalah (— 44). 


Kata (G4) diulang tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yanus (10), ayat 
12: surah al-Nisak (4), ayat 36 dan surah al 
-Zumar (39), ayat 56. Manakala dalam ben- 
tuk jamak (— »&) diulang sebanyak lima kali 
iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 191: su- 
rah al-Nisak (4), ayat 103; surah al-Taubah (9) 
35; surah al-Hajj (22), ayat 36 dan al-Sajdah 
(32), ayat 16. 


3 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 439. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 510. 


5 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
220. 
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Para ulama berbeza pendapat dalam me- 
mahami kalimat (41.34 3) yang terdapat 
dalam surah al-Zumar (39), ayat 56. Imam 
al-Syaukani menyebutkan beberapa pen- 
dapat ulama mengenai masalah ini antaranya 
adalah pendapat Imam al-Farra dan al-Zujjaj 
yang mengatakan ertinya ialah “dalam men- 
dekat di sisi Allah,” kerana lafaz (44) meng- 
isyaratkan erti Teka: Sehingga erti rangkaian 
kalimat (Meta aéb; BUG: ASA) dalam 
ayat itu adalah di akhirat nanti orang kafir 
akan berkata, “Amat besar penyesalanku atas 
kelalaianku dalam usaha mendekat di sisi 
Allah,” iaitu dalam meraih syurga.’ 


Ada pula yang mengatakan maksud 
kata) jalah “dalam masalah ketaatan 
kepada Allah; dalam masalah zikir kepada 
Allah: dalam masalah pahala yang diberikan 
Allah” Namun, pendapat ini sebenarnya 
mempunyai maksud yang sama iaitu perkara 
yang dapat mendekatkan diri kepada Allah.” 
Manakala pada ayat-ayat lain, kebanyakannya 
kata (24) dan (2) mengandungi makna 
asalnya, iaitu tubuh bahagian tepi (lambung 
atau pinggang). Dan sebahagian besarnya pula 
dikaitkan dengan kegiatan doa, zikir dan so- 
lat. 


Dalam surah Yānus (10), ayat 12 di- 
terangkan, apabila manusia mengalami 
kesusahan, dia selalu berdoa kepada 
Allah sama ada dalam keadaan berbaring 
(463) iaitu (di saat pinggangnya di 
tempat tidur) mahupun berdiri. Namun, 
apabila kesusahan sudah hilang, dia lupa 
dan seolah-olah dia tidak pernah memohon 
kepada Allah. 


Dalam surah al-Nisak (4), ayat 103, 
Allah memerintahkan orang beriman supa- 


1 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 4, b. 471. 
2 Ibid. 


(5555 - i4) JANB - JUNUB 


ya selalu berzikir selesai mengerjakan solat. 
Zikir kepada Allah hendaklah dilakukan 
dalam semua keadaan sama ada dalam ke- 
adaan berdiri, duduk, mahupun berbaring 
(rim, 2323) dan ketika berbaring dalam 
keadaan miring. Orang yang beriman pada 
ayat-ayat Allah, apabila datang malam yang 
terakhir ketika orang lain tidur, dia mengerja- 
kan solat malam (Tahajjud) dan berdoa ke- 
pada Rabbnya dengan penuh rasa takut pada 
azab Allah dan mengharap ampunannya. 


Dalam surah as-Sajdah (32), ayat 16 di- 
gambarkan, orang yang tidak tidur itu adalah 
orang yang rusuknya jauh dari tempat tidur- 
nya (ae #5365). Orang yang se- 
lalu ingat pada Allah dalam semua keadaan 
siang mahupun malam sama ada ketika ber- 
diri, duduk mahupun berbaring an 3 
adalah tanda-tanda orang yang mempunyai 
akal yang sihat (ali al-albab) sepertimana 
yang ditegaskan dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 191. 


Selain rusuk manusia, kata (w 5x) di da- 
lam al-Quran juga digunakan bagi menunjuk- 
kan rusuk-rusuk haiwan. Haiwan-haiwan di- 
ciptakan Allah adalah bagi keperluan manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia memanfaatkan- 
nya dengan sebaik-baiknya sesuai dengan pe- 
rintah Allah. Dalam surah al-Hajj (22), ayat 
36, Allah menjelaskan apabila unta-unta di- 
sembelih dengan menyebut nama Allah, ke- 
mudian ia jatuh ke tanah (Lg | AAA 388), 
hendaklah dagingnya dimakan dan sebahagi- 
annya diberikan kepada fakir miskin. Ini ada- 
lah petunjuk Allah dalam mengendalikan har- 
ta kekayaan iaitu haiwan. 


Manusia yang tidak mengikuti perintah 
Allah dalam mengelola harta, nasibnya di ak- 
hirat nanti amat menyedihkan. Orang yang 
suka mengumpul emas dan perak (harta ke- 
kayaan) dan tidak mahu menafkahkan bagi 
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JANIY (5-5) 


keperluan fisabilillah (41)... 3)diseksa Allah 
di neraka. Seksanya adalah emas dan perak 
yang dikumpulkannya itu dibakar kemudian 
diletakkan di dahi, lambung (47.545) dan 
belakangnya (Surah al-Taubah (9), ayat 35). 


Selain itu, lafaz (-4&) juga bererti arah 
tepi. Dalam surah al-Nisak (4), ayat 36 di 
mana Allah memerintahkan orang ber- 
iman selalu berbuat baik kepada beberapa 
golongan manusia antaranya adalah kepada 
(A a) iaitu semua orang yang berada 
di samping seperti kawan dalam perjalanan, 
kawan hidup iaitu isteri, kawan mencari ilmu, 
kawan berniaga dan lain-lain." 


Jr KO Cena 


JANIY (5x) 


Erti lafaz janiy Ga) adalah semua jenis buah 
-buahan yang sudah matang.’ Al-Isfahani 
menambahkan kebanyakan kata (33) me- 
nunjukkan buah-buahan yang sudah masak 
dan masih segar. 


Kata G) disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
25. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan keadaan Sayidah Maryam ke- 
tika hendak melahirkan Nabi “Isa. Pada masa 
itu, Sayidah Maryam berasa sakit sehingga 
ia perlu bersandar pada pokok kurma dan 
beliau pun mengeluh kerana rasa sakit itu. 
Dalam kepayahan itu, Allah memberi kha- 
bar gembira kepada beliau melalui malaikat 
Jibrail supaya jangan bersedih kerana Allah 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 1, h. 465. 


2 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
226. 


3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 101. 
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menciptakan aliran air di bawah pokok kur- 
ma dan memerintahkannya menggoyang- 
kan pokok kurma ke arahnya. Lalu pokok 
itu menggugurkan buah kurma yang masak 
(2454) kepadanya. Kemudian beliau me- 
minum air dan makan buah kurma itu bagi 
mengembalikan tenaganya. 


Ramai pakar yang berpendapat buah kur- 
ma bermanfaat bagi wanita selepas melahir- 
kan bayi. Antaranya adalah Amr b. Maimun 
yang berkata, “Tidak ada (makanan) yang le- 
bih baik bagi wanita yang nifas selain al-tamr 
(Al), buah kurma yang kering, dan al-rutab 
(—b M), buah kurma yang masak.” 


JARAD(3 -5) 


Jarad (&-x) ertinya serangga kecil yang dapat 
terbang, mempunyai kaki dan merosakkan 
tanaman. Perkataan (A 5) disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf 
(7), ayat 133: dan al-Qamar (54), ayat 7. 


Diterangkan dalam ayat itu Firaun dan 
kaumnya menentang Nabi Musa hinggakan 
sekiranya Nabi Musa sanggup mendatangkan 
bukti yang kukuh mengenai kenabiannya me- 
reka tetap tidak beriman. Dan dalam surah 
al-Araf (7), ayat 133 diceritakan, Allah akhir- 
nya mengirim azab kepada Firaun dan kaum- 
nya yang berupa ribut taufan, belalang (A74), 
kutu, katak dan darah (air minum mereka 
berubah menjadi darah). Allah mengirim 
belalang (å &) memakan tanaman-tanaman 
mereka sehingga terjadilah kekurangan 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 118 dan Al-Syaukani 
(1994), op. cit.,j. 3, h. 320. 
5 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
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bekalan makanan.' Ini semua menjadi buk- 
ti yang jelas Nabi Musa adalah utusan Allah 
tetapi mereka tetap sombong diri dan tidak 
mahu beriman kepada Nabi Masa. 


Manakala kata (A44) dalam surah al 
-Gamar (54), ayat 7 digunakan sebagai per- 
umpamaan keadaan manusia selepas bangkit 
dari kubur. Pada masa dibangkitkan dari ku- 
bur, manusia bangun dengan menundukkan 
pandangannya kerana takut dan bingung. 
Selain itu, mereka datang dari berbagai-bagai 
arah, bergabung antara satu dengan lainnya 
dan berlari-lari menuju tempat perhitungan 
amal memenuhi panggilan yang menyuruh 
mereka berkumpul. Keadaan manusia seperti 
ini digambarkan di dalam al-Quran bagaikan 
belalang yang berterbangan (224 A7) di 


udara.? 


JARIYAH- JARIYAT- JAWAR 
(holo) 

Erti lafaz jariyah (is je) ialah sesuatu yang 
berjalan. Bentuk jamaknya adalah jariyat 
(SE) dan jawar (1). 


Kata (as 45) disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Haggah (69), ayat 
11 dan gl-Ghasyiah (88), ayat 12. Manakala 
bentuk jamaknya iaitu (GV 44) disebut se- 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Zāriyāt (51), ayat 3. Bentuk jamak- 
nya yang lain iaitu (| $$) diulang tiga kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah asy-Syara 
(42), ayat 32; ar-Rahman (55), ayat 24 dan af 


1 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 2, h. 238. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 264: al-Syaukani (1994), 
op. cit., j. 5, h. 122. 


065 - atle - int) JARIYAH- JARIYAT: JAWAR 


-Takwir (81), ayat 16. Kesemua kata itu (as Aa 
SS) ,) dan (3154) di dalam al-Quran be - 
maksud kapal yang berlayar di atas air kecuali 
pada tiga ayat iaitu dalam surah al-Ghasyiah 
(88), ayat 12, surah al-Takwir (81), ayat 16 
dan surah al-Zariyat (51), ayat 3. 


Dalam surah al-Ghasyiah (88), ayat 12, 
kata (25 6-) menjadi kata sifat bagi hé) se- 
hingga ertinya ialah mata air yang mengalir. 
Ayat ini menceritakan keadaan indahnya 
syurga yang terdapat pelbagai nikmat antara- 
nya adalah mata air yang mengalir. Manakala 
dalam surah ai-Takwir (81), ayat 16, kata 
(AS) menjadi kata sifat bagi (IAIN) se- 
hingga ertinya ialah bintang-bintang yang 
beredar (pada orbitnya). Ini adalah kehebat- 
an dan keagungan ciptaan Allah sehingga 
Allah bersumpah dengan ciptaannya itu. 


Dalam surah al-Zariyat (51), ayat 3, 
kalimah (“SA A8) dijadikan sumpah 
oleh Allah tetapi para pakar berbeza pen- 
dapat dalam mentafsirkan kata (GL ASI) 
itu. Sebahagian para pakar mengertikannya 
dengan bintang-bintang yang beredar pada 
orbitnya dengan mudah dan sebahagian yang 
lain mengertikannya dengan salah satu ke- 
agungan ciptaan Allah yang lain iaitu kapal 
-kapal yang dengan mudah berlayar di lautan 
bagi keperluan manusia dan yang terakhir ini 
adalah pendapat kebanyakan pakar. 


Manakala selain tiga ayat itu kata (2 A5) 
dan (35) bererti kapal. Dalam, surah al 
-Haggah (69), ayat 11 menceritakan ketika 
air banjir mulai naik kaum Nabi Niih yang 
beriman diselamatkan Allah dengan di- 
naikkan ke atas kapal (15 Ad). Dalam surah 
al-Syura (42), ayat 32 dan surah al-Rahman 
(55), ayat 24 ditegaskan berjalannya kapal 
-kapal (11553) di tengah lautan dengan layar 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 233. 
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JASAD (13) 


yang tinggi bagaikan gunung adalah tanda 
kekuasaan Allah. 


aa 


JASAD (455) 


Erti lafaz jasad (a<) ialah tubuh badan 
yang tidak bergerak, tidak makan dan tidak 
minum. 


Kata (224) diulang empat kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 148; surah Taha (20), ayat 88: surah al 
-Anbiyak (21), ayat 8: surah Sad (38), ayat 
34. Dalam surah al-Araf (7), ayat 148 dan 
surah Taha (20), ayat 88 menceritakan peri- 
laku Bani Israel ketika ditinggalkan oleh Nabi 
Musa ke Gunung Tur. Mereka terpesong da- 
ripada ajaran Nabi Musa kerana mereka me- 
nyembah patung anak lembu yang bertubuh 
badan (455 Ye) dan dapat bersuara yang 
dibuat oleh al-Simiri. Mereka menganggap 
patung anak lembu itu adalah tuhan mereka. 


Pakar tafsir berbeza pendapat mengenai 
bentuk patung anak lembu itu. Sebahagian 
daripada mereka berpendapat patung itu 
kemudian berubah menjadi anak lembu yang 
mempunyai daging, darah dan dapat bersuara. 
Manakala sebahagian yang lain berpendapat 
patung itu tetap berbentuk emas dan suara 
yang muncul adalah akibat tiupan angin 
yang melalui rongga bahagian dalamnya. 
Diceritakan juga, ketika patung anak lembu 
itu bersuara, kaum Bani Israel menari-nari 
mengelilinginya dan mengatakan ia adalah 
tuhan yang dilupakan oleh Nabi Musa. 


1 Majma‘ al-Lughoh al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
203. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 248. 
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Dalam surah al-Anbiyak (21), ayat 8, 
Allah menegaskan para rasul yang diutuskan 
kepada manusia adalah daripada kalangan 
manusia sendiri, bukan daripada penduduk 
langit (malaikat) seperti yang diyakini oleh 
orang kafir. Sehingga para rasul tidak ada tu- 
buh badan yang tidak makan makanan (1424- 
Adat A IN) melainkan mereka adalah m - 
nusia yang makan dan minum seperti ma- 
nusia yang lain dan juga pergi ke pasar bagi 
bekerja dan berniaga. Hal itu tidaklah me- 
ngurangi kehormatan mereka seperti yang 
disangka oleh orang musyrik. 


Manakala dalam surah Sad (38), ayat 34 
menerangkan dugaan yang dialami oleh Nabi 
Sulaiman. Dugaan itu adalah kerana Nabi 
Sulaiman berkata, “Pada malam ini saya akan 
menggilirkan isteri-isteriku seramai 90, nanti 
mereka akan melahirkan seorang anak yang 
menjadi tentera berkuda dan berperang di 
jalan Allah.” Namun, beliau tidak mengucap- 
kan Insya-Allah. Akhirnya, Allah menguji 
beliau dengan mendatangkan sesusuk tubuh 
badan jasadan (1422) di singgahsana keraja- 
annya. 


Pakar tafsir berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan lafaz (424). Antara pendapat 
mereka dengan tubuh badan pada ayat itu 
adalah tubuh badan anak yang tidak sem- 
purna yang dilahirkan oleh salah seorang 
daripada 90 isteri Nabi Sulaiman, manakala 
yang lainnya tidak melahirkan. Sebahagian 
ahli tafsir mengatakan sesusuk tubuh ba- 
dan itu adalah syaitan yang wajahnya seperti 
Nabi Sulaiman. Hal ini terjadi semasa Nabi 
Sulaiman hendak membuang hajat, beliau 
menyerahkan cincinnya kepada isterinya. 
Lalu syaitan itu berubah wajah seperti Nabi 
Sulaiman dan meminta cincin itu daripada 


3 Ibid., h. 497. 
4 Ibid.,j.3,h. 175. 


KAMUS AL-OURAN 


yg: AN 


isteri Nabi Sulaiman. Akhirnya, syaitan itu 
memerintah kerajaan selama 40 hari dan 
Nabi Sulaiman pula bersembunyi hingga 
cincinnya kembali kepadanya. Selepas itu, 
beliau pun meminta ampun kepada Allah 
atas kesalahan yang dilakukannya.' 


Ta — 


JATHIM - JATHIMIN (eg 


Kata kerja Peran 2g - 5) bererti diam 
pada suatu Sampah Peak pada tanah dan 
tidak bergerak. Orang yang diam pada sua- 
tu tempat dan tidak bergerak disebut jathim 
(Az) dan bentuk jamaknya adalah jathimun 
(S95) atau jathimin (SG). 


Lafaz ini di dalam al-Quran hanya di- 
sebut dalam bentuk jamaknya iaitu jathi- 
min (SG). Ia diulang lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 
78, 91: surah Had (11), ayat 67, 94 dan surah 
al-Ankabat (29), ayat 37. 


Dalam kesemua ayat itu, lafaz jathimin 
(one) berada dalam rangkaian kalimah 
yang berbentuk aa MS 2025) atau 
tnpa Ba A yang maksudnya ialah, 
“Dan jadilah “mereka mayat-mayat yang ber 
gelimpangan, diam dan tidak bergerak’ di 
tempat tinggal mereka” Keadaan seperti itu 
dialami oleh kaum-kaum yang mendustakan 
para nabi selepas mereka ditimpa bencana 
yang dahsyat. Kaum yang digambarkan di 
dalam al-Quran mengalami keadaan itu ada- 


1 Perbezaan pendapat mengenai pentafsiran “tubuh badan” 
dapat dilihat pada al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 199 
dan selepasnya. 

2 Majma al-Lughak al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
192. 

3 Ibid. 


(seih - #55) JATHIM - JATHIMIN 


lah kaum Madyan dan kaum Thamid. 


Kaum Madyan adalah kaum yang me- 
nentang dakwah Nabi Syuaib yang me- 
nyembah Allah, memenuhi hak orang lain 
dengan menetapkan sukatan dan timbang- 
an secara tepat, tidak merosakkan bumi, ti- 
dak merampas harta orang lain secara salah 
dan sebagainya. Oleh kerana mereka derhaka 
dan menentang Nabi Syu'aib, akhirnya Allah 
menimpakan azab kepada mereka berupa 
gempa bumi yang hebat sehingga mereka 
menjadi mayat-mayat yang bergelimpangan, 
diam dan tidak bergerak di tempat tinggal 
mereka. Inilah yang diceritakan dalam surah 

I-Araf (7), ayat 91: surah Had (11), ayat 94 
dan surah al- Ankabut (29), ayat 37. 


Kaum kedua yang mengalami keadaan 
yang sama adalah kaum Thamud. Mereka ada- 
lah kaum yang menentang ajakan Nabi Salih 
menyembah Allah. Malah ketika Nabi Salih 
melarang mereka menyembelih unta yang me- 
rupakan mukjizatnya mereka melanggarnya 
dan berani menyembelih unta itu dan akhir- 
nya Allah mengazab mereka dengan mengirim 
suara yang penuh dengan guntur seperti gu- 
ruh. Akhirnya, mereka menjadi mayat-mayat 
yang bergelimpangan, diam dan tidak bergerak 
di tempat tinggal mereka. Inilah yang dikisah- 
kan dalam surah al-Araf (7), ayat 78 dan surah 
Had (11), ayat 67. 


aa Tag 


JATHIYAH- JITHIY (Sei 


as; 


Kata kerja jatha - yajthti (1555 - 4) bererti 
duduk dengan tertumpu kepada kedua-dua 
lutut. Adapun orang yang duduk tertumpu 
kepada kedua-dua lututnya disebut dengan 
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JAWAB - MUJIB - MUJIBUN {giá A 


jathiy (E), bentuk muannathnya adalah 
jathiyah (SS). Manakala bentuk jamaknya 
adalah juthi (s) dan jithi (a). ' Imam al 
-Syawkani menjelaskan, yang dimaksudkan 
dengan jathiah (15) ialah orang yang ha- 
nya kedua-dua lutut dan hujung-hujung jari 
kakinya sahaja yang menempel pada tanah. 


Di dalam al-Quran, lafaz jathiah (25) 
disebut sekali sahaja dalam surah al-jatsiyah 
(45), ayat 28. Manakala bentuk jamaknya 
yang disebut adalah jathian (Ga). Ia disebut 
dua kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Maryam (19), ayat 68 dan 72. Kesemua 
ayat ini menerangkan keadaan lemahnya ma- 
nusia pada hari kiamat nanti iaitu selepas di- 
bangkitkan daripada kubur. Surah al-Jatsiyah 
(45), ayat 28 secara khas menerangkan ke- 
adaan manusia ketika dihitung amalnya (al 
-hisab). 


Pada masa itu, semua manusia sama ada 
yang terdahulu mahupun yang terkemudian 
atau mereka yang taat kepada para rasul 
mahupun yang kafir akan berkumpul dalam 
keadaan (2515) iaitu hanya kedua-dua lutut 
dan hujung-hujung jari kakinya sahaja yang 
melekat pada tanah.’ Pada masa itu, keadaan 
begitu dahsyat dan hebat' menyebabkan se- 
mua manusia berasa takut dan khuatir. 


Dalam surah Maryam (19), ayat 68, 
Allah menjelaskan orang yang tidak percaya 
terjadinya hari kiamat dan hari kebangkit- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 88: Majma‘ al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), loc. cit. 


2 Al-Syaukani (1994), op. cit.,j. 5, h- 10. 


3 Ada perbezaan pendapat mengenai erti kata (252) pada 
ayat ini, Imam al-Farra' mengertikannya dengan berkumpul 
sehingga maksud ayat itu adalah setiap pengikut agama 
(ummah) akan berkumpul dengan kelompoknya masing- 
masing. Imam ‘Ikrimah mengertikannya dengan kelainan, 
sehingga setiap ummah tampak berbeza dari ummah yang 
lainnya. Ada juga yang mengertikannya dengan tunduk 
sehingga mereka semua pada masa itu kelihatan tunduk dan 
merendah diri. Lihat Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, b. 10. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 152. 
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an akan dikumpulkan bersama syaitan, ke- 
mudian mereka dibawa mendekati neraka 
Jahanam. Ketika mereka dekat dengan nera- 
ka Jahannam itulah mereka berlutut (SG) 
kerana takut melihat keadaan yang begitu 
dahsyat.” Selepas Allah menegaskan semua 
manusia di akhirat nanti pasti melalui sirat 
di atas neraka Jahannam, kemudian Allah 
menjelaskan dalam surah Maryam (19), ayat 
72, dia akan menyelamatkan orang yang ber- 
takwa daripada jatuh ke dalam neraka itu dan 
dia akan membiarkan orang yang zalim ma- 
suk ke neraka dalam keadaan berlutut (255) 
pasrah tidak ada daya dan kuasa. 


No Ia 


JAWAB: D abi 


hai ie &) mempunyai dua maksud. 
Pertama, lafaz (— 132) adalah bentuk jamak 
daripada kata tunggal jabiyah (x1), maka 
lafaz (A34) di sini bererti kolam- kolam air.‘ 
Kedua, kata (—1 32) adalah satu akar kata de- 
ngan kata ijabah (SW), ertinya menjawab 
atau mengabulkan. 


Lafaz (A) diulang lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 82: 
surah al-Nami (27), ayat 56; surah al-Ankabut 
(29), ayat 24, 29 dan surah Sabak (34), ayat 
13. Lafaz (A) yang bererti kolam air ha- 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 13. Dalam 
ayat itu diceritakan piring-piring yang dibuat 
oleh jin bagi Nabi Sulaiman. Besar dan luas- 
nya piring itu disamakan dengan besar dan 


5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h- 343. 
6 Al-lsfahAni (1961), op. cit., h. 87. 
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Te AA. 


luasnya kolam air (AS). 


Manakala lafaz (—1 5) yang bererti men- 
jawab diulang empat kali, tiga kali berkena- 
an dengan jawapan kaum Nabi Lut yang ter- 
dapat dalam surah al-Araf (7), ayat 82: surah 
al-Nami (27), ayat 56 dan surah al-Ankabut 
(29), ayat 29. Dalam tiga ayat itu diceritakan, 
selepas Nabi Lat melarang kaumnya me- 
lakukan perbuatan homoseksual yang keji, 
jawapan kaumnya (MO 38143) adalah 
mencabar Nabi Lut supaya segera diturunkan 
azab, malah mereka mengusir Nabi Lit ber- 
sama orang yang beriman supaya meninggal- 
kan negara tempat tinggal mereka. 


Begitu juga yang terjadi pada Nabi 
Ibrahim selepas beliau mengajak kaumnya 
menyembah hanya kepada Allah yang esa 
dan meninggalkan patung berhala, kaumnya 
menjawab, “Bunuhlah Ibrahim atau bakarlah 
dia di dalam api!” 


(Surah al- Ankabut (29), ayat 24) 


Lafaz yang satu akar dengan lafaz (—1 35) 
adalah mujib (24) yang bentuk jamaknya 
adalah mujiban o ii Sa). Kedua-dua lafaz 
ini disebut sekali sahaja di dalam al-Ouran 
iaitu dalam surah Had (11), ayat 61 dan su- 
rah al-Saffat (37), ayat 75. Kedua-dua lafaz 
itu adalah sifat Allah. Lafaz (c.404) bererti 
Tuhan yang maha mengabulkan doa hamba 
-hambanya. Manakala lafaz (5 Pera) 
bererti zat yang maha mengabulkan segala 
permintaan hamba-hambanya. 


to Ea 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3. h. 539. 


(rs) JAWARIH 


JAWARIH (CA) 


Lafaz jawgrih ( A32) adalah bentuk jamak 
daripada jdrihah (is As) ertinya haiwan 
pemburu seperti burung, anjing atau si- 
nga. Haiwan-haiwan itu dinamakan dengan 
(ass) kerana ia melukai (7 $6) haiwan 
-haiwan yang diburu bagi tuannya.” 


Lafaz ( A58) disebut sekali sahaja di 
dalam al- Quran iaitu dalam surah al-MGF'idah 
(5), ayat 4. Ayat ini menerangkan haiwan 
yang halal dimakan iaitu haiwan yang ber- 
hasil ditangkap oleh haiwan-haiwan pemburu 
z. À 445) seperti anjing, burung atau haiwan 
pemburu lainnya dengan syarat haiwan pem- 
buru itu sudah terlatih dan ketika melepas- 
kan haiwan buruan itu dibaca Basmalah. 


Sebahagian ahli Fikah menetapkan 
beberapa syarat bagi anjing yang memburu 
binatang sehingga binatang yang ditangkap 
itu halal dimakan. Syarat-syarat itu adalah: 


* Haiwan itu sudah dilatih dan ia datang 
apabila dipanggil dan mematuhi semua 
perintah tuannya. 


e Haiwan yang diburu itu tidak dimakan 
oleh anjing pemburu. 


» Semasa melepaskan anjing pemburu 
itu hendaklah membaca Basmalah. 


* Orang yang melepaskan anjing pem 
buru ini mestilah Muslim. 


Ada pula sebahagian ahli Fikah yang men 
syaratkan anjing pemburu itu bukanlah anjing 
hitam. Namun, sebahagian syarat-syarat ini 
ada perbezaan pendapat di kalangan fugaha' 
yang keterangannya terdapat dalam kitab- 
kitab fikah.? 


2 Al-IsfahAni (1961), op. cit, h. 90; Majma‘ al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 197. 

3 Muhammad “Ali al-Sabini (1977), Rawa al-Bayan: Tafsir 
Ayat al-Ahkam min al-Qur'an, j. 1. c. 2. Makkah: Mansyirat 
Maktabah al-Ghazali, h. 530. 
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JAWE (gs) 


JAWE (338) 


Erti lafaz jawf (S2) ialah rongga badan 
bahagian dalam.' Lafaz (G3) ini disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 4. Rongga badan 
bahagian dalam yang dimaksudkan dalam 
ayat ini adalah rongga badan manusia. Allah 
menegaskan pada rongga bahagian dalam tu- 
buh manusia (2432) tidak mungkin ada dua 
hati. Maksud Allah mengungkapkan kalimah 
itu adalah sebagai permulaan memudahkan 
orang dalam memahami hukum yang akan 
diterangkan selepasnya. Dan ini adalah ke- 
indahan kalimah di dalam al-Guran dan ia 
adalah bentuk perumpamaan.? 


Pada lafaz itu, Allah menerangkan 
perkara mustahil yang mudah difahami oleh 
manusia iaitu dalam rongga tubuh manusia 
tidak mungkin ada dua hati. Mustahil perkara 
ini adalah sama dengan mustahilnya isteri 
dianggap sebagai ibu kandung suaminya 
hanya kerana dia mengucapkan lafaz zihar, 
“Anti kazahri ummi” ertinya “Kamu seperti 
ibuku (sehingga tidak boleh saya setubuhi) 
Dengan kata lain, mustahil suami itu mem 
punyai dua ibu kandung sama seperti 
mustahilnya satu rongga tubuh mempunyai 
dua hati. 


Perkara itu juga sama mustahilnya 
anak angkat (al-tabanni) dihukum sebagai 
anak angkat. Dengan kata lain mustahil 
anak angkat itu mempunyai dua orang tua 
kandung sama seperi mustahilnya satu rongga 
tubuh mempunyai dua hati. Sebelum Allah 
menerangkan satu masalah yang sukar Allah 
memulainya dengan mendedahkan perkara 
yang serupa dan yang lebih mudah difahami. 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
235. 

2 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 4, h. 260. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 466. 
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Ini adalah keindahan di dalam al-Ouran. 


Ta — 


JAWW (G2) 


Erti lafaz jaww (34) ialah udara atau ruang 
yang ada antara langit dan bumi.“ Lafaz (3) 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nah! (16), ayat 
79. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menceritakan kekuasaan Allah yang sempur- 
na dan juga nikmat-nikmatnya yang diberi- 
kan kepada manusia. Dengan memahami 
perkara itu pasti manusia mahu beriman dan 
bersyukur kepada Allah. 


Dalam surah an-Nahl (16), ayat 79 ini di- 
terangkan ruang udara (sKAS 32) menjadi 
tempat terbangnya burung-burung. Ini ada- 
lah tanda kekuasaan Allah yang sempurna 
kerana biasanya benda-benda bumi yang di- 
lempar ke udara akan jatuh kembali ke bumi, 
namun tidak terjadi kepada burung-burung. 
Meskipun tanpa pengikat di atasnya dan tan- 
pa penahan di bawahnya burung-burung da- 
pat berada di udara, terbang bebas ini kerana 
burung-burung itu diilhamkan oleh Allah 
membuka dan menutup kedua-dua sayapnya 
sehingga ia dapat bertahan pada hembusan 
angin dan tidak jatuh ke bumi, Ini mestinya 
menjadi pelajaran bagi manusia, Allah adalah 
maha kuasa di atas segala kuasa yang ada.” 


TI takan 


4 Al-Raz (1995), op. cit., h. 50; al-Isfahani (1961), op. cit, h. 
104; Majma' a-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit.,j. 1, h. 
235. 

5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 183. 


KAMUS AL-QURAN 


1 
, 
, 


JAYB (3x 


Erti lafaz jayb (24) ialah saku dan bentak 
jamaknya adalah juyab (o 34). Lafaz (44 

dalam bentuk tunggal diulang dua kali sahaja 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Nami 
(27), ayat 12 dan al-Qasas (28), ayat 32. 
Kedua-duanya disebut berkait rapat dengan 
mukjizat yang dimiliki oleh Nabi Musa. 


Semasa Nabi Musa dalam perjalanan 
kembali ke Mesir dari Madyan, beliau 
diberi mukjizat oleh Allah iaitu apabila 
beliau memiagokkan tangannya ke dalam 
saku (ws) miliknya, terpancar warna 
putih bersinar daripada tangannya, bukan 


kerana penyakit. Pakar tafsir berbeza 
pendapat dalam mentafsirkan (5x). Ada 


yang mentafsirkannya dengan saku pakaian 
yang dipakai Nabi Musa,' ada juga yang 
mengertikannya dengan ketiak kerana 
bentuknya adalah sama dengan saku iaitu 
sama-sama berbentuk seperti koyakan yang 
terbuka.? Dan ada juga yang mentafsirkannya 
dengan koyakan baju bahagian dada atas de- 
kat dengan leher sehingga maksudnya ialah 
Nabi Sulaiman memasukkan tangannya ke 
dada melalui koyakan baju bahagian atas itu. 
Ini adalah antara mukjizat yang ditunjukkan 
oleh Nabi Musa kepada Firaun dan kaum- 
nya, 


Manakala dalam bentuk jamak (— 32) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran nn 
dalam surah an-Nar (24), ayat 31. Ia ber- 
kaitan dengan cara berpakaian yang mesti 
dipatuhi oleh perempuan Muslimah iaitu 
mestilah mereka menutup (»— xx) jayibnya 


1 Ibn Kathir (1998), op, cit, j. 3, h. 358 dan Al-Syaukini 
(1994), op. cit., j. 3, h. 368. 

2 Al-Husayn b. Muhammad al-Damaghani (1970), Islah al- 
Wujoh al-Nadha 'ir fi al-Quran al-Karim, Beirut: Dar al- 
‘Iim li al-Malayin, h. 113. 

3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
240, 


(mr) JAYB 


dengan tudung yang dipakai. Imam Sa'id b. 
Jubair mentafsirkan («» %4) dengan sebelah 
atas dada yang dekat dengan leher dan juga 
bahagian dada. Bahagian-bahagian ini mesti 
ditutup supaya tidak terdedah." 


aa 


JAZU tẹ 3) 

Maksud lafaz al-jaz' G ialah tidak mam- 
pu menanggung musibah yang menimpa 
dan lawan bagi sabar.” Al-Isfahani menegas- 
kan, G zi) bukan setakat kesedihan biasa 
(SN). Lafaz G mempunyai maksud 
lebih khas iaitu kesedihan yang menyebab- 
kan orang berpaling daripada matlamatnya 
sehingga dia terputus dari matlamat itu." 


Dalam bahasa Melayu dimaksudkan 
dengan keluh kesah. Bagi menyebut orang 
yang berkeluh-kesah digunakan lafaz jazi' 
(7 3&) dan bagi menyebut orang yang sangat 
berkeluh-kesah digunakan lafaz jazi KE 3) 
sehingga kata (£ 534) adalah bentuk Sighah 
al-Mubalaghah Tata kata superlatif yang 
bermaksud lebih atau sangat). 


Al-Ouran hanya menyebut sekali saha- 
ja lafaz (Lc 34%) iaitu dalam surah al-Ma'arij 
(70), ayat 20. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menerangkan dua tabiat manu- 
sia yang negatif iaitu apabila mengalami ke- 
miskinan, kesusahan atau sakit, dia banyak 
mengeluh. (Le 32) Imam Ibnu Kathir men- 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit.,). 3, h. 285. 


5 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
201. 


6 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 92. 


7  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit. j. 1, b. 
201. 


8 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 5, h. 292 
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JIBILL (J—) 


tafsirkan lafaz (lc 344) ialah sifat orang itu 
terkejut, mengeluh, hatinya kosong kerana 
takut dan juga putus asa bagi mendapatkan 
kebaikan sesudah itu. Tabiat kedua adalah 
kedekut. Apabila manusia mendapat kebaik- 
an atau nikmat daripada Allah, dia kedekut, 
tidak mahu berkongsi dengan orang lain dan 
tidak mahu menunaikan hak Allah.' 


Manusia memang mempunyai sifat ne- 
gatif seperti di atas. Namun ada orang yang 
dipelihara Allah daripada sifat-sifat buruk 
itu dan diberi petunjuk serta dipermudahkan 
mendapat rezeki dan kebaikan. Tanda-tanda 
orang yang dilindungi Allah dari tabiat-tabiat 
buruk itu antaranya adalah selalu menunai- 
kan solat, memberikan sebahagian hartanya 
kepada orang yang berhak, percaya pada hari 
akhirat, takut kepada azab Allah, menjaga 
kemaluannya dari zina, menjaga amanah dan 
menepati janji dan sebagainya seperti yang 
diterangkan dalam ayat 22 hingga ayat 34 su- 
rah al-Maarij. 


JIBILL (Je) 


Al-Isfahani mengatakan maksud lafaz jibill 
(Sm) ialah kumpulan yang besar atau ramai. 
Ia disebut begitu kerana disamakan dengan 
gunung (J5) kerana bentuknya juga besar. 

Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran dalam bentuk (X>) iaitu dalam surah 
Yasin (36), ayat 62. Imam Mujahid, Qatadah, 
al-Suddi dan Sufyan bin “Uyainah mentafsir- 
kan lafaz (x>) pada ayat ini dengan makhluk 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 422 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 87: Majma al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 190. 
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yang banyak (sal JIN). 


Dalam rangkaian ayat ini diterangkan, 
pada hari kiamat nanti orang kafir disuruh 
mengasingkan diri daripada kumpulan orang 
beriman. Kemudian mereka diingatkan 
semula oleh Allah ketika di dunia, para rasul 
melarang mereka mendengar pujuk rayu 
syaitan. Mereka pun tahu sesungguhnya 
syaian sudah menyesatkan sekumpulan 
besar (CAS Ke) manusia, namun mereka 
tidak mahu memikirkannya dan tetap ikut 
dan patuh kepada syaitan. Ungkapan ini 
adalah penghinaan Allah kepada orang kafir 
sehingga dengan penghinaan ini perasaan 
mereka di akhirat semakin sedih, terseksa 
dan merana." 


NT Ian 


JIBILLAH (4) 


Erti lafaz jibillah (a) ialah pembawaan, 
tabiat dan juga sekumpulan manusia. Lafaz 
(a) hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Syuarak (26), 
ayat 184. Imam Mujahid dan juga yang lain 
menyatakan maksud (xx 531 aa dalam 
ayat itu ialah makhluk atau umat-umat ter- 
dahulu. 


Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang Ashab al-Aykah. 
Mereka tidak mahu mentaati Nabi Syuaib 
yang diutus Allah bagi mengubah sikap 
mereka. Ada banyak perkara yang menjadi 
fokus dakwah Nabi Syu'aib antaranya adalah 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 577. 

4 Al-Syawkani (19094), op. cit., j. 4, b. 377. 

5 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, b. 
190. 
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Pm ES 2 Ra pt f O j 


perintah mencari harta secara halal, tidak 
boleh mengurangkan timbangan atau sukatan 
dan juga tidak melakukan kerosakan di muka 
bumi. Perkara lain yang ditekankan oleh Nabi 
Syu'aib semasa berdakwah kepada kaumnya 
adalah mengingatkan Allah yang mencipta 
mereka semua dan juga kaum-kaum sebelum 
mereka (ax io). Ini menunjukkan Allah 
yang maha kuasa dan memberi rahmat 
kepada mereka sehingga mereka hendaklah 
bertakwa, taat dan patuh kepadanya. 


JIBT (xx) 


Erti lafaz jibt (C49) ialah semua perkara yang 
disembah selain Allah. Ada yang mengatakan 
kata itu adalah sebutan bagi berhala, dukun, 
penyihir dan yang seumpamanya.' 


Kata al-jibt (RA) hanya disebut se- 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Nisak (4), ayat 51. Ahli tafsir ber- 
beza pendapat tentang maksud kata al-jibt 
(A) namun, semua erti itu menunjukkan 
kepada perbuatan atau benda yang buruk. 
Di antara erti-erti itu adalah sihir, syaitan, 
musyrik, patung berhala dan dukun. Ada 
juga yang menganggapnya sebagai panggilan 
kepada dua tokoh Yahudi yang ingkar kepada 
nabi iaitu Hayy bin Akhtab dan Ka'ab bin al 
-Asyraf.? 


Dalam hadis yang dilaporkan oleh 
Oubaisah bin Mukharig disebutkan Nabi 
Muhammad berkata, “gasal 53 dal 3 Sal 
RH (Meramal, meramal dengan cara m - 
lemparkan batu dan meramal akan datang- 


1 Ibn Manzir (tt), op. cit., j. 2, h. 21. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 513. 


(4) JIBT 


nya hal buruk (dengan berpandukan kepada 
datangnya burung tertentu) termasuk al 
-jibt) 


Hadis ini menerangkan akidah Yahudi 
adalah akidah yang tidak murni. Meskipun 
mereka percaya wujudnya tuhan dan mem- 
punyai kitab suci, namun mereka juga per- 
caya kepada (esai). Kepercayaan mereka 
kepada (RU) mengalahkan kepercayaan 
mereka kepada dakwah yang dibawa Nabi 
Muhammad. 


Tae a 


JID (22) 


Erti lafaz jid (Aza) ialah leher." Lafaz (am) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Masad (111), ayat 5. Ayat ini 
menerangkan di neraka nanti, leher isteri 
Aba Lahab akan diikat dengan tali (GA 3 
Perta) Ini adalah seksaan yang pedih 
kepadanya kerana dia membantu suaminya, 
Abu Lahab dalam menentang dan menyakiti 
Rasulullah. 


Imam Ibnu Kathir menerangkan tali 
yang melilit leher isteri Abu Lahab dikumpul- 
kan kembali bagi membakar suaminya 
pula. Ketika di dunia, dia adalah pembantu 
yang setia pada Abu Lahab bagi menyakiti 
Rasulullah, di akhirat dia juga menjadi pe- 
nolong setia suaminya bagi merasakan azab 
dan seksa. Bentuk azab yang seperti ini amat 
pedih dan menyakitkan.” 


Hadis direkodkan Imam Ahmad b. Hanbal. 
Ibn Manzir (t.t.), op. cit., j. 3, h. 139. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 352 danj. 4, h. 565. 


na P 
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JIDAR - JUDUR (35 - i>) 


JIDAR - JUDUR (/24- s) 


Erti lafaz jidar (5s) ialah tembok bentuk 
jamaknya adalah judur (54x). Lafaz (15) 
dalam bentuk tunggal diulang dua kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), 
ayat 77 dan 82. Dalam bentuk jamak (5x) 
ia disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Hasyr (59), ayat 14. 


Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 77 dan 82 
menerangkan kisah Nabi Musa dengan Nabi 
Khidir. Dalam ayat 77 diceritakan, Nabi Musa 
dan Nabi Khidir berjalan bersama hingga 
sampai ke sebuah negeri. Mereka minta di- 
hidangkan makanan dan minuman sebagai 
tetamu kepada penduduk negeri itu tetapi 
penduduk negeri itu tidak mahu memberi 
hidangan kepada mereka. Kemudian me- 
reka menjumpai tembok (áe) rumah yang 
hampir roboh, lalu Nabi Khidir menegak- 
kan semula tembok itu. Nabi Misa berkata, 
“Sekiranya kamu mahu kamu boleh meng- 
ambil upah.” Ini adalah pelanggaran ketiga 
yang dilakukan Nabi Musa kerana sebelum 
itu beliau berjanji tidak akan bertanya tentang 
apa yang dilakukan Nabi Khidir sehinggalah 
Nabi Khidir menerangkan perbuatannya itu. 
Akhirnya, Nabi Khidir membuat keputusan 
Nabi Musa tidak sanggup belajar bersabar 
dengannya dan mereka pun berpisah. 


Manakala ayat 82 menerangkan, Nabi 
Khidir menceritakan hikmah di sebalik per 
buatannya. Tembok (13a-) rumah yang senget 
itu adalah kepunyaan dua orang anak yatim 
dan di bawahnya ada harta benda simpanan 
mereka berdua. Ayah mereka adalah orang 
yang soleh dan Allah menghendaki apabila 
mereka dewasa nanti dapat mengeluarkan 
harta simpanannya itu sebagai rahmat 


1  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
194. 
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daripada Allah. 


Manakala surah al-Hasyr (59), ayat 14 
menceritakan orang Yahudi dan orang mu- 
nafik adalah penakut dan pengecut kerana 
mereka tidak berani berperang menghadapi 
tentera Muslimin secara langsung kecuali 
mereka menyerang kaum Muslimin dari ka- 
wasan yang dikelilingi benteng atau di sebalik 
tembok pagar (244153 Ia)? 


Na aa 


JIDH' - JUDHU" (p 544- As) 


Lafaz jidh' (ç is) maksudnya ialah bahagi- 
an bawah dari pokok. Imam al-Ourtubi 
mengatakan semua kayu yang berada pada 
bahagian bawah pokok dinamakan dengan 
(P $s). 


Lafaz (P32) disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
23, 25. Bentuk jamaknya iaitu judhti (£ 334) 
disebut sekali sahaja dalam surah Taha (20), 
ayat 71. Semua bawah pokok yang disebut- 
kan di dalam al-Quran adalah bawah pokok 
kurma (AG ás) dan (éng 354). 


Ayat ke 23 dan 25 surah Maryam men- 
ceritakan keadaan Sayidah Maryam ke- 
tika hendak melahirkan Nabi Isa. Pada 
masa itu, Sayidah Maryam berasa sakit se- 
hingga dia bersandar di bawah pokok kurma 
(lg Ís). Beliau mengeluh kerana rasa 
sakit itu. Namun, Allah memberi khabar 
gembira kepada Maryam melalui malaikat 
Jibril supaya jangan bersedih kerana Allah 


2 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 204; Tbn Kathir (1998), 
Op. cit., j. 4, h. 341. 
3  Fbid.,j.3,h. 329. 
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menciptakan aliran air di bawahnya dan 
memerintahkan Maryam menggoyangkan 
bawah pokok kurma (BEN Se) ke arahnya 
kerana pasti pokok itu akan menggugurkan 
buah kurma yang masak untuknya. Kemudian 
beliau minum air dan makan buah kurma 
yang jatuh bagi mengembalikan kekuatan 
tubuhnya.! 


Dalam surah Taha (20), ayat 71 men- 
ceritakan kemarahan Firaun kepada tukang 
sihirnya selepas mereka menyatakan keiman- 
an kepada Nabi Musa. Firaun mengancam, 
dia akan memotong tangan dan kaki mereka 
yang beriman secara bersilang dan dia akan 
menyalib mereka pada bawah pokok kurma 
(JAN 3 AI. Maksudnya adalah menyalib 
mereka di bawah pokok kurma supaya se- 
makin pedih seksaannya dan menjadi pe- 
lajaran pada orang ramai. Ibnu Abbas me- 
ngatakan Firaun adalah orang pertama yang 
melakukan hukuman ini.? 


Tg — 


JIFAN (ú+) 


Lafaz jifan (o=) adalah bentuk jamak dari- 
pada jafnah (52) yang bermaksud piring 
yang digunakan bagi makanan.’ Di dalam al 
-Quran hanya menyebut bentuk jamak dari- 
pada kata ini iaitu (stás). Ia hanya disebutkan 
sekali sahaja iaitu dalam surah Saba' (34), 
ayat 13. 


Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang anugerah dan 
nikmat Allah yang diberikan kepada keluarga 


1 bid, h. 428. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit. j. 3, h. 160. 
3 Al-Razi (1995), op. cit., h. 45. 


(oti>) JIFAN 


Nabi Daiid. Ayat ini menceritakan tentang 
nikmat yang diberikan kepada putera Nabi 
Daud iaitu Nabi Sulaiman. Antara nikmat 
yang disebutkan dalam ayat ini adalah 
Nabi Sulaiman mempunyai pekerja-pekerja 
daripada kalangan jin. Jin-jin itu melakukan 
apa yang diperintahkan Nabi Sulaiman seperti 
membina bangunan yang tinggi, membuat 
patung-patung, piring-piring (Sa) yang 
besarnya seperti kolam dan periuk yang tetap 
berada di atas tungku. Dengan nikmat yang 
besar ini sama ada nikmat agama mahupun 
nikmat dunia Allah menyuruh keluarga Nabi 
Daud supaya bersyukur." 


JIHAD - MUJAHIDUN (5 en 


Erti jihad (54x) ialah mencurahkan semua 
tenaga dan kemampuan dalam melawan 
musuh. Orang yang berjihad disebut muja- 
hid (sal) jamaknya adalah mujahidin 
(5 na). Menurut al-Isfahani bentuk jihad 
ada tiga. Pertama, jihad melawan musuh yang 
nampak. Kedua, jihad melawan syaitan. dan 
ketiga, jihad melawan hawa nafsu.” 


Kata jihad (34) diulang empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al- Taubah 
(9), ayat 24: surah al-Hajj (22), ayat 78; su- 
rah al-Furgan (25), ayat 52 dan surah al 
-Mumtahinah (60), ayat 1. Manakala kata 
mujahidun (o 5x8154) diulang tiga kali iaitu 
dalam surah al-Nisak (4), ayat 95 (tiga kali) 
dan surah Muhammad (47), ayat 31. 


4 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 529. 


5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 101. 
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JIHAD - MUJAHIDUN (giotii - sio) 


Penggunaan kata jihad (54) di dalam 
al-Quran mempunyai makna yang luas. Ia ti- 
dak hanya bermaksud perang melawan orang 
kafir sahaja. Ini nampak dalam keterangan 
pakar tafsir ketika mentafsirkan surah al-Hajj 
(22), ayat 78, di mana dalam ayat itu Allah 
memerintahkan orang beriman bersungguh 
-sungguh dalam berjihad di jalan Allah 
(lýg ial). 


Imam al-Syaukani menyenaraikan be- 
berapa pendapat mengenai maksud jihad 
yang terdapat dalam ayat itu. Ada yang 
mengatakan, yang dimaksudkan dengan 
jihad dalam ayat itu adalah berperang me 
lawan orang kafir dan mempertahankan 
diri apabila mereka menyerang daerah umat 
Islam. Ada juga yang berpendapat, yang 
dimaksudkan jihad dalam ayat itu adalah 
bersungguh-sungguh dalam melaksanakan 
perintah Allah pada ayat sebelumnya iaitu 
solat (rukuk dan sujud), beribadah kepada 
Allah dan melakukan kebaikan. Ada juga 
yang berpendapat, maksud jihad itu adalah 
melaksanakan perintah Allah dan menjauhi 
larangannya secara umum.' 


Manakala Imam Ibnu Kathir cenderung 
berpendapat, yang dimaksudkan jihad 
dalam ayat itu adalah mencakup segala 
bentuk mujahadah sama ada jihad dengan 
menggunakan lisan, harta mahupun jiwa. 
Imam al-Alusi juga sependapat dengan 
Imam Ibn Kathir, malah beliau menambah 
termasuk jihad yang dimaksudkan dalam 
ayat itu adalah jihad al-nafs iaitu menyucikan 
jiwa dengan cara melaksanakan kewajipannya 
dan meninggalkan perkara yang tidak patut 
baginya; jihad al-galb, iaitu membersihkan 
hati supaya tidak terikat dan tidak bergantung 
pada makhluk dan jihad ar-rūh iaitu dengan 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h- 470. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 237. 
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cara menyedari zat yang wujudnya hakiki 
hanyalah wujud Allah. 


Termasuk kategori pekerjaan yang di- 
anggap jihad oleh al-Quran adalah me- 
nyebarkan ajaran al-Quran dengan sungguh 
-sungguh sepertimana yang diperintahkan 
oleh Allah kepada Nabi Muhammad dalam 
surah al-Furqan (25), ayat 52. Dalam ayat itu, 
Allah memerintahkan Nabi Muhammad su- 
paya berjihad secara bersungguh-sungguh ( 
y PKI Klien agh Aa 3) menyebarkan al-Quran 
kepada orang kafir iaitu dengan cara me- 
lantunkan al-Quran yang di dalamnya ter- 
dapat mau'izah, perintah dan larangan di 
hadapan mereka." 


Antara pekerjaan yang juga dianggap 
jihad di dalam al-Quran adalah berhijrah 
ke Madinah yang dilakukan oleh para saha- 
bat Nabi. Dalam surah al-Mumfahinah (60), 
ayat 1, Allah menegaskan apabila para saha- 
bat berhijrah meninggalkan Makkah kerana 
jihad dan kerana i ingin mendapan redanya 
wear] AA $ SA) mereka 
tidak boleh berkasih sayang dengan musuh 
-musuh Islam. Dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 24, Allah menegaskan orang beriman 
mesti menempatkan Allah, rasul dan jihad 
fisabilillah berada di atas segala-galanya. Ia 
tidak boleh dikalahkan oleh kecintaan kepa- 
da keluarga, kawan, harta, usaha niaga mahu- 
pun rumah tempat tinggal. 


Apabila seorang Mukmin bersungguh 
-sungguh dalam berjihad, maka dia men- 
dapat balasan yang agung daripada Allah. 
Antaranya adalah yang disebutkan dalam su- 
rah al-Nisak (4), ayat 95. Dalam ayat itu kata 
(osaals&) diulang tiga kali dan ditegaskan 
darjat orang yang berjihad fisabilillah sama 


3 Al-Alisilt.t.), op. cit, j. 17, h. 213. 


4 Al-Alisitt.t),op, cit., j. 19, h. 32 dan Al-Syaukani (1994), op. 
cit, j. 4, h. 83. 
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ada dengan harta mahupun jiwanya adalah 
jauh lebih tinggi dibandingkan dengan darjat 
orang yang tidak mahu berjihad. Ketinggian 
darjat itu berupa syurga yang lebih tinggi 
tingkatannya dan pahala yang lebih besar di 
akhirat nanti. 


Dalam surah Muhammad (47), ayat 31, 
Allah menegaskan dengan adanya perang 
melawan musuh-musuh Islam, akan tampak- 
lah orang yang memang mempunyai ke- 
sungguhan dalam berjihad fisabilillah dan 
yang memang benar-benar mempunyai ke- 
sabaran yang tinggi: 


Pe A Alt Za 5 
td Mai £. “97 a D a 
ai Su da 


ye — 


JINN - JINNAH - JANN 
“12 & # 
MERA 


Raghib al-Isfahani menegaskan lafaz (i) 
mempunyai dua makna. Pertama, alam roha- 
ni yang tersembunyi dan tidak dapat dirasai 
oleh manusia. Oleh itu, malaikat dan syaitan 
dapat dimasukkan dalam kategori jin. Setiap 
malaikat adalah jin, tetapi bukan bererti se- 
tiap jin adalah malaikat. Kedua, jin adalah 
salah satu jenis makhluk di alam rohani. 


Terdapat tiga makhluk di alam ini iaitu 
makhluk ghaib yang terbaik iaitu malaikat, 
makhluk ghaib yang paling buruk iaitu 
syaitan dan makhluk ghaib yang di tengah- 
tengah, ada yang baik dan ada yang buruk 
iaitu jin. Erti lafaz (Ka) ialah sekumpulan 
jin dan ada pula yang bererti orang gila atau 
orang yang kemasukan jin (o #34). Manakala 
erti kalimah (5541) ialah jin dan ada pula yang 


Gu- i — 55) JINN - JINNAH - JANN 


bererti sejenis ular.' 


Lafaz GA diulang 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Anām (6), ayat 
100, 112, 128, 130: surah al-Araf (7), ayat 
38, 179; surah al-Israk (17), ayat 88: surah al 
-Kahfi (18), ayat 50; surah al-Nami (27), ayat 
17, 39; surah Sabak (34), ayat 12, 14, 41; su- 
rah Fussilat (41), ayat 25, 29, surah al-Ahgaf 
(46), ayat 18, 29: surah al-Zariyat (51), ayat 
56, surah al-Rahman (55), ayat 33; surah al 
-Jinn (72), ayat 1, 5, 6. 


Lafaz (Že) diulang sepuluh kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 184: surah Had (11), ayat 119, surah al 
-Mukminan (23), ayat 25, 70; surah al-Sajdak 
(32), ayat 13: surah Sabak (34), ayat 8, 46, su- 
rah al-Saffat (37), ayat 158 (dua kali): surah 
al-Nas (114), ayat 6. Manakala kalimah (58) 
diulang tujuh kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nami (27), ayat 10: surah al 
-Qasas (28), ayat 31: surah al-Rahman (55), 
ayat 15, 39, 56, 74; surah al-Hijr (15), ayat 27. 


Sebahagian besar ahli tafsir mengerti- 
kan kata (we) yang terdapat dalam surah 
as-Safjat (37), ayat 158 dengan malaikat. 
Malaikat disebut dengan istilah (X4) kerana 
mereka termasuk makhluk yang tertutup 
daripada pandangan mata. Manakala Imam 
Mujahid lebih mengkhususkan lagi yang di- 
maksudkan dengan (45x) pada ayat adalah se- 
kelompok malaikat yang mempunyai sebut- 
an (Ša). Pada ayat itu dijelaskan orang kafir 
menuduh Allah mempunyai hubung kait na- 
sab dengan malaikat (se): iaitu malaikat 
adalah anak perempuan Allah. Tuduhan itu 
adalah keliru dan malaikat mengetahui orang 
kafir itu pada hari akhirat nanti akan dihadir- 
kan di hadapan Allah dan akan diminta ber- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 98-99. 
2 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 414. 
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RNN - JINNAH - JÄNNGG - ii — $+) 


tanggungjawab atas ucapannya itu. 


Imām Ibn Kathīr pula menerangkan 
sahabat Ibn Abbas mengertikan (ža) dalam 
ayat itu dengan iblis. Ini kerana musuh- 
musuh Islam mengatakan Allah adalah 
saudara iblis. Maha suci Allah atas tuduhan 
mereka itu. Ketiga-tiga maksud tadi sesuai 
dengan maksud bahasa kalimah (“a) iaitu 
alam ghaib yang tersembunyi dan tidak dapat 
dilihat oleh manusia termasuk di dalamnya 
malaikat dan syaitan seperti yang dijelaskan 
oleh Raghib al-Isfahani. 


Manakala lafaz (54) yang terdapat da- 
lam surah al-Nami (27), ayat 10 dan surah al 
-Qasas (28), ayat 31 diertikan oleh para ahli 
tafsir sejenis ular yang besar dan geraknya 
begitu cepat! Imam al-Syaukani menekan- 
kan penggunaan kalimah (5x) dalam ayat 
ini memberi isyarat ular itu mempunyai gerak 
yang cepat seperti cepatnya gerakan jin.? Ular 
yang bergerak cepat (5) yang dimaksudkan 
dalam kedua-dua ayat ini adalah ular yang 
asalnya berbentuk tongkat yang dipegang 
oleh Nabi Miisa. Berubahnya tongkat men- 
jadi ular adalah mukjizat yang dianugerahkan 
Allah kepada Nabi Musa. 


Manakala lafaz Ča), (Gel) dan (Sd) 
yang terdapat pada selain tiga ayat yang 
disebut di atas bermaksud bangsa jin. 
Pada beberapa tempat, lafaz (we) memang 
diertikan dengan orang yang gila dan ia juga 
mempunyai maksud orang yang dirasuk oleh 
jin. 


Dalam surah al-Hijr (15), ayat 27 dan su- 
rah al-Rahman (55), ayat 15, Allah menerang- 
kan sebelum Allah menciptakan manusia, dia 
menciptakan jin daripada api yang menyala 
dan panas. Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 


1 bid, j. 3, h. 358. 
2 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, b. 170. 
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50 dijelaskan pula iblis pada mulanya berasal 
daripada jenis jin yang derhaka pada perintah 
Allah. Tujuan Allah menciptakan jin dan juga 
manusia supaya mereka beribadah hanya ke- 
pada Allah (Surah al-Zariyat (51), ayat 56). 


Namun, dalam kehidupan di dunia ini, 
jin terbahagi kepada dua golongan. Antara 
mereka ada yang beriman kepada Allah, 
para utusan Allah dan mahu mendengar 
serta menjalankan ajaran-ajaran di dalam al 
-Quran dan mengajarkannya kepada sesama 
mereka seperti yang disebutkan dalam surah 
al-Jinn (72), ayat 1 dan surah al-Ahgaf (46), 
ayat 29. Antara jenis jin yang seperti ini ada- 
lah jin yang menjadi tentera Nabi Sulaiman. 
Mereka membantu dan mematuhi semua 
yang diperintahkan oleh Nabi Sulaiman. 
Termasuklah Jin “Ifrit yang mampu mem- 
bawa singgahsana Ratu Balgis sebelum Nabi 
Sulaiman berdiri dari tempat duduknya 
(Surah al-Nami (27), ayat 17, 39, surah Sabak 
(34), ayat 12, 14). 


Jin-jin yang beriman dan yang taat ber- 
ibadah kepada Allah mendapat pahala iaitu 
syurga yang penuh dengan kenikmatan. 
Antara nikmat yang mereka peroleh ada- 
lah mereka didampingi oleh wanita-wanita 
yang selalu menjaga pandangan mata dan ke- 
hormatannya, wanita itu sebelumnya belum 
pernah disetubuhi oleh jin mahupun manu- 
sia (Surah al-Rahman (55), ayat 56, 74). 


Selain itu, ada juga jin yang derhaka ke- 
pada Allah. Mereka menyekutukan Allah 
(Surah al-Jinn (72), ayat 5, 6), malah ada 
yang mahu dijadikan sembahan oleh manu- 
sia (Surah al-Anām (6), ayat 100). Mereka 
tidak mahu menggunakan hati mereka bagi 
memahami ayat-ayat Allah, tidak mahu 
mempergunakan mata bagi melihat tanda 
-tanda kekuasaan Allah, dan tidak mahu 
mempergunakan telinga bagi mendengar ayat 
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-ayat Allah. Mereka diumpamakan sebagai 
binatang ternakan, malah mereka lebih sesat 
lagi (Surah al-Araf (7), ayat 179). Mereka juga 
suka membisikkan kata-kata yang indah bagi 
menipu manusia, Mereka ini menjadi musuh 
para nabi dan orang soleh (Surah al-Anam 
(6), ayat 112). 


Namun, mereka menjadi kawan akrab 
orang yang derhaka, orang zalim dan tidak 
mempercayai kehidupan akhirat (Surah al 
-Anām (6), ayat 112). Nasib jin dan manusia 
yang patuh pada pujuk rayu jin kafir di akhi- 
rat nanti menyedihkan kerana mereka saling 
menyalahkan dan bersama-sama dimasuk- 
kan ke dalam neraka Jahanam, mendapat 
seksaan yang pedih dan mereka tidak dapat 
menolong antara yang satu dengan yang lain- 
nya. (Surah al-AnGm (6), ayat 128, 130: surah 
al-Araf (7), ayat 38; surah Sabak (34), ayat 41, 
surah Fussilat (41), ayat 25, 29: surah al-Ahgaf 
(46), ayat 18; surah Had (11), ayat 119: surah 
al-Sajdah (32), ayat 13). 


Jin dan juga manusia tidak mampu lari 
daripada hukuman Allah di akhirat nanti. se- 
hingga ditegaskan dalam surah al-Rahman 
(55), ayat 33, semasa tiba hari kiamat, ma- 
nusia dan jin tidak mampu keluar dari langit 
dan bumi sehingga hukuman Allah mengenai 
mereka. Dalam surah al-Rahman (55), ayat 
39 pula menegaskan, pada hari kiamat nanti, 
bagi mengetahui jin dan manusia yang derha- 
ka, para malaikat tidak perlu bertanya kepada 
mereka satu persatu, kerana jin dan manusia 
yang derhaka mempunyai tanda khusus yang 
membezakannya daripada jin dan manusia 
yang beriman. 


Jin sering kali dianggap sebagai makhluk 
yang mempunyai kemampuan bagi menge- 
tahui perkara ghaib. Namun, anggapan ini di- 
tolak oleh Allah kerana ketika kematian Nabi 
Sulaiman, mereka tidak dapat mengetahui- 


(5 - Xia — 35)JINN - JINNAH - JANN 


nya secara pasti. Mereka mengetahui kemati- 
an Nabi Sulaiman selepas beberapa waktu ke- 
mudian, seperti yang ditegaskan dalam surah 
Sabak (34), ayat 14. Jin juga tidak mampu 
menyusun rangkaian kata-kata yang sama 
seperti di dalam al-Quran. Dalam surah al 
-Israk (17), ayat 88 ditegaskan, apabila jin dan 
manusia berkumpul dan saling membantu 
bagi mencipta kitab seperti al-Quran, mereka 
tidak mampu melakukannya. Dalam surah al 
-Nas (114), ayat 6, Allah memberikan cara 
kepada kita bagaimana berdoa memohon 
perlindungan daripada godaan syaitan sama 
ada daripada jenis jin mahupun manusia. 


Lafaz (Km) dalam beberapa ayat dierti- 
kan dengan orang gila. Antara para nabi yang 
pernah dituduh oleh kaumnya sebagai orang 
gila atau orang yang dirasuk oleh jin adalah 
Nabi Muhmmad dan Nabi Nuh. Dalam su- 
rah al-Araf (7), ayat 184: surah al-Mukminin 
(23), ayat 70 dan surah Sabak (34), ayat 8, 
46 diterangkan orang kafir menuduh Nabi 
Muhammad sebagai orang gila (orang yang 
dirasuk jin) sehingga dia tidak menyedari apa 
yang diucapkan. 


Namun, Allah menegaskan Nabi 
Muhammad bukan orang gila. Apa yang di- 
ucapkan oleh Nabi Muhammad adalah wahyu 
yang berasal daripada Allah. Begitu juga de- 
ngan Nabi Nah. Dalam surah al-Mukminan 
(23), ayat 25, Nabi Nuh dituduh kaumnya se- 
bagai orang gila kerana mengajarkan hukum 
yang tidak sesuai dengan aturan-aturan yang 
berlaku pada kaumnya. 


“roe Aae 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 165 


JIYAD (t+) 


JIYAD (s) 


Lafaz jiyad (sx) adalah salah satu bentuk 
jamak daripada lafaz jayyid (325) yang erti- 
nya ialah sesuatu yang baik atau elok. Bentuk 
jamaknya yang lain adalah jaya'id (X5) ' 


Di dalam al-Quran, lafaz yang disebut 
hanya bentuk jamaknya (54), dan ia hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Sad 
(38), ayat 31. Imam al-Syawkani menyatakan, 
kata (3%) dalam ayat ini digunakan bagi me- 
nyifatkan kuda dan ertinya ialah kuda yang 
kuat melawan musuh.? Manakala Imam Ibn 
Kathir menyatakan lafaz (s4e) dengan yang 
bergerak cepat. 


Dalamayat ini diceritakan, Nabi Sulaiman 
sedang ditunjukkan kepadanya kuda-kuda 
yang bagus, kuat melawan musuh dan ber- 
gerak cepat (kad ALA sehingga beliau 
lalai daripada mengingati Allah sehingga ma- 
tahari tidak terlihat oleh mata kerana hilang 
di sebalik hijab. Kemudian Nabi Sulaiman 
menyembelih kuda-kuda itu supaya tidak 
lagi melupakannya daripada mengingati 
Allah. Ini menunjukkan Nabi Sulaiman ada- 
lah orang yang bersegera dalam memohon 
ampun kepada Allah selepas melakukan satu 
kesalahan." 


JIZYAH(3 >) 


Erti lafaz jizyah (4%) ialah cukai yang wa- 
jib dibayar orang bukan Islam kepada umat 


1 Al-Razi (1995), op. cit., h. 49. 

2 Al-Syaukani (1994), op.cit., j. 4, h. 431. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 292. 
4 Al-Syaukani (1994), loc. cit. 
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Islam sebagai ganti kepada keamanan dan 
manfaat-manfaat lain yang mereka rasakan 
dan gunakan.” Bentuk jamaknya adalah jiza 
(63) 


Lafaz (455) hanya disebut sekali saha- 
ja di dalam al-Quran iaitu dalam surah at 
-Taubah (9), ayat 29. Dalam ayat itu diterang- 
kan, orang yang diberikan kitab (Ahli Kitab) 
apabila membayar cukai (is 5e) dengan patuh 
dan taat, umat Islam tidak boleh memerangi- 
nya kerana selepas membayar jizyah, mereka 
dianggap sebagai mu'dhid iaitu orang yang 
melakukan janji setia kepada kerajaan Islam 
sehingga jiwa, harta dan kehormatannya di- 
lindungi. 


Para pakar berbeza pendapat mengenai 
siapakah yang wajib membayar jizyah itu. 
Imam al-Syafi'i, Imam Ahmad, Abu Hanifah, 
al-Thawri dan Abu Thaur berpendapat, yang 
wajib membayar jizyah adalah Ahli Kitab 
iaitu orang Yahudi dan Nasrani termasuk 
juga Majusi. Manakala Imam al-Auzai dan 
Malik berpendapat, yang wajib membayar 
jizyah adalah semua orang kafir. 


JU G 3) 

Erti lafaz jū‘ (a 38) ialah lapar lawan bagi 
kenyang.” Lafaz (¢ 3+) ini diulang empat 
kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah a! 
-Baqarah (2), ayat 155, surah al-Nah! (16), 
ayat 112; surah al-Ghasyiyah (88), ayat 7; su- 


5 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
203. 

6 Al-Razi (1987), op. cit., h. 44. 

7  Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 2, h. 351 


8 Al-Razi (1905), op. cit, h. 49: Majma' al-Lughah al- 
Arabryyah (1970), op. cit.,j. 1, h. 235. 
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rah Ouraisy (106), ayat 4. 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 155 di- 
sebutkan beberapa dugaan dan cubaan yang 
diberikan Allah kepada manusia iaitu sedikit 
ketakutan, kelaparan, kekurangan harta, jiwa 
dan buah-buahan. Dugaan dan cubaan ini 
adalah bagi menguji manusia yang sabar di 
antara mereka. 


Dalam surah al-Nah! (16), ayat 112 di- 
sebutkan kelaparan juga kadang-kadang 
menjadi azab iaitu bagi orang yang derha- 
ka pada ajaran yang dibawa oleh nabi se- 
perti yang dialami oleh Makkah, negeri yang 
dahulunya aman dan tenteram, rezeki yang 
datang kepadanya melimpah ruah dari se- 
genap tempat, tetapi penduduknya meng- 
ingkari nikmat-nikmat Allah. Oleh sebab itu, 
Allah membiarkan mereka merasai kelapar- 
an dan ketakutan. 


Dalam surah Quraisy (106), ayat 4 di- 
tegaskan, Allah yang menghilangkan rasa 
lapar dan memberi makan kepada manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia menyembah- 
nya, Dalam surah al-Ghasyiah (88), ayat 7 
diterangkan, makanan penghuni neraka ada- 
lah pohon-pohon berduri yang tidak dapat 
menggemukkan tubuh badan dan tidak pula 
menghilangkan lapar. 


To iga 


JUDAD G5) 


Lafaz judad (55x) adalah bentuk jamak da- 
ripada lafaz juddah (E) maksudya jalan.! 


4 


Al-Mubarrad mengatakan makna ($4) ialah 


1 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
194. 


Giz) JUDAD 


jalan dan garis. Manakala al-Jauhari memberi 
makna yang lebih khusus iaitu garis yang be- 
rada di belakang keldai yang warnanya ber- 
beza daripada kulit keldai.? 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran dalam bentuk jamaknya sahaja 
iaitu ($44). Dapat ditemui dalam surah Fātir 
(35), ayat 27. Para mufassir mengertikan 
(332) dalam ayat ini dengan jalan atau garis 
yang ada pada gunung-gunung dan me 
nyamakannya dengan urat-urat darah 
dalam tubuh manusia." Ayat ini berada pada 
rangkaian ayat yang menerangkan kekuasa- 
an Allah yang sanggup menciptakan makh- 
luk sama jenis namun bentuknya beragam. 
Makhluk ciptaannya yang disebut pada 
rangkaian ayat ini adalah buah-buahan yang 
mempunyai pelbagai warna; manusia dan 
haiwan juga mempunyai pelbagai warna, be- 
gitu juga dengan gunung-gunung. 


Allah menciptakannya dengan pelbagai 
mempunyai warna dan ragam seperti yang 
dapat dilihat oleh mata. Sebahagian gunung 
itu mempunyai garis-garis (34x) yang 
warnanya juga bermacam-macam, ada yang 
putih dan ada juga yang merah. Sebahagian 
gunung juga ada yang berwarna hitam legam 
keseluruhannya. Hati orang yang memahami 
dan menyedari kehebatan ciptaan ini tentu 
berasa takut kepada penciptanya. 


2  Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 347. 
3 Ibid. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 554. 
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JUDHADH - MAJDHUDH (44 - setia) 


JUDHADH - MAJDHUDH 
(5-3 aá) 


Erti lafaz jadhdha Ás) jalah memotong. 
Apabila dikatakan GA MI) maksud- 
nya lelaki itu memotong sesuatu. Bagi me- 
nyebut sesuatu yang dipotong digunakan 
lafaz “3 six” (yang dipotong). Sedangkan la- 
faz judhadh (X34) ialah potongan-potongan 
yang hancur." 


Lafaz (134) disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Ouran iaitu dalam surah al-Anbiyak 
(21), ayat 58. Manakala lafaz (53354) juga 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Haid 
(11), ayat 108. 


Surah al-Anbiyak (21), ayat 58 berada 
pada rangkaian ayat yang menceritakan 
tentang keberanian pemuda yang bernama 
Ibrahim dalam menghadapi tradisi musyrik 
yang dilakukan oleh kaumnya. Dalam ayat 
itu dikisahkan, Nabi Ibrahim berani meng- 
hancurkan berhala sembahan kaumnya 
hingga terpotong-potong (BELA) kecuali 
berhala yang paling besar. 


Manakala dalam surah Hiid (11), ayat 
108 disebutkan, orang beriman berbahagia 
dan ditempatkan di dalam syurga, mereka 
kekal di dalamnya. Ini semua ditegaskan oleh 
Allah sebagai | kurnia atau anugerah yang ti- 
dak putus (jisa AA 225) dan ia berterusan dan 
tidak ada akhirnya. 2 


HO aa 


1 Majma‘ a-Lughah al-'Arabiyyak (1970), op. cit., j. 1, h. 
196. 


2 Al-Syaukāni (1994), op. cit, j. 2, h. 526. 
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JUDIY & 3) 


Lafaz jiidiy (5 3x) ialah nama gunung tempat 
berlabuhnya kapal Nabi Niih selepas banjir 
besar? Kata (:5»3&) ini hanya disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Had (11), ayat 44. 


Selepas kaum Nabi Niih binasa dan 
rumah-rumah mereka ditenggelami banjir 
besar, Allah memerintahkan bumi bagi me 
nyerap air banjir itu dan menyuruh langit 
supaya menghentikan hujan. Akhirnya, 
air mulai berkurang dan kapal Nabi Nah 
berlabuh di atas Gunung al-Judiy (É PAN 


Al- -Isfahani mengatakan Gunung al- 
Judiy (& 7) berada di antara daerah Mosul 
dan Semenanjung Arab Imam Qatadah 
menceritakan kapal Nabi Nuh itu dikekalkan 
oleh Allah (dalam beberapa abad) di Gunung 
al-Judiy di tanah semenanjung supaya men- 
jadi pelajaran dan bukti kekuasaannya. 
Umat-umat Islam generasi pertama sempat 
melihat kapal itu. Betapa banyak kapal-kapal 
selepas kapal Nabi Nuh yang rosak dan men- 
jadi debu, sedangkan kapal Nabi Nah tetap 
berada di Gunung al-jadiy hingga generasi 
Islam awal. Imam Qatadah juga mencerita- 
kan, kaum Nabi Nuh yang beriman mulai 
naik ke atas kapal pada tarikh sepuluh Rejab. 
Kapal itu berlayar selama 150 hari, kemudian 
berlabuh di Gunung al-Jūdiy selama satu bu- 
lan dan mereka keluar dari kapal pada hari ke 
sepuluh bulan Muharram (Asyirz).$ 


Dalam hadis yang dilaporkan oleh Abu 
Hurairah disebutkan, Nabi Muhammad me 
lintasi orang Yahudi yang berpuasa pada 
hari Asyura: Kemudian Nabi Muhammad 


3  Al-Razi(1995), op. cit., h. 49. 

4 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 102. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 447. 
6 Ibid, h. 448. 
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menanyakan alasan mengapa mereka ber 
puasa pada hari itu dan mereka menjawab, 
pada hari itu Allah menyelamatkan Nabi 
Musa dan Bani Israel dengan melintasi lautan 
sedangkan Firaun tenggelam di dalamnya. 
Pada hari itu juga, kapal Nabi Nuh berlabuh 
di Gunung al-Judiy sehingga Nabi Musa dan 
Nabi Nah berpuasa pada hari itu sebagai 
tanda syukur kepada Allah. Kemudian 
Nabi Muhammad berkata, “Saya lebih ber 
hak daripada Nabi Musa dan lebih berhak 
untuk berpuasa pada hari itu” Kemudian 
beliau memerintahkan sahabat-sahabatnya 
berpuasa.' 


Ta — 


JUFA’ (AZ) 


Maksud lafaz kerja Ga Bg) ialah mem- 
buang sehingga makna kalimah ( nái) 
adalah kendi itu membuang buih air di 
dalamnya semasa mendidih. Manakala lafaz 
(A2) ertinya ialah terbuang sia-sia.” Lafaz 
(ski) disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah ar-Rad (13), ayat 17. 


Dalam ayat ini, Allah mernbuat dua 
perumpamaan pada perkara hak yang terus 
berkekalan dan pada perkara batil yang 
berkurangan dan hilang. Perkara yang batil 
diumpamakan dengan buih-buih air dan 
kotoran-kotoran logam yang dibakar. Buih 
dan kotoran itu terbuang sia-sia kerana tidak 
dapat dimanfaatkan GG KAA s1 u). 
Manakala perkara yang hak diumpamakan 
dengan air bersih dan logam murni yang 
akan berkekalan dan dapat dimanfaatkan 


1 Ahmad bin Hanbal (tt), op. cit., j. 2, b. 359, hadith no. 
8702. 


2 Ibn Manzir (1968), op. cit, j.1, h. 49. 


(tas) JUFA 


oleh manusia. 


Imam Ibn Kathir menegaskan, apabila 
perkara yang hak dan yang batil berkumpul, 
perkara yang batil tidak lama berkekalan 
seperti buih yang tidak terus menyertai air, 
tercicir di kanan-kiri sungai, tersangkut pada 
kayu dan terhempas oleh angin. Perkara yang 
batil itu juga sama dengan kotoran-kotoran 
logam yang tidak terus bersatu dengan emas, 
perak atau logam-logam lainnya, ia terpisah 
selepas dibakar dengan api. Yang kekal dan 
dapat dimanfaatkan adalah air dan logam- 
logam murni itu. 


Imam al-Syaukani pula menerangkan, 
meskipun kadang-kadang kebatilan 
tampak mengalahkan perkara yang hak, 
namun Allah tetap menghilangkan dan 
mengalahkan kebatilan itu. Kebatilan adalah 
sama seperti buih-buih air meskipun ia 
berada di atas aliran air, tetapi apabila tiba 
masanya air itu akan menghempaskannya 
dan menghilangkannya. Kebatilan juga sama 
seperti kotoran-kotoran logam meskipun ia 
berada di atas logam, namun selepas dibakar 
dengan api, kotoran-kotoran itu terpisah dan 
terbuang tiada guna. 


JULUD ( Ak) 


Kalimah julad (ə 35) adalah bentuk jamak 
daripada kata tunggal (x4-), maknanya kulit 
sama ada kulit binatang mahupun manusia." 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 509. 
4 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 3, h. 75. 


5 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, b. 
212. 
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JUMLAH (alis) 


Di dalam al-Quran, kalimah (> 38) di- 
ulang sembilan kali iaitu dalam surah al 
-Nisak (4), ayat 56 (dua kali): surah al-Nah! 
(16), ayat 80: surah al-Hajj (22), ayat 20: su- 
rah al-Zumar (39), ayat 23 (dua kali), surah 
Fussilat (41), ayat 20, 21, 22. 


Dalam surah ai-Nah! (16), ayat 80, Allah 
menerangkan beberapa anugerah dan nikmat 
yang dia berikan kepada manusia. Antaranya 
adalah nikmat kulit-kulit binatang yang da- 
pat dijadikan khemah-khemah berlindung 
dan juga dapat dipindahkan dengan mudah. 
Ini adalah anugerah Allah yang mesti disyu- 
kuri. 


Dalam surah al-Zumar (39), ayat 23 me- 
nerangkan salah satu sifat orang yang ber- 
takwa. Apabila al-Quran dibaca, kulit orang 
yang bertakwa bergetar kerana di hatinya 
muncul rasa takut kepada Tuhannya, namun 
kemudian kulit dan hati mereka itu menjadi 
tenang apabila mengingati Allah. 


Manakala lafaz (> KH yang berada dalam 
surah Fussilat (41), ayat 20, 21, 22 dikaitkan 
dengan keadaan musuh Allah semasa diiring 
ke neraka. Pada masa itu, mulut mereka ti- 
dak dapat berkata apa pun. Yang menjadi 
saksi atas semua perbuatannya di dunia ada- 
lah pendengaran, penglihatan dan kulit-kulit 
mereka. 


Begitu juga kata (3 six) yang terdapat da- 
lam surah al-Nisak (4), ayat 56 dan al-Hajj 
(22), ayat 20. Diceritakan di neraka nanti, 
orang kafir dibuatkan pakaian bagi mereka 
daripada api neraka. Kemudian mereka di- 
siram dengan air yang sedang mendidih ke 
atas kepala mereka. Air itu menghancurkan 
segala apa yang ada dalam perut mereka dan 
juga kulit-kulit mereka. Diceritakan juga, se- 
tiap kali kulit mereka hangus Allah mengganti 
kulit mereka dengan kulit yang lain, kemudi- 
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an dihancurkan semula. Begitulah seterusnya 
supaya mereka merasakan azab yang pedih. 


no 


JUMLAH (ay) 


Maksud jumlah (ik) ialah setiap sesuatu 
yang bahagian-bahagiannya terkumpul men- 
jadi satu dengan sempurna.' Kalimah GA) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran dan 
disifatkan dengan (33-15) sehingga menjadi 
(Sha sape) iaitu dalam surah al-Furgan (25), 
ayat 32. 


Dalam ayat ini diceritakan, orang kafir 
menanyakan tentang cara turunnya al-Quran, 
“Mengapa al-Ouran tidak diturunkan kepada 
Muhammad dengan sekali turun sahaja 
(Sol sike) seperti Taurat, Zabur dan Injil?” 
Imam al-Isfahini mengertikan (5Xal51k2) 
pada ayat ini dengan turun secara terkumpul 
menjadi satu dan tidak terpisah-pisah 
dan tidak pula sedikit demi sedikit. Ada 
perbezaan pendapat mengenai siapakah yang 
mengajukan pertanyaan ini, ada yang me- 
ngatakan mereka adalah orang kafir Quraisy 
dan ada juga yang mengatakan mereka ada- 
lah orang Yahudi.’ 


Namun, Allah menegaskan dia akan 
memberikan jawapan yang benar dan tepat 
atas setiap pertanyaan dan tohmahan yang 
ditujukan kepada Nabi Muhammad. Al- 
Ouran tidak diturunkan sekali gus tetapi 
diturunkan secara beransur-ansur dalam 23 


1 Majma' ai-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j- 1, h- 
219. 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 98. 
3 Al-Syawkini (1994), op. eit., j. 4, h. 73. 
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tahun adalah diselarikan dengan kejadian, 
permasalahan dan keperluan-keperluan 
hukum. Dengan itu, hati Nabi Muhammad 
(dan juga hati kaum beriman) menjadi 
mantap dengan ajaran al-Ouran itu, mereka 
lebih mudah memahami dan menghayati 
maknanya serta mudah menghafalnya 
dengan baik.' 


TS aoi OT 


JUMUSAH (ié) 


Aljumuah (ASI) atau aljumah GA) 
ialah salah satu nama hari dalam seminggu, 
bentuk jamaknya adalah (CW) dan QE). Ia 
dinamakan begitu kerana pada hari itu orang 
berkumpul (EA) untuk solat dan men- 
dengarkan khutbah.? Sebelum datangnya 
Islam, hari itu disebut dengan hari (15 32111). 


Dilaporkan orang pertama yang mem- 
beri nama hari itu dengan hari (1x45) ada- 
lah Ka'ab bin Lu'ai, datuk Nabi Muhammad. 
Pada hari itu Ka'ab bin Lu'ai mengumpulkan 
orang Arab, berkhutbah di hadapan me- 
reka dan mengingatkan mereka tentang ke- 
datangan seorang nabi di kalangan mereka." 
Kata (ih) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-jumuah (62), 
ayat 9. 


Allah menetapkan satu hari yang di 
gunakan oleh pengikut setiap agama (millat) 
berkumpul bagi melakukan ibadah. Allah 
menetapkan hari Jumaat sebagai hari 
berkumpul bagi beribadah pada umat Islam 
kerana ia adalah hari keenam dalam hitungan 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 318. 
2  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j- 1, h. 218. 
3 Ibn Manzur (1968), op. cit., j -8, h. 58. 


(2222) JUMUAH 


satu minggu, di mana pada hari itu Allah 
menyempurnakan ciptaan makhluk dan 
mengumpulkannya sehingga hari itu adalah 
hari sempurnanya nikmat bagi hamba- 
hambanya. 


Allah juga menetapkan hari Jumaat 
sebagai hari berkumpul bagi beribadah bagi 
kaum Bani Israel melalui perantaraan Nabi 
Musa. Namun, mereka mengubah ketetapan 
Allah itu dan memilih hari Sabtu sebagai hari 
besar. Kemudian Allah menetapkan pilihan 
mereka itu sebagai aturan yang disyariatkan 
dalam Taurat. Allah memerintahkan mereka 
memegang teguh aturan itu dan menjaganya. 
Di samping itu, Allah juga memerintahkan 
mereka mengikuti Nabi Muhammad apabila 
beliau diutus di muka bumi. 


Selepas Nabi Isa diutus Allah ada yang 
menceritakan, beliau memerintahkan Bani 
Israel memindahkan hari besarnya kepada 
hari Ahad. Ada juga yang menceritakan Nabi 
Isa tetap mengikuti ajaran Taurat kecuali 
hukum yang dimansuhkan, dan beliau tetap 
menjadikan hari Sabtu sebagai hari besar 
hingga beliau diangkat ke langit. Adapun 
yang memindahkan hari besar kepada hari 
Ahad adalah orang Nasrani yang hidup 
selepas Nabi 'Isa iaitu yang hidup pada zaman 
Raja Konstantin." 


Imam al-Syaukani menceritakan pada 
masa nabi, hari Jumaat adalah hari yang 
dirasakan berat oleh orang munafik kerana 
pada hari itu mereka mesti berkumpul bagi 
solat Jumaat dan mendengarkan khutbah. 
Bahkan mereka melarikan diri dari solat 
Jumaat secara diam-diam.” 


Dalam surah al-Jumuah (62), ayat 9, 
Allah memerintahkan orang beriman supaya 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2 h. 592 
5 Ibid,j.4, b. 58. 
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JUND - JUNUD (344 - Sis) 


bersegera mengingati Allah dan meninggal- 
kan jual beli ketika diseru menunaikan so- 
lat Jumaat. Imam Ibn Kathir menerangkan, 
orang beriman jangan sampai sibuk dengan 
keindahan dan gemerlapnya dunia serta ja- 
ngan sampai terlena dengan nikmat berniaga 
dan keuntungan hingga mereka lupa meng- 
ingati Tuhannya yang mencipta dan mem- 
beri rezeki kepada mereka. Allah mengetahui 
pahala yang akan diberikannya adalah lebih 
baik bagi orang beriman daripada apa yang 
ada di tangan mereka kerana apa yang ada 
di tangan mereka akan hilang, manakala ke- 
punyaan Allah akan kekal selamanya.' 


ai an 


JUND - JUNUD (224-355) 


Erti asal kata jund (A24) ialah tanah yang ke- 
ras dan kasar bercampur dengan batu-batu. 
Menurut al-Isfahani, seorang tentera dalam 
bahasa Arab disebut dengan (x) kerana ia 
mempunyai sifat yang keras dan kasar seperti 
tanah berbatu. Selain maksud tentera, A) 
juga bererti penolong atau kawan. Bentuk 
D adalah ajnad G1) dan junaid 


Ga 


Kata (X&) diulang tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 75; surah Yasin (36), ayat 28, 75; surah al 
-Saffat (37), ayat 173; surah Sad (38), ayat 11; 
surah al-Dukhan (44), ayat 24; surah al-Mulk 


(67), ayat 20. 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 296. 
2 Al-Isfahani (1961), op. cif., h. 100. 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
222. 
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Manakala dalam bentuk jamak yang di- 
sebut hanyalah (35). Ia diulang 22 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 249 (dua kali), 250; surah al-Taubah 
(9), ayat 26, 40; surah Yanus (10), ayat 90; su- 
rah Taha (20), ayat 78; surah al-Sywarak (26), 
ayat 95; surah al-Nami (27), ayat 17, 18, 37, 
surah al-Oasas (28), ayat 6, 8, 39, 40; surah 
al-Ahzab (33), ayat 9 (dua kali): surah al-Fath 
(48), ayat 4, 7, surah al-Zariyat (51), ayat 40; 
surah al-Muddathsir (74), ayat 31, surah al 
-Burizj (85), ayat 17. 


Jenis tentera yang disebut di dalam 
al-Quran dapat dikelompokkan ke dalam 
dua bahagian. Pertama, tentera yang baik 
iaitu tentera yang mematuhi perintah Allah 
menolong kaum beriman dalam menegakkan 
agama Allah. Tentera inilah yang menjadi 
kawan orang beriman. Kedua, tentera 
yang buruk iaitu tentera yang menentang 
aturan-aturan Allah, mematuhi bisikan 
iblis, memusuhi dan memesongkan kaum 
beriman. 

Tentera-tentera baik yang menegakkan 
kebenaran dan menolong perjuangan kaum 
beriman yang disebut di dalam al-Quran 
adalah: 


» Para Malaikat, Antara para malaikat 
yang disebut dalam al- Quran Ta 
menggunakan istilah (X4) dan (Iz 
adalah malaikat-malaikat yang KS 
Aliah bagi membantu umat Islam da- 
lam perang Hunain (Surah al-Taubah 
(9), ayat 26): Para malaikat yang tu- 
run melindungi Nabi Muhammad dan 
Abu Bakar ketika dalam perjalanan 
hijrah ke Madinah (Surah al-Taubah 
(9), ayat 40): Para malaikat yang di- 
utus Allah bagi membantu pasukan 
Muslimin ketika Perang Ahzab atau 
Khandag (Surah al-Ahzab (33), ayat 9), 
Malaikat-malaikat yang dapat meng- 
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hancurkan suatu kaum sebagai bentuk 
azab daripada Allah (Surah Yasin (36), 
ayat 28): 19 malaikat yang bertugas 
menjaga neraka (Surah al-Muddathsir 
(74): 31). Dalam surah al-Muddathsir 
itu diterangkan juga yang mengetahui 
jumlah malaikat keseluruhannya 
hanyalah Allah, 


ANA PA 
Tentera Talut: Tentera-tentera Raja 
Talat adalah tentera-tentera beriman 
yang menghadapi tentera-tentera kafir 
yang dipimpin oleh Raja Jalat. Antara 
tentera Raja Talut adalah Nabi Daud, 
yang akhirnya berjaya membinasakan 
Raja Jalut. Kisah peperangan ini di- 
huraikan dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 249. 


Tentera Nabi Sulaiman. Dalam surah al 
-Nami (27), ayat 17, 18 dan 37 disebut- 
kan tentera-tentera Nabi Sulaiman 
yang bertugas membantu beliau dalam 
melaksanakan tugas kerajaan dan ke- 
agamaan. Diterangkan juga tentera 
-tentera Nabi Sulaiman bukan hanya 
daripada kalangan manusia sahaja, 
bangsa jin juga menjadi tentera Nabi 
Sulaiman. 


Tentera Allah yang ada di bumi 
mahupun di langit; Allah mempunyai 
hamba-hamba yang taat dan patuh, 
sama ada di bumi mahupun di langit. 
Mereka itulah tentera-tentera Allah 
yang membantu hambanya yang ber- 
iman (Surah al-Fath (48), ayat 4 dan 
7). Dalam surah al-Safjat (37), ayat 
173, Allah berjanji tenteranya yang 
berjuang menegakkan agama Islam 
sama ada dengan lisan, harta mahupun 
jiwa akan selalu menang mengalahkan 
tentera-tentera kafir. Kemenangan itu 
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(5555 - 115) JUND - JUNUD 


akan semakin nampak jelas di akhirat 
nanti. 


Adapun tentera-tentera jahat yang suka 
memesongkan manusia dan menentang ke 
benaran yang disebut di dalam al-Quran 
adalah: 


« Orang kafir yang hidup pada masa 


Nabi Muhammad, Dalam surah Sad 
(38), ayat 11, Allah menegaskan orang 
kafir pada masa nabi adalah tentera 
yang mengalami kekalahan sama se- 
perti kalahnya orang kafir terdahulu, 


Tentera kafir sewaktu Perang Ahzab 
atau Khandag: Mereka adalah orang 
musyrik Makkah, orang Yahudi dan 
orang munafik. Mereka cuba me- 
nyerang tentera Muslimin sama ada 
dalam Madinah mahupun dari luar 
Madinah. Namun, Allah menolong 
kaum beriman dan akhirnya umat 
Islam mendapatkan kejayaan (al 
-Ahzab (33), ayat 9). 


Firaun dan pengikutnya, 
Tentera-tentera Firaun sering disebut 
di dalam al-Ouran iaitu dalam surah 
Yunus (10), ayat 90: surah Taha (20), 
ayat 78: surah al-Dukhan (44), ayat 24; 
surah al-Qasas (28), ayat 6, 8, 39, 40; 
surah al-Zariyat (51), ayat 40 dan surah 
al-Buriij (85), ayat 17. Dalam semua 
ayat itu diceritakan tentera-tentera 
Firaun yang mengejar Nabi Musa dan 
kaumnya adalah tentera-tentera yang 
kalah dan tenggelam di tengah lautan. 


Tentera Jalut: Tentera Raja Jalut adalah 
tentera kafir yang menentang pasuk- 
an Bani Israel yang dipimpin oleh 
Raja Talut. Dalam perang itu, tentera 
Raja Jalat mengalami kekalahan dan 
tewas di tangan Nabi Daud. (Surah al 
-Bagarah (2), ayat 249 dan 250). 
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JUNNAH (aiz) 
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Kaum Thamud, Kaum Thamud ada- 
lah kaum yang menentang ajakan Nabi 
Salih bagi menyembah Allah. Malah 
ketika Nabi Salih melarang mereka 
menyembelih unta yang merupakan 
mukjizatnya, mereka melanggarnya 
dan berani menyembelihnya. Akhirnya 
Allah mengazab mereka dengan me- 
ngirim suara yang penuh dengan gu- 
ruh dan akhirnya mereka menjadi 
mayat-mayat yang bergelimpangan, 
diam dan tidak bergerak di tempat 
tinggal mereka. Kaumnya yang ka- 
fir dan mendustakan nabinya. Kaum 
Thamid disebut sebagai (Aa 25) dalam 
surah al-Burij (85), ayat 17. 


Sembahan orang kafir: Sembahan 
orang kafir diistilahkan dengan (xs (X3) 
kerana orang kafir menganggap me- 
reka sebagai tentera yang akan me- 
nolong dan membantunya dalam 
pelbagai keadaan. Ini dapat difahami 
daripada apa yang tersirat dalam surah 
al-Mulk (67), ayat 20. Namun, anggap- 
an mereka itu mengelirukan kerana 
sembahan mereka adalah tentera atau 
penolong yang lemah (X4 5x5). 


Dalam surah Maryam (19), ayat 75 di- 
terangkan ketika azab Allah menimpa 
orang yang zalim sama ada azab di du- 
nia mahupun di akhirat, mereka akan 
mengetahui siapakah orang yang pa- 
ling jahat tempatnya dan paling lemah 
tentera yang menolongnya. Di akhirat 
nanti, orang kafir dan sembahannya 
menjadi satu pasukan yang akan di- 
hadapkan azab yang pedih. Mereka ti- 
dak dapat saling menolong (Yasin (36), 
ayat 75). 

Tentera Iblis; Semua orang yang me- 
nentang aturan Allah, berusaha me- 
mesongkan umat manusia dari jalan 


benar adalah termasuk tentera iblis 
(im 2x). Seperti yang diterangkan 
dalam surah al-Syu'arak (26), ayat 95, 
semua pengikut iblis dimasukkan ke 
dalam neraka Jahannam, tidak ada satu 
pun daripada mereka yang terlepas. 


Tag — 


JUNNAH (É$) 


Erti kalimah junnah (X2) ialah perisai yang 
digunakan bagi melindungi diri.' Kalimah 
(#4) disebut dua kali sahaja di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Mujadalah (58), 
ayat 16 dan al-Munafigiin (63), ayat 2. 


Dalam kedua-dua ayat ini, kalimah (24 
berada dalam rangkaian kalimah yang sama 
iaitu 


E 


Si Jaman HAN $ 
"Mereka menjadikan sumpah-sumpah 
mereka sebagai perisai, lalu mereka 
halangi (manusia) dari jalan Allah." 


Ayat ini menegaskan, orang munafik suka 
berbohong. Mereka mengatakan beriman 
pada kerasulan Muhammad dan mereka 
menyatakan mereka adalah Muslim, malah 
bagi meyakinkan orang lain, mereka sampai 
bersumpah. Namun sebenarnya hati mereka 
tetap kafir dan membenci Nabi Muhammad. 
Sumpah mereka hanya dijadikan sebagai 
perisai sahaja supaya mereka aman dan 
dianggap sebagai umat Islam. 


Imam Ibn Kathir menegaskan sikap orang 
munafik ini membahayakan umat Islam 
kerana orang awam boleh tertipu sehingga 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 88. 
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boleh jadi mereka mengikuti perbuatan 
orang munafik itu dan mempercayai apa yang 
dikatakannya, sedangkan orang munafik itu 
sebenarnya ingin memesongkan umat Islam 
dengan cara dan sikapnya itu.’ 


JUNUB (24) 


Erti asal kalimah (S24) ialah jarak yang jauh, 
ia juga bererti orang jauh yang bukan ter- 
masuk ahli keluarga. Lafaz (222) pula mem- 
punyai erti orang yang sedang mengalami 
jindbah, iaitu hadas besar sama ada kerana 
keluar air mani atau berhubungan kelamin. 
Orang yang berhadas besar dinamakan de- 
ngan (4:4), kerana dia tidak boleh melaku- 
kan solat.? 


Kata (4) diulang empat kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 
36, 43, surah al-M@'idah (5), ayat 6; surah al 
-Qasas (28), ayat 11. 


Kata (24) yang mempunyai erti tempat 
atau jarak yang jauh adalah yang terdapat da- 
lam surah al-Qasas (28), ayat 11. Dalam ayat 
ini diceritakan ketika ibu Nabi Musa me- 
lepaskan Musa yang masih bayi ke sungai, 
beliau berpesan kepada saudara perempuan 
Musa mengawasi peti yang membawa Musa 
itu dari jauh (2424x5725) supaya orang 
tidak mengetahuinya. 


Kata (23) yang bererti orang jauh yang 
bukan termasuk ahli keluarga terdapat da- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 369. 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 100 dan Majma' a-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 220-221. 


(S5) JUNUB 


lam surah al-Nisak (4), ayat 36. Dalam ayat 
ini, Allah memerintahkan kaum beriman 
supaya sentiasa berbuat baik kepada bebe- 
rapa golongan tertentu antaranya kepada 
(LSI AS). Yang dimaksudkan di sini ialah 
jiran yang bukan saudara mara atau ahli 
keluarga.” 


Manakala kata (22) yang bererti orang 
yang mengalami jindbah atau hadas besar di 
sebut di dalam al-Quran sebanyak dua kali 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 43 dan 
surah al-MG'idah (5), ayat 6. Dalam kedua 
-dua ayat ini ditegaskan, orang yang sedang 
mengalami hadas besar (44) tidak boleh 
solat. Dia boleh solat, selepas dia membersih- 
kan diri dengan cara mandi besar (mandi 
jinābah) terlebih dahulu. 


JURUH (C3 


Kata jurah (y 524) adalah bentuk jamak da- 
ripada kata jurh È 3%) iaitu luka yang ter- 
dapat pada kulit akibat goresan pedang atau 
lainnya. Di dalam al-Quran disebut bentuk 
jamak (- 345) sahaja dan ia hanya disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-MF'idah (5), ayat 45. 


Dalam ayat ini, Allah mendedahkan 
hukum-hukumnya yang termaktub di dalam 
kitab Taurat yang perlu ditaati oleh orang 
Yahudi. Allah menetapkan hukum Qisas 
di dalam Kitab Taurat sehingga apabila ada 
nyawa yang dibunuh, maka dibalas dengan 


3 Al-Gurtubit1996), op. cit., j. 5, h. 183 dan Ibn Kathir (1998), 
op. cit, j. 1, h. 495. 

4 Al-lsfahani (1961), op. cit, h. 90; Majma' al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 196. 
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JURUZ Gs) 


nyawa, mata dengan mata, hidung dengan 
hidung, telinga dengan telinga, gigi dengan 
gigi, begitu juga luka-luka yang ada hukuman 
Qisas (Least SAN). 

Namun, hukuman ini tidak dijalankan 
oleh Bani Israel pada masa kehidupan nabi, 
di mana yang dihukum dengan hukuman 
Qisas hanyalah Yahudi Bani Nadir apabila 
mereka melakukan jenayah kepada Yahudi 
Bani Quraizah. Namun, apabila Yahudi Bani 
Quraizah melakukan jenayah ke atas Yahudi 
Bani Nadir, hukuman itu tidak dilaksanakan. 
Oleh itu, dalam ayat ini, Allah mencela 
perbuatan kaum Bani Israel kerana mereka 
menyalahi ketetapan Allah dalam Taurat dan 
tidak bersikap adil pada semua orang.' 


aa 


JURUZ (522 


Erti kata juruz (54) ialah bumi gersang yang 
tidak ada tanaman di atasnya.? Kata (3'-) 
diulang dua kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Kahfi (18), ayat 8 dan surah al 
-Sajdah (32), ayat 27. 


Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 8, Allah 
menerangkan dia menciptakan dunia se- 
bagai tempat yang dihiasi dengan perhiasan 
namun ia akan musnah. Dunia hanya tempat 
ujian manusia, siapakah antara mereka yang 
terbaik amalnya. Dunia bukan tempat yang 
kekal. Dalam ayat ini, Allah menegaskan du- 
nia ini akan hilang, hancur, kosong, berakhir, 
pergi dan rosak. 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 2, h. 46 
2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
197. 
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Allah berkata maksudnya, “Dan se 
sungguhnya kami benar-benar akan men 
jadikan apa yang di atasnya menjadi tanah 
rata lagi tandus (13741502)? Maksudnya, 
selepas Allah menghiasi dunia dengan 
pelbagai perhiasan, nantinya dia akan meng 
hancurkannya dan merosakkan semua apa 
yang ada di atasnya. Ada juga yang meng 
ertikan (1344 1x42) dengan bumi itu tidak 
dapat ditanami dan tidak dapat dimanfaatkan 
semula. 


Manakala dalam surah al-Sajdah (32), 
ayat 27 Allah menerangkan salah satu ke- 
kuasaannya iaitu dia menghalau awan yang 
mengandungi air ke bumi yang tandus (25% 
55), lalu kami tumbuhkan dengan air 
hujan itu tanaman yang dimakan oleh hai- 
wan ternakan mereka dan mereka sendiri. 
Semestinya yang demikian ini difikirkan ma- 
nusia sehingga dia beriman kepada Allah. 


JUZ’ (34) 


Erti kata juz’ (-5%) ialah bahagian daripada 
sesuatu. Bentuk jamaknya adalah (4 PAN 
Kata (- 1) diulang tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260; al 
-Hijr (15), ayat 44 dan al-Zukhruf (43), ayat 
15, 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 260 
menceritakan bagaimana Allah mem- 
beritahu cara menghidupkan semula orang 
yang sudah mati kepada Nabi Ibrahim. 
Nabi Ibrahim disuruh mengambil em- 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 73. 


4 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
200. 
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pat ekor burung, kemudian diperintah- 
kan menyembelihnya, mencabut bulunya, 
memotong-motong bahagiannya, meng- 
hancurkannya dan mencampurkan bahagian 
-bahagian yang terpotong itu menjadi satu, 
kemudian memisahkannya lagi menjadi 
beberapa bahagian. Ada yang mengatakan 
menjadi empat bahagian, ada yang mengata- 
kan menjadi tujuh bahagian, kemudian me- 
letakkan setiap bahagian itu (K 7%) ke empat 
atau tujuh gunung yang berjauhan.' Selepas 
itu Allah memerintahkan Nabi Ibrahim me- 
manggil burung-burung yang sudah terpisah 
itu. Akhirnya burung-burung itu datang de- 
ngan bentuk sempurna seperti semula. 


Manakala surah az-Zukhruf (43), ayat 
15 menceritakan salah satu keyakinan kaum 
musyrikin yang mengatakan sebahagian 
hamba-hamba Allah adalah bahagian (35) 
daripada Allah. Maksudnya, orang musy- 
rikin mengatakan malaikat itu adalah anak 
perempuan Allah sedangkan malaikat itu 
sebahagian daripada makhluk ciptaannya. 
Sehingga kata (%54) diertikan dengan (SC) 
“anak perempuan” Ini adalah pendapat Imam 
al-Zajjaj dan al-Mubarrad. Manakala Imam 
Qatadah berpendapat maksud (11X) di sini 
ialah (YAZ) “pengganti”, sehingga maksudnya 
ialah orang musyrik menjadikan makhluk 
-makhluk Allah sebagai sembahan pengganti 
Allah.? 


Dalam surah al-Hijr (15), ayat 44 disebut- 
kan neraka Jahannam mempunyai tujuh pin- 
tu atau tujuh tingkatan, dan setiap tingkatan 
itu ditetapkan (5242.74) bahagian tertentu 
yang berbeza daripada bahagian yang akan 
masuk tingkatan yang lain. Maksudnya ada- 
lah satu pintu bagi orang Yahudi, satu pintu 


1 Ibn Kathirt1998), op. cit., j. 1, h. 316. 
2 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 549. 
3 Ibid,j 3, b. 132. 


(se) JUZ 


bagi kaum Nasrani: satu pintu bagi Sabi'in; 
satu pintu bagi Majusi, satu pintu bagi orang 
Musyrik; satu pintu bagi orang munafik dan 
satu pintu bagi orang yang mentauhidkan 
Allah. Orang yang mentauhidkan Allah da- 
pat berharap keluar dari neraka, manakala 
selainnya tidak dapat berharap keluar dari 
neraka, mereka akan berada di dalamnya 
selama-lamanya. 


Imam al-Dimaghani menyatakan kata 
(-5>) di dalam al-Quran digunakan bagi dua 
erti jaitu: (1) Anak iaitu yang terdapat dalam 
surah al-Zukhruf (43), ayat 15: (2) Bahagian 
iaitu yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 260; surah al-Hijr (15), ayat 44. 


4 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 2, h. 553. 
5 Al-Dimaghani (1970), op. cit., h. 105. 
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HABBAH (25) 


Dalam bahasa Arab, lafaz habb (S5) me- 
nunjukkan erti biji-bijian yang berada pada 
tangkai' seperti biji gandum, beras dan semua 
tumbuhan yang tidak mempunyai isi atau biji 
di dalamnya.? Manakala bagi menyebut satu 
biji sahaja, dalam bahasa Arab digunakan 
lafaz habbah (X3)? Biji-bijian ini berbeza 
dengan buah-buahan yang ada isi atau biji 
di dalamnya seperti kurma, kismis dan lain 
-lain. Bagi menyebut isi buah-buahan seperti 
ini dalam bahasa Arab digunakan lafaz nawa 
(s3), apabila menyebut satu isi buah sahaja 
digunakan lafaz nuwah AD: 


Di dalam al-Quran, lafaz (2.5) disebut se- 
banyak tujuh kali iaitu dalam surah al-Anam 
(6), ayat 95, 99: Yasin (36), ayat 33; Qaf (50), 
ayat 9; al-Rahman (55), ayat 12; al-Nabak 
(78), ayat 15 dan Abasa (80), ayat 27. Dalam 
tujuh ayat itu, Allah mengingatkan, aneka ra- 
gam biji-bijian yang tumbuh di muka bumi 
ini adalah diciptakan bagi keperluan manusia. 
Allah juga mengingatkan, tumbuhnya di atas 
permukaan bumi ini adalah tanda keagung- 
an dan kekuasaannya. Dengan peringatan ini, 
diharapkan manusia sedar pada sifat kasih sa- 
yang Allah dan juga kekuasaannya sehingga 
mereka selalu bersyukur. 


Manakala lafaz (2:5) di dalam al-Quran 
disebut sebanyak lima kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 261 sebanyak dua kali; 
surah al-Andm (6), ayat 59; surah al-Anbiyak 
(21), ayat 47 dan surah Luqman (31), ayat 16. 


1 Al-Isfahini (1961), op. cit, h. 105: Majma‘ al-Lughah al- 
'Arabiyyah (1970), op. cit. j. 1, h. 245. 


2 Al-Baghawi (1993), op. cit, į. 2, h. 117. 

3 Ibn Manzur (1968), op. cit., ja, h. 293, Majma‘ al-Lughah 
al-'Arabiyyah (1970), op. cit. 

4 Al-Baghawi (1993), op. cit, j. 2, h. 117, al-Syaukani (1994), 
op. cit.,j.2, h. 142; al-Jawzi (1404H), op. cit., j. 3, h. 90. 


faks) HABBAH 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 261, 
lafaz (225) dijadikan perumpamaan bagi 
infak yang dikeluarkan bagi perjuangan di 
jalan Allah. Infak itu memberikan pahala 
berlipat kali ganda seperti satu biji (habbah) 
yang menjadi tujuh cabang. Tiap-tiap cabang- 
nya itu menghasilkan seratus biji. Ia adalah 
perumpamaan benda logik (magl) dengan 
menggunakan benda yang dapat dirasai 
(mahsus). Imam Ibn Kathir menyatakan, per- 
umpamaan seperti ini lebih terkenan di hati 
apabila dibandingkan menyebut secara jelas 
pahala itu digandakan sebanyak tujuh ratus 
kali ganda." 


Manakala dalam surah al-Anam (6), ayat 
59, lafaz (2:5) dikaitkan dengan sifat ilmu 
Allah yang luas tidak terkira. Dalam ayat itu 
digambarkan sebutir tanaman yang jatuh 
dalam kegelapan bumi pun diketahui oleh 
Allah, “Ayat ini adalah antara ayat-ayat agung 
yang menerangkan secara terperinci keluas- 
an ilmu Allah.” 


Sedangkan dalam surah al-Anbiyak (21), 
ayat 47 dan surah Lugman (31), ayat 16, lafaz 
(155) digunakan bagi menerangkan amalan 
terkecil yang dilakukan oleh manusia sama 
ada amalan baik ataupun jelik. Digambarkan 
amalan individu meskipun seberat satu 
biji yang kecil, nantinya dibalas oleh Allah. 
Keterangan dalam kedua-dua ayat ini me- 
nunjukkan Allah begitu adil dalam meng- 
hukum dan menilai hambanya pada hari 
kiamat nanti sehingga tidak akan ada hamba 
yang dizalimi. 


Ne na 


5 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 317. 


6 “Abdal-Rahman b. Al-Nasir al-Sa'di (2001), Taisir al-Karim 
al-Rahman fi Tafsir Kalam al-Manan, "Abd al-Rahman b. 
Mu'alla al-Luwaihig (ed.),j. 1, Riydh: Dar al-Salam, h. 629. 


7 Ibid,j.2,h. 98. 
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HABL (Jis) 


HABL (3:5) 


Erti asal lafaz habi (3) ialah tali yang di- 
gunakan bagi, mengikat, bentuk jamaknya 
adalah hibat (JK). 


Di dalam al-Quran, lafaz ini dalam ben- 
tuk tunggal (J4) disebut lima kali iaitu da- 
lam surah Ali Imran (3), ayat 103 dan 112 (di- 
ulang dua kali): surah Qaf (50), ayat 16 dan 
surah al-Masad (111), ayat 5. 


Manakala dalam bentuk jamak Cie) di- 
sebut dua kali sahaja iaitu dalam surah Taha 
(20), ayat 66 dan surah al-Syu'arak (26), ayat 
44 hanya digunakan di dalam al-Quran pada 
tiga tempat iaitu dalam surah Taha (20), ayat 
66: surah al-Syu'arak (26), ayat 44 dan surah 
al-Masad (111), ayat 5. 


Dalam surah Tähä dan al-Syu arak, (Jk) 
digunakan bagi menunjukkan tali-tali yang 
digunakan oleh tukang sihir Firaun dan tali 
-tali itu dilihat oleh Nabi Misa berubah men- 
jadi ular. Manakala dalam surah al-Masad, 
lafaz (J:3-) menunjukkan erti tali yang diikat 
pada leher isteri Abu Lahab di neraka. 


Selain tiga tempat itu, lafaz ini ada kala- 
nya dipinjam (istiarah) bagi menyebut se- 
suatu yang dapat mengikat atau menyatukan 
secara maknawi' contohnya dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 103, di mana lafaz (D di- 
ertikan oleh Ibnu Mas'ud dengan al-Quran;* 
lafaz (wi J25) dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 112 diertikan dengan Islam dan lafaz 
(pÉ za J) pada ayat yang sama dierti- 
kan janji yang mengikat di antara sesama 
manusia. 


1 Al-Razi (1987), op. cit, b. 51; Majma' al-Lughah al- 
tArabiyyah (1970), op. cit., h. 247. 


2 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 247. 
3 Al-Dimaghani (1970), op. cit., h. 116, 
4 Ibid,h. 115, 16 
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Selain itu, lafaz AES, di dalam al-Quran 
juga digunakan bagi menyebut sesuatu yang 
bentuknya serupa atau hampir sama dengan 
tali (tasybih). Hal ini dapat dilihat dalam 
surah Qaf (50), ayat 16, di mana lafaz (4: 
8) $) digunakan bagi menyebut urat leher 
yang dalam bahasa Arab biasanya disebut de- 
ngan (35)315y2). Hal ini kerana bentuk urat 
leher hampir sama dengan bentuk tali.” 


HADA’IQ (a455) 


Lafaz hadd'iq (3)5-) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hadigah (i4335) yang 
bererti kawasan tanah yang banyak pe- 
pohonan atau disebut taman.” Bentuk tung- 
gal lafaz ini tidak disebut di dalam al-Quran. 
Manakala bentuk jamaknya (54154) disebut 
sebanyak tiga kali iaitu dalam surah al-Nam! 
(27), ayat 60: surah al-Nabak (78), ayat 32 
dan surah Abasa (80), ayat 30. Lafaz (515) 
dalam surah al-Naml dan surah Abasa me- 
nunjukkan kepada taman-taman yang ada di 
dunia ini. 

Dalam surah al-Naml, lafaz (apa) diberi 
sifat dhat bahjah (54753) yang bererti mem- 
punyai Sandar yang indah. Manakala 
dalam surah Abasa lafaz (a45) diberi sifat 
ghulban (15), ertinya penuh dengan pe- 
pohonan lebat. Taman-taman itu ditegaskan 
oleh Allah sebagai tanda kekuasaan dan juga 
anugerahnya kepada manusia sehingga hanya 
dia yang berhak disembah. Lafaz (3135) da- 
lam surah al-Nabak tidak diberi sifat apa pun 
dan ia menunjukkan kepada taman-taman 


5  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h, 247: al- 
Isfahani (1961), op. cit., h. 107. 


6 Ibn Faris (1971), op. cit.,j.2, h. 3g. 
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di syurga yang dianugerahkan kepada orang 
yang bertakwa. 


In 


HADAB (G45) 


Lafaz hadab (—4x) erti asalnya ialah bahagi- 
an yang bengkok pada tulang belakang. Lafaz 
ini juga digunakan bagi merujuk bahagian 
bumi yang tinggi dan kasar kerana bentuk 
bumi serupa dengan bentuk tulang belakang 
yang bengkok.'Kedua-dua erti ini digunakan 
di dalam al-Quran. 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Anbiyak (21), 
ayat 96. Ayat ini menceritakan keadaan gawat 
dan sukar yang berlaku menjelang hari kia- 
mat di mana Yakjuj dan Makjuj keluar dari 
tempatnya dan muncul di tempat-tempat 
tinggi (w3s-). Kemudian bergerak dengan 
cepat melakukan penindasan kepada manu- 
sia dan membuat kerosakan di muka bumi 
ini. Pada masa itu, tidak ada yang mampu 
menandingi dan mengalahkan kekuatan 
mereka.? 


No an 


HADHIRUN (5333) 


Lafaz hadhirin (o 5735) adalah jamak dari- 
pada lafaz hadhir (5) ertinya orang yang 
bersiap diri dan berwaspada pada sesuatu 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 110; Ibn Faris (1971), op. cit., j. 
2, h. 36: Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 
1, h. 252, al-Razi (1995), op. cit., h. 153. 


2 Al-Sa'di(2001), op. cit., j. 2, h.11. 


(ws5) HADAB 


yang dikhuatiri terjadi. Bagi menyebut per- 
kara yang dikhuatirkan itu digunakan lafaz 
mahdhur (sisa). 


Di dalam al-Quran, lafaz (5 353) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Syu'arak 
(26), ayat 56. Lafaz itu digunakan Firaun 
semasa berpidato di hadapan rakyatnya. 
Antara lafaz-lafaz yang diucapkan Firaun 
adalah “5 Ie fa G13”. Ini ditafsirkan oleh 
Imam al-Alisi sebagai, “Sesungguhnya, kita 
adalah kaum yang selalu waspada, bersiap 
diri dan tegas dalam menghadapi masalah.” 
Lafaz-lafaz ini digunakan Firaun bagi mem- 
beri semangat tenteranya yang akan me- 
ngejar Nabi Musa dan kaumnya. Lafaz-lafaz 
ini mengisyaratkan Firaun yakin tiada siapa 
yang mampu menghalangnya daripada me- 
ngejar Nabi Musa dan Bani Israel dan juga 
menunjukkan Firaun menginginkan kaum- 
nya bersikap tegas dalam memusuhi Nabi 
Musa dan Bani Israel. 


Begitu juga dengan lafaz ( D3453) disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah a@l-Israk (17), ayat 57. Lafaz ini dikait- 
kan dengan azab Allah. Ibnu Kathir men- 
tafsirkan ayat ini dengan mengatakan azab 
Allah adalah perkara yang mesti diwaspadai 
dan ditakutkan akan terjadi." Imam al-Alusi 
juga menegaskan azab Allah adalah perkara 
yang berhak diwaspadai dan dikhuatiri oleh 
sesiapapun sama ada malaikat, para rasul 
ataupun yang lainnya.” 


Aa, 


Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 4, h. 176. 
Al-Alusi (tt), op. cit., j. 19, h. 82. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j.3, h. 48. 
Al-Alusi (tt), op. cit., j. 15, h. 100, 


NAK P 
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HADID (1415) 


HADID (5355) 


Lafaz hadid (453) dalam bahasa Arab bererti 
logam besi, bentuk jamaknya adalah hadg'id 
(apa). Logam besi dinamakan (a5ax) ke- 
rana mempunyai sifat menahan, menghalang 
dan kuat bererti GAN. ? Namun, lafaz (xs) 
dalam bentuk jamaknya (33>) mempunyai 
erti lain iaitu runcing dan tajam apabila ada 
orang mengatakan saif hadid (25352) atau 
suyuf hidad (25-32) ertinya pedang atau 
pedang-pedang yang tajam. Apabila dilafaz- 
kan basar hadid (3zsx 425), ertinya peng- 
lihatan yang terbuka luas, terbelalak atau 
tercengang.” 


Di dalam al-Quran, lafaz (4235) ini di- 
ulang sebanyak enam kali iaitu dalam surah 
al-Israk (17), ayat 50, surah al-Kahfi (18), ayat 
96, surah al-Hajj (22), ayat 21; surah Sabak 
(34), ayat 10; surah Qaf (50), ayat 22 dan su- 
rah al-Hadid (57), ayat 25. Empat daripada- 
nya menerangkan perkara di dunia, manaka- 
la dua lagi menerangkan perkara di akhirat 
khususnya di neraka. 


Dalam surah al-Hadid (57), ayat 25, Allah 
menerangkan, dia menurunkan kitab bagi 
menjadi petunjuk dan juga menganugerahkan 
besi yang kuat dan memberi banyak manfaat 
dalam hidup manusia. Besi dapat digunakan 
bagi berjuang membela agama Allah dan da- 
pat juga dijadikan alat membuat kerosakan di 
bumi sehingga dengan manfaat daripada besi 
dapat menjadi penentu manusia siapa anta- 
ra mereka yang berada dalam kebenaran dan 
siapa yang berada dalam kesesatan. 


1 Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 3, h. 141. 
2 Ibn Faris (1971), op. cit., j.2, h. 4. 


3 Ibn Manzur (1988), loe. cit; Majma' ai-Lughah al- 
“rabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 254: Al-isfahani (1961), 
op. cit, h. 110. 
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Dalam surah al-Kahfi, lafaz (33.5) dida- 
hului dengan lafaz zubar (5 35) jamak daripa- 
da lafaz zubrah G 3 55) dan menjadi zubar al 
-hadid (322531553) ertinya potongan-potongan 
besi.“ Potongan-potongan besi adalah salah 
satu bahan yang dipakai oleh dhu al-Garnain 
bagi membuat benteng besar dan tinggi yang 
dapat menghalang Yakjuj dan Makjūj daripa- 
da membuat kerosakan. Ini adalah salah satu 
manfaat besi yang digunakan bagi tujuan ke- 
baikan dan maslahat manusia. 


Manakala lafaz (42.5) dalam ayat 10, su- 
rah Sabak dikaitkan dengan salah satu anuge- 
rah Allah kepada Nabi Daud. Beliau mampu 
mencairkan besi dan memanfaatkannya men- 
jadi baju perang, pedang dan sebagainya. Ini 
adalah salah satu mukjizat beliau. 


Lafaz (4335) dalam surah al-Israk (17), 
ayat 50 digunakan di dalam al-Quran bagi 
mencabar kaum kafir yang tidak percaya 
pada hari kebangkitan. Dalam ayat itu, Nabi 
Muhammad diperintahkan oleh Allah su- 
paya berlafaz kepada orang kafir, “Jadilah 
kalian batu atau besi” Batu dan besi dipilih 
dalam ayat ini kerana kedua-dua benda itu 
begitu kuat dan keras sehingga apabila rosak, 
menurut perkiraan akal manusia sukar di- 
kembalikan semula. Namun, Allah tetap ber- 
kuasa bagi mengembalikan ciptaannya. 


Manakala ayat (1525 ila) dalam surah 
al-Hajj, (22), ayat 21 bererti tali bertangkai 
daripada besi, salah satu alat yang digunakan 
oleh malaikat bagi menyeksa penduduk ne- 
raka. Lafaz (25.5) dalam surah Qaf (50), ayat 
22 dijadikan sifat bagi lafaz al-basar (2D) 
sehingga erti gabungan kedua-dua lafaz itu 
ialah mata yang terbuka luas dan terbelalak 
kerana tercengang. Keadaan ini dialami oleh 
orang yang mendustakan kehidupan akhirat. 


4 Al-Razi (1995), op. cit., h. 113. 
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Akhirnya, mereka tercengang ketika melihat 
dahsyatnya seksa di neraka. 


HADITH (c4) 


Lafaz hadith (254.4) mempunyai beberapa 
erti antaranya adalah: (1) Sesuatu yang asal- 
nya tidak wujud kemudian wujud; (2) Sesuatu 
yang baru; (3) Lafaz sama ada sedikit ataupun 
banyak. Bentuk jamak daripada lafaz ini yang 
biasa diguna pakai adalah ahadith (3). 
Selain itu, ia juga mempunyai bentuk jamak 
hidthan (553m) dan hudthan (5655), namun 
kedua-duanya jarang digunakan." 


Raghib al-Isfahini menyatakan, lafaz 
kegasl) bererti semua jenis lafaz yang sampai 
kepada manusia sama ada diterima melalui 
telinga atau wahyu sama ada diterima semasa 
terjaga daripada tidur mahupun semasa ter 
tidur. 


Di dalam al-Quran, lafaz (agai) yang 
berbentuk tunggal diulang sebanyak 23 kali 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 42, 78, 87, 
140: surah al-Anam (6), ayat 68: surah al-Araf 
(7), ayat 185, surah Yasuf (12), ayat 111: surah 
al-Kahfi (18), ayat 6: surah Taha (20), ayat 9: 
surah Luqman (31), ayat 6; surah al-Ahzab 
(33), ayat 53: surah al-Zumar (39), ayat 23: 
surah al-fatsiyah (45), ayat 6; surah al-Zariyat 
(51), ayat 24, surah al- Tūr (52), ayat 34: surah 
al-Najm (53), ayat 59; surah al-Wagiah (56), 
ayat 81: surah al-Tahrim (66), ayat 3; surah al 
-Qalam (68), ayat 44: surah al-Mursalat (77), 
ayat 50; surah al-Naziat (79), ayat 15, surah 
al-Buruj (85), ayat 17 dan surah al-Ghasyiah 


1 IbnManzir(t.t), op. cit., j. 2, h. 131, 133. 
2 Al-Isfahani (1961), op.cit., h. 110. 
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(88), ayat 1. 


Manakala dalam bentuk jamak (23141), 
lafaz ini diulang sebanyak lima kali iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 6, 21 dan 101, 
surah al-Mukminan (23), ayat 44 dan surah 
Sabak (34), ayat 19. 


Di dalam al-Ouran, lafaz ini sama ada 
dalam bentuk tunggal mahupun jamak di- 
guna pakai bagi menunjukkan lima maksud 
iaitu: 


« Kalam Allah atau al-Quran? 


Lafaz (2535) yang mempunyai maksud 
Kalam Allah terdapat dalam ayal-ayat ber- 
ikut: Surah Yasuf (12), ayat 111; surah al-Araf 
(7), ayat 185; surah al-Kahfi (18), ayat 6; su- 
rah al-Zumar (39), ayat 23; surah al-Jatsiyah 
(45), ayat 6: surah al-Tizr (52), ayat 34: surah 
al-Wagiah (56), ayat 81; surah al-Oalam (68), 
ayat 44: surah al-Mursalat (77), ayat 50; su- 
rah al-Nisa' (4), ayat 78, 87. 


Secara umumnya, ayal-ayat itu mem- 
bincangkan tentang sifat-sifat Kalam Allah 
dan sikap yang sepatutnya dilakukan oleh 
manusia pada Kalam Allah. Antara sifat-sifat 
Kalam Allah yang disebut dalam ayat-ayat 
itu adalah Kalam Allah iaitu lafaz yang pa- 
ling benar (244513221), kisah-kisah yang 
ada di dalamnya menjadi pengajaran bagi 
orang yang mempunyai akal. Ia bukanlah 
cerita yang direka, menjelaskan segala sesua- 
tu, menjadi petunjuk dan rahmat bagi kaum 
yang beriman. 

Al-Quran juga adalah lafaz yang paling 
baik dan indah (enaka), Di dalamnya 
terdapat lafaz-lafaz yang hampir serupa 
tetapi berbeza maksudnya mutasyābih 
leluasa), keindahan dan kemuliaan al- 


3 Al-Damaghani (1970), op.cit., h. 120: Abadi (1986), op. cit., 
j. 2, h. 439. 
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Ouran menyebabkannya penuh dengan 
pujian (mathani), orang yang takut kepada 
Tuhannya gementar kulitnya apabila men 
dengar al-Quran, kemudian kulit dan hati 
mereka menjadi tenang ketika mengingati 
Allah. Dengan sifat-sifatnya yang begitu, al- 
Ouran tidak mungkin ditandingi. Oleh itu, 
Kalam Allah hendaklah difahami, diimani 
dan tidak boleh didustakan atau dianggap 
remeh. 


» Perkataan atau perbicaraan manusia:! 


Lafaz (cos) yang mempunyai maksud 
perkataan atau perbicaraan manusia ter- 
dapat dalam ayal-ayat ini: Surah al-Nisak (4), 
ayat 140; surah al-Anam (6), ayat 68: surah 
Luqman (31), ayat 6; surah al-Ahzab (33), 
ayat 53, surah al-Tahrim (66), ayat 3. Pada 
ayat-ayat ini, lafaz (2432) merujuk kepada 
perkataan-perkataan di dunia yang diucap- 
kan oleh orang kafir, munafik, para sahabat 
dan juga perkataan Nabi Muhammad. Dalam 
surah al-Nisak (4), ayat 42, lafaz (eg35) me- 
rujuk kepada pengakuan orang kafir di akhi- 
rat ketika mereka di dunia sebagai orang kafir 
dan melakukan maksiat. 


e Berita atau perkhabaran tentang ke 
jadian yang akan datang. 


Lafaz (S343) yang mempunyai maksud 
perkhabaran tentang masa depan dalam su- 
rah al-Najm (53), ayat 59 dan al-Ghasyiah 
(88), ayat 1. Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz 
(2358) menunjukkan erti hari kiamat dan 
hari pembalasan. 


» Kisah yang penuh pelajaran? 


Lafaz (43%) dan (ema) mempunyai 
maksud kisah atau kisah-kisah yang di dalam- 
nya ada pengajaran bagi manusia dalam ayal 
1 Ibid. 

2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 110; al-Dimaghani (1970), op. 


cit., h. 120. 
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-ayat berikut iaitu surah Taha (20), ayat 9; su- 
rah al-Zariyat (51), ayat 24; surah al-Nāziät 
(79), ayat 15; surah al-Burgj (85), ayat 17. 
Kisah yang disebut dalam ayal-ayat ini ada- 
lah kisah malaikat yang bertamu kepada Nabi 
Ibrahim, kisah Nabi Musa, kisah Firaun dan 
kaum Thamud. Semua ayat ini menggunakan 
lafaz (x35) dalam bentuk tunggal. 


Manakala dalam surah al-Mukminun 
(23), ayat 44 dan surah Sabak (34), ayat 19, 
lafaz yang digunakan dalam bentuk jamak 
(css). Dalam surah al-Mukminin (23), 
ayat 44, kisah yang dimaksudkan adalah 
kisah-kisah kaum terdahulu secara umum 
yang mendustakan agama dan akhirnya men- 
dapat seksaan Allah. Manakala kisah yang di- 
maksudkan dalam surah Sabak (34), ayat 19 
adalah kisah kaum Sabak. 


* Mimpi 


Lafaz (55551) mempunyai erti mimpi ha- 
nya ada dalam surah Yisuf (12), ayat 6, 21 
dan 101. Lafaz (+f diguna pakai bagi erti 
mimpi kerana hakikat mimpi adalah jiwa yang 
berbicara dalam tidur? Kesemuanya dalam 
bentuk jamak dan dikaitkan dengan anugerah 
Allah yang diberikan kepada Nabi Yusuf iaitu 
kemampuan mentafsirkan mimpi-mimpi. 


Tg" — 


HAJAR - HIJARAH (5550 - 55) 
Lafaz hajar (45%) bererti benda keras yang 
biasa disebut sebagai batu. Hijarah G Ja) 
adalah bentuk jamak kathrah daripada lafaz 
tunggal. Maksud jamak kathrah adalah ben- 
tuk jamak yang menunjukkan jumlah yang 


3 Al-Isfahini (1961), op. cit., h. 110, Majmo' al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 253. 


KAMUS AL-OURAN 


banyak melebihi had minimum. Selain itu, 
lafaz (755) juga mempunyai bentuk jamak 
gillah (iaitu lafaz jamak yang menunjukkan 
jumlah banyak, namun setakat jumlah mini- 
mum sahaja) iaitu (3 Aan). i 


Selain lafaz (455), lafaz safwan (38345) 
juga menunjukkan erti batu, namun kedua- 
dua lafaz ini bukan sinonim (muradif)? 
Ada perbezaan antara kedua-duanya. Lafaz 
(3515) khas digunakan bagi menunjukkan 
batu yang licin,? manakala lafaz (455) lebih 
umum kerana ia mencakupi semua bentuk 
batu yang keras. Di dalam al-Quran hanya 
menyebut bentuk tunggal dan jamak kath- 
rah sahaja daripada lafaz (45) ini, manakala 
bentuk jamak gillah tidak disebut. 


Bentuk tunggal (455) disebut dua kali di 
dalam al-Ouran iaitu dalan surah al-Baqarah 
(2), ayat 60 dan surah al-Arraf (7), ayat 160. 
Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz (15%) 
menunjukkan erti batu yang dipukul Nabi 
Musa dengan tongkatnya, kemudian batu itu 
memancarkan 12 sumber air sesuai dengan 
jumlah kabilah Bani Israel. 


Banyak perbezaan pendapat mengenai 
jenis batu yang dipukul Nabi Musa ini 
antaranya adalah pendapat Hasan al- 
Basri yang mengatakan batu itu bukanlah 
daripada jenis batu tertentu. Ada juga yang 
mengatakan batu itu adalah batu yang 
dibawa dari Gunung Tor yang berbentuk 
empat segi, selepas dipukul Nabi Musa setiap 
sisinya mengeluarkan tiga sumber air. Imam 
al-Alusi menegaskan mengenai jenis batu 
ini mempunyai banyak pendapat dan saling 
bercanggah, namun penentuan jenis batu 


1 Al-Razi (1995), op.cit., h.. 52. 


2 Muhammad Nur al-Din al-Munajjid (1997), al-Taraduf A 
al-Qur'an bayn al-Nazariyyah wa al-Tatbig. Beirut: Dar 
al-Fikr, h. 239. 


3 Al-Razi (1995), op.cit., h. 153. 


(Sis - 455) HAJAR - HIJARAH 


itu bukanlah masalah agama. Oleh itu, sikap 
yang lebih baik dan lebih selamat adalah 
menyerahkan masalah ini kepada Allah." 


Manakala bentuk jamak kathrah (33 Lo) 
diulang sepuluh kali iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 24, 74 (dua kali): surah al 
-Anfal (8), ayat 32: surah Had (11), ayat 82, 
surah al-Hijr (15), ayat 74: surah al-Israk (17), 
ayat 50: surah al-Zariyat (51), ayat 33: surah 
al-Tahrim (66), ayat 6; dan surah al-Fil (105), 
ayat 4. 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 72, ta- 
faz ini dijadikan perumpamaan bagi meng- 
gambarkan keras dan sombongnya hati Bani 
Israel. Abd Rahman Hasan Habannakah al 
-Midini memasukkan perumpamaan ini ke 
dalam kelompok perumpamaan yang diulang 
sekali sahaja di dalam al-Quran. Beliau ber- 
lafaz, “Dalam ayat ini, Allah mengumpama- 
kan kerasnya hati yang tidak terlihat oleh 
mata dengan kerasnya batu-batu yang dapat 
dilihat oleh mata. Apabila dibandingkan hati 
-hati manusia, didapati antaranya ada yang 
lembut, lunak dan mudah menerima ke- 
benaran, hidayah dan ajakan melakukan ke- 
baikan. Ada juga hati yang tidak lembut dan 
lunak apabila dibandingkan dengan jenis hati 
yang pertama. Ada yang keras dan ada juga 
yang begitu keras. 


Pada sudut yang lain, apabila diperhatikan 
benda-benda material, didapati antaranya 
ada yang lunak seperti adunan tepung yang 
masih basah, ada juga benda yang tidak 
begitu lunak seperti adunan tepung yang 
sudah kering, ada juga yang keras seperti 
tanah liat yang sudah mengeras dan ada juga 
benda yang begitu keras seperti batu. 


Apabila dibandingkan perkara-perkara 
ini, didapati kerasnya hati Bani Israel (yang 


4 Al-Alusi(tt.), op.cit, j. 1, h. 270. 
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disebut dalam ayat) menyamai kerasnya 
batu. Malah, hati mereka amat keras kerana 
tidak mahu menerima kebaikan sama sekali 
padahal antara batu-batu di gunung, ada 
yang mengalirkan air sungai dan antaranya 
ada yang terbelah (meskipun susah), lalu 
keluarlah mata air daripadanya. Oleh kerana 
hati Bani Israel penuh dengan kesombongan 
dan ego, tidak mahu tunduk pada keagungan 
Allah, tidak mahu sujud kepadanya dan 
tidak mahu bersimpuh takut kepadanya, 
sedangkan antara batu-batu yang berada di 
puncak-puncak gunung yang tinggi, ada yang 
jatuh meluncur ke kaki-kaki gunung dan 
ke lembah-lembah dibawa aliran air hujan. 
Turunnya batu-batu dari puncak gunung 
yang tinggi ini adalah kerana ia takut kepada 
Allah dan ini adalah bentuk sujudnya batu 
kepada Allah serta tunduk kepada kekuasaan 
gadak dan gadarnya.” 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 24 dan 
surah al-Tahrim (66), ayat 6, lafaz (š ml) di- 
gunakan bagi menunjukkan batu-batu yang 
dipakai sebagai bahan bakar api di neraka. 
Ini menunjukkan betapa hebat dan kuatnya 
panas api neraka. Berbeza dengan api di du- 
nia yang tidak mahu menyala dengan bahan 
bakar batu.” Ibn Mas'ud mentafsirkan lafaz 

EN) dalam kedua-dua ayat itu dengan 
batu belerang kibrit (cx 3S P iaitu sejenis 
benda keras kuning yang mudah hancur dan 
mudah terbakar dengan mengeluarkan nyala- 
an api yang biru." 


Dalam surah Had (11), ayat 82: surah al 
-Hijr (15), ayat 74 dan surah al-Zariyat (51), 
ayat 33, lafaz (3 15) dipakai bagi menunjuk- 
kan batu-batu yang digunakan bagi meng- 


Al-Midani (1992), op. cit., h. 174-175. 
Al-Isfahani (1961), op.cit., h. 108. 
Al-Damaghani (1970), op.cit., h. 118. 


eO nnm 


Noresah bt. Baharom et ai. (eds.) (2002), op. cit., h. 131, 
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azab kaum Nabi Lit yang derhaka. Dalam 
surah Hud dan al-Hijr, lafaz é Abe) diberi 
keterangan min sijjil (Jnsm2ye), manakala da- 
lam surah al-Zariyat diberi keterangan min 
tin (mb). Kedua-dua keterangan ini tidak 
bercanggah kerana lafaz (Js) ertinya batu 
yang bercampur dengan tanah liat? dan lafaz 
(esb) ertinya tanah liat. Dapat disimpulkan, 
jenis batu-batu yang mengazab kaum Lut 
adalah batu-batu yang bercampur dengan ta- 
nah liat. Hal ini terjadi kerana bumi, tempat 
hidup kaum Lat diterbalikkan oleh Allah se- 
hingga mereka terkubur di bawah tanah dan 
terkena runtuhan batu-batu yang bercampur 
dengan tanah liat yang menghujani mereka. 


Lafaz (3>) dalam surah al-Fil (105), 
ayat 4 juga diberi keterangan dengan 
(Ja) sehingga ia juga mempunyai erti 
batu-batu yang bercampur tanah liat. Batu- 
batu ini dilempar oleh burung Ababil ke arah 
bala tentera gajah pimpinan Abrahah yang 
mahu meruntuhkan Kaabah. Al-Midani 
menerangkan batu-batu yang bercampur 
tanah liat itu mengandungi wabak penyakit 
yang merosakkan dan menyeksa orang yang 
terkenanya.” 


Manakala lafaz (sj) dalam surah al 
-Israk (17), ayat 50 digunakan di dalam al 
-Quran bagi mencabar kaum kafir yang ti- 
dak percaya pada hari kebangkitan semula 
manusia. Dalam ayat itu, Nabi Muhammad 
diperintahkan Allah supaya berlafaz ke- 
pada orang kafir, “Jadilah kalian batu atau 
besi” Batu dan besi dipilih dalam ayat ini 
kerana kedua-dua benda itu kuat dan keras 
sehingga apabila rosak menurut perkiraan 
akal manusia, ia sukar dikembalikan semula. 
Namun, Allah tetap berkuasa mengembali- 


5 Al-Isfahani (1961), op.cit., h. 224. 

6 ‘Abd Rahmin Hasan Habannakah al-Midani (2000), Ma'ārij 
al-Tafakkur wa Dagfig al-Tadabbur, j. 2. Damaskus: Dar 
al-Oalam, h. 17. 
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kan ciptaannya. 


Dalam surah al-Anfgl (8), ayat 32 lafaz 
(55) digunakan oleh orang kafir pada za- 
man nabi dalam ucapannya yang melampau 
iaitu, “Ya Allah, sekiranya betul al-Quran ini, 
yang benar dari sisi engkau, maka hujanilah 
kami dengan batu dari langit, atau datangkan- 
lah kepada kami azab yang pedih.” 


HAJIZ ç>) 


Lafaz hajiz (je-s-) dalam bahasa Arab ber- 
erti pembatas yang menghalang antara dua 
perkara." Di dalam al-Quran, lafaz ini ha- 
nya disebut dua kali sahaja. Pertama, dengan 
menggunakan bentuk tunggal (ls) iaitu 
dalam surah al-Nami (27), ayat 61. Kedua, de- 
ngan menggunakan bentuk jamak (o tw) 
iaitu dalam surah al-Haggah (69), ayat 47. 


Ayat ke 61, surah al-Nami berada dalam 
rangkaian ayat yang menceritakan keagung- 
an dan kekuasaan Allah dalam menciptakan 
alam semesta. Antaranya adalah kuasanya 
dalam mencipta pembatas yang menghalang 
antara air tawar dan air masin sehingga tidak 
bercampur antara satu dengan lain. Dengan 
adanya pembatas (,-t) ini kedua jenis air itu 
mempunyai manfaat dan faedah tersendiri.? 


Manakala ayat ke 47 dalam surah al 
-Haggak berada dalam rangkaian ayat yang 
menerangkan al-Quran adalah wahyu yang 
diturunkan Allah dan ia bukan ucapan pe- 
nyair atau pawang, bukan juga karangan 
Nabi Muhammad. Allah menegaskan, apa- 


1 Ibn Faris (1971), op. cit, j. 2, h. 139; Al-Isfahani (1961), 
op.cit., h. 109. 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 317. 
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bila Nabi Muhammad membuat lafaz-lafaz 
rekaan dan mengatakannya atas nama Allah, 
Allah menghukumnya dengan menyentap 
dan memutuskan tali jantungnya dan tidak 
ada seorang pun yang mampu menghalangi 
(yr) Allah bagi melakukan hukuman 
yang sedemikian. 


Na ea 


HANAN (fka) 


Lafaz ini adalah sifat daripada hanna (52), 
membawa maksud hati yang lembut, rahmat, 
rezeki dan keberkatan,? kehebatan, kewibawa- 
an dan kejahatan yang lama." Asalnya hannat 
al-nagah ‘alā waladiha (A3 JESEN SES iaitu 
unta betina kasih kepada anaknya, hannat al 
-marah ala zawjihā (43 Saat SAN En) iaitu 
isteri sayang dan cinta kepada suaminya 2 
hanna al-rajul ila watanih (wb så Aa 
iaitu lelaki cenderung dan terpaut as 
kampung halamannya. Hanan allah tut 
at) ertinya maddhallah (wu) iaitu aku be - 
lindung pada Allah. 


Lafaz hanin disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19) ayat 
13. Jumhur mufassir berpendapat, hanan 
bermaksud kasih sayang, rahmat dan cinta, 
ia adalah sifat daripada perbuatan jiwa atau 
diri.” Al-Nuhhas berlafaz, “Menurut lapor- 
an daripada Ibnu 'Abbas, lafaz handn me- 
ngandungi dua makna: (1) Allah menaruh 
kecintaan kepadanya dengan rahmat (2) Apa 
yang diberikan kepadanya daripada kasih sa- 


3 Anis et al. (1962). op. cit., h. 203, Ma'lūf (1973), op. cit, h. 
157. 

4 Al-Kafawi, op.cit, b. 407. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 107. 

é Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 93. 
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yang manusia sehingga menghindarkan me- 
reka daripada syirik dan kufur.' 


Abu Ubaid berlafaz, “Orang Arab 
berlafaz, ‘hanānaka ya rab? (H6 AES) 
maksudnya menginginkan  rahmatmu:” 
Al-Ourtubi berpendapat, lafaz al-hanan ialah 
al-atf bermaksud kasih sayang. Sebagaimana 
dilafazkan Mujahid, ia bermakna kasih sayang 
yang kami berikan kepadanya atau rahmatnya 
yang diberikan kepada makhluk. Ikrimah dan 
Ibnu Zaid berpendapat, ia bermaksud cinta 
kepadanya.' Ata bin Abi Rabah berlafaz, “Ia 
bermaksud kemuliaan daripada kami.” 


Kesimpulannya, kanan bermaksud kasih 
sayang, cenderung, rahmat dan cinta. 


HARAJ Ç >) 


Raghib al-Isfahani menyatakan makna asal 
daripada lafaz É :&) ialah tempat ber- 
kumpul dan rapatnya sesuatu seperti tanah 
yang banyak dengan pepohonan sehingga 
antara satu pohon dengan pohon lainnya ra- 
pat hampir tidak bercelah, terasa sempit dan 
sukar dilewati. Oleh itu, lafaz ini juga diberi 
erti sempit dan sukar. Juga diberi erti mak- 
sud dosa dan haram kerana perbuatan dosa 
mengakibatkan hati menjadi sempit.” Imam 
Mujahid dan Qatadah menyatakan, (£ 7) 
juga diertikan ragu kerana orang yang ragu 


Ihid. 
Ibid. 
ibid. 
Ibn Kathir (1998), op. cit. 
ibid. 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 112; Ibn Faris (1971), op. cit., 
j2, h. 50. 
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hatinya juga terasa sempit.” 


Di dalam al-Quran, lafaz ini diulang se- 
banyak 15 kali iaitu dalam surah al-Nisāk 
(4), ayat 65; surah al-Maidah (5), ayat 6; su- 
rah al-Anam (6), ayat 125; surah al-Araf (7), 
ayat 2; surah al-Taubah (9), ayat 91; surah al 
-Hajj (22), ayat 78; surah al-Nur (24), ayat 61 
(tiga kali): surah al-Ahzab (33), ayat 37, 38, 
50; dan surah al-Fath (48), ayat 17 (tiga kali). 
Ketiga-tiga erti lafaz (¢ 44) iaitu sempit, dosa 
dan ragu digunakan di dalam al-Ouran. 


Lafaz (- 4) yang mempunyai erti sem- 
pit atau sukar berada dalam empat ayat iaitu 
dalam surah al-Anām (6), ayat 125; surah al 
-Hajj (22), ayat 78; surah al-Maidah (5), ayat 
6: dan surah al-Ahzab (33), ayat 37. Dalam su- 
rah al-Anim (6), ayat 125 digambarkan dada 
orang kafir adalah teramat sempit. Allah me- 
nerangkan sesiapa yang dia kehendaki bagi 
memberi hidayah dan petunjuk kepadanya, 
pasti Allah lapangkan dadanya menerima 
Islam: dan sesiapa yang Allah kehendaki di- 
sesatkannya, pasti dia menjadikan dadanya 
sesak sempit, seolah-olah dia sedang naik ke 
langit dengan susah payah. 


Manakala dalam tiga ayat lagi, Allah me- 
nafikan kesukaran dan kesempitan dalam 
ajaran dan aturan yang dia tetapkan bagi ma- 
nusia. Dengan lafaz lain, ajaran-ajaran aga- 
ma Islam contohnya wuduk dan pernikahan 
penuh dengan kemudahan dan kelonggar- 
an. Dalam surah al-Hajj (22), ayat 78, Allah 
menerangkan dia tidak membuat kesempitan 
atau kesukaran apa pun dalam ajaran agama 
Islam. Dalam surah ai-MF'idah (5), ayat 6, 
Allah menegaskan maksud perintah bersuci 
dengan air (wuduk) atau tanah debu (tayarn- 
mum) bukanlah menyukarkan umat Islam 


7 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 2, h. 187. 


8 Abadi (1986), op. cit, j. 2, h. 448. 
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dalam urusan agama, tetapi Allah mahu me- 
nyucikan mereka daripada dosa-dosa.! 


Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 37, 
Allah menegaskan alasan dibolehkan me- 
nikahi wanita bekas isteri anak angkat sendi- 
ri adalah kemudahan, bukannya menyempit 
atau menyukarkan. Agama Islam adalah aga- 
ma yang penuh dengan rahmat dan mudah. 
Dalam beberapa ayat, Allah memerintahkan 
nabi dan umat Islam selalu yakin dan tidak 
ragu dengan ajaran agama Islam. Dalam 
konteks ini, lafaz “4 s) diguna pakai. Lafaz 
t 3m) yang mempunyai erti ragu berada da- 
lam dua tempat iaitu dalam surah al-Araf 
(7), ayat 2 di mana Allah memerintahkan 
Nabi Muhammad supaya jangan ragu-ragu. 
Apa yang diterimanya adalah wahyu dari- 
pada Allah dan jangan berasa berat hati me- 
nyampaikannya kepada manusia.? 


Yang kedua adalah dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 65. Allah menegaskan seseorang 
belum dianggap beriman dengan sebenar 
-benarnya sehingga dia memenuhi tiga syarat 
iaitu (1) Menjadikan rasul sebagai hakim bagi 
perkara-perkara yang diperselisihkan dengan 
cara menjadikan al-Quran dan sunnah se- 
bagai rujukan dan sandaran, (2) Hati orang 
beriman tidak berasa sempit dan ragu CP 
semasa menerima keputusan rasul sehingga 
sikap menerima keputusan rasul itu bukan 
hanya sekadar sikap pura-pura, (3) Dia benar 
-benar menerima keputusan Rasulullah de- 
ngan penuh pasrah, hati terbuka dan lapang 
dada sehingga jiwanya benar-benar tenang 
ketika menerima keputusan itu sama ada da- 
ripada segi zahir ataupun batin.” 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 2, h. 18. 
2 fbid.,j. 2, h.187. 


3 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 434: Al-Syawkant (1904), op. 
cit., j. 1, b. 484. 


tes) HARAJ 


Abd Rahman bin Nasir al-Sa'di menegas- 
kan, syarat pertama adalah kayu ukur ting- 
kat keislaman seseorang. Syarat kedua adalah 
tanda iman seseorang. Manakala syarat ke- 
tiga adalah tanda peringkat ihsan seseorang. 
Sesiapa yang mempunyai tiga tingkatan ini 
secara sempurna, sempurnalah agamanya." 


Manakala lafaz (7 52) yang bererti dosa 
dan haram berada dalam empat ayat iaitu 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 91; surah al 
-Nir (24), ayat 61 (tiga kali); surah al-Ahzab 
(33), ayat 38, 50 dan surah al-Fath (48), ayat 
17 (tiga kali). Dalam kesemua ayat ini, lafaz 
CA dinafikan sehingga ertinya adalah “ti- 
dak berdosa?” Ungkapan ini digunakan bagi 
menghilangkan kesempitan atau kesusahan 
hati yang dirasakan orang beriman termasuk 
nabi, kerana dalam menjalankan perintah 
Allah, mereka berasa khuatir tidak dapat me- 
menuhi perintah Allah dengan sempurna dan 
takut melakukan dosa. 


Dalam surah al- Taubah (9), ayat 91, surah 
al-Fath (48), ayat 17 dan surah al-Nūr (24), 
ayat 61 (tiga kali) disebutkan beberapa ke- 
lompok orang yang dianggap uzur sehingga 
apabila tidak ikut berperang (jihad), mereka 
tidak berdosa, tidak perlu bersedih dan ber- 
kecil hati. Mereka adalah orang yang lemah 
badannya, orang yang sakit, orang yang tidak 
mempunyai harta bagi biaya perang, orang 
yang buta dan orang yang pincang." 


Manakala dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 38 diterangkan, selepas Rasulullah meni- 
kah dengan Zainab binti Jahsyi, ramai orang 
yang mencela dan merendahkan beliau. Hal 
ini kerana Zainab binti Jahsyi adalah bekas 
isteri Zaid bin Harithah iaitu anak angkat 
Rasulullah. Namun, Allah menegaskan, me- 


4 Al-Sa'di (2001), op. cit.,j. 1, h. 434. 
5 Ibid.,j.1, h. 870, 871 dan j. 2, h. 807. 
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nikahi bekas isteri anak angkat adalah boleh 
sehingga Rasulullah tidak berdosa dan ti- 
dak perlu berkecil hati melakukan ketetapan 
Allah ini.' 


Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 50, Allah 
menerangkan dengan jelas wanita-wanita 
yang boleh dinikahi dan syarat-syarat yang 
mesti dipenuhi bagi menikahi mereka. Selain 
itu, diterangkan juga hukum pernikahan 
khas bagi Nabi Muhammad iaitu beliau boleh 
menikahi wanita beriman yang menghebah- 
kan dirinya bagi dinikahi (wanita riiihibah/ 
42 44) dengan tanpa mahar, apabila memang 
beliau berkenan. Aturan ini adalah khas bagi 
nabi, bukan bagi umat Islam yang lain. Allah 
menerangkan perkara ini secara terperinci 
supaya nabi tidak merasa berdosa dan me- 
rasa berat ketika melakukan perkara itu, ke- 
rana memang dibolehkan Allah.? 


Da GT 


HARAM Q) 


Erti lafaz (e-2-) ialah sesuatu yang dilindungi 
dan dibela seseorang. Ia juga bererti sesuatu 
yang tidak boleh dinodai kemuliaan dan ke- 
hormatannya. Kota Makkah dan sekitarnya 
juga dinamakan dengan (p354) yang ber- 
maksud kota itu tidak boleh dinodai kemulia- 
an dan kehormatannya.” 


Dalam al-Quran, lafaz ini disebut dua kali 
sahaja iaitu dalam surah al-Gasas (28), ayat 
57 dan surah al- Ankabut (29), ayat 67. Dalam 
kedua-dua ayat ini, lafaz haraman (Ú 4%) se- 
lalunya diikuti dengan lafaz aminan (Lala) se- 


1 Al-Syawkani (1994), op. eit., j. 4, h. 286; Ibn Kathir (1908), 
op. cit,j.3, h. 493. 

2 Al-Alisittt.), op. cit, j. 22, h. 61. 

3 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h.: 
263. 
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hingga menjadi haraman aminan (UG &) 
yang bererti Tanah Haram atau Tanah Suci 
yang aman. 


Yang dimaksudkan dengan Tanah Haram 
dalam ayat itu adalah kota Makkah dan 
sekitarnya. Tanah itu disucikan oleh Allah 
sejak diciptakan bumi sampai hari kiamat 
nanti. Rasulullah berkata, “Sesungguhnya 
negeri ini adalah negeri yang Allah jadikan 
kawasan haram sejak Allah menjadikan 
langit dan bumi. Ia akan tetap menjadi Tanah 
Haram dengan perintah Allah sehinggalah 
hari kiamat.” 


Dikisahkan, Malaikat Jibrailmemberitahu 
Nabi Ibrahim tentang batas-batas tanah suci 
dan menyuruhnya menandakannya dengan 
meletakkan batu sehingga Nabi Ibrahim di- 
sebut sebagai orang pertama yang menandai 
batas-batas kawasan suci Makkah iaitu 
batas yang memisahkan antara daerah yang 
suci (Tanah Haram) dengan yang lain- 
nya. Selepas pembebasan Makkah (Fath 
Makkah), Rasulullah mengutus Tamim bin 
Asad al-Khuzai bagi memperbaiki dan 
memperbaharui tanda-tanda itu, kemudian 
diteruskan oleh para khalifah sesudahnya 
sehingga tanda-tanda batas Tanah Suci itu 
mencapai 943 buah yang diletakkan di atas 
gunung, bukit mahupun lembah. 


Panjang kawasan tanah suci Makkah 
ialah 127 km dan luasnya lebih kurang 550 
km persegi. Jadual di bawah ini menerangkan 
jarak antara al-Masjid al-Haram dengan 
sebahagian batas-batas Tanah Suci.” 


4 Hadith direkodkan Bukhari dan Muslim daripada Ibn 
bas. 


5 Muhammad Ilyas ‘Abd al-Ghani (2004), Tarikh Makkah 
al-Mukarramah Gadiman wa Hadithan. Anang Rikza 
Masyhadi (terj.) Sejarah Mekah, ¢. 3. Madinah: al-Rasheed 
Printers, h. 30, 31. 
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— saath — 


Ketika mentafsirkan surah al-Ankabut 
(29), ayat 67, Imam al-Alusi berkata, “Kami 
jadikan negeri mereka sebagai Tanah Haram 
(G74) iaitu tempat yang diharamkan melaku- 
kan perkara-perkara yang sekiranya dilaku- 
kan di tempat lain hukumnya tidak haram?” 
Tanah Haram Makkah mempunyai beberapa 
keistimewaan hukum antaranya adalah: 


« Seseorang tidak patut memasuki 
kawasan ini melainkan dengan berniat 
ihram. Ia adalah sunat mengikut pen 
dapat ulama Syafie dan wajib mengikut 
pendapat yang lain. 

e Binatang di sini haram diburu sama 
ada oleh mereka yang berihram atau 
yang tidak berihram kecuali binatang 
berkenaan adalah binatang yang mem 
bahayakan dan biasanya menyerang 
manusia, Sekiranya binatang buruan 
dibunuh, wajib dibayar ganti. 


« Setiaptumbuhanyangmasih hidup dan 
tumbuh sendiri dan bukan ditanam 
manusia dalam kawasan Tanah Haram 
ini adalah haram dipotong. Sekiranya 
pemotongan dilakukan, wajib dibayar 
gantinya. 

e Tanah serta anak batu dari kawasan 
tanah haram tidak dibenarkan untuk 
dibawa keluar. 


* Mengikut pendapat jumhur ulama, 
orangkafirtidak dibenarkan memasuki 
Tanah Haram sama ada menetap 
ataupun hanya lalu sahaja. 


1  Al-Alūsī (t.t.), op. cit., j. 21, b. 13. 


(a) HARAS 


» Sesuatu benda yang tercicir dan tidak 
diketahui tuannya di Makkah atau 
Tanah Haram, haram diambil untuk 
dimiliki. Ia halal diambil oleh orang 
yang mahu mengiklankannya sahaja. 
Ini berbeza daripada barang yang ter 
tinggal di tempat lain. 


e Mereka yang melakukan pembunuhan 
di Tanah Haram dikenakan diyat yang 
lebih berat. Haram mengebumikan 
orang musyrik di Tanah Haram juga 
menggali kuburnya.? 


HARAS ($) 


Lafaz haras (4-&) adalah bentuk jamak da- 
ripada lafaz tunggal haris (3 1). Bentuk 
jamaknya yang lain adalah hurras (A5). 
Semua lafaz ini berasal daripada lafaz hars 
(275) yang mempunyai dua erti iaitu (1) 
penjagaan (2) waktu atau masa. Namun, la- 
faz (2 As) hanya mengandungi makna yang 
pertama dan ertinya ialah penjaga suatu 
tempat." 


Dari beberapa bentuk yang ada, lafaz 
yang disebut di dalam al-Ouran hanyalah 
lafaz (2) dan hanya sekali sahaja disebut 
iaitu dalam surah al-Jin (72), ayat 8. Lafaz 
(UC 55) dalam ayat ini maksudnya para malai- 
kat yang bertugas menjaga langit? dan meng- 
halau jin yang cuba mendekatinya. Dengan 
adanya penjaga langit, para jin tidak dapat 
lagi mendengar dan mengetahui khabar di 


2 Penjelasan lebih terperinci mengenai masalah ini lihat 
Wahbah al-Zuhaili (2004), op. cit., h. 2390-2394 


3 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 2, h. 38. 


4 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 113: Majma‘ al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h; 259. 


5 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 11. 
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langit mengenai kebaikan ataupun keburuk- 
an yang ditimpakan Allah kepada penduduk 


bumi. 
HARB (O7) 


Erti lafaz harb (3%) ialah perang, pem- 
bunuhan dan kekacauan, lawan bagi la- 
faz damai. Bentuk jamaknya adalah 
hurab (52). Lafaz (oz) juga di- 
ertikan sebagai musuh, contohnya, 
“ad -&-6P iaitu saya adalah musuh 
bagiorangyangmemusuhikuatau jó PE 
iaitu si fulan adalah musuhku.' Di dalam al 
-Ouran, lafaz (G7) dalam bentuk tunggal 
diulang sebanyak empat kali iaitu dalam su- 
rah al-Baqarah (2), ayat 279; surah al-MG'idah 
(5), ayat 64: surah al-Anfal (8): ayat 57, surah 
Muhammad (47), ayat 4. Manakala dalam 
bentuk jamak tidak disebut. 


Dalam surah al-Ma'idah (5), ayat 64, di- 
terangkan setiap kali kaum Yahudi menyala- 
kan api perang, Allah memadamkannya. 
Dalam surah al-Anfal (8), ayat 57, Allah me- 
nerangkan ketika berperang, kaum beriman 
hendaklah menghancurkan dan memporak 
-perandakan kaum kafir yang melanggar per- 
janjian damat supaya hal itu menjadi peng- 
ajaran bagi orang selepasnya. 


Abd Rahman bin Nasir al-Sadi me 
nyatakan, lafaz “OA dalam ayat ini 
menunjukkan membunuh dan meng 
hancurkan orang kafir hanya boleh dilakukan 
dalam kondisi perang (OA. Apabila 
mereka mengadakan perjanjian damai 
dengan kaum beriman, kaum beriman tidak 


1 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 2, h. 302, 303. 
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boleh mengkhianatinya dan mereka tidak 
boleh diserang walaupun kaum kafir itu 
sering melakukan pengkhianatan.? 


Dalam surah Muhammad (47), ayat 4 di- 
jelaskan perintah membunuh kaum kafir dan 
juga menawan mereka selama terjadi perang 
sahaja. Apabila tidak dalam kondisi perang 
atau perang sudah berhenti kerana kesepakat- 
an damai, membunuh dan menahan orang 
kafir sebagai tawanan tidak dibenarkan. 
Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 279, orang 
yang tidak mahu meninggalkan riba ber- 
erti dia mengisytiharkan dirinya memerangi 
Allah dan rasulnya. 


Tar 


HARD (275) 


Lafaz hard (5:5) dalam bahasa Arab me- 
nunjukkan tiga maksud iaitu kehendak/ gasd 
(Gaa), kemarahan/ al-ghadb (uas) dan 
berpaling (J 5541 SA) Raghib al-Isfahani 
mengertikan lafaz (3 3x) dengan lebih khusus 
iaitu kehendak bagi menghalang orang lain 
yang muncul akibat dorongan amarah dari 
hati. Erti lafaz (5:5) berbeza dengan erti la- 
faz (20581), lafaz (ə 3) lebih khusus, manaka- 
la lafaz (2441) lebih umum. 


Lafaz (57A) ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Galam 
(68), ayat 25. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menggambarkan sikap bakhil 
dan kedekut pemilik kebun yang tidak mahu 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j.1, h. 807. 

3 Ibid,j.2,h. 785. 

4 Ibn Faris (1971), op. cit, j. 2, h. 51, 52. 
5  Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 113. 

é  Al-Munajjid (1997), op. cit, h. 239. 
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menginfakkan hasil kebunnya dan juga men- 
ceritakan azab yang menimpa mereka. Lafaz 
(2:5) dalam ayat ini digunakan bagi meng- 
gambarkan keadaan hati mereka yang kotor 
dan jahat. Sikap bakhil mereka digambarkan 
oleh ayat ini dengan jelas sekali sama ada da- 
lam sikap zahiriah mahupun sikap batiniah 
mereka. 


Pada awal pagi, dengan penuh optimis 
dan keyakinan mereka pergi ke kebun 
dengan tujuan memetik buah-buahan yang 
selama ini mereka tunggu. Mereka berbicara 
sepanjang perjalanan dengan suara yang 
rendah supaya pembicaraan mereka tidak 
didengari oleh fakir miskin. Dalam perjalanan 
itu, hati mereka penuh dengan niat jahat 
2. sifat yang kotor iaitu niat menghalang 

ra) fakir miskin supaya tidak dapat ikut 
Sah hasil kebun. Mereka sebenarnya 
mampu memberikan hasil kebun itu kepada 
fakir miskin tetapi mereka tidak mahu 
melakukannya. Apabila sampai di kebun, 
mereka mendapati kebun mereka terbakar 
lalu hampalah hati dan harapan mereka.' 


Tg" 


HARF (555) 


Erti lafaz (552) ialah hujung, pinggir dan 
batas.” Apabila ada orang mengatakan 
(KAS), (SS) dan SANG) 
maksudnya ialah bahagian hujung pa- 
ling atas (puncak) gunung, hujung pedang 
dan pinggir perahu. Lafaz (555) juga da- 
pat diertikan bentuk atau cara, contohnya 
GAS HA 4 n“ La 38) ertinya dia 


1 Ibid. Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 1042. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 452. 
3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 113. 
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menyelesaikan urusannya hanya dengan satu 
cara. 


Lafaz (5:4) disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj (22), 
ayat 11, (Sea Kiba ya El Ga 3). Ayat ini 
menggambarkan bentuk iman manusia yang 
lemah. Dalam menerangkan ayat ini, para 
pentafsir mempunyai banyak pendekatan 
yang antara satu dengan lainnya saling me- 
lengkapi iaitu: 


e Maksud ayat di atas adalah antara 
manusia ada yang beribadah kepada 
Allah dalam satu bentuk. Maksudnya 
ialah seorang hamba wajib taat kepada 
Allah sama ada pada waktu susah 
mahupun pada waktu gembira. Apabila 
ada orang yang taat kepada Allah 
ketika bahagia sahaja sedangkan pada 
waktu susah dan sempit dia melakukan 
maksiat bererti dia menghambakan 
diri kepada Allah hanya dalam satu 
bentuk sahaja (G7 sada). $ Pemahaman 
ini didukung dengan maksud lafaz 
selepasnya dalam ayat yang sama me- 
nerangkan orang itu apabila mendapat 
kebaikan dia tetap dalam keadaan ber- 
iman, tetapi apabila ditimpa bencana, 
dia berbalik ke belakang iaitu me- 
ninggalkan iman dan menjadi kafir. 


* Maksud ayat itu, ada antara manusia 
yang mengabdikan diri kepada Allah 
dengan hati yang ragu-ragu, tidak 
mantap dan tidak yakin sehingga 
dia seperti berada di tepi atau di 
pinggir agama, dia tidak masuk Islam 
dengan penuh keyakinan. Apabila dia 
mengalami musibah dan dugaan yang 
kecil sahaja dia akan keluar dari Islam 


4 Ibn Faris (1971), op. cë., j. 2, h. 42. 
5 Ibid. 
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HARIO (35) 


(murtad). 


Abd Rahman Hasan Habannakah mengata- 
kan, ibadah manusia adalah berperingkat. 
Peringkat yang pertama lebih tinggi apabila 
dibandingkan dengan peringkat selepasnya. 
Di kalangan manusia, ada yang menyembah 
Allah pada peringkat mengagungkan dan 
memuliakan Allah. Ada juga yang berada 
pada peringkat berterima kasih dan syukur 
atas nikmat dan anugerah Allah. Ada juga 
yang ibadahnya berada pada peringkat 
mengharap ( al-tam') dan takut (khauf). Orang 
yang beribadah pada peringkat yang tinggi, 
peringkat di bawahnya pun turut dilaksanakan 
sekali. Namun tidak sebaliknya. 


Peringkat paling rendah adalah peringkat 
ibadah kerana mengharap al-tam' (pa) dan 
takut khauf (ò >). Peringkat ini mempunyai 
bahagian tengah dan bahagian pinggir. 
Bahagian tengah peringkat ini adalah 
ibadah yang didorong oleh harapan pada 
nikmat di akhirat dan khuatir pada azab 
di akhirat. Manakala bahagian pinggirnya 
adalah ibadah yang didorong oleh harapan 
mendapat manfaat duniawi yang segera 
dan khuatir pada bahaya yang segera yang 
mengancamnya di dunia. Orang yang 
beribadah dalam peringkat bahagian pinggir 
ini tidak kuat menghadapi cabaran sama ada 
cabaran itu berbentuk godaan nikmat dunia 
mahupun ancaman musibah dan sakit dunia. 
Orang seperti inilah yang disebut dalam ayat 
ini. Dia beribadah kepada Allah di hujung 
harapannya dan bimbang pada perkara- 
perkara dunia yang sementara. 


Oleh itu, orang yang beragama ini 
berada dalam keadaan yang ragu-ragu dan 
tidak kukuh. Apabila memeluk Islam, dia 
mendapat manfaat dunia sama ada mendapat 


——— 
1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h; 
260; Abadi (1986),, j. 2. h. 452 
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nikmat segera ataupun terhindar daripada 
bahaya dunia, dia berasa tenang dengan 
memeluk Islam. Namun, apabila dengan 
keislamannya dia mendapat bahaya, dia akan 
keluar daripada agama Islam.? 


HARIO (x A) 


Lafaz swihartg (cp A ertinya sesuatu yang 
membakar iaitu api. Di dalam al-Quran, la- 
faz ini diulang sebanyak lima kali iaitu dalam 
surah Ali Imran (3), ayat 181; surah al-Anfal 
(8), ayat 50; surah al-Hajj (22), ayat 9, 22: su- 
rah al-Buraj (85), ayat 10. Dalam kesemua 
ayat itu, lafaz (3 AS) didahului dengan lafaz 
azab (ALS) sehingga menjadi (5 AA) 
yang bererti azab api yang membakar. Dalam 
ayal-ayat itu, Allah menegaskan azab jenis ini 
diberikan kepada: 


. Orang Yahudi yang mengatakan 
Allah adalah fakir dan mereka adalah 
kaya kerana Allah meminta mereka 
mengeluarkan sedekah. 


« Orang kafir dan juga orang munafik 
yang menghina kaum beriman dengan 
mengatakan orang Mukmin adalah 
orang yang tertipu oleh agamanya 
kerana mereka rela mengorbankan 
segala yang dimilikinya. 

e Orang kafir yang mendebatkan 
masalah-masalah agama tanpa dalil 
dan bukti dengan maksud menghalang 
orang supaya tidak mengikut ke 
benaran agama Islam. 


e Orang yang mendatangkan cubaan, 


——— 
2 Al-Midani (1992), op. cit., h. 186-190. 


KAMUS AL-QURAN 


menyeksa, mendatangkan bencana, 
membunuh atau membakar orang 
Mukmin sama ada lelaki mahupun 
perempuan, kemudian mereka tidak 
bertaubat seperti yang dilakukan oleh 
Ashab al-Ukhdid yang membakar 
kaum beriman kerana tidak mahu 
memeluk agama mereka. 


m. amimi, 


=E 


HARIR (5 5) 


Dalam bahasa Arab, lafaz harir ( 5 -) bererti 
jenis kain yang halus, yang biasa disebut se- 
bagai sutera.' Lafaz ini disebut tiga kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Hajj (22), 
ayat 23; surah Fatir (35), ayat 33; dan surah 
al-Insan (76), ayat 12. 


Kesemuanya merujuk pada erti sutera 
yang menjadi pakaian orang beriman dan 
beramal soleh di syurga. Imam Syaukani me- 
negaskan, semua pakaian yang dipakai oleh 
penduduk syurga adalah sutera.” Pakaian ini 
berbeza dengan pakaian yang dikenakan oleh 
penduduk neraka yang diperbuat daripada 
api seperti yang diterangkan dalam surah al 
-Hajj ayat ke 19. 


Dalam ayat 21, surah al-Insan diterang- 
kan sutera yang dipakai di syurga adalah sute- 
ra jenis sundus (sx) yang bentuknya tebal 
dan dipakai pada bahagian luar dan istabrag 
(35651) yang bentuknya tipis dipakai pada 
bahagian dalam. Kedua-dua jenis sutera ini 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 112, Majma‘ al-Lughah al- 
'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 258. 


2 Al-Syaukaini (1994), op. cit., j. 3, h. 445. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, 214. 


(as) HARIR 


adalah jenis sutera yang paling bagus. 


HARIS (5: >) 

Lafaz haris (25 &) berasal daripada lafaz 
hars (2 32). Menurut bahasa ertinya ialah (1) 
Pembelahan iaitu menjadikan sesuatu men- 
jadi dua atau lebih (2) Keinginan yang kuat.” 
Manakala lafaz haris (43 &) sendiri bererti 
orang yang berkeinginan kuat pada sesuatu 
dan mempunyai harapan besar padanya.” 
Lafaz (A3 A) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 128. Ayat ini menerangkan tiga sifat yang 
dimiliki Rasulullah iaitu: 


. ya Gali 35,6) yang bermaksud 
berasa berat hati atas kesusahan yang 
menimpa orang beriman. 

. (Fara S3 &) ertinya ialah merasa 
gembira apabila orang Islam mendapat 
kebaikan dan dia berusaha dengan 
sekuat tenaga bagi mendatangkan 
kebaikan itu kepada mereka: mem 
punyai keinginan dan harapan yang 
besar supaya mereka selalu mendapat 
petunjuk iman: berasa sedih sekiranya 
orang Islam ditimpa perkara-perkara 
yang buruk dan beliau berusaha 
menghindarkan perkara itu daripada 


mereka. 

. G 59335 isak) iaitu Rasulullah 
begitu mengasihi dan menyayangi 
kaum Mukminin, malah kasih sayang 


4 Al-Sa'di (2001), op. cit.,j. 2, b. 1105. 

5 Ibn Faris (1971), op. cit, j. 2, h. 40. 

6 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
259. 
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HARR-HARUR Ggs - 35) 


beliau melebihi kasih sayang ibu bapa 
kaum Mukminin sendiri.’ 


HARR-HARUR (s - &) 


Erti lafaz harr (sx) adalah keadaan panas, 
lawan bagi lafaz keadaan sejuk. Keadaan pa- 
nas ini ada kalanya terjadi di ruang udara 
(persekitaran manusia) berpunca daripada 
benda yang panas seperti matahari atau api. 
Ada kalanya juga terjadi pada tubuh manusia 
seperti panas yang dialami oleh orang yang 
demam.? Manakala lafaz harir (,575) ber- 
maksud hembusan angin panas atau keadaan 
panas itu sendiri. Sedangkan Abd Rahman 
Hasan Habannakah mengertikan (5531) 
dengan panasnya sinar matahari yang sampai 
ke bumi. 


Di dalam al-Quran, lafaz (221) diulang 
tiga kali iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 81 (dua kali) dan dalam surah al-Nah! 
(16), ayat 81. Lafaz (51) dalam surah al- 
Taubah yang disebut dua kali digunakan 
bagi menggambarkan keadaan panas di 
dunia dan juga panasnya api neraka. Semasa 
umat Islam mempersiapkan diri bagi Perang 
Tabuk, cuaca begitu panas. Dalam keadaan 
yang sebegitu, orang munafik berusaha me- 
lemahkan semangat tentera Muslim dengan 
menyatakan, “Janganlah kalian berangkat ke 
medan perang dalam cuaca yang panas ini 
(A3)? Namun, Rasulullah membalas 
ucapan mereka dengan berlafaz, “Api 


1 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 896. 
2  Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 111. 


3 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
258. 
4 Al-Midani (1092), op. cit., h. 236. 
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neraka Jahannam itu lebih panas apabila 
dibandingkan dengan panas yang ada di 
dunia.” 


Manakala dalam surah al-Nahi (16), ayat 
81, Allah menyebutkan beberapa nikmat dan 
anugerah yang diberikan kepada manusia 
antaranya adalah nikmat pakaian yang me- 
lindungi manusia dari rasa panas. Dalam ayat 
ini, Allah tidak menyebutkan fungsi pakaian 
yang dapat melindungi manusia dari cuaca 
sejuk kerana perkara itu disebutkan pada awal 
surah iaitu dalam surah al-Nah! (16), ayat 5. 
Pada awal surah, Allah menerangkan nikmat 
-nikmat asas yang utama yang dianugerah- 
kan kepada manusia, antaranya adalah nik- 
mat pakaian yang dapat melindungi daripada 
hawa dingin. 


Manakala pada akhir-akhir surah, Allah 
menyebutkan nikmat-nikmat tambah- 
an yang menyempurnakan nikmat asas itu. 
Antaranya adalah nikmat pakaian yang da- 
pat melindungi manusia daripada hawa pa- 
nas. Nikmat yang banyak didedahkan dalam 
surah ini menyebabkan surah ini juga diberi 
nama surah al-Niam (surah kenikmatan). 
Dengan menyebutkan nikmat-nikmat ini, 
Allah bermaksud mengingatkan manusia 
supaya mereka bersyukur, berserah diri, me- 
ngakui keagungan dan kasih sayang Allah ke- 
pada mereka.” 


Sementara itu, lafaz (5) disebut 
hanya sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Fatir (35), ayat 21. Dalam ayat 
ini, Allah membandingkan dua perkara yang 
memang berbeza iaitu antara keteduhan 
dan perlindungan dengan panasnya sinar 
matahari. Perbezaan dua perkara ini dijadikan 
perumpamaan bagi jelasnya perbezaan antara 
iman dan kufur. 


5 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 1107, 1133 dan 1134. 
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Abd Rahman Hasan Habannakah ber- 
lafaz, “Keselesaan yang dirasakan oleh orang 
yang beriman mempunyai peringkat yang 
berbeza-beza. Kepenatan yang dirasakan 
oleh orang kafir juga mempunyai peringkat 
yang berbeza-beza. Keselesaan yang dirasa- 
kan orang beriman adalah serupa dengan ke- 
selesaan yang dirasakan orang yang berteduh 
dari panasnya matahari. Kepenatan yang di- 
rasakan orang kafir pula serupa dengan ke- 
penatan yang dirasakan oleh orang yang ber- 
diri di bawah panasnya matahari. Sakitnya 
sengatan sinar matahari yang dirasakan oleh 
mereka juga berperingkat-peringkat sesuai 
dengan peringkat panasnya. Perbezaan pe- 
ringkat panasnya sinar matahari ini adalah se- 
rupa dengan perbezaan peringkat-peringkat 


»] 


kekafiran yang dilakukan manusia: 


E E 


HARTH (2:2) 


Dalam bahasa Arab, lafaz (é sa) maksu - 
nya ialah mengolah tanah dengan cara m - 
nanamnya atau menabur biji. Benda yang 
ditanam iaitu tanaman atau tumbuhan juga 
biasa disebut sebagai (& SA)? 


Lafaz ini diulang sebanyak 13 kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 71, 205, 223 (dua kali): surah Ali 
Imran (3), ayat 14, 117; surah al-Anam (6): 
ayat136, 138, surah al-Anbiyak (21), ayat 78, 
surah al-Syara (42), ayat 20 (tiga kali): dan 
surah al-Oalam (68), ayat 22. 


1 Al-Midini (1992), op. cit., h. 238. 
2 Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 2, h. 134: Abadi (1986), op. 
Cit, j. 2, h. 445. 


(455) HARTH 


Imam al-Alisi' dan Imam al-Syaukani' 
menegaskan maksud lafaz (S44) dalam 
ayat ke 223 surah al-Baqarah ini adalah 
(Sa 3) maksudnya ialah tempat me 
nanam atau (Ag 8 ertinya tempat 
tumbuhnya tanaman. Dalam ayat ini, wanita 
yang menjadi isteri diibaratkan sebagai tempat 
menanam atau tempat tumbuhnya tanaman, 
manakala air mani suami diibaratkan sebagai 
benih yang ditanam. Dengan perumpamaan 
ini, Allah bermaksud membolehkan 
suami mendatangi isterinya dari berbagai- 
bagai arah, asalkan melalui qubul kerana 
gubul adalah tempat membesarnya anak, 
sama seperti tanah yang menjadi tempat 
tumbuhnya tanaman bukan melalui tempat 
yang lain. 


Lafaz (Ls sad) dalam surah al-Syzra (42), 
ayat 20 juga digunakan sebagai perumpama- 
an. Dalam ayat ini, Allah mengibaratkan 
pahala dengan tumbuhan yang ditanam, 
yang ada kalanya tumbuh lebat dan berbuah 
di luar dugaan yang direncanakan, dan ada 
kalanya berbuah seperti biasa atau tidak ber- 
buah sama sekali. 


Sehingga maksud ayat ini, sesiapa 
yang melakukan amal dengan niat ingin 
mendapatkan pahala di akhirat harth al- 
akhirah ( AS 3%), Allah menggandakan 
setiap satu amalannya itu dengan sepuluh 
pahala hingga 700 kali ganda, malah lebih, 
sama seperti tanaman menghasilkan banyak 
buah. Sesiapa yang melakukan amal dengan 
niat mendapatkan manfaat di dunia sahaja 
harth ad-dunya (SINGA) iaitu kesenangan 
dan kenikmatan dunia, Allah memberi 
sebahagian daripada apa yang ditetapkannya 
sesuai dengan keinginan orang itu, manakala 


3  Al-Alūsī (tt), op. cit., j. 2, b. 124. 
4  Al-Syaukini (1904), op. cit., j. 1, h. 226. 
5  Ibid,j.1, h. 226. 
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HATHITH (i) 


di akhirat nanti dia tidak mendapat apa-apa. 
Hal ini kerana matlamatnya hanya setakat di 
dunia sahaja.' 


Dalam surah Ali Imran (3), ayat 117 
diceritakan tentang tanaman yang rosak 
akibat terkena angin sejuk yang memporak 
-perandakan tanaman itu. Tanaman ini di- 
jadikan perumpamaan bagi harta benda yang 
dikeluarkan (dinafkahkan) oleh orang kafir 
bagi memerangi agama Allah di mana harta 
benda itu tidak membuahkan pahala, ma- 
lah rosak sama seperti tanaman yang terkena 
angin itu.” 


Selain pada tiga ayat itu, lafaz (& yi) 
tidak dipakai sebagai perumpamaan me- 
lainkan diertikan dengan maknanya yang 
asal iaitu tanaman. Contohnya dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 71 yang menceritakan 
salah satu sifat lembu betina yang ditanya- 
kan oleh Bani Israel kepada Nabi Musa iaitu 
lembu yang tidak digunakan bagi mengairi 
tanaman. Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
205 diceritakan, antara manusia apabila ber- 
kuasa mereka sombong dan melakukan ke- 
rosakan antaranya merosakkan tanaman. 


Dalam surah Ali Imran (3), ayat 14, di- 
tegaskan tanaman adalah salah satu harta 
benda yang dicintai manusia dan ia termasuk 
kesenangan hidup di dunia sehingga perlu di- 
sedarkan supaya jangan sampai melenakan- 
nya dari kehidupan akhirat kerana di akhirat 
ada tempat kembali yang lebih baik.” Dalam 
surah al-Angm (6), ayat 136, menceritakan 
perilaku orang kafir yang mempersembah- 
kan sebahagian haiwan-haiwan dan hasil 
tanaman pada berhala mereka dan sebahagi- 
an lagi bagi Allah. Dan dalam surah a-Anam 


1 Al-Alisi(t.t),op. cit., j. 25, h. 27. 
2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j.1, h. 329. 
3  Tbid.,j.1,h. 276. 
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(6), ayat 138, diceritakan perilaku orang kafir 
yang lain iaitu mereka mengharamkan hai- 
wan dan tanaman menurut selera hati me- 
reka. 


Dalam surah al-Anbiyak (21), ayat 78, 
disebutkan kisah kebijaksanaan Nabi Daud 
dan Nabi Sulaiman dalam menetapkan ke- 
putusan hukum ke atas kes tanaman anggur 
yang sudah siap dituai milik seseorang yang 
dicerobohi oleh kambing orang lain pada 
malam hari, di mana Nabi Daud memutus- 
kan kambing itu diberikan kepada pemilik 
tanaman, manakala Nabi Sulaiman menetap- 
kan kambing itu hendaklah diserahkan se- 
mentara waktu kepada pemilik tanaman su- 
paya dia mengambil air susu dan bulunya dan 
pemilik kambing hendakiah merawat tanam- 
an yang sudah dirosakkan itu hingga tanam- 
an itu kembali baik seperti biasa dan apabila 
tanaman sudah elok kambing itu hendaklah 
dikembalikan kepada tuannya." 


Dalam surah al-Galam (68), ayat 22 di- 
ceritakan tentang kebun tanaman yang ter- 
bakar milik orang bakhil kedekut yang tidak 
mahu mendermakan hasil kebunnya kepada 
fakir miskin padahal ketika itu kebunnya su- 
dah boleh dituai. 


HATHITH (éz 


7 


Lafaz hathith (Eu) menurut bahasa ialah 
sesuatu yang bergerak dengan cepat.” Lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 54. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 187. 


5 Ibn Manzir (tt), op. eit., j. 2, h. 130: al-Razi (1995), op. cit., 
h.52. 
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Lafaz (Gx) dalam ayat itu bererti wak- 
tu malam yang selalu mengikuti waktu siang 
dengan cepat. 


Dalam menggambarkan fenomena ini, 
pakar tafsir berbeza-beza pendapat, namun 
mereka menekankan pada cepatnya waktu 
malam mengikuti waktu siang. Imam al- 
Ourtubi menerangkan waktu malam selalu 
mengikuti waktu siang tanpa lelah, tanpa ada 
sela dan tanpa henti,' 


Manakala Imam Ibn Kathir menerangkan 
maksud ayat itu adalah gelapnya malam akan 
hilang dengan hadirnya siang yang terang, 
dan terangnya siang akan hilang dengan 
datangnya malam yang gelap. Masing-masing 
waktu siang dan malam selalu mengikuti yang 
lainnya dengan cepat dan tidak terlambat, 
apabila siang pergi malam terus datang, 
begitu juga sebaliknya. Abu al-Su'id juga 
menerangkan maksud ayat itu adalah malam 
yang selalu mengikuti waktu siang dengan 
cepat seolah-olah waktu malam memburu 
siang dan tidak ada yang memisahkan di 
antara kedua-duanya.? 


HATM (£5) 


Menurut bahasa, lafaz hatm (%2) bermaksud 
keputusan yang sudah ditetapkan dan pasti 
terjadi." Lafaz ini disebutkan sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Maryam 
(19), ayat 71 dalam bentuk (445). Dalam 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 221. 
Ibn Kathir (1998), op. cif.,j, 2, h. 221-222, 
Abi al-Su'ad (1994), op. cit., j. 3, h. 232. 


Ibn Manziir (1968), op. cit., j. 12, h.113: Majma' al-Lughah 
al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h. 247, al-Isfahani (1961), op, 
cit., h. 107. 


A w ym. 


ta) HATM 


ayat ini diterangkan, di akhirat nanti semua 
makhluk sama ada yang mukmin mahupun 
yang kafir akan melalui neraka. Ini adalah 
keputusan yang ditetapkan Allah bagi dirinya 
dan juga janji Allah kepada semua hambanya. 
Oleh itu, keputusan ini pasti akan terjadi." 
Ibn Mas'ud mengatakan yang dimaksudkan 
dengan (Gak) adalah sumpah wajib 
yang mesti dilaksanakan." 


No Oa 


HIDAD (ás) 


Lafaz hidad (s5) mempunyai beberapa erti, 
antaranya adalah: (1) Pakaian hitam yang di- 
pakai oleh wanita yang sedang berdukacita:” 
(2) Bentuk jamak daripada lafaz hadid (3245) 
dan kadd (s1s-) yang bererti runcing dan jas 
jam. Ada orang mengatakan saif hadid (igs 
das) atau suyuf hadad (Ñ= g) ertinya 
ialah pedang atau pedang-pedang yang ta- 
jam. Lafaz hadid (43%) dan hidad (Asa) 
dalam perkataan Arab juga biasa digunakan 
bagi menyifatkan lisan atau ucapan (sial 
-lisan), penglihatan (al-basar +a), fikiran 

(al-fahm aa), kemarahantal- dhadab waid) 
dan tindakanfal-f'l Jaa) sehingga peng- 
gabungan dua kalimah di antara kalimah 
-kalimah itu mempunyai makna lidah atau 
ucapan yang tajam, penglihatan yang terbuka 
luas (terbelalak), pemikiran yang tajam, ke- 
marahan yang tajam dan tindakan yang teliti 
dan cermat. 


5 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 29, 30: al-Syaukani (1904), 
op. cit., j. 3, h. 344. 

é Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 41. 

7 Al-Razi (1995), op. cit., h. 53. 

8 Ibn Manzūr (1968), op. cit., j. 3, h. 141; Majma‘ al-Lughah 
alArabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 254; Al-Isfahani (1961), 
op. cit., h. 110. 
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HIJAB (5145) 


Di dalam al-Quran, lafaz (s13—) disebut 
sekali sahaja bagi menyifatkan lafaz (2) 
yang terdapat dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 19. Ayat ini berada dalam rangkaian 
ayat yang menceritakan beberapa sikap 
yang dilakukan oleh kaum munafik semasa 
terjadi Perang Ahzab atau Khandag. Dalam 
ayat ini didedahkan sikap kaum munafik 
yang bersikap bakhil, kedekut, tidak mahu 
mengorbankan jiwa raga berjihad dan juga 
tidak mahu mengeluarkan harta kekayaan 
bagi membantu pelaksanaan jihad. Mereka 
sebenarnya adalah orang yang penakut 
menghadapi peperangan meskipun pada 
saat keadaan aman dan tidak ada perang. 
Lisan mereka lantang dan tajam (ás X) 
mengeluarkan lafaz-lafaz yang menyakiti 
dan melukai hati orang yang beriman. 
Kelantangan dan ketajaman lisan mereka itu 
seakan-akan menunjukkan mereka adalah 
orang yang berani, tetapi sebenarnya mereka 
adalah penakut. 


Abd Rahman Hasan Habannakah me- 
nyatakan penggunan lafaz alsinah hidad (K-i 
J>) dalam ayat ini mengandungi unsur 
perumpamaan tasybih (amis). Lafaz (5) 
biasanya digunakan bagi menyifatkan lafaz 
“G2” iaitu pedang yang tajam. Dalam ayat 
ini digunakan bagi menyifatkan lafaz (211) 
iaitu lisan yang tajam sehingga menyebabkan 
luka di hati diibaratkan dengan tajamnya pe- 
dang yang melukai badan.? 


Tae — 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, b. 458. 
2 Al-Midini (1992), op. cit., h. 182. 
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HIJAB (ke) 


Lafaz hijab (Sk) dalam bahasa Arab ber- 
erti pembatas yang menghalangi” sama ada 
pembatas itu hiss? (dapat dicapai oleh panca- 
indera) mahupun ma'nawi (tidak dapat di- 
capai oleh pancaindera). 


Di dalam al-Quran, lafaz (SG...) disebut 
sebanyak tujuh kali iaitu dalam surah al-Ataf 
(7), ayat 46, surah al-Israk (17), ayat 45: surah 
Maryam (19), ayat 17: surah al-Ahzab (33), 
ayat 53; surah Sad (38), ayat 32; surah Fussilat 
(41), ayat 5 dan surah al-Syura (42), ayat 51. 


Sebahagian ayat al-Quran di atas meng- 
gunakan (SG) bagi menunjukkan pem- 
batas yang berbentuk hissi (dapat dicapai oleh 
pancaindera) iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 17, surah al-Ahzab (33), ayat 53 dan su- 
rah Sad (38), ayat 32. Dalam surah Maryam 
(19), ayat 17 diceritakan apabila Maryam 
mengandung, dia menjauhkan diri dan me- 
nyendiri daripada kaumnya dan pergi ke sua- 
tu tempat di sebelah timur Baitul Mugaddis 
bagi beribadah. Diceritakan juga Maryam 
duduk di atas dataran yang tinggi untuk ber- 
suci dan berlindung di sebalik hijab berupa 
dinding atau gunung (sebagaimana yang 
dilaporkan dari Ibn Abbas) atau di sebalik 
kain.” Imam al-Syaukani juga menegaskan, 
Maryam membuat tabir yang dapat meng- 
halangnya daripada pandangan kaumnya 
supaya mereka tidak dapat melihatnya ketika 
dia beribadah atau bersuci.” 


Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 53, 
Allah menerangkan adab bermuamalah de- 


3 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 1, h. 295, al-Razi (1995), op, 
cit, h. 52. 


4  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 247, al- 
Isfahani (1961), op. cit., h. 107. 


5 A-Alus (tt), op. cit, j. 16, h. 74. 
6 Al-Syaukani (1994), op. cit, ). 3, h. 327. 
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ngan Rasulullah dan isteri-isterinya yang 
perlu dilakukan oleh para sahabat. Antaranya 
adalah apabila para sahabat meminta sesuatu 
keperluan kepada isteri- isteri nabi, mereka 
tidak boleh melihat isteri-isteri nabi dan 
hendaklah memintanya dari sebalik tabir 
(&lze).! Kerana cara yang sedemikian itu le- 
bih menjaga kesucian hati para sahabat dan 
juga hati isteri-isteri nabi, 


Manakala dalam surah Sad (38), ayat 32 
diceritakan Nabi Sulaiman menyukai kuda- 
nya sehingga beliau lalai mengingati Allah 
sehingga matahari tidak terlihat oleh mata 
kerana hilang di sebalik hijab. Qatadah dan 
Kaab menyatakan yang dimaksudkan hijab 
di sini adalah gunung hijau iaitu Gunung 
Oaf selain daripada itu waktu malam juga di- 
namakan dengan hijab kerana ia menutupi 
segala sesuatu daripada pandangan mata.? 


Adapun selain tiga ayat itu, lafaz (Se) 
digunakan bagi menunjukkan batas ma'nawi 
iaitu pembatas yang tidak dapat dicapai oleh 
panca indera. Lafaz (Ls) dalam surah al- 
Araf maksudnyaialah perkara yang membatasi 
antara ahli syurga dan ahli neraka, namun 
maknanya bukan pembatas yang menghalangi 
pandangan mata mereka melainkan keadaan 
yang menyebabkan nikmat ahli syurga tidak 
dapat dirasakan oleh ahli neraka dan sakitnya 
seksa yang dideritai oleh ahli neraka tidak 
dirasakan oleh ahli syurga.? 


Lafaz hijaban (Wse) dalam surah al 
-Israk (17), ayat 45 disifatkan dengan lafaz 
masturan (1554) yang salah satu makna- 
nya adalah pembatas yang tidak terlihat oleh 
mata. Pembatas seperti ini berada pada diri 


orang musyrik sehingga mereka terhalang 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j.3, h. 506. 
2 Al-Syaukini (1994), op. cit, j. 4, h. 431. 
3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 108. 


Ga) HIJR 


daripada memahami al-Quran yang diajar- 
kan oleh Rasulullah kerana mereka memang 
tidak mahu mendengar bacaan al-Quran 
dan juga kerana mereka tidak memperhati- 
kan bacaannya. Qatadah dan Ibn Zaid me- 
nerangkan yang dimaksudkan dengan Gi. 
954 dalam ayat ini adalah penutup atau 
penghalang yang menutupi hati. 


Lafaz (St) dalam surah Fussilat (41), 
ayat 5 mempunyai makna yang serupa de- 
ngan yang berada dalam surah al-Israk (17), 
ayat 45 iaitu pembatas yang menghalangi 
sampainya ajaran Nabi Muhammad kepada 
orang musyrik. Dalam ayat ini diceritakan 
orang musyrik memang enggan menerima 
ajaran Rasulullah dengan mengatakan, “Hati 
kami berada dalam tutupan (yang menutupi) 
apa yang kamu seru kami kepadanya dan teli- 
nga kami ada sumbatan dan antara kami dan 
kamu ada pembatas, maka bekerjalah kamu, 
sesungguhnya kami bekerja (pula)? 


Maksud lafaz (SG) dalam surah al 
-Syara (42), ayat 51 adalah pembatas yang me- 
nyebabkan seseorang yang diajak bicara oleh 
Allah di sebalik hijab tidak dapat melihatnya 
meskipun dia mendengar lafaz-lafaz Ilahi itu 
seperti yang dialami oleh Nabi Masa.” 


a — 


HIJR (550) 


Menurut bahasa hijr (338) maksudnya haram 
atau larangan. Lafaz (2) diulang sebanyak 


Al-Syaukini, op. cit, j. 3, h. 231. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 44. 
Ibid., j.4, h. 91. 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 108, al-Sa'di (2001), op. cit., j. 
2,h.723. 
8 Ibn Manziir (1968), op. cit., j. 4, h. 166: al-Razi (1995), op. 
cit, h. 52. 


y Dn A 
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ra 
IS 


HUR Gi) 


tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Anam (6), ayat 138; surah al-Hijr (15), ayat 80 
dan surah al-Fajr (89), ayat 5. Lafaz ( 5>) da- 
lam ketiga-tiga tempat itu mempunyai erti yang 
berlainan. Lafaz (45) dalam surah al-Anam 
(6), ayat 138 bererti haram atau terlarang se- 
hingga kalimat (45 Tag SA Pr) dalam ayat 
itu maknanya binatang ternakan dan tanaman 
yang haram atau dilarang untuk dimakan.' 


Manakala lafaz ( pes) dalam surah 
al-Fajr (89), ayat 5 maksudnya, “Bagi orang 
yang mempunyai akal” Lafaz P dierti- 
kan dengan akal kerana akal dapat melarang 
dan menghalangi seseorang mengikuti hawa 
nafsunya.” Adapun maksud lafaz ( 5) da- 
lam surah al-Hijr (15), ayat 80 adalah nama 
perkampungan kaum Thamud (kaum Nabi 
Salih) yang berada di semenanjung Arab. 
Tempat tinggal mereka dinamakan ( Sil) 
kerana mereka menjadikan gunung-gunung 
batu sebagai rumah." 


Lafaz hijran (Yam) disebut dua kali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Furgan (25) ayat 22 dan 53. Dalam kedua 
-dua ayat itu, lafaz hijran ((3—) selalunya 
diikuti dengan lafaz mahjuran (15553) 
a menjadi hijran mahjuran (Yam 

34). Menurut bahasa, dua gabungan l- 
A ini biasa diucapkan bagi mencegah atau 
melarang sesuatu yang diharamkan.” 


Berdasarkan pertimbangan daripada 
sudut bahasa dan konteks pembicaraan (al 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 251: al- 
Damaghani (1970), op. cit., h. 119. 


2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, h. 251, 
al-Isfahani (1961), op. cit., h. 109: al-Damaghani (1970), op. 
cit., h. 119. 


3 Al-Damaghani (1970), op. cit; Majma‘ al-Lughah al- 
‘Arabiyyah (1970), op. cit. 


4 Al-Sardi (2001), op. cit., j. 1, h.1102; Al-Isfahani (1961), op. 
cit, h. 108. 


5 Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 4, h. 167. 
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-siyag), kalimat (15 241730) yang terdapat 
dalam surah al-Furgan (25), ayat 22 dapat 
disandarkan kepada orang musyrik dan ma- 
laikat. Apabila yang mengucapkan lafaz itu 
adalah orang musyrik, ia mempunyai erti 
meminta perlindungan (al-ist'adhah) kepada 
malaikat supaya mereka tidak mengazabnya. 
Kaum musyrik menyangka ucapannya ini 
mempunyai kesan yang sama seperti diucap- 
kan di dunia. Ini kerana, ketika di dunia lafaz 
(15241 Am) itu biasa digunakan oleh orang 
musyrik Arab bagi mencegah orang lain me- 
lakukan perbuatan yang dilarang. 


Apabila di bulan haram, seorang 
musyrik Arab berjumpa dengan musuh 
yang mungkin mengganggu mereka, maka 
orang Arab itu berkata (15 253175) dengan 
maksud meminta perlindungan serta me 
larang mereka melakukan perbuatan jahat 
di bulan haram.” Namun, apabila ditetapkan 
yang mengucapkan lafaz itu adalah malai- 
kat bukannya orang musyrik Arab maksud- 
nya ialah, “Wahai orang musyrik, kalian di- 
haramkan mendapat segala bentuk khabar 
gembira”? Ucapan ini adalah bentuk seksa- 
an. 


Manaka lafaz (15 44155.) dalam surah 
al-Furgan (25), ayat 53, maksudnya pembatas 
yang menghalangi dan tidak dapat dilewati” 
sehingga dengan pembatas itu. Apabila air ta- 
war bertemu dengan air masin, namun kedua 
-duanya tidak bercampur antara satu sama 
lain." 


6 Majma' al-Lughah al-“Arabiyyah (1970), loc. cit, al- 
Isfahani (1961), op. cir. 


7 Ibid. 

8 Majma'al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), loc. cit, 

9 Majma'al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 251. 
10 Al-Sa'di (2001), op. cit, j 2, h. 258. 
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HIZB (ia) 


Lafaz hizb (& 5) adalah bentuk tunggal yang 
bentukjamaknyaadalahahzabtA s3), Dalam 
bahasa Arab ia digunakan bagi menunjuk- 
kan beberapa maksud iaitu: (1) Sekumpulan 
manusia yang hatinya bersatu dan tingkah 
lakunya sama meskipun antara mereka tidak 
saling bertemu, (2) Wirid atau bacaan seperti 
bacaan al-Quran dan selawat yang dibaca 
seseorang secara rutin dinamakan (L dl): 
(3) Bahagian, contohnya apabila ada orang 
berlafaz (Jadi ea at!) maksudnya, 
“Berikan bahagian hartaku kepadaku!” dan 
(4) Aliran air.! 


Di dalam al-Ouran, lafaz ini dalam ben- 
tuk tunggal (mufrad) diulang sebanyak lapan 
kali iaitu dalam surah al-M@'idak (5), ayat 
56, surah al-Mukminun (23), ayat 53, surah 
al-Rim (30), ayat 32 dan Fatir (35), ayat 6; 
surah al-Mujadalah (58), ayat 19 (dua kali), 
22 (dua kali). Dalam bentuk ganda (muthan- 
nā) (u53) diulang hanya sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Kahfi (18), ayat 12. Dan da- 
lam bentuk jamak diulang 11 kali iaitu dalam 
surah Had (11), ayat 17: surah al-Rad (13), 
ayat 36; surah Maryam (19), ayat 37; surah al 
-Ahzab (33), ayat 20 (dua kali), 22: surah Sad 
(38), ayat 11, 13: surah Ghafir (40), ayat 5, 30: 
dan surah al-Zukhruf (43), ayat 65. 


Daripada empat makna yang dimiliki oleh 
lafaz (& 5), secara bahasa, satu makna sahaja 
yang diguna pakai oleh al-Quran iaitu makna 
kelompok atau kumpulan. Namun, daripada 
sudut penggunaannya dan kelompok yang 
dimaksudkan adalah berbeza-beza. Dalam 
dua ayat iaitu al-Mukminin (23), ayat 53 
dan al-Ram (30), ayat 32, lafaz (Dia) berada 
dalam satu rangkaian lafaz yang sama iaitu 
GEA AS ). 


1 Ibn Manzūr (1968), op. cit., j. 1, h. 308, 309. 


(55) HIZB 


Lafaz (3e) dalam ayat ini ertinya 
penganut agama yang memisahkan diri 
daripada agama tauhid yang diajarkan oleh 
para rasul termasuk yang diajarkan oleh 
Nabi Muhammad. Mereka ialah penyembah 
patung, matahari dan bulan, kaum Yahudi dan 
Nasrānī di mana masing-masing kelompok 
itu berasa bangga dengan kebenaran ajaran 
agamanya dan menganggap agama yang lain 
adalah agama yang batil. Sedangkan ajaran 
agama yang benar sama ada dalam masalah 
akidah, syariah mahupunakhlakadalah ajaran 
yang disebarkan oleh para rasul terdahulu 
dan diteruskan oleh Nabi Muhammad.? 


Manakala (& 5) dalam bentuk tunggal 
yang lain selalunya diikuti dengan lafaz lain. 
Tiga antaranya diikuti dengan lafz al-jalalah, 
menjadikannya (M4 5). Bentuk ini terdapat 
dalam surah al-M@'idah (5), ayat 56; surah al 
-Mujadalah (58), ayat 22 (dua kali). Manakala 
pada tiga tempat yang lain (&:—) selalunya 
diikuti dengan lafaz (sd: A11) sehingga men- 
jadi (AL ja). 


Bentuk ini ada dalam surah Fatir (35), 
ayat 6 dan surah al-Mujadalah (58), ayat 
19 (dua kali). Maksud (413) adalah ke- 
lompok orang yang mengabdikan diri dan 
setia kepada Allah.’ Dalam ayal-ayat itu di- 
terangkan beberapa sifat yang dimiliki oleh 
(mie 5m) iaitu orang yang menjadikan Allah, 
rasulnya dan orang yang beriman sebagai pe- 
nolongnya: tidak mahu berkasih sayang de- 
ngan orang yang menentang Allah dan rasul- 
nya meskipun orang itu adalah bapa, anak, 
saudara ataupun keluarga mereka dan orang 
yang kuat imannya. Kelompok orang seperti 
ini dijanjikan mendapat pertolongan daripa- 
da Allah, mendapat kejayaan, dimasukkan ke 
syurga dan termasuk orang yang beruntung. 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 176 dan 406. 
3 Ibid. j.1,h. 568. 
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Manakala maksud KST Tah a) ialah 
kelompok orang yang mengikuti kehendak 
syaitan iaitu orang kafir dan munafik. Dalam 
ayal-ayat itu diterangkan beberapa sifat 
(oa MS 3a) iaitu orang yang dipesongkan 
oleh dunia sehingga tidak mahu mengingati 
Allah; menentang Allah dan rasulnya, 
suka berkasih-sayang dengan orang yang 
menentang Allah dan rasuinya. Kelompok 
orang seperti ini ditetapkan sebagai orang 
yang rugi kerana mereka diperdaya oleh 
pujuk rayu syaitan yang mengajak mereka 
masuk ke dalam neraka. 


Bentuk ganda (muthanna) (xxs'—) yang 
ada dalam surah al-Kahfi (18), ayat 12 ber- 
maksud kaum Ashab al-Kahfi yang terpecah 
menjadi dua kelompok dan saling berdebat 
dalam menentukan lamanya Ashab al-Kahfi 
tidur di dalam gua. Antara mereka ada yang 
mendapat petunjuk dengan kejadian yang 
dahsyat ini dan ada juga yang terpesong dari- 
pada kebenaran.’ 


Manakala lafaz al-ahzab (AA AN) dalam 
bentuk jamak digunakan bagi menunjukkan 
kelompok orang kafir yang mendustakan 
ayat-ayat Allah, mendustakan dan memerangi 
para nabi sama ada nabi-nabi terdahulu 
mahupun Nabi Muhammad. Kesemua ke- 
lompok ini mempunyai nasib yang sama iaitu 
mereka dikalahkan sama ada kalah dalam 
peperangan atau hancur binasa kerana azab 
dan di akhirat nanti mereka semua akan 
diseksa di neraka. 


Dalam surah Sad (38), ayat 13 dan surah 
Ghafir (40), ayat 5, 30, lafaz al-ahzab (wa N) 
digunakan bagi menunjukkan kaum kafir ter- 
dahulu iaitu kaum Nuh, Ad, Firaun, Thamud, 
Lut dan Ashab al-Aikah. Mereka semua ada- 
lah kaum yang menentang kebenaran, men- 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 274. 
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dustakan dan memerangi para rasul yang 
diutus kepada mereka. Akhirnya, mereka se- 
mua diazab oleh Allah dengan pelbagai jenis 
azab yang dahsyat dan pedih.? 


Manakala lafaz (A AN) dalam surah 
Maryam (19), ayat 37 dan surah al-Zukhruf 
(43), ayat 65 merujuk kepada kelompok yang 
berbeza pendapat mengenai kedudukan Nabi 
Isa seperti kelompok dalam agama Yahudi 
dan Nasrani. Sebahagian daripada mereka 
mengatakan “Isa adalah Allah, sebahagian 
yang lain mengatakan beliau adalah anak 
Allah, ada juga yang mengatakan “Isa ada- 
lah salah satu daripada tiga kesatuan (triniti), 
malah ada yang mengatakan “Isa adalah anak 
hasil zina. Mereka semua akan mendapatkan 
kecelakaan yang besar kerana di akhirat nanti 
mereka akan dimasukkan ke dalam neraka. 


Lafaz («135 FN) dalam surah Had (11), 
ayat 17 dan surah gl-Rad (13), ayat 36 me- 
rujuk kepada kelompok orang yang tidak 
beriman kepada al-Quran. Semasa men- 
tafsirkan surah Had (11), ayat 17, Imam Ibn 
Kathir berlafaz, “Maksudnya adalah semua 
penduduk bumi yang mengenal al-Quran, 
namun mereka tidak mahu mempercayai- 
nya sama ada mereka adalah orang musyrik, 
kafir, Ahl al-Kitab mahupun keturunan anak 
Adam lainnya daripada pelbagai jenis warna 
kulit dan rupa” Semasa mentafsirkan surah 
al-Rad (13), ayat 36, beliau berlafaz, “Di an- 
tara kelompok manusia ada yang mendusta- 
kan sebahagian wahyu yang turun kepadamu 
(Muhammad). Imam Mujahid mengata- 
kan mereka adalah sebahagian Yahudi dan 
Nasrani yang tidak mempercayai kebenaran 
yang datang kepadamu (Muhammad). Imam 


2 Al-Damaghani (1970), op. cit., h. 127. 


3 Al-Sa'di 2001), ap. cit, j. 2, h. 15, 16 dan j. 2, h. 742: al- 
Damaghani (1970), op. cit., h. 127. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 441 danj. 3, h. 165. 
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Qatadah dan Imam 'Abd al-Rahman bin Zaid 
bin Aslam juga berpendapat begitu." Dalam 
ayat itu ditegaskan, Allah berjanji memasuk- 
kan mereka ke dalam neraka. 


Sedangkan (A 35) dalam surah al 
-Ahzab (33), ayat 20, 22 dan surah Sad (38), 
ayat 11 maksudnya kelompok yang bersekutu 
bagi menyerang dan menghancurkan umat 
Islam semasa Perang Ahzab atau Khandag. 
Mereka begitu kuat dan jumlahnya banyak. 
Mereka terdiri daripada Bani Ghatafan yang 
dipimpin oleh Malik bin ‘Auf dan “Uyainah 
bin Hisan al-Fazaris Bani Asad yang di- 
pimpin oleh Tulaihah bin Khuwailid: pen- 
duduk Makkah dan kaum Ouraisy yang di- 
pimpin oleh Abu Sufyan, Yazid bin Khalf dan 
al-Awar al-Sulami dan juga kaum Yahudi 
Bani Ouraizah yang dipimpin oleh Hayi bin 
Akhtab. Mereka semua mengepung bala ten- 
tera Muslimin yang berada di Madinah dari 
pelbagai arah. 


Para sahabat yang kuat imannya meng- 
hadapi peperangan ini dengan penuh keyakin- 
an, manakala orang munafik mencari alasan 
bagi menghindarkan diri daripada peperangan. 
Akhirnya, musuh Islam yang kuat dan banyak 
itu tidak berjaya kerana Allah mengirim angin 
besar yang memporak-peranda dan meng- 
hancurkan kekuatan mereka sehingga mereka 
pulang dengan hampa.? 


1 Ibid j. 2, h. 519. 


2 Al-Dimaghani (1970), op. cit., h. 127, 128, al-Sa'di (2001), 
op. cit. j. 2, h. 458, 459, 461. 


(er) HUBUK 


HUBUK (sx) 


Lafaz hubuk (X3) dalam bahasa Arab di- 
gunakan bagi menyebut jalur-jalur di per- 
mukaan air ataupun padang pasir yang mun- 
cul akibat hembusan angin. Manakala bagi 
menyebut satu jalur sahaja daripada jalur 
-jalur itu, orang Arab menggunakan lafaz 
(Sx) Adapun (sA) maksudnya kukuh 
atau kuat.“ 


Al-Quran menyebut lafaz (4&5) sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Zariyat (51), ayat 
7. Manakala (K) tidak disebutkan. Ayat 
7 dalam surah al-Zariyat itu menggambarkan 
tentang langit yang mempunyai (4). Imam 
Ourtubi menyebut tujuh pendapat mengenai 
maksud (4s) dalam ayat ini iaitu: (1) 
Mempunyai bentuk yang indah dan kemas: 
(2) Mempunyai perhiasan: (3) Mempunyai 
bintang: (4) Mempunyai jalur-jalur seperti 
yang ada pada permukaan air atau padang 
pasir apabila dihembus angin: (5) Yang 
kukuh dan kuat: (6) Mempunyai ketebalan 
(7) Mempunyai orbit planet.” 


Ibn Kathir mengatakan kesemua pen- 
dapat itu kembali kepada satu makna iaitu 
keindahan dan keelokan. Keindahan langit 
dapat dirasakan dengan memerhatikan 
tingginya, jernihnya, tebalnya, kukuhnya 
bangunan, hamparan yang luas dan juga ke- 
elokannya. Selain itu, langit juga dihiasi bin- 
tang yang berhenti dan juga bintang yang 
bergerak. Ia juga dihiasi dengan matahari, 
bulan, planet dan juga cahaya yang berkilau. 


Manakala Imam al-Syaukani menega - 
kan para pakar bahasa mengertikan (425) 


3 Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 10, b. 408, Majma' al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 246. 


4 Ibn Manzir (1968), op. cit.,j. 10, h. 407. 
5 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 17, b. 31. 
6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 233, 
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HUBUK (45) 


dengan jalur-jalur. Meskipun ramai pakar 
tafsir yang memberi makna berbeza, namun 
penafsiran mereka boleh dikembalikan kep - 
da satu tafsiran langit mempunyai jalur-jalur 
dan jalur-jalur ini yang menambah keinda - 
annya, menjadikan penciptaannya teratur, 
mempunyai ada perhiasan dan menyebabkan 
bertambah kukuh dan kuatnya langit itu .' 


Ki “Tag 


HUDUD (f 5) 


Lafaz hudud G3) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hadd (35). Lafaz ini 
bermaksud sesuatu yang menghalangi dua 
benda sehingga kedua-duanya tidak dapat 
berkumpul antara yang satu sama lain." 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad tidak di- 
sebut di dalam al-Quran tetapi dalam bentuk 
jamak sebanyak 12 kali lafaz (ə sak) disebut 
dengan diikuti lafz al-jalalah menjadikan- 
nya (21353) iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 187, 229 (empat kali), 230 (dua kali): 
surah al-Nisak (4), ayat 13: surah al-Taubah 
(9), ayat 112: surah al-Mujadalah (58), ayat 4: 
surah al-Talāg (65), ayat 1 (dua kali). 


Hanya sekali sahaja disebut dengan diikuti 
lafaz ganti (damir) laga) iaitu dalam surah 
al-Nisak (4), ayat 14. Manakala dalam bentuk 
CA Jsa) disebut sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 97 sehingga 
jumlah keseluruhan ulangan lafaz (532) di 
dalam al-Quran adalah 14 kali. 


Yang dimaksudkan dengan hudud 
allah (Wis5xx) atau (SC J51 3 a) adalah 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h, 83. 
2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 106; Abadi (1986), op. cit.,j.2, 
h. 437. 
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atural-aturan Allah yang berbentuk perintah 
dan larangan Hukum-hukum Allah dan 
syariatnya dinamakan (ə 51) kerana ia ada- 
lah pembatas yang ditetapkan oleh Allah 
dan tidak boleh dilalui# Dalam dua ayat, 
(> s3) digunakan bagi menunjukkan hukum 
-hukum Allah secara umum, bukan hukum 
dalam kes tertentu yang diturunkan kepada 
Nabi Muhammad. 


la menjadi aturan bagi manusia se- 
pertimana dalam surah al-Taubah (9), ayat 
97, di mana Allah menerangkan orang Arab 
yang tinggal di pedalaman adalah orang 
yang pengetahuannya begitu rendah tentang 
aturan Allah yang diturunkan kepada Nabi 
Muhammad. Begitu juga dalam surah surah 
al-Taubah (9), ayat 112, di mana Allah men- 
jelaskan antara sifat orang beriman yang di- 
janjikan syurga adalah orang yang selalu me- 
matuhi aturan Allah secara konsisten: 


5.» 2 Pa 
Áis iss hasis 
Selain dua ayat di atas, lafaz (5 332) selalu- 


nya digunakan bagi menegaskan aturan Allah 
secara khusus iaitu: 


e Hukum dan aturan tentang puasa dan 
iktikaf yang terdapat dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 187. 


» Hukum dan aturan talak, rujuk, khulu' 
dan “iddah iaitu yang terdapat dalam 
surah al-Bagarah (2), ayat 229, 230 
dan surah al-Talag (65), ayat 1. 


« Hukum dan aturan zihar dan kafarat- 
nya iaitu yang terdapat dalam surah al 
-Mujadalah (58), ayat 4. 


* Hukum dan aturan agihan waris iaitu 


3 Al-Syaukini (1994), op, cit., j.1, h. 186. 

4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
253. 

5 Al-Sa'di (2001), op. cit, ja, h. 874. 
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yang terdapat dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 13 dan 14. 


Tae — 


HUJURAT (AZ) 


Lafaz hujurat (A725) adalah bentuk jamak 
daripada lafaz tunggal hujrah (5-32) yang 
bererti ruang dalam rumah yang dikelilingi 
tembok' atau tempat bagi melindungi har- 
ta daripada kerosakan.? Lafaz dalam bentuk 
tunggal tidak disebutkan di dalam al-Quran. 
Manakala dalam bentuk jamak hanya sekali 
sahaja disebut iaitu dalam surah al-Hujurat 
(49), ayat 4. 


Maksud (CAS) dalam ayat ini ialah 
ruangan atau bilik tempat tinggal isteri-isteri 
Rasulullah. Imam Ibn Kathir menerangkan, 
dalam ayat ini Allah mencela orang yang 
memanggil Rasulullah di sebalik bilik tempat 
tinggal isteri-isteri Rasulullah seperti yang 
dilakukan oleh orang Arab yang kasar. 
Oleh itu, Allah berkata sebahagian besar 
daripada mereka adalah orang yang tidak 
menggunakan akalnya? Sekiranya mereka 
bersabar menunggu Rasulullah keluar dari- 
pada bilik berjumpa dengan mereka dan 
mereka tidak memanggil Rasulullah dari luar 
bilik, itu adalah lebih baik bagi mereka sama 
ada bagi urusan agama mahupun urusan 
dunia mereka kerana itu menunjukkan sikap 
menjaga adab pada Rasulullah, menjaga 
kehormatannya dan memberikan hak peng 
hormatan yang sebenar kepadanya dan 
memuliakan beliau. 


1  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 250. 
2 Ibn Manzir (1968), op. cit, j. 4, h. 168. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 209. 

4 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 60. 


(215) HUJURAT 


Ayat ini turun kerana perbuatan Agra' 
b. Habis al-Tamimi seperti yang direkodkan 
oleh lebih daripada satu imam. 


Antaranya adalah yang direkodkan 
oleh Imam Ahmad bin Hanbal, Agra bin 
Habis al-Tamimi memanggil Rasulullah 
dan berlafaz, “Wahai Muhammad! Wahai 
Muhammad!” (dalam rekod lain disebutkan 
“Wahai Rasulullah!”), tetapi Rasulullah tidak 
menjawab panggilan itu. Selepas Rasulullah 
keluar, Agra berlafaz, “Wahai Rasulullah, se- 
sungguhnya memujiku adalah perhiasan ma- 
nakala mencela diriku adalah aib.” Kemudian 
Rasulullah berlafaz, “Hak yang seperti itu ada- 
lah milik Allah” Kemudian Allah memberi 
petunjuk kepada umat Islam mengenai adab 
dalam bermuamalah dengan Rasulullah. 


Tu A 


HURR- MUHARRARA (15554- 22) 


Hurr (14) maksudnya ialah orang yang mer- 
deka dan bebas, lawan bagi hamba abdi." 
Raghib al-Isfahani menegaskan, kebebasan 
atau kemerdekaan manusia (& AN) ada dua 
bentuk iaitu: (1) Bebas daripada belenggu 
hamba (2) Bebas daripada sifal-sifat yang ter- 
cela seperti bebas daripada sifat tamak pada 
perkara dunia. Dikatakan orang yang men- 
jadi hamba hawa nafsu adalah lebih rendah 
dan hina daripada orang yang menjadi ham- 
ba abdi.” 


Lafaz (%53) disebut dua kali sahaja di da- 
lam al-Quran dan kedua-duanya dalam ayat 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 209. 

é Ibn Faris (1971), op. cit., j. 2, h. 6. 

7 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 111.5 Abadi (1986), op. cit., j. 2, 
h. 442-443. 
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HUZN- HAZAN (ojs - 554) 


ke 178, surah al-Baqarah (2). Ayat ini me- 
nerangkan kewajipan pelaksanaan hukum- 
an qisas bagi jenayah pembunuhan sama ada 
yang dilakukan oleh orang yang merdeka 
mahupun oleh hamba abdi. Al-Quran juga 
menyebut lafaz lain yang berasal daripada la- 
faz (CAN) iaitu (19558). 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 35. Ayat ini menceritakan tentang 
isteri “Imran yang bernazar anak yang di- 
kandungkannya nanti dijadikan (15:54) iaitu 
anak yang sentiasa taat kepada Allah, ber- 
khidmat pada agama dan berkhidmat bagi 
memakmurkan masjid. 


TO ad 
i 


HUZN- HAZAN (55-55) 


Huzn (5:2) dan hazan (5:8) maknanya 
ialah kesedihan dan kegundahan, lawan ke- 
pada kebahagiaan dan kegembiraan.” Lafaz 
(o5) di dalam al-Quran disebutkan dua 
kali iaitu dalam surah Yzsuf (12), ayat 84 dan 
86. Manakala (5x1) diulang tiga kali iaitu 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 92: surah al 
-Oasas(28), ayat 8; surah Fatir (35), ayat 34. 


“Audat Allah Mani al-Oaisi meneran - 
kan di dalam al-Quran penggunaan lafaz 
(oil) berbeza dengan penggunaan lafaz 
(os). Kedua -dualafazinimempunyaipe - 
bezaan makna. Lafaz (5:24) menunjukkan 
keadaan di mana perasaan sedih di dalam dada 
bergumpal tetapi orang yang mengalaminya 


1 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, b. 
258. 


2 Al-Razi (1995), op. cit., b. 57: Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 
13, h. 111; Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., 
j. 1, h. 264. 
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tidak merintih dan menangis mengeluarkan 
air mata, dia berusaha menyembunyikan p - 
rasaan sedih yang dalam itu di hatinya. Boleh 
jadi orang yang melihatnya menyangka dia 
tidak bersedih, sedangkan kesedihannya m - 
nyayat hatinya. Ini disebabkan tanda-tanda 
zahir kesedihan seperti rintihan dan air mata 
tidak nampak .? 


Kesedihan yang dialami oleh Nabi Ya'giib 
yang diceritakan dalam surah Yzsuf ayat ke 
84 dan 86, adalah bentuk kesedihan seperti 
ini. Nabi Yagub memendam kesedihannya 
di dalam hati. Beliau tidak menampakkan 
kesedihannya itu kepada ahli keluarga dengan 
menangis mahupun merintih. Beliau hanya 
mengadu kesedihannya kepada Allah sahaja. 
Kerana sikap beliau yang terlalu memendam 
kesedihan ini menyebabkan mata beliau buta 
dan menjadi putih,“ Manakala lafaz (5 smt) di 
dalam al-Quran menunjukkan kepada satu 
keadaan di mana emosi kesedihan seseorang 
bergejolak sehingga rintihan mulut dan 
titisan air mata keluar. 


Kesedihan yang disebutkan dalam surah 
al-Taubah (9), ayat 92: surah al-Gasas (28), 
ayat 8; surah Fatir (35), ayat 34 adalah ke- 
sedihan yang begini. Dalam surah al-Taubah 
diceritakan, antara kaum mukminin ada yang 
mahu ikut berjuang fisabilillah, memenuhi 
perintah Rasulullah. Namun, mereka tidak 
mampu melakukannya kerana mereka be- 
rada dalam keadaan lemah, sakit atau tidak 
ada harta bagi biaya berperang sehingga me- 
reka sedih dan menangis mengeluarkan air 
mata. 


3 “Audat Allāh Mani‘ al-Gaisi (1996), Sirr al-Fjaz fi Tanawwu 
al-Siyagh al-Musytaggah min Aslin Lughawiyyin Wahid fi 
al-Quran. Amman: Dar al-Basyir dan Beirut: Mu'assasah al- 
Risalah, h. 229. 

4 Ibid.,, 230. 


5 Ibid 
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Dalam surah al-Qasas diceritakan, Nabi 
Misa yang masih bayi dipungut oleh ahli 
keluarga Firaun. Dalam ayat itu ditegaskan 
Nabi Musa akan menjadi musuh mereka dan 
menyebabkan mereka bersedih. Dengan ke- 
hadiran Nabi Musa, Firaun dan tenteranya 
mati ditenggelami laut. Sudah tentu kemati- 
an Firaun ini menyebabkan ahli keluarganya 
bersedih dan menangis. 


Begitu juga kesedihan yang disebutkan 
dalam surah Fatir (35), ayat 34 maksudnya 
juga kesedihan yang disertai dengan tangis- 
an. Dalam ayat itu diceritakan, di syurga nanti 
orang beriman mengucapkan syukur kepada 
Allah kerana Allah menghilangkan kesedih- 
an dalam diri mereka. Kesedihan yang di- 
maksudkan mereka adalah kesedihan ketika 
di dunia iaitu kesedihan dan kerisauan yang 
muncul ketika mereka membaca ayal-ayat 
Allah. Khususnya ayal-ayat tentang azab 
hingga mereka menitiskan air mata seperti 
yang digambarkan dalam surah Maryam 
(19), ayat 58 dan surah al-Israk (17), ayat 109. 
Di syurga nanti, kesedihan dan kerisauan itu 
tidak mereka rasakan lagi." 


1 Ibid, 231 
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AL-KHAB (531) 


Lafaz ini dalam bentuk kata nama yang berasal 
dari kata khaba 'a-yakhba'u (Góa - é) yang 
bererti menutup, menjaga, menyimpan dan 
sebagainya. Al-khab' (464) mengandungi 
makna sesuatu yang tersimpan dan di 
sembunyikan.' Majd al-Din Muhammad 
bin Yagub al-Fayruz Abadi berkata, al- 
khab' (gát) adalah setiap sesuatu yang 
tersimpan dan disembunyikan." Daripadanya 
kalimah al-khuba'ah GA) jaitu wanita 
yang melazimkan dirinya di rumah dan 
menyembunyikan diri,” 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nami (27), ayat 25. Allah me- 
nyatakan: 


SIN ga Hai 

2313 
Ibn Outaybah berpendapat al-khab ' pada 
ayat di atas bermaksud yang tersembunyi iaitu 
sesuatu yang tersembunyi di langit dan di 
bumi. Ada yang mengatakan khab' al-sama' 
adalah hujan dan khab ' al-ard ialah tumbuh 
-tumbuhan.' Sa'id b al-Musayyab berkata, al 

-khab' bermaksud air. 


Abd al-Rahman bin Zayd bin Aslam ber- 
pendapat, khab' al-samawat wa al-ard ada- 
lah rezeki yang turun atau keluar dari langit 
dan bumi, hujan dari langit dan tumbuh 
-tumbuhan dari bumi. Hal ini sesuai dengan 
perkataan burung Hudhud di mana Allah 
memberinya kelebihan sebagaimana yang 
dilaporkan oleh Ibn “Abbas ia mengetahui 
air mengalir di permukaan bumi dan di 


Anis et al (tt), op. cit., h. 213 
Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 526 
Ibid. 
Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h- 324 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 339 
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(i) 'AL-KHAB 


dalamnya.” “Ali bin Abi Talhah melaporkan 
daripada Ibn Abbas, tafsiran ayat di atas 
adalah Allah mengetahui setiap yang ter- 
sembunyi di langit dan di bumi, begitu juga 
dengan pendapat ‘Ikrimah, Mujahid, Sa'id b 
Jubayr dan Qatadah,” 


Kesimpulannya, al-khab' bermaksud 
rezeki yang tersembunyi atau tersimpan di 
langit dan di bumi. 


KHABALA GŠ) 

Lafaz khabala adalah masdar, berasal daripa- 
da perkataan khabila (4>) yang bererti rosak, 
hancur, menjadi gila dan sebagainya.” Majd 
al-Din Muhammad bin Yagub mengatakan, 
al-khabal (JKN) mengandungi makna ke- 
rosakan yang menimpa haiwan secara me- 
warisi seperti gila, sakit yang memberi kesan 
kepada akal dan otak.” Ia juga bermakna ke- 
hancuran, kekurangan, kepayahan dan racun 
yang mematikan." 


Disebut dua kali di dalam al-Ouran, iaitu 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 118 dan su- 
rah al-Taubah (9), ayat 47. 


Allah menyatakan," 


Ibid. 

Ibid. 

*Ayid er al (t.t), op. cit., h. 380 
Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 525 
10 Ibid. 


11 Pada ayat ini, Allah melarang orang Mukmin untuk 
menjadikan orang kafir, orang Yahudi, kelompok-kelompok 
yang dikuasai oleh hawa nafsu mereka, sebagai teman- 
teman yang sangat akrab dengan meminta saran mereka 
atau menyerahkan urusan kaum Muslim kepada mereka. 
al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h- 188 
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KHAMIDIN / KHAMIDUN (asset a 


an LAS Vj gai AS 
ORT K IN 5 9 
Dalam Tafsir al-Jalalayn, lafaz khabala 
membawa maksud al-fasad (MI) iaitu 
kerosakan.' Dalam Tafsir al-Jami' Ahkam 
al-Quran, maksud khabala adalah al Jasad 
iaitu kerosakan dan makna ayat 5 se 
NG adalah mereka (orang kafir) tidak 
akan meninggalkan kesungguhan mereka 
merosakkan kamu atau memudaratkan 
kamu.” Beliau berkata lagi, lafaz khabala 
yang bermakna kerosakan boleh terjadi pada 
perbuatan, anggota tubuh dan akal. 


Dalam Tafsir Fath al-Qadir dijelaskan, 
lafaz khabalamengandungi maknakerosakan, 
mengadu domba, perbezaan pendapat dan 
cerita-cerita bohong serta buruk." 


Kesimpulannya, keseluruhan makna- 
makna bagi lafaz khabala yang disebutkan di 
atas adalah benar dan dapat disatukan kepada 
satu maksud iaitu membuat kerosakan dan 
kemudaratan. 


Ga 


KHAMIDIN / KHAMIDUN 

(a saati Pasal) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, selain khawa- 
mid Oal 3%), mufradnya khamid XX, ber- 
asal daripada perkataan khamada-yakhmudu 
(455 - 1P) yang bererti mati, pengsan dan 
hina Khamada al-mutakallan a SSM 


1 Al-Jalalayn (t.t), op. cit., h. 922 
2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j- 4, h. 188. 
3 Ibid., h.189 

4 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 2, h. 468 
5 Ma Iaf (1975), op. cit., b. 195 
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maknanya orang yang bercakap menjadi 
diam. Khamada al-nafs LENXE ertinya jiwa 
tenteram." Al-khamid bermaksud yang mati, 
pengsan dan yang tenang seperti ungkapan 
(e KAS ANIS) “gunung berapi ini ti- 
dak aktif dan tenang sejak setahun.” 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Anbiya (21), ayat 15 dan su- 
rah Yasin (36), ayat 29. Allah menyatakan da- 
lam surah Yasin, 


LES oh 
Oatadah berpendapat, maksud khamidin 
adalah yang binasa. Ibn Jurayj mengatakan, 
lafaz khamidin | berasal daripada kata khumud 
al-nar JM pa iaitu apabila api itu padam.’ 


5 sa poy 254 TR RA 


Ibn Qutaybah menerangkan, lafaz 
khamidin membawa maksud orang yang 
mati.” Dilaporkan daripada Mujahid, 
beliau berkata, mereka mati dengan pedang 
iaitu pentafsiran khamidin dalam surah al- 
Anbiya' 


Kesimpulannya, makna asal bagi lafaz 
khamidin atau khamidun adalah orang yang 
binasa dan mati. 


6 'Āyid etal (t.t), op. cit, h. 423 

7 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 79 

8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 13, athar no. 18489 
9 Ibid. athar no. 18491 


10 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 284 


n Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 13. Mujahid berkata, 
“Mereka adalah penduduk Hasin, Allah mengutus ke atas 
mereka Bukhtanassar, lalu dia mengirimkan bala tentera 
kepada mereka dan membunuh mereka berserta nabi 
mereka dengan pedang, jadi mereka mati dengan pedang 
(di tangan tenteranya). Itulah pentafsiran ayat Gara mat 
dalam surah ai-Anbiya” iaitu (Gear plis Fat pisaki As 
H4). Al-Tabari mengatakan, mereka binasa, terpadam 
kejahatan mereka dan tidak wujud pergerakan mereka, lalu 
mereka menjadi mati seperti padamnya api. Itulah balasan 
daripada kezaliman yang mereka lakukan, di mana Allah 
membunuh mereka dan mereka mati dengan pedang seperti 
tanaman dipotong-potong masa panen. 
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KHANNAS (ASA) 


Lafaz ini dalam bentuk sifat, berasal daripada 
kata khanasa-yakhnasu (J53 - 55) yang 
bererti mundur, bersembunyi dan menutupi. 
Ibn Faris mengatakan, asal makna lafaz ini 
mengisyaratkan ke atas penyembunyian dan 
tertutup.” Al-Khunnas bermaksud bintang 
-bintang. Ia dinamakan demikian kerana 
ia tersembunyi dan tertutup ketika siang 
dan nampak ketika malam.’ Dalam kamus 
al-Mu'jam al-Wasit, makna khanngs ber- 
maksud syaitan." 


Disebut sekali, iaitu dalam surah al 
-Nas (114), ayat 4. Allah menyatakan, 
(P Aa? AN P). Abdullah b. Yahya 
bin al-Mubarak al-Yazidi berpendapat, al- 
khannas bermaksud yang mengganggu 
kemudian mundur. Qatadah mengatakan, 
al-khannas adalah syaitan yang memiliki 
belalai seperti belalai gajah yang diletakkan 
di dada manusia, apabila manusia lalai, ia 
mengganggunya dan apabila ia mengingati 
Allah, ia pasti mundur. 


Ibn Faris mengatakan, al-khannds 
adalah sifat syaitan kerana ia akan ber 
sembunyi apabila disebut nama Allah” atau 
ia disifatkan dengan al-khannas kerana ia 
selalu bersembunyi dan daripadanya ayat? 
(sel ai) dan al-khunnas bermakna 
bintang-bintang disebabkan ia bersembunyi 
selepas ia timbul.” 


'Ayid et al (tt), op. cit., h. 427 
Ibn Faris (1971).0p. cit., j. 2, h. 223 
Ibid. 
Anis et al (t.t), op. cit, h. 259 
Al-Yazidi (1985), op, cit., b. 447 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 259 
Ibn Faris (1971), op. cit. 
Surah al-Takwir (81), ayat 15 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., h. 258 
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(siin KHANNAS 


Ada juga yang berpendapat al-waswas al 
-khannas adalah anak lelaki bagi iblis, datang 
bersamanya kepada Hawwa' dan meletakkan- 
nya di sisinya.” Berdasarkan laporan Sa'id 
bin Jubayr daripada Ibn “Abbas, al-khannis 
bermakna mundur dan mengecut, ayat- 
nya, “Syaitan duduk di dalam hati manusia. 
Apabila lupa dan lalai daripada mengingati 
Allah, ia akan membisikkan kejahatan, tetapi 
apabila disebut nama Allah, dia mundur dan 
mengecut menjadi kecil." 


Kesimpulannya, al-Khannas membawa 
maksud sifat syaitan yang sentiasa ber 
sembunyi, mengecut dan mundur apabila 
disebut nama Allah. 


KHARAB (1:5) 


Lafaz kharab adalah kata dasar, berasal da- 
ripada perkataan khariba (L z). Kharab al 
-syay ` (EL Æ) bererti sesuatu itu tidak 
boleh dimanfaatkan seperti perkataan khara- 
bat al-alah HÅ A /& iaitu alat tersebut rosak. 
Kharab al-makan Ga CA) bermakna 
tempat itu kosong.'? Al-Fayriz Abadi me- 
ngatakan, khardb al-makan lawan daripada 
memakmurkan tempat itu." 


Disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 114. Allah 
menyatakan, " 


10 Ibid. 

11 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 526. 
12 'Ayidetal (t.t), op. cit., b. 387 

13 Abadi (1986), op. cit, j. 2, h. 532 


14 Ulama mufassir berbeza pendapat mengenai maksud ayat 
ini, 1. Ibn Abbas, Mujahid berpendapat, mereka adalah orang 
Nasrani yang meletakkan halangan-halangan di dalam Bayt 
al-Mugaddas dan melarang orang beribadah di dalamnya, 
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AL-KHARRASON ( 345) 


Kalimah khardb dihubungkan dengan 
lafaz masajid. Hal ini jelas terdapat kata ganti 
atau damir hã yang merujuk kepadanya atau 
kharab al-masajid. 


Al-Ourtubi menerangkan maksud dari- 
pada kharab al-masajid boleh mencakupi 
makna hakiki iaitu merobohkan masjid, 
seperti Bukhtanassar dan orang Nasrani yang 
merobohkan Bayt al-Mugaddas, dan boleh 
jadi ia membawa makna majazi (kiasan) 
sebagaimana orang-orang Ouraisy melarang 
orang Islam dan Rasulullah memasuki dan 
beribadah di Masjid al-Haram.' 


Begitu juga tafsiran al-Syariwi yang 
menyatakan kharab al-masjid (AA 
Aa) membawa maksud menghilangkan 
peranannya supaya dapat digunakan untuk 
beribadah dan merobohkannya? Dalam 
Tafsir al-Misbah, kharab al-masijid yang 
bermakna merobohkan masjid-masjid bukan 


Qatadah mengatakan, i 3, adalah Bukhtanassar 
Gan orang-orangnya yang merobohkan Bayt al-Muqaddas 
dan dibantu oleh orang Nasrani. 2. ibn Zayd berkata, mereka 
adalah orang Musyrik yang menghalang Rasulullah pada 
hari Hudaybiyyah untuk memasuki Makkah, sehingga beliau 
menyembelih korbannya di Zawi Tuwa. Manakala makna 


Wa xx adalah tatkala mereka melarang orang yang 
mahu memakmurkannya dengan berzikir di dalamnya dan 
orang yang mahu menunaikan haji dan umrah. Direkodkan 
daripada Sa'id b Jubayr daripada Ibn "Abbas, orang Quraisy 
melarang Rasulullah bersembahyang di Kaabah di Masjid 
al-Haram, maka Allah menurunkan ayat ini, Pendapat inilah 
yang paling benar mengikut Ibn Kathir, dengan alasan jika 
orang Nasrani melarang orang Yahudi beribadah di Bayt al- 
Mugaddas, maka agama mereka lebih lurus daripada agama 
Yahudi dan lebih dekat berbanding mereka. Lagipun zikir 
orang Yahudi kepada Aliah pada masa itu tidaklah diterima, 
kerana mereka dilaknat sebelumnya oleh Dawid dan “Isa 
b. Maryam. Dari sisi lain, Allah menghina orang Musyrik 
kerana mengeluarkan nabi dan sahabatnya dari Makkah dan 
melarang mereka beribadah di Kaabah. Perebohan mana 
yang lebih dahsyat daripada apa yang mereka lakukan dan 
yang meletakkan di sekelilingnya perbagai berhala tanda 
kesyirikan mereka. Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 136 


1 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 84 
2 Al-Sya'rrawi (1991), op. cit., j. 1, h. 540 
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bererti menghancurkan bangunannya, tetapi 
juga dapat bererti menghalanginya berfungsi 
sesuai fungsi yang dikehendaki oleh Allah.? 


Kesimpulannya, kharāb — al-masajid 
mencakupi makna hakiki yang bererti me- 
robohkannya dan makna kiasan yang bererti 
mengosongkannya dan membiarkannya tidak 
berfungsi untuk sembahyang dan menzahir- 
kan syiar-syiar Islam. 


AL-KHARRASUN (5 yd) 


Lafaz al-kharrasan (S3) berbentuk 
ism fil jamak, mufrad bagi lafaz ini ialah al 
-kharras (SA). Berasal daripada perkata- 
an kharasa (2) dan al-khars (2 A8) yang 
bererti penipuan, tekaan, mereka-reka, per- 
kiraan dan buah yang masam." 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Dhariyat (51), ayat 10. 
Allah menyatakan, GA. Al-Yazidi 
berpendapat, al-kharrāsūn bermakna al 
-mutakahinin (o yA) (ahli dukun). Ibn 
Outaybah berpendapat, maksud al-kharrasiin 
adalah al-kadhdhabun yang bererti penipu 
-penipu, iaitu mereka yang berkata kepada 
nabi seorang penipu, tukang sihir dan se- 
orang penyair. Mereka menuduh tidak atas 
dasar pengetahuan." 


Al-Fayruz berkata, hakikat maknanya, 
setiap orang yang berkata sesuatu perkataan 
yang didasari atas dugaan dan rekaan semata 


Muhammad Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 288 
Anis et al (t.t), op. cit., h. 227 
Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 348 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 421 
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disebut khars, sama ada perkataan itu sesuai 
dengan apa yang ia reka ataupun tidak kerana 
orang yang berkata itu tidak mengatakannya 
dengan ilmu dan tidak pula mendengar hal 
itu, tetapi bersandarkan kepada sangkaan 
dan dugaan semata-mata. Setiap orang yang 
berkata seperti ini dinamakan penipu walau- 
pun ia tepat dengan apa yang ia reka atau pun 
tidak.' 


Al-Zujaj berkata, al-kharrasun ber 
makna penipu- penipu.” Al- Farra berkata, 
makna gutila ss adalah Iwina &as(dilaknat) 
dan al-kharrasun bererti penipu-penipu 
dan pendusta-pendusta yang mereka-reka 
apa yang tidak mereka ketahui dengan 
mengatakan Muhammad adalah orang gila, 
pendusta, penyair dan tukang sihir.? 


Dilaporkan oleh al-Wahidi daripada 
mufassirin mengenai maksud 3 AA 
adalah dilaknat orang yang menipu. Al- 
Anbari mengungkapkan, al-gat! apabila ia 
diberitakan daripada Allah bermakna laknat, 
kerana sesiapa yang dilaknat oleh Allah maka 
kedudukannya seperti orang yang dibunuh 
dan binasa. 


Kesimpulannya, para mufassirin ber 
sepakat menyatakan lafaz al-kharrasin 
bermaksud pendusta-pendusta yang me 
ngatakan sesuatu atas dasar rekaan dan 
sangkaan belaka. 


Ta 


Abadi (1978), op. cit., į. 2, h. 533 
Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 5, h. 103 
Ibid. 

Ibid. 


A Ww e m 


(oL) KHASI IN 


KHASF IN.) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
khasi (. es). Berasal , daripada perkata- 
an khasa 'a-yakhsa'u (is - ts) atau da- 
ripada al-khas' (L251) yang bermakna jauh 
dan hina. Khasa 'a al-basar bermaksud mata 
menjadi lemah atau buta. Khasa'a al-kalb 
(A&L) bererti mengusir dan meng- 
halau anjing. Perkataan “khas'an lak” (LS 
áf) bermakna cis, cis! Dan al-khasi'" me - 
cakupi makna yang dihalau, yang diusir, yang 
hina dan terkutuk.” 


Lafaz khasi' disebut satu kali iaitu pada 
surah al-Mulk (67), ayat 4 dan lafaz khasi 'In 
(irma) diulang dua kali iaitu pada surah 
al-Baqarah (2), ayat 65 dan surah al-Ara 
(7), ayat 166. Allah menyatakan, (5315 S 
Ummat). 

Mujahid, Qatadah, al-Rab' dan al- 
Dahhak berpendapat maksud khasi 'in ada- 
lah saghirin atau dalam keadaan rendah dan 
terhina.” Al-Yazidi menjelaskan, khasi 'in 
membawa maksud mubadin (22) iaitu 
yang terjauh dan terusir, dan mengikut ulama 
mufassirin makna mubadin adalah sinonim 
dengan sdghirin (i»,#42) iaitu rendah dan 
terhina. 


Ibn Jarir al-Tabari mengatakan, makna- 
nya yang terjauh daripada segala kebaikan 
dalam keadaan rendah dan terhina, kerana 
asal makna khasi' adalah yang terjauh dan 
terusir sepertimana anjing yang dihalau dan 
diusir.” 


5 ‘Āyid etal (tt), op. cit., h. 395 

6 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 339 

7 Ibn Jarir al-Tabari (1905), op. cit., j. 1, h. 473-474, athar no. 
956-959 

8 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 72 

9 Ibn Jarir al-Tabari (1995), toc it. 
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KHATTAR (i3) 


Kesimpulannya, lafaz khasi ‘in dalam ayat 
al-Quran membawa maksud orang terkutuk, 
terhina dan terjauh daripada segala kebaikan. 
Manakala dalam bentuk mufrad atau khasi ' 
sebagaimana yang terdapat dalam surah al 
-Mulk dikaitkan dengan lafaz al-basar yang 
membawa maksud penglihatan menjadi le- 
mah dan letih untuk melihat kecacatan da- 
lam penciptaan langit dan bumi seperti yang 
diungkap oleh Ibn Kathir. 


Ta" — 


KHATTARUES) 


Lafaz Khattar (65) adalah ism fil mafrad, 
berasal daripada al-khatr CASA) atau kha- 
fara (KS), jamaknya adalah khattārūn 
(o53E5)2 Ahmad bin Faris bin Zakariya 
berkata, asal makna lafaz ini menunjukkan 
kepada lemah, lesu dan tidak bersemangat. 
Dikatakan fakhattar al-rajul fi misyyatihi 
(s55230e 3155) bermaksud ia berjalan 


Pa 


perlahan kerana malas.” 


Adapun makna khattar mencakupi al 
-ghaddar ( KS) (pengkhianat) dan tidak me- 
nepati janji. Ibn Faris berkata, khattar yang 
membawa maksud pengkhianat kerana apa- 
bila seseorang menjadi pengkhianat pasti 
akan malas dan tidak menepati janji.“ Disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Luqman (31), ayat 32. Allah menyatakan: 


az ss 2a ca 2 a, ES 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, hlm. 

2 AI-Razi (1987), op. cit., h. 169, “Ayid et al itt), op. cit, h. 
380. 

3 Ibid 

4 Thn Faris (t1971), op. cit, j. 2, h. 244. 
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Mengikut pendapat Mujahid, al- 
Hasan, Qatadah, al-Dahhak dan Ibn Zayd, 
maksud al-khafttar adalah al-ghaddar iaitu 
pengkhianat.” Qatadah berkata, khattar ber- 
maksud yang mengkhianati janjinya dan se- 
tiap yang mengkianati tanggungjawab dan 
janjinya maka ia kufur kepada Tuhannya. 


Dilaporkan daripada Ali, beliau ber- 
kata, makar ( K) adalah pengkhianatan dan 
pengkhianatan adalah kekufuran.” Ibn Jarir 
al-Tabari menjelaskan lafaz al-khatr menurut 
orang Arab lebih jelek daripada al-ghadr 
(pengkhianatan), tafsirannya “Dan tidak ku- 
fur dengan ayat-ayat dan hujah-hujah Kami 
kecuali setiap pengkhianat dan melanggar 
janjinya.” 

Kesimpulannya, lafaz khattar membawa 
maksud pengkhianat dan setiap yang 
melanggar janji. 


KHIYAM (eta!) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufrad- 
nya al-khaymah (53), berasal daripa- 
da khama-yakhimu (as -#) atau daripa- 
da kata al-khaym.? Khayyama bi al-makan 
OÉ) bermakna mendirikan khemah 
di suatu tempat." 


5 Thn Jarr al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 102-103, athar no. 
21454-21458. 

Ibid., athar no. 21456. 

Ibid., athar no. 21460. 

ibid. 

Ma`lūf (1975), op. cit., h, 203 

10 Ibid. 
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Mengikut Ibn Faris, kalimah ini meng- 
isyaratkan makna tinggal dan penetapan." 
Al-khaymah katanya ia dikenali ramai.? 
Dalam Kamus Dewan disebut khemah iaitu 
tempat berteduh yang biasanya dibuat dari- 
pada kanvas yang disokong oleh tiang dan 
tali yang diikatkan pada pancang” Disebut 
sekali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
al-Rahman (55), ayat 72. Allah menyatakan: 


ML aka 
Al-Syawkani mengatakan, al-khiyam 


adalah tiang-tiang yang dipasakkan dan 
didirikan lalu ditutupi dengan kain.“ Makna 
lain adalah khemah. Dilaporkan daripada 
Abi al-Ahwas katanya, “Umar bin al- 
Khattab berkata, “Adakah kamu tahu makna 
dgan 3 2 Al-khiyam adalah muti - 
ra yang lekuk atau berbentuk cekung.” Begitu 
juga mengikut pendapat Mujahid, al-Dahhak, 
Qatadah daripada Khalid al-'Asri, laporan da- 
ripada Sa'id bin Jubayr, al-Hasan dan laporan 
daripada Ibn Mas'ud." 


Menurut laporan Muhammd b. Ka'ab dan 
daripada al-Rabi, maksud al-khiyam adalah 
al-hijal (JAV, iaitu bilik-bilik mempelai. 
Mengikut pendapat Mujahid dan Ibn Zayd, 
al-khiyam adalah khemah-khemah yang di- 
buat daripada mutiara.” Salah satu laporan 
daripada Ibn “Abbas, al-khiyam bermaksud 
rumah-rumah daripada mutiara.” 


1 Ibn Faris (1971), op. cit. j. 2, h. 236 
2 Ibid. 


3  Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., (2002), b. 
673 
4 Al-Syawkani (1994), op. cit., j- 5, h- 178 


5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 209, athar no. 
25701 


Ibid. 
Ibid., athar no. 25711 dan 25711, h. 210 
Ibid., athar no. 25713 dan 25714 
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Ibid., athar no. 25700 


(¿á ś) KHUSYUB 


Laporan daripada Ibn 'Abbas juga me- 
nyatakan, al-khiyam adalah khemah-khemah 
yang dibuat daripada mutiara. Setiap 8km 
terdapat 4000 daun pintu yang terbuat dari- 
pada emas atau setiap 32 km terdapat 4000 
daun pintu yang dibuat daripada emas." Ibn 
Jarir menyimpulkan maksud al-khiyam da- 
lam ayat di atas adalah rumah-rumah dan 
orang Arab menamakan hawadij al-nisa' 
(el jl 33) atau sekedup-sekedup perempu- 
an dengan al-khiyam. 


Kesimpulannya, lafaz al-khiyam ada- 
lah bilik-bilik, khemah-khemah atau rumah 
-rumah yang terbuat daripada mutiara se- 
bagai kediaman penghuni syurga. 


KHUSYUB" (2i) 

Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
khasyabah (3:23). Al-Razi berkata, tim- 
bangannya seperti kata badanah (1555). 
Ada yang mengatakan mufradnya khasyba' 
(AS). Ibn Faris mengatakan, asal kali- 
mah ini mengisyaratkan makna keras, tegar 
dan kasar.” Al-akhsyab bermaksud gunung 
yang tegar. Al-khasyib (2.253) adalah pe- 
dang yang mula dicetak pada masa itu keras. 


10 Jbid., athar no. 25690 dan 25715. 


m 
far 


Ini adalah qiraat Ibn Kathir, Nafi', Abū 'Asim, “Amir dan 
Hamzah. Ini seperti thumur (72) “buah-buahan”. Ia adalah 
jamak daripada kata thamarah G4). Al-KisA'1 membacanya 
dengan 'khusyb' iaitu dengan sukin( tanda mati) huruf al- 
syay '. Abu Bakr, ‘Urwah dan Ibn Sirin membacanya dengan 
khasyab dengan huruf al-syay” berbaris atas. Muhammad 
Salim al-Hajj (1985), pentahkik kitab Gharib al-Qur'an wa 
Tafsiruh, h. 378 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 378 
Ibn Faris (1971), op. cit., j. 2, h. 185 


"m 
o N 
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KHUSYUB (25) 


Jamal al-khasyib (LSN) bermakna 
unta yang tegap. Asyyā` khasyib (Suad Kh 
bererti perkara-perkara yang berserat-serat. 
Lafaz khasyabah bermakna sepotong kayu.' 
Beliau berkata lagi, semuanya berasal dari- 
pada perkataan al-khasyab? Lafaz khusyub 
disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Mundfigan (63), ayat 4. Allah me- 
nyatakan: 

za KOA a Sa $ KAL pujaan Sis 

Kalimah khusyub pada ayat di atas dikait- 
kan dengan musannadah yang bermakna di- 
sandarkan atau tersandar di dinding, maksud- 
nya kayu- kayu yang tersandar di dinding. Ayat 
Seed eyang bermaksud demikian adalah 
kiasan bagi hal ehwal pemimpin-pemimpin 
kaum munafik dan pengikutnya. Al-Kalbi 
mengatakan, mereka adalah “Abdullah bin 
Ubay, Jadd bin Qays dan Ma'tab bin Oays. 
Mereka ikut serta majlis Rasulullah dalam 
keadaan bersandar di dinding disamakan 
dengan kayu-kayu yang tersandar di dinding 
yang tidak faham dan tidak mengetahui. Ini 
kerana hati dan fikiran mereka kosong untuk 
mengambil ilmu yang bermanfaat. 


Al-Nasafi berkata, tubuh mereka kosong 
daripada keimanan dan kebaikan dimisalkan 
dengan kayu-kayu yang tersandar di dinding. 
Hal ini kerana, kayu-kayu itu apabila ia 
dimanfaatkan, iaakan dibuatatapatau dinding 
atau selain daripada kedua-duanya. Selama ia 
ditinggalkan dan tidak dimanfaatkan, ia akan 
disandarkan ke dinding. Beginilah kiasan 
mereka yang tidak memanfaatkan (daripada 
majlis Rasulullah. 


Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 340 
Ibn Faris (1971), foc it. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 287 
Ibid. 
Said Hawwa (1990), op. cit., j. 10, h. 5930 
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Al-Zamakhsyarī berkata, khusyubun mu- 
sannadah bermaksud berhala-berhala yang 
terpahat daripada kayu-kayu yang tersandar 
di dinding. Mereka dimisalkan sepertinya ke- 
rana bagus dan indahnya bentuk tubuh me- 
reka, tetapi sedikit yang mengambil manfaat 
daripada majlis Rasulullah." 


Kesimpulannya, ayat SELASA ber- 


maksud kayu-kayu yang tersandar di din- 
ding, perumpamaan bagi orang munafik 
yang tidak memanfaatkan majlis Rasulullah 
kerana hati mereka kosong daripada kebaik- 
an dan keimanan. 


6 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, b. 528 
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DÀI ( g5) 


DA'I "AD 


Lafaz ini adalah ism fa'il daripada kata kerja 
daa (15) ertinya pendakwah atau da'i yang 
mengajak manusia kepada agamanya atau 
pegangannya dan sebagainya.’ 


Ia disebut sebanyak tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 186 dan surah al-Qamar (54), ayat 
6 dan 8. Dalam surah al-Baqarah, ia ber- 
maksud orang yang berdoa seperti penerang- 
annya dalam pembahasan lafaz “da'wah.” 
Dalam surah al-Qamar ayat 6 dan 8, al 
-Zamakhsyari? berkata, “Ia bermaksud ma- 
laikat Israfil atau Jibril seperti firman Allah 
“aa ji Ñ Iya Gái 3 2633” maksudnya, 
“Pada hari (kiamat) (malaikat yang menjadi) 
penyeru menyeru (makhluk-makhluk yang 
mati) dari tempat yang dekat” 


Al-Nasafi berkata, “Ia bermaksud ma- 
laikat Israfil,” begitu juga dengan pendapat 
al-Syaukani dalam tafsirnya.” Tafsirannya, 
“penyeru menyeru kepada sesuatu yang 
menggerunkan iaitu hari pembalasan yang 
di dalamnya berupa seksaan, goncangan 
yang dahsyat, mata mereka tunduk ke bawah, 
keluar dari kubur dan segera berjalan me- 
nyahut panggilan penyeru seperti belalang 
yang berterbangan, tidak menolak dan tidak 
terlambat.” 


Kesimpulannya, lafaz da'i di dalam al 
-Quran membawa dua maksud. Pertama, 
bermaksud orang yang berdoa, kedua, ber- 
maksud malaikat Israfil, 


1 Maaf (1975), op. cit., h. 216; Anis et al. (1962), op. cit., h. 
286. 


2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 421-422. 
3 Surah Qaf (50), ayat 41. 

4 Hawwa (1999), op. cit., j. 9, h. 5605. 

5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 151. 

6 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 237. 
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DA'IRAH (245) 


Lafaz d@'irah (5 229 adalah ism mufrad jamak- 
nya adalah al- dawa'ir ( A 4). Maksudnya 
apa yang dikelilingi oleh sesuatu, lingkaran, 
bulatan, halaqah, kekalahan, kejahatan, 
kayu yang dipacak di tengah-tengah padang 
yang ditimbuni dan dikelilingi lembu, apa 
yang ada di bawah hidung, bangunan yang 
mengatur hal-hal pertanian, titik tengah pada 
lingkaran, bencana, daerah dan lingkungan.” 
Di'irah al-maärif (3 Aas) maksudnya 
ensiklopedia.* i 


Lafaz d@'irah disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 
52, al-Taubah (9), ayat 98 dan surah al-Fath 
(48), ayat 6. Lafaz ini mengandungi dua mak- 
na iaitu: 


» Pertama, bermaksud musibah dan 
bencana seperti yang terdapat dalam 
surah al-M@idah? Al-Kalbi dan Ibnu 
Outaibah berkata, maksudnya masa 
akan berpusing dan terbalik menimpa 
manusia dengan musibah dengan 
datangnya musim kelaparan sehingga 
mereka tidak menjual kepada kami dan 
berurusan dengan kami serta orang 
munafik akan berniat jahat kepada 
orang-orang Islam. Mujahid, Qatadah 
dan al-Suddi memberikan maksud 
ayat ini, kami khuatir sekiranya masa 
akan berputar dan menyebelahi orang 
kafir sehingga dapat mengalahkan dan 
menguasai orang Islam dan kami pun 
memerlukan mereka.'' 


7 Ibnu Manzur (1968), op. cit., j. 4, h. 296-207, Anis et al. 
(1962), op. cit., h. 302. 


8 Ibid. 


9 Ayat ini berkenaan dengan orang munafik dan ketuanya 
iaitu “Abdullah bin Ubai. Lihat al-Tabari (1995), op. cit, j. 4, 
h. 378-379. 

10 Ibnu Outaibah (1978), op. cit., b. 144. 

11 Al-Alusi(t.t.), op. cit., j. 3, h. 158. 


KAMUS AL-QURAN 


Al-Tabari berkata, “al-ddirah ber 
maksud al-daulah (4 33!) iaitu putaran 
keadaan. Maksudnya masa akan ber 
putar sehingga kami segera bersahabat 
dan membantu orang Yahudi dan 
Nasrani kerana bimbang bencana akan 
kembali kepada kami daripada musuh- 
musuh kami.' Ibnu ‘Arafah berkata, 
“D@irah bermaksud hidithah (Ss) 
iaitu kejadian dan musibah”? 


e Kedua, lafaz ini dihubungkan dengan 
lafaz al-s? &32N) iaitu kejahatan. 
Maknanya dikelilingi oleh kejahat- 
an seperti yang terdapat dalam surah 
al-Taubah dan al-Fath. Al-Fairiz ber- 
kata, “Maksud ayat ini adalah kejahat- 
an mengelilingi mereka seperti da- 
lam bulatan sehingga tidak ada jalan 
bagi mereka melepaskan darinya?” 
Al-Maraghi berkata, “Ia bermaksud 
apa yang dikelilingi dengan sesuatu 
maksudnya tiada jalan keluar daripa- 
da pergantian hari dan pusingannya, 
yang bencananya akan mengelilingi 
manusia. 


Ayat ini bermaksud doa ke atas mereka 
yang ditunggu-tunggu oleh orang 
Mukmin. Hanya ke atas mereka bulatan 
kejahatan mengelilingi mereka tanpa 
mengenai orang Mukmin dan bagi 
orang Mukmin tiada akibat melainkan 
kemenangan serta mendapat taufik 
dari Allah”' Ibnu Kathir berkata, “Ia 
bermaksud kejahatan dan musibah 
akan menimpa dan mengelilingi 
mereka?” 


Al-Tabari (1995), op, cit., h. 378. 
Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 614. 
Ibid. 
Al-Maraghi (1974), op. cit., j- 11, h. 7-9. 
Ibnu Kathir (1998), op. cit., į. 2, b. 348. 


a A W Kh 


(3325) DAWAH 


Kesimpulannya, kedua-dua makna di atas 
adalah sinonim. Ia membawa maksud musi- 
bah, bencana dan bala, Namun dalam mak- 
sud pertama, orang munafik khuatir sekira- 
nya musibah dan kemenangan menyebelahi 
orang Yahudi dan Nasrani sehingga mereka 
saling bersahabat. Dalam maksud yang ke- 
dua, musibah dan bala akan mengelilingi 
sebahagian orang Arab yang mendermakan 
harta dengan riyak bagi berjihad." 


Ta — 


DA WAH: 525) 


Da'wah adalah ism masdar daripada kata 
kerja dad (5). Maksudnya apa yang diseru 
kepadanya daripada jemputan makanan dan 
minum. Ia juga bermakna doa, sumpah, de- 
kat. Contohnya, “huwa minni da'wata fulan” 
(SF 363 ga PS atau dia dekat dengan saya 
dan juga bererti tetamu. Ungkapan “kunna 
fi dawah fulan” (5963 22533) bermaksud 
kami dipanggil menjadi tetamunya.” 


Lafaz ini disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
186, surah al-Rad (13), ayat 14, surah al-Riim 
(30), ayat 25 dan surah Ghafir (40), ayat 43, 
Lafaz ini mengandungi beberapa makna: 


e Pertama, bermakna doa seperti da- 
lam surah al-Bagarah dan al-Rad. 
Al-Syawkani berkata, “Dalam surah 
al-Baqarah di atas, ia menunjukkan 
permintaan bagi mengabulkan doa.” 
Al-Syarawi mengatakan hamba yang 


6 Al-Dahhak berkata, “Mereka adalah Bani Asad dan Ghatfan.” 
Al-Maraghi (1974), doc. cit. 


7 Ma'luf (1975) op. cit., h. 216; Anis et al (1962), op. cit., h. 
278. 


8 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, h. 231. 
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memegang erat minhaj (jalan) iman 
serta tidak meminta kepada Allah ke- 
cuali sesuatu yang tidak bertentangan 
dengan iman. Doa menuntut dikabul- 
kan selama engkau mengharapkan su- 
paya doa dikabulkan, bersopan santun- 
lah dengan Tuhanmu di mana Allah 
menyerumu kepada minhajnya, maka 
turutilah sekiranya engkau ingin Allah 
mengabulkan doamu: Dalam Safwah 
al-Tafasir dijelaskan maksud daripada 
surah al-Rad iaitu doa kebenaran me- 
nuju kepada Allah kerana dia sahaja 
yang selayaknya disembah melalui doa 
dan kembali kepadanya (dalam segala 
keadaan)” 


» Kedua, bermakna seruan Allah dan 
tiupan malaikat Israfil seperti yang ter- 
kandung dalam surah al-Ram. Dalam 
Tafsir al-Jalalain, ia bermakna seru- 
an dan tiupan malaikat Israfil bagi 
membangkitkan manusia dari kubur. 
Manusia akan diseru keluar dari kubur 
dengan serta merta. Mereka keluar un- 
tuk dihisab dan dibalas (segala amal- 
an yang dilakukan) iaitu pada tiupan 
yang kedua sebagaimana pentafsiran 
pakar tafsir." 


Manakala dalam surah Ghafir mengadungi 
beberapa maksud. (1) Al-Fairuz berkata ia 
bermaksud kedudukan: (2) Al-Zujaj ber- 
kata, “Tiada baginya (berhala) yang dapat 
mengabulkan doa yang bermanfaat,” (3) 
Al-Kalbi berkata, “Tiada baginya syafaat 


1 Muhammad Mutawalli al-Syarawi (1901), Tafsir al- 
Syayawi, j. 2. Kaherah: Akhbar al-Yawm, h. 783. 


Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 77. 
Al-Jalalain (tt), op. cit. h. 529. 
Al-Sabini (1981), op. cit., h. 476. 
Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 600. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit. j. 15, h. 304. 


DO be ww N 


di dunia dan di akhirat;” (4) Mujahid dan 
Qatadah berkata, “Berhala tidak memiliki 
sesuatu yang dapat memberi manfaat atau 
memudaratkan,” (5) Al-Tabari mentafsir- 
kan ayat ini, “sungguh benar apa yang kamu 
katakan. Aku berdoa kepadanya dari ber- 
hala tidak dapat mengabulkan doa di dunia 
mahupun di akhirat kerana ia adalah benda 
yang tidak bercakap dan tidak memahami 
sesuatu.” 


an ea 


DABBAH (49) 


Lafaz ini berasal daripada lafaz dabba (S5), 
jamaknya adalah dawabb (2155) digunakan 
bagi mudhakkar dan muannath dan alta 
adalah isyarat bagi menunjukkan mufrad 
(satu). Maksudnya setiap apa yang berjalan 
dengan perlahan di atas muka bumi dan 
majoritinya ditujukan kepada haiwan yang 
digunakan sebagai tunggangan.” Al-Kafawi 
berkata, “Ia (dabbah) bermaksud setiap yang 
berjalan di muka bumi secara amnya dan ke 
atas kuda, baghal dan keledai khususnya." 


Lafaz dabbah disebut sebanyak 14 kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 164: surah al-Angm (6), ayat 38; su- 
rah Had (11), ayat 6, 56, surah al-Nah! (16), 
ayat 49, 61: surah al-Nar (24), ayat 45, surah 
al-Nami (27), ayat 82: surah al-Ankabut (29), 
ayat 60, surah Lugman (31), ayat 10: surah 


7 Ibid 

8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 12, h. 86-87, athar no. 23414 dan 
23415. 

9 Ibid. 


10 Anis et al. (1962), op. cit., h. 268; Ma'luf (1975), op. cit., h. 
204. 


11 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 448. 


Sabak (34), ayat 14; surah Fatir (35), ayat 
45, surah al-Syara (42), ayat 29 dan surah al 
-Jatsiyah (45), ayat 4. 


Al-Ourtubi berkata, “Dabbah ber 
maksud merangkumi keseluruhan haiwan,” 
sedangkan al-Syawkani berkata, “Ia ber 
makna setiap haiwan yang berjalan di muka 
bumi? Dalam Tafsir al-Manar, maksud lafaz 
dabbah adalah semua benda yang hidup yang 
merayap dan merangkak di muka bumi yang 
tidak terhitung bilangannya.” 


Al-Tabari berpendapat, lafaz dabbah ber 
makna nama bagi setiap yang memiliki roh 
yang berjalan atau merangkak di atas bumi 
selain burung. Hal ini dikuatkan pemisahan 
antara lafaz dabbah dan al-tayr (burung) 
dalam surah al-An'im yang bermaksud, “Dan 
tidak seekor pun binatang yang melata di 
muka bumi, dan tidak seekor pun burung yang 
terbang dengan kedua sayapnya, melainkan 
(mereka ialah) umat seperti kamu” 


Muhammad “Ali al-Sibuni berkata, 
“Al-dabbah dalam ayat ini bermakna haiwan 
yang melata di muka bumi dan burung yang 
terbang di udara” Namun, al-Qurtubi me- 
nerangkan sebahagian pakar ada yang me- 
ngeluarkan burung daripada termasuk ke 
dalam makna dabbah adalah ditolak. Allah 
berkata dalam surah Had yang bermaksud, 
“Dan tiadalah sesuatu pun dari makhluk 
yang bergerak di bumi melainkan Allah jua 
yang menanggung rezekinya.” Sesungguhnya 
burung dalam beberapa keadaan melata dan 
berjalan dengan kedua kakinya. 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 201. 
Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 4, h. 52. 
Rida (t.t.), op. cit., j. 2, h. 61. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 88. 
Al-Qurtubi (1996), loc. cit. 


Da P K- 


(a55) DABBAH 


Kesimpulannya, lafaz dabbah apabila di- 
sebut dengan sendirinya termasuk haiwan 
yang melata, bergerak di muka bumi dan bila 
disebut dengan haiwan yang lain seperti bu- 
rung ia bermakna haiwan yang majoritinya 
hanya melata di muka bumi. 


Dawabb disebut sebanyak empat kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Anfal 
(8), ayat 22, 55, surah al-Hajj (22), ayat 18, 
Fatir (35), ayat 28. Lafaz dalam bentuk jamak 
ini mengandungi dua makna: 


« Pertama, lafaz ini adalah kiasan bagi 
orang kafir dan makna itu terdapat 
dalam surah al-Anfal. Ibn Kathirs 
berkata, “Sesungguhnya sehina-hina 
haiwan di muka bumi adalah mereka 
yang kufur dan tidak beriman di mana 
setiap kali mereka membuat perjanji- 
an, mereka mengingkarinya dan setiap 
kali mereka diyakinkan dengan ke- 
imanan, mereka melanggar dan me- 
rosakkannya. Mereka adalah makhluk 
yang paling jahat dan hina kerana se- 
tiap binatang dan lainnya tunduk dan 
taat kepada Allah padahal dia men- 
ciptakannya bagi mereka sedangkan 
mereka dicipta bagi beribadah kepada- 
nya namun mereka kufur. 


Oleh itu, mereka disamakan dengan 
binatang. Allah berkata, “Dan ban 
dingan (orang yang menyeru) orang 
kafir (yang tidak mahu beriman itu) 
samalah seperti orang yang berteriak 
memanggil binatang yang tidak dapat 
memahami selain daripada hanya 
mendengar suara panggilan sahaja.” 
Dalam ayat yang lain yang bermaksud, 
“Mereka itu seperti binatang ternak 
bahkan mereka lebih hina, mereka itu- 


ó Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 293. 
7 Al-Baqarah (2), ayat 171. 
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DABIR Ge) 


lah orang yang lalai” 


Dilaporkan daripada Ibnu “Abbas, 
Mujahid dan Ibnu Jarir, yangdimaksud- 
kan dalam ayat di atas adalah golong- 
an Bani Abd al-Dar daripada suku 
Quraisy. Muhammad bin Ishaq ber- 
pendapat mereka ialah orang munafik.” 
Ibnu Kathir berkata, “Kedua-duanya 
tidaklah bertentangan.” 


e Kedua, lafaz dawabb bermaksud 
binatang yang melata di muka bumi 
seperti jamak dari pengertian di atas 
yang mencakupi semua haiwan. Ibnu 
Zaid berkata, lafaz dawab bermaksud 
al-khalg ialah makhluk. Namun, lafaz 
jamak yang disebutkan di dalam al- 
Ouran majoritinya membawa maksud 
haiwan secara amnya. 


D ka 


DABIR (3:15) 


Lafaz ini adalah ism fail daripada dabara 
(335) ertinya pengikut, akhir segala sesuatu,” 
yang lalu, asal atau pangkal." 


Lafaz ini disebut sebanyak empat kali 
iaitu dalam surah al-AnGm (6), ayat 45, su- 
rah al-Araf (7), ayat 72, surah al-Anfal (8), 
ayat 7, surah al-Hijr (15), ayat 66. Lafaz dabir 
(x13) dihubungkan dengan lafaz '“al-gat” 
(dal) iaitu memotong atau memusnahkan 


1 A-Araf (7), ayat 179. 


2 Al-Tabari (1995), op. cit, j. 6, h. 280, athar no. 12324 dan 
12325. 


3 Ibnu Kathir (1998), op. cit, h. 173. 

4 Al-Tabari (1005), op. cit., h. 279, athar no. 12320. 

5 Ma'luf (1973), op. cit, b. 205, Anis et al. (1962), op. cit., h. 
269. 


6 Ahmad Warson Munawwir (1967), op. cit., h. 385. 
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dan “al-kafiran” iaitu orang-orang kafir atau 
“al-kādhibūn” (pp!) iaitu pendusta 
-pendusta. 


Ai-Razi berkata, “Ia bermaksud Allah 
memusnahkan yang akhir yang tertinggal 
daripada orang kafir.” Al-Isfahani berkata, 
“al-dabir bagi yang datang kemudian dan 
pengikut, sama ada dari sudut tempat, zaman 
atau tingkatan sehingga maksud ayat di 
atas adalah “Allah memusnahkan generasi 
terakhir mereka dan lainnya sehingga tidak 
tertinggal seorang pun. Al-Yazidi berkata, 
“Dabir bermaksud yang akhir daripada 
mereka.” 


Dalam Tafsir al-Maraghi, dabir al-gawm 
(esai 8) bermaksud yang akhir daripada 
mereka yang berada di belakang mereka dan 
makna gataa dabirahum ¢ ó) ialah 
mereka musnah dan hancur dengan azab yang 
menimpa mereka sampai ke generasi terakhir 
mereka dan tidak ada yang tertinggal." Sayyid 
Qutb berkata, “Dabir al-gawm adalah orang 
yang terakhir daripada mereka yang datang 
kemudian dan apabila Allah memusnahkan 
generasi terakhir mereka maka yang awal 
daripada mereka tentu lebih utama iaitu orang 
yang melakukan kezaliman atau mensyirikkan 
Allah kerana kebanyakkan ungkapan di dalam 
al-Ouran lafaz kezaliman membawa makna 
kemusyrikan dan orang musyrik membawa 
makna orang yang zalim." 


Kesimpulannya, lafaz dabir di dalam al- 
Ouran membawa maksud generasi yang 
terakhir dari satu kaum. 


7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 197. 

8 Al-Isfahani (1961), op.cit, h. 302 

9 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 137. 

10 Al-Maraghi (1974) op. cit., j. 7, h. 121. 

Sayyid Qutb (1978), Fi Zilal al-Qur'an, j. 7, c. 7. Beirut: Dar 
al-Syurig, h. 1090. 


p 
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KAMUS AL-QURAN 


DAFIO (4515) 


Al-Zujaj berkata, “al-Dafig (HI) adalah dha 
indifag (561 5), Oleh itu, al-Zamakhsyari 
mengatakan lafaz ini pada hakikatnya di- 
sandarkan kepada orangnya.” Al-Farra, al 
-Akhfasy dan al-Ourtubi berpendapat, dafig 
membawa maksud ism maf ul iaitu madfng 
(3530)? 

Berdasarkan pendapat pertama lafaz ini 
bermaksud orang yang memancarkan, me- 
nuangkan, menumpahkan dan sebagainya. 
Sedangkan mengikut pendapat kedua ia 
bermaksud terpancar atau dipancarkan, ter- 
tuang, ditumpahkan dan sebagainya. Ia ha- 
nya disebut sekali di dalam Al-Quran iaitu 
dalam surah al-Tarig (86), ayat 6. 


Al-Farra dan al-Akhfasy berkata, “Ia ber 
maksud terpancar dan dipancarkan ke dalam 
rahim.” Al-Baidawi berpendapat dafig ber 
maksud yang memancar dan bercampur yang 
terdiri dari dua air dalam rahim.” Al-Khazin 
berpendapat, ia bermaksud terpancar ke 
dalam rahim iaitu dari air sperma dan ovum 
kerana anak tercipta dari kedua-duanya. Ia 
disebutkan satu kerana persenyawaan kedua 
duanya.” Al-Ourtubi berkata, “al-Dafig ialah 
terpancar dengan deras dan kuat?” Dalam 
Tafsir al-Azhar tafsirannya ialah daripada air 
mani atau dalam bahasa lamanya Kama, dari 
puncak kelazatan bersetubuh, keluarlah mani 
dengan cepat seperti meloncat mendesak 
keluarnya. 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 20. 
Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, h. 722. 
Al-Qurtubi (1996), lor. cit. 
Ibid. 
Hilmi (1979), op. cit, j. 6, h. 491. 
Ibid. 
Al-Qurtubi (1996), loc. cit. 
HAMKA (1984), op. cit. ,j. 30, h. 102. 


RI OMA Bb Rr 


(Gan) DAFIQ 


Kesimpulannya lafaz dafiq di dalam al 
-Quran bermaksud air mani yang terpancar 
dengan deras dan kuat. 


DAHR (545) 


Lafaz ini adalah ism (kata benda) dalam ben- 
tuk mufrad, jamak bagi kata ini adalah (35,35 
4251) maksudnya masa, zaman, mengalahkan, 
memaksa, adat, malapetaka, bencana, 1000 
tahun atau 100,000 tahun, kemahuan dan ke- 
inginan, tujuan dan sebagainya.” 


Ibnu Faris berkata, “Dinamakan al-dahr 
kerana ia datang kepada semua perkara dan 
menguasainya”! Al-Kafawi berkata, “Asal 
makna al-dahr adalah tempoh dan masa 
alam, bermula dari kewujudannya sehingga 
ketiadaannya dan ia dipinjam bagi makna adat 
yang kekal serta tempoh (masa) kehidupan.” 


la disebut sebanyak dua kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Jathiyah (45), 
ayat 24 dan al-Insan (76), ayat 1. 


Ibnu Manziir berkata, “Ia bermakna se- 
panjang masa, zaman yang panjang”? 
Al-Syafi'f berkata, “al-hin (cell) diperuntuk- 
kan kepada tempoh dunia dan hari” Beliau 
berkata lagi, “Dan kami tidak mengetahui 
batas al-hin begitu juga dengan al-zaman dan 
al-dahr”$ Syamr, al-Jawhari dan al-Azhari 
berkata, “al-Dahr dan al-zaman adalah satu 
makna,” namun, Khalid b. Yazid menyangkal- 


9 Anis et al. (1962), op. cit., h. 299; Abadi (1986), op. cit., j. 2, 
h. 609. 

10 Ibnu Faris (1971), op. cit., j. 2, h. 305 

11 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 444. 

12 Ibnu Manzūr (1968), op. cit. j. 4, h. 202. 

13 Ibid. 
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DAHR (as) 


nya dan mengatakan al-Zaman adalah mu- 
sim penuaian, musim buah, musim panas 
dan musim dingin. Oleh itu, ia bermula dari 
dua bulan hingga enam bulan manakala a! 
-dahr tidak terputus.' 


Al-Azhari mengatakan, “al-dahr menurut 
orang Arab berlaku pada sebahagian dan 
keseluruhan masa dunia” Al-Alisi ber 
pendapat, ia bermakna sepanjang zaman. 
Al-dahr lebih khusus daripada al-zaman 
(SUN). Al-Raghib berkata, “Asal makna al- 
dahr ialah nama bagi tempoh (masa) alam 
dari kewujudannya hingga kemusnahannya 
lalu diungkapkan terhadap keseluruhan 
masa yang panjang berbeza dengan al-zaman 
kerana ia berlaku ke atas zaman yang pendek 
atau yang panjang.” 


Lafaz al-dahr yang terdapat dalam surah 
al-Jathiyah yang mengandungi maksud 
edaran zaman, masa dan tahun, di mana 
mereka (yang tidak beriman) menyandarkan 
dan menyalahkan masa atau zaman bagi 
setiap kejadian yang menimpa mereka. Al- 
Alūsī mengungkapkan sandaran kehancuran 
dan kejadian yang berlaku kepada zaman atau 
masa disebabkan pengingkaran mereka ter 
hadap malaikat maut yang mencabut nyawa 
mereka atas perintah Allah serta kebodohan 
diri mereka. Hal itu sudah ditakdirkan oleh 
Allah. 


1 Ibid. 
Al-Alisi (tt), op. cit., j. 25, h. 234. 


Abi Bakr Al-Sijistani (t.t), Nuzhah al-Oulub fi Tafsir Gharib 
al-Quran, Beirut: Dar al-Kutub al-'Ilmiyyah, h. 421. 


4  Al-Alūsī (tt), op. cit. Telah sabit dalam beberapa hadis akan 
larangan mencela dahr (zaman atau masa). Direkodkan oleh 
Muslim, “Janganlah ada di antara kamu yang mencela masa 
atau zaman kerana Allah adalah zaman atau masa.” Ibnu 
Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 136. Begitu juga laporan dari 
Abi Dāwūd dan al-Hakim di mana dalam sahih mengikut 
syarat Muslim, Allah berkata, “Anak Adam menyakitiku 
di mana dia berkata, Alangkah buruknya masa, maka 
janganlah di antara kamu ada yang mengatakan “alangkah 
buruknya zaman atau masa” kerana Aku adalah masa yang 
menggantikan malam dan siang.” Hadis dilaporkan oleh 
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Sesetengah pentafsir mengatakan, la- 
faz al-dahr yang terdapat dalam surah al 
-Insan bermaksud 40 tahun” ertinya seperti 
al-Qurtubi dan al-Razi nyatakan, “Yang di- 
maksudkan manusia dalam ayat ini adalah 
Adam di mana manusia yang belum men- 
jadi sebutan itu ialah ketika 40 tahun lama- 
nya tubuh Adam dibentuk daripada tanah 
masih terbaring belum bernyawa di antara 
Makkah dan Tz#'if lalu ditelentangkan selama 
40 tahun, kemudian ditempa menjadi tanah 
liat yang kering (hama'in masnrin) selama 40 
tahun. Seterusnya dijadikan kering sebagai 
tembikar {salsal} selama 40 tahun, barulah 
disempurnakan kejadiannya sesudah 120 ta- 
hun. Waktu itu barulah ditiupkan pada diri- 
nya roh” Namun al-Tabari mengatakan se- 
bahagian pakar tafsir menyatakan tiada masa 
yang terbatas berkenaan hal itu dan beliau 
berkata, “al-dahr dalam ayat ini bermaksud 
waktu yang tidak diketahui berapa lamanya 
dan tempohnya,” 


Kesimpulannya, al-dahr dalam surah 
al-Jathiyah bermaksud edaran zaman dan 
masa sedangkan gi-dahr dalam surah al- 
Insin membawa maksud zaman atau waktu 
sebelum penciptaan manusia. 


a G C 


Abū Hurairah. Ibnu Kathir (1998), op. cit. Tafsirannya 
“janganlah kamu mencela masa yang menyebabkan kamu 
tertimpa sesuatu kerana bila kamu mencelanya maka kamu 
mencela Allah kerana dia yang mentakdirkan hal itu dan 
bukanlah masa,” Ibn Manzir (1968), op. cit. 


5 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 445. 
HAMKA (1984), op. cit. j. 29, h. 271. 
7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 252. 
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DAKHIRUN / DAKHIRIN 
(95815355) 

Lafaz ini adalah ism fil daripada lafaz dak- 
hara (&5) maksudnya yang kecil, yang hina, 
yang rendah,' orang yang melakukan apa 
yang diperintahkan, atau enggan sehingga 
menjadikannya rendah dan hina. 


Lafaz ini disebut empat kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah ai-Nah! (46), 
ayat 48, surah al-Saffat (37), ayat 18, surah al 
-Nami (27), ayat 87, surah Gkafir (40), ayat 
60. Mujahid, Qatädah, dan al-Suddi berkata, 
“Lafaz dakhiran bermaksud saghiran iaitu 
merendah diri.” 


Ibnu Qutaibah juga berpendapat, 
“Dakhiran dalam surah al-Nahl bermaksud 
sāghirūn iaitu yang rendah dan patuh dan 
ini berkaitan dengan makhluk yang taat dan 
sujud pada Allah.” 


Muhammad Ali al-Sabani mentafsirkan 
segala sesuatu seperti gunung-ganang, pokok, 
batu dan sebagainya tunduk dan patuh pada 
kekuasaan Allah dan pentadbirannya serta 
sujud di hadapan Allah dan tidak keluar 
daripada kehendaknya serta kemahuannya.” 
Dalam Tafsir al-Azhar, ia membawa maksud 
alam beredar. Segala sesuatu berjalan tidak 
berhenti semuanya melaksanakan tugas apa 
yang ditentukan oleh Allah, semua patuh dan 
sujud tidak menyimpang menurut kemahu- 
an sendiri dan tidak ada yang menyombong- 
kan diri dan membantah apa yang ditentukan 
oleh Allah.‘ 


1 Anis ef al, (1962), op. cit., h. 274: Ma'luf (1973), op. cit, h. 
208. 


2 Muhammad Salim al-Hajj (1985), pentahkik kitab Gharib 
al-Quran, op. cit, h. 207 

3 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 154, athar no. 16349 dan 
16349. 

4 Ibid. j. 12, h. 55, athar no. 22453 dan 22454. 

5 Al-Sibini (1981), op. cit, j. 2, h. 128. 

6 HAMKA (1984), op. cit., j. 13-14, h. 250. 


toe 1 39315) DAKHIRUN / DAKHIRIN 


Dalam surah Ghafir menggambarkan ke- 
adaan orang yang sombong dan angkuh, tidak 
taat kepada Allah di mana mereka memasuki 
neraka dalam keadaan hina. Daripada semua 
lafaz dakhirun atau dakhirin yang disebut di 
dalam Al-Quran mengandungi tiga makna 
dalam dua keadaan. 


Pertama, lafaz dakhiran atau dakhirin 
bermaksud patuh dan taat seperti dalam 
surah al-Nahl. Kepatuhan di sini datang dari 
seluruh makhluk ciptaannya di langit dan 
di bumi seperti pentafsiran di atas dan ini 
keadaan yang pertama. 


Kedua, ia bermaksud merendahkan diri 
seperti dalam surah al-Saffat dan al-Naml. Ini 
adalah keadaan yang kedua di mana seluruh 
makhluk pada hari kiamat nanti kepada Allah 
dalam keadaan merendahkan diri. Ketiga, 
ia bermakna hina atau dalam keadaan hina 
seperti maksud dari surah Ghafir. Ini adalah 
keadaan yang kedua, menceritakan hinanya 
orang sombong ketika memasuki neraka 
kerana keangkuhan dan tidak patuh kepada 


Allah. 
Da Rana 


DARAHIM (a 


Lafaz ini berasal daripada bahasa Parsi yang 
muarrab (sudah menjadi bahasa Arab). Ia 
adalah jamak daripada al-dirham (è Kea 
membawa maksud mata wang, duit logam 
dari perak yang digunakan bagi jual beli.* 


Ia hanya disebut sekali di dalam Al-Quran 
iaitu dalam surah Yisuf (12), ayat 20. Lafaz ini 


7  Al-Razi (1987), op. cit., h. 204. 


8 Anis etal. (1962), op. cit., h. 282, Maluf (1975), op. cit, h. 
214. 
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DARAJAH (i55) 


dihubungkan dengan lafaz bakhs (255) dan 
madudat (SX 3x4) yang mengisyaratkan 
harga yang murah dan wang yang sedikit.' 
Ayat ini berkenaan dengan penjualan Nabi 
Yusuf dengan harga yang murah. 


Ibnu Mas'ud mengatakan, lafaz dardhim 
madudat bermaksud 20 dirham begitu juga 
pendapat Ibnu “Abbas, al-Suddi, Qatadah 
dan ‘Atiyah al-'Ufi Mujahid berpendapat 
ia sebanyak 22 dirham? Muhammad bin 
Ishaq dan ‘Ikrimah berpendapat 40 dirham." 
Al-Ourtubi berkata, “Apa yang dilaporkan 
para sahabat adalah lebih utama.” 


DARAJAH Gx 33) 


Ism mufrad daripada lafaz daraja (3. jamak- 
nya darajat (SI. Maksudnya Sa se- 
bahagiannya di atas sebahagian yang lain, kelas, 
kedudukan, pangkat, tingkatan, golongan, dar- 
jat dan unit ukuran (sudut atau suhu). 


Lafaz darajah disebut empat kali di da- 
lam Al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 228, surah al-Nisgk (4), ayat 95, su- 
rah al-Taubah (9), ayat 20 dan surah al-Hadid 
(57), ayat 10. 


Al-Fayruz' berkata, “Secara umumnya, 
lafaz darajah atau al-darajat mengandungi 


Hawwa (1999), op. cit., j. 5, h. 2639. 
Ibnu Kathir (1908), op. cit, j. 2, h. 430. 
Ibid. 

Ibid. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit. 


Ma'lof (197), op. cit., h. 210, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit, h. 396, Noresah bt. Baharom et at. (eds.) 
(2002), op. cit., h. 273. 


7 Abadi (1986), op. cit, j. 2, h. 593. 


- 
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lapan bentuk. (1) Kedudukan lelaki ke atas 
perempuan; (2) Kedudukan orang yang ber- 
jihad ke atas orang yang tinggal di rumah: 
(3) Martabat sahabat yang terlebih dahulu 
masuk Islam dan selalu berdamping dengan 
Nabi; (4) Kelebihan tingkatan dan keduduk- 
an sebahagian manusia ke atas sebahagian 
yang lain disebabkan kelebihan ketaatan dan 
kekurangannya," (5) Darjat khusus seorang 
hamba:!?(6) Kedudukan ulama," (7) Martabat 
orang yang taat dan tambahan tingkatannya 
di dalam syurga." (8) Mengangkat martabat 
dan kedudukan orang yang taat yang mem- 
bezakan mereka dari yang lainnya." 


Dalam surah al-Bagarah, ia membincang 
-kan darjat dan tingkatan kedudukan lela- 
ki ke atas perempuan, al-Syaukani berkata, 
“Perbezaan tingkatan ini kerana kedudukan 


8 Maksud kata-kata Allah, “Dalam pada itu orang lelaki 
mempunyai satu darjat kelebihan atas orang perempuan”. 
(al-Baqarah (2), ayat 228). 


9 Maksud kata-kata Allah, “Allah melebihkan orang yang 
berjuang dengan harta dan benda dan jiwa mereka atas 
orang-orang yang tinggal duduk dengan satu darjah." 
(al-Nisak (4), ayat 95). 


10 Maksud kata-kata Allah, “Tidaklah sama di antara kamu, 
orang-orang yang membelanjakan hartanya serta turut 
berperang sebelum pembukaan kota Makkah, mereka itu 
lebih besar kedudukannya daripada orang-orang yang 
membelanjakan hartanya serta turut berperang sesudah 
itu." (al-Hadid (57), ayat 10). 


11 Maksud kata-kata Allah, “Dan bagi tiap-tiap seorang 
beberapa tingkatan balasan disebabkan (amal baik atau 
jahat) yang mereka telah kerjakan." (al-An'Gm (6), ayat 
132). 

12 Maksud kata-kata Allah, “Mereka itu (yang menurut 
keredaan Allah dan yang mendapat kemurkaan) mempunyai 
kedudukan yang berbeza di sisi Allah.” (Ali Imran (3), ayat 
163). 


13 Maksud kata-kata Allah, “Dan dialah yang menjadikan kamu 
khalifah di muka bumi dan meninggikan setengah kamu 
atas setengahnya yang lain beberapa darjat.” (al-An'ām (6), 
ayat 165 


14 Maksud kata-kata Allah, “Dan sesiapa yang datang 
kepadanya sedang ia beriman, serta ia telah mengerjakan 
amalan-amalan soleh, maka mereka itu akan beroleh 
kedudukan-kedudukan yang tinggi.” (Taha (20), ayat 75). 

15 Maksud kata-kata Allah, “Dialah yang maha tinggi darjat 
kebesarannya yang mempunyai arsy.” (Ghafir (40), ayat 
15). 
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yang tidak dimiliki perempuan iaitu ber- 
tanggungjawab memberikan nafkah kepada- 
nya termasuk dari orang yang lebih berjihad 
dan akal serta kekuatan, mendapat lebih harta 
waris, wajib bagi perempuan (isteri) melaku- 
kan segala suruhannya dan berdiri di atas 
keredaannya. Sekiranya tidak ada kelebihan 
lelaki terhadap perempuan maka tidak sabit 
penciptaan Hawa dari tulang rusuk Adam." 


Muhammad Rasyid Rida berkata, 
“Maksud darjat di sini adalah darjat ke- 
pemimpinan dan yang menguruskan segala 
kemaslahatan yang ditafsirkan dalam surah 
al-Nisak ayat 34. Kehidupan rumah tangga 
adalah kehidupan masyarakat dan sebuah 
masyarakat mestilah wujud pemimpin. Setiap 
individu masyarakat memiliki perbezaan 
pendapat dan kemaslahatan. Ia tidak dapat 
disempurnakan dan diselesaikan kecuali ada 
seorang pemimpin yang dirujuk pendapat- 
nya dalam menyelesaikan perbezaan itu se- 
hingga setiap individu tidak melakukan per- 
kara yang bertentangan dengan individu lain. 
Apabila ia terjadi, timbullah perpecahan. 
Seorang pemimpin itu lebih layak bagi lela- 
ki kerana ia lebih mengetahui kemaslahatan 
dan lebih mampu bagi melaksanakan tugas 
dengan kekuatan dan hartanya. Oleh itu, ia 
dituntut syarak bagi melindungi perempuan 
dan memberikan nafkah serta lebih dahulu 
taat kepada kebaikan?” 


Dalam surah al-Nisdk berkenaan dengan 
kelebihan satu kedudukan orang yang ber- 
juang daripada orang yang duduk berdiam 
diri. Dalam al-Sahihain daripada Abi Sa'id 
al-Khudri Rasulullah bekata, “Sesungguhnya 
di dalam syurga ada 100 tingkatan atau darjat 
yang disediakan Allah bagi orang yang ber- 
juang di jalan Allah di antara setiap dua dar- 


1 Al-Syaukani (1904), op. cit., j. 1, h. 297. 
2 Ridalt.t), op. cit., j. 2, h. 380. 


(isis) DARAJAH 


jat jauhnya seperti antara langit dan bumi?” 
Al-A'masy melaporkan daripada Amri bin 
Murrah daripada Abi “Ubaidah daripada 
Abdullah bin Mas'ud, katanya, Rasulullah 
berkata, “Barang siapa yang melempar satu 
anak panah (di jalan Allah), maka baginya 
pahala satu darjat” Seorang lelaki berkata, 
“Wahai Rasulullah, apa itu satu darjat?” 
Beliau menjawab, “Tentunya ia adalah bu- 
kan di pangkuan ibumu. Di antara dua darjat 
jauhnya 100 tahun perjalanan” 


Dalam surah al-Taubah, ia berkaitan 
dengan martabat orang beriman, berhijrah 
serta berjihad ff sabilillah di sisi Allah. Dalam 
tafsir Safwah al-Tafasir makna darajah 
ini ialah ajran (ganjaran dan balasan) 
maknanya bagi orang yang bersifat demikian 
baginya ganjaran yang besar daripada 
Allah.” Sedangkan dalam Tafsir al-Jalalain 
ia bermakna ratbah iaitu kedudukan dan 
martabat.” 


Dalam surah al-Hadid membincangkan 
tentang kedudukan serta tingkatan yang 
berbeza antara satau darjat dengan satu 
darjat bagi orang yang berperang dan mem 
belanjakan harta sebelum pembukaan kota 
Makkah daripada orang yang berperang 
dan membelanjakan harta selepasnya. 
Al-Tabari berkata, “Mereka yang menafkah- 
kan harta di jalan Allah sebelum pembukaan 
kota Makkah dan memerangi orang musyrik 
mendapat darjat dan kedudukan yang 
tinggi di dalam syurga daripada orang yang 
menafkahkan selepas itu”7 


Kesimpulannya, lafaz darajah membawa 
maksud kedudukan, darjat, tingkatan dan 
martabat. 


Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 481. 
Ibid. 
Al-Sābūni (1981), op. cit., j. 1, h, 526. 
Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 245. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 288. 
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DARK (35) 


DARK (339 ' 


Lafaz dark (235) merupakan Ism Masdar yang 
berasal daripada lafaz al-idrak (AM 55%) yang 
mengandungi maksud akibat, yang paling 
bawah daripada segala sesuatu yang begitu 
dalam contohnya, “balagha al-ghawas daraka 
al-bahr” ( A33 Bes) iaitu penyelam 
itu sampai ke dasar laut. Ia juga bermakna 
satu tingkat daripada tingkatan api neraka 
dan penyusulan.? Ia hanya disebut sekali di 
dalam Al-Quran iaitu dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 145, 


Al-Kafawi berkata, “al-dark bagi tingkat 
yang paling bawah maksudnya tingkat yang 
menjadi asas tingkatan seterusnya yang ber 
tambah?” Al-Baidawi mentafsirkan lafaz ini 
dengan tingkatan api neraka yang paling 
bawah'. Begitu juga dengan pentafsiran al 
-Nasafi, mereka diletakkan di tempat itu ke- 
rana mereka lebih jahat daripada orang kafir. 
Mereka memperolokkan dan mempersenda- 
kan Islam sekiranya berkumpul dengan orang 
kafir dan menipu orang Islam.” 


Dalam Tafsir al-Khazin, al-dark ber 
maksud lapisan atau tingkatan paling bawah 
api neraka. Api neraka terdiri dari tujuh 


1 Terdapat dna qiraat pada lafaz ini: Pertama, lafaz ini dibaca 
dengan berbaris atas pada huruf al-ra' (darak), jamaknya 
dalam bentuk jumlah yang sedikit (minimum) (faLgillah) 
adalah "adrek” dan dalam bentuk jumlah yang maksimum 
(banyak) (al-kathrah) adalah 'al-duruk”. Majoriti ulama qiraat 
Basrah dan Madinah membaca dengan giraat ini. Kedua, ia 
dibaca dengan mematikan huruf al-ra' (al-dark), jamaknya 
dalam a-gillah adalah “adruk” dan dalam al-kathrah adalah 
“al-daruk”. Majoriti ulama Kufah membaca dengan qiraat ini. 
Al-Tabari berkata, “Kedua-dua qiraat itu dikenali ramai dan 
membaca dengan salah satunya adalah benar kerana makna 
keduanya adalah sama namun pembacaan dengan berbaris 
atas dalam bahasa Arab Jebih masyhur berbanding dengan 
sukiin.” Al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, h. 454 


2 Ibnu Faris (1971), op, cit, j. 2, h. 268: Anis et al. (1962), op. 
cit., h. 281; Ma'if (1975), op. cit., h. 213. 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 450. 


Al-Baidawi dalam Majma' al-Tafasir (1970), op. cit., j. 2, h. 
190-191. 


5 Al-Nasafi dalam Ibid. 
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darakat (lapisan) yang sebahagiannya di atas 
sebahagian yang lain. Lapisan dan tingkatan 
api neraka dinamakan darakat (SS 33) 
kerana ia saling menyusul dan bertindih. 
Sekiranya dikatakan mengapa seksaan bagi 
orang munafik lebih kuat daripada orang 
kafir? 


Aku menjawab, “Orang munafik se- 
perti orang kafir dalam kekufuran, malah 
lebih daripada itu kerana apabila mereka 
berkumpul dengan orang kafir mereka mem 
perolok-olokkan Islam dan orang Islam serta 
membongkar rahsia-rahsia kelemahan orang 
Islam dan memberitahu kepada orang kafir” 


Abdullah bin Mas'id dan Abu Hurairah 
berkata, “Ia adalah rumah daripada besi yang 
ditutup dan berada di dalam api neraka,” di- 
bakar dari atas dan bawahnya? Al-Tabari 
berkata, “Ia adalah tingkat api neraka yang 
paling bawah,” begitu juga pentafsiran dari- 
pada Ibn Abbas." 


Kesimpulannya, lafaz al-dark ialah 
lapisan api neraka yang paling bawah. 


Tg — 


DAYN (455) 


Lafaz ini adalah ism daripada lafaz dana (55) 
dan jamaknya duyin (5533). Maksudnya 
meminjamkan duit, dalam masa yang se- 
mentara sekiranya tidak maka ia dinamakan 
al-gard (5 AN) atau pemberian, harga penjual- 


é Al-Khazin dalam Ibid. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, h- 454, athar no, 8453 dan 
8454. 

8 Al-Khazin dalam Majma' al-Tafasir (1979), loc, cit. 

9 Al-Tabari (1995), doc. cit, 

10 Ibid. 
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an, setiap sesuatu yang tidak hadir, mati se- 
bagaimana makna bagi ungkapan “gada day- 
nahu” (235, 33) iaitu mati.! 

Al-Kafawi berkata, “Setiap apa yang ter 
maktub di dalam Al-Quran daripada lafaz 
al-dayn (33) bermaksud al-hisab () iaitu 
pembalasan? ungkapan bagi harta dalam 
tanggungan. Al-dayn adalah hutang yang 
mempunyai masa sedangkan al-gard adalah 
hutang yang tidak ada masa atau waktu 
tertentu.” 


Lafaz dayn disebut lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 282, surah al-Nisak (4), ayat 11, 12 (tiga 
kali). 


Al-Syawkani berkata, “al-Dayn adalah 
ungkapan bagi setiap muamalah atau jual beli 
di mana salah satu daripadanya dalam bentuk 
duit,sedangkan yang lainnya dalam tanggungan 
atau berhutang yang dinamakan penundaan 
bayaran atau pembayaran dengan kredit 
(nasi)? Dalam Tafsir Mishbah disebutkan, 
ia adalah muamalah yang tidak secara tunai 
iaitu berhutang” Tafsirannya dalam surah al 
-Bagarah, sekiranya kamu berjual beli dengan 
hutang, membeli dengannya, saling memberi 
dengannya atau mengambil dengannya kepada 
waktu yang tertentu, maka tentukanlah masa 
pembayarannya antara kamu. 


Lafaz al-dayn dalam ayat-ayat yang lain 
berkenaan wasiat bagi membayar hutang 
si mati. Para ulama salaf dan khalaf me- 
nyatakan, hutang lebih didahulukan dari- 


1 Anisetal (1962), op. cit., h. 307, Ma'laf (1973), op. cit., h. 
231. 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 438. 

Ibid., h. 444. 

Al-Syaukani (1994), op, cit., j. 1, h. 377. 

Muhammad Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 564. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 158. 
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(a) "DIMA 


pada wasiat dan ia diambil daripada zahir 
ayat. Direkodkan oleh Ahmad, al-Tirmidhi, 
Ibn Majah dan para mufasir daripada 
hadis Ibn Ishag daripada al-Harith bin 
Abdullah al-A'war daripada Ali bin Abi 
Talib katanya, “Kamu sudah membaca ayat 


z 
ez s$ 


“033 S e oee Ken A Za, sesungguhnya 
Rasulullah sudah melunaskan hutang 
sebelum wasiat ditunaikan.” 


Kesimpulannya, al-dayn ialah hutang. 


A Ta 


DIMA' (Aa) 


Lafaz ini berbentuk jamak mufradnya al 
-damm ĠW) asal katanya damayun (255) atau 
damawun ($45), lalu al-y@ (&$) dihilangkan 
dan diganti menjadi mim (p) ia mengandungi 
maksud aliran merah yang mengalir pada 
urat-urat haiwan dan darah. 


Lafaz dimë disebut sekali bersendiri- 
an di dalam Al-Ouran iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 30. Disebut dua kali yang 
disambungkan dengan damir iaitu dalam su- 
rah al-Baqarah (2), ayat 84 dan surah al-Hajj 
(22), ayat 37. 


Lafaz ini mengandungi makna umum 
dan khusus. Makna umum bagi lafaz ini ter- 
dapat dalam surah al-Baqarah yang dikaitkan 
dengan “al-safk” (KAN) iaitu menumpahkan. 
Ibnu Kathir berkata, “Sesungguhnya dari je- 
nis ini (manusia) ada yang menumpahkan 
darah seakan-akan malaikat mengetahui hal 
itu kerana memiliki ilmu yang khusus atau 
mereka dapat memahami sebahagian daripa- 


7 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 406 


8 Anis et al. (1962), op. cit., h. 298: Ma'laf (1973), op. cit, h. 
225. 
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DIN (33) 


da tabiat manusia kerana di antara manusia 
wujud orang yang melakukan kezaliman dan 
berbuat maksiat serta dosa?" Al-Ourtubi ber- 
kata, “atau mereka membuat kiasan kepada 
orang yang wujud sebelumnya seperti yang 
direkodkan al-Dahhak daripada Ibnu “Abbas 
yang pertama yang mendiami bumi adalah 
para jin mereka pun membuat kerosakan dan 
berbunuhan serta menumpahkan darah, lalu 
Allah mengirimkan Iblis dan menghapuskan 
mereka sehingga mereka mendiami pulau 
-pulau dan di atas gunung-ganang. 


Dalam rekod Mujahid daripada Abdullah 
Ibnu “Umar, mereka mendiami bumi 1000 
tahun tahun sebelum Adam diciptakan dan 
ketika mereka melakukan pertumpahan darah 
dan kerosakan Allah mengutus malaikat bagi 
memerangi mereka sehinggalah mereka 
mendiami pulau kemudian Allah berkata 
kepada malaikat, “Sesungguhnya aku akan 
menjadikan khalifah (Adam) di muka bumi,” 
para malaikat pun berkata, “Adakah Engkau 
akan menjadikan di dalamnya orang yang 
akan menumpahkan darah?” 


Manakala makna khusus bagi lafaz ini 
terdapat dalam surah al-Baqarah, ayat 84 dan 
surah al-Hajj. Dalam surah al-Bagarah, lafaz 
dima' ditujukan kepada Bani Israel, maksud- 
nya, “Wahai Bani Israel! Janganlah kamu 
menumpahkan darah sesama saudara dan 
sebahagian kamu menumpahkan darah se- 
bahagian yang lain”? Dalam surah al-Hajj, al 
-dim bermaksud darah binatang sembelih- 
an. Tafsirannya, “Tidak akan mendapat reda 


1 Ibnu Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 60-61. 

2 Ibid. Kata-kata malaikat bukanlah kata-kata pengingkaran 
kepada Allah dan ungkapan hasad kepada Bani Adam tetapi 
perkataan itu merupakan soalan untuk mengetahui sesuatu 
atau ingin mengetahui hikmah di sebaliknya, “Wahai Tuhan 
kami! Apakah hikmah di sebalik penciptaan mereka padahal 
di antara mereka ada yang membuat kerosakan di bumi dan 
menumpahkan darah?” 


3 Al-Sya'rawi (1991), op. cit.,j. 1, h. 434. 
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Allah daging yang disedekahkan dan darah 
yang ditumpahkan dengan penyembelihan 
tetapi yang diterima adalah amal soleh dan 
keikhlasan di dalamnya dengan hanya meng- 
harapkan reda Allah?” 


DIN (433) 


Lafaz din adalah ism mufrad dan jamaknya 
adalah adyan (531). Ibnu Faris berkata, “Ia 
adalah jenis dan bentuk daripada ketaatan 
dan kehinaan,” dipinjam bagi menunjukkan 
makna syariat". Oleh itu, al-Kafawi mem- 
berikannya makna al-gada” GLA) (hukum 
dan syariat), balasan dan keadaan?” Al-din 
(ce) juga mengandungi makna agama, 
nama bagi keseluruhan perantara bagi me- 
nyembah Allah, mazhab, perjalanan, adat, 
situasi, paksaan, mengalahkan, Islam, ber- 
iktikad dengan hati, diucapkan dengan lisan 
dan diamalkan dengan anggota tubuh dan 
sebagainya. 


Lafaz din disebut 62 kali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Fatihah (1), 
ayat 4; surah al-Baqarah (2), ayat 132, 193, 
256; surah Ali Imran (3), ayat 19, 83; surah 
al-Nisak (4), ayat 46; surah al-Araf (7), ayat 
29, surah al-Anfal (8), ayat 39, 72: surah al 
-Taubah (9), ayat 11, 29, 33 (dua kali), 36, 
122; surah Yiinus (10), ayat 22, 105: surah 
Yusuf (12), ayat 40, 76; surah al-Hijr (15), ayat 
35, surah al-Nah! (16), ayat 52, surah al-Hajj 


Al-Maraghi (1974), op. cit., j). 17, h. 115. 
Ibnu Faris (1971), op. cit., h. 319. 
Abadi (1986), op. cit., h. 615. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 444. 


Ma'luf (1973), op. cit., h. 231; Anis ef al. (1962), op. cit., h. 
307. 
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(22), ayat 78, surah al-Nūr (24), ayat 2; surah 
al-Syuarak (26), ayat 82: surah al-Ankabiit 
(29), ayat 65: surah al-Ram (30), ayat 30 (dua 
kali), 43; surah Luqman (31), ayat 32: surah al 
-Ahzab (33), ayat 5; surah al-Saffat (37), ayat 
20; surah Sad (38), ayat 78: surah az-Zumar 
(39), ayat 2, 3, 11; surah Ghafir (40), ayat 14; 
surah al-Syara (42), ayat 13 (dua kali), 21: 
surah al-Fath (48), ayat 28 (dua kali): surah 
al-Zariyat (51), ayat 6, 12: surah al-Wagiah 
(56), ayat 56, surah al-Mumtahanah (60), ayat 
8, 9: surah al-Saff (61), ayat 9 (dua kali): surah 
al-Matrij (70), ayat 26: surah al-Muddathsir 
(74), ayat 46, surah al-Infitar (82), ayat 9, 15, 
17, 18; surah al-Mutaffifin (83), ayat 11; surah 
al-Tin (95), ayat 7; surah al-Bayyinah (98), 
ayat 5 (dua kali): surah al-Ma'an (107), ayat 1 
dan surah al-Nasr (110), ayat 2. 


Lafaz din secara bersendirian disebut se- 
banyak lima kali iaitu dalam surah al-Kafirun 
(109), ayat 6: surah Ali Imran (3), ayat 85, su- 
rah al-Nisak (4), ayat 125, surah al-MG@'idah 
(5), ayat 3; surah al-Anām (6), ayat 161. 


Lafaz dinukum (jas) disebut se- 
banyak 11 kali iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 217, surah Ali Imran (3), ayat 73, su- 
rah al-Nisak (4), ayat 171: surah al-MG'idah 
(5), ayat 3 (dua kali), 57, 77: surah al-Taubah 
(9), ayat 12; surah Ghafir (40), ayat 26: surah 
al-Hujurat (49), ayat 16: surah al-Kafirun 
(109), ayat 6. 


Lafaz dinihi (a3) disebut dua kali, iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 217 dan su- 
rah al-MF'idah (5), ayat 54. 


Lafaz dinihim disebut sepuluh kali iaitu 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 24: surah al 
-Nisak (4), ayat 146; surah al-Anam (6), ayat 
70, 137, 159: surah al-Araf (7), ayat S1: surah 
al-Anfal (8), ayat 49; surah al-Nar (24), ayat 
25, 55, 32. Lafaz dini disebut satu kali iaitu 


dalam surah Yinus (10), ayat 104. 


Lafaz al-din di dalam Al-Quran me 
ngandungi beberapa makna: 


1. Al-din bermakna hari penghisab- 
an dan pembalasan (al-jaz@) seperti 
yang terdapat dalam surah al-Fatihah 
(1), ayat 4: surah al-Hijr (15), ayat 35: 
surah al-Syuarak (26), ayat 82; su- 
rah al-Saffat (37), ayat 20: surah Sad 
(38), ayat 78, surah al-Zariyat (51), 
ayat 6, 12, surah al-Wagiah (56), 
ayat 56; surah al-Madirij (70), ayat 
26; surah al-Muddaththir (74), ayat 
46; surah al-Infitar (82), ayat 9, 15, 
17, 18; surah al-Mutaffifin (83), ayat 
11. Ibnu Outaibah berkata, “Yaum 
al-din adalah yaum al-giyamah (hari 
kiamat). Ia dinamakan demikian ke- 
rana hari itu adalah hari pembalasan 
dan penghisaban seperti ungkapan 
perumpamaan “kamā tadinu tudi- 
nu” OS KS) maksudnya se- 
bagaimana engkau buat engkau akan 
dibalas dengannya”' Ibnu “Abbas, 
Ibnu Masud, Ibnu Juraij, Qatadah 
dan dilaporkan daripada Nabi, al 
-din bermakna pembalasan terhadap 
amalan-amalan dan  penghisab- 
annya. Allah menyatakan, “55435 

SS sah £332” maksudnya din - 

hum dalam ayat ini adalah hisaba- 

hum (penghisaban mereka). 


2. Al-din membawa maksud hukum 
dan syariat seperti yang terdapat da- 
lam surah al-Nar (24), ayat 2. Lafaz 
ini dihubungkan dengan lafaz Allah 
atau “din Allah,” Al-Fairaz berkata, 
“Ia bermaksud hukum dan syariat 


1 Ibnu Qutaibah (1978), op. cit, h. 38. 
2  Al-Nur (24), ayat 25. 
3 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 1 h. 159. 
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DIN (35) 


A ww RK 


Allah”! Mujahid berkata, “Ia ber- 
maksud melaksanakan hudud?” 
Ibnu Kathir berkata, “Ia bermaksud 
hukum dan syariat Allah?” 


3. Al-din dalam surah Yisuf me- 
ngandungi beberapa makna kerana ia 
dihubungkan dengan lafaz al-Malik 
atau “Dim al-Malik”, iaitu: 


e Ibnu “Abbas dan al-Dahhak memberi 
kannya maksud “Sultan al-Malik” 
(UI, al.) (kekuasaan raja) 


« Qatadah, Muhammad bin Ka'ab al 
-Gurazi, Mamar, al-Suddi mem- 
berikannya maksud keputusan dan hu- 
kum raja.” 


» Al-Tabari berkata, “Keseluruhan 
makna di atas saling berdekatan kerana 
sesiapa yang mengambil sebahagian 
daripada kekuasaan raja, maka ia me 
laksanakan apa yang diperintah dan 
ia reda terhadap pelaksanaannya itu 
selagi tidak melaksanakan di luar 
dari apa yang diperintahkan. Hal itu 
menjadi hukum ke atasnya dan hukum 
ke atasnya adalah pelaksanaan dan 
keputusannya.$ 


e Al-Fairuz berkata, “Din al-malik ber- 
maksud politik dan kebijaksanaan 
raja?” 


Al-din bermaksud agama-agama se- 
lain agama Islam seperti yang disebut- 
kan dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
193, surah al-Anfal (8), ayat 39, surah 


Abadi (1986), op. cit., h. 617. 


Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 247. 


al-Taubah (9), ayat 33, surah al-Fath 

(48), ayat 28, surah al-Saff (61), ayat 9. 

Ibnu Kathir menjelaskan ayat, (5x53 

da) “wa yakun al-din lillah” atau 
(BS 5553) “wa yakin al- 

din kullahu lillah” membawa maksud, 
“Sehingga agama Allah menang dan 
tinggi daripada semua agama. Ibnu 
Abbas berkata, “Sehingga semuanya 
mentauhidkan Allah dengan ikhlas.” Al- 
Hasan, Qatadah dan Ibn Juraij berkata: 
“Sehingga semuanya mengatakan Lā 
Haha Ha Allah” WNAN). Muhammad 
b. Ishag berkata, “Sehingga mentauhidkan 
Allah dengan ikhlas, tiada di dalamnya 
kesyirikan dan mencabut segala macam 
tuhan-tuhan?” Seperti dalam hadis sa- 
hih daripada Rasulullah di mana beliau 
bersabda, “Sesungguhnya Allah meng- 
himpunkan bagiku bumi daripada timur 
dan barat dan raja dari umatku akan me- 
nyampaikan (menghimpunkan) apa yang 
diberikan kepadaku daripadanya.”" 

4  Al-din bermakna — ketauhidan, 
syahadah, mazhab, jalan yang lurus 
dan semuanya terhimpun dalam 
agama Islam. Sebagaimana yang ter 
dapat dalam majoriti makna bagi 
lafaz al-din dan ia diungkapkan 
dengan lafaz: 

. Al-din al-gayyim, Ga aa) terdapat 
dalam surah al-Rim (30), ayat 30. 
Dalam Tafsir al-Jalalain, ia bermaksud 
agama yang lurus iaitu mentauhid- 
kan Allah." Al-Syawkani berpendapat, 
ia bermaksud agama yang menyuruh 
mendirikan segala perintah kerana 


Ibid. 

Al-Tabari (1995), op. cit., į}. 8, h. 33, athar no. 14953 dan Nan 

14954. 8 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 199. 
5 bid, athar no. 14955, 14956, 14957, 14958 dan 14959. 9 Ibid,j.2,h. 283 
6 Ibid. 10 Sbid, h. 319 


7 Abadi (1986), loc. cit. u Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 530. 
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Allah atau berpegang dengan fitrah.' 


«Din al-hag (Ap), terdapat dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 33, al-Fath 
(48), ayat 28 dan sebagainya. Dalam 
Tafsir al-Maraghi ia bermaksud cahaya 
Allah iaitu agama Islam.? 


e Din al-gayyimah (ix5iXp3), terdapat 
dalam surah al-Bayyinah (98), ayat 4. 
Dalam Tafsir al-Azhar bermaksud me- 
nyembah Allah, ikhlas beribadah, cen- 
derung berbuat baik, sembahyang dan 
berzakat. Itulah dia inti agama yang 
dibawa oleh para nabi.? Al-Fairuz ber- 
kata, “Ta bermaksud agama yang lurus 
iaitu agama Islam.” 

+ Al-din al-khalis, (Aó) terdapat 
dalam surah al-Zumar (39), ayat 3. 
Qatadah berkata, “Ia bermaksud 
syahadah iaitu tidak diterima sesuatu 
amalan sehingga yang beramal itu ikh- 
las dalam amalannya bagi Allah dan 
tidak mensyirikkannya:” 


al ia 5 


DINAR (2653) 


Lafaz ini berasal daripada kata dannara (353), 
jamaknya dananir (A55) maksudnya salah 
satu mata wang dahulu yang dibuat daripada 
emas yang nilainya sekarang di negara-negara 
Islam 50 sen dan ia menjadi salah satu mata 
wang di negara Arab yang menyamai dengan 


Al-Syaukani (1994), ap. cit., j. 4, h. 280. 
Al-Maraghi (1974), op. cit.,j. 10, h. 97. 
HAMKA (1984), op. cit., j. 30, h. 210-211. 
Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 617. 

Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 41. 


Da D BR Kh = 


Cu) DINAR 


satu pound sterling (mata wang Inggeris). 


Lafaz ini hanya disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
75. Ayat ini berkenaan dengan Ahli Kitab 
yang mengkhianati amanah yang dititipkan 
walaupun satu dinar. Malik b. Dinar berkata, 
“Dinamakan a!-dīnār kerana ia bermakna din 
(hutang) dan når (api) maksudnya siapa yang 
mengambilnya dengan hak maka ia adalah 
hutangnya dan sesiapa yang mengambilnya 
tidak dengan hak maka baginya api neraka.” 


Ibnu Kathir berkata, “Daripada kalangan 
orang Yahudi, ada yang apabila diamanahkan 
kepadanya satu dinar, maka yang menitip- 
kan kepadanya perlu berulang kali dan te- 
rus menerus menuntut haknya daripadanya, 
apatah lagi jumlahnya lebih banyak daripada 
itu." Al-Ourtubi berkata, “Yang dimaksud- 
kan orang yang tidak menunaikan amanah 
yang dititipkan adalah Fanhas bin 'Azurz 
al-Yahudi yang diamanahkan seorang Arab 
satu dinar tetapi mengkhianatinya” Ada 
yang berpendapat, orang itu adalah Kaab b. 
al-Asyraf dan sahabat-sahabatnya." 


Kesimpulannya, al-dindr bermaksud satu 
dinar iaitu mata (wang) emas pada zaman 
dahulu dan sebahagian negara Arab masih 
menggunakannya. 


6 Anis et al (1962), op. cit., h. 298; Ma'laf (1975), op. eit., h. 
226: Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., b. 
306. 


7 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 1, h- 328. 
8 Ibid. 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 123. 
10 Ibid. 
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DIYAR Gu) 


DIYAR (543) 


Lafaz diyar adalah jamak daripada al-dar 
(288) mencakupi erti tempat yang di dalam- 
nya bangunan dan halaman, rumah, negeri, 
suku! dan nama bagi kota Nabi Muhammad. 
Al-Fairuz berkata, “Al-Dar juga digunakan 
makna dunia dan akhirat dengan ungkap- 
an “Dar al-dunya” (LN 35) dan “Dar al 
-ākhirah.” Dar al-salam maknanya syurga 
dan dar al-bawar maksudnya neraka.” 


Lafaz diyar disebut secara bersendirian 
sebanyak satu kali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Israk (17), ayat 5. Disebut empat 
kali dan disambungkan dengan darnir “kum” 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 84: 
al-Nisak (4), ayat 66: surah al-Mumtahanah 
(60), ayat 8 dan 9. 


Sekali pula disambungkan dengan damir 
“nā” iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
246, dan sepuluh kali disambungkan dengan 
damir “hum” iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 85, 243, surah Ali Imran (3), ayat 
195; surah al-Anfal (8), ayat 47; surah Had 
(11), ayat 67, 94; surah al-Hajj (22), ayat 40: 
surah al-Ahzab (33), ayat 27: surah al-Hasyr 
(59), ayat 2 dan 8. 


Al-Tabari berkata, “Ia bermakna masa 
kin (Sia) atau rumah-rumah tempat 
tinggal maksudnya mereka berulang-alik 
antara negeri dan rumah mereka." Dalam 
Tafsir al-Jami'" li Ahkam al-Quran, al-Qurtubi 
menukilkan daripada al-Tabari di mana me- 
reka' mengelilingi antara negeri-negeri bagi 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 302. 
Ibnu Manzir (1968), op. cit., j. 4, h. 299. 
Abadi (1986), op, cit., j. 2, h. 613-614. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, h. 36. 


Banyak pendapat mengenai orang yang membunuh orang 
Yahudi disebabkan kesombongan mereka. Gatadah berkata, 
“Mereka adalah Jalit, Al-Mahdawi menukilkan dari 
Mujahid mereka adalah Bakhtansar. Muhammad b. Ishaq 


a Aa ww N- 
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mencari dan membunuh mereka yang se- 
lalu pergi dan datang. Ibnu Abbas berkata, 
“Mereka berjalan dan berulang-alik antara 
negeri-negeri dan rumah-rumah?” Al-Farr2 
berkata, “Mereka membunuh mereka di an- 
tara rumah-rumah mereka.” 


Kesimpulannya diyar membawa maksud 
negeri-negeri atau rumah-rumah. 


no Ia 


DUKHAN (453) 


Lafaz dukhan berasal daripada lafaz dakhana 
(585) membawa maksud apa yang naik dari 
api berupa bahagian kecil yang dinyalakan 
dan ia tidak membakar,” wap dan asap." 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang Fussilat 
(41), ayat 11 dan al-Dukhan (44), ayat 10. 
Al-Dukhan di dalam al-Quran membawa dua 
maksud: 


Pertama, bermaksud wap yang daripada- 
nya tercipta langit dan bumi sebagaimana 
yang terdapat dalam surah Fussilat. Ibnu 
Kathir berkata, “Al-dukhan adalah wap air 
yang naik dan daripadanya bumi dicipta”! 
Dalam Tafsir al-Kasysyaf dikatakan, 'Arasynya 


berpendapat yang membunuh mereka adalah Sanharib raja 
Babilion yang membawa 600. 000 panji, dan di bawah satu 
panji 100,000 pasukan berkuda. Sa'id b. Jubair berpendapat 
mereka adalah Sanharib dari penduduk Niyanawa iaitu raja 
Babilion. Al-Hasan berkata, “Mereka adalah 'Amaliqah." Al- 
Qurtubi (1996), op. cit., h. 220-221. 


Ibid., j. 10, h. 222. 

Ibid. 

Ibid. 

Anis et al. (1962), op. cif., h. 276. 

10 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 393. 
11 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 4. h. 83. 
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di atas air sebelum diciptakan langit dan bumi 
lalu dikeluarkan daripada air itu wap sehingga 
naik ke atas dan berada di atasnya. Air tadi 
dikeringkan dan ia menjadi bumi kemudian 
dipecahkannya sehingga menjadi bumi yang 
banyak. Manakala langit diciptakan daripada 
wap yang naik.' 


Kedua, bermaksud kabus tebal sebagai 
azab bagi orang kafir dan tanda datangnya 
hari kiamat seperti yang terdapat dalam surah 
al-Dukhan, Al-Ourtubi' berkata, “Terdapat 
tiga pendapat mengenai maksud al-dukhan 
dalam ayat surah al-Dukhan iaitu: 


« Ali, Ibnu Abbas, Ibnu “Umar, Abu 
Hurairah, Zaid bin “Ali, al-Hasan, Ibnu 
Mulaikah dan lainnya berpendapat, 
ia adalah salah satu tanda datangnya 
hari kiamat yang belum tiba. Berada 
di bumi selama 40 hari yang menutupi 
antara langit dan bumi. Bagi orang 
yang beriman, ia menimpanya seperti 
orang yang terkena penyakit selesema. 
Manakala bagi orang kafir dan fajir, ia 
masuk ke dalam telinga, mulut dan ke- 
pala mereka dan menjadi seperti orang 
gila atau mabuk? dan memanggang' 
serta menyekat pernafasan mereka. Itu 
adalah kesan api neraka pada hari kia- 
mat. 


Dalam Sahih Muslim, daripada Abi al 
-Tufail daripada Hudhaifah bin Usid 
al-Ghiffari katanya, “Nabi Muhammad 
melihat kami sedang bermuzakarah lalu 
beliau bertanya, “Apa yang sedang kamu 
cakapkan?” Kami menjawab, “Kami 
bermuzakarah tentang hari kiamat” 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cif., j. 4, h. 184. 
2 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 128. 


3 Laporan daripada Huzaifah bin al-Yaman. Ibnu Kathir 
(1998), op. cit., j. 4, h. 125. 
4 Laporan Ibnu 'Umar. Ibid. 
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(35) DUKHAN 


Beliau bersabda, “Tidak akan datang 
hari kiamat sehingga kamu melihat se- 
puluh tanda-tandanya iaitu, al-dukhan 
(asap wap yang tebal), Dajjal, dabbah 
(haiwan melata), matahari terbit dari 
barat, turunnya “Isa bin Maryam, ke- 
luarnya Yakjuj dan Makjūj, tiga gerhana 
iaitu gerhana di timur, barat dan negeri 
Arab. Terakhir, keluarnya api dari nege- 
ri Yaman yang mengusir penduduknya 
dari kediaman mereka.” 


e Ibnu Masud mengatakan, ia ber- 
maksud apa yang menimpa kaum 
Quraisy daripada kelaparan kerana 
doa Rasulullah, sehingga seorang lela- 
ki melihat asap tebal antara langit dan 
bumi. Direkodkan oleh al-Bukhari" 
hadis daripada “Abdullah bin Mas'ud. 
Beliau berkata, “Hal ini berlaku di- 
sebabkan kaum Ouraisy ingin berbuat 
jahat ke atas Nabi Muhammad, lalu 
nabi berdoa ke atas mereka agar me- 
reka ditimpa musim kemarau dan ke- 
laparan seperti yang menimpa pada 
zaman Nabi Yusuf dan mereka pun 
mengalami musim kemarau dan ke- 
laparan sehingga memakan tulang 
-tulang dan ketika seorang daripada 
mereka menoleh ke langit maka ter- 
lihat asap tebal (dukhan) antara langit 
dan bumi. 


» Abd Rahman al-Araj berpendapat, ia 
bermaksud pembukaan Kota Makkah 
ketika langit diselubungi debu dan 
awan tebal. Al-Ourtubi berkata, “Apa 
bila ianya berlaku ia dikhususkan 
kepada orang musyrik Makkah dan 
apabila ia bermaksud tanda-tanda hari 


Direkodkan Muslim dalam kitab al-Fitan wa Asyrat al- 


S@'ah, Bab tanda-tanda yang muncul sebelum datang hari 
kiamat. 


Direkodkan oleh al-Bukhari dalam kitab al-Tafsir. 
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DULAH (4153) 


kiamat, maka ia adalah umum dan 
berita bagi keadaan yang berlaku pada 
masa hadapan.' 


Lafaz al-dukhan juga adalah salah satu 
nama surah yang ke 44 mengikut urutan 
di dalam al-Quran yang terdiri daripada 
59 ayat keseluruhannya dan diturunkan di 
Makkah kecuali ayat 15 iaitu “AN AS 
5 ae IS. Terdapat laporan yang 
menyebut berkenaan kelebihan surah ini: 


» Direkodkan oleh al-Tirmiz? hadis 
daripada Abi Salamah, daripada Abu 
Hurairah, katanya Rasulullah ber- 
sabda, “Barang siapa yang membaca 
hamim ad-dukhan “ye,” pada 
malam hari maka 70,000 malaikat 
akan memohon keampunan baginya.” 


e Dilaporkan secara marfiw oleh al- 
Tha'labi hadis daripada Abū Hurairah 
Nabi Muhammad berkata, “Barang 
siapa yang membaca al-dukhan 
pada malam Jumaat, dosanya akan 
diampunkan?” 


» Direkodkan dalam Musnad al-Darimi 
hadis daripada Abi Rafi, katanya, 
“Sesiapa yang membaca al-Dukhan 
pada malam Jumaat dosanya akan di- 
ampunkan dan dikahwinkan dengan 
bidadari.” 


« Dilaporkan daripada Abi Umamah, 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., h. 129, 


2 Direkodkan oleh al-Tirmidhi dalam kitab Fadati! al-Quran, 
Bab Fadilah (Hamim) al-Dukhan, j. 5, h. 163, hadis no: 
2889. "Amri b. Abi Khath'am yang merupakan salah satu 
pelapornya dilemahkan dan menurut al-Bukhari hadis ini 
adalah Munkar. 

3 Al-Tirmidhi berkata, “Hadis ini adalah gharib mengikut 
pelapor-pelapornya dan salah seorang perawinya iaitu 
Husyam Abi al-Migdam dilemabkan dan Hasan tidak 
mendengar daripada Abi Hurairah seperti yang dikatakan 
oleh Ayub, Yunus bin ‘Ubaid dan “Ali bin Zaid. Lihat Ibn 
Kathir (1998), op. cit., h. 123. 


4 Dikeluarkan dalam kitab Fadail al-Quran. 
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katanya, aku mendengar Nabi 
Muhammad berkata, “Sesiapa yang 
membaca “kamim al-dukhan” pada 
malam Jumaat, Allah membina bagi- 
nya rumah di dalam syurga.” 


—T gg" — 


DULAH G5) 

Lafaz ini adalah ism masdar daripada lafaz 
dala (J5) jamaknya dalat (SN) atau du- 
wal (å 35). Ibnu Faris berkata, “Lafaz ini me- 
nunjukkan perubahan dan perpindahan se- 
suatu dari tempat ke tempat yang lain serta 
menunjukkan kelemahan.” 


Dalam Kamus al-Munjid dijelaskan, al- 
diilah bermakna sesuatu yang bergiliran se- 
hingga sesekali berada pada ini dan sesekali 
berada pada itu dan biasanya berkenaan 
dengan harta dan kemenangan.” Al-Fairiz 
berkata, “Al-drilah ialah sesuatu yang bergilir 
dan berganti dengan sendirinya”? Al-Azi 
berkata, “Ia berkenaan dengan harta?” Ia 
juga mengandungi makna bencana, se- 
suatu yang dipergilirkan daripada harta dan 
sebagainya." 


Lafaz diilah hanya disebut sekali di dalam 
Al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr (59) 
ayat 7. Al-Kafawi berkata, “Al-dilah ialah 
yang menguasai harta benda." Maknanya 
kami bahagikan antara mereka yang disebut- 


5 Disebutkan oleh al-Alosi dalam Rah ai-Ma'Gni laporan Ibn 
Mardawaih daripada Abi Umamah, 


6 Ibnu Faris (1971), op. cit., h. 314. 

7 Ma'luf (1975), op. cit, j. 230. 

8 Abadi (1986), op. cit., h. 614. 

9g Al-R2z1 (1987), op. cit, h. 216. 

10 Aniset al. (1962), op. cit., h. 304: Ma'luf (1973), loc. cit. 
11 Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 450. 


KAMUS AL-QURAN 


kan agar harta itu tidak hanya berputar dan 
bergilir antara orang kaya sehingga orang fa- 
kir tidak mendapat bahagiannya dan orang 
kaya dapat memonopoli mereka. ”! 


Ibnu Kathir mentafsirkan ayat ini, “Kami 
bahagikan harta rampasan ini sehingga ti- 
dak dimonopoli oleh orang kaya yang me- 
mutarkannya hanya mengikut hawa naf- 
su dan tidak mengeluarkan sesuatu pun 
daripadanya kepada orang fakir”? Ayat ini 
menjadi sebab pembahagian harta rampasan 
oleh Rasulullah.? Kesimpulannya, lafaz dalah 
membawa maksud memonopoli dan me- 
nguasai harta. 


Aa TA 


DUNYA (S5) 


Lafaz dunya (G33) berasal daripada lafaz al 
-dunuww (0) kemudian al-waw ( s) diganti 
dengan al-ya' 4s) kerana lafaz yang berwazan 
fula (3S), sekiranya memiliki al-waw pada 
akhirnya, maka ia diganti dengan al-ya'' 
Dinamakan dunya kerana dekatnya dan ke- 
datangan akhirat. Ia juga bermakna lawan 
daripada akhirat, nama bagi kehidupan ini 
kerana akhirat jauh darinya,” bumi dan se- 
gala yang terdapat di permukaannya, alam 
tempat kita diami, perihal hidup, bidang dan 
lapangan.” Al-Kafawi berkata, “Ia adalah 
nama bagi apa yang ada di bawah bulan?” 


1 Al-Zuhaili (1991), op. cit., j. 28, b. 81. 

2 Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 302. 

3 Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 722. 

4 Abadi (1986), op. cit., h. 607; Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 
14, h. 272-273. 

5 Ibid 

6 Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 321. 

7 Al-Kafawi (1992), op. cit, b. 449. 


(G3) DUNYA 


Lafaz dunya disebut sebanyak 115 kali 
di dalam Al-Quran iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 85, 86, 114, 130, 200, 201, 
204, 212, 217, 220; surah Ali Imran (3), ayat 
14, 22, 45, 56, 117, 145, 148, 152, 185: surah at 
-Nisak (4), ayat 74, 77, 94, 109, 134 (dua kali), 
surah al-Md'idah (5), ayat 33, 41: surah al 
-Anām (6), ayat 29, 32, 70, 130: surah al-Araf 
(7), ayat 32, 51, 152, 156: surah al-Anfal (8), 
ayat 42, 67; surah al-Taubah (9), ayat 38 (dua 
kali), 55, 69, 74, 85: surah Yānus (10), ayat 7, 
23, 24, 64, 70, 88, 98, surah Haid (11), ayat 15, 
60: surah Yasuf (12), ayat 101: surah al-Rad 
(13), ayat 26 (dua kali), 34; surah Ibrahim 
(14), ayat 3, 27, surah al-Nah! (16), ayat 30, 
41, 107, 122: surah al-Kahfi (18), ayat 28, 45, 
46, 104; surah Taha (20), ayat 72, 131; surah 
al-Hajj (22), ayat 11, 15: surah al- Mukminin 
(23), ayat 33, 37, surah al-Nur (24), ayat 14, 
19, 23, 33, surah al-Gasas (28), ayat 42, 60, 
61, 77; surah al-Ankabut (29), ayat 79, 25, 27, 
64, surah al-Rūm (30), ayat 7, surah Lugman 
(31), ayat 15, 33; surah al-Ahzab (33), ayat 
28, 57, surah Fatir (35), ayat 5, surah al-Saffat 
(37), ayat 6: surah az-Zumar (39), ayat 10, 
26; surah Ghafir (40), ayat 39, 43, 51; surah 
Fussilat (41), ayat 12, 16, 31: surah al-Syara 
(42), ayat 20, 36; surah az-Zukhruf (43), ayat 
32, 35, surah al-Jatsiyah (45), ayat 24, 35; su- 
rah al-Ahgaf (46), ayat 20: surah Muhammad 
(47), ayat 36: surah al-Najm (53), ayat 29, su- 
rah al-Hadid (57), ayat 20 (dua kali): surah 
al-Hasyr (59), ayat 3: surah al-Mulk (67), ayat 
5; surah al-Naziat (79), ayat 38 dan surah al 
-Ala (87), ayat 16. 


Majoriti lafaz dunya (55) digandingkan 
dengan akhirat dan juga kebanyakannya 
dihubungkan dengan al-hayah maknanya 
kehidupan dunia. Apabila berhubung dengan 
kehidupan dunia, al-Quran memberinya 
beberapa gelaran iaitu: 
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DUNYA (3) 


. 


Ibid. 


Ibid. 
Ibid. 
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Dunia hanyalah “mată ak-ghurur” 
Q SA ea ertinya benda tipuan. 
Maknanya kehidupan ini selalu me- 
nipu dan merayu manusia sehingga 
sering kali manusia lupa pada ke- 
hidupan yang sebenarnya.? Tipu daya 
hidup ini sering kali menipu manusia 
sehingga hatinya terpaut dan terikat 
dengan dunia. Oleh itu, ayat ini me- 
nerangkan kehinaan dunia dan ke- 
fanaannya yang sebentar lagi musnah. 
Oatadah berkata, “Maknanya ia ialah 
benda (kenikmatan) yang akan di- 
tinggalkan. Oleh itu, ambillah ia dan 
taat kepada Allah semampu kamu.” 
Dalam hadis dikatakan, “Demi Allah! 
Kehidupan dunia berbanding akhirat 
adalah bagaikan salah seorang kamu 
menenggelamkan jari ke dalam lautan, 
lalu lihatlah apa yang tertinggal di jari 
kamu (bila kamu mengangkatnya)?” 


Kenikmatan dan kebendaan yang 
“qalil” (J43) iaitu sedikit. Kenikmatan 
dan kebendaan yang banyak sekiranya 
ia fana dan hilang ia dinamakan se- 
dikit, apatah lagi dengan sedikit yang 
lenyap lagi fana,* atau apa yang di- 
nikmati daripada kelazatan dunia ce- 
pat hilang dan terbatas serta fana.” 


Kehidupan dunia hanyalah “Ig'ib wa 
lahw (33 5345)? iaitu tempat senda 


Ali Imran (3), ayat 185, al-Hadid (57), ayat 20. 
HAMKA (1984), op. cit., j. 4, h. 200. 


Ibnu Kathir (1998), op, cit j. 1, I 383 


Al-Nisak (4), ayat 77. 

Hawwi (1999), op. cit., j. 2, h. 1130 

Al-Marighi (1974), op. cit., j. 5, h. 95. 

al-An'am (6), ayat 32: Al-“Ankabut (29), ayat 64: Muhammad 


ayat 36: al-Hadid (57), ayat 20. 


gurau dan bermain-main sahaja serta 
menjadi tempat mencari kesenangan 
bagi orang yang menyekutukan Allah."' 
Al-Ourtubi berkata, “Dunia adalah se- 
suatu yang dipermainkan olehnya dan 
dilalaikan dengannya iaitu apa yang di- 
berikan Allah kepada orang kaya dari- 
pada dunia, musnah dan lenyap seperti 
sebuah permainan yang tidak wujud 
dalamnya ketetapan dan hakikat" 


Dengan penerangan al-Guran pada 
hakikat dan kedudukan dunia, sekali lagi al- 
Ouran menyamakan kebendaan dunia yang 
menipu, hilang dan fana seperti air hujan 
yang turun dari langit dan bersatu dengan 
bumi lalu keluar darinya tumbuh-tumbuhan 
yang lebat dan rimbun lalu ia menjadi kering, 
hancur dan bertebaran diterbangkan oleh 
angin ke kiri dan ke kanan." 


Bagi yang membelanjakan kebendaan 
demi mendapat kepentingan dunia, al-Quran 
juga mengumpamakannya seperti angin 
yang di dalamnya ada udara yang sejuk yang 
kering pada musim dingin, tidak membawa 
kesuburan melainkan kemusnahan. Bukan 
ajaran Ilahi yang dapat mereka kalahkan 
melainkan kebun dan tanaman mereka 
sendirilah yang akan punah dan musnah 
kerana apabila tanaman itu menjadi kering, 
ia mudah terbakar kerana zat air tidak ada 
lagi di dalamnya." 


Lafaz al-dunya digandingkan dengan al 
-sam& iaitu “al-samë al-dunya” (SAW) 
yang terdapat dalam surah al-Saffat (37), ayat 
6, Fussilat (41), ayat 12 dan al-Mulk (67), 
ayat 5 maksudnya ialah langit yang dekat 


11 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 21. h. 43. 

12 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 375. 

13 Al-Kahfi (18), ayat 45, Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 2, b. 193. 
14 Ali Imran (3), ayat 117; HAMKA (1984), op. cit., j. 4, b. 7. 
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dengan kamu.' Ia dihiasi dengan keindah- 
an planet-planet dan bintang-bintang yang 
bercahaya dan berkilau, berguna bagi me- 
lempar dan menghumban syaitan apabila 
ia mahu mencuri pendengaran datang kilat 
yang menyambar sehingga membakarnya.? 
Maksudnya “tahi bintang” melempar syaitan 
yang terlepas dari bintang itu kerana pada 
hakikatnya adalah satu bulatan seperti bumi 
juga yang tetap pada halnya.” 


Sebagaimana fungsinya yang diterang- 
kan dalam surah al-Mulk. Qatadah berkata, 
“Allah mencipta bintang-bintang bagi tiga 
kegunaan, iaitu: (1) Perhiasan langit: (2) 
Pemanah syaitan: (3) Memberi petunjuk da- 
lam perjalanan. Sekiranya ada orang lain yang 
ingin menambahkannya orang itu mengada 
-adakan ilmu. Maksudnya Muhammad b. 
Kaab menerangkan, “Demi Allah! tidak ada 
orang di bumi mempunyai bintang di langit 
namun sebenarnya mereka ingin bermain 
tilik-menilik lalu dihubungkannya dengan 
bintang di langit.” 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 33. 
Ibnu Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 4. 
HAMKA (1984), op. cit., j. 29, h. 67. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 565. 
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DHA'IOAH (a) 


Lafaz ini adalah ism fa'il mufradah, jamak- 
nya dha 'igat (É), mudhakkar bagi kata 
ini dha'ig (ŚŚ) dan jamaknya dha 'igii- 
n(5 A. Berasal daripada kata al-dhawq 
atau dhaqa-yadhaqu (5 33-38) yang bererti 
merasakan dan mencuba.’ 


Raghib berkata, al-dhawg bermakna 
wujudnya rasa di dalam mulut dan asal 
maknanya makan sedikit dari yang banyak. 
Apabila makan makanan yang banyak maka 
disebut al-ak!? Beliau berkata lagi, di dalam 
al-Quran penggunaan lafaz al-dhawg (55311) 
lebih banyak menyentuh masalah azab atau 
seksaan. Walaupun lafaz ini pada asalnya bagi 
hal yang sedikit, namun berkenaan dengan 
azab, ia boleh digunakan bagi perkara yang 
banyak dan sedikit. Oleh itu, kecenderungan 
penggunaannya pada seksaan di dalam al- 
Ouran mengisyaratkan makna universal. 


Al-dhawg juga bermakna dugaan dan 
cubaan sepertimana maksud kata-kata Allah 
yang mana dikaitkan dengan lafaz libas 
(baju) (Of sE il AÁ). Lafaz al- 
dhawg juga digunakan tie rahmat „seperti 
kata-kata Allah, (x#5 a É siy Si 6 Ú 13) 
maksudnya, “Sesungguhnya manusia walau 
diberi sedikit nikmat boleh berlaku sombong 
ya a Seperti kata-kata Allah, 


AA 13). 5 


pn dha'igah di dalam al-Quran di- 
sebut tiga kali iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 185; surah al-Anbiyak (21), ayat 35 
dan surah al-Ankabut (29), ayat 57. Lafaz 


“Ayid et al (t.t), op. cit., h. 489 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 332. 
Ibid. 

Surah al-Nahl (16), ayat 112. 
Al-Isfahani, loc. cit. 
Surah al-'Alag (96), ayat 6 dan 7. 


Uu Lb > hh - 


(ass) DHA IQAH 


jamaknya disebut dua kali iaitu dalam su- 
rah al-Saffat ayat 31 dan 38. Kesemua lafaz 
dha 'igah yang terdapat dalam ayat-ayat tadi 
disandarkan dengan lafaz al-nafs (diri atau 
jiwa) dan mauf (kematian). Allah berkata, 


(> SA ab IS h 


Dalam buku Tafsir al-Misbah, M. Quraish 
Shihab mengungkapkan, ayat ini mengguna- 
kan kata dhd'igah bagi kematian yang di- 
terjemahkan dengan merasakan kematian 
bagi mengisyaratkan ia adalah mukadimah 
daripada sesuatu. Bukankah sekiranya kita 
merasakan sesuatu, kita mengetahui se- 
kelumit rasanya dan selepas dirasakan, ia 
dimakan dalam kadar yang lebih banyak 
daripada apa yang dirasakan. Sakit yang di- 
rasakan dalam kematian atau kenikmatannya 
adalah bahagian kecil daripada kepedihan 
dan nikmat yang akan dirasakan kelak.” 


Al-Ourtubi mengungkapkan, terdapat 
dua qiraat pada ayat © ANA, Kebanyakan 
para sarjana membacanya en sia (dha 'i- 
gah al-mawti). Manakala al- -Amasy, Yahya 
dan Ibn Abi Ishaq membacanya dengan KAn 
D Sa (dhā`iqah al-mawta). Hal ini kerana 
ism fa'il terdiri daripada dua bentuk makna 
iaitu pa (yang terdahulu) dan bermakna 
al-istigbal (sekarang atau akan datang). 


Oiraat pertama mengandungi makna 
madi (sudah berlaku atau pasti berlaku), 
maknanya setiap jiwa pasti mengalami ke 
matian. Sekiranya ism fail itu bermakna 
istigbal, boleh dibaca dengan dua giraat itu. 
Maknanya setiap jiwa mengalami kematian 
kerana jiwa itu belum lagi merasakan ke 
matian. 


7 M. Ouraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h, 284 
8 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 306 
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DHAHAB (Lai) 


Kesimpulannya, lafaz dha'igah boleh 
membawa dua makna iaitu yang pasti 
merasakan dan yang akan merasakan, 
maknanya setiap jiwa pasti merasakan 
kematian atau setiap jiwa akan merasakan 
kematian. 


DHAHAB (53) 
Lafaz ini masdar  dhahaba-yadhhabu 


(23-28) yang mengandungi makna pergi, 
menjauh dan mati! Dhahaba bi al-syay' 
(omi LN) bermakna menghilangkannya? 
dan menemaninya. Dhahaba anhu (2235) 
bermaksud meninggalkannya.” Dhahaba 
ilayh (431285) bererti menghadap. Dhahaba 
alayhi (aké Ga) bermakna lupa. Dhahaba 
ila gawlih bermaksud menarik balik 
perkataannya.“ Dhahaba fi ak-din (35 
ce) bermakna mengemukakan pendapat 
dalam agama.” 


Daripadanya lafaz mazhab iaitu cabang 
ajaran Islam yang diikuti oleh umat Islam‘ yang 
terdiri daripada pendapat-pendapat ulama 
seperti mazhab Malik, Syafie, Hanbali, Hanafi 
dan lainnya. Al-Raghib mengungkapkan, 
lafaz ini boleh digunakan dalam perkara 
yang nampak (ayan) dan maknawi” Al- 
Husain al-Damaghani berkata," lafaz ini di 


*Ayid et al (t.t), op, cit., h. 487 
Anis et al (tt), op. cit, h. 316, seperti kata-kata Allah: 
(gg PAN ) (al-Baqarah (2), ayat 17. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Noresah bt. Baharom et a! (eds.) (2000), op. cit., hlm. 871 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 332 
Al-Husain al-Damaghani (1970), op. cit., h. 185 


tom 


v Ny aona G 


244 


dalam al-Quran mengandungi enam maksud 
iaitu perkataan,” dakwah,” hijrah," al-infirad 
(pengasingan), pergi,” al-istifa' (meng- 
ambil hak dengan penuh)." 


Lafaz dhahab disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah yang ke 23, su- 
rah al-Mukminan, ayat 18. Allah berkata, 
(Said Aa EU). 


Di dalam ayat ini, lafaz dhahab berkait- 
an dengan hujan. Al-Zamaksyari berkata, 
lafaz dhahab membawa maksud izalah atau 
menghilangkannya, maknanya sebagaimana 
kami berkuasa menurunkan hujan dan 
kami juga berkuasa menghilangkannya (ti- 
dak menurunkannya). Dalam Mujam li 
Alfaz al-Quran al-Karim, lafaz ini juga mem- 
bawa maksud menghilangkan dan meng- 
angkatnya." 


Al-Syaukani juga berpendapat demikian. 
Beliau mengungkapkan, ayat ini adalah 
ancaman berat yang mengisyaratkan ke 
atas kekuasaannya yang berkuasa meng 
hilangkannya dan tidak menurunkannya 
sehingga manusia dan haiwan ternakan 
mereka binasa disebabkan kehausan." 


Kesimpulannya, lafaz dhahab dalam ayat 
ini membawa maksud menghilangkan dan 
mengangkat atau tidak menurunkan hujan. 


9 Seperti kata-kata Allah: { 5444646) iaitu iktikad kamu di 
dalamnya. (al-Takwir (81), ayat 26). 

10 Seperti kata-kata Allah: (cab 15522 JTM ) . (Taha 
(20), ayat 43) 

1 Seperti kata-kata Allah: ( sed 5J AG) ) (Surah al- 
Saffat (37), ayat 99) a 

12 Seperti kata-kata Allah: ( Ji tea JE Ai} XSurah al- 
Mukminin (23), ayat 91) 

13 Seperti kata-kata Allah: ( Koba; 3EAHAU ) (Surah al- 
Maidah (5), ayat 24) 

14 Seperti kata-kata Allah:( bea ) (Surah al-Ahqaf 
(46), ayat 20) 

15 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 175 

16 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit.,j.1, h. 448 

17 Al-Syaukan (1994), op. cit.,j. 3, h. 593 


AL-DHAKIRAT (4S) 


Lafaz ini dalam bentuk ism f@'il bagi jamak 
mu'annath, jamak mudhakkarnya adalah 
al-dhakiran. Mufrad al-dhakirat ialah al 
-dhakirah GS KN) dan mufrad al-dhakirun 
ialah al-dhakir. Berasal daripada al-dhikr 
atau dhakarahu-yadhkuruhu @S55 455) 
yang bererti bercakap, berkata-kata tentang- 
nya, menghadirkannya, mengingat, meng- 
hafal, dan sebagainya.’ 


Dhikr al-nikmah (24X1 255) bermaksud 
menghadirkannya dalam ingatan bersama- 
an dengan melakukan perkara yang patut 
dengannya. Dhikr Allah bermaksud meng- 
hadirkannya di dalam hati seiring dengan fa- 
dabbur dan diikuti oleh lisan ataupun tidak. 
Allah yadhkur 'abdah (32245354) bererti 
Allah membalasnya dengan kebaikan dan 
memujinya di hadapan malaikat.” 


Di dalam al-Quran, lafaz al-dhikr mem- 
bawa beberapa maksud iaitu mengingat di 
dalam hati yang diikuti dengan tafakkur dan 
tadabbur, kisah dan percakapan, kitab yang 
diturunkan oleh Allah, seorang nabi yang 
membawa peringatan dan kemuliaan. 


Lafaz al-dhakirat disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 35. Manakala lafaz al-dhakirin disebut 
dua kali iaitu dalam surah Had (11), ayat 114 
dan surah al-Ahzab (33), ayat 35. Allah ber- 
kata: 


So SN a SN 
Vliss PA 


Dilaporkan oleh Abu Sa'id daripada Nabi 
Muhammad beliau berkata, “Apabila seorang 


1 “Ayidetal (t.t), op. cit., h. 483 

2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
437 

3 Ibid,h. 439 


(351) AL-DHAKIRAT 


lelaki membangunkan isterinya pada waktu 
malam, lalu kedua-duanya solat dua rakaat, 
maka pada malam itu mereka tergolong da- 
ripada SMS Hip FE Ws iaitu orang 
yang banyak mengingati Allah daripada lela- 
ki mahupun perempuan. 


Daripada Abu Hurairah katanya, “Pada 
suatu hari, Rasulullah bersiar-siar di lorong 
-lorong kota Makkah, lalu beliau naik ke 
atas tanah tinggi yang keras dan berkata, 
Berjalanlah kalian, al-mufarradin (orang 
yang mengasingkan diri) sudah mendahului: 
Para sahabat bertanya, Siapa gerangan al 
-mufarradan? Rasulullah berkata, “Mereka 
adalah LSM NAS g z5 S3, lalu beliau 
berkata, “Ya Allah, ampunkanlah orang yang 
mencukur rambutnya? Mereka berkata, “Dan 
orang yang memendekkan rambut?’ Beliau 
berkata, Ya Allah, berilah keampunan ke- 
pada orang yang mencukur rambut mereka. 
Mereka berkata, Dan orang yang memendek- 
kan (rambut mereka)?" Beliau berkata, Dan 


»5 


orang yang memendekkan (rambutnya): 


Ada yang berpendapat yang dimaksud- 
kan al-dhakirin dan juga al-dhdkirat adalah 
orang yang berzikir pada setiap akhir solat, 
pagi dan petang, dalam keadaan bangun 
ataupun ketika hendak tidur.” Mujahid ber- 
kata, “Tidak dikatakan orang yang “banyak 
berzikir kepada Allah sehingga ia meng- 
ingatinya dalam keadaan berdiri, duduk dan 
baring.” 


Berdasarkan laporan dan pendapat di 
atas, maksud lafaz al-dhakirat adalah wanita 
yang tidak leka mengingati Allah pada setiap 
masa. 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 456 
Ibid. 
Al-Ourtubi (1996), op. eit., j. 14, h. 180 
Ibid., h. 181 


y on A 
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DHALUL (5333) 


DHALUL (3.35 

Dhalal adalah mufrad, jamaknya dhu- 
lul (39. Berasal daripada kata al-dhillah 
atau dhalla-yadhullu (das - 55) yang bererti 
rendah, hina, tunduk, patuh, belas kasih- 
an, mudah dan sebagainya.' Al-Husain b. 
Muhammad al-Dimaghani* mengatakan, 
asal lafaz ini dengan pelbagai perubahannya 
di dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna, iaitu sedikit, tawaduk dan lemah 
lembut," kehinaan," terbentang dan tersedia," 
terbelenggu,” yang menurut dan patuh," ka '4- 
bah atau kedukaan.” 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 71 dan su- 
rah al-Mulk (67), ayat 15. Lafaz dhalul yang 
terdapat dalam kedua-dua ayat ini berbeza 
maksud mengikut subjek perbincangan. 


1. Dalam surah al-Baqarah, lafaz dhalal 
dikaitkan dengan al-bagarah iaitu 
lembu betina. Allah berkata, 


SA AAN SE TA 
Ibn Outaibah berkata, Dabbah dhala! 
ialah haiwan yang jinak. Baqarah lā 
dhalul ialah lembu betina yang tidak 
jinak.” Dalam Tafsir al-Syarawi, al- 
baqarah al-dhalul ialah lembu betina 
yang sudah terlatih mengerjakan 
kewajipannya tanpa rasa susah. 


1 Al-Razi (1987), op. cit., h. 223, Ahmad Warson (1997), op. 
cit., h. 450 

Al- -Damaghani, (1970), op. cit., h. 184 

Si P3 5 Bei miis) (Surah Ali ‘Tmrān (3), ayat 123) 
(E a infig ctia 3) (Surah al-Israk (17), ayat 24) 
(RAS ya 25) (Surah al-Baqarah (2), ayat 61), 

( akeyi (Surah al-Nahi (16), ayat 69) 
Sina 35) (Surah al-Nami (27), ayat 37). 

(Oa aa EA SE) (Surah al-Baqarah (2), ayat 
7) 

9 (pan FP paint) (Surah al-Qalam (68), ayat 43) 

19 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 54 


DD Ad go &£ bw Kh 
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11 
12 
13 
14 


Dalam ayat ini, sifat pertama bagi 
lembu itu adalah ia tidak terlatih, 
tidak ada yang mengendalikannya 
dan tidak digunakan bagi bekerja, 
ia berkeliaran secara tabiat tanpa 
ada pengendalinya." Dalam Tafsir 
al-Misbāh, maksud “baqarah Ia 
dhalūl adalah lembu yang tidak 
jinak, maknanya belum pernah ada 
yang menuntun atau membebaninya 
dengan pekerjaan tertentu." 


Kesimpulannya, dhalul bermaksud yang 

menurut dan jinak, manakala maksud 

baqarah Ia dhalil adalah lembu yang 
tidak jinak. 

2. Dalam surah al-Mulk, lafaz dhalil 
disandarkan kepada al-ard (bumi), 
Allah berkata: 

E p Aom Ja sii 5h 

KS 23 3 pas 
Dalam Safwah al-Tafasir, dhalūl pada 
ayat ini bermakna lunak dan mudah 
dijadikan tempat berjalan.” Al-Zujjaj 
berkata, makna dhalul adalah mu- 
dah, ertinya Allah menjadikan bumi 
satu kemudahan bagi kamu berjalan 
di bukitnya, apabila kamu boleh ber- 
jalan di atas bukitnya, ia lebih mudah 
daripadanya (berjalan). Dalam Tafsir 
al-Azhar, dhalal diertikan dengan ren- 
dah, maknanya bumi rendah di bawah 
kaki manusia atau di bawah pijakan 
manusia. Bagaimana tingginya gu- 
nung, apabila manusia mendakinya, 
namun puncak gunung itu terletak di 


Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 1, h. 396 


M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 217 
Muhammad 'Ali al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 418 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 568 


bawah kaki manusia juga.' 


Kesimpulannya, maksud dhall dalam 
ayat ini membawa maksud bumi yang 
rendah dan mudah dijadikan tempat 
berjalan. 


no na 


DHANUB (Å 5:5) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
adalah adhnibah (Ksldan dhananib (4353), 
mengandungi makna baldi yang penuh dan 
berisi, bahagian dan nasib, ekor yang panjang. 
Dalam Kamus al-Munjid ia juga bermakna 
daging punggung," kubur? Dhanab min al- 
khayl (JA : ia 4 55) bermakna kuda yang 
lebat ekornya." Dalw dhanab (3s & 55) bererti 
baldi yang memiliki alat pemegang. Yaum 
dhantib (2555555) membawa maksud hari 
yang penuh dengan kejahatan dan panjang.” 


Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Dhariyat, su- 
rah yang ke 51, ayat 59. Allah berkata, 
lepio PAN La si MG Terdapat 
beberapa maksud bagi lafaz dhanab. Daripada 
Ibn Abbas dan al-Hasan, lafaz dhanib ber- 
maksud al-dalw iaitu bejana.” Daripada me- 
reka juga dan Qatadah, makna dhanūb ada- 


1 HAMKA (1984), op. cif.,j. 29, h. 19 

2 Pantat dalam Kamus Dewan bermakna dubur, punggung atau 
bahagian benda yang di sebelah bawah sekali. Noresah bt. 
Baharom et al (eds.) (2000), op. cit., h. 876 

3 Malu (1975), op. cit., h. 239, Ahmad Warson (1997), op. 
cit, h. 453 

4 bid. 

5 Ibid 

6 Majma'al-Lughah al Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 447, 
‘Ayid et al (Lt), op. cit., h. 487 


7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 19, athar no. 
24985 dan 24987 


(5553) DHANUB 


lah adhab yang bererti seksaan, tafsirannya 
“Dikatakan kepada orang yang berbuat ke- 
zaliman dan kekufuran bagi mereka seksaan 
seperti seksaan orang terdahulu”? 


Daripada Sa'idb Jubair, dhanib bermakna 
sijlan (Ws...) iaitu sebahagian daripada seksa- 
an dan azab.’ Seperti pendapat Mujahid dan 
Oatadah.'? Al-Tabari berkata, makna ayat itu, 
sesungguhnya bagi orang yang melakukan 
kezaliman balasan dan bahagian daripada 
seksaan Allah yang menimpa mereka seperti 
nasib orang yang terdahulu."' 


Kesimpulannya, maksud daripada lafaz 
dhanib sebagaimana yang dibentangkan di 
atas adalah @l-idhab (GAN), Asi (Jamal), 
al-dalw (SN) dan kesemuanya bermakna satu 
iaitu balasan dan seksaan atau sebahagian 
daripada seksaan Allah. 


AL-DHARIYAT (Lo ú) 


Lafaz ini adalah jamak, mufradnya al 
-dhariyah, berasal daripada kata al-dharw 
(5 e) atau daripada dharat al-rih al-syay` 
GAN AS 55) yang bermaksud, apabila 
angin A a menerpanya dan 
menghilangkannya."? Al-Yazidi mengatakan, 
al-dhariyat ialah al-riyah iaitu angin." 


Disebutkan sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah yang ke 51, surah al-Dhāriyat, 


8 Ibid, athar no. 24985 dan 24990 
9 Ibid, athar no. 24986 

10 Ibid, athar no. 24988 dan 24989 
11 Ibid. 


12 Majma'al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 436, 
al-Isfahani (1985), op. cit., h. 327. 


13 Al-Yazidi (1985), op. cit., b. 51 
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DHAWATAY - DHAWATA (tis 3)-( a 


ayat 1. Allah berkata, (155512 ÓN). 


Al-Khazin dan al-Nasafi berpendapat, 
maksud al-dhariyat ialah angin yang me- 
nerbangkan dan menerpa debu.' Al-Nasafi 
menjelaskan, al-dhariyat boleh jadi membawa 
maksud angin yang menerbangkan debu dan 
yang lainnya atau wanita yang melahirkan 
kerana mereka melahirkan anak atau sebab 
menghamburkan dan menerbangkan makhluk 
yang dilakukan oleh malaikat.? Begitu juga de- 
ngan pendapat al-Syaukani, yang menyatakan 
al-dhariyat adalah angin yang menghambur- 
kan debu, maksudnya Allah bersumpah de- 
ngan angin yang menghamburkan debu. 


Kesimpulannya maksud lafaz al-dhariyat 
ialah angin yang menghamburkan debu- 


debu. 
> ET D 


DHAWATAY - DHAWATA 

BIA) 

Lafaz ini dalam bentuk muthanna muan- 
nath, mufradahnya dhat (S5) dan jamaknya 
dhawat (SAS). Dhat (SB) digunakan bagi 
waktu, arah" dan keadaan? serta sdhibah (yang 
empunya). $ Mudhakkar bagi dhat (Ss) ada- 
lah dha ( A muthannanya dhawa (15) dan 
jamaknya dhawa (535). 


Hilmi (1979), op. cit., j. 6, h. 73 
Ibid. 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 101 


- 


A w NN 


(Surah al-Kahfi: 18/18) Dhdtak Yamindan Dhatak Syimah 
bermaksud “sebelah kanan dan sebelah kiri.” 


5 Seperti firman Allah: ( Sa PARA 3 


(Surah al-Anfat: 8/1) (dhat baynikum) maknanya | mna 
di antara kamu. 


6 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j.1, h. 450 
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Seperti firman Allah: JI KTA PER Dara 


Al-Zarkasyi berkata,” ia bermakna sâhib? 
atau yang empunya atau yang memiliki, se- 
perti ayat Ga a $)? Lafaz dh me- 
miliki dua fungsi. Pertama, digunakan bagi 
dihubungkan kepada sifat seseorang dengan 
nama-nama jenis, disandarkan (idafah) ke- 
pada yang zahir dan bukan kepada damir 
(kata ganti), tidak digunakan kecuali dalam 
keadaan mudaf (sandaran), berfungsi bagi 
Iban dan pengkhususan seperti ayat' 

ja A Sis 19. ya 

— Kedua, dhü mengikut bahasa Tayy (ya) 
digunakan bagi makna penghubung seperti 
lafaz alladhi ( M) {penghubung} seperti 
syair (Suku i-s sb As As 
s34) . Dha pada bait ini bermaksud sayang 


7 Badr al-Din Muhammad b 'Abdullah al-Zarkasyi (t.t), al- 


Burhan fi Ulam al-Qur ‘än, j. 4, Kaherah: Dar al-Turath, h. 
277 


8 Al-Suhaili berkata; namun lafaz dh& lebih fasih dan lebih 
tinggi (kedudukannya) berbanding lafaz sGhid (Le), 
kerana dh disandarkan kepada al-tabi' (yang mengikuti) 
sedangkan sGhib disandarkan kepada al-matbii' (yang 
Giikuti). Oleh itu anda akan berkata: Abu Hurairah sahib 
(sahabat) Nabi Muhammad. tetapi anda tidak boleh berkata: 
Nabi Muhammad sāhib Abū Hurairah. Manakala dhi, 
maka engkau akan berkata: dhy ai-mal (memilik: banyak 
harta), dhù al-'Arsy (Yang memiliki kerajaan), di sini anda 
mendapati ism diikuti dan bukan yang mengikuti. Lagipun 
penggunaan lafaz dhu merupakan isyarat kemuliaan bagi 
sesuatu. Perbezaan ini dijelaskan di dalam al- l-Quran. Dalam 
surah al-Anbiyak (21), ayat 87 berbunyi (5 AR 3), iaitu ia 
disandarkan (idafah) kepada al-nin yang bermakna aj-hut, 
Dalam surah al-Galam (68), ayat 48 berbunyi (533 5 
e piyala ). Kedua-dua ayat itu bermakna satu, namun 
di antara kedua lafaz itu wujud perbezaan yang jelas. Ketika 
penyebutannya pada kedudukan ‘pujian’ maka digunakan 
lafaz ‘dhg’ kerana sandaran kepadanya lebih mulia. sebab 
penyandarannya kepada lafaz 'nin' kerana lafaz ini tebih 
mulia dan tinggi kedudukannya berbanding lafaz al-hat 
kerana nama nün’ berada pada awal surah. Disebabkan 
lafaz al-hat tidak wujud yang dimuliakannya maka ia 
didatangkan dengannya dan dengan lafaz sāhib iaitu 
tatkala penyebutannya pada larangan bagi mengikutinya.. 
Al-Zarkasyi (t.t), op. cit, h. 279, Jalal ai-Din al-Sayiti 
(1996), j. 2, h. 473 

9 Surah al-Burij (85), ayat 15, dhü al-arsy maksudnya: “Yang 
memiliki arasy yang mulia.” 

10 Surah al-Baqarah (2), ayat 251. dhii fadl bermaksud yang 
memiliki kemuliaan. 


11 Al-Sayiti (1996), op. cit., j. 2, h. 473, al-Isfahani (1961), op. 
cit., h. 333 


bermakna “yang:' Lafaz dhu juga diguna- 
kan bagi gelaran para nabi dan seseorang 
seperti dhia al- -garnayn (2s á 3), dha al 
-kifl (Jai A) dhù al-nan (y Pa 3) dan 


sebagainya. 


Lafaz dhawatay atau dhawata iaitu yang 
berbentuk muthanna mu'annath disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Sabak, surah yang ke 34, ayat 16, Allah berkata, 
Kes nas a R3). Manakala 
dhawata disebut sekali juga iaitu dalam su- 
rah al-Rahman (55), ayat 48, Allah berkata, 
(ATA). Sedangkan lafaz dhi dan dha 
dan dhi yang berbentuk mufrad mudhakkar 
disebut 75 kali. Lafaz dhawa iaitu dalam 
bentuk muthanna mudhakkar disebut tiga 
kali. Dan lafaz dhat iaitu dalam bentuk 
mufradah (mufrad mu'annath) disebut 30 
kali. 


Kedua-dua lafaz dhawatay ataupun 
dhawata membawa maksud sahibah iaitu 
yang empunya. Ayat 4% A Ara 
Gannatayn dhawatay ukul khamt) bermaksud 
dua kebun yang mempunyai buah yang pahit. 
Sedangkan ayat zci Wp (dhawata afnān) 
bermakna dua kebun (syurga) yang memiliki 
dahah-dahan. 


Tg 


DHIBH (4 3) 


Lafaz ini ism bagi sesuatu berasal daripa- 
da kata dhabaha-yadhbahu (a -5) yang 


1 Al-Isfahani (1996), op. cit., h. 333, syair ini ditulis oleh 
Sinan b Fahl al-Ta i, maksudnya, “dan perigiku aku yang 
menggalinya dan yang membinanya dengan batu, kerana 
sesungguhnya air di dalamnya adalah kepunyaan ayah dan 
datukku”. 


2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
449 


(5) DHIBH 


bererti menyembelih. Dhabaha sadigahu 
(Ain 123) bermakna dia memuji temannya. 
Oleh itu, dalam perumpamaan, “al-madh al- 
dhabh” (ag 3) yang bermaksud “pujian 
adalah penyembelihan”? Dalam Kamus al- 
Munjid, al-dhibh adalah sesuatu yang di- 
sembelih ataupun al-gatil (Jaan bermaksud 


yang dibunuh. 


Makna al-dhibh, al-dhabih atau al- 
dhabihah adalah sinonim iaitu haiwan yang 
disembelih Al-dhibhah, al-dhubahah, al- 
dhibahah, al-dhubhah, al-dhibah, al-dhubbah 
dan al-dhubah dalam ilmu kedoktoran 
bermaksud kesakitan di leher seperti ia 
menyembelih." 


Lafaz al-dhibh disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 107. Allah berkata, (ON). 
Terdapat beberapa pendapat mengenai mak- 
sud al-dhibh iaitu: 


e Imam Ali, Ibn “Abbas, Mujahid, Ibn 
Zayd, al-Dahhak berpendapat, maksud 
al-dhibh adalah al-kibasy iaitu biri-biri 
jantan” Dalam Kamus Dewan ditulis 
dengan kibas, iaitu kambing biri-biri 
di negeri Arab." Mengikut rekod Imam 
“Ali ia berwarna putih, tanduknya ter- 
ikat di sebuah pokok Samurah di salah 
satu Bukit Thabir.” 


» Berdasarkan rekod Ibn Abbas, biri-biri 
itu adalah biri-biri yang dijadikan kor- 
ban oleh anak Adam sebagai tanda ke- 
taatan dan diterima oleh Allah." Sa'id 


3 'Ayidetaltt.t), op. cit., h. 478 

4 Ma'luf (1975), op. cit., 233 

5 Anisetal (Lt) op. cit., h. 309 

6 Ma Jaf (1975), loc. cit. 

7 Al-Tabari (1995), op. cif., j. 12, h. 103-104 

8 Noresah binti Babarom et af. (eds.) (2002), op. cit., h. 677 
9 Ibn Jarir al-Tabari (1995), foc. cit., athar no. 22649 

10 Ibid. athar no. 22651 
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DHIMMAH (435) 


bin Jubair melaporkan biri-biri itu di- 
pelihara selama 40 di dalam syurga, ber- 
warna putih yang bercampur dengan 
hitam dan bulunya seperti bulu keldai.’ 
Hasan al-Basri melaporkan nama biri 
-biri Nabi Ibrahim adalah Jurair.? 


» Salah satu pendapat Mujahid, al-dhibh 
adalah syah (M6) iaitu kambing. 


» Dilaporkan oleh Abu Salih daripada 
Ibn “Abbas, al-dhibh adalah kambing 
hutan atau wa'il4 Ibn Kathir berkata, 
kesimpulannya majoriti ulama men 
tafsirkan lafaz dhibh ialah kibasy atau 
biri-biri.? Manakala sifatnya menurut 
Ibn Jarir adalah umum dan Allah tidak 
mengkhususkan sifatnya." 


— E 
A Can | 


DHIMMAH (555) 


Ism mufrad, jamaknya dhimam, berasal dari- 
pada kata al-dhamm atau dhamma-yadhummu 
GN - 8) yang bererti mencela dan mengecam. 
Al-Dhimmah mengandungi makna perjanjian, 
perlindungan, hak dan kehormatan dan setiap 
perkara memastikan anda akan dicela apabila 
mensia-siakannya.' Ia juga bermakna hutang, 
hati, suara hati dan pesta perkahwinan. 


Dalam Mu'jam Alfaz al-Quran, dinama- 
kan dhimmah kerana menghilangkan hak 


Ibid., athar no. 22655 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 15 
Al-Tabari (3905), loc. cit., athar no. 22657 
Ibid. 
Ibn Kathir (1998), loc. cit., h. 16 
Ibn Jarir (1995), ioc. cit. 
“Ayidetal (tt), op. cit, h. 486 
Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 452 


KA Lu be UV Nm. 
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perlindungannya akan dikecam dan dicela. 
Daripadanya lafaz al-dhimmi atau zimmi 
iaitu orang kafir yang tunduk (patuh) kepada 
pemerintah Islam seperti dengan membayar 
cukai. 


Lafaz dhimmah disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Taubah D. 
ayat 8 dan 10. Allah berkata, (asi Ls 
y P). Al-Yazidi berpendapat, lafaz dhi - 
mah membawa maksud al-aman atau per- 
lindungan dan daripadanya yang dilindungi 
dinamakan dhimmi kerana ia diberi jaminan 
dan perlindungan." Al-Baidawi berkata, al 
-dhimmah mengandungi tiga maksud:"' 


e Ibn Abbas, Sa'id bin Jubyar, Qatadah 
dan al-Dahhak, lafaz al-dhimmah ber 
makna al-ahd (34A) iaitu perjanjian. 

« Pendapat Abu ‘Ubaidah, al-dhimmah 
bermaksud al-tadhummum iaitu 
celaan dan kecaman bagi yang tidak 
menepati janjinya, 

» Tabermakna a-aman iaitu perlindung- 
an dan keamanan, sebagaimana pen- 
dapat al- Yazidi, bersandarkan hadis 
(MS meh gi 1253) (dan berusaha de- 
ngan memberikan perlindungan dan 
keamanan kepada yang berada di ba- 
wah mereka). 


Dalam Tafsir al-Maraghi, al-dhimmah dan 
al-dhimam bermakna perjanjian yang pas- 
ti mendapat celaan dan kecaman bagi 
yang melanggar dan tidak memeliharanya. 
Pelanggaran dan tidak menepati janji meng- 
ikut mereka adalah tercela. Tidak wujud per- 
lindungan bagi orang yang memiliki janji te- 
tapi melanggarnya. Oleh itu, orang musyrik 
tidak ada dalam diri mereka sifat menepati 


9 Noresah binti Baharom et al (eds.) (2000), op. cit., h. 1558 
10 Al-Yazidi (1985), op, cit, b. 161 
11 Al-Jawzi (1965), op. cif., j. 3, h. 402 


janji kerana kebencian dan kesungguhan per- 
musuhan mereka terhadap orang mukmin 
sama ada dalam jangka masa yang pendek 
atau panjang. 


Kesimpulannya, al-dhimmah seperti 
yang disebut di dalam al-Guran membawa 
maksud perjanjian dan perlindungan. 


G 


DHIRA' (£ 13) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya adhru, digunakan bagi mu 'annath dan 
mudhakkar, berasal daripada kata dharaa 
-yadhraul & 554 -¢ 55), dharaa al-thawb 
(BA é )bermaksud mengukur dengan 
dna. bagi mengetahui panjangnya, dhara- 

a al-sa'ir al-tarig (3 San FA 5) ertinya 
melangkah, dan al- dhar (& 34) bermakna 
muntah.? Dhar'u al-b4ir dan al-fars adalah le- 
ngan unta atau kuda. Dharag al-ba'ira bererti 
memukul lengan unta. 


Al-Raghib berkata: dhird adalah 
anggota tubuh yang dikenali atau lengan dan 
diibaratkan dengan sesuatu yang disentuh. 
Dhirf' al-asad bermakna nama bintang 
yang diumpamakan dengan lengan Ne 
Ungkapan anta ala habl dhira" Ai 
gi) bermaksud engkau datang a ? 


Dari sini, makna dhira' terdiri dari- 
pada dua. Pertama, bermakna lengan iaitu 
dari siku hingga hujung jari. Kedua, alat pe- 


Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 10, h. 62-63 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 221 
'Ayid et al (t.t), op. cit., h. 480 
Anis et al (tt), op. cit., h. 310 
‘Āyid et al (LI), loc. cit., 


C r NN - 


(£5 3) 'DHIRA 


ngukur yang panjangnya kira-kira 55 dan 80 
cm mengikut negeri atau disebut juga dengan 
hasta (kira-kira 18 inci) 6 atau 4 depa atau 
45.72 sentimeter. 


Al-dharu G 33) adalah masdar daripada 
asal kata di atas mengandungi beberapa mak- 
na iaitu pembentangan telapak tangan, jarak, 
panjang dan 1 sebagainya. ? Abtartu fulan dhar- 
ah (EOS sai) bermaksud aku mem- 
bebaninya melebihi kemampuannya. ? Daga 
bi al-amr dhara (G5 5 ANUS) membawa 
maksud dia tidak mampu atas perkara itu. " 


Lafaz dhira ` disebut sekali iaitu dalam su- 
rahal-Haggah (69), ayat 32. Manakala dhirday 
iaitu dalam bentuk muthannā disebut sekali 
juga iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 18. 
Adapun dalam bentuk masdar atau al-dhar'u 
G 3M) disebut tiga kali iaitu dalam surah 
Had (11), ayat 77, surah al-Ankabist (29), ayat 
33 dan surah al- -Haggah (69), ayat 32. Allah 
berkata, 6 ZA HERE Arr S feing). 


Lafaz dhira' dalam ayat ini dikaitkan dengan 


1 er 


saban $ pax iaitu tujuh puluh. 


Dilaporkan daripada Nusir bin Da'lawag, 
saya mendengar Nauf berkata, setiap dhira ` 
adalah 70 al-b@' dan al-ba' jaraknya lebih jauh 
antara Makkah dan Madinah."' Al-Nasafi 
berkata, dhir panjangnya sama dengan le- 
ngan malaikat.” Ibn Juraij berkata, tidak 
ada yang mengetahui jarak dan panjangnya 
(rantai itu) melainkan Allah. Al-Dahhak 
berkata, ayat di atas bermakna memasukkan 


6 Ahmad Warson (1997), op. cit., him. 445 

7 Noresah binti Baharom (eds.) (2000), op, cit, h. 445 
8 Anisetal (tt), op. cit, 

9 Ahmad Warson (1997), op. cit. 

10 Ibid. 


11 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit, j- 14, h. 78, athar no. 
26996 


12 Said Hawwa (1999), op. cit., j. 11, h. 6113 
13 Ibid. 
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DHIRA (23) 


rantai dari mulut dan keluar dari duburnya! 
Al-Ufi melaporkan daripada Ibn Abbas, me- 
masukkan rantai ke duburnya hingga keluar 
dari tekaknya sehingga tidak dapat berdiri 
dengan kedua kakinya. 


Kesimpulannya, lafaz dhira yang ter 
dapat pada ayat ini mengisyaratkan jarak 
dan panjangnya rantai. Mengikut zahir 
ayat, rantai itu ukurannya 70 hasta. Namun, 
panjang dan jaraknya hanya Allah sahaja 
yang mengetahui. 


1 Ibn Jarir al-TJabari (1995), loe. cit. 
2 Said Hawwa (1999), loc. cit. 


252 


RA`FAH (il) 


RA'FAH (51) 


Lafaz ini adalah masdar daripada ra'afa 
-yar ‘afu (Sis A 3) bererti mengasihi dan 
menaruh belas kasihan. Al-Razi berkata, 
makna ra 'fah ialah amat mengasihi (asyadd 
al-rahmah).' Daripadanya wujud lafaz ra 'tif 
(55535) iaitu salah satu daripada nama-nama 
Allah seperti ayat? (23 sog Ki AS), 
maksudnya “Allah tidak menginginkan kamu 
mendapat kesusahan dan kepayahan' disebab- 
kan kasih yang melimpah kepada kamu.” 


Lafaz ra 'fah disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nzir (24), ayat 2 
dan surah al-Hadid (657), ayat 27. Allah me- 
n atakan, (ái: naitre) dan 
CEET Sad Pasai ). Dalam 
Mujam Alfaz al- Quran, ra ‘fah daripada 
Allah membawa maksud menolak kejahatan,“ 
Perbincangan dalam kedua-dua ayat di atas 
adalah berbeza. Pertama, berkenaan lelaki dan 
wanita yang berzina. Kedua, berkaitan orang 
yang mengikuti kitab Injil yang diturunkan 
oleh Allah. 


Ibn Jarir menyimpulkan, Islam menjatuh- 
kan hukuman kepada lelaki dan perempuan 
yang berzina. Arahan ini adalah sebatan ke 
pa mereka dengan seratus sebatan dan ayat 

Sa SEN) bermakna “Dan jangan 
sea belas kasihan walaupun sekali.” 


Mengikut bahasa Arab, lafaz ra 'fah 
mengandungi dua sebutan iaitu al-ra 'fah 
dan al-ra'afah seperti al-ka'abah dan al- 


Al-Razi (1987), op. cit., h. 226 
Surah al-Bagarah (2): 143. 
Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 1, h. 629 


b ww N = 


Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, h. 
454. 

5 Mengikut pentafsiran ulama, Gi Maps di 3) membawa 
maksud harus dikenakan hukuman seperti menyebat, 
memukul dengan kuat tetapi tidak dibunuh sepertimana 
pendapat Mujahid, Ibn Juraij, 'At3” Ibn Zaid dan lainnya. 
Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 88-89 
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ka'abah. Al-ra'fah bererti menaruh belas 
kasihan.” Manakala dalam ayat kedua, Allah 
memasukkan ra 'fah iaitu kasih sayang 
dalam hati mereka yang mengamalkan kitab 
Injil dengan melakukan kebaikan dan men 
jauhkan daripada menyakiti manusia. 


Al-Ourtubi mengungkapkan, ra 'fah me- 
ngandungi maksud al-lin iaitu kelembutan, 
meringankan kesusahan dan rahmat yang 
melimpah.” Daripada makna ini, maksud 
ayat dalam surah al-Hadid adalah, “Kami 
akan menjadikan hati orang yang mengikuti 
ajaran dan agama Nabi “Isa iaitu para ulama- 
nya dan pengikut mereka kasih sayang antara 
satu sama lain. 


Hal ini adalah isyarat melalui kitab 
Injil. Mereka diseru supaya berbuat baik 
dan meninggalkan perkara yang menyakiti 
manusia. Lalu, mereka berbuat demikian. 
Oleh itu, Allah melembutkan hati mereka.’ 
Sedangkan maksud daripada surah al- 
Nur adalah “Janganlah kamu enggan me 
laksanakan hukum hudud kerana simpati dan 
kelembutan kamu terhadapnya dan jangan 
pula meringankan hukuman itu sehingga 
tidak membuatnya sakit. 


Kesimpulannya, lafaz ra 'fah pada kedua 
-dua ayat di atas berbeza makna. Dalam su- 
rah al-Nar, lafaz ra'fah didahului dengan 
“Ia ta khudhn” yang bererti jangan menaruh 
simpati dan belas kesihan. Manakala makna 
ra 'fah pada surah al-Hadid adalah kasih sa- 
yang dan kelembutan. 


Ibn Jarir al-Tabari (1905), loc. cit., h. 90. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, b. 252 
Ibid. 
Ibid., j. 11, h. 171. Abu Hurairah berkata, “Melaksanakan 


hudud di satu negeri lebih baik bagi penduduknya daripada 
turunnya hujan selama 40 malam.” 
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KAMUS AL-QURAN 


RABIYAH (2213) 


Lafaz ini dalam bentuk ism fail mufrad dan 
mu annath, jamaknya adalah rawab (LA 341), 
mudhakkar baginya rabiya (CAS). Berasal da- 
ripada kata raba-yarbi (073-435) yang ber- 
erti berkembang dan bertambah, tinggi dan 
naik! Masdarnya adalah rabwah (541). 
Daripadanya lahir lafaz al-riba (G Matau riba 
yang bermakna bunga wang." Lafaz rabiyah 
bermaksud yang semakin bertambah, anak 
bukit atau rabwah. 


Lafaz rabiyah disebut sekali iaitu dalam 
surah al-Haggah (69), ayat 10. Manakala 
rabiya' disebut sekali juga iaitu dalam surah a! 
-Ra `d (13), ayat 17. Lafaz rabiya dikaitkan de- 
ngan lafaz zabad yang bererti buih. Ayat (1455 
Lal 5) membawa maksud buih yang semakin 
bertambah yang muncul di permukaan air. 
Al-Tabari berkata, “Ini adalah perumpama- 
an Allah bagi kebenaran dan kebatilan, ke- 
imanan dan kekufuran, Ibarat air yang Allah 
turunkan dari langit ke bumi. Yang benar 
adalah air yang menyerap ke dalam tanah 
dan bermanfaat, sedangkan buih yang tidak 
dapat digunakan seperti kebatilan. 


Lafaz rabwah' disebut dua kali iaitu da- 


1 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 502, Anis (tt), op. cit., h. 326 
2  Noresah binti Baharom et al (eds.) (2000), op. cit., b. 1137 


3 Majma' al-Lugkah al-Arabiyyah (1970), op. cift, j. 1, 
h. 470. Lafaz rabwah lebih umum maknanya kerana ia 
mengandungi makna kumpulan, kelompok, satu juta atau 
sepuluh ribu. Ahmad Warson (1997), op. cit., h- 469 


Muhammad “Ali al-Sabuni (1981), op. cit., į. 2, h. 79 


Lafaz rabwah dalam surah al-Bagarah dikaitkan dengan 
jannah iaitu kebun dan jannah rabwah bermaksud kebun 
yang berada di dataran tinggi. Kedudukannya di dataran 
tinggi menjadikan pepohonan di kebun itu dapat menerima 
benih yang dibawa oleh angin yang mengahwinkan 
tumbuh-tumbuhan tanpa halangan serta tidak terpengaruh 
dengan air yang berada di dataran rendah, yang boleh 
merosakkan akar tanaman sehingga tidak dapat tumbuh 
subur. M. Quraish Shihab (2000), op. eit., j. 1, h. 536. 
Manakala dalam surah al-Mukminin, lafaz rabwah 
mencakupi beberapa pendapat. Ibn “Abbas, Mujahid 
berpendapat, ia bermaksud sungai-sungai Damsyik dan 
sekitarnya. Laporan daripada Abu Hurairah, ia bermaksud 


(L45) RABIYAH 


lam surah al-Bagarah (2), ayat 265 dan surah 
al-Mukminin (23), ayat 50. Manakala lafaz 
riba disebut nan kali Men menyatakan, 
(aa A s A ja). 


Lafaz Pa dikaitkan dengan lafaz 
akhdhah (5551) yang bermaksud seksaan. 
Mujahid berkata, 4515535 tbermaksud seksaan 
yang mengerikan. Al-Suddi berpendapat, ia 
bermaksud seksaan yang membinasakan.” Ibn 
Kathir menyatakan, ia adalah seksaan yang 
dahsyat, kuat dan memeritkan.” Mengikut 
pendapat al-Syawkani, seksaan itu naik dan 
bertambah ke atas seksaan-seksaan umat 
terdahulu iaitu seksaan yang berlipat ganda.” 
Al-Zamakhsyari menjelaskan, seksaan itu se- 
makin bertambah mengikut bertambahnya 
kejahatan dan kekufuran mereka.' 


Kesimpulannya, lafaz rabiyah pada ayat 
di atas dikaitkan dengan akhdhah. Rangkaian 
lafaz ini iaitu akhdhah rabiyah membawa 
maksud seksaan yang semakin bertambah 
dan berlipat ganda. 


AL-RAJIFAH (125133) 


Lafaz ini dalam bentuk ism fail ber- 
asal daripada al-rajfah atau rajafa-yarjufu 
(Jak 53-45) yang bermaksud bergerak dan 


tanah pasir di Palestin. Ibn Kathir berkata, pendapat yang 
paling tepat adalah Bait al-Mugaddas sebagaimana yang 
dilaporkan oleh al-Ufi daripada Ibr 'Abbis, al-Dahhak dan 
Qatadah. Bersandarkan kepada ayat Allah (desai sanad 
G A (Surah Maryam (19), ayat 24). 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 373 
Ibid. 

Ibid. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 349 
10 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, b. 588 
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AI-RAOIM (0-12) 


ae yan dengan sangat kuat. Rajafa fulan 
(596425) bererti tidak tenang disebabkan 
takut aa apa yang dialaminya. Rajafa 
yadahu 653525) bermaksud tangannya 
gementar kerana sakit. Rajafat al-ard 
(i Moeis 5) ertinya gempa.' 


Dalam Mu'jam Alfaz al-Quran, lafaz 
al-rajifah dengan banyak perubahan di 
dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna iaitu bergoncang, sekali goncangan, 
hari kiamat yang menggoncangkan semua 
perkara, menyebarkan fitnah dan berita- 
berita buruk. Daripadanya lafaz murjif dan 
jamaknya al-murjifiin yang bermaksud orang 
yang menyebarkan berita-berita buruk bagi 
menggemparkan dan menjadikan mereka 
hura-hara.? 


Lafaz al-rajifah disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Naziat (79), ayat 
6. Manakala al-rajfah disebut empat kali iaitu 
dalam surah al-Araf (7), ayat 78, 91, 155 dan 
surah al-Ankabit (29), ayat 37. Al-murjifan 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Ahzab (33), ayat 60. 


Allah menyebut (AN NA s) Ibn 
“Abbas, al-Hasan, Qatadah dan al-Dahhak 
berpendapat, al-rdjifah adalah tiupan per 
tama yang mematikan semua makhluk 
dengan izin Allah? Al-Hasan menjelaskan, 
Allah menyebut: 


rE. 


A 


“Dan sudah tentu akan ai sang- 
kakala, maka pada waktu itu matilah 


1 Anis etal (tt), op. cit., h. 231 


2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
476 


3 Ibn Jarir al-Tabari (1993), op. cit., j. 15, h. 40-41, athar no. 
28045-28050 
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makhluk-makhluk yang ada di langit dan 
yang ada di bumi kecuali sesiapa yang di- 
kehendaki oleh Allah”* Mujahid berkata, 
Gás Pak 3) bermaksud hari bumi dan 
gunung digoncangkan.” 


Kesimpulannya, kedua-dua pendapat ini 
benar kerana ia adalah tanda bermulanya hari 
kiamat. Al-Syawkani mengatakan, al-rajifah 
bermaksud tiupan dahsyat yang meng 
goncangkan segala sesuatu seperti suara petir 
iaitu tiupan pertama yang mematikan seluruh 
makhluk.” 


> — 


AI-RAOIM (3 Ab) 


Al-ragim dalam bentuk fa 'il yang bermakna 
maf'al atau margim G KIAN Berasal dari- 
pada kata ragama-yargumu (& Pan yang 
bermaksud menulis. Ragama al-sahifah (5 
iaa) bererti memberi titik dan meneran - 
kan tanda-tanda penomboran. Raqama al 
-silah (21455) bermaksud memberi tanda 
harga pada barang dagangan. 


Dalam Mu'jam al-Arabi, al-ragim me 
ngandungi tiga maksud iaitu (1) Margum 
iaitu yang tertulis. (2) Kitab atau sahijah 
kerana seorang penulis meletakkan baris dan 
garis. (3) Kaum atau negeri Ashab al-Kahf 
iaitu bukit tempat mereka berlindung, anjing 
mereka, wadi, batu keras, papan yang diukir 
dan dicatat keturunan mereka, kisah-kisah 
mereka, nama-nama mereka, agama mereka 
dan sebab mereka melarikan diri. 


Surah al-Zumar (30), ayat 68. 


Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 5. h. 464 


4 
5 Ibn Jarir al-Tabari (1995), loc.cit. 
6 
7 Ayidetalft.b, op. cit, b. 544 


KAMUS AL-QURAN 


Lafaz al-ragim disebut sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Kahfi (18), ayat 9. Manakala 
lafaz margum disebut dua kali iaitu dalam 
surah al-Mutaffifin (83), ayat 9 dan 20. Allah 
menyebut: 


SI AN LAH Eat g 
ea A 
Al-Khazin berkata, al-raqim ialah papan 
yang ditulis di dalamnya nama-nama Ashab 
al-Kahfi, kisah mereka, kemudian diletakkan 
di atas pintu gua.' Al-Baidawi menambah, 
al-ragim adalah nama anjing mereka, negeri 
mereka, nama buku yang ditulis di dalamnya 
keadaan mereka dan nama bukit yang ter 
dapat gua di dalamnya. Sa'id bin Jubair 
berkata, al-ragim ialah papan tanda daripada 
batu yang tertulis di dalamnya kisah-kisah 
Ashab al-Kahfi, kemudian diletakkan di atas 
pintu gua. 


Kesimpulannya, al-ragim membawa dua 
pengertian. Pertama, ia bermaksud nama 
bagi papan tanda yang tertulis kisah-kisah 
Ashab al-Kahfi, Kedua, al-ragim bermaksud 
al-margim. 


Te ge 


RASADA (1225) 


Rasada adalah ism dalam bentuk mufrad, 
jamaknya arsad (2-31) . Asal makna bagi 
lafaz ini ialah mengawasi, mengintip, men- 
jaga dan mengintai. Al-rasd bererti jalan, 
rumput atau hujan yang sedikit. Daripadanya 


1 Hilmi (1979), op. cit., j. 4, h. 83 
2 Ibid. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 70 


(55) RASADA 


terbit lafaz mirsad yang bermaksud jalan un- 
tuk pengawasan dan pengintaian dan lafaz 
al-marsad yang bermakna tempat pengamat- 
an dan pengintaian. Manakala lafaz al-rasad 
bererti teropong bintang, pengintai dan 
pengawas. 


Lafaz rasada disebut dua kali iaitu dalam 
surah al-Jin (72), ayat 9 dan 27. Manakala la- 
faz marsad disebut sekali iaitu dalam surah 
al-Taubah (9), ayat 5. Lafaz mirsad” disebut 
dua kali iaitu dalam surah al-Fajr (89), ayat 
14 dan surah al-Nabak (78), ayat 21. 


Allah menyebut: 


TEA z. ai KASI lel, 74 
Mn Dab 


Dalam ayat ini, lafaz rasadd dihubungkan 
dengan syihab (&145) yang bererti bintang- 
bintang yang berapi. Al-Ourtubi berkata, 
al-rasad ialah penjaga bagi sesuatu.” Ada 
yang berpendapat, al-rasad adalah al-syihab, 
maknanya bola-bola api yang mengintai dan 
mengawasi. Tafsirannya sepertimana yang 
dikatakan oleh Ibn Qutaibah, “Bintang- 
bintang yang berapi yang sentiasa mengawasi 
dan sedia untuk memanah.” Begitu juga lafaz 
rasada dalam ayat 27 iaitu yang mengawasi 
dan mengintai. 


Dalam Tafsir al-Maraghi, rasada dalam 
ayat ini bermaksud al-mala 'ikah al-hafazah 
iaitu malaikat penjaga yang menjaga ke 
kuatan zahir dan batin daripada syaitan dan 


4 “Ayidetal (tt), op. cit. h. 527. Ahmad Warson (1997), op. 
cit., h. 501 

5 Wahbah Zuhaili berkata, “At-mirsida boleh ditafsirkan 
dalam dua bentuk. Pertama, nama bagi suatu tempat yang 
mempunyai ruang pengintaian, Kedua, boleh jadi kata sifat 
yang memberi makna tempat di mana musuh-musuh Allah 
dintai dan ditunggu. Wahbah Zuhaili (2001), Juz “Amma, 
op. cit., h- 13 

6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 19, h, 16 


7 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 489 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 257 


AL-RASS (jar) 


menghalang daripada gangguan mereka.’ 
Kesimpulannya, rasada membawa maksud 
yang mengawasi dan mengintai. 


AL-RASS (5 3) 


Lafaz ini berbentuk mufrad, jamaknya risas, 
berasal daripada rassa-yarussu (SI. 
Rassa fi bermakna masuk dan menetap. 
Rassa baina al-gaum ertinya mengislahkan 
antara dua kaum. Rassa al-bi' maksudnya 
menggali perigi dan sebagainya.” Asal makna 
al-rass adalah kesan atau bekas kecil yang ter- 
dapat pada sesuatu. 


Lafaz rass al-khabar fi al-nafs iaitu kesan 
kecil berita di dalam diri, rass al-mayyit 
iaitu mayat yang ditanam dan dijadikan pe 
ninggalan dan rass min al-humm4 ialah tanda 
kecil sakit demam Al-rass mengandungi 
beberapa maksud iaitu galian, perigi yang 
belum dibatu dan permulaan sesuatu." 
Al-Razi berkata, al-rass adalah sentuhan 
pertama, perigi yang dibina dengan batu- 
batu dan nama perigi serta peninggalan kaum 
Thamud. 


Manakala dalam Mu'jam al-Arabi al 
-Al-Asasi, lafaz al-rass bermaksud perigi 
lama yang musnah sekelilingnya. Lebih di- 
sandarkan ke atas perigi peninggalan kaum 
Thamud.f Disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Furgan (25), ayat 38 dan 


Mustafa al-Maraghi (1974), op. cit., j. 29, b. 107 
Anis et al (t-t), op cit., h. 343 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 352 
Anis et al (t.t), op. cit. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 242 
“Ayid et al (tt), op. cit., h. 520 
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surah Qaf (50), ayat 12. Allah berkata dalam 
surah Qaf 
BAN Lama g SAS 
Lafaz al-rass dihubungkan dengan lafaz 
ashab iaitu kelompok dan golongan atau ashab 
al-rass (SAA). Terdapat perbezaan 
ulama mengenai maksud ashab al-rass, 


« Ibn Juraij melaporkan daripada Ibnu 
'Abbas, ashāb al-rass adalah penduduk 
Thamud. 


» ‘Ikrimah berkata, ashab al-rass be- 
rada di Falj dan mengikut pendapat 
Qatadah adalah bahagian dari negeri 
al-Yamamah. 


« Al-Tawri merekodkan daripada Abi 
Bakr dan daripada “Ikrimah, al- 
rass adalah perigi di mana mereka 
memasukkan dan menanam nabi 
mereka di dalamnya." 


» Wahab bin Munabbih berkata, mereka 
adalah penduduk perigi al-rass, 
tergolong dalam penternak-penternak 
yang menyembah berhala, lalu Allah 
mengutus Syuaib kepada mereka dan 
mengajak untuk beriman. Namun, 
mereka ingkar dan kufur serta me 
nyakiti Syuaib. Apabila berada di 
sekeliling perigi di rumah-rumah 
mereka, tiba-tiba perigi itu runtuh 
dan menelan mereka semuanya." 
Mengikut al-Baidawi, ketika mereka 
berada di sekeliling al-rass iaitu perigi 
yang tidak berbatu itu, ia runtuh dan 
menelan mereka berserta rumah- 


7 lbn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 209 
8 Ibid. 

9 Ibid 

10 Hilmi (1979), op. cit., j. 4, h. 443 
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rumah mereka. 


e Al-Suddi berpendapat, al-rass ada- 
lah perigi di Antagiah di mana pen 
duduknya membunuh Habib al-Najjar. 
Ia adalah sahib Yasin yang terdapat 
dalam ayat, (anis Alfi basi es)? 

. Ibn Jarir una Ashab al- 
Rass adalah Ashab al-Ukhdad yang 
diceritakan dalam surah al-Buruj.? 


Kesimpulannya, al-rass membawa maksud 
perigi yang tidak berbatu atau perigi lama 
peninggalan kaum terdahulu yang tembok- 
nya musnah. 


RID'AN (1:5) 


Lafaz ini berbentuk ism fail mufrad, jamak- 
nya arda ', berasal daripada rada 'a bi al-syai' 
-yarda`u (3535 - semi 155) yang bererti me- 
nyokong, dengan sesuatu. Rada'a al-hd'it 
(Lai 15) bererti menguatkan dinding 
dan mengukuhkannya. Rada'a al-syakhs 
MABA 83) bermakna menolongnya.‘ 
Tarada'a ak-gaum Q Bt) membawa 
maksud satu kaum saling bantu membantu. 
Lafaz al-rifu (63 P bererti penolong dan 


1 Ibid 
2 Surah Yasin (36), ayat 20. 


3 Ibn Jarir a-T, Tabari (1995), op. cit, j 11, h. 20. Allah 
berkata, (a Ka Wan 3) (Surah al-Burgj (85), ayat 4). 
Ashab al-Ukhdid adalah golongan orang kafir di Najran, 
Yaman. Mereka menggali suatu parit tukhdud) iaitu 
liang yang memanjang di atas tanah. Mereka menyalakan 
api di dalamnya dan menyediakan kayu bakar bagi 
menyemarakkan api. Lalu mereka menghumbankan orang 
mukmin ke dalam api itu kerana enggan berpaling daripada 
agama yang mereka anuti. Wahbah Zuhaili (2001), Juz 
“Amma, op, cit, h. 151 


4 “Ayidetal (tt), op.cit, h. 514 
5 Ma'laf (1975), op. cit., h. 255 
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pembantu.” 


Lafaz (K3,) disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Gasas (28), ayat 
34. Allah menyatakan: 


E 


IA ai shia gis 
a 2563 AS 
Mujahid dan Qatadah mengatakan 
maksud lafaz rid'a ialah awnd (C4) 
iaitu penolong” Ibn Abbas dan al-Suddi 
mentafsirkan lafaz rid `ä adalah kai ( Ma )iaitu 


untuk atau demi. Tafsiran Kai 25, adalah 
pembantu untuk membenarkanku 


Ibn Abbas mengatakan, al-rid 'u dalam 
bahasa Arab bererti pertolongan. Frasa 
arda 'tu fulanan alā amrih (s AnS TA î) 
bermakna aku menolong dan membantunya 
ke atas sesuatu perkara.” 


Kesimpulannya, maksud lafaz rid '& ialah 
penolong dan pembantu. 


a E 


RIJZ (4) - RUJZ (43) 


Lafaz ini dalam bentuk ism mufrad, jamak- 
nya arjaz. Berasal daripada kata rajaza (54) 
yang bererti mendendangkan syair dalam ba- 
har razj. 


Dalam Mu'jam al-Wasit, lafaz al-rijz 
ataupun al-rujz mengandungi makna 
seksaan, syirik, penyembahan berhala dan 


& Ibid. 


7 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit, j. 11, h. 93, athar no. 
20905-20906 


8 Ibid., athar no. 20907-20908 
9 Ibid. 
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RU'BAN (1.27) 


dosa.’ Dalam Mu'jam al-Arabi, al-rijz juga 
bermakna kotoran dan najis atau seperti rijs.? 
Al-Maraghi berkata, lafaz al-rijz, al-rijs dan 
al-raks adalah sesuatu yang kotor sama ada 
hiss? atau maknawi.‘ 


Lafaz al-rijz disebut sembilan kali iaitu 
pada surah al-Baqarah {2}, ayat 59; surah al 
-Arāf (7), ayat 134, 135, 163; surah al-Anfal 
(8), ayat 11, surah al-Ankabut (29), ayat 34; 
surah Sabak (34), ayat 5; surah al-Jathiyah 
(45), ayat 11. Lafaz al-rujz disebut sekali iaitu 
dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 5. 


Al-Husain al-Dimaghani menyata- 
kan, lafaz al-rijz atau al-rujz terdiri 
daripada dua maksud. Pertama, ia ber 
maksud al-adhab atau seksaan seperti 
(WI MÉE EAS SH) dan juga seperti 
ayat En surah al- “Baqarah, al-Araf dan al 
-Ankabat iaitu (ihia t )) bermaksud 
seksaan yang datang dari langit. Kedua, al 
-rujz ialah berhala. Allah Peng an dalam 
surah al-Muddaththir, (A86 52215). Ibn 
Outaibah berkata, asal Hana al-rujz ialah 
seksaan. Al-rujz dinamakan berhala kerana ia 
membawa penyembahnya kepada seksaan. 


Dalam Mu'jam Alfaz al-Quran, al-rujz 
ialah dosa secara keseluruhannya. Di dalam 
surah al-Anfal, lafaz al-rijz dikaitkan dengan 
al-syaitan (syaitan), maksudnya gangguan 


1 Aniseral(t.t), op. cit., b. 330 


2 “Ayidetal (tt), op. cit, hlm. 506. Lafaz rijs dalam bentuk 
mufrad, jamaknya arjas, mencakupi makna najis dan 
kotoran. Lafaz ini juga disandarkan kepada setiap perkara 
yang dibenci dan dicela seperti melakukan perbuatan yang 
haram, jelek, kufur, laknat dan seksaan. 


3 Sesuatu yang dapat dirasai atau sesuatu yang dapat dicapai 
dengan menggunakan pancaindera. Ahmad Warson (1997), 
op. cit., h. 263 


4 Mustafa al-Maragbi (1974), op. cit., j. 7, h. 172 
5 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 495 


ó Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
472 
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syaitan. 


Kesimpulannya, keterangan makna- 
makna bagi lafaz al-rijz mahupun al-rujz 
di atas dapat disimpulkan, al-rijz mahupun 
al-rujz membawa empat maksud iaitu dosa, 
seksaan, berhala dan gangguan syaitan. 


Ae u 


RU'BAN (44) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar bagi kata 
asal rgaba- -yarabu (LE 3-5£5). Raaba al 
-sakhsy (Jami 5} bererti orang itu takut, 
gentar, gerun dan berasa bimbang. Raabahu 
(x£5) bermakna menakutkannya dan meng- 
gerunkannya. 


Lafaz ini disebut lima kali iaitu dalam 
surah Ali Imran (3), ayat 151; surah al-Anfal 
(8), ayat 12: surah al-Kahfi (18), ayat 18, al 
-Ahzab (33), ayat 26 dan al-Hasyr (59), ayat 
2. Allah menyatakan: 


Al-Syawkani berkata, terdapat dua 
giraat dalam lafaz al-ru'b. Majoriti ulama 
membacanya dengan al-ru'b (64M) dengan 
mematikan huruf ain. Daripada giraat ini, 
ia boleh berbentuk marub bererti yang 
takut. Boleh juga dalam bentuk masdar yang 
bermakna ketakutan dan kegerunan. Ibn 
Amir dan al-Kisa'1 membacanya dengan al- 
ruub (..2?31) yang berbentuk ism. Asalnya al- 
milu (FA) iaitu penuh. Dikatakan sail r@'ib 
bermaksud wadi yang penuh dan raabtu al- 


7 Mustafa al-Maraghi (1974), op. cit. 
8 Ma`lūf{1975), op. cit., h. 266 
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haid (52281425) bermakna saya memenuhi 
kolah. Tafsiran ayat berdasarkan giraat ini, 
“Kami akan memenuhi hati mereka dengan 
ketakutan dan kegerunan” ' 


Dalam Sahih Bukhari dan Muslim, 
Jabir bin Abdullah melaporkan, Rasulullah 
berkata, “Aku diberi lima kelebihan yang 
tidak diberi kepada nabi-nabi sebelumku 
iaitu aku dibantu dan dimenangi dengan 
ketakutan (yang dicampakkan ke dalam 
hati orang-orang kafir) selama satu bulan, 
diberikan kepadaku tanah sebuah masjid 
yang suci, halal untukku harta rampasan, 
memberikan syafaat dan kesemua nabi diutus 
untuk kaumnya dan aku diutus untuk seluruh 
manusia keseluruhannya.? 


Kesimpulannya, lafaz rwbā atau al-ru'b 
bermaksud ketakutan dan kegerunan. 


Jo Oa 


RUKHA'A (52) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal dari- 
pada kata rakhuwa-yarkhit ( 34-3) yang 
bermakna lunak, lembut dan kemewahan 
hidup. Oleh itu, rakha' al-aisy bermaksud 
hidup senang atau mewah. Dalam Mu'jam 
Alfaz al-Quran, rukha' ialah angin yang ber- 
tiup silir-silir dan tidak merosakkan sesuatu' 
atau disebut juga angin sepoi-sepoi bahasa.” 


Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sad (38), ayat 36. Allah me- 
nyebut: 


Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 489-490 
Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 1, h. 362 
“Ayidetal (tt), op. cit., h. 514. 
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Majma’ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 1, h. 
435 


(is) RUKHA'A 


Ana jas Pipa NA A3 

Lafaz rukha ' dalam ayat ini dihubungkan 
dengan lafaz al-rih yang bermakna angin. Ibn 
Qutaibah dan al-Yazidi berkata, maksud lafaz 
rukhā` ialah angin yang bertiup lembut dan 
lunak.” Ia seakan-akan bertiup kencang jika 
berkehendak dan bertiup perlahan-lahan jika 
berkehendak.‘ 


Mengikut al-Qurtubi, lafaz rukhā` mem- 
bawa maksud angin yang bertiup lembut 
yang diiringi dengan cepat dan laju, tetapi 
tidak memudaratkan sesiapa pun, membawa 
Sulaimān dan bala tenteranya, askarnya serta 
tunggangannya.' 


Kesimpulannya, lafaz rukha' bermaksud 
angin yang bertiup sepoi-sepoi bahasa. 


5 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 378, al-Yazidi, op, cit, 
h.323. 

6 Ibnal-Jawri (1965), op. cit., j. 7, h. 140 

7 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j- 15, h. 196 
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ZAM (ae 5) 

Ism fil mufrad, jamaknya zuama (45) 
mengandungi maksud pemimpin, penjamin, 
yang bertanggungjawab dan jeneral dalam 
askar. Al-Tabari berkata, “Asal makna za'im 
dalam bahasa Arab ialah yang melaksana- 
kan urusan suatu kaum, begitu juga dengan 
al-kafil iaitu yang menguruskan dan al-hamil 
iaitu penanggung. Oleh itu, pemimpin se- 
suatu kaum ialah zaimuhum iaitu pemimpin 
dan pentadbir mereka.? 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Yusuf (12) ayat 72 dan al-Qalam 
(68), ayat 40. 


Ibn Abbas, Sa'id bin Jubair, Oatadah, al- 
Dahhak dan Mujahid mengatakan makna 
z@'im ialah kafil iaitu penjamin dan orang 
yang bertanggungjawab.' Al-Kalbi berkata, 
al-za'im menurut bahasa penduduk Yaman 
ialah al-kafil iaitu penjamin. Al-Baidawi 
berkata, ia bermakna kafil (penjamin) bagi 
yang mengembalikannya” Sedangkan lafaz 
al-zaim kembali kepada al-mu'adhdhin 
(penyeru) seperti pendapat , Mujahid.” Ibn 
Kathir berkata, ayat ( pe Jar eni 35) 
adalah daripada bab al -f alah (upah, hadiah 
atau komisen) dan ayat ( å fe Sati 3) adalah 
daripada bab al-Daman dan al-Kafalah 
(penjamin). 


Al-Baidawi berpendapat, dibolehkan 
memberi upah atau menjamin bagi mem- 
berikan komisen sebelum selesainya pe- 


1 Ayid et al (tt), op. cit., h. 576, Anis et al (tt), op. cit, h. 
394 

Al-Tabari (1905), op. cit., j. 8, h. 27 

Ibid, h. 26, athar no. 14934, 14937 — 14939 

Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 435-436 

Ibid. 

Al-Tabari (1995), loc. cit., athar no. 1935 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 442 
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kerjaan. Al-Khazin berkata, amalan ini ada- 
lah sah dalam syariat mereka dan juga di- 
amalkan oleh Rasulullah. Beliau berkata, 
“jaga Jesds 3 2 jati Ka bermaksud 
penjamin adalah yang membayar hutang dan 
penjamin adalah yang menanggung.” 


Begitu juga makna dalam surah a! 
-Qalam, Allah berkata, “A a 
Said Hawwa mentafsirkannya, “Katakanlah 
kepada mereka siapa yang menjamin dan 
bertanggungjawab dengan hal ini, sekiranya 
mereka tidak memiliki penjamin dan tidak 
pula perkara itu sedemikian, mengapa me- 
reka mendustakan sehingga mereka tidak 
beriman, bertakwa dan beramal.'* 


Kesimpulannya, lafaz za'im di dalam al 
-Quran membawa maksud al-kafil atau pen- 
jamin dan yang bertanggungjawab atas sua- 
tu perkara. 


ro a 


ZABANIAH As 3) 


Lafaz 2263 5 adalah bentuk jamak, mufrad- 
nya zibniyah Gas 5). Asal katanya adalah al 
-zaban LL $n) yang bermaksud al-daf' (Sa) 
iaitu menolak atau mendorong, seolah-olah 
mereka menolak dan mendorong ahli neraka 
kepadanya."! 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Alag (96), ayat 18. 


Al-Wahidi berkata, “Ayat ini diturunkan 
kepada Abu Jahal. Direkodkan oleh Imam 


8 Hilmi (1979) loc it. 

9 Ibid. 

10 Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 10, h. 6061 
11 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h- 533 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 263 


ZABUR (s5) 


Ahmad, al-Tirmizi, al-Nasa'i dan Ibn Jarir. 
Ibn Abbas beliau berkata, ketika Rasulullah 
sedang bersembahyang, tiba-tiba Abu Jahal 
datang lalu berkata, “Tidakkah aku melarang 
kamu daripada mengerjakan amalan ini? 
Rasulullah mengherdik perbuatan Abu Jahal 
itu. Abū Jahal lantas berkata, “Hai, bukan- 
kah engkau tahu di Makkah ini tidak ada 
orang lain yang lebih ramai pengikut dan 
penyokongnya daripada aku” Lantas Allah 
menurunkan ayat ini, “Maka biarlah dia me- 
manggil para penyokongnya (bagi menolong- 
nya), kelak kami akan memanggil malaikat 
Zabaniyyah,”" 


Ibn “Abbas berkata, “Demi Allah, se 
kiranya dia memanggil pengikutnya, pasti 
Zabaniyyah Allah menghentam dan memukul 
mereka pada masa itu.? 


Mujahid, Oatadah dan al-Dahhak me 
ngatakan, zabaniyyah ialah malaikat? Ibn 
Kathir mengatakan, zabaniyyah ialah malaikat 
azab." Abdullah b Abi al-Hudhail mengatakan, 
al-zabaniyyah ialah malaikat yang kaki-kaki 
mereka menginjak bumi sedang kepala- 
kepala mereka berada di langit. 


Kesimpulannya, 
malaikat azab. 


ln Ong 


al-zabaniyyah ialah 


1 Surah al- Alag (96), ayat 17 dan 18 


2 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 369, Wahbah Zuhayli (2001), 
Juzz Amma, op. cit., h. 317 


3 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 15, h. 325-326, athar no. 29171, 
29174 dan 29175 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 481 

5 Al-Tabari (1909), loc. cit., athar no. 29173 
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ZABUR (5,55) 


Zabiur (555) daripada segi bahasa bererti 
tulisan? atau kitab yang ditulis dengan baik. 
Majoritinya disandarkan kepada mushaf Nabi 
Daud.” Al-Syaukani berkata, asal maknanya 
ialah al-tauthig iaitu pengukuhan, perjanji- 
an dan kepercayaan, sebuah kitab yang di- 
namakan zabir kerana kuatnya pegangan 
padanya? Al-Kafawi berkata, setiap kitab 
yang tebal tulisannya dikatakan al-zabur. 


Disebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nisak (7), ayat 163, al-Israk 
(17), ayat 55 dan surah al-Anbiyak (21), ayat 
105. Dalam Tafsir al-Manar, makna al-zabar 
adalah mazbar. Hamzah dan Khalf membaca- 
nya dengan zubir berdasarkan wazannya se- 
perti araq (keringat) jamaknya “urig atau 
kitab (buku) dan maktub (tulisan atau yang 
ditulis). Zabar adalah kitab khas yang diberi- 
kan kepada Nabi Daud dan juga ahli kitab." 


Menurut Cyril Glassé, zabrir ialah nama 
Arab kitab Mazmun kepunyaan Daud. Kata 
ini berasal daripada bahasa Hebrew, zamir 
(nyanyian) dan mizmor (melodi). Kedua- 
duanya digunakan bagi menunjukkan pada 
mazmur kepunyaan Nabi Daud. Zabur di 
gambarkan di dalam al-Quran sebagai wahyu 
yang diberikan oleh Allah kepada Nabi 
Daud. Allah berkata, (15553:3665 3) yang 
bermaksud, “Dan kepada Dāŭd kami meng 
anugerahkan zabiir." 


Hal ini bererti zabir diakui oleh Islam 
sebagai kitab suci yang diwahyukan bersama 


6 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, bh. 635 
7 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 568 

8 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, h. 680 

9 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 486 

10 Muhammad Rasyid Rida (t.t), op. cit., j. 6, h. 69 
11 Surah al-Nisak (4), ayat 163 
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dengan Taurat dan Injil.’ Kata-kata “meng- 
anugerahkan” dan bukan “mewahyukan” 
seperti kepada nabi yang disebut sebelum 
beliau membawa isyarat kitab suci itu ada- 
lah diwahyukan kepada beliau dalam bentuk 


kitab.? 
£ —39 Sa 


ZAD (A3) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
azwad dan azwidah ($ 5. Berasal daripada 
kata (5 545-315) ertinya makanan musafir, apa 
yang diusahakan insan di dalam hidupnya 
daripada kebaikan atau kejahatan, bekalan, 
persediaan, keperluan asas tanpanya sesuatu 
itu tidak dapat maju atau berkembang, 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 197. Allah 
berkata, (cs KAA. Ayat ini berkena- 
an dengan persediaan sebelum menunaikan 
haji. 

Dilaporkan daripada Amri bin al-Dinar, 
‘Ikrimah melaporkan daripada Ibn “Abbas 
katanya, penduduk Yaman menunaikan haji 
tetapi mereka tidak mempunyai bekalan dan 
membuat persediaan, mereka berkata, “Kami 
bertawakal kepada Allah” Apabila sampai 
di Makkah, mereka meminta-minta kepada 
manusia, lalu turunlah ayat ini.“ 


Lafaz al-zad dikaitkan dengan kata khair 
iaitu sebaik-baik dan disandarkan kepada 
al-tagwa iaitu ketagwaan. Dalam Tafsir al- 


1 Cyril Glass (1999), op. cit., h. 445 
2 M. Quraish Shihab (2000), loc. cit. 


3 ‘Āyidetal (t.t), op. cit., h. 592, Ma'tuf (1975), op. cit., b. 310, 
Anis et al (t.t), op. cit., h. 406. 


4 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 56 
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(55) ZAD 


Mishbah, al-zad yang bermakna bekalan 
mencakupi dua macam iaitu: 


3 
6 


7 


e Bekalan material, Setiap individu 
yang mengerjakan haji tidak terganggu 
fikirannya atau resah jiwanya, tidak 
perlu menebalkan mukanya dengan 
meminta-minta akibat kekurangan 
bekal, malah jemaah haji dituntut 
supaya saling membantu dan mem 
beri. Daripada makna ini, ada be- 
berapa pentafsiran al-zad. Sa'id bin 
Jubair menyatakan, al-zad ialah 
minyak, roti, kuih dan tepung gandum. 
Al-Sya'bi berpendapat, al-zad ialah 
kurma dan tepung gandum. Hanzalah 
pula apabila ditanya oleh Salim tentang 
bekalan haji, beliau berkata, roti, 
daging dan kurma. Bekalan haji tidak 
terbatas kepada perkara di atas, ia ter 
masuk apa sahaja keperluan ketika 
menunaikan haji. 


« Bekal rohani; Ia menuntut persiapan 
mental dan ilmu pengetahuan khusus- 
nya berkaitan ibadah yang hendak 
dilaksanakan. Kesempurnaan haji 
bukan terletak pada gerak badan, 
tetapi pada kemantapan jiwa meng 
hadap Allah.” Namun, di dalam hal 
ini, ketakwaan adalah sebaik-baik 
bekal. Dilaporkan daripada Qatadah, 
Hasan berkata, “Sesungguhnya pen 
duduk Yaman bermusafir dan pergi 
menunaikan haji, tetapi mereka tidak 
mempunyai bekalan. Lalu Allah me 
merintahkan mereka menyediakan 
nafkah dan bekal di jalan Allah serta 
memberitahu sebaik-baik bekal adalah 


M. Quraish Shihab (2000), op. cif.,j. 2, h. 406 


Al-Tabari (1905), op. cit., j. 2, h. 380-381, athar no. 2968- 
2973 
M. Quraish Shihab (2000), op. cit., h. 407 
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ZAHIDIN (551!) 


ketakwaan.! 


Al-Ourtubi menerangkan, maksud al- 
zåd ialah menjauhkan daripada segala 
larangan-larangan bersama dengan 
bekal materi, menjauhkan daripada 
segala perkara yang membinasakan, 
tidak perlu mengemis dan meminta- 
minta? Atau maknanya supaya meng 
hindari seksaan sama ada di dunia 
mahupun di akhirat dan menghindari 
daripada bekalan yang haram. Bekalan 
yang tidak dibenarkan Allah atau bekal- 
an yang berlebihan yang menyebabkan 
membazir.” 


ZAHIDIN (224215) 


Ini dalam bentuk kata pelaku (fg'il) dan ja- 
mak, berasal daripada akar al-zuhd (333), 
mufradnya zahid (Ga), mencakupi makna 
orang yang zuhud atau tidak suka pada dunia, 
kembali kepada akhirat dan orang yang me- 
nolak sesuatu kerana tidak suka padanya." 


Al-Kafawi berkata, al-zuhd lawan ke- 
pada al-raghbah iaitu kecintaan dan al-zdhid 
bermaksud orang yang menolak kesenangan 
dunia dan nikmatnya.” Menurut ahli bahasa, 
zahada fihi (435355) bermaksud tidak suka 
dan zahada anhu (2323) bermaksud 
suka. Dalam ayat “zahada fih” (493255) iaitu 
(Gaa N Saad AS 3), disebut sekali sahaja di 


dalam al-Quran iaitu dalam surah Yasuf (12), 


Al-Tabari (1995), toc. cit., h. 382, athar no. 2978 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 404-405 
M. Quraish Shihab (2000), loc. cit. 
'Ayid et al (t.t), op. cit., h. 588 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 490 
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ayat 20. Ayat ini menceritakan tentang Nabi 
Yüsuf dijual dan orang yang menjualnya di- 
sifatkan oleh Allah dalam ayat ini dengan 
al-zahidin, Al-Syaukani berkata, mereka 
tergolong dalam orang zuhud kerana me- 
reka menjual Nabi Yüsuf dengan harga yang 
murah.” 


Para pakar berbeza pendapat mengenai 
maksud lafaz al-zahidin yang menjual Nabi 
Yusuf iaitu: 


* Mereka adalah kafilah daripada pen 
duduk Madyan yang menemuinya di 
dalam perigi, lalu menjualnya di Mesir 
dengan harga yang murah supaya tidak 
berada lama bersama mereka kerana 
mereka bimbang sekiranya pemiliknya 
datang mengambilnya kerana dia 
orang yang merdeka. Lagipun mereka 
tidak tertarik dengannya.” 


* Mereka adalah saudara Yusuf. Mujahid 
dan Qatadah berpendapat, orang yang 
menjual Nabi Yusuf dengan harga yang 
murah adalah saudaranya. Ini kerana 
mereka tidak suka padanya, sekiranya 
ada orang yang memintanya sekalipun, 
mereka akan memberikannya." Oleh 
itu, Ibn Kathir berkata, al-zāhidīn 
kembali kepada saudara Nabi Yusuf 
dan bukan kafilah kerana kafilah itu 
senang dengannya lalu membelinya. 
Sekiranya saudara Yusuf tidak ter 
masuk di kalangan orang yang benci 
padanya, lalu mereka menjualnya 
dengan harga yang mahal, pasti kafilah 
itu tidak akan membelinya.” 


Al-Nasafi berkata, lafaz ini kembali 


Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 15 
Al-Maraghi (1974), op. cit.,j. 12, h. 114 
Ibn Katbir (1998), op. cit.,j. 2, h. 430 
Ibid. 
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kepada saudara Yusuf kerana mereka 
benci padanya dan tanda kebencian 
mereka adalah iri hati dan ingin men- 
jauhkannya daripada mereka. Mereka 
menjualnya bukan dengan maksud 
mencari keuntungan ataupun me- 
nampakkan rasa gembira mereka pada- 
nya sehingga kafilah itu membelinya 
dengan harga yang murah.' Di dalam 
Taurat, pada Sifr al-Takwin, saudara 
Yusuf menjualkannya kepada orang 
Arab Ismailiyyah.? 


Al-Baidawi mengatakan, sekiranya lafaz 
ini kembali kepada saudara Yusuf, maksud 
itu bertepatan dengan zahir ayat kerana apa- 
bila Yusuf kembali kepada kafilah itu dan 
mereka berasa tidak suka padanya kerana 
mereka menjumpainya dan sesuatu barang 
yang ditemui yang rendah nilainya. Mereka 
bimbang Yusuf berada lama di sisi mereka 
lalu menjualnya dengan segera. 


ZAHRAH G 5) 


Ia adalah ism masdar mu'annath, mudhakkar- 
nya al-zahr (+40), daripada kata akar zahira 
(23). Lafaz zahrah mengandungi makna per- 
mulaan, bunga daripada tumbuhan dan po- 
kok, sejenis bunga matahari dan nama bunga 
(prime rose)" Apabila disandarkan kepada 
al-nard ertinya dadu, apabila disandarkan 
kepada dunia ertinya keindahan dunia dan 


Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 390 
Al-Maraghi (1974), loc. cit. 
Hilmi (1979), loc. cit. 


Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 588, 'Ayid et al (t.t), op. 
cit., h. 589 
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(555) ZAHRAH 


sebagainya.” 


Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Taha (20), ayat 131. Lafaz 
ini dihubungkan dengan lafaz al-hayah al 
-dunia, Allah berkata: 


RA Tn Out BKN 
EAAS 
Qatadah menjelaskan, zahrah al-hayah al- 
dunya bermakna zinah iaitu keindahan atau 
perhiasan kehidupan dunia.” Ibnu Outaibah 
berkata, ia bermaksud perhiasan kehidupan 
dunia, diambil daripada bunga tumbuh- 
tumbuhan dan kecantikannya” Al-Yazidi 
memberikan makna, ia adalah perhiasan dan 
keindahan kehidupan dunia.? Al-Syaukini 
berkata, ia bermaksud perhiasan, keindahan 
dan kesenangan kehidupan dunia dengan 
tumbuh-tumbuhan dan lainnya. 


Isa bin “Umar membacanya dengan 
menjadikan al-ha ' berbaris atas atau zaharah 
yang bererti bunga bagi tumbuh-tumbuhan.” 
Tafsirannya, “Janganlah engkau memandang 
apa yang kami berikan kepada segolongan 
orang kafir daripada nikmat dunia, perhiasan 
serta keindahannya yang menipu, kami uji 
mereka dengan kenikmatan ini sehingga 
mereka diseksa disebabkan kekufuran 
mereka," 


Kesimpulannya, zahrah atau zaharah 
membawa maksud perhiasan, keindahan, 
dan kesenangan. 


5 Anisetal (tt), op. cit., h. 404, Ibid. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, h. 292, athar no. 18455 
Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 283 

Al-Yazidi (1975), op. cit., h. 252 

Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 488 
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10 Muhammad 'Ali al-Sābūni (1981), op. cit., j. 2, h. 251 
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ZAKAH (as) 


ZAKAH (35 5) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, diambil da- 
ripada kata kerja zaka ($ 5) yang ertinya 
memperbaiki, menyucikan dan memuji.’ 
Dalam Ensiklopedi Islam, zakāh ialah pe- 
nyucian, tumbuh dengan subur, bermanfaat 
dan menjadi suci? Al-Kafawi berkata, se- 
tiap sesuatu yang bertambah adalah zakāh. 
Sesuatu yang dikeluarkan daripada harta 
bagi orang miskin berdasarkan kewajipan 
daripada syarak adalah zakah kerana ia me- 
nambahkan harta yang dikeluarkannya, me- 
ngembangkannya dan menjauhkannya dari- 
pada segala cacat dan kerosakan.’ 


Disebut 32 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 43, 83, 110, 
177, 277; surah al-Nisak (4), ayat 77, 162; su- 
rah al-Ma 'idah (5), ayat 12, 55, surah al-Araf 
(7), ayat 156: surah al-Taubah (9), ayat 5, 11, 
18, 71; surah al-Kahfi (18), ayat 81; surah 
Maryam (19), ayat 13, 31,55: surah al-Anbiyak 
(21), ayat 73; surah al-Hajj (22), ayat 41, 78; 
surah al-Mukminin (23), ayat 4; surah al-Nur 
(24), ayat 37, 56; surah al-Nami (27), ayat: 3 
surah al-Ram (30), ayat 39: surah Luqman 
(31), ayat 4; surah al-Ahzab (33), ayat 33, su- 
rah Fussilat (41), ayat 7: surah al-Mujadalah 
(58), ayat 13; surah al-Muzzammil (73), ayat 
20 surah al-Bayyinah (98), ayat 5. 


Al-Gurtubi berkata, al-zakah dipetik 
daripada zaka al-syai' apabila ia bertambah 
dan berkembang. Dikatakan zakā al-zar wa 
al-mal ertinya apabila tanaman dan harta 
bertambah banyak. Raju! zakiyy kes. 5d) 
bermaksud kebaikan lelaki itu bertambah. 
Pengeluaran daripada harta ialah zakāh ke- 
rana ia berkembang daripada sudut keberkat- 
an atau ganjaran pahala yang diberikan bagi 


1 Anisetal(t.t), op. cit., h. 396 
2 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 445 
3  Al-Kafawi (1992), op. cit., h, 486 
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pengeluarnya. 


Sebahagian ulama mengatakan al-zakah 
diambil daripada al-tathir iaitu penyuci- 
an dan pembersihan seperti perkataan zaka 
fulan yang bererti menyucikan dirinya dari- 
pada kekotoran dan kebodohan. Daripada 
makna ini, seolah-olah yang keluar daripada 
harta menyucikan dan membersihkannya de- 
ngan memberi kepada yang berhak dan Allah 
menjadikannya untuk orang miskin. Tidakkah 
engkau mendengar Nabi Muhammad me- 
namakan bagi yang tidak mengeluarkan zakat 
dengan kotoran manusia.” Allah berkata: 

bp PN an Aa 

Al-Syarawi berkata, “Kewajipan menunai- 
kan zakat pada hamba mukmin mesti bergerak 
dalam kehidupannya untuk bekerja dan ber 
amal sesuatu yang bermanfaat padanya dan 
orang yang tidak mampu bergerak dalam 
kehidupannya. Ketika Allah meminta manusia 
berusaha di muka bumi, tidak meminta 
berusaha setakat yang termampu sahaja, 
malah meminta bergerak dan berusaha lebih 
daripada sekadar keperluan, sehingga usaha 
ini meluas dan mencakupi kehidupan orang 
yang tidak mampu berusaha dan bergerak. 
Oleh itu, masyarakat meluas bagi semuanya, 
menghilangkan hasad dan dengki serta hasil- 
nya dapat membersihkan jiwa.” 


4 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 1, h. 353 
5 Ibid. 


6 Maksudnya: “Ambillah sedekah daripada harta mereka 
untuk membersihkan dan menyucikan mereka dengannya.” 
(Surah al-Taubah (9), ayat 103) 


7 Al-Sya'riwi (1901), op. cit.,j. 1, h. 302 
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ZAKARIYYA (» S5) 


Dia bernama Zakariyya bin Azn bin Burkiya.' 
Menurut laporan daripada Ibn 'Asakir, dia 
adalah Zakariyya b Burkhiya. Ada juga yang 
mengatakannya Zakariyya b Dan. Ada juga 
yang menyatakan dia bernama Zakariyya bin 
Ladun bin Muslim bin. Sadug bin. Hasyban 
bin Daud bin Sulaiman bin Muslim bin 
Sadigah bin Burkhiya bin BaYatah bin Yakhur 
bin Syalim bin Bahfasyat bin Inaman bin 
Ruhai'am bin Sulaiman bin Daud. 


Disebut tujuh kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 37 (dua 
kali), 38; al-Anam (6), ayat 85; Maryam (19), 
ayat 2, 7, al-Anbiyak (21), ayat 89. Dalam 
Dictionary of Islam, dia adalah Zacharias, 
ayah kepada John Baptist (Yahya), suami ka- 
kak Hannah dan bapa saudara Virgin Marry." 
Dia seorang nabi Bani Israel yang hidup pada 
akhir abad ke-6 sebelum Masihi. Tergolong 
dalam nabi terakhir dalam perjanjian lama 
bersama Hujjay dan Malakhi. Kenabiannya 
adalah bagi memperbaharui kerohanian 
Israel,” memelihara Haikal yang disucikan di 
Baitulmuqaddis.” 


Di dalam al-Quran, Zakariyya adalah 
pengasuh Maryam dan berdoa kepada 
Allah supaya memberikannya anak sebagai 
pewarisnya. Allah mengabulkan doanya 
dengan mengurniakannyaanak yangbernama 
Yahya. Walaupun hairan kerana isterinya 
tidak dapat melahirkan anak kerana tua dan 
mandul, namun takdir Allah berkuasa ke 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 5, h. 340 
Ibn Kathir (1997), op. cit., h. 486 
Ibid., h. 487 
Thomas Patrick Hughes (1994), Dictionary of Islam, USA: 
KAZI Publications, h. 699 
5 Ma'luf (1975), op. cit., h. 339 


6 Afif Abdullah Dr. (1989), Nabi-Nabi dalam al-Quran, c. 1, 
Selangor: P.N. Klang Book Centre, hlm. 509 
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(5 5) ZAKARIYYA 


atas segala sesuatu dan hal ini baginya sangat 
mudah. Allah berkata yang bermaksud, 


“Hai Zakariyya, sesungguhnya Kami beri 
khabar gembira kepadamu akan (beroleh) 
seorang anak yang namanya Yahya, yang 
sebelumnya kami belum pernah menciptakan 
orang yang serupa dengannya. Zakariyya 
berkata, “Ya Tuhanku! Bagaimana akan ada 
anak bagiku, padahal isteriku adalah seorang 
yang mandul, dan aku sendiri sudah mencapai 
umur yang sangat tua. Allah berkata, “Dan 
demikianlah. 


Allah berkata, “Hal itu adalah mudah 
bagi-Ku, dan sesungguhnya telah Aku 
ciptakan kamu sebelum itu, padahal kamu 
(di waktu itu) belum ada sama sekali” 
Zakariyya berkata, “Ya Tuhanku, berilah aku 
suatu tanda” Allah berkata, “Tanda bagimu 
jalah kamu tidak boleh berkata-kata kepada 
manusia selama tiga malam. Maka dia keluar 
dari mihrab menuju kaumnya, lalu memberi 
isyarat kepada mereka, hendaklah kamu 
bertasbih di waktu pagi dan petang” 7 


Berdasarkan salasilah keturunannya, 
Zakariyya berasal daripada thabat (anak- 
anak atau keturunan) Yahudha dan dia adalah 
salah seorang anak Yagub daripada isterinya 
yang bernama Lailah. Sedangkan Ya'qub 
adalah anak Ishak selain Iso atau al-Is. Ishak 
adalah putera Ibrahim daripada isterinya yang 
bernama Sarah. Manakala Ismã'il puteranya 
daripada isterinya yang bernama Siti Hajar." 


Aa ea 


7 Surah Maryam (19), ayat 7 hingga 11 
8 Afif Abdullah (1989), op. cit., h. 241-243 
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ZALZALAH (4553) 


ap 
ZALZALAH (55 5) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal da- 
ripada kata akar zaizala (335) yang ber- 
maksud menggoncangkan, menggerakkan 
dengan kuat dan menakutkan? Dalam Tafsir 
al-Maraghi, ia bermaksud goncangan dahsyat 
yang memusnahkan segala sesuatu.” 


Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Hajj (22), ayat 1. Allah 
berkata, (asa ALLEN) 35). Lafaz zalza- 
lah disandarkan kepada al-sdah iaitu hari 
kiamat. 


Al-Zamakhsyari berkata, al-zalzalah 
bermaksud gerakan dan goncangan yang 
dahsyat, goncangan sesuatu itu berlipat ganda 
dari tempat dan pusatnya. Yang membuatnya 
tergoncang adalah hari kiamat sehingga al- 
sdah adalah fa'il (subjek) baginya, seolah- 
olah dia yang menggoncangkan segalanya 
berdasarkan kiasan. Jadi, al-zalzalah adalah 
masdaryangdisandarkan kepada f9'ilnya. Yang 
dimaksud al-zalzalah dalam ayat ini adalah 
yang disebut dalam surah al-zalzalah, ayat 
1, (Gi A jp Anita j 55) bermaksud, “Apabila 
bumi digegarkan dan digoncangkan dengan 
gegaran yang sedahsyat-dahsyatnya.” 


Terdapat perbezaan pendapat mengenai 
zalzalah al-saah. Adakah ia berlaku sebelum 
manusia dibangkitkan atau ia berlaku selepas 
manusia dibangkitkan? 


* Sebahagian pakar antaranya Ibn 
Jarir daripada rekod 'Algamah, rekod 
'Ata' daripada “Amir al-Say'bi, Abu 
Hurairah dan yang lainnya menyata- 
kan goncangan bumi pada hari kia- 
mat ini sebelum manusia bangkit dari 


*Ayid et al (t.t), op. cit., h. 581 
Anis et al (t.t), op. cit., h. 397 
Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 17, h. 84 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 138 
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kubur, terjadi pada akhir umur dunia 

dan permulaan keadaan hari kiamat. 

Ia disandarkan kepada hari kiamat 

kerana ia dekat dengannya, dikata- : 

kan sebagai tanda hari kiamat dan se- 

bagainya sebagaimana kata-kata Allah 

dalam surah al-Zalzalah (99), ayat 1; | 

al-Wagiah (56), ayat 4,5: al-Haggah, | 

(69), ayat 14, 15.” Abu Kadinah dari- j 

pada 'Ata' daripada Amir al-Syabi | 

berkata, kejadian ini berlaku di du- | 

nia sebelum hari kiamat. Begitu juga 

pendapat al-Maraghi dalam tafsirnya, j 

beliau menyatakan, sesungguhnya i 

goncangan terjadi ketika hari kiamat i 

tiba sebelum manusia dibangkitkan 

dari kuburnya.’ ! 
+ Ia berlaku selepas manusia dibangkit- 

kan. Lafaz zalzalah membawa maksud 

apa yang berlaku di dalam diri 

manusia daripada ketakutan, gerun 

atau bermaksud keadaan yang dahsyat 

lagi menakutkan dan menggerunkan. 

Antara dalilnya, daripada “Abdullah 

katanya Rasulullah berkata, “Se 

sungguhnya Allah membangkitkan 

pada hari kiamat penyeru, wahai 

Adam! Sesungguhnya Allah me | 

merintahkanmu membangkitkan dari- | 

pada keturunanmu bagi memasuki 

api neraka” Nabi Adam bertanya, 

“Siapa mereka, ya Allah?” Dikatakan 

kepadanya, “Dari setiap 100 orang, 99 

orang akan memasuki neraka. Seorang 


Maksudnya: “Apabila bumi digoncangkan dengan sedahsyat- 


dahsyatnya.” 


Maksudnya: “(la berlaku) semasa bumi bergoncang dengan 
sesungguh-sungguh goncangan dan gunung ganang 
dihancurkan leburkan dengan selebur-leburnya.” 


Maksudnya: “Dan bumi serta gunung ganang diangkat lalu 
dihancurkan keduanya dengan sekali hancur, maka pada 
saat itu berlakulah hari kiamat.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 193. 
Al-Marighi (1974), op. cit., j. 17, h. 85 
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lelaki berkata, “Wahai Rasulullah, siapa 
yang terselamat daripada kami selepas 
itu?” Beliau berkata, “Adakah kamu 
mengetahui kamu antara manusia 
bagaikan satu titik putih di dada seekor 
unta,' 

Di dalam al-Sahihain, 'Aisyah me 
laporkan, Nabi Muhammad berkata, 
“Sesungguhnya kamu akan dihimpun- 
kan kepada Allah pada hari kiamat 
dalam keadaan tidak berkasut atau 
selipar, telanjang dan tidak bersunat, 
'Aisyah bertanya lagi, “Wahai Rasulullah, 
adakah lelaki dan wanita saling me 
lihat?” Beliau menjawab, “Wahai 
Aisyah, sesungguhnya keadaan pada 
hari itu lebih dahsyat untuk berkelakuan 
demikian. 


Kesimpulannya, lafaz zalzalah membawa 
maksud kedua-dua pendapat itu. Bagi yang 
berpendapat ia berlaku sebelum manusia di- 
bangkitkan, ia membawa maksud goncangan 
bumi sebagai tanda datangnya hari kiamat. 
Bagi pendapat kedua iaitu selepas manusia di- 
bangkitkan, ia bermaksud keadaan yang berla- 
ku pada hari kiamat yang dahsyat, menakutkan 
dan menggerunkan jiwa bagi yang melihat dan 
menyaksikannya. 


Ta — 


ZAMHARIR (7 45) 


Lafaz ini diambil daripada kata akar izma- 
harr (5423). Ungkapan izmaharrat al-ain 
(alga 3) bermakna mata menjadi merah 
kerana sangat marah. Izmaharr al-yaum 


i Ibn Kathir (1998), op. cit., h. 194 
2 Ibid. 


Gagi) ZAMHARIR 


membawa maksud hari yang sangat sejuk. 
Apabila disandarkan kepada al-kaukab (bin- 
tang) bererti sinarannya sangat terang dan 
sebagainya# Kata akar bagi kata ini meng- 
isyaratkan sesuatu yang sangat atau amat. 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah surah al-Insan ayat 13. Allah 
berkata (12 K3 SN). Maksud 
lafaz ini mengandungi beberapa pendapat 
iaitu: 

+ Al-Razi? dan Qatadah” berkata, ia ber- 
maksud sangat sejuk. Qatadah ber- 
kata, ayat ini bermaksud diketahui 
panas pasti menyakitkan dan juga se- 
juk yang amat menyakitkan dan Allah 
melindungi mereka daripada kesakit- 
an yang berpunca daripada kedua 
-duanya.” Al-Zamakhsyari berkata, 
tafsirannya, udara di dalam syurga 
seimbang dan sederhana, tidak panas 
yang dapat membakar dan tidak ter- 
amat sejuk yang dapat menyakitkan. 
Dalam hadis, udara di dalam syurga 
adalah sajsaj iaitu tidak panas dan ti- 
dak sejuk. 


« Al-Thalab berkata, ia bermakna bu- 
lan mengikut bahasa Tayy.’ Daripada 
makna ini, sebahagian ahli tafsir men- 
tafsirkan ayat di atas “Di dalamnya ter- 
dapat cahaya dan nur yang tidak me- 
merlukan kewujudan cahaya matahari 
mahupun bulan." 


'Āyid et al (tt), op. cit., h. 586 
Anis et a! (t.t), op. cit., h. 401 
Al-Rāzi (1987), op. cit., h. 275 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 265, athar no. 27754 
Ibid., athar no. 27754 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 658 
Al-Rāzī (1987), lor it., Al-Zamakhsyari (1995), loc ir. 
10 Ibid. 
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ANJABILA Ole) 


e Daripada al-Suddi bin “Abdullah 
katanya, zamharira adalah ter- 
golong daripada sejenis seksaan.' 
Abi Salamah melaporkan daripada 
Abi Hurairah, Nabi Muhammad ber- 
kata, “Api neraka mengadu kepada 
Tuhannya, ia berkata, wahai 
Tuhan, sebahagianku memakan se 
bahagian yang lain. Oleh itu, beri 
kanlah kepadaku rehat, lalu Allah 
mengizinkannya di mana setiap 
tahun diberikan kepada neraka dua 
kerehatan; dan mereka tidak temui 
sejuk yang melainkan ia daripada 
zamharir Jahanam dan mereka tidak 
temui panas yang teramat melainkan 
ia daripada panas Jahanam.? 


Kesemua makna di atas adalah bertepat- 
an. Bagi maksud bulan, kerana sebelumnya 
disebut matahari, sedangkan bagi makna 
sejuk kerana matahari isyarat pada udara 
yang panas sehingga makna zamharira ada- 
lah lawan kepada sejuk. Kedua-dua makna 
ini dapat digabungkan di mana ia meng- 
isyaratkan di dalam syurga terdapat udara 
yang seimbang, tidak panas, tidak sejuk dan 
mempunyai cahaya yang tidak perlu kepada 
matahari mahupun bulan. 


no Ca 


ANJABILA( X5 3) 


Ibn Outaibah berkata lafaz ini adalah nama 
bagi sesuatu? Dalam al-Mujam al-Wasit, 


1 Al-Tabari (1995), loc. cit., athar no. 27755 


2 Ibid, al-Bukhari dalam Bad' al-Khalg bab 10, Muslim 
(Masajid hadis 185), al-Tirmidhi (Jahanam bab 9), Ibn 
Majah (Zuhd bab 38), Malik dalam Muwatta” (Wagut) hadis 
28). 


3 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 503 
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ia bermakna tumbuhan daripada jenis al 
-zanjabariyyah yang memiliki akar yang 
besar, tertanam dan menjalar di tanah ser- 
ta pedas rasanya iaitu halia. Ia juga bererti 
khamar. 


Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Insan (76), ayat 17. Allah 
berkata, (Yo Yel 3S us Gai PIA 35). 
Dalam ayat ini mempunyai dua maksud: 


e Minuman yang bercampur dengan 

halia. Ibn Kathir berkata, orang ber 
iman meminum khamar yang kadang 
kala minuman itu dicampur dengan 
kafir (5 4S ) bagi membuatkan mereka 
sejuk dan kadangkala dengan zanjabil 
(halia) yang panas bertujuan supaya ia 
seimbang.” 
Dalam Safwah al-Tafasir, orang Arab 
berasa lazat ketika minum minuman 
yang dicampur dengan halia dan kerana 
baunya harum.$ Al-Ourtubi berkata, ke- 
rana ia menyegarkan lidah dan meng- 
hadam makanan. Jadi, mereka meng- 
inginkan nikmat di akhirat berdasarkan 
keyakinan mereka ia adalah minuman 
yang nikmat dan lazat.” 


Dalam Tafsir al-Azhar menyebutkan, 
dari zaman dahulu orang Arab 
gemar meminum minuman yang di 
campurkan dengan halia yang dimasak 
dahulu, lalu diminum dalam keadaan 
panas, terutama pada musim sejuk. 
Mereka menamakannya syarbat yang 
bermakna minuman. Orang Banggali 
menamakannya mandret." 


4 Anis et al (tt), op. cit., h. 402, Ma'lif (1975), op. cit, b. 
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Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 412 

Muhammad ‘Ali al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 494 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 137 

HAMKA (1984), op. cit., j. 29, h. 289 
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» Ia bermaksud nama bagi mata 
air, Mujahid dan Qatadah me- 
nyatakan, ia adalah nama bagi 
mata air iaitu minuman ahi abrar 
(A sdah ) di dalam syurga. Ada juga 
yang berpendapat, ia adalah mata air 
di dalam syurga yang rasanya seperti 
rasa halia.' 


Kesimpulannya, makna zanjabil adalah ha- 


lia, 
ZAQQUM 555) 


Lafaz ini dipetik daripada al-tazuggum 
Kei) maksudnya menelan dengan payah 
kerana busuk dan pahit? Dalam Mu'jam 
al-Arabi al-Asisi, al-zaggim ialah setiap 
makanan yang membunuh pemakannya dan 
syajarah al-zaggum («5 RE AS) ialah po- 
kok yang pahit dengan rasa yang tidak sedap, 
buahnya adalah makanan ahli neraka.” 


Disebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Safjat (37), ayat 62; surah 
al-Dukhan (44), ayat 43; surah al-Wagiah 
(56), ayat 52. Di dalam al-Quran, lafaz al 
-zaggiam dikaitkan dengan pokok atau pokok 
al-zaggim. Al-Ourtubi menyatakan perbeza- 
an pakar mengenai pokok ini, adakah ia po- 
kok di dunia yang dikenali orang Arab atau 
tidak? 


Pendapat pertama, sebahagian ulama ber 
pendapat, ia adalah pokok yang dikenali dan 
ia salah satu pokok di dunia. Tetapi, mereka 


1 Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 
2 Ibid.,j. 15, h. 86 
3 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 579 


te 5) ZAGOUM 


berbeza pendapat dalam menentukannya. 
Ada yang berpendapat, ia adalah gutrub 
(o L5) iaitu pokok yang pahit rasanya dan 
berasal dari negeri Tahāmah iaitu pokok 
yang menjijikkan. Ada yang berpendapat, ia 
adalah sejenis pokok yang mematikan. 
Al-Baidawi berkata, ia adalah sejenis pokok 
yang kecil daunnya dan pahit buahnya, be- 
rada di Tahamah yang dinamakan dengan 
pokok al-maustifah (8 y% 30). 


Pendapat kedua, ia sejenis pokok yang 
tidak dikenali di dunia.” Ketika turun ayat ini, 
orang kafir Ouraisy berkata, “Kami tidak me- 
ngetahui pokok ini.” Lalu seorang daripada 
orang Afrika datang kepada mereka dan ber- 
tanya dan dia pun menjawab, “Bagi kami ia 
adalah keju dan tamar,” 


Ibn al-Zabariyy menjelaskan, Allah mem- 
perbanyakkan zaggum di rumah kami. Ibn 
Abbas berkata, ketika turun ayat al-Quran, 
(Si Ab MS ASI) daripada surah al 
Da (44), ayat 43 dan 44. Abu Jahal ber- 
kata, ia adalah tamar dan keju yang kami 
ya makan. 2. juga menurunkan ayat, 

Al ie PSA) daripada surah 
Ka GI e 64." Al-Khazin berkata, 
ia adalah sebatang pokok yang menjijikkan, 
rasanya pahit dan paling dibenci oleh ahli ne- 
raka untuk memakannya."' 


Kesimpulannya, di dalam al-Quran, 
pokok al-zaggium adalah pokok yang akarnya 
di dalam neraka dan dahannya bercabang 
hingga ke beberapa tingkat neraka. Makanan 


4 Hilmi (1970), op. cik, j. 5, h. 236 

5 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15. h. 87 
6 Hilmi (1970), loc. cit. 

7 Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 

8 Ibid. 

9 Ibid 

10 Al-Razi (1987), op. cit., h. 272-273 

11 Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 236 
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ZAWAL (313) 


bagi ahli neraka yang rasanya pahit tidak 
terhingga, yang memenuhi perut-perut 
mereka kerana kekufuran mereka dan pen 
dustaan mereka terhadap hari kebangkitan 
dan perhimpunan.! 


ZAWAL (159 


Lafaz ini adalah masdar, diambil daripada 
kata akar zdla (915). Al-Razi berkata, zala al 
-syay' min makanih (SG al INI) ber- 
maksud, sesuatu itu bergerak dan berpindah 
dari tempatnya. Lafaz al-zawal! bermaksud 
miring, waktu Zuhur iaitu bergesernya mata- 
hari dari tengah-tengah langit, keadaan yang 
lenyap, banyak bergerak dan pukul empat. 
Khat al-zawal bermaksud garisan meridian.' 
Al-Kafawi berkata, wakt al-zawal ialah sepa- 
ruh daripada siang dan bukan separuh dari 
satu hari. 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Ibrahim (14), ayat 44. Allah ber- 
kata: 


si æ 2 TE at PETIS- BE EA 
SI AI ALIS SE 
Dalam Tafsir al-Maraghi, zawal ber 


maksud perpindahan dari kehidupan dunia 
ke kehidupan akhirat bagi pembalasan dan 


1 Mahfum surah al-Wagi'ah. Muhammad 'Ali al-Sabani 
(1981), op. cit., j. 3, h. 310 

2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 279 

3 Maaf (1975), op. cit, h. 311, “Ayid er al (tt), op. cit., h. 
594. 

4 Ahmad Warson (1997), op. cit, h. 595. Dalam Kamus 
Dewan, meridian adalah garis khayalan yang merupakan 
bulatan yang membelah bumi dari kutub utara ke kutub 
selatan. Noresah bt. Baharom et al teds.) (2001), op. cit., h. 
884. 

5 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 982 
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hisab. Dalam Tafsir al-Jalalain, min gabl 
bermaksud dunia dan zawal berpindah ke 
akhirat, maknanya berpindah dari dunia ke 
kampung akhirat.” Al-Zamakhsyari berkata, 
maksudnya kamu bersumpah kamu akan ke- 
kal di dunia, tidak binasa dengan kematian 
dan fana. 


Mujahid dan yang lain mentafsirkannya, 
“Kamu bersumpah kamu tidak berpindah 
dari dunia ke akhirat kerana kekufuran 
kamu pada hari kebangkitan” seperti kata- 
kata Allah, “Dan mereka bersumpah dengan 
nama Allah dengan bersungguh-sungguh 
sumpahan (sambil berkata): “Allah tidak 
akan membangkitkan semula orang-orang 
yang telah mati.” 


Tafsiran ayat ini, “Tidakkah kamu te- 
lah bersumpah sebelumnya (di dunia) yang 
kamu tidak akan berpindah (kepada kam- 
pung akhirat) dari keadaan kamu sekarang, 
tidak ada hari untuk kembali dan tidak ada 
penghisaban, maka rasakanlah seksaanku”"' 


Al-Syaukani berkata, ayat ini adalah ejek- 
an dan celaan bagi mereka di mana “Tidakkah 
kamu bersumpah sebelumnya di dunia kamu 
tidak berpindah dari kampung dunia me- 
nuju ke kampung akhirat. Beliau berkata lagi, 
sumpahan mereka bukanlah hakikat tetapi 
hanya melalui lisan mereka kerana hanyut 
dalam syahwat dan beranggapan akan kekal 
hidup di dunia. 


enggang... 


6 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 13, h. 163 

7 Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 327-328 

8 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j. 2, h. 543 
9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, b. 496 

10 Surah al-Nah! (16), ayat 38 

11 Ibn Kathir (1998), loc. cit 

12 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 3, h. 143 
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ZAYD (33 5) 


Lafaz ini disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Ahzab (33), ayat 37. 
Zayd bernama Zaid bin Harithah, ibunya 
bernama Suda dan mereka tinggal di Bani 
Maan. Ketika ayah Zaid pergi berniaga de- 
ngan kafilah lain, desa itu dikejutkan dengan 
serangan perompak Badwi yang memporak 
-perandakan desa itu dan Zaid diculik oleh 
perompak itu. Ayah Zaid iaitu Harithah men- 
dengar berita itu jatuh tidak sedarkan diri. 
Dengan tongkat di bahunya, ia berjalan dari 
satu desa ke satu desa, dari satu kampung ke 
satu kampung dan bertanya setiap kabilah 
yang dijumpainya, namun dia tidak bertemu 
anaknya. 


Perompak yang menyerang desa Bani 
Maan menjual hasil rompakannya di pasar 
Ukadh yang berlangsung waktu itu. Zaid di- 
beli oleh Hakim bin Hizam dan kemudian 
harinya, ia memberikannya kepada emak 
saudaranya Siti Khadijah. Pada masa itu, 
Khadijah menjadi isteri Nabi Muhammad 
sebelum beliau diangkat menjadi rasul. 
Selanjutnya, Khadijah memberikan khadam- 
nya sebagai pelayan bagi Rasulullah. Beliau 
menerimanya dengan senang hati, lalu me- 
merdekakannya serta mendidiknya dengan 
penuh kelembutan dan kasih sayang. 


Padasalah satu musim haji, satu rombong- 
an dari desa Harithah berjumpa Zaid di 
Makkah. Mereka menyampaikan kerinduan 
ayah bondanya. Zaid pulang menyampai- 
kan pesan salam serta rindu dan hormat ke- 
pada kedua-dua orang tuanya dan meminta 
mereka menyampaikan pesanan, dia tinggal 
bersama ayah yang mulia. Apabila ayah Zaid 
mengetahui tempat anaknya berada, dia se- 
gera mengatur perjalanan ke Makkah ber- 
sama saudaranya. 


tx) ZAYD 


Di Makkah, mereka bertanya rumah 
Muhammad al-Amin. Sesudah berjumpa 
dengannya, Harithah berkata, “Wahai Ibn Abd 
al-Mutailib, wahai putera daripada pemimpin 
kaumnya! Kamu termasuk penduduk Tanah 
Suciyangbiasa membebaskan orangtertindas, 
yang suka memberi makanan para tawanan. 
Kami datang kepada kamu mahu meminta 
anak kami. Sudilah kiranya menyerahkan 
anak itu kepada kami dan bermurah hatilah 
menerima wang tebusan seadanya?” Nabi 
berkata, “Panggilah Zaid ke sini, suruh dia 
memilih sendiri. Sekiranya dia memilih 
kamu, saya kembalikan kepada kamu tanpa 
tebusan. Sekiranya dia memilihku, demi 
Allah, aku tidak mahu menerima tebusan 
dan tidak akan menyerahkan orang yang 
memilihku” Mendengar ucapan Muhammad, 
wajah Harithah berseri-seri gembira. 


Kemudian Nabi Muhammad menyuruh 
seseorang memanggil Zaid. Apabila Zaid 
tiba di hadapannya, beliau berkata, “Tahukah 
engkau, siapa orang ini?” “Ya,” jawab Zaid, 
“Ini ayahku, yang seorang lagi adalah bapa 
saudaraku” Kemudian nabi mengulangi apa 
yang dikatakannya. Tanpa berfikir panjang 
Zaid menjawab, “Tidak ada orang pilihanku 
kecuali kamu! Kamulah ayah dan kamulah 
bapa saudaraku!” Mendengar kata-kata itu, 
kedua-dua mata Rasulullah basah dengan 
air mata, lalu dipegangnya tangan Zaid dan 
dibawanya ke halaman Kaabah, tempat orang 
Ouraisy sedang berhimpun, lalu berseru, 
“Saksikanlah oleh kalian semua, mulai saat 
ini, Zaid adalah anakku yang menjadi ahli 
warisku dan aku jadi ahli warisnya” 


Mendengar ucapan itu, hati Harithah 
girang. Kerana suka citanya, dia pulang 
dengan hati tenteram, meninggalkan anak- 
nya pada seorang yang terkenal dengan al- 
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ZAYGH (2 3) 


Sadig al-Amin dan seorang pemimpin kota 
Makkah dalam keadaan aman dan sentosa. 
Selepas itu, dia dikenali dengan nama “Zaid 
bin Muhammad” di seluruh Makkah. 


Selepas Nabi Muhammad diangkat 
menjadi rasul, Zaid memeluk Islam dan 
dikahwinkan dengan Zainab, anak ibu 
saudara Nabi Muhammad. Ternyata, Zainab 
memasuki alam perkahwinan dengan Zaid 
hanya kerana rasa enggan menolak anjuran 
dan syafaat Rasulullah, dan dia juga tidak 
sampai hati menyatakan enggan pada 
Zaid sendiri. Kehidupan rumah tangga 
dan perkahwinan mereka tidak bertahan 
lama sehingga berakhir dengan perceraian. 
Rasulullah bertanggungjawab pada per 
ceraian itu. Beliau akhirnya menikahi Zainab 
dan mencarikan isteri baru bagi Zaid iaitu 
dengan mengahwinkannya dengan Ummu 
Kalthum binti “Uqbah. Disebabkan peristiwa 
itu, terjadi kegoncangan dalam masyarakat 
Madinah. Mereka melemparkan kecaman 
kenapa Rasulullah menikahi bekas isteri anak 
angkatnya? 


Tentangan dan kecaman ini dijawab oleh 
Allah dengan wahyunya yang membezakan 
antara anak angkat dan anak kandung sekali 
gus membatalkan adat kebiasaan yang ber 
laku selama itu. Pernyataan wahyu itu ber 
bunyi, “Muhammad bukanlah bapa daripada 
seorang lelaki (yang bersama) kalian. Tetapi 
dia adalah Rasulullah dan penutup nabi.” 
Dengan itu, Zaid dipanggil dengan nama 
asalnya semula “Zaid bin Harithah.” 


Beliau diangkat oleh Rasulullah men 
jadi komander dan panglima perang antara- 
nya dalam Perang Jumuh, al-Tharaf, al-Tsy, 
al-Hismi, Mu'tah dan lainnya. Di dalam 
Perang Mu'tah yang terkena! ini, Rasulullah 
melepaskan bala tentera dengan amanat, 
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“Kalian perlu tunduk kepada Zaid bin 
Harithah sebagai pemimpin. Sekiranya 
beliau gugur, pimpinan dipegang oleh Jaafar 
bin Abi Talib, dan sekiranya Jaafar gugur 
pula, tempatnya dipimpin oleh Abdullah 
b Ruwahah!” Dalam peperangan ini, Zaid 
gugur syahid menemui Tuhannya, begitu 
juga dengan Jaafar dan Abdullah Ruwahah 
sesuai dengan urutan itu.' 


ZAYGH (3 5) 


Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz zagha 
( 13). Dalam ilmu rohani ia bermakna ti- 
dak waras. Al-Syaukani berkata, al-zaygh 
(ae E15) adalah kecondongan atau ke 
cenderungan. Daripadanya, perkataan zagha 
al-syams (matahari condong) dan zagha 
al-absar (kabur penglihatan). Ia juga mem 
bawa maksud apabila meninggalkan maksud 
sebenar," Daripadanya ayat' CTA APRN 
par 3). Al-Isfahani dalam kitabnya mengat - 
kan bahafa al-zaygh bermaksud al-may! an 
istiqamah GARA AAN) maksudnya cende- 
rung atau lari daripada istigamah iaitu pen- 
dirian ketika mereka memisahkan sebuah 


pendirian mereka dikatakan begitu." 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 7. Al-Yazidi 
berkata, al-zaygh ialah kekufuran kerana cen- 


1 Khalid Muhammad Khalid (1981), Karasteristik Perihidup 
Enam Puluh Sahabat Rasulullah (terj. oleh Mahyuddin Syaf 
dkk dari buku Rat Hawl al-Sahabah), Bandung, h. 452- 
458 

2 “Ayideral (10, op. cit, h. 598 

3 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, b. 396 

4 Mafhumnya: “Tatkala mereka condong, Allah 
mencondongkan hati mereka”. (Surah at-Saf (61), ayat 5) 

5  Al-Raghib (1961), op. cit, h. 217 
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derung lari dari jalan yang benar.' 


Al-Zamakhsyari berkata, mereka adalah 
ahli bid'ah.? Direkodkan oleh Muslim daripa- 
da Aisyah katanya, Rasulullah membaca ayat 
ini, (GS SH... Ad JAS a) Aisyah 
berkata, Rasulullah berkata yang bermaksud, 
“Apabila kamu melihat orang yang mengikuti 
(dengan sungguh-sungguh) sebahagian ayat 
-ayat mutasyabih, mereka adalah orang yang 
disebut oleh Allah (di dalam ayat ini), maka 
berhati-hatilah terhadap mereka.” 


Qatadah menyatakan tafsiran ayat ini, se- 
kiranya bukan al-Haruriyah' dan kelompok 
Khawarij aku tidak tahu siapa mereka. 
Al-Ourtubi berkata, “Ayat ini mencakupi se- 
tiap kelompok daripada orang kafir, Zindig, 
orang jahil dan ahli bidaah walaupun isyarat 
ayat ini pada masa itu kepada Nasrani Najran." 
Demikian halnya dengan delegasi Najran itu. 
Boleh jadi akal logik mereka membenarkan 
penjelasan dan dalil-dalil yang dikemukakan 
Rasulullah tetapi hati mereka enggan me- 
nerimanya.” 


Dalam Tafsir al-Manar, mereka adalah 
ahl al-zaygh daripada orang musyrik dan 
mujassamah yang mengikuti ayat-ayat muta- 
syabih seperti dalam kata-kata Allah E 353 
x). Mereka mengambil pada sa s- 
haja tanpa meneliti kepada hukum yang asal 
bagi membuat fitnah dengan mengajak me- 
reka kepada hawa nafsu dan berkecimpung 
dalam permasalahan mereka, dan berkata, 


1 Al-Yazidi (1987), op. cit., b. 101 

2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 333 

3 Muslim, dalam kitib al-Tlm bāb al-Nahy “An Irtiba 
Murasyabih al-Quran, 4/2053 hadis 2665 

4 Nama bagi satu kelompok Khawarij; itu kerana apabila 
mereka berpisah dari “Ali, ketika dia kembali dari Siffin ke 
Kufah, mereka pergi ke Harara ' dan bergabung dengan satu 
golongan di sana, oleh itu mereka dinamakan al-Haririyah. 

5 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 17 

6 Ibid. 


7 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., }. 2, h. 14 


(395) ZAYTUN 


“Sesungguhnya Allah adalah roh dan al 
-Masih. Roh adalah daripadanya dan ia se- 
bahagian darinya yang tidak terpisah, oleh 
itu dia adalah Allah dan Allah adalah dia." 


Kesimpulannya, al-zaygh bermaksud 
cenderung dan condong kepada 
kekufuran. 


Tg 


ZAYTUN (553 3) 


Ism bagi sesuatu. Dalam kamus, ia bermaksud 
pokok yang buahnya berminyak, dimakan 
buahnya selepas dimasinkan dan diperah 
minyak daripadanya.” Ia juga bermaksud 
buah bagi pokok Zaitun,” mu 'annathnya 
zayutinah." 


Jabal Zaytan (5 KENA) bermaksud 
gunung yang berada di al-Guds. Al-zaytinah 
juga membawa maksud sebuah univer- 
siti yang berada di Tunisia, dibina oleh 
“Ubaidillah al-Habhab pada tahun 114H 
1732M. Ia menjadi pusat pengajian Islam dan 
pada tahun 1352H/1933M dijadikan univer- 
siti secara rasminya.” Dalam Kamus Dewan, 
ia bermaksud sejenis tumbuhan yang pokok 
yang buahnya dibuat minyak atau ia disebut 
dengan olea europaea.” 


Disebut lima kali dalam bentuk mudhak- 
kar iaitu dalam surah al-Anäām (6), ayat 99, 141; 
al-Nahi (16), ayat 11; al-Tin (95), ayat 1, Abasa 
(80), ayat 29 dan dalam bentuk muannath iaitu 


8 Muhammad Rasyid Rida (t.t), op. cit., j. 3, h. 166 

9 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 595. 

10 Aniseral (t.t), op. cit., h. 408-409 

11 Ibid. 

12 'Ayideral (t.t), loc cit. 

13 Noresah bt Baharom et af (eds.) (2000), op. cit., h. 1557 
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ZUJAJAH (155) 


dalam surah al-Nir (24), ayat 35. 


Ka'ab al-Ahbar, Qatadah dan Ibn Zaid 
serta yang lainnya berkata, zaytin adalah 
masjid Baitulmugaddis.' Mujahid, ‘Ikrimah 
berkata, ia adalah zaytin yang kamu perah 
sehingga mengeluarkan minyak. Terdapat 
tafsiran yang menyatakan buah zaytin ba- 
nyak tumbuh di Palestin. Di Juresalem juga, 
ada sebuah bukit yang bernama Bukit Zaytin, 
kerana di sana memang banyak tumbuh po- 
hon zaytiin.? Al-Tabari mengatakan al-zaytan 
adalah buah zaytin yang diambil minyaknya, 
kerana ia diketahui bangsa Arab. Oleh itu, 
Ibn Abbas mengatakan buah al-zaytan ada- 
lah yang ada pada kalian itu. 


Kesimpulannya, al-zaytin ialah buah 
zaytun iaitu tergolong daripada jenis buah 
-buahan. Dalam masa yang sama, ia juga ter- 
masuk dalam jenis makanan berat apabila 
ia menjadi lauk. Ia juga sejenis ubat-ubatan. 
Minyak yang diperah daripada buah ini men- 
jadi kuah bagi sesetengah penduduk dunia. 
Minyak zaytun juga dijadikan bahan campur- 
an berbagai-bagai jenis ubat. Allah berkata 
maksudnya, “Dinyalakan dengan minyak 
dari pohon yang banyak berkatnya, (iaitu) 
pohon zaytun yang tidak tumbuh di sebelah 
timur (sesuatu) dan tidak tumbuh di sebelah 
barat (nya)? 


Diriwayatkan daripada Abū Na'im di da- 
lam kitab al-Tibb dari Abu Hurairah (hadis 
dha'if). “Makanlah buah al-Zaytin dan 
ambillah manfaat minyaknya kerana pokok- 
nya pokok yang penuh berkat.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 479 
Ibid. 
HAMKA (1984), op. cik, j. 30, h. 181 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 15, h. 303 
Wahbah Zuhayli (2001), Juz 'Amma, op. cit., h. 298 
Surah al-Niir (24), ayat 35 
Ibid. 
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3 f, 
ZUJAJAH (%5) 


Ism mufrad, jamaknya zujaj (£ 45) dan me- 
ngandungi maksud bahagian daripada al 
-zujāj. Ia adalah bentuk yang nipis lagi jernih, 
keras dan mudah pecah, dibuat daripada kaca 
atau ia bermakna botol, pelita atau lampu.’ 


Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Ngr, surah yang ke 24 
ayat 35. Allah berkata, (23137 La). 
Al-Zamakhsyari berkata, maksud al-zujaj 
adalah pelita daripada kaca yang nipis. 


Al-Ourtubi menyatakan, ia dipanggil 
al-zujaj kerana memiliki bentuk yang nipis 
dan jernih." Tafsirannya, cahaya terpancar 
daripada pelita yang jernih." Al-Zujaj ber- 
kata, cahaya di dalam pelita atau kaca dan 
cahaya api lebih terang daripadanya pada se- 
tiap sesuatu, namun cahayanya di dalam pe- 
lita bertambah apabila berada di dalam kaca 
atau pelita. Ini kerana, pelita dalam bentuk 
yang nipis lagi jernih, memancarkan cahaya 
dengan sempurna.” Ubay bin Ka'ab berkata, 
ia seperti hati seorang mukmin. 


Kesimpulannya, 


pelita. 


al-zujaj bermakna 


f e 
ZUKHRUF(Ó 44 5) 


Ism mufrad daripada kata akar zakhrafa 
(5-45), jamaknya zakharif (5 %5 meng- 


8 ‘Āyid et al (tt), op. cit, h. 570, Ma'laf (1975), op. cit., h. 
294 

9 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, b. 234 

10 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 259 

11 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 273 

12 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 4, h. 967 

13 Ibn Kathir (1998), foc. cit. 
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andungi makna perhiasan sesuatu dan lafaz 
zukhruf al-bait (ANIS 425) bererti perabot 
atau barang yang menghiasi rumah.' Al-Razi 
berkata, maknanya emas, kemudian diibarat- 
kan dengan setiap sesuatu yang dihias dan 
dicantikkan.? 


Al-Zujaj berkata, al-zukhruf daripada 
segi bahasa bermaksud al-zinah atau 
perhiasan, maksudnya sebahagian menghiasi 
sebahagian yang lain dengan amalan yang 
buruk? Dalam Kamus al-Munjid, lafaz ini 
mengandungi makna sesuatu yang bagus 
dan apabila disandarkan kepada al-kalam 
membawa maksud percakapan yang batil, 
apabila disandarkan kepada al-ard (SI) 
bererti beraneka ragam warna tumbuh- 
tambuhannya. 


Disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Anim (6), ayat 112: surah 
Yunus (10), ayat 24: surah al-Israk (17), ayat 93; 
surah al-Zukhruf (43), ayat 35. Di dalam al 
-Guran, zukhruf mengandungi beberapa 
maksud mengikut sandarannya iaitu: 


e Ia disandarkan kepada al-gaul (per 
cakapan) seperti dalam surah al-An'am. 
Ibn Qutaibah berkata, zukhruf al-gaul 
(3321525 5) membawa maksud perkara 
yang dihiasi daripada percakapan dan 
diperindah lagi dengan kata-kata.” 
Oleh itu, al-Yazidi menyatakan, setiap 
sesuatu yang engkau elokkan daripa- 
da perkataan adalah kebatilan.” Ibn 
Kathir menyatakan, zukhruf al-gaul 
bermaksud sebahagian menceritakan 


1 ‘Āyid et al (t.t), op. cit., h. 572 
2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 270 


3 Muhammad Salim al-Hajj (1985), Pentahkik kitab Gharib 
al-Our' in oleh al-Yazidi, op. cit., h. 141 


4 Ma'luf (1975), op. cit., h. 296 
5 Ibn Yutaybah (1978), op. cit., h. 158 
6 Al-Yazidi (1985), op. cit., b. 141. 


(3 5) ZUKHRUE 


kepada sebahagian yang lain dengan 
perkataan yang indah yang menipu 
pendengarnya sehingga tidak di- 
ketahui hakikat perkataan itu.” Dengan 
itu, ‘Ikrimah dan Mujahid menyata- 
kan, zukhruf al-gaul ialah menghiasi 
kebatilan dengan ungkapan dan kata 
“kata.” 


Daripada Abi Umamah, katanya, 
Rasulullah berkata, “Wahai Abi 
Dhar, berlindunglah engkau dari- 
pada syaitan, manusia dan jin” Beliau 
bertanya, “Wahai Rasulullah! Adakah 
pada manusia ada syaitan?” Beliau 
menjawab, “Ya” iaitu? 
Í AS aa ss say adas 
ASAE ES ak 
Kesimpulannya, zukhruf al-qaul 
membawa maksud perkataan yang 
dihiasi dengan kebatilan. 


e Ta disandarkan kepada al-bait atau al 
-buyat (rumah-rumah) seperti yang 
terdapat dalam surah al-Israk dan 
al-Zukhruf. Dalam surah al-Israk, al 
-Zamakhsyari berkata, ia bermaksud 
emas, maknanya rumah daripada 
emas, dan dalam surah al-Zukhruf." 
Allah berkata: 


A2 ang 0, ” HA tn 
kas TF dalah oyt rian Ea 
L Az 13 aa) ga an 23 33? ds 
ya :5 
Beliau berkata, bagi meraju ian 


kehinaan perhiasan dan keindahan 
kehidupan dunia di sisi kami, Allah 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 155 


8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 5, h. 8, athar no. 10722 
9 Ibn Kathir (1998), loc. cit. 
10 Al-Zamakhsyari, op. cit., j. 2, h. 666 
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ZUKHRUF (5 555) 


DU bh G Kh 
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jadikan bagi orang kafir atap, pintu, 
tangga, dan pagar yang kesemuanya 
diperbuat daripada perak dan emas 
sebagai perhiasan. Boleh juga asal 
maknanya atap daripada perak dan 
zukhruf iaitu sebahagian daripada 
perak dan sebahagian lagi daripada 
emas.' Begitu juga dengan pentafsir- 
an al-Kh4zin, maksudnya, “Dan kami 
jadikan kesemuanya daripada emas 


»9 


atau perhiasan segala sesuatu. 


Ia disandarkan kepada lafaz al-ard 
yang terdapat dalam surah Yunus. 
Allah berkata, (35 MOS & 
1:25). Al-Ourtubi menyatakan, 
maksudnya keindahan dan perhias- 
annya. Al-zukhruf menunjukkan ke- 
sempurnaan dan keindahan sesuatu 
dan daripadanya diungkapkan lafaz 
emas. Al-Syaukani juga mengatakan, 
zukhruf al-ard bererti beragam warna- 
nya yang indah yang sebahagiannya 
menyerupai warna emas, sebahagi- 
an lagi menyerupai warna perak, se- 
bahagian lagi menyerupai warna intan 
dan sebahagian lagi menyerupai war- 
na berlian.“ Dalam Safwah al-Tafasir, 
ia bermakna keindahan dunia dan 
perhiasannya.” 


la juga adalah salah satu nama surah 
di dalam al-Quran, iaitu surah yang ke 
43 dan terdiri dari 89 ayat. Dilaporkan 
olehal-Mardawayh daripada Ibn Abbas 
surah ini diturunkan di Makkah. Ibn 
TItiyyah dan al-Qurtubi keduanya me- 
nyatakan mengikut ijmak ulama surah 


Ibid., j. 4, h. 243 
Hilmi (1979), op. cit., j. 5, b. 430 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 8, h. 304 
Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 2, h. 558 
Muhammad 'Ali al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 580 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 682 


al-Zukhruf adalah surah Makkiah dan 
diturunkan selepas surah al-Syura” 
Mugatil berkata, kecuali ayat 54 yang 
ia diturunkan di Madinah iaitu (JL15 
Masa ala) 
Said Hawwa menyatakan, surah al 
-Zukhruf merangkumi mukadimah yang ter- 
diri dari tiga ayat iaitu, 


Yak “Hare 


Cr $ 3,2 KAF Po% gler 
z : K 
EDT ag 6 > 


Kemudian ayat-ayat berikutnya terdiri 
dari 3 perenggan (magati'), di mana setiap 
maqati' dimulai dengan ayat (451 3) yang ber 
makna al-Quran. Magati' pertama dimulai 
dari ayat 4 hingga 43, Allah berkata: 


Osi iiia, 


Magati kedua dimulai dari ayat 44 hingga 60, 
Allah berkata: 


3 r NN SNN DAS IGO 
Nana OKE 
Magati ketiga dimulai dari ayat 61 hingga 89, 

Allah berkata: 
E 5 ta = Xu? 7 -= 
p # gai 
Gi 
Setiap permulaan magati” menceritakan 
tentang karakter al-Quran dan didapati di 
dalamnya seruan bagi beriman, menerima 
dan beramal dengannya disertai penafian 
keraguan padanya. Tajuk pembahasannya 
tidak terlalu panjang dan meluas, namun 


ia isyarat pada penekanan kandungannya, 
memberikan dalil kesempurnaan al-Quran 


7 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 60 
8 Al-Syaukani (1994), toc. cit. 
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dan mukjizatnya, menerangkan paradig- 
ma dan karakternya dan inilah yang di- 
temui dalam dua surah iaitu surah Yasuf dan 
al-Zukhruf. 


Walaupun begitu, surah ini mempunyai 
peranan tersendiri di mana setiap ayat dan 
kumpulannya mengajak manusia berjalan di 
atas hidayah. 


ZULFA (43) 


Ism masdar daripada akar lafaz al-zalf' (S3), 
dan ia adalah sifat seperti al-tagwa dan al 
-khislah? Al-zulfa (Á 7A) mengandungi 
makna al-gurba (3 A1) iaitu dekat atau men- 
dekatkan, kedudukan, posisi, taman dan 
sebagainya." 


Disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 37; surah 
Sad (38), ayat 25, 40 dan surah al-Zumar (39), 
ayat 3. Lafaz al-zulfa di dalam al-Quran me- 
ngandungi beberapa maksud iaitu, 


» Dekat atau mendekatkan, dan kedudu- 
kan seperti yang terdapat dalam surah 
Sabak dan surah Sad ayat 25 dan 40. 
Allah berkata dalam surah Sabak: 


3 Pai 3 A 31 A r AL A ie 
RA J3 AAN 23 
A 


Ibn Qutaibah memberikan makna 
lafaz ini dengan al-gurba atau dekat." 


1 Said Hawwa (1990), op. cit., j. 9, h. 5118 

2 Hilmi (1979), ep. cit, j. 5, b. 165 

3 Anisetalitt), op. cit., h. 398, 'Ayid et al (t.t), op. cit., . 581 
4 Ibn Outaibah (1973), op. cit., h. 357 
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(i) ZULFPA 


Begitu juga dengan pendapat Mujahid.” 
Al-Nasafi' berkata, “tuqarribukum 
gurbatan” atau seperti ayat “wa Allah 
anbatakum min al-ard nabātan” 
(tema A an ALS 283) Al-Badawi 
mentafsirkannya sebagai “kumpulan 
harta kamu dan anak-anak kamu, bu- 
kan sesuatu yang mendekatkan kamu 
di sisi Kami atau menjadikan kamu 
benar-benar dekat ke sisi Kami” 
Allah berkata dalam surah Sad, 
aa. 

Al-Tabari menyatakan maksudnya, 
sesungguhnya baginya di sisi kami 
(kedudukan) yang sangat dekat dari 
kami pada hari kiamat.” Muhammad 
b. Kaab dan Muhammad b. Qays me- 
nyatakan, maksud zulfa adalah (ke- 
dudukan yang dekat) selepas men- 
dapat maghfirah (ampunan), dan demi 
Allah, sesungguhnya orang pertama 
yang minum al-kas (gelas) pada hari 
kiamat adalah Nabi Daud."” Mujahid 
daripada Abdullah bin “Umar, al-zulfa 
bermaksud al-dunuww (dekat) daripa- 
da Allah pada hari kiamat." 


. Syafaat seperti yang terdapat da- 
lam surah al-Zumar. Allah berkata, 
(ái ái d (IA Ý ). Al-Syaukani 
berkata, makna zulfa adalah al- -syafaah 
(syafaat) seperti yang diceritakan al- 
Wahidi daripada ahli tafsir.” Qatadah 


Muhammad Salim al-Hajj (1985), pentahkik kitab Gharb 


al-Quran, op. cit, h. 308 

Hilmi (1970), loc. cit. 

Mafhumnya: “Dan Allah telah menumbuhkan kamu dari 
bumi dengan pertumbuhan yang sungguh-sungguh". (Nuh 
(71), ayat 17). 

Hilmi (1979), loe cit. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 12, h. 180 

Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 179 

Ibid. 

Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 561 
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ZURRA (z1 5) 


berkata, sekiranya dikatakan ke- 
pada mereka dari Tuhan mereka dan 
Pencipta mereka, “Siapa yang men- 
cipta langit dan bumi serta menurun- 
kan air hujan dari langit?” Mereka ber- 
kata, “Allah.” Lalu dikatakan kepada 
mereka, “Apa makna ibadah kamu 
pada berhala?” Mereka berkata, “Bagi 
mendekatkan kami kepada Allah dan 
memberikan syafaat kepada kami di 
sisinya.” Oatadah, al-Suddi, Malik da- 
ripada Zaid b. Aslam dan Ibn Zaid me- 
nyatakan, maknanya bagi memberikan 
syafaat kepada kami dan mendekatkan 
kami di sisinya dengan kedudukan 
yang dekat. 


Kesimpulannya, makna umum bagi lafaz 
zulfa adalah perantara bagi mendekatkan diri 
dan juga bermaksud syafaat. 


ZURRA' (ç | 35) 

Ism jamak, mufradnya adalah zari' GC A) 
ertinya sesiapa yang menguruskan tanah- 
nya sama ada menanam biji atau pokok dan 


sebagainya serta mengambil pekerja atau 
petani.? 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah ke 48 surah al-Fath ayat 29. 
Allah berkata: 


pd 


KAA 4536 Adat CH ws 
anta Í Pas Baa pn TEA 
5 FEA ta 


1 Ibn Kathir (1995), op. cit, j. 4, h. 41 
2 “Ayidetaltt.t), op. cit., h. 573 
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Ibn “Abbas berkata, orang mukmin 
seperti sebuah tanaman yang mengeluarkan 
pucuk, lalu tumbuh menjadi kuat, kemudian 
ia membesar dan tegap berdiri di atas 
batangnya sehingga menjadi tanaman yang 
elok, mengagumkan orang yang menanamnya 
kerana banyaknya dan pertumbuhannya yang 
sempurna? Ibn Kathir berkata, begitulah 
sahabat Rasulullah yang menolongnya, me- 
lindunginya dan membelanya, mereka ber- 
sama Nabi Muhammad bagaikan pucuk ber- 
sama penanam.‘ 


Al-Nasafi berkata, ayat ini contoh yang 
Allah nyatakan bagi permulaan Islam, 
lalu semakin kuat dan kukuh kerana nabi 
berdiri dengan sendirinya. Lalu Allah me 
nguatkannya dengan orang-orang yang 
beriman dengannya sepertimana kekuatan 
tunas yang semakin membesar dan kuat yang 
mengagumkan penanam-penanamnya. 


Said Hawwa menyatakan, ayat ini me 
nerangkan pertumbuhan Islam sebagaimana 
ia menjelaskan karakteristik yang mereka 
bina bagi sebuah peranan daripada kasih 
kepada orang Muslim, keras pada orang kafir, 
rukuk, sujud, ikhlas, iman dan amal soleh.* 


Daripada penjelasan ini, lafaz zurrā` 
membawa maksud penanam-penanam dan 
ia kiasan bagi orang yang kagum pada per- 
tumbuhan Islam, sahabat nabi serta karakter 
orang yang beriman dengannya. 


“ng ce 


Al-Tabari (1995), op. cit, j. 13, h. 148, athar no. 24510 
Ibn Kathir (1908), op. cit. j. 4, h. 183 
Sa'id Hawwa (1999), op. cit, j. 9, h, 5374 
Ibid., h. 5375 
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ZAWJ (d 35) 


Lafaz zawj (£ 53) adalah berbentuk mufrad, 
jamaknya ialah azwaj (#1531). Ia bermaksud 
sepasang, suami ke ntuk yang baginya 
lawan seperti lelaki dan perempuan, kering 
dan basah.' 


Lafaz dalam bentuk mufrad ini diulang 
sebanyak 15 kali di dalam al-Quran. Tujuh 
kali dengan lafaz zawj iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 230: surah al-Nisak (4), 
ayat 20 (dua kali): surah al-Hajj (22), ayat 5: 
surah al-Syuarak (26), ayat 7; surah Luqman 
(31), ayat 10: surah Qaf (50), ayat 7. 


Empat kali dengan menggunakan damir 
(ka) iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
230; surah al-Araf (7), ayat 19: surah Taha 
(20), ayat 117; surah al-Ahzab (33), ayat 37. 
Dua kali dengan menggunakan damir (hu) 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 102 
dan surah al-Anbiyak (21), ayat 90. Empat kali 
dengan menggunakan damir (ha) iaitu dalam 
surah al-Nisak (4), ayat 1, surah al-Araf (7), 
ayat 189, surah al-Zumar (39), ayat 6, surah 
al-Mujadilah (58), ayat 1. 


Terdapat banyak maksud yang ter 
kandung dalam lafaz ini di dalam al-Quran. 
Kepelbagaian makna-makna itu berdasarkan 
subjek ayat yang dibahas iaitu: 


e Ia bermakna suami secara amnya se- 
perti dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
na 


CE Sat LA Jai Ih ap 


Per 


e Ia bermaksud sepasang dari tumbuh 
-tumbuhan seperti maksud ayat dalam 


1 'Ayideral (tt), op. cit., h. 591 


2 Maksudnya: “Maka seandainya dia mentalaknya (sesudah 
talak kedua), maka dia tidak halal lagi baginya sesudahnya 
hingga dia berkahwin dengan suami yang lain.” 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-OURAN 


(z3) ZAWJ 


surah Luqman (31), ayat 10”: 
Fe BEBAN sa Us 
ESTI 


. Lafaz zawj disandarkan kepadanya 
damir ka (4) atau D2 55 dan ia mem- 
punyai dua maksud. Pertama, ia ber- 
maksud Hawa, isteri Nabi Adam se- 
perti dalam surah al-Baqarah 2, 
(Kah 4353 é Sa patas KAH) 
Kedua, ia bermaksud aa bt Jahsy 
al-Asadiyyah isteri Zaid b. Harithah, 
kemudian menjadi isteri Rasulullah, 
seperti dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 37 iaitu' (A1 Ox jada 
). Anas bin Malik berkata, ayat ini di- 
turunkan berkenaan dengan Zaid bin 
Harithah dan Zainab binti Jahsy.* 


e Lafaz ini disandarkan dengan damir 
(hu) atau 24-35 dan memiliki makna 
yang berbeza. Pertama, ia bermakna 
isteri Nabi Zakariyya, maknanya ter- 
dapat dalam surah al-Anbiyak (21), 
ayat 90, iaitu: 


AA AT du SARA 
Arar 


Jase $) 

Ibn Kathir mengatakan, maksud zawja- 
hu adalah isteri Zakariyya. Ibn Abbas, 
Mujahid dan Sa'id bin Jubair berkata, 
isterinya dalam keadaan mandul yang 
tidak dapat hamil, namun ia me- 
ngandung (dengan izin Allah) Kedua, 
ia bermaksud wanita secara amnya ter- 


Maksudnya: “Dan Kami menurunkan hujan dari langit, 


lalu Kami tumbuhkan di bumi berbagai jenis tanaman yang 
memberi banyak manfaat.” 


Maksudnya: “Janganlah ceraikan isterimu itu dan 
bertakwalah kepada Allah.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 458. 
Ibid., h. 184 
ibid. 
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ZAWJ (čs) 


DA S8 uu a 


dapat dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
102.! 


e Lafaz ini menggunakan damir (ha) 
atau 14535 yang mengandungi bebe- 
rapa maksud. Pertama, ia bermaksud 
Hawa seperti dalam surah al-Nisak (4), 
ayat I: 


AI SN AAL 
WE Ia Sa Bk 
Majoriti ulama memahami ayat “min 
nafs wahidah” ialah Adam? dan kata 
zawjaha” bermaksud pasangannya 
iaitu Hawa. 
Kedua, ia bermaksud isteri kepada 
Aus b. al-Samit saudara “Ubadah b al 
-Samit iaitu Khaulah binti Tha labah. 
Ada yang mengatakan Khaulah bt 
Khuwailid. Al-Ourtubi berkata, ia tidak 
bertentangan kerana salah satu adalah 
ayahnya dan yang lain datuknya. Ibn 
'Abbas mengatakan, ia adalah Khaulah 
binti Khuwailid al-Khazrajiyyah. 
Maksud ini terdapat dalam surah a! 
-Mujadalah (58), ayat 1, iaitu: 


MEAL ni KANAN 
Sa Ja kena 
SS SEA AI) 


Maksudnya: “Dalam pada itu ada juga orang-orang yang 


mempelajari dari mereka berdua: ilmu sihir yang boleh 
menceraikan antara suami isteri.” 


M. Quraish Shihab (2000), ep. cit., j. 2, h- 314. 
ibid., h. 315 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 258-259. 
Ibid. 


Lihat sebab penurunan ayat ini pada kitab Asbab al-Nuzul 
oleh al-Wahidi (1998), h. 347. Maksud ayat: “Sesungguhnya 
Allah telah mendengar (dan memperkenankan) aduan 
perempuan yang bersoal jawab denganmu (wahai 
Muhammad) mengenai suaminya, sambil ia berdoa merayu 
kepada Allah (mengenai perkara yang menyusahkannya), 
sedang Allah sedia mendengar perbincangan kamu berdua. 
Sesungguhnya Allah Maha Mendengar, lagi Maha Melihat.” 
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SAIL (Jus) 


S'IL Ja 


Lafaz sg'il (343) adalah Ism Fāʻil daripada kata 
kerja saala (JG), ertinya yang bertanya untuk 
mendapatkan pengetahuan atau meminta un- 
tuk mendapatkan harta. Apabila mahu men- 

dapatkan pengetahuan, jawapannya adalah 
dengan tulisan atau isyarat, dan apabila mahu 
mendapatkan harta, jawapannya dengan ta- 
ngan dan lisan sebagai wakil baginya.’ 


Lafaz ini disebut empat kali dalam al 
-Quran iaitu pada surah al-Dhariyat (51), 
ayat 19: surah al-Magrij (70), ayat 1, 25 dan 
surah al-Duha (93), ayat 10. Lafaz ini men- 
cakupi dua makna. 


Pertama, ia bermakna orang yang ber- 
tanya, sebagaimana yang terdapat dalam su- 
rah al-Mafrij (70) ayat 1. Dilaporkan dari- 
pada Ibn Abbas, sřif dalam ayat ini adalah 
al-Nadr bin al-Harith.? Al-Awfi melaporkan 
daripada Ibn Abbas, s@i! adalah pertanyaan 
orang kafir tentang azab Allah yang menimpa 
mereka. Ibn Abi Najih' melaporkan pula da- 
ripada Mujahid, maksud perkataan sãil da- 
lam ayat itu adalah peminta yang meminta 
azab yang akan menimpa pada hari akhirat 
dan Allah berkata, 


“Dan ingatlah, ketika mereka (kaum 
musyrik Makkah) berkata, “Wahai Tuhan 
kami! Jika betul al-Qur'an itu benar dari sisi- 
Mu, maka hujanilah kami dengan batu dari 
langit, atau datangkanlah kepada kami dengan 
azab seksa yang tidak terperi sakitnya.” 


Ibn Kathir berkata, “Pendapat yang benar 
adalah pendapat yang pertama‘ sebagaimana 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 250. 
Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h.. 476 
Ibid. 
Ibid. 
Sirah al-Anfāl (8): 32. 
Ibn Kathir (1998), loc. cit. 
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diterangkan dalam sebab turunnya ayat ini, di 
mana al-Nadr bin al-Harith berkata, “Wahai 
Tuhan kami! Jika benar.. 7, maka dia berdoa 
untuk dirinya dan meminta azab, lalu azab 
itu menimpanya sebagaimana yang ia minta 
dengan terbunuhnya ia pada Perang Badar. 
Oleh sebab itu, turunlah surah al-Mafrij, 


ayat 1.” 


Kedua, lafaz ini lebih cenderung dikait- 
kan dengan harta sebagaimana yang terdapat 
dalam ayat yang lainnya, maksudnya ialah 
anak yatim atau orang miskin. Ketika men- 
jelaskan maksud sa'i! dalam surah al-Duha, 
Qatadah berkata, “Jadilah seorang ayah 
yang penyayang bagi anak yatim atau orang 
miskin”? Ibn Ishaq berkata, “Jangan jadi 
orang yang bongkak, sombong, jahat dan 
keras terhadap orang yang lemah daripada 
hamba Allah” Dalam surah al-Dhariyat, al 
-Syawkani berkata, “Yang dimaksudkan sai! 
adalah orang yang meminta kepada manusia 
kerana kefakiran dan kedaifannya”" 


Bentuk jamak daripada s@'il ialah s@'ilin 
Gaeta) atau sf'ilan (5 Aa ertinya orang 
yang bertanya atau meminta. Ia disebut tiga 
kali dalam al-Quran iaitu dalam surah al! 
-Bagarah (2), ayat 177; surah Yusuf (12), ayat 
7 dan surah Fussilat (41): ayat 10. Lafaz dalam 
bentuk jamak ini mengandungi dua maksud 
iaitu: 


Pertama, bermaksud orang yang berta- 
nya bagi mendapat pengetahuan sebagaimana 
yang terdapat dalam surah Yasuf dan Fussilat. 
Dalam surah Yisuf, dalam tafsir al-Kasysyaf 
diterangkan maksud orang yang bertanya 
mengenai kisah saudara-saudara Yusuf dan 


7 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 380. 

8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 476. 
9 Ibid. 

10 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 104. 
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mereka ingin mengetahuinya. Ada yang ber- 
pendapat, ayat ini adalah tanda-tanda kenabi- 
an Muhammad dan orang yang bertanya me- 
ngenainya adalah daripada kalangan Yahudi, 
lalu beliau mengkhabarkan kepada mereka 
dengan benar tanpa mendengar daripada se- 
siapapun dan tanpa membaca buku.' 


Dalam Tafsir al-Jalalain dijelaskan, lafaz 
s@ilin itu adalah orang yang bertanya me- 
ngenai berita dan kisah 11 saudara Yusuf.” 
Dalam surah Fussilat, Mahmud berkata, 
batasan ini untuk tempoh atau masa bagi 
orang yang bertanya, “Berapa hari bumi dan 
apa yang ada di dalamnya dicipta?” Dalam 
Safwah al- Tafasir diterangkan, dalam tem- 
poh empat hari yang sempurna tanpa pe- 
ngurangan dan penambahan bagi orang yang 
bertanya tentang tempoh penciptaan bumi 
dan apa yang ada di dalamnya. 


Kedua, lafaz ini bermaksud orang yang 
meminta untuk keperluan hidup sebagaima- 
na yang terdapat dalam surah al-Bagarah. 
Al-Tabari berkata, “Maksud s@'lin ialah orang 
yang meminta makanan?” Dalam Tafsir al 
-Manar dijelaskan pula, ia bermaksud orang 
yang terdorong kepada sesuatu keperluan 
yang memaksa mereka untuk meminta ke- 
pada manusia dan kadangkala meminta ke- 
pada manusia bagi mendapatkan belas kasih- 
an. Meminta-minta adalah haram menurut 
syarak kecuali dalam keadaan terpaksa.” 


Ta — 


1  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 428. 
2 Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 297. 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 183. 
4 Al-Sibani (1981), op. cit., j. 3, h. 117. 

5 Al-Tabari (1995), op. cit.,j.2, h. 133. 

6 Ridā (t.t.), op. cit., j. 2 h. 116. 


(aa) SAB 


SAB (25) 
Lafaz ini adalah bentuk mudhakkar, 


muannathnya adalah sabah (as) iaitu 
bilangan tujuh, di antara enam dan lapan. 
Dikatakan “Tafa bi al-bait Saban” maksudnya 
bertawaf mengelilingi Kaabah tujuh kali.” 


Ia disebut 20 kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 29, 261; su- 
rah Yusuf (12), ayat 43, 46, 46, 47, 48; surah 
al-Israk (17), ayat 44; surah al-Mukminan 
(23), ayat 17, 86; surah Fussilat (41), ayat 12; 
surah al-Talag (65), ayat 12; surah al-Mulk 
(67), ayat 3; surah al-Haggah (69), ayat 7; su- 
rah Nuh (71), ayat 15; surah al-Hijr (15), ayat 
87 dan surah al-Nabak (78), ayat 12, Lafaz ini 
dikaitkan dengan beberapa perkara: 


ə Lafaz sah dihubungkan dengan langit 
dan bumi yang membawa maksud 
tujuh lapisan langit dan tujuh lapisan 
bumi, terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 29; surah al-Mukminun (23), 
ayat 86: surah Fussilat (41), ayat 12: 
surah al-Talag (65), ayat 12, surah al 
-Mulk (67), ayat 3 dan surah al-Israk 
(17), ayat 44. 

e Ia dikaitkan dengan sanabil ertinya 
tujuh tangkai. Terdapat dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 261 dan surah Yusuf 
(12), ayat 46. 

» Dikaitkan dengan lafaz al-Baqarah 
yang bererti tujuh sapi betina. Terdapat 
dalam surah Yusuf (12), ayat 43, 43, 46, 
46. 


e Ia dihubungkan dengan sinin daaban 
dan syidad yang bermaksud tujuh ta- 
hun berturut-turut menanam tanam- 
an dan tujuh tahun masa kemarau. 
Terdapat dalam surah Yusuf (12), ayat 
47 dan 48. 


7 Ma'tif (1975), op. cit, h. 319. 
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SAB (ii) 


« Dihubungkan dengan tariq. Mujahid 
berkata, “Yang dimaksud tara'ig di sini 
ialah langit" jadi maknanya tujuh 


lapisan langit. 


e Ia dikaitkan dengan lafaz layak iaitu 
malam dan maksudnya tujuh malam 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Haggah (69), ayat 3. 


e Dihubungkan dengan al-Mathani. 
Terdapat dalam surah al-Hijr (15), ayat 
87. Al-Raghib berkata, “Maksudnya 
adalah surah al-Hamd (al-Fatihah) ke- 
rana bilangan ayatnya tujuh." Ali bin 
Abi Talib, Abu Hurairah, al-Rabi' bin 
Anas, Abū al-Aliyah, al-Hasan dan 
lainnya berpendapat, maksud al-sab' 
al-mathani adalah surah al-Fatihah, 
berdasarkan hadis hasan sahih daripa- 
da Abu Hurairah katanya, Rasulullah 
berkata, “Al-hamd lillah adalah umm 
al-Quran, umm al-kitab dan al-sab' al 
-mathani,” Jadi yang dimaksud al-Sab' 
al-Mathini ialah surah al-Fatihah. 


e Ia dikaitkan dengan syidad. Terdapat 
dalam surah al-Nabak (78), ayat 12. 
Dalam Tafsir al-Jalalain, saban syidad- 
an bermaksud tujuh langit yang kukuh 
dan kuat serta tersusun cantik, tidak 
berkurangan sepanjang masa." Dalam 
al-Asas fi al-Tafsir, ia bermakna tujuh 
langit yang kuat dan tersusun rapi serta 
teliti iaitu berkenaan dengan luasnya, 
tingginya, susunannya, ketelitiannya 
dan keindahannya. Jadi, maksud la- 
faz saban syidadan adalah tujuh langit 
yang kuat lagi teliti dalam penciptaan. 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 229. 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 222. 
Al-Durtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 59. 
Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h. 780. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 11, h. 6338. 
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Sedangkan lafaz sab'in (aa) atau sabün 
(5344) adalah lafaz puluhan dari bilang- 
an tujuh, maksudnya tujuh puluh. Lafaz 
ini boleh digunakan untuk mudhakkar dan 
muannathS 


Lafaz saban disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah ai-Haggah (69), 
ayat 32. Manakala lafaz sab'in disebut dua kali 
iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 155 dan al 
-Taubah (9), ayat 80. Lafaz ini dikaitkan de- 
ngan beberapa perkara iaitu: 


. Lafaz ini dihubungkan dengan dhird', 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Haggah. Maksudnya 70 hasta di mana 
belenggu dan mata rantai itu panjang- 
nya 70 hasta. Al-Hasan berkata, “Allah 
lebih mengetahui bagaimana panjang 
hasta itu” Nawf al-Syami berkata, 
“Setiap dhira' (hasta) adalah 70 depa 
dan setiap satu depa lebih jauh dari 
Kufah ke Makkah. Mugatil berkata, 
“Kalaulah mata rantai itu diletakkan 
di puncak gunung, pasti ia mencair 
sebagaimana timah mencair.” Ka'ab 
b. al-Ahbar berkata, “Setiap satu mata 
rantai kadarnya adalah seperti batasan 
dunia,” Jadi, sabtin dhira" bermaksud 
panjang rantai atau belenggu itu 70 
hasta. Ibn Abbas berkata, “Ta (rantai 
itu) dimasukkan dari dubur dan keluar 
dari tekak kemudian digabungkan an- 
tara bahagian depan kepala dan kedua 
-dua kakinya. 


e Dihubungkan dengan rajul sebagai- 
mana terdapat dalam surah al-Araf. 
Maksudnya 70 pemuda atau orang 
daripada kaum Bani Israel. Dalam 
Safwah al-Tafasir dijelaskan, Nabi 


6 Ma'luf (1975), op. cit., h. 319. 
7  Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 353. 
8 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 376. 
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Musa memilih 70 orang daripada 
kaumnya yang menyembah patung 
untuk datang ke tempat di mana beli- 
au berjumpa dengan Tuhannya.' 


e Ia dihubungkan dengan marrah dan 
istighfar, terdapat dalam surah al 
-Taubah. Maksudnya 70 kali untuk 
meminta ampun bagi orang muna- 
fik. Dilaporkan, ketika ayat ini turun, 
Rasulullah berkata, “Pasti aku akan 
menambah dalam istighfar untuk 
mereka 70 kali lagi” dengan harapan 
Allah mengampunkan mereka. Lalu 
turunlah ayat 6 daripada surah al 
-Mundfigan yang mafhumnya, “Sama 
ada kamu beristighfar untuk mereka 
atau tidak beristighfar, Allah tidak 
akan mengampunkan mereka.” 


SABH EH) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja sabaha (ass), yang makna asalnya 
mengandungi dua iaitu: (1) jenis atau ben- 
tuk dalam ibadah, (2) jenis atau bentuk da- 
ripada perbuatan dan usaha.’ Al-Sabh juga 
bermakna kosong, bergerak untuk mencari 
penghidupan? dan tempat laluan yang cepat 
di dalam air dan udara." 


Ia disebut dua kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 7 dan 
surah ai-Naziat (79), ayat 3. Lafaz ini mem- 


Al-Sabini (1981), op. cit., j. 3, h. 474-475. 
Al-Tabari (1905), op. cit., j. 6, h. 253. 
Ibn Zakariya (1971), op. cit., j. 3, h. 125. 
AI-RAz1 (1987), op. cit., h. 282. 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 221. 


n beo Kh - 


(ke-5) SABH 


punyai dua makna iaitu: 


1. Dalam surah al-Muzzammil, lafaz ini 
dikaitkan dengan lafaz tawila (Ye AS iaitu: 


e Al-Razi berkata, “Ia adalah masa yang 
luang dan kosong yang panjang. Ada 
yang mengatakan ia adalah masa yang 
kosong yang datang dan pergi.” 

» Al-Raghib berkata, “Lafaz ini dipinjam 
untuk mengisyaratkan cepatnya pergi 
dalam bekerja dan berusaha.” 


« Qutaibah berkata, “Maknanya ber 
gerak pergi dan balik dalam mencari 
keperluan-keperluan kamu?” 


Kesimpulannya, maksud asal lafaz ini adalah 
masa yang panjang dan kosong. Dalam surah 
ini, ia bermakna keluar cepat untuk berusaha 
bagi mencari kehidupan pada masa yang 
kosong lagi panjang. 


2. Dalam surah al-Nāziät, lafaz ini di- 
hubungkan dengan lafaz al-sabihat dan 
membawa beberapa maksud: 


+ Al-Raghib berkata, “Lafaz ini kiasan 
untuk kuda yang berlari kencang dan 
laju” 


e “Ali berkata, “Ia bermakna malaikat 
yang berenang dan bergerak dengan 
roh-roh orang Mukmin.” 


e Abu Salih berkata, “Ia bermaksud 
malaikat yang turun dari langit dengan 
cepat kerana perintah dari Allah 
seperti kuda yang berlari cepat”? 


e Mujahid berkata, “Ia ialah malaikat 
yang bergerak cepat dalam keadaan 


Al-Razi (1987), loc. cit. 
Ibn Yutaibah (1978), op. cit., h. 366. 
Al-Isfahani (1961), loc. cit. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 185-186. 
10 Ibid. 


o o N a 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 289 


SABIL (Ji) 


turun dan naik.” 


» Ibn Abbas berkata, “Ia bermaksud roh 
-roh yang bergerak cepat ketika keluar 
dari jasad, tanda kerinduannya untuk 
berjumpa Allah.” 


Kesimpulannya, lafaz sabh bermaksud 
bergerak cepat. Dalam surah ini bermaksud 
malaikat yang turun dengan cepat kerana 
perintah Allah sama ada bagi mencabut roh 
orang Mukmin atau sebagainya seperti kuda 
yang berlari laju dan cepat. 


a P 


SABIL (Jan) 


Lafaz sabil G adalah dalam bentuk 
mufrad, maknanya jalan dan apa yang terang 
darinya, digunakan bagi mudhakkar dan 
muannath? Ia juga bermakna sunnah dan 
cara, sebab dan wasilah,* mencari ilmu, setiap 
apa yang diperintahkan Allah berupa kebaik- 
an. Penggunaan lafaz ini dalam perkara jihad 
lebih banyak, hujah dan sebagainya.” 


Lafaz ini disebut 145 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 108, 154, 190, 195, 217, 218, 244, 246, 
246, 261, 262, 273; surah Ali Imran (3), ayat 
13, 75, 97, 99, 146, 157, 167, 169: surah al 
-Nisak (4), ayat 15, 22, 34, 43, 44, 51, 74, 74, 
75, 76, 76, 84, 88, 89, 90, 94, 95, 98, 100, 115, 
137, 141, 143, 150, 160, 167; surah al-MF'idah 
(5), ayat 12, 54, 60, 77; surah al-Anam (6), 
ayat 55, 116: surah al-Araf (7), ayat 45, 86, 


1 Ibid. 

2 Ibid. 

3 Ibn Manzur (1968), op. cit., j. 11, h. 319. 
4 Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 185. 

5 Anisetal. (1962), op. cit., h- 415, 
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142, 146, 146, 146, 146, 148; surah al-Anjal 
(8), ayat 36, 47, 60, 72, 74; surah al-Taubah 
(9), ayat 19, 20, 34, 34, 38, 41, 81, 91, 93, 111, 
120: surah Yunus (10), ayat 89, 99; surah al 
-Rad (13), ayat 33; surah Ibrahim (14), ayat 
3; surah al-Nah! (16), ayat 88, 94, 125; surah 
al-Israk (17), ayat 32, 42, 48, 72, 84, 110: su- 
rah al-Hajj (22), ayat 9, 25, 58, surah al-Nar 
(24), ayat 22; surah al-Furgan (25), ayat 9, 
17, 27, 34, 42, 44, 57; surah al-Nami (27), 
ayat 24: surah al-Oasas (28), ayat 22; surah al 
-Ankabat (29), ayat 29, 38, surah Luqman (31), 
ayat 6, 15, surah al-Ahzab (33), ayat 4: surah 
Sad (38), ayat 26, 26; surah Ghafir (40), ayat 
11, 29, 37, 38; surah al-Syura (42), ayat 41, 42, 
44, 46, surah al-Zukhruf (43), ayat 37; surah 
Muhammad (47), ayat 1, 4, 32, 34, 38: surah 
al-Hujurat (49), ayat 15; surah al-Hadid (57), 
ayat 10, surah al-Mujadalah (58), ayat 16; su- 
rah al-Mumtahanah (60), ayat 1: surah al-Saff 
(61), ayat LI: surah al-Munafigan (63): 2; su- 
rah al-Muzzammil (73): 19, 20; surah al-Insan 
(76): 3, 29 dan surah “Abasa (80), ayat 20. 


Manakala lafaz sabi! yang digandingkan 
dengan damir kamu (3) terdapat dalam su- 
rah Yunus (10), ayat 88; surah Ghafir (40), 
ayat 7: yang digandingkan dengan damir 
kami (Ú) terdapat dalam surah al-Ankabut 
(29), ayat 12: digandingkan dengan damir 
“nya” (a) terdapat dalam surah al-Ma@'idah 
(5), ayat 35: surah al-Anam (6), ayat 117, 153, 
surah al- Taubah (9), ayat 9, 24: surah Ibrahim 
(14), ayat 30: surah al-Nahi (16), ayat 125; su- 
rah al-Kahf (18), ayat 61, 63: surah al-Zumar 
(39), ayat 8: surah al-Najm (53), ayat 30: su- 
rah al-Saff (61), ayat 4 dan surah al-Qalam 
(68), ayat 7; digandingkan dengan damir 
“mereka” (a) terdapat dalam surah al- Taubah 
(9), ayat 5, dan digandingkan dengan damir 
“saya” (5) terdapat dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 195: Yusuf (12), ayat 108 dan surah 
al-Mumtahanah (60), ayat 1. 
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Lafaz sabil mengandungi beberapa mak- 
sud berdasarkan hubungan ayat itu dengan 
lafaz lain. Di dalam al-Quran, lafaz sabi! ba- 
nyak dikaitkan dengan Allah atau sabil Allah 
bermaksud jihad. Namun, setiap yang di- 
perintahkan oleh Allah daripada kebaikan 
termasuk dalam sabl! Allah atau setiap jalan 
yang mahukan reda Allah semata-mata adalah 
kebaikan dan termasuk sebahagian daripada- 
nya. Walaupun begitu, penggunaannya da- 
lam perkara jihad lebih cenderung dan lebih 
banyak. Jadi, lafaz sabil Allah adalah jalan 
hidayah yang diajak dan diseru kepadanya' 
serta bersifat umum, yang mencakupi setiap 
amalan yang ikhlas mendekatkan diri kepada 
Allah dengan menunaikan perkara yang wa- 
jib, sunnah dan bermacam bentuk ketaatan.? 
Ini maksud yang pertama. Yang sinonim de- 
ngan lafaz sabil Allah adalah sebagai berikut: 


»  Lafazsaw@'al-sabil (Juwatel 2) sebagai- 
mana terdapat dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 108: surah al-M#'idah (5), ayat 
12, 60, 77; surah al-Gasas (28), ayat 22 
dan surah al-Mumftahanah (60), ayat 1. 
Ibn Kathirberkata, “Lafazinibermaksud 
jalan yang lurus. Jadi, tafsiran pada ayat 
ini adalah keluar dari jalan yang lurus 
kepada jalan kejahilan dan kesesatan. 
Ini adalah keadaan orang yang 
berpaling daripada membenarkan para 
nabi dan patuh serta mengikutinya 
kepada mendustakan kenabian 
mereka serta melontarkan pertanyaan- 
pertanyaan yang tidak perlu kepadanya 
atas dasar kekufuran dan ingkar?” 

» Sabil al-rusyd GSM iaitu jalan 
petunjuk dan hidayah sebagaimana 
terdapat dalam surah al-A'raf (7), ayat 


1 Ibn Manzir (1968), op. cit., į. 11, h. 320. 
2 Ibid. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, h. 133. 


(Jiwa) SABIL 


146 dan surah Ghafir (40), ayat 29, 38. 
Al-Syawkani berkata, “Ia bermaksud 
jalan kemenangan, kebaikan ser- 
ta agama, lawannya adalah jalan ke- 
gagalan.” 

» Sabil al-mukminin EAKA) iaitu 
jalan orang mukmin sebagaimana ter- 
dapat dalam surah al-Nisāk (4), ayat 
115. 


» Sabil rabbik (A 5 terdapat dalam 
surah al-Nah! (16), ayat 125. Maknanya 
jalan Tuhan kamu iaitu jalan Allah. 


Kedua, bermaksud jalan kesesatan dan ter- 
kandung dalam beberapa bentuk iaitu: 


+ Sabil al-taghit (> AÚN J) terdapat 
dalam surah al-Nisāk (4), ayat 76. 
Maknanya jalan syaitan yang mengajak 
kepada kekufuran dan kezaliman." 


« Sabil al-mujrimin ( ima PAN Jera) ter- 
dapat dalam surah al- Anām (55). Ibn 
Zaid berkata, “Maknanya jalan orang 
yang meminta dan menyuruh kamu, 
wahai Muhammad untuk mengusir 
mereka daripada kalangan sahabat” 
Al-Zamakhsyari berkata, “Mereka ada- 
lah jalan orang yang tertutup hati me- 
reka untuk tidak mengharapkan Islam 
dan orang yang memasuki Islam, tetapi 
tidak menjaga batasan- baisonnya 1 


« Sabil al-mufsidin (Gede In) ter- 
dapat dalam surah a-Araf (142). 
Maksudnya jalan orang yang mem- 
buat kerosakan di muka bumi dengan 
maksiat dan mereka tidak patuh pada 
Tuhan mereka, menolong orang yang 


4 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 2, h. 312 


5 Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 1, h. 290; Ibn Kathir (1998), op. 
cit., j. 1, h. 466. 


6 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 5, h. 274. 
7  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 28. 
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SABIL (Jaa) 


berbuat maksiat melakukan maksiat. 


» Sabil al-ghayy (AL terdapat da- 
lam surah al-Araf (146). Maknanya 
jalan kehancuran dan kebatilan yang 
menyebabkan orang yang berjalan 
di atasnya mengalami kesesatan dan 
kehancuran.? 


Lafaz sabil juga berdiri dengan sendirinya 
dan ia mengandungi makna jalan keluar 
daripada hukuman atas perbuatan keji, 
contohnya: 


* Dalam surah al-Nisak (4), ayat 15' ber- 
maksud jalan yang dituju. 


» Dalam surah al-Kahfi (18), ayat 61 dan 
63 maksudnya uzur dan alasan." 


» Dalam surah al-Nisak (4), ayat 34 ber- 
maksud jalan hidayah." 


« Dalam surah al-Nisak (4), ayat 88 ber- 
maksud hujah.s 


« Dalam surah al-Nisak (4), ayat 90 ber- 
maksud tujuan.” 


» Dalam surah al-Syuarak (26), ayat 41 
iaitu jalan keluar dari rahim ibu ketika 
melahirkan. 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 65. 
2 fd. h. 82. 


3 Maksudnya: "Atau hingga Allah mengadakan jalan untuk 
mereka jalan keluar (dari hukuman itu).” 


4 Maksudnya: “Dan ikan itu telah menggelongsor menempuh 
jalannya di laut dengan cara yang menakjubkan." 


5 Maksudnya: “Apabila mereka taat kepadamu maka 
janganlah kamu mencari jalan (sebagai alasan dan 
keuzuran) untuk menyusahkan mereka.” 


6 Maksudnya: “Padahal sesiapa yang telah disesatkan oleh 
Allah, maka engkau tidak sekali-kali akan mendapat jalan 
hidayah." 


7 Maksudnya: Vika mereka membiarkan kamu serta tidak 
memerangi kamu dan mereka menawarkan perdamaian 
kepada kamu, maka Allah tidak menjadikan bagi kamu 


hujah atau alasan yang membolehkan kamu memerangi 


atau menawan mereka." 


8 Maksudnya: “Dan sesungguhnya orang yang bertindak 
membela diri setelah mereka dizalimi, maka mereka yang 
demikian keadaannya tidak ada sebarang tujuan hendak 
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e Dalam surah ‘Abasa (80), ayat 20 ber- 
maksud dosa dan maksiat? sebagaimana 
dalam surah al-Taubah (9), ayat 61" 
dan Ali Imran (3), ayat 75." 


Kesimpulannya, lafaz sabi! digunakan untuk 
setiap jalan yang menyampaikan kepada tuju- 
an sama ada baik mahupun jahat.” Jamaknya 
adalah subul (J2) atau dalam erti bahasanya 
jalan-jalan atau cara-cara. 


Lafaz subul disebut tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-M#'idah (5), 
ayat 16: surah al-Angm (6), ayat 153, surah al 
-Nahl (16), ayat 15. Dalam surah al-Ma'idah, 
lafaz subul dikaitkan dengan al-salam. 
Al-Fayriz berkata, “Maksudnya ialah jalan 
ke syurga” Al-Ourtubi berkata, “Subul al 
-salam (Ena) adalah jalan keselamatan 
yang menghubungkan kepada Dar al-Salam 
yang bersih daripada segala keburukan dan 
aman daripada segala yang menakutkan iaitu 
syurga. Al-Hasan dan al-Suddi berkata, 
“Ia bermaksud agama Allah iaitu Islam" se- 
bagaimana Allah berkata, “Sesungguhnya 
agama yang benar dan diredai di sisi Allah 
adalah agama Islam." 


Dalam surah al-Nahl, lafaz subul di- 
kaitkan dengan “rabbik” iaitu Tuhan kamu, 
maknanya jalan-jalan yang diilhamkan oleh 
Allah kepada lebah untuk diikuti bagi mem- 


menyalahkan mereka." 


9 Maksudnya: “Kemudian Ia mempermudah jalan keluar 
(anak yang ada di dalam rahim ibu) tersebut.” Jalan di sini 
juga boleh juga bermaksud jalan kebenaran. Lihat Abadi 
(tt), op. cit, h. 187. 


10 Maksudnya: “Tidak ada dosa bagi orang-orang yang 
berusaha untuk memperelok amalannya.” 


11 Maksudnya: “Tidak ada jalannya kami menanggung dosa 
mengenai orang-orang yang ummi.” 


12 Abadi (1986), op. cit., h. 186-187. 

13 Ibid. 

14 Al-Ourtubi (1996), op. cit.,j. 6, h. 119. 
15 Ibid. 

16 Surah Ali Imran (3), ayat 19. 
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buat rumah atau sarang." Dalam surah al 
-AnGm, makna subul ialah agama dan jalan 
-jalan yang banyak. 

Dilaporkan oleh Ibn Mas'ud katanya, 
“Pada suatu hari, Rasulullah menggariskan 
kepada kami satu garisan lalu beliau berkata, 
“Ini adalah jalan Allah,” kemudian meng- 
gariskan banyak garisan ke kiri dan kanan 
kemudian berkata, “Ini adalah jalan-jalan 
di mana setiap jalan wujud syaitan yang 
mengajak kepadanya lalu membaca ayat 
ini” Lafaz subul di sini mencakupi Yahudi, 
Nasrani, Majusi, ahli bidaah, ajaran sesat dan 
sebagainya. 


Kesimpulannya, terdapat tiga makna su- 
bul iaitu (1) Jalan-jalan Allah yang menuju 
kepada keselamatan dan syurga; (2) Jalan 
kesesatan dan syaitan: (3) Jalan-jalan yang 
diilhamkan Allah kepada lebah sebagai pe- 
tunjuk dalam membuat sarang atau meng- 
ambil makanannya. 


Manakala lafaz subulg atau subulan di- 
sebut lima kali di dalam al-Ouran iaitu dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 15; surah Taha (20), 
ayat 53, surah al-Anbiyak (21), ayat 31; surah 
al-Zukhruf (43), ayat 10 dan surah Nah (71), 
ayat 20. 


Kesemua lafaz ini dihubungkan dengan 
bumi di mana Allah menjadikan bumi 
dan gunung-ganang berserta kemudahan- 
kemudahan di atasnya. Ibn Kathir berkata, 
“Allah menjadikan pada gunung-ganang itu 
lubang atau lorong yang kamu dapat berjalan 
dari satu tempat ke tempat lain, dari satu 
negeri ke negeri yang lain. Sebagaimana yang 
nampak di muka bumi, di mana gunung 


1 Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 2, h. 528. 
2 Al-Sabioni (1981), op. cit., j. 1, h. 429. 
3 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 137. 
4 Ibid. 
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menjadi penghalang antara negeri, dan Allah 
menjadikan padanya jalan yang luas untuk 
manusia berjalan di atasnya dari satu tempat 
ke tempat yang lain.” 


Al-Sabuni berkata, “Ia adalah lorong- 
lorong dan jalan-jalan yang luas sebagai 
petunjuk atau kemudahan bagi me 
nyampaikan mereka kepada maksud serta 
tujuan mereka di dalam perjalanan.’ 


Kesimpulannya, makna subula atau 
subulan di dalam al-Quran cenderung ke- 
pada jalan-jalan atau lorong-lorong yang 
luas yang ada di muka bumi bagi memudah- 
kan manusia dalam perjalanan mereka atau 
menghubungkan mereka dari satu tempat ke 
tempat lain. 


Ada beberapa lafaz dan ungkapan yang 
berkaitan dengan lafaz sabil iaitu: 


1. AL-SABILA X1) 


Lafaz ini bahagian daripada lafaz sabil, ia 
adalah kata nama yang makna bahasanya su- 
dah dijelaskan sebelum ini. Al-Zamakhsyari 
berkata, “Adapun penambahan huruf alif 
pada akhir lafaz ini adalah bagi menyamakan 
bunyi iaitu menjadikan bunyi akhir (fawasil) 
ayat seperti potongan-potongan akhir pada 
syair. Faedahnya adalah wagaf atau untuk 
berhenti yang mengisyaratkan lafaz atau per- 
cakapan itu terputus dan percakapan atau la- 
faz selepasnya sebagai permulaan percakapan 
yang baru atau disebut musta'naf. 


Lafaz ini hanya disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Ahzab (33), ayat 
67. Al-Tabari berkata, “Maksud al-sabila di 
sini ialah jalan kebenaran dan hidayah ser- 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 169. 


6 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 261. 
7  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 545. 
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2. QASD AL-SABIL (jus k53) 


ta perkara keimanan pada Allah, pengakuan 
akan keesaannya dan keikhlasan dalam men- 
taatinya. Tafsirannya, “Mereka (pemimpin 
-pemimpin) sudah menggelincirkan kami 
dari jalan kebenaran, hidayah, keimanan, 
pengakuan akan keesaanmu dan ketaatan 


”I 


terhadapmu! 


2. QASD AL-SABIL (JA 3-3) 


Lafaz al-sabil sudah dibentangkan makna- 
nya pada pembahasan terdahulu. Manakala 
qasd bermakna jalan yang lurus dan tarig al 
-gasd maksudnya jalan yang mudah dan iu- 
rus, Ia juga bermakna arah dan sedikit seperti 
ungkapan “Atahu gasda” ertinya dia memberi- 
nya sedikit.? 


Ungkapan ini hanya disebut sekali iaitu 
dalam surah al-Nahl (16), ayat 9. 


Al-Zujjaj berkata, “Maksud lafaz gasd 
al-sabil adalah jalan yang terang lagi lurus 
serta mengajak kepadanya dengan hujah. 
Al-sabil al-gasd bermaksud jalan yang lurus 
dan garisan yang lurus?” Begitu juga yang 
terdapat dalam Tafsir al-Jalalain di mana 
maknanya ialah menerangkan jalan yang 
lurus,* Mujahid berkata, “Ta bermaksud jalan 
kebenaran di sisi Allah” Al-Suddi berkata, 
“Ia bermaksud agama Islam.” 


Al-Ufi melaporkan daripada Ibn “Abbas, 
ia bermaksud penerangan atau menerangkan 
jalan hidayah dan kesesatan. Ibn Kathir 
berkata, “Pendapat yang paling benar adalah 
pendapat Mujahid kerana ia bersesuaian 
dengan konteks ayat? dan makna ini seperti 
makna dalam ayat Allah yang bermaksud, 


Al-Tabari (1995), op. cit, j. 12, h. 61. 
Anis et al. (1962), op, cit., h. 738. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 6, h. 2918. 
Al-Jalilain (t.t.), op. cit., h. 337. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 517. 
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“Dan sesungguhnya inilah jalanku yang betul 
dan lurus, maka hendaklah kamu menuruti- 
nya dan janganlah kamu menurut jalan-jalan 
kerana ` jalan-jalan itu mencerai-beraikan 
kamu dari jalan Allah.” 


Kesimpulannya, maksud gasd al-sabil 
ialah jalan kebenaran. 


3. IBN AL-SABIL (J-W 4) 


Makna ibn ialah seorang anak lelaki, mana- 
kala al-sabil sudah dihuraikan terdahulu. Ibn 
Arafah berkata, “Lafaz ini bermaksud tetamu 
yang terputus bekalannya, diberikan bekalan 
sekadar sampai ke negerinya?” Ibn Manzur 
berkata, “Ibn al-sabil ialah orang musafir yang 
banyak berjalan, dinamakan ia anak jalan ke- 
rana ia melazimkan dirinya dengannya.” Ibn 
Sayyidah berkata, “Ia bermakna anak jalan, 
dan takwilannya adalah yang banyak ber- 
jalan di atas jalan.” 


Ungkapan ini disebut lapan kali dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 177, 215, surah al-Nisak (4), ayat 36: su- 
rah al-Anfal (8): 41; surah al-Taubah (9): 60: 
surah al-Israk (17): 26: surah al-Rūm (30): 38 
dan surah al-Hasyr (59): 7. 


Abi Ja'far berkata, “Ibn al-Sabil adalah 
orang yang merentasi dari negeri ke negeri yang 
lain”? Mujahid dan Qatadah!' berkata, “Ta ada- 
lah orang yang bermusafir” Al-Tabari berkata, 
“Dikatakan bagi yang bermusafir Ibn al-sabil 
kerana ia melazimkan dirinya di jalan?" 


6 Surahal-An'im (6), ayat 153. 

7 Abadi (1986), op. cit., h. 185. 

8 Ibn Mangiir (1968), op, cit., h. 320. 

9 Ibid. 

10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 132-133, athar no. 2091. 
11 Jbid., athar no. 2092. 

12 Ibid. 
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Kesimpulannya, Ibn al-Sabil ialah orang 
yang banyak melakukan perjalanan jauh. 


at aa 


SABIO (LU) 


Lafaz ini adalah ism fa! daripada kata kerja 
sabaga (34). Asal makna lafaz ini ialah maju 
ke hadapan dalam perjalanan.’ Menurut al 
-Fayriz, al-sabg (5441) dalam al-Quran me- 
ngandungi beberapa makna iaitu: (1) Wajib:? 
(2) Berburu? (3) Maju ke hadapan dengan 
niat melarikan diri,” (4) Mendahului atau me- 
ninggalkan: (5) Mendahului dalam mukjizat 
dan kehinaan bagi musuh-musuh para nabi: 
(6) Mendahului dalam tauhid dan iman,” 
Manakala lafaz sabig bermakna yang men- 
dahului dalam kebaikan.” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Fatir (35), ayat 32 
dan surah Yasin (36), ayat 40. Lafaz sabig da- 


lam surah Fatir dikaitkan dengan @l-khairat 


atau kebaikan dan ia mengandungi makna: 


e Yang mendahului dalam ketakwaan 
secara mutlak sebagaimana pendapat 
‘Ikrimah, al-Dahhak dan al-Farra' 


e Yang mendahului manusia ke- 
seluruhannya dalam kebaikan sebagai- 
mana pendapat yang dikemukakan 


Al-Isfahini (1961), op. cit., h. 222, 
Surah al-Saffat (37), ayat 171. 
Surah Yüsuf (12), ayat 17 
Ibid.: 25. 
Surah ai-'Ankabat (z9), ayat 4. 
Surah al-Saffat (97), ayat 171. 
Surah ai-Hasyr (59), ayat 10. 
Anis et al. (1962), op. cit., b. 414. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit. j. 14, h. 334-336. 
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oleh Mujahid. 
» Yang alim, ini pendapat Sah! bin ‘Abd 
Allah. 


. Dhu al-Nun al-Masri berpendapat, ia 
bermaksud orang yang tidak pernah 
lalai daripada mengingati Allah. 


» Ibn Ata berpendapat, ia bermaksud 
orang yang menjatuhkan keinginannya 
kepada keinginan kebenaran. 


» Al-Sabig bermakna yang membaca al- 
Ouran, beramal dengannya dan tahu 
makna-maknanya. 


» Al-Sabig bermaksud yang mencintai 
Tuhannya. 


« “Aisyah berkata, “Al-Sabig adalah orang 
yang beriman sebelum hijrah.” 


« Dilaporkan daripada Ibn Abbas, Ibn 
Masud dan Abi al-Darda, makna 
sabig bi al-khairat ialah orang yang 
memasuki syurga tanpa hisab.’ 


e Ibn Kathir memberikan maksud lafaz 
ini dengan orang yang menunaikan 
perkara-perkara yang wajib dan 
sunat, meninggalkan yang haram dan 
makruh serta sebahagian yang harus." 


Kesimpulannya, maksud al-Sabig di sini 
mencakupi semua makna di atas dan lebih 
dekatnya orang yang memasuki syurga tanpa 
hisab sebagaimana yang dilaporkan oleh Ibn 
Abbas, Ibn Mas'id dan Abi al-Darda. 


Dalam surah Yasin, lafaz sdbig dikait- 
kan dengan malam dan siang. Allah berkata, 
“Dan malam tidak mendahului siang kerana 
tiap-tiap satunya beredar terapung di tempat 
edarannya masing-masing.” Al-Zamakhsyari 
berkata, “Maksudnya tanda-tanda malam 


10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 517. 


1 Ibid, h. 516. 
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tidak akan mendahului tanda-tanda siang 
dan kedua-duanya adalah dua cahaya di 
mana siang tandanya terbitnya matahari 
dan malam wujudnya bulan. Apabila dita- 
nya orang, “Mengapa matahari dijadikan ti- 
dak mudah mengejar (idrak) dan bulan tidak 
mendahului?” Saya menjawab, “Kerana ma- 
tahari tidak merentasi edarannya sehingga 
satu tahun sedangkan bulan merentasi edar- 
annya dalam satu bulan. Oleh itu, matahari 
sudah tentu bersifat tidak mudah mengejar 
(al-idrak), kerana perjalanannya lambat dari- 
pada perjalanan bulan dan bulan disifatkan 
dengan al-sabg kerana cepat perjalanannya.’ 


Muhammad ‘Abd al-Salam Syahin ber 
kata, “Maknanya di sini, setiap daripada 
kedua-duanya tidak memasuki yang lain 
dalam kekuasaannya sehingga cahayanya 
bercampur, tetapi kedua-duanya saling ber 
gantian di bawah pentadbiran Allah?” 


Jamak mudhakkar daripada kata sabig 
ialah sabigan (5 A) atau sabigin (BS). 
Lafaz sabigun disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 
100: surah al-Mukminan (23), ayat 61: dan 
surah al-Wagiah (56), ayat 10. Dalam surah 
al-Taubah, lafaz ini dihubungkan dengan 
“al-awwalan min al-muhdjirin wa al-ansar” 
( Ai 358 AA Ke 33 |) ertinya orang 
yang awal memeluk Islam daripada golongan 
Muhajirin dan Ansar, Dalam surah ini, lafaz 
ini mengandungi beberapa pentafsiran iaitu? 


e Mereka adalah orang yang membai'ah 
Rasulullah pada Baiah Ridwan atau 
yang hadir dan menyaksikan pada bai- 
“ah itu. Ini adalah pendapat Amir dan 
al-Syabi, 


t  Ai-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, h. 17. 


2 Muhammad Abd al-Salam Sy3hin, pentahkik kitab tafsir Al- 
Zamakhsyari. Lihat ibid. 


3 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 10-12, 
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e Merekaadalah orang yang sembahyang 
dengan Rasulullah di dua kiblat dari- 
pada kalangan Muhajirin. Ini adalah 
pendapat Abu Musa al-Asyari dan 
Sa'id bin al-Musayyab. 

« Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
orang yang mendahului manusia 
dengan menyatakan iman mereka ke- 
pada Allah dan rasulnya daripada 
kalangan Muhajirin yang berhijrah 
meninggalkan kaum dan keluarga 
mereka, memisahkan rumah dan 
negeri mereka serta kalangan Ansar 
yang membela dan menolong 


Rasulullah menghadapi musuh- 
musuhnya daripada kalangan orang- 
orang kafir. 


Dalam surah yang lain, al-Rāghib al-Işfahānī 
berkata, maksud al-sabiqan adalah orang 
yang lebih dahulu mendapat ganjaran 
daripada Allah dan syurga dengan amalan- 
amalan yang soleh." Dilaporkan oleh Ibn 
Jarir, Ibn al-Mundhir dan Ibn Abi Hatim 
daripada Ibn Abbas, mereka adalah orang 
yang lebih dahulu mendapat kebahagiaan 
daripada Allah." Sa'id Hawwa berkata, “Lafaz 
ini bermaksud mereka yang mendahului 
dalam berbuat kebaikan dan lebih dahulu 
memasuki syurga” Muhammad b. Ka'ab dan 
Abu Hirzah Ya'qub b. Mujahid berpendapat, 
mereka adalah para nabi,” 


Menurut rekod daripada Ibn Abi Najih 
daripada Mujahid daripada Ibn “Abbas ber- 
kata, “Mereka ialah Ytisya' bin Nun yang le- 
bih dahulu beriman kepada Mūsa, seorang 
mukmin daripada keluarga Yasin yang lebih 
dahulu beriman kepada “Isa, dan “Ali bin 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 222. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 610. 
Hawwa (1990), op. cit., j. 10, h. 5686. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 255. 
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Abi Talib yang lebih dahulu beriman ke- 
pada Nabi Muhammad." Al-Suddi berkata, 
“Mereka ialah yang mempunyai darjat yang 
tinggi”? Al-Awza'i melaporkan daripada Abi 
Saudah, mereka ialah orang yang lebih dahu- 
lu pergi ke masjid dan lebih dahulu keluar di 
jalan Allah.” Ibn Kathir berkata, “Kesemua 
makna di atas bagi lafaz al-sabigiin adalah 
benar kerana makna umum bagi lafaz itu 
adalah orang yang bersegera melakukan ke- 
baikan sebagaimana yang diperintahkan ke- 
pada mereka” 


Kesimpulannya, maksud al-sabigin 
terbahagi kepada dua, khusus dan umum. 
Maksud yang khusus terdapat dalam surah al- 
Taubah iaitu mereka adalah orang Muhajirin 
dan Ansar, manakala yang umum terdapat 
dalam surah lain yang bermaksud orang yang 
bersegera melakukan kebaikan sebagaimana 
yang diseru Allah kepadanya. 


Manakala lafaz sabigin disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Ankabūt (29), ayat 39. Al-Raghib dan al 
-Fayrūz berkata, “Lafaz ini mengandungi 
makna peringatan dan penjelasan, mereka ti- 
dak akan mendahuluinya dan melepasinya.” 
Dalam sebuah hadis sahih, Rasulullah berkata, 
“Berjalanlah! Pasti orang yang menyendiri 
akan mendahului” Lalu beliau ditanya, “Siapa 
mereka, ya Rasulullah?” Beliau menjawab, 
“Mereka adalah orang yang bergoyang dan 
bergetar hati mereka dengan zikrullah (ber- 
zikir kepada Allah)?" 


Al-Tabari pula mentafsirkan ayat ini, 


Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 


Al-Isfabani (1961), op. cit., h. 223; Abadi (1986), op. eit., h. 
182-183. 


6 Ibid 


ab NN - 


(Suit) SABIOAT 


“Ingatlah, wahai Muhammad! Tentang Qarin, 
Firaun dan Haman, di mana Nabi Masa men- 
datangkan kepada mereka bukti-bukti dan 
ayat-ayat yang terang, tetapi mereka takbur di 
muka bumi dengan tidak mempercayai ayat 
-ayat itu dan tidak mahu mengikuti Misa, 
maka diri mereka tidak dapat mendahului 
kami sehingga melepaskan diri mereka dari 
kami, malah kami akan mengatasi mereka 
dengan menjatuhkan azab kepada mereka?” 
Dalam Tafsir al-Jalalain disebutkan, “Makna 
sabigin ialah mereka tidak dapat terlepas da- 
ripada azab kami.” 


Kesimpulannya, lafaz sabigin dalam ayat 
ini bermaksud mereka iaitu Qarun, Firaun 
dan Haman yang tidak terlepas daripada 
azab Allah. 


SABIOAT (SK) 


Lafaz ini Adalah jamak muannath daripada 
sabigah (MAS) iaitu bentuk muannath bagi 
lafaz sabig. 


Ia disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Naziat (79), ayat 4. Lafaz 
ini mengandungi beberapa makna berdasar- 


kan pendapat para sarjana Islam: 


e Mugatil, al-Mawardi dan al-Fayruz 
berpendapat, maksud lafaz ini ialah 
malaikat Rahmah yang menghantar- 
kan roh-roh orang mukmin ke dalam 
syurga dan malaikat Azab ke dalam 
neraka atau roh-roh mendahului jasad 


7 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 11, hlm. 183-184 
8 Al-Jalalain (tt) op. cit, h. 521. 
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SABT (asu) 


untuk pergi ke syurga atau neraka.’ 


e Dilaporkan daripada “Ali, Mujahid, 
Masriig, Abi Salih dan al-Hasan al 
-Basri, ia bermaksud malaikat? iaitu 
yang memintas dan mendahului syai- 
tan dalam menyampaikan wahyu ke- 
pada para nabi. 


ə Abu Rawg berkata, maksudnya 
malaikat yang mendahului anak Adam 
dalam berbuat baik dan amal soleh. 


* “Ati berpendapat, lafaz ini bermaksud 
kuda yang maju ke hadapan ketika 
berperang di jalan Allah." 


e Al-Jurjani berkata, “Lafaz ini disebut 
dengan al-fa' kerana ia dipetik dari- 
pada lafaz sebelumnya, maknanya yang 
bertasbih sehingga mendahului.” 


Kesimpulannya, maksud daripada al-sabigat 
ialah para malaikat. 


SABT (C223) 


Lafaz ini adalah kata nama yang berasal da- 
ripada kata kerja sabata yang bermakna 
tidur, rehat dan tinggal. Manakala al-sabt 
mengandungi makna salah satu nama hari 
daripada satu minggu, zaman, rehat, ti- 
dur, banyak tidur, pemuda yang berani dan 
sebagainya.” Al-Raghib berkata, “Asal makna 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 186, Abadi (1986), op. 
ct). 3, h. 183 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 4, b. 422. 
Al-Qurtubi (1996), loc. cit. 

Ibid. 

ibid. 

ibid. 

Anis et al. (1962), op. cit., h. 412. 
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al-sabt ialah al-Gat' (memotong), dikatakan 
hari itu dinamakan Sabtu kerana Allah mula 
menciptakan langit dan bumi pada hari Ahad 
selama enam hari dan memotong pencipta- 
annya atau berehat pada hari Sabtu. 


Lafaz ini disebut lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 65: surah al-Nisak (4), ayat 47, 154; su- 
rah al-Araf (7), ayat 163: surah al-Nahl (16), 
ayat 124. 


Lafaz al-sabt dalam ayat ini dikaitkan de- 
ngan hari dan sekali dihubungkan dengan la- 
faz ashab iaitu dalam surah al-Nisak, ayat 47. 
Al-Hasan berkata, “Al-Sabt adalah hari Sabtu 
dan berkenaan dengan hukum pada hari 
Sabtu, di mana kesemua ayat bercerita ten- 
tang mereka yang melanggar perintah Allah 
dengan memburu dan menangkap ikan pada 
hari Sabtu.” 


Ibn Kathir berkata, “Wahai orang 
Yahudi! Kamu mengetahui satu kaum yang 
menderhaka perintah Allah dan melanggar 
janji-janji mereka supaya mengagungkan 
hari Sabtu, di mana mereka membuat helah 
dengan menangkap ikan pada hari Sabtu 
dengan meletakkan jerat, jala dan pancing 
sebelum hari Sabtu itu. Pada hari Sabtu itu, 
mereka menarik jerat, jala dan pancing serta 
mengumpulkannya, lalu selepas Sabtu malam 
berlalu, mereka pun mengambilnya." 


Terdapat tiga pendapat mengenai mak- 
sud Ashab al-Sabt pada ayat iaitu: 


« Dilaporkan daripada Ibn “Abbas, 
Abd Allah bin Kathir, Mujahid dan 
al-Suddi, Ashab al-Sabt adalah kaum 
Ailah, di antara Madyan dan al-Tir, 


8 Al-Isfahini (1961), op. cit., h. 220. 
9 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 1, h. 443. 
10 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 91. 
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atau di antara Mesir dan Madinah 
yang berada di tepi laut.' 


s Qatadah berpendapat, ia adalah se- 
buah kampung di tepi laut Madyan.? 


e Ibn Zaid berpendapat, ia adalah kam- 
pung yang dinamakan Magna iaitu an- 
tara Madyan dan 'Aynuna.? 


» Al-Tabari berkata, “Kesemuanya boleh 
jadi benar, boleh jadi ia adalah Ailah, 
Madyan atau Magna kerana semua- 
nya kampung yang berada di tepi laut. 
Tidak ada khabar daripada Rasulullah 
mengenai kampung ini, Yang penting, 
ia adalah sebuah bandar ataupun kam- 
pung yang berada di tepi laut.” 


Kesimpulannya, lafaz al-sabt secara 
umumnya mempunyai dua makna iaitu 
memotong dan rehat. AYang dimaksudkan 
dalam al-Guran ialah hari Sabtu dan 
kampung atau bandar yang mengingkari 
larangan Allah supaya tidak menangkap dan 
menjala ikan pada hari Sabtu. 


Manakala lafaz sabtihim (Ga adalah 
bahagian daripada lafaz di atas, dan “a” ada- 
lah damir dan merujuk kepada kaum itu. Ia 
disebut sekali sahaja dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah ai-Araf (7), ayat 163 dan dikaitkan 
dengan lafaz 'al-yaum” atau hari. Al-Raghib 
berkata, “Maksudnya hari di mana mereka 
berehat dan tidak bekerja” Dalam tafsir 
Safwah al-Tafasir, ikan-ikan banyak muncul 
dan mengambang pada hari Sabtu, di mana 
mereka diharamkan untuk menangkap ikan 
pada hari itu." 


Al-Tabari (1995), op. cit.,j. 1, h. 471 danj. 6, h. 122. 
Ibid. 
Ibid., h. 123. 
Ibid. 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 221. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 478. 


UU Le HD NR - 


(asa) SABU 


Dalam al-Asas fi al- Tafsir dijelaskan mak- 
sud ayat ini, “Ikan-ikan muncul di atas air dan 
hal itu menjadi cubaan daripada Allah untuk 
mereka. Manakala yang dimaksudkan de- 
ngan “yaum sabtihim” adalah hari Sabtu yang 
diperintahkan Allah untuk mengagungkan- 
nya dengan meninggalkan penangkapan 
ikan dan bekerja serta diperintahkan untuk 
beribadah. Ikan-ikan yang banyak muncul 
di atas air pada hari yang diharamkan bagi 
mereka untuk menangkap dan bekerja, se- 
dangkan pada hari biasa, ikan-ikan itu tidak 
kelihatan.” 


Kesimpulannya, sabtihim bermaksud 
hari Sabtu yang mereka diharamkan untuk 
bekerja dan menangkap ikan. 


MO Ona 


SABU‘ a) 


Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak, mufrad 
-nya adalah siba'" (E ka) iaitu haiwan yang 
buas secara umum.’ Dalam Mu'jam al- Wasit 
dijelaskan, ia adalah setiap haiwan yang me- 
miliki taring, memburu manusia dan haiwan 
sehingga menerkamnya seperti singa, se- 
rigala dan harimau atau setiap yang memiliki 
cakar." 


Ia disebut sekali dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-M@'idah (5), ayat 3. 


Al-Ourtubi berkata, “al-sabu' ialah setiap 
binatang yang memiliki taring dan kuku yang 
bercakar seperti singa, harimau, serigala, be- 


7 Hawwi (1999), op. cit., j. 4, h. 2038. 
8 Al-Razi (1987), op. cit., h. 282. 

9 Malluf (1973), op. cit., b. 319. 

10 Aniset al. (1962), op. cit., h. 414, 
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SAHAB (Si) 


ruang dan sebagainya." Qatadah berkata, 
“Orang jahiliah, apabila binatang buas me- 
nerkam mangsanya dan makan sebahagi- 
an daripadanya, mereka memakan apa yang 
tinggal darinya” Al-Tabari berkata, “Dan 
Allah mengharamkan untuk memakan apa 
yang telah dimakan oleh binatang buas yang 
tidak diajar sebagai binatang buruan. 


Kesimpulannya, al-sabu adalah binatang 
buas yang memiliki taring dan cakar. 


SAHAB( Lx) 


Lafaz ini menunjukkan makna menarik se- 
suatu dan memanjangkannya.? Maknanya 
awan sama ada di dalamnya air mahupun 
tidak. Dinamakan awan kerana ia berjalan 
dan saling tarik-menarik di udara' sehingga 
berkumpul menjadi satu dengan kehendak 
Allah. Jamaknya ialah suhub (2). Ia boleh 
digunakan untuk mudhakkar dan muannath, 
contohnya sahab thagil atau thagilah. 


Ia disebut sembilan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
164; surah al-Araf (7), ayat 57, surah al-Rad 
(13), ayat 12, surah al-Nzir (24), ayat 40, 43: 
surah al-Nami (27), ayat 88; surah al-Rum 
(30), ayat 48: surah Fatir (35), ayat 9 dan su- 
rah al-Tir (52), ayat 44. 


Sahab ialah awan yang tunduk dengan 
kekuasaan Allah, berjalan berdasarkan ke- 


1 AHGurtjubi (1996), op. cit., j. 6, h. s2. 
2 Ibn Zakanya (2971), op. cit.,j. 3, h. 142. 


3 Ma'lif (1975), op. cit., h. 323: Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, 
h. 418. 


4 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 1, h, 205. 
5 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 89. 
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hendak Allah, membawa air yang lebat, lalu 
membasahi bumi sedikit demi sedikit. Ka'ab 
al-Ahbar berkata, “Awan adalah tapisan hujan, 
sekiranya tidak wujud awan, pasti hujan itu 
akan membinasakan apa yang terdapat di 
bumi.” 


Dalam surah al-När, ayat 43, Allah men- 
jalankan awan dengan kekuasaannya dan ia 
masih lemah, lalu dia mengumpulkannya 
selepas terpisah-pisah, dan menjadikannya 
bertindih-tindih sehingga menjadi tebal, ke- 
mudian turunlah hujan dari celah-celahnya 
ke bumi yang mati yang dibawa oleh angin.” 


na 


SAHARAH - SAHHAR (255-355) 


Kedua-dua lafaz ini adalah jamak bagi lafaz 
sahir (Sela), maknanya para ahli sihir. 


Lafaz saharah disebut lapan kali di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 113, 120: surah Yanus (10), ayat 80, su- 
rah Taha (20), ayat 70: surah al-Sywarak (26), 
ayat 38, 40, 41, 46. Sedangkan lafaz sahhar 
disebut sekali iaitu dalam surah al-Syuarak 
(26), ayat 37. 


Dalam al-Quran, penggunaan kedua- 
dua lafaz ini adalah untuk para ahli sihir 
Firaun yang dikumpulkan oleh Firaun dan 
dikirim bagi melawan Nabi Musa. Ibn Abd 
al-Hakam berkata, “Mereka berasal daripada 
12 perwakilan, bersama setiap perwakilan 20 
pemimpin dan di sisi setiap pemimpin 1000 
ahli sihir” Mugatil berkata, “Kepala mereka 


i- » 


ialah Syam'un” Ibn Juraij berkata, “Mereka 


6 Al-Sabini (1981), op. cit., j. 1, h. 111. 
7 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 270. 
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mencecah 900 daripada al-Arisy, al-Fayyum 
dan al-Iskandariyyah.” 


Ibn Ishag dan laporan daripada Wahab 
menerangkan, “Bilangan mereka ialah 15000 
ahli sihir”! Berdasarkan laporan Ibn Jarir 
daripada al-Oasim b. Abi Barrah, beliau ber- 
kata, “Firaun mengumpulkan 70000 ahli si- 
hir, mereka mencampakkan 70000 tali dan 
70000 tongkat lalu menyihirnya sehingga 
menjadi ular”? 


Al-Zamakhsyari berkata, “Mereka men- 
datangkan lafaz jamak ini iaitu lafaz al-ihatah 
dan al-mubalaghah (lafaz yang menunjukkan 
komplit dan superlatif) bagi melawan lafaz 
dalam bentuk mufrad iaitu sdhir yang ber- 
maksud Nabi Musa. Hal ini bertujuan bagi 
menenangkan hati Firaun dan menutupi se- 
bahagian kekhuatirannya. 


Ta "— 


SAHIR (5-5) 


Lafaz ini adalah ism fail daripada sihr, me- 
ngandungi makna orang yang melakukan si- 
hir atau penyihir dan alim." 


Ia disebut 12 kali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah al-Araf (7), ayat 109, 112: surah 
Yanus (10), ayat 2, 79: surah Taha (20), ayat 
69: surah al-Syuarak (26), ayat 34; surah Sad 
(38), ayat 4; surah Ghafir (40), ayat 24: surah 
al-Zukhruf (43), ayat 49 dan surah al-Dhariyat 
(51), ayat 39, 52. Lafaz ini mengandungi be- 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 247. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 220; al-Tabari (1995), op. 
cit., j. 9, h. 28, athar no. 11602. 


3  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., 3, h. 302. 


4 Maluf (1975), op. cit., h. 323: Ibn Manzūr (1968), op. cit., j}. 
4, h. 349. 


(ts) SAHIR 


berapa makna: 
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e Bermakna Nabi Musa. Terdapat da- 
lam surah al-Araf, ayat 109 surah al 
-Syuarak, ayat 34, ê surah Ghafir, ayat 
24, 7; surah al-Zukhruf, ayat 49 surah 
al-Dhariyat, ayat 39, Dalam surah al 
-Zukhruf, al-Tabari berkata, “Ayat ini 
adalah perkataan Firaun dan peng- 
ikutnya kepada Nabi Musa, mereka 
menamakan beliau penyihir (sdhir) 
sedang mereka memintanya untuk 
berdoa kepada Tuhannya supaya me- 
lepaskan mereka daripada azab, kerana 
maksud al-sdhir menurut mereka ada- 
lah seorang yang alim dan sihir bagi 
mereka tidaklah tercela, jadi mereka 
menamakannya dengan nama ini ke- 
rena menurut mereka maknanya ialah 
“Wahai orang yang alim atau cerdik 
pandai?” 


e Bermaksud Rasulullah. Terdapat da- 
lam surah Yunus, ayat 2. Maksud ayat 
ini, “Walaupun wujud bukti yang je- 
las akan kebenaran kerasulan Nabi 
Muhammad dan mukjizat al-Quran, 
orang musyrik berkata, Muhammad 
adalah benar-benar penyihir dan 
apa yang didakwanya adalah batil”? 
Al-Baidawi berkata, “Ayat ini meng- 


Ketika Nabi Misa melemparkan tongkat sehingga menjadi 


ular besar yang menggerunkan dan kemunculan cahaya 
di tangannya melebihi cahaya matahari maka Fir'aun dan 
orang-orangnya berkata bahawa Nabi Miisa adalah ahli 
sihir. 

Maksud ayat ini sama dengan maksud ayat di atas. 

Nabi Musa telah diutus kepada Firaun, Haman dan Garin, 
lalu mereka berkata bahawa baginda adalah seorang 
penyihir kerana mukjizat yang ada padanya. 

Maksudnya: “Dan mereka berkata: “Wahai ahli sihir! 
Berdoalah kepada Tuhanmu untuk (melepaskan) kami 
sesuai dengan apa yang telah dijanjikan-Nya kepadamu: 
sesungguhnya kami benar-benar akan menjadi orang 
yang mendapat petunjuk.” 

Al-Tabari (1995), op. cit, j. 25, bl. 102. 

Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 1, h. 573. 
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SAHIR (>La) 


isyaratkan, pengakuan mereka iaitu 
Nabi Muhammad memiliki perkara 
yang luar biasa yang tidak dapat di- 
tentang, ia adalah pengakuan yang 
tidak disedari mereka di mana apa 
yang didatangkan kepadanya di luar 


sy 


kemampuan manusia. 


* Bermakna ahli sihir Firaun atau yang 
alim dalam bidang sihir. Terdapat dalam 
surah al-Araf (7), ayat 112, surah Yinus 
(10), ayat 79; surah Taha (20), ayat 69. 
Dalam surah Yinus, al-Syawkani ber- 
kata, “Beginilah keadaannya ketika 
Firaun melihat tangan Nabi Misa ber- 
cahaya dan tongkatnya menjadi ular 
serta menganggap kedua-duanya ada- 
lah sihir. Lalu dia menyuruh kaumnya 
untuk mendatangkan ahli sihir? yang 
benar-benar alim dan teratas dalam 
ilmu sihir?” 

e Bermaksud rasul-rasul yang diutus 
oleh Allah sebagaimana terdapat da- 
lam surah al-Dhariyat (51), ayat 52. 
Ibn Kathir berkata, “Ayat ini adalah 
penenang dan penghibur hati Nabi 
Muhammad, sebagaimana orang 
musyrik berkata, engkau adalah pe- 
nyihir, begitu juga dengan orang ter- 
dahulu berkata demikian kepada rasul 
-rasul mereka.” 


Ism maf alnya (objek) adalah mashür (3 3x54) 
dan mengandungi beberapa makna iaitu 
yang rosak daripada makanan atau tempat 
disebabkan banyaknya hujan atau selainnya. 
Ard asharah ertinya tanah yang tandus. 
Anzah mashirah pula maknanya kambing 


Ibid. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 593. 
Al-Jalalain (t.t.), op. cit., h. 276. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 212. 
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betina yang sedikit air susunya. 


RI au 


Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 
47, 101 dan surah al-Furgan (25), ayat 8. 
Lafaz ini mengandungi dua makna iaitu: 


Bermaksud Rasulullah yang terdapat 
dalam surah al-Israk, ayat 7 dan dalam 
surah al-Furgan. Ertinya orang kafir 
beranggapan, beliau disihir sehingga 
menjadi gila. Said Hawwa berkata, 
“Beginilah keadaan mereka ketika 
mereka mendengar bacaan al-Ouran, 
mereka berkata-kata secara sembunyi 
dengan menuduh Rasulullah sebagai 
penyihir, tidak bersungguh-sungguh 
ketika mendengarnya dan memper- 
sendakan kebenaran serta tidak 
mengikutinya.” Oleh itu, mereka ber- 
kata kamu tidak mengikuti wahai orang 
mukmin, selain seorang penyihir yang 
akalnya sudah dikuasai sehingga men- 
dakwa dia adalah utusan Allah.” 


Bermaksud Nabi Masa sebagaimana 
terdapat dalam surah al-Israk, ayat 
101. Tafsirannya, ketika Nabi Musa 
didatangkan sembilan mukjizat yang 
menunjukkan kebenaran risalahnya 
dan disaksikan oleh Firaun, dia ber- 
kata, “Aku menganggap engkau wahai 
Musa sudah disihir dan sihir itu me- 
nguasai akalmu:” 


Ma'laf (1975), op. cit., h. 323. 


Hawwa (1999), op. cit., j. 6, h. 3081. 
Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 356. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 6, h. 3131. 
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SANABIL (Jet) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah sunbulah (122). Al-Raghib ber- 
kata, “Maknanya adalah apa yang ada di atas 
tanaman." Ibn Manzur berkata, “Maknanya 
adalah tanaman yang miring kerana berbuah 
atau berbunga. Makna sanabil adalah mayang 
atau tangkai.? 


Ia hanya disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 261. 
Ibn Kathir berkata, “Ini adalah perumpama- 
an Allah melipat gandakan bagi orang yang 
berinfak dijalan Allah dengan mengharapkan 
keredaannya, dan setiap kebaikan sama de- 
ngan sepuluh balasan yang sama dengannya 
hingga 700 kali ganda? kerana setiap tangkai 
atau mayang terdiri daripada 100 biji dan se- 
tiap satu biji bercabang menjadi 700 biji.” 


Sebagaimana dalam sebuah hadis 
yang dilaporkan oleh Ibn Mas'id katanya, 
“Rasulullah berkata, “Sesungguhnya Allah 
menjadikan kebaikan yang dilakukan anak 
Adam daripada 10 hingga 700 kali ganda 
kecuali puasa, kerana puasa adalah untuk- 
ku dan aku sendiri akan memberikan 
ganjarannya...” Direkodkan daripadanya juga, 
seseorang bersedekah seekor unta yang hitam, 
Rasulullah berkata, “Pasti didatangkan pada 
hari kiamat dengan 700 unta yang hitam.” 


Kesimpulannya, makna sanabil ialah 
tangkai-tangkai atau  mayang-mayang 
tumbuhan. Di dalam al-Quran, ia dijadikan 
contoh bagi pahala orang yang berinfak di ja- 
lan Allah. 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 223. 
Ahmad Warson Munawir (1997), op. cit., h. 607. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 278. 
Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 1, h. 168. 
Ibn Kathir (1998), op. cit. 


ne w pym 


(Zu) SIHR 


SIHR (55) 


Lafaz ini adalah kata terbitan daripada kata 
kerja sahara (4), jamaknya adalah ashar 
(Aksi) dan suhür (4 322). Al-Azhari berkata, 
“Asal maknanya ialah memalingkan sesuatu 
daripada hakikatnya kepada yang lainnya, 
seakan-akan penyihir ketika ia memperlihat- 
kan kebatilan dalam gambaran yang hak, ia 
membayangkan selain kebenaran sesuatu?” 
Maknanya yang lain ialah setiap perkara yang 
tersembunyi sebabnya dan mengkhayalkan, 
bukan hakikat dan berjalan di atas penipuan.” 
Al-Sihr juga bermakna ilmu sihir, mantera, 
faham kesesatan, dan perdukunan. 


Lafaz sihr disebut 23 kali dalam al-Ouran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 102: 
surah al-Ma'idah (5), ayat 110; surah al 
-Andm (6), ayat 7; surah al-Araf (7), ayat 116: 
surah Yinus (10), ayat 76, 77, 81; surah Had 
(11), ayat 7, surah Taha (20): 57, 58, 63, 66, 
71, 73, surah al-Anbiyak (21), ayat 3; surah 
al-Syuarak (26), ayat 35, 49; surah al-Nami 
(27), ayat 13; surah al-Oasas (28), ayat 36, su- 
rah Sabak (34), ayat 43; surah al-Saffat (37), 
ayat 15: surah al-Zuhkruf (43), ayat 30: surah 
al-Ahgaf (46), ayat 7; surah al-Tur (52), ayat 
15: surah al-Qamar (54), ayat 2: surah al-Saff 
(61), ayat 6 dan surah al-Muddaththir (74), 
ayat 24. 


Lafaz sihr dalam al-Quran mengandungi 
dua makna iaitu (1) Tanda kebesaran Allah 
dan (2) Sihir atau mantera. Makna al-sihr 
yang bererti bukti kebesaran dan keagung- 
an Allah yang diungkapkan orang kafir ter- 
kandung dalam surah al-M@idah, surah 
al-Anām, surah Yunus, surah Had, surah 
Taha ayat 57, 63, 71; surah al-Sywarak, surah 


6 Ibn Manzir (1968), op. cit., j. 4, h. 348. 
7 Anisetal. (1962) op. cit, j. 1, h. 419. 
8 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 242. 
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SIHRANI (5555) 


al-Nami, surah al-Gasas, surah Sabak, surah 
al-Saffat, surah al-Zukhruf, surah al-Ahgaf, 
surah al-Tar, surah al-Qamar, surah al-Saff, 
dan surah al-Muddaththir. 


Lafaz al-sihr yang mengandungi tanda 
kebesaran Allah dapat dibahagikan kepada 
tiga iaitu: 


. Mukjizat Nabi Isa sebagaimana ter 
dapat dalam surah al-Maidah dan 
dikaitkan dengan perkataanal-bayyinat. 
Ibn Kathir berkata, “Allah menurunkan 
tanda-tanda yangjelas dan agung seperti 
dapat menyembuhkan penyakit buta 
dan pekak sejak lahir, menghidupkan 
yang mati dan sebagainya sebagai 
tanda kerasulanmu, namun orang kafir 
mendustakanmu dan menuduh engkau 
adalah ahli sihir” 


» Al-Quran dan risalah yang dibawa 
oleh Nabi Muhammad sebagaimana 
terdapat dalam surah al-Anam, surah 
Had, surah Sabak’ surah al-Saffat," 
surah al-Zukhruf” surah al-Ahgaf," 
surah al-Tar, surah al-Qamar surah 
al-Saf dan? surah al-Muddaththir." 
Al-Syawkani memberikan maksud la- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 108. 


2 Mengenai pengingkaran orang kafir terhadap terjadinya hari 
kebangkitan yang diwahyukan kepada Nabi Muhammad 
agar mengkhabarkannya kepada mereka. 


Mengenai al-Quran. 

Risalah Allah mengenai hari kebangkitan. 
Mengenai al-Quran. 

Berkenaan ayat-ayat Allah yang jelas. 


N NM oh Q 


Berkenaan dengan risalah Muhammad tentang neraka bagi 

orang kafir. 

8 Diriwayatkan Laith daripada Mujahid: “Bulan terbelah dua 
pada masa Nabi Muhammad, maka Nabi berkata kepada 
Abu Bakar: “Saksikanlah wahai Abū Bakar”, lalu orang- 
orang musyrik berkata: “Muhammad telah menyihir bulan 
sehingga terbelah menjadi dua." Lihat Ibn Kathir (1998), op. 
cit, j. 4, h. 236. 

9 Mengenai kerasulan Muhammad melalui tisan Nabi ‘sā . 


10 Berkenaan dengan al-Quran. 
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faz sihr dalam surah al-Muddaththir 
ialah di mana ia (al-Quran) dinukil- 
kan daripada selain Allah dan dilapor- 
kan daripadanya."' Oleh itu, apa yang 
dikatakan oleh Muhammad adalah 
sihir atau mantera yang dinukiikan 
daripada ahli sihir.” Al-Alūsī berkata, 
“Maksudnya penafian al-Quran ia ada- 
lah Kalamullah?" 


e Mukjizat dan risalah yang dibawa oleh 
Nabi Musa dan Harin. Ini terdapat 
dalam surah Yznus (10), ayat 76,77: 
surah Taha (20), ayat 57, 63, 71: surah 
al-Syuarak, surah al-Nam! dan surah 
al-Oasas. Al-Zamaksyari berkata me- 
ngenai makna sihr dalam surah Yunus, 
“Selepas Nabi Müsā dan Hariin diberi- 
kan sembilan tanda" sebagai kebenar- 
an risalah yang dibawanya daripada 
Allah, Firaun dan pengikutnya ber- 
kata berdasarkan cinta mereka kepada 
syahwat yang mana ia adalah sihir, se- 
dangkan mereka tahu kebenaran jauh 
daripada sihir yang hanya tipu daya 
dan dalam kebatilan.”" 


Adapun sihr yang bermakna mantera atau 
sihir yang bererti menampakkan kebatilan 
dalam bentuk yang hak ini terdapat dalam 
surah al-Bagarah (102), surah al-Araf, surah 
Yanus (81), surah Taha (58, 73) dan surah al 
-Anbiyak. 


Dalam surah al-Bagarah, Mujahid ber- 
kata, “Syaitan mencuri dengar wahyu, lalu 
setiap satu lafaz yang mereka dengar, mereka 
menambahkan 200 lafaz sepertinya, maka 
Allah mengutus Sulaimin bagi mendapat- 


11 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 406. 


12 Al-Sjabini (1981), op. cit., j. 3, h. 477. 

13 Ibid. 

14 Libat pada pembahasan lafaz Ayat. 

15 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 348. 
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kan apa yang mereka tulis. Ketika Sulaiman 
wafat, para syaitan mendapatkannya semula 
dan mengajarkannya kepada manusia dan ia 
adalah mantera atau sihir” 


Dalam surah Yinus, ayat 81, ketika 
para ahli sihir melemparkan tali-tali dan 
tongkat-tongkat mereka, Nabi Musa berkata, 
“Apa yang kamu datangkan atau lemparkan 
hanyalah sebuah sihir dan Allah akan meng- 
hapuskannya.” 


Kesimpulannya, lafaz sihr dalam al 
-Quran memgandungi dua maksud iaitu: (1) 
Tanda-tanda kebesaran Allah atau kebenar- 
an yang dikatakan orang-orang kafir sebagai 
sihir. (2) Mantera atau sihir dalam kaedah 


dukun. 
Ta 6 D 


SIHRANI (y) 


Lafaz ini berbentuk muthannd (bilangan 
dua) daripada sihr. Ia disebut hanya sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Gasas 
(28), ayat 48, dan dibaca mengikut giraat ula- 
ma al-Kūfiyyŭn dan Hafs. 


Qatadah berkata, “Maknanya ialah al-Injil 
dan al-Quran?” Al-Farr3 berpendapat, makna- 
nya ialah al-Taurah dan al-Furgan. Abu Razin 
berpendapat, maknanya ialah al-Taurah dan 
al-Injil? Ibn Outaibah membacanya dengan 
“Sahirani* dan mengandungi tiga makna: 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 118. 
Hawwi (1999), op. cit., j. 5, h. 2497. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 304. 


Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 333. Ahmad Sagr berkata: 
“Ia adalah qiraat jumhur ulama, dan Muhammad Hamid 
“Uthman berkata: “Ia qiraat mutawatir sebagaimana yang 
terdapat dalam kitab Tagrib al-Nasyr.” 


A Q o- 


(aj) SIHRANI 


e Nabi Musa dan Muhammad. Ini ada- 
lah perkataan orang musyrik Arab. 
Makna ini adalah pendapat Ibn Abbas 
dan al-Hasan. 


ə Sa'id bin Jubair, Mujahid dan Ibn Zaid 
berpendapat, maksudnya ialah Miisa 
dan Hiriin. Ia adalah perkataan orang 
Yahudi pada permulaan kerasulan dan 
perkataan itu menjadi hujah ke atas 
mereka. 


+ Pendapat Qatadah iaitu maknanya Isa 
dan Muhammad, perkataan ini ada- 
lah perkataan orang Yahudi sekarang. 
Al-Ourtubi berpendapat, maknanya 
ialah Musa dan Muhammad yang sa- 
ling membantu dalam perkara sihir. 
Tafsirannya, “Tidakkah keseluruhan 
orang Yahudi kufur terhadap apa yang 
didatangkan kepada Musa di dalam ki- 
tab Taurat mengenai perkhabaran “Isa, 
Injil dan al-Quran? Mereka mengata- 
kan Masa dan Muhammad adalah pe- 
nyihir dan kedua kitab mereka juga 
merupakan kitab sihir” 


SIJJĪL (Íg) 


Al-Zujjgj berkata, “Ia dipetik daripada al 
sijil! (Jaw) bermaksud yang keras,” batu 


5 Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 13, h. 305. Al-Kalbi berkata: 
“Sebahagian orang-orang Quraisy diutus kepada 
orang-orang Yahudi untuk menanyakan mereka tentang 
kerasulan Muhammad dan perihal mengenainya, lalu 
mereka berkata: “Kami mendapatinya di dalam kitab Taurat 
dengan sifat-sifat dan perihalnya dengan mendetil. Tetapi 
mereka kembali (dari pernyataan yang pertama) dengan 
mengatakan (5453 sa ALI) (kedua-duanya (Miis2 dan 
Muhammad) saling membantu dalam perkara sihir). 

6 Ibid., h.395 


7 Ibn Zakariya (1971), op. cit., j. 3, b. 139. 
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SIJJIN (FS) 


yang bercampur dengan tanah,' apa yang di- 
tulis bagi mereka untuk diazab’ dan batu se- 
perti tanah yang keras.” Dilaporkan daripada 
Wahab, “Sij! adalah lafaz yang disebut da- 
lam bahasa Parsi “sink”, ertinya batu dan “ki!” 
bermakna tanah. 


Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Had (11), ayat 82, 
surah al-Hijr (15), ayat 74 dan surah al-Fil 
(105), ayat 4. 


Ibn Outaibah berkata, “Ayat 
“Jaa Has sja” maknanya seperti ayat Allah 
EN Yaa maknanya batu dari tanah 
yang keras." Qatadah dan ‘Ikrimah berkata, 
“Ia bermakna tanah?” Ibn “Abbas berkata, 
“Ia dalam bahasa Parsi “ink” iaitu batu dan 
“il” iaitu tanah, jadi ia bermakna tanah da- 
lam bentuk batu.‘ Ibn Zaid berkata, “Ia ada- 
lah langit bumi yang dinamakan dengan sijj- 
il iaitu yang dijatuhkan Allah kepada kaum 
Lut?” Al-Bukhari berkata, “Siji! adalah yang 
besar lagi keras.” Jadi, sijjil adalah batu yang 
keras lagi besar, asalnya daripada tanah ke- 
mudian menjadi keras. 


Al Tag 


SIJJIN Ĝis) 


Abu “Ubaidah berkata, “Lafaz ini adalah waz- 
an (bentuk lafaz) fi“! (a) daripada lafaz 


Al-Yazidi (1985), op, cit., h, 177. 


1 

2 Muhammad Salim al-Hajj dalam Ibid. 

3 Ma'laf (1975), op. cit., hlm. 322 

4 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h- 207. 

5 Al-Tabari(1905), op. cit, j. 7, h. 122-123, athar no. 14221. 
6 Thid, athar no. 14224. 

7 Ibid., athar no. 14225. 

8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 413. 
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sijn (Es) dan sijjin adalah tempat di dalam- 
nya terdapat buku-buku orang yang berbuat 
maksiat. Ia juga bermakna yang lama, keras," 
wadi di dalam neraka dan terang.'' Dikatakan 
“jaa sijjina” ertinya “dia datang secara terang 
-terangan”? Ia disebut dua kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Mutaffifin (83), 


ayat 7 dan 8. 


Sebuah hadis dilaporkan oleh al-Barrz b. 
'Azib, “Allah berkata tentang roh orang kafir, 
tulislah bukunya di dalam sijjin, dan sijjin 
adalah di bawah lapisan bumi yang tujuh.” 
Ada yang berpendapat, ia adalah perigi di 
dalam neraka." Ibn "Abbas berkata, “Sijjin 
ialah buku-buku orang kafir” 


Ibn Kathir berkata, “Yang sahih, sijjn di- 
petik daripada sijn iaitu sempit. Setiap kali 
makhluk-makhluk ke bawah, tempatnya se- 
makin sempit dan setiap kali naik, tempatnya 
semakin luas. Sesungguhnya, setiap langit 
yang tujuh berbeza luasnya daripada yang 
lainnya, begitu juga dengan bumi, di mana 
setiap satu lebih luas daripada yang lainnya 
sehingga ke tempat yang paling sempit sam- 
pai kepada pusat di tengah-tengah bumi yang 
tujuh. Oleh itu, kerana tempat bagi orang 
yang fajir adalah neraka, ia adalah sehina 
-hina tempat dan paling sempit." 


Jadi, makna sijjin ialah tempat yang sem- 
pit, terhimpun di dalamnya segala bentuk ke- 
susahan dan kehinaan yang disediakan untuk 
orang kafir. 


9 Al-Rizi (1987), op. cit., h. 287. 

10 Malai (1975), op. cit h, 322. 

1 Aniser al. (1962), op. cit., h. 418. 

12 Maluf (1973), loc. cit. 

13 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 438. 
14 Ibid. 

15 Al-Razi (1987), op. cit. 

16 Ibn Kathir (1908), doc, cit. 
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SIIN (Gw) 


Lafaz ini adalah ism makan (menunjukkan 
tempat) daripada kata kerja sajana (GGs), 
ertinya mengurung dan menahan,' dan sijn 
ialah tempat manusia dikurung dan ditahan? 
atau makna lain ialah penjara. 


Lafaz ini disebut enam kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Yusuf (12) ayat 33, 
36, 39, 41, 42 dan 100. Makna bagi lafaz sijn 
di atas dipersetujui oleh al-Imam al-Tabari. 
Beliau berkata, “Al-sijn adalah penahan- 
an dan ia bermaksud rumah tahanan. Oleh 
itu, takwil ayat “25235 Kol Cat 55 
43 adalah Yusuf berkata, “Wahai Tuhanku, 
penahanan di dalam penjara lebih aku sukai 
daripada orang yang mengajakku berbuat 
maksiat kepadamu dan menggodaku untuk 
berbuat keji.” 


Ism maf'ulnya adalah masjan (5 3254) 
dan masjien G5 pa) atau masjiinin 
(aro pasa 24) adalah jamak mudhakkar dati- 
padanya. Iaj juga sinonim dengan sajin (on) 
dan sujang (Cam), ertinya orang yang di- 
tahan atau di penjara." 


Di dalam al-Quran, lafaz al-masjanin di- 
sebut sekali iaitu dalam surah al-Sywarak (26), 
ayat 29. Lafaz ini dihubungkan dengan kisah 
Nabi Musa. Al-Tabari berkata, “Firaun meng- 
ancam Nabi Misa dengan berkata, ‘Sekiranya 
engkau mengakui ada tuhan selain aku, pas- 
ti aku memenjarakan kamu bersama orang 
yang aku penjarakan”” Dilaporkan, penjara- 
nya lebih mengerikan daripada pembunuhan, 
apabila dia memenjarakan seseorang, ia tidak 


Ibn Zakariya (1971), op. cit., j. 3, h. 137. 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 413. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 276. 
Ma'uf (1975), op. cit., h. 322. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 88, 


a A w Pp 


(o) SN 


akan keluar sehingga mati.” Al-Syawkani ber- 
kata, “Ketika Musa mendengar hal itu, maka 
dia berlemah-lembut dalam menjawabnya 
dan berdialog dengannya, mahu memban- 
tah dan mengalahkannya dengan hujah dan 
dalil kenabian iaitu dengan menzahirkan 
mukjizatnya.” 


Maksud al-masjanin dalam ayat al-Quran 
adalah orang yang dipenjarakan oleh Firaun 
dan ancaman buat Nabi Masa. 


NE Ina 


SITR (5) 


Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz sa- 
tara (43) yang mengandungi beberapa 
makna, antaranya ialah apa yang ditutupi 
iaitu gl-kaya' (malu), akal? dan ketakutan.” 
Ungkapan “Mg lahu sitr wala hijr” membawa 
maksud “Ia tidak memiliki rasa malu dan 
akal” Jamak bagi sitr adalah sutir (555) 
atau astar ( Ie). 


Lafaz sitr disebut sekali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
90. Al-Ourtubi berkata, “Makna sitr ialah 
penutup yang menutupi daripada sinaran 
matahari ketika terbit” Lafaz ini dikaitkan 
dengan satu kaum atau kelompok. Oatadah 
berpendapat, tidak ada antara mereka dan 
matahari penutup: mereka di suatu tempat 
yang tidak dibina di atasnya bangunan, tetapi 
mereka berada di lubang-lubang bawah ta- 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 106. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 122. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 416. 


© ANA 


Ma'lūf (1975), op. cit., h. 320. 
10 Ibid. 
11 Al-Qurtubi (1996), ap. cit., j. 11, h. 58. 
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SITTAH (ix) 


nah, apabila matahari terbenam, mereka ke- 
luar untuk mencari mata pencarian, makna- 
nya mereka tidak tinggal di gua-gua gunung 
dan tidak pula di rumah-rumah yang me- 
lindungi mereka daripada sinar matahari.’ 


Al-Hasan berkata, “Bumi mereka tidak 
ada gunung dan pepohonan, dan tidak pula 
dibina di atasnya bangunan. Apabila mataha- 
ri terbit, mereka turun ke air dan apabila ma- 
tahari naik (tenggelam) mereka keluar dan 
mencari makanan seperti haiwan.” Sa'id bin 
Jubair berkata, “Mereka berkulit coklat dan 
rendah, rumah-rumah mereka adalah tempat 
yang selalu dialiri air dan penghidupan me- 
reka ialah ikan?” 


Kesimpulannya, makna sitr di dalam 
al-Quran adalah penutup yang dapat me- 
lindungi daripada panas matahari, sedang- 
kan yang dimaksudkan kaum di sini adalah 
kaum yang hidup di lubang-lubang bawah 
tanah atau air. Tidak ada rumah atau bangun- 
an atau gunung atau pokok yang melindungi 
mereka daripada panas matahari dan apabila 
matahari terbit, mereka masuk ke dalam per- 
sembunyian mereka dan apabila terbenam, 
mereka mencari mata pencarian. 


Ism maf'alnya adalah mastr ($ A54) 
yang bermakna tertutup. Ia juga bermakna 
yang suci, bersih dan jujur." Lafaz ini di- 
sebut sekali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Israk (17), ayat 45. Lafaz ini di- 
dahulukan sebutannya dengan lafaz “hijab,” 
Al-Zamakhsyari berkata, ia bermakna ta- 
bir sebagai penutup. Ada yang berkata, tirai 
yang tidak dilihat dan ia tertutup. Boleh juga 
ia bermaksud tabir yang dilapisi dengan pe- 


Ibid. 

Ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 3, h. 97- 

Anis et al. (1962), op. cif., Ma'lnf (1975), op. cit. 
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nutup, maknanya ia tertutup dengan yang 
lainnya, tabir yang menutupi atau dapat di- 
lihat. Bagaimana orang yang ditutupi dapat 
melihat, ini adalah penceritaan terhadap apa 
yang mereka katakan, “Dan mereka berkata, 
“Hati kami tertutup daripada apa yang eng- 
kau seru kami kepadanya, dan pada telinga 
kami ada penyumbat, serta di antara kami 
denganmu ada sekatan?” 


Seakan-akan Allah berkata, “Apabila 
engkau membaca al-Quran, kami men 
jadikan sangkaan mereka berusaha untuk 
memahaminya padahal mereka benci akan- 
nya. Atau kerana perkataan “di dalam hati 
kami ada penutup” mengandungi makna 
menghalang untuk memahami, seakan 
akan dikatakan, “Kami menghalang mereka 
untuk memahaminya?” Iaitu penutup yang 
tersembunyi yang menghalang mereka bagi 
memahami al-Quran dan mengetahui rahsia- 
rahsia dan hikmah-hikmahnya.' 


Jadi, maksud lafaz hijaban masturan ada- 
lah tabir yang menutupi atau menghalangi 
daripada memahami al-Guran. 


got 


SITTAH (4) 


Lafaz ini mengisyaratkan bilangan antara tu- 
juh dan lima, digunakan untuk mudhakkar 
dan sitt (LX) untuk muannath." 


Lafaz sittah disebut tujuh kali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 


Surah Fussilat (41): ayat 5. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 644. 
Al-Sabiini (1981), op. cit, j. 2, h. 161. 


Ma'uf (1975), op. cit., h. 320, Anis et al. (1962), op. cit., h. 
416. 
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54, surah Yünus (10), ayat 3, surah Had (11), 
ayat 7, surah al-Furgan (25), ayat 59, surah 
al-Sajdah (32), ayat 4, surah Qaf (50), ayat 38 
dan surah al-Hadid (57), ayat 4. 


Keseluruhan lafaz sittah di dalam al 
-Quran dihubungkan dengan lafaz “ayyam” 
iaitu hari dan kesemuanya bercerita me- 
ngenai penciptaan langit dan bumi ser- 
ta apa yang wujud di antara kedua-duanya. 
Maksudnya, Allah mencipta langit dan bumi 
serta apa yang wujud di antara kedua-duanya 
selama enam hari. Muhammad Rasyid Rida 
berkata, “Enam hari adalah hari-hari Allah 
sebagai batasan penciptaannya dan tidak 
masuk akal enam hari itu bermaksud seperti 
hari-hari manusia di muka bumi ini yang di- 
batasi malam dan siang yang terdiri dari 24 
jam. Ini kerana, hari-hari itu wujud selepas 
Allah menjadikan bumi ini.” 


Mengenai zaman dan elemen penciptaan 
langit dan bumi, ia diterangkan dalam ayat 
lain yang bermaksud, 


Katakanlah, “Sesungguhnya tidak patut 
kamu kufur kepada Tuhan yang men- 
ciptakan bumi dalam dua masa, dan 
kamu adakan sekutu-sekutu bagi-Nya! 
Yang demikian ialah Allah Tuhan sekali- 
an alam. Dan Ia menjadikan di bumi 
gunung-gunung yang kukuh di atasnya, 
dan Ia memberkati padanya, dan Ia me- 
nentukan ada padanya bahan-bahan 
keperluan hidup penduduknya, sekadar 
yang menyamai hajat yang diminta oleh 
mereka: semuanya itu berlaku dalam 
empat masa. Kemudian Ia menujukan 
kehendak-Nya ke arah langit sedang langit 
itu masih berupa asap. Lalu Ia berfirman 
kepadanya dan kepada bumi: Turutlah 
kamu berdua akan perintah-Ku, sama 
ada dengan sukarela atau dengan pak- 
sa! Keduanya menjawab: Kami datang 
dengan sukarela. Lalu Ia menjadikan- 


1  Ridā{t.t.), op. cit., j. B, h. 466-467. 


(ai) SITTAH 


nya tujuh langit dalam dua masa; dan 
la memberitahu kepada tiap-tiap langit 
akan urusan masing-masing, Dan Kami 
hiasi langit dunia dengan bintang-bintang 
serta Kami memeliharanya. Demikianlah 
ketentuan Allah Yang Maha Kuasa, lagi 


Maha Mengetahui? 


Allah juga menjelaskan asal penciptaan dan 
keadaan elemen kedua-duanya dalam ayat 
yang bermaksud, 

“Dan tidakkah orang-orang kafir itu 

memikirkan dan mempercayai baha- 

wa sesungguhnya langit dan bumi pada 

asal mulanya bercantum (sebagai benda 

-benda yang satu), lalu Kami pisahkan 

antara keduanya dan Kami jadikan dari 

air tiap-tiap benda yang hidup maka 

mengapa mereka tidak mahu beriman”? 
Dari sini diketahui, hari pertama atau masa 
pertama daripada hari-hari bumi dicipta ada- 
lah masa atau zaman yang wujud di dalamnya 
seperti asap ketika dipisahkan dari satu ben- 
da atau elemen yang bercantum. Dijadikan 
daripadanya segala sesuatu secara langsung 
mahupun tidak langsung. Hari kedua ada- 
lah zaman di mana dalam bentuk air selepas 
ia menjadi asap atau wap. Hari ketiga adalah 
zaman yang terbentuk di dalamnya sesuatu 
yang kering dan gunung-ganang yang me- 
netap. Hari keempat adalah zaman yang tam- 
pak darinya jenis-jenis yang hidup daripada 
air iaitu tumbuh-tumbuhan dan haiwan. 


Manakala langit secara umumnya me- 
nurut ahli bumi dicipta daripada elemen- 
nya yang berbentuk wap atau asap pada dua 
masa atau dua hari seperti dua masa dalam 
penciptaan bentuk bumi. Kesimpulannya, 
makna sittah ialah enam. 


2 Surah Fussilat (41), ayat 9-12. 
3 Surah al-Anbiyak (21): ayat 30. 
4 Ridalt.t.),op. cit., j. 8, h. 466-467 
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SITTIN (Zu) 


SITTIN Gg) 


Lafaz sittin (iris) adalah puluhan daripada 
enam iaitu sittah (at), atau enam sebanyak se- 
puluh kali atau dengan kata lain, enam puluh. 
Ia digunakan bagi mudhakkar dan muannath, 
contohnya sittin rajulan (enam puluh lelaki) 
dan sittiin imrantan (enam puluh wanita).' 


Ia disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Mujadalah (58), ayat 4. 


Lafaz ini dikaitkan dengan “itaim” (Ab) 
iaitu memberi makan dan “miskin” BE 
iaitu orang miskin. Apabila digabungkan, 
maksudnya “memberi makan 60 orang mis- 
kin” Perkara ini adalah hukuman bagi lela- 
ki yang menziharkan? isterinya dan berbalik 
daripada apa yang mereka ucapkan (bahawa 
isterinya itu haram baginya) serta apabila me- 
reka ingin menggaulinya, maka mereka tidak 
boleh menggaulinya kecuali perlu menunai- 
kan kafarah (denda). 


Oleh itu, zihar lelaki kepada isterinya 
menjadikan isterinya haram baginya untuk di- 
gauli dan tidak terangkat hukum haram itu ke- 
cuali dengan menunaikan salah satu daripada 
tiga kafarah sama ada memerdekakan seorang 
hamba, berpuasa dua bulan berturut-turut 
atau memberi makan 60 orang miskin. 


1 Anis et al. (1962), op. cit., h. 416, Maf (1975), op. cit., h. 
321 

2 Zihār adalah satu cara talak yang dilakukan oleh kaum 
Arab jahiliah, iaitu suami berkata kepada isterinya, 
“Persetubuhanku denganmu adalah haram seperti 
persetubuhanku dengan ibuku.” Maka dengan serta merta 
isterinya itu menjadi haram kepadanya selamanya. 


3 Ibn Kathirtx998), op. cit, j. 4, h. 291. 
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SUL (335) 


Lafaz ini dalam wazan fv'lun (3D daripada 
må saalta (4K) ertinya engkau diberi apa 
yang engkau minta." Begitu juga yang disebut 
dalam Kamus al-Munjid yang bermaksud apa 
yang engkau minta.” 


la hanya disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Taha (20), ayat 36. 


Al-Zamakhsyari berkata, “Lafaz ini da- 
lam bentuk Alun Ga yang mengandungi 
makna maf ùl (3 s744) seperti khubz yang ber- 
erti makbuz iaitu roti yang dimakan. Begitu 
juga aklun yang bermakna ma'kal iaitu yang 
dimakan. Jadi, su'lak membawa maksud 
permintaan kamu.” Ibn Outaibah berkata, 
“Maksud su'lak ialah permintaan kamu?” 


Al-Tabari mentafsirkan ayat ini, “Allah 
berkata kepada Musa, “Aku telah memberi- 
kan apa yang engkau minta wahai Musa 
iaitu melapangkan dadamu, memudahkan 
urusanmu, melepaskan ikatan pada lidah- 
mu, menjadikan saudaramu Harin sebagai 
pendamping kamu, menguatkanmu dengan- 
nya dan menyertaimu dalam menyampaikan 
risalah.” 


Kesimpulannya, su'lak bermaksud per- 
mintaanmu (wahai Musa). 


Tae — 


4 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 278. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 316. 
Al-Zamaksyari, op. cit., j. 3, h. 60. 
Ibn Outaibah (1978), toc. cit, 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, b. 201. 
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SUBATA (BW) 


Lafaz ini adalah kata nama daripada kata ker- 
ja sabata (£44), yang bermaksud rehat, tidur 
ringan dan masa. Dalam ilmu al-Tibb atau ke- 
doktoran, ia bermaksud keadaan pesakit yang 
hilang daya kesedarannya sama sekali.! 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Furgan (25), 
ayat 47 dan surah al-Nabak (78), ayat 9. Lafaz 
ini dikaitkan dengan lafaz “al-naum” atau 
tidur. Al-Raghib berkata, “Ia bermaksud ti- 
dak bekerja, isyarat akan apa yang dikata- 
kan dengan sifat malam”? Al-Zamakhsyari 
berkata, “Ia bermaksud mati, kerana sifat- 
nya yang memotong kehidupan dan ini se- 
perti yang dinyatakan dalam ayat Allah 
“Ibas SM 97” ditafsirkan sebagai, 
“Dan Dia yang mematikan kamu pada waktu 
malam.” 


Ibn Kathir berpendapat, ia bermaksud 
pemotong bagi pergerakan untuk merehat- 
kan badan kerana anggota badan berasa pe- 
nat disebabkan oleh pergerakan yang banyak 
dalam mencari nafkah pada waktu siang. 
Apabila malam menjelma dan keadaan tidak 
sibuk, pergerakan pun berhenti lalu hasilnya 
tidur yang terdapat di dalamnya kerehatan 
badan dan roh. 


Kesimpulannya makna subafa ialah re- 
hat kerana ia dikaitkan dengan al-naum yang 
bererti tidur kerana dalam tidur ada kerehat- 


an. 
gn , 
Ta "— 


1 Aniset al. (1962), op. cit., h. 412. 

2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 221. 

3 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 276. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j}. 3, b. 301. 
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SUBHANA (31524) 


Lafaz ini dalam berbentuk masdar seperti 
ghufran. Al-Razi berkata, “Maknanya me- 
nyucikan Allah dan ia dalam keadaan nasab 
(isyarat akan objek) yang berbentuk mas- 
dar seakan-akan ia berkata, “Aku menafikan 
dan melepaskan Allah daripada segala ke- 
burukan.” Dalam Kamus Dewan, lafaz ini ber- 
makna yang Maha Suci. Apabila dihubungkan 
dengan lafaz Allah atau subhana Allah bererti 
Allah Yang Maha Suci. 


Ia disebut 41 kali dalam al-Quran iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 108, surah al 
-Israk (17), ayat 1, 93, 108: surah al-Anbiyak 
(21), ayat 22: surah al-Mukminian (23), ayat 
91: surah al-Nam!i (27), ayat 8, surah al-Gasas 
(28), ayat 68; surah al-Rim (30), ayat 17; su- 
rah Yasin (36), ayat 36, 83; surah al-Saffat 
(37), ayat 159, 180; surah al-Zukhruf (43), 
ayat 13, 82: surah al-Tiir (52), ayat 43; surah 
al-Hasyr (59), ayat 23 dan surah al-Qalam 
(68), ayat 29. 


Lafaz subhana digandingkan dengan 
damir “5” terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 32; surah Ali Imran (3), ayat 191: 
surah al-M@idah (5), ayat 116; surah al-Araf 
(7), ayat 143: surah Yinus (10), ayat 10: surah 
al-Anbiyak (21), ayat 87: surah al-Nūr (24), 
ayat 16; surah al-Furgan (25), ayat 18: surah 
Sabak (34), ayat 41. 


Apabila digandingkan dengan damir “a”, 
ia terdapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
116: surah al-Nisak (4), ayat 171: surah al 
-Anām (6), ayat 100: surah al-Taubah (9), ayat 
31; surah Yunus (10), ayat 18, 68; surah al-Nah! 
(16), ayat 1, 57: surah al-Israk (17), ayat 43; su- 


5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h, 221. 

6 Al-Razi (1987), op. cit., h. 282. 

7 Noresah binti Baharom et al. teds.) (2002), op. cit, h. 
1308. 
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SUHT (Ssa) 


rah Maryam (19), ayat 35; surah al-Anbiyak 
(21), ayat 26: surah al-Rūm (30), ayat 40 dan 
surah al-Zumar (39), ayat 4 dan 67. 


Al-Tabari berkata, “Subhana Allah” 
bermakna mengagungkan Allah dan me- 
nyucikannya daripada wujud baginya sekutu 
dalam kekuasaan dan memiliki sembahan 
selainnya! Dalam Safwah al-Tafasir, lafaz 
subhina adalah nama untuk penyucian atau 
pembersihan, ertinya menyucikan Allah dari- 
pada segala keburukan dan kekurangan serta 
dari perkara-perkara yang tidak layak bagi ke- 
agungan Allah. 


Kesimpulannya, lafaz subhana ialah 
nama yang menunjukkan Allah Maha Suci 
daripada segala kekurangan dan menyucikan 
sekutu baginya dalam sembahan. 


Ai Ina 


SUHT (255) 


Menurut bahasa, lafaz suht ini bermakna ke- 
binasaan dan kehancuran. Menurut istilah, 
ia bermaksud penghasilan yang tidak halal 
dan lazimnya dicela seperti rasuah dan seba- 
gainya? atau penghasilan yang haram." Ia di- 
namakan demikian kerana ia tidak akan ke- 
kal baginya,” atau merosakkan ketaatan dan 
membinasakan maruah manusia. 


Dalam al-Quran, lafaz ini disebut tiga 
kali jaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 42, 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 104. 
Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 151. 
Anis et al. (1962), op. cit., j- 1, h. 419. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 288. 

Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 243. 


DU AGN- 


Muhammad Salim al-Hajj, dalam al-, dalam al-Yazidi (1985), 
op. cit., h. 130. 
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62 dan 63. Al-Ourtubi berkata, “Al-suht ialah 
harta yang haram kerana ia menghilangkan 
ketaatan terhadap agama. Apabila agama hi- 
lang, binasalah maruah dan tidak ada maruah 
bagi sesiapa yang tidak ada agama baginya.” 
Ibn Outaibah berkata, “Al-suht adalah harta 
rasuah? berdasarkan laporan Ibn Mas'ud dan 
lain-lainnya”? “Umar bin al-Khattab berkata, 
“Rasuah seorang hakim tergolong daripada 
al-suht”" 


Dilaporkan daripada Nabi Muhammad, 
beliau berkata, “Setiap daging yang tumbuh 
dengan al-suht, maka api neraka lebih 
baik baginya” Sahabat bertanya, “Wahai 
Rasulullah, apa itu al-suht?” Beliau menjawab, 
“Ia adalah rasuah dalam penghakiman?" 
Ibn Khuwayz Mandad berkata, “Tergolong 
daripada al-suht adalah seorang lelaki me 
makan dengan kedudukannya iaitu apabila 
ia memiliki kedudukan dan pangkat, lalu 
seorang meminta kepadanya sesuatu hajat 
dan ia tidak memperolehnya kecuali dengan 
merasuah, maka lelaki tadi mengambilnya?” 


Ta — 


SUJUD & 2) 


Lafaz ini adalah kata terbitan daripada kata 
kerja sajada (354), asal maknanya ialah ke- 
tenangan dan merendahkan, lalu dijadikan 
ungkapan untuk merendahkan diri bagi Allah 


7 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 177-178. 
8 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 143. 

9 Al-Ourtubi (1996), doc. cit. 

10 Ibid. 


11 Dilaporkan oleh al-Baihagi dalam Syu'ab al-Iman daripada 
Abu Bakar. 


12 Al-Qurtubi (1996), op. cit. 
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dan beribadah kepadanya.' Ia bersifat umum 
untuk manusia, haiwan dan benda.” Ia juga 
bermakna meletakkan kening di atas bumi. 
Al-Fayruz berkata, “Al-sujid mengandungi 
dua jenis iaitu: 

e Sujad bi ikhtiyar (áS aa) iaitu 
sujud dengan cara ikhtiar dan ia di- 
khususkan untuk manusia serta 
berpahala.* 


Meh 


+ Sujad bi taskhir (aiias sx) iaitu su- 
jud dengan cara menundukkan dan ia 
untuk manusia, haiwan dan tumbuh 
-tumbuhan.* 


Lafaz sujiid disebut empat kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 125; surah al-Fath (48), ayat 29; surah 
Qaf (50), ayat 40; surah al-Qalam (68), ayat 42 
dan 43. Dalam al-Quran, lafaz sujiid diguna- 
kan untuk manusia sama ada bagi orang kafir 
sebagaimana dalam surah al-Qalam dan bagi 
orang yang beriman sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah yang disebutkan di atas. 


Dilaporkan daripada Abi Sa'id al-Khudri, 
beliau mendengar Nabi Muhammad ber- 
kata, “Pada hari kiamat, setiap orang muk- 
min dan Mukminah bersujud dan tinggallah 
orang yang sujud dengan riyak dan bongkak 
di mana ketika mereka hendak sujud, pung- 
gung mereka kembali semula bagaikan satu 
tingkat” Ibn Kathir berkata, “Ketika mereka 
diseru untuk sujud di dunia, mereka enggan 
sedangkan tubuh mereka sihat dan sempur- 


Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 188. 

Ibid. 

Anis et al. (1962), op. cit., h, 416. 

Abadi (1986) op. cit., contohnya pada surah al-Najm (53) 

ayat 62: 13A AMI 526”, mafhumnya: “Maka sujudlah 

kepada Allah dan beribadahlah.” 

5 Ibid, contoh nya dalam surah al-Rahman (55) ayat 6: LAM 
plan SAN 5’, mafhumnya: “Bintang dan pokok keduanya 
sujud.” 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 368. 
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Cis) SUJUD 


na, lalu mereka dibalas dengan tidak dapat 
sujud pada hari akhirat. Apabila Allah me- 
nampakkan dirinya, orang mukmin bersujud 
dan orang kafir serta munafik tidak dapat su- 
jud, punggung mereka kembali tegak.” 


Manakala dalam surah al-Bagarah, ia 
disebut dalam bentuk jamak kerana salah 
satu jamak daripada sajid ialah sujad? dan 
dikaitkan dengan rukka' yang bererti orang 
yang rukuk. Maknanya, “Kami menyuruh 
mereka berdua (Ibrahim dan Isma'il) untuk 
menjaga Kaabah daripada najis dan ber- 
hala untuk menjadi tempat yang bersih bagi 
orang yang bertawaf mengelilinginya, orang 
yang beriktikaf dan orang yang mengerjakan 
sembahyang?” Ism fa'ilnya ialah sajid (34G), 
ertinya orang yang merendahkan diri dan pa- 
tuh,” maannathnya ialah sajidah. 


Lafaz sajid disebut sekali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Zumar (39), ayat 9. 
Mafhumnya, “(Engkaukah yang lebih baik) 
atau orang yang taat mengerjakan ibadah 
pada waktu malam dengan sujud dan ber- 
diri sambil takutkan azab hari akhirat serta 
mengharapkan rahmat Tuhannya, Ibn “Abbas 
berkata, “Sesiapa yang ingin dipermudah- 
kan Allah pada hari akhirat, hendaklah ia 
memperlihatkan dirinya kepada Allah pada 
gelapnya malam dengan bersujud dan ber- 
diri takut akan azab hari akhirat serta meng- 
harapkan rahmat Tuhannya.” 


Jamak daripada sajid adalah sajjad (353) 
dan sajidan (553-) atau sajidin (13315), 
ertinya orang yang sujud, patuh dan me- 
rendahkan diri, 


7 ibid. 


8 Ma'luft1075), op. cit., h. 321; Anis et al. (1962), op. cit, j. 1, 
h. 416. 


9 Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 1, h. 94. 
10 Maaf (1975), op. cit., Anis et al. (1962), loc. cit. 
11 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 229. 
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SUJUD (53555) 


Lafaz sujjad disebut 11 kali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
58, surah al-Nisak (4), ayat 154: surah al-Araf 
(7), ayat 161: Yusuf (12), surah ayat 100: surah 
al-Nahl (16), ayat 48, surah al-Israk (17), ayat 
107, surah Maryam (19), ayat 58: surah Taha 
(20), ayat 70: surah al-Furgan (25), ayat 64, 
surah al-Sajadah (32), ayat 15 dan surah al 
-Fath (48), ayat 29. Ia mengandungi beberapa 
makna iaitu: 


. 


Ia bermakna rukuk atau tunduk.' 
Terdapat dalam surah al-Baqarah, su- 
rah al-Nisak, surah al-Araf dan surah 
Yusuf. Ibn Abbas berkata, “Mereka di- 
seru untuk masuk dengan rukuk, ke- 
rana asal sujid adalah membongkok- 
kan tubuh badan kepada sesiapa yang 
dihormati atau diagungkan dan setiap 
yang membongkokkan badannya ke- 
pada sesuatu dengan diagungkannya 
disebut sajid.? 

la bermakna seperti sujud sembahyang 
dengan meletakkan dahi di atas ta- 
nah kerana melihat atau mendengar 
akan ayat-ayat tanda keagungan Allah 
seperti yang terdapat dalam surah 
Taha, Maryam, al-Israk, al-Sajdah. 
Contohnya, dalam surah al-Sajdah di- 
sebut, orang yang bertakwa dan ber- 
iman dengan ayat-ayat Kami, apabi- 
la mereka diingatkan akan ayat-ayat 
Kami, mereka jatuh dengan bersujud 
kepada Allah tanda mengagungkan 
ayat-ayatnya.' Ibn Kathir berkata me- 
ngenai surah Taha, Nabi Musa khuatir 
pada fitnah manusia disebabkan sihir 
mereka, namun Allah mewahyukan 
pada saat-saat genting untuk men- 


campakkan tongkatnya, lalu menjadi 
seekor ular yang besar, menakutkan 
dan mempunyai leher, kepala dan ta- 
ring atau gigi yang kuat. Ular itu me- 
ngekori tali-tali dan tongkat-tongkat 
sehingga menelan semuanya dan ti- 
dak ada satu pun yang tertinggal, se- 
dangkan para ahli sihir dan manusia 
melihat hal itu dengan jelas dan te- 
rang. Para ahli sihir yakin, apa yang 
dilakukan oleh Nabi Musa bukanlah 
sihir ataupun helah dan ia adalah ke- 
benaran yang tidak diragukan lagi dan 
tidak ada yang mampu melakukannya 
kecuali yang mengatakan kepada se- 
suatu, “jadilah engkau! Maka ia men- 
jadi!" Pada masa itu, mereka sujud ke- 
pada Allah dengan mengatakan kami 
beriman dengan Tuhan Misa dan 
Harun. 

Ia bermakna tunduk dan patuh meng- 
ikut peraturan dan kehendak Allah, 
sebagaimana terdapat dalam surah al 
-Nahl. Maksud ayat, “Tidakkah mereka 
melihat dan memikirkan segala sesuatu 
yang telah dijadikan oleh Allah, beredar 
(berpindah-pindah) bayang-bayang ke 
kanan dan ke kiri dengan keadaan tun- 
duk menurut peraturan dan kehendak 
Allah?” Al-Zujjaj berkata, “Di mana se- 
mua sesuatu ini selalu tunduk di atas 
ketaatan? berdasarkan kehendak dan 
keinginan Allah serta tidak keluar da- 
ripada kedua-duanya.” 


la bermakna sembahyang. Terdapat 
dalam surah al-Furgan dan surah al 
-Fath. Dalam surah al-Furgan, tafsiran- 
nya ialah pada waktu malam, mereka 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 150. 
5  Al-Syawkini (1994), op. cit, j. 3, h. 206. 
6 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 128 


1 Abadi (1986), op. cit. 
2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, b. 427, athar no. 844. 
3 Al-Sibini (1981), op. cit., j. 2, h. 504. 
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beribadah dengan sujud dan berdiri 
yang ditujukan kepada Tuhan mereka 
dengan mengerjakan sembahyang.’ 
Sa'id Hawwa berkata, “Ayat ini me- 
nyebut sifat-sifat jemaah yang berhak 
mendapat bantuan dan kemenangan 
iaitu mesti ada sekelompok yang me- 
negakkan kebenaran yang bersumber 
daripada keimanan, amal soleh, per- 
satuan, perang, zuhud, keputihan wa- 
jah kerana beribadah, rukuk, sujud, 
mengasihi orang mukmin dan keras 
terhadap orang kafir.” 


Manakala lafaz sajidiin hanya disebut se- 


kali iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 112. 
Lafaz sajidin disebut 10 kali iaitu dalam su- 
rah al-Araf (7), ayat 11, 125; surah Yasuf (12), 
ayat 4; surah al-Hijr (15), ayat 29, 31, 32, 98, 
surah al-Syu'arak (26), ayat 46, 219; surah Sad 
(38), ayat 72. Kedua-dua lafaz ini mempunyai 
beberapa makna iaitu: 


be U N r.e 
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» Bermakna para malaikat. Terdapat da- 


lam surah al-Araf (7), ayat 11; surah 
al-Hijr (15), ayat 29, 31, 32 dan dalam 
surah Sad. Dalam surah al-Hijr, ketika 
Allah menyempurnakan penciptaan 
Adam dan meniupkan roh ke dalam 
tubuhnya sehingga hidup, lalu para 
malaikat sujud kepadanya dengan 
maksud sujud tanda hormat dan me- 
muliakannya iaitu dengan cara mem- 
bongkok’ bukan sujud ibadah." 


Bermakna para ahli sihir sebagaimana 
dalam surah al-Araf (120) dan surah 
al-Syuarak (26), ayat 46. Tafsirannya 
dibentangkan dalam perbahasan ter- 
dahulu di mana ketika para ahli sihir 


Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 19, b. 73. 
Hawwa (1990), op. cit., j. 9, b. 5387. 
Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 331. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h- 109, 


(Gsm) SUJUD 


melihat mukjizat Nabi Miisa, mereka 
jatuh dengan bersujud seakan-akan 
ada yang melemparkan mereka se- 
hingga menjadikan mereka sujud.” 


Bermakna 11 bintang, matahari dan 
bulan secara majazi. Terdapat dalam 
surah Yusuf (12), ayat 4. Al-Naggasy 
berkata, “Huruf ha (ə) pada ayat 
SISA 52235” kembali kepada Yusuf 
kerana Allah berkata pada permulaan 
ayat, iaitu “pie 15” dan pem 
berian salam mereka Hn masa itu 
dengan membongkokkan badan, 
daripada yang rendah kepada yang 
mulia, yang muda kepada yang lebih 
tua. Jadi Ya'qub, bapanya dan saudara- 
saudaranya sujud kepada Yiisuf, maka 
bergetarlah tubuhnya lantas berkata, 
dian, gi 23 Eta Al-Thawri, al- 
Dahhak dan lainnya berkata, “Sujud 
di sini seperti sujud yang berlaku 
pada zaman kami iaitu sebagai tanda 
memberi salam dan penghormatan 
dengan membongkok sedikit seperti 
rukuk, bukan sujud dengan meletakkan 
dahi di atas tanah." 


Bermakna orang yang mengerjakan 
sembahyang. Terdapat dalam surah 
al-Taubah dan al-Hijr (15), ayat 98. 
Dalam surah al-Taubah, Ibn Kathir 
berkata, maksud “al-raki'in al-sajidin” 
adalah ungkapan bagi orang yang me- 
ngerjakan sembahyang” Begitu juga 
dalam surah al-Hijr, beliau mentafsir- 
kan, “Wahai Muhammad! Kami me- 
ngetahui hati kamu sedang sakit kerana 
layanan buruk mereka. Oleh itu, ber- 
tawakkallah kepadanya, maka dia akan 


5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 136. 
6 Al-Qurtubi (1996), op. cit.,j. 9, h. 270. 
7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 356. 
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SUJUD (Sunat) 


mencukupi dan memberi pertolongan 
kepadamu serta sibukkanlah diri kamu 
dengan berzikir kepada Allah, ber- 
tasbih, bertahmid dan beribadah iaitu 


»j 


dengan sembahyang. 


« Bermakna para nabi-nabi, sebagai- 
mana yang disebut dalam surah al 
-Syuarak(219). Al-Fayruz berkata, 
“Lafaz al-sajidin pada ayat ini ber- 
maksud orang yang berasal daripada 
keturunan nabi-nabi”? Sa'id b. Jubair 
berkata, “Makna ayat ini adalah se- 
bagaimana para nabi sebelum kamu?” 
Oatadah Ibn Zaid, Mujahid dan yang 
lainnya berpendapat, al-sajidin di sini 
bermaksud orang yang mengerjakan 
sembahyang." Al-Hasan berkata, “Ia 
bermaksud manusia?” Al-Tabari ber- 
kata, “Maksud daripada lafaz al-sajidin 
pada ayat ini yang benar adalah 
orang yang mengerjakan sembahyang 
dan ia adalah zahir maknanya, jadi 
takwilannya, Bertawakallah ke- 
pada Allah yang Maha Perkasa dan 
Penyayang, Yang melihat kamu ketika 
kamu berdiri di dalam solat kamu dan 
melihat orang yang berada di belakang 
kamu yang mengikuti kamu berdiri, 
rukuk, sujud dan duduk” $ 


ibid., h. 513. 

Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 190. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 152, athar no. 20390. 
Ibid., h. 151. 

Ibid., athar no. 20389. 

Ibid. 
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SYAFAQ (gá) 


SYAFAO (525) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal da- 
ripada kata syafiga-yasyfagu (Jis - GAS). 
Syafiqa alayh wa minhu (Ka badé GAS) bererti 
takut dan berwaspada, berlemah lembut dan 
simpati.' Syafiqa ala al-sya ` (; see SAS) juga 
bermakna kikir dan bakhil.” Daripadanya la- 
faz musyfig (Ghe SAS) )yang bermakna yang takut 
atau Yang mengasihi. Jamaknya musyfigan 
(poin). 

Lafaz al-syafag disebut satu kali di dalam 
al-Quran iaitu pada surah al-Insyigag (84), 
ayat 16. Sedangkan lafaz musyfigun atau mu- 
syfigin disebut lapan kali. Allah berkata (YG 
TEMA). Lafaz al-syafag pada ayat ini be - 
makna cahaya merah yang kerap terpampang 
selepas jatuhnya matahari sehingga Isyak.” 
Allah menjadikan syafag ini menjadi sumpah 
supaya kita memperhatikan alam yang indah 
yang dijadikan oleh Allah dan bagi mem- 
bulatkan ketundukan kepadanya." 


Manakala lafaz musyfigrm atau musyfigin 
di dalam al-Quran membawa maksud orang 
gerun dan takut. Ketakutan ini sama ada 
daripada pihak orang kafir atau orang yang 
beriman. Ketakutan yang datang daripada 
pihak kafir sebagaimana Allah nyatakan 
dalam al-Guran yang bermaksud, “(Pada 
hari kiamat), Engkau akan melihat orang- 
orang yang zalim takut ngeri (akan balasan 
buruk) bagi kejahatan-kejahatan yang 
mereka lakukan, sedang azab seksa itu tetap 
menimpa mereka.” 


Manakala daripada pihak orang yang 
beriman, Allah menyatakan dalam surah a! 


Anis et at (1.1), op. cit., h. 487 
Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 730 
Wahbah Zuhayli (2001), Juz ‘Amma, op. cit., h. 140 
Hamka (1984), op, cit., j. 30, h. 81. 
Surah al-Syu arak (42), ayat 22. 
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-Tar (52), ayat 26. (HRM EN JG). 
Ibn Kathir berkata, “Kami di dunia yang be- 
rada di antara keluarga kami begitu takut ke- 
pada Tuhan kami dan gerun pada seksaan 
dan azabnya." 


A Ea 


SYAHIO (2245) 


Dalam Mu sin al-Arabi, lafaz syahig ada- 
lah masdar daripada perkataan syahiga (345) 
atau syhaga( 55). Syahiga al-bing” atau al 
-jabal (GEA 43) bermakna bangunan 
dan gunung itu begitu tinggi. Syahiga fulan 
(38545) bererti menarik nafas sehingga ter- 
dengar suara pernafasannya atau yang ber- 
nafas dan memasukkan udara ke dalam paru 
-paru.' Jadi, makna syahig adalah perbuatan 
memasukkan nafas ke dalam paru-paru de- 
ngan lama.? Ia juga bermakna berteriak, sedu 
sedan dan esak.” 


Disebut dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah Had (11), ayat 106 dan su- 
rah al-Mulk (67), ayat 7. Allah menyatakan, 


(33 "33 Ga AE Š La cai CG). 
Terdapat beberapa makna bagi lafaz syahig: 


» Al-Fayruz Abadi berpendapat, syahig 
adalah tarikan nafas yang panjang dan 
lama.' 


« Dalam Mu'jam al-Arabi"' maksud 
lafaz syahig menarik nafas, lawannya 
zafir. iaitu menghembuskan nafas. 


6 Tbn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 218 

7 'Ayidetal (tt), op. cit., h. 707 

8 Majma' a-Lughah al-Arabiyyah, (1970), op. cit., j. 2, h. 36 
9 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 748 

10 Al-Fayroz Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 358 

11 “Ayidetal (t.t), loc. cit., 
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+ Ahli bahasa daripada ulama Kūfah dan 
Basrah berpendapat, al-syahig akhir 
suara daripada suara keldai.' 


» Ibn Abbas berpendapat, syahig adalah 
suara yang lemah.? 


« Abi al-Aliyah berkata, al-syahig adalah 
suara yang keluar dari dada.” 


» Qatadah mengatakan suara orang kafir 
di dalam neraka seperti suara keldai, 
awal suaranya adalah zafir dan akhir 
suaranya adalah syahig." 


« Ibn Jarir al-Tabari menyimpulkan, 
lafaz syahig membawa maksud akhir 
suara keldai dan lainnya apabila 
ia mengulangi suara itu beberapa 
kali di dalam rongga dada." Hamka 
memberikan makna syahig adalah 
suara gemuruh dan pekikan orang 
yang sedang menderita azab di dalam 
neraka." 


Kesimpulannya, al-syahig ialah suara esakan, 
jeritan, tarikan nafas ahli neraka yang kuat, 
lama dan panjang seperti suara keldai di 
akhirnya. 


SYAKHISAH (42-3) 


Lafaz ini dalam bentuk ism f@'il, berasal da- 
ripada syakhasa- -yasykhasu KATA AMS). 
Syakhasa al-rajulu (j+ SN ahá) bermakna 


1 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 2, b. 668 


Tbr Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 151, athar no. 
14306, beliau berkata, zafir bermaksud suara yang kuat. 


Ibid., athar no. 14307 

Ibid., athar no. 14308 

Ibid. 

Hamka (1984), op. cit., j. 29, h. 13 


Kw 


Da Aa V 


SYAKHISAH (42504) 


ia kelihatan daripada jauh. Syakhasa basara- 
hu @--25 255) bererti melihat dalam dengan 
kedua-dua matanya tanpa berkedip. Syakhasa 
al-musafiru min baladih asa BEAN 555) 
ialah seorang musafir keluar dari negerinya.” 
Dalam Mu'jam Alfaz al-Our 'an, ia bermakna 
naik dan membuka kedua-dua matanya de- 
ngan tidak berkedip dan menoleh." 


Lafaz syakhisah disebut sekali iaitu da- 
lam surah al-Anbiya 421), ayat 97. Allah me- 
nyatakan: 


Ind asn BERAS MOM 


Al-Tabari mengatakan, lafaz syakhisah 
terdiri daripada dua keadaan. Pertama, 
lafaz ini sebagai kinayah (perumpamaan) 
tentang penglihatan dan mata yang zahir 
sebagai penjelas baginya. Kedua, ia sebagai 
penguat sebagaimana Allah menyatakan, 
( da ANG). * Tafsirannya, mata-mata 
orang kafir terbeliak ketika datang janji yang 
benar. Ibn Kathir mengatakan, mata mereka 
terbeliak disebabkan begitu dahsyat perkara 
yang mereka saksikan daripada perkara- 
perkara yang besar. 


Kesimpulannya, lafaz sydkhisah ber- 
hubungan dengan absar iaitu mata atau peng- 
lihatan dan syakhisah adalah sifat daripada 
mata dan penglihatan. Di sini, maksud Absar 
Syakhisah membawa maksud mata dan peng- 
lihatan terbeliak. 


Vo ea 


7 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 674 

8 Majma`al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 8. 
9 Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit, j. 10, h. 122 

10 Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 3, h. 187 
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SYAMIKHAT (s4) 


SYAMIKHAT (SG) 


Lafaz ini adalah ism foil jamak, mufradnya 
adalah pama (Sa). Mudhakkarnya 
akh (CS) dan jamaknya syawamikh 
(a 35) dan syummakh CON Berasal da- 
ripada perkataan syamakha -yasymakhu (($ 
Sa -). Syamakha al-Jabal (Gd g) be - 
makna bukit itu tinggi.Syamakha bi anfih (gs 
4&5) bermaksud bongkak dan sombong.” 


Disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Mursalat (77), ayat 27. Allah 
menyatakan, 


& KES Agen ai 13 5 EK 
Ba 


Lafaz syamikhat dihubungkan dengan 
lafaz rawasiya yang bermakna gunung. 
Ibn Abbas menerangkan makna rawisiya 
syamikhat Sg 5 adalah gunung yang 
tinggi.* Al-Yazidi berpendapat, syamikhat 
bermakna tiwal (i 3b) atau gunung yang 
tinggi dan panjang. 


Al-Tabari mentafsirkan ayat di atas, 
“Kami jadikan di muka bumi gunung-gunung 
yang kukuh dan tinggi” Dalam Tafsir al- 
Azhar, gunung-gunung dan bukit-bukit yang 
dijadikan pasak pengukuh di muka bumi ini 
supaya manusia dan segala yang bernyawa 
sanggup hidup di muka bumi, sebab dengan 
adanya gunung-gunung, pantulan angin 
tidak keras lagi dan ia menghambat awan 
yang sedang berarak supaya berkumpul 


1 ‘Āyid et al (tt), op. cit., h. 701 

2 Ibid. 

3 Al-Razi (1987), op. cit., h. 346, Ahmad Warson (1997), op. 
cit, h. 739 


4 bn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j- 14, b. 205, athar no. 
27858 


5 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 407 
& ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit, j. 14, h. 294 
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membentuk mega, yang kian lama kian tebal 
mengandungi hujan.” 


Kesimpulannya, lafaz syamikhat dalam 
surah di atas membawa maksud tinggi dan 
makna rawisiya syamikhat Nahé A33 
adalah gunung-gunung dan bukit- bukit yang 


tinggi. 


Pa i 


Tg — 


SYANA'AN (515) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar dan ism jail 
jamak, mufradnya syani', berasal daripada 
perkataan syana 'a-yasyna `u 3- G3) yang 
bermakna membencinya, memarahinya dan 
menjauhkannya." Al- -Fayruz berkata, syani- 

'@ al-rajal Ca Mipi &) adalah lelaki yang di- 
marahi. Rajul masyna` (C25): 5) bermaksud 
lelaki Lyang buruk perangainya. Rajul syana- 

‘ah (65)45) bermakna lelaki yang dibenci 
kerana akhlaknya yang buruk.” 


Syana “an disebut dua kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Ma'idah (5), 
ayat 2 dan 8 dan lafaz syani' disebut sekali 
dalam surah al-Kawthar (108), ayat 3. Allah 
menyatakan: 


Aa 


LIA Vig Bab ala AN 
(Surah al-Maidah (5), ayat 8) 
Lafaz syana'an dihubungkan dengan 


lafaz gawm yang bermakna kaum atau 
golongan. 


7 Hamka (1984), op. cit, j. 20, h. 320-321 


8 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 32, 
Anis et al (t.t), op. cit, h. 495 


9 Abadi (1986), op. cit, j. 3, h. 348 
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Al-Zamakhsyari berkata, syana in ada- 
lah sebab dan ia bermaksud kebencian yang 
teramat! Mengikut pendapat al-Syawkani, 
lafaz syana ‘än membawa maksud kebencian 
atau kemarahan. Syunifa al-rajul maknanya 
apabila engkau membuat lelaki itu benci dan 
marah. Lafaz syana'an di sini disandarkan 
kepada maf'al (objek) iaitu gawm (golongan), 
maknanya kebencian kaum daripada kamu 
dan bukan kebencian kaum bagi kamu.? 


Ibn Kathir menjelaskan tafsir ayat ini, 
“Janganlah kebencian suatu kaum kepadamu 
menjadi sebab kamu melampaui batas dalam 
menghukum dengan hukuman Allah” ' dan 
tidak berlaku adil sehingga menjadikan kamu 
orang yang zalim. 


Kesimpulannya, lafaz syana'an mem- 
bawa maksud kebencian dan syana 'an gawm 
(ES ) adalah kebencian suatu kaum. 


ag 


SYAOIYY (á) 


Lafaz ini dalam bentuk ism fail mufrad 
mudhakkar, jamaknya asygiya' Ca. 
Mu 'annathnya syagiyyah. Berasal daripada 
perkataan syagiya-yasyga (AN yang 
bererti sesat dan kufur, mengalami kesusah- 
an dan penat. Masdarnya adalah syaga ` (1&3) 
dan syiqwah G sa) 3 Dalam Mu'jam al- Wasit, 
al-syagā` GS) atau al-syigwwah Ġ A) 
bermakna kesusahan dan penat, kekerasan 
dan dugaan serta kesesatan. Manakala lafaz 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 590 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 8 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 6. 
Al-Syawkani (1994), loc. cit. 
“Ayid et al (tt), op. cit., h. 607. 


n Aa V e m. 


SYAQIYY (gii) 


syaqiy bermaksud yang berputus asa dan ti- 
dak gembira.” 


Lafaz syagiy disebut empat kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah Had (11), ayat 
105 dan dalam surah Maryam (4), ayat 32, 48. 
Sedangkan lafaz syigwah disebut sekali iaitu 
dalam surah ai-Mukminun (23), ayat 106. 
T menyatakan dalam surah Had (11), 

das GA AS eip Ý ASN A) 3) 
T Allah menyatakan dalam surah Maryam 
(19), ayat 4, Kat : pbs). 


Terdapat dua makna bagi lafaz syagiy 
di dalam al-Quran. Pertama, ia bermaksud 
yang sengsara. Al-Ourtubi berkata, lafaz 
syagiy dalam surah Hud (11), membawa 
maksud yang ditulis baginya kesengsaraan.” 
Ibn Kathir mengatakan, lafaz syagiyy ber- 
makna kelompok orang yang berada di da- 
lam neraka? sebagaimana Allah menyatakan,” 
(HI ES IR). 

Beliau menambah lagi tafsiran bagi lafaz 
syagiy terdapat pada ayat selepasnya" iaitu 
CÉS NS É AAG) yang 
bermaksud, “Adapun orang yang celaka 
(disebabkan keingkaran dan maksiatnya), 
maka neraka tempatnya, Bagi mereka di situ 
hanya suara memekik-mekik dan mendayu- 
dayu seperti suara keldai” Makna pertama 
bagi lafaz ini ialah kesesatan dan kekufuran. 


Kedua, ia bermaksud kesusahan sebagai 
mana makna ayat dalam surah Maryam di 
atas. Ibn Kathir mentafsirkan ayat dalam 
surah ini “Aku tidak membuat sebuah per 
mohonan kecuali engkau kabulkan dan 


Anis et al (tt), op. cit., h. 490 
Al-Gurtubi (1906), op. cit., j. 9, h. 102 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 418 


Bermaksud: “Satu golongan di dalam syurga dan satu 
golongan di dalam neraka." (Surah al-Syura (42), ayat 7) 


10 Ibn Kathir (1998), loc cit. 


SS OI aa 
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SYATATA (Laai) 


tidak menolak setiap apa yang aku pinta.” 
Al-Syawkani berkata, ayat ini adalah nikmat 
bagi Zakariyya dengan mengabulkan doanya 
pada setiap waktu, dikatakan syagiyy fi kadha 
(SS 3 443) bermaksud susah dan penat 
dalam sesuatu perkara tetapi tidak mendapat 
apa yang diinginkan daripadanya.” 


E 


SYATATA (Ú L3) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal da- 
ripada perkataan syatfa-yasyuttu (La La). 
Syatta al-makān (S5) bermakna tem- 
pat itu jauh. Syatta ff al-amr ( gi) ber- 
erti melampaui batas dan syatta fi al-hukm 
(CP Li) bermakna berlaku zalim 
dalam hukum. Al-Husain al-Damaghani 
berkata, lafaz ini mempunyai dua makna 
asal. Pertama bermaksud dusta dan bohong. 
Kedua bermaksud penyimpangan dan ke 
zaliman." 


Disebut dua kali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah al-Kahfi (18), ayat 14 dan su- 
rah al-Jin (72), ayat 4. Qatadah berpendapat, 
syatata membawa maksud pendustaan.” Ibn 
Zaid menyatakan, syatata bermaksud silap 
dalam percakapan. Ibn Jarir al-Tabari me- 
nyimpulkan, lafaz syatata bermaksud pen- 
dustaan yang melampau, kadar penipuannya 
berlebih-lebihan.” 


Ibid, j. 3. h. 105 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 398 
“Ayid et al (tt), op. cit., h. 687 
Al-Dimaghani (1970), op. cit., h. 264. 


UT b WW N -e 


Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. eit., j. 9, b. 260, athar no. 
17279 
6 Ibid 
7 Ibid. 
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Kesimpulannya, lafaz syatata dalam 
kedua-dua surah dikaitkan dengan al-gaul atau 
perkataan. Kedua-duanya mempunyai satu 
makna iaitu perkataan yang tidak baik, dusta 
dan syirik. Namun, perkataan itu lahir dan 
keluar daripada dua makhluk ciptaan Allah. 


Pertama, penyataan dan perkataan itu 
keluar daripada enam orang hamba yang 
soleh atau Ashab al-Kahfi sebagaimana ter 
dapat dalam surah al-Kahfi. Mereka hanya 
menyembah Allah dan tidak menyembah 
berhala sebagaimana yang diseru oleh raja 
mereka dan dilakukan oleh kaum mereka. 
Bagi menyembah Allah, mereka mendirikan 
tempat ibadah. Perkara itu diketahui oleh raja 
mereka, lalu mereka dipanggil menghadap 
bagi mengetahui apa yang mereka lakukan. 


Dalam kesempatan itu, mereka mengajak 
raja menyembah Allah dengan ayat, “Tuhan 
kami adalah Tuhan yang menciptakan 
langit dan bumi” Mereka berkata lagi, 
(ii TA Paya iaitu “Sekali-kali dan 
selamanya kami tidak akan menyembah 
selain daripadanya. Sekiranya kami berbuat 
demikian, perbuatan itu adalah tidak 
benar dan sesat” Oleh itu, mereka berkata, 
(dala 58) KBAS) iaitu sekiranya kami berbuat 
demikian, kami berkata dusta, tidak benar 
dan mengada-adakan. ë 


Kedua, perkataan syatata keluar 
daripada mulut jin yang beriman ke- 
pada al-Quran. Allah menyatakan, 
(dala A1 je ii 5 é 3 3). Jin berkata, 
“Maha suci Allah, apabila mereka masuk 
Islam dan beriman pada al-Quran daripada 
menjadikan sahabat dan anak baginya, 
kemudian mereka berkata, “Sesungguhnya 
orang yang bodoh daripada kalangan kami 
mengatakan satu perkataan yang melampau dan 


8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 71 
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syirik?” 


a a 


SYAWBA (& 3-5) 


Lafaz syawba adalah masdar, diambil dari- 
pada kata akar syaba-yasyabu (& p5 -SAS) 
yang bererti mencampurkan sesuatu de- 
ngan yang lainnya. Syaba al-asal bil ma" 
(da Jaa SAS) ertinya mencampurkan 
madu dengan air? Dalam Mu'jam Alfaz al 
-Our'an, al-syawb juga bermakna al-makhlat 
atau yang dicampurkan. Madj al-Din al 
-Fayriiz Abadi mengatakan, al-syawb me- 
ngandungi makna madu, bahagian daripada 
adunan roti yang dinamakan al-farazdagah 
atau roti yang tebal dan campuran.' 


Lafaz al-syawb disebut sekali iaitu da- 
lam surah al- -Sajjat (37), ayat 67. Allah 
menyatakan, (g i 33 6353 gá 2 5 2. 
Lafaz al-syawb dalam ayat di atas dikait- 
kan dengan lafaz hamim iaitu yang be- 
gitu panas. Ibn “Abbas mentafsirkan ayat 
er 2635) dengan “minum-minuman 
panas di atas pokok al-Zaggiim.' Salah satu 
daripada laporannya juga menyatakan, 
Hakan 55) bermaksud minuman yang 

icampurkan dengan air yang begitu panas.” 


1 bid, j. 4, h. 387. “Safihung atau yang bodoh daripada 
kalangan kami menurut Mujahid, Qatadah, ‘Ikrimah dan 
al-Suddi adalah Iblis. Ihn Zayd mengatakan, boleh jadi 
perkataan mereka “safihuna” adalah sebuah nama jenis 
bagi setiap yang menyangka Allah mempunyai sahabat dan 
anak. 


"Ayid et al (1.1), op. cit, h. 708 

Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h. 40 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 359 

Ibn Kathir (1995), op. cit, j. 3, h. 11 

Ibid, 
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SYAWBA (Gió) 


Ada yang berpendapat, minuman panas 
mereka dicampurkan dengan nanah yang 
bercampur darah, sesuatu yang busuk yang 
keluar daripada kemaluan dan mata mereka.” 
Dilaporkan oleh Abi Umamah al-Bahili da- 
ripada Rasulullah, beliau berkata, “Akan di- 
dekatkan penghuni neraka kepada air yang 
begitu busuk. Apabila mereka dekat padanya, 
muka mereka terbakar dan kepala mereka 
masuk ke dalamnya. Apabila dia minum, 
akan terputus urat perut mereka dan terus 
keluar dari dubur mereka”? 


Kesimpulannya, lafaz syawba bermaksud 
minuman yang dicampurkan dan ayat 
“syawban min hamim” membawa maksud 
minuman yang bercampur dengan air yang 
begitu panas yang diperuntukkan untuk 
penghuni api neraka. 


— GT ) 
—T 9 | j 


SYAYATIN (abl) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
syaitan. Diambil daripada kata akar syatana 
-yasytanu (b5 h4). Syatanat al-dår (si 
As) bermakna rumah itu jauh.” Syatana al 
-rajul (Ie MHS) bererti lelaki itu jauh da- 
ripada kebenaran. Syatanahu (Gilas) ertinya 
menyimpang daripada niatnya. Syatana fi al 
-ard (y gps) bererti masuk.'* 


Lafaz ini diambil daripada kata akar syata 
(BE) yang bermaksud melakukan kerosakan 


atau terbakar." Lafazsyaitanmengandungi mak- 


7 Ibid. 

8 Ibid. 

9 'Ayiderat(t.t), op.cit, h. 687 

10 Ma'luf (1975), op. cit., h. 387 

11 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 106 
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SYAYBA (wi) 


na roh yang jahat. Dinamakan demikian kerana 
ia jauh daripada kebenaran dan kebaikan.' Abū 
“Ubaidah berkata, syaitan adalah nama bagi se- 
tiap yang kuat dan melampaui batas terdiri da- 
ripada jin, manusia dan haiwan.? 


Lafaz syayatin disebut 18 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
14, 102, 102: surah al-Angm (6), ayat 71, 112, 
121; surah al-Araf (7), ayat 27, 30: surah al 
-Israk (17), ayat 27: surah Maryam (19), ayat 
63, 83; surah al-Anbiyak (21), ayat 82, surah 
al-Mukmingn (23), ayat 97; surah al-Syw'arak 
(26), ayat 210, 221: surah al-Saffat (37), ayat 
65; surah Sad ( 38), ayat 37, surah al-Mulk 
(67), ayat 5. Manakala lafaz syaytan iaitu da- 
lam bentuk mufrad disebut 70 kali. Al-Fayruz 
dan al-Damaghani berpendapat, lafaz syaya- 
tin dan juga syaytan di dalam al-Quran me- 
ngandungi beberapa maksud iaitu: 


»  Al-syayatin bermaksud kiasan bagi 
orang yang derhaka atau pemimpin 
-pemimpin kaum munafik.’ Dalam 
ayat 14, surah al-Bagarah bermaksud, 
“Dan apabila mereka pergi menyendiri 
kepada syaitan-syaitan mereka.” 


. Ia bermaksud ular sebagaimana da- 
lam surah al-Saffat yang bermaksud, 
“Bawahnya seolah-olah kepala-kepala 
syaitan atau seperti kepala ular-ular” 


e  Al-syayatin adalah penzalim dan pen- 
dakyah kepada kesesatan terdiri dari- 
pada jin dan manusia seperti maksud 
dalam surah al-Anam (6), ayat 112 yang 
bermaksud, “Dan demikianlah Kami 
jadikan bagi tiap-tiap nabi itu musuh 
daripada syaitan-syaitan manusia dan 


Ibid. 

Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 320 
Al-Damaghani (1970), op. cit., h. 264 
Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 5 


b Ww y ~“ 
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jin?” 

» Syayatin bermakna iblis dan anak 
-anaknya. Contohnya dalam surah 
al-Mukminan (23), ayat 97, yang ber- 
maksud, “Dan katakanlah, “Wahai 
Tuhanku! Aku berlindung kepadamu 
daripada hasutan syaitan-syaitan.” 


SYAYBA (1-5) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, daripada 
kata akar sydba-yasyibu (444 - CAS) yang 
bermakna putih rambutnya.” Orang ramai 
menamakan bagi lelaki asyyab dan bagi 
perempuan syamata' .$ Al-Asma'i berkata, la- 
faz al-syayb bermakna rambut menjadi putih, 
sedangkan al-masyib adalah seseorang yang 
masuk kepada batas keputihan rambutnya 
dan ia bagi lelaki.” Al-syayb digunakan un- 
tuk kepala iaitu (JAA) dan untuk ram- 
but iaitu CÉN). Lafaz syayba disebut 
sekali di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Maryam (19), ayat 4. Allah menyatakan, 


MEA N J Sana. 
Al-Ourtubi menjelaskan, al-syayb ber 
maksud bercampurnya rambut putih 
dan hitam.’ Al-Syawkani berkata, ayat ini 
adalah isyarat tunduk, hina, menampakkan 
kelemahan, takut tidak mendapat apa yang 
dipinta dan tidak sampai apa yang diharapkan. 
Oleh itu, ulama berkata, seseorang digalakkan 
menyatakan di dalam doanya rasa tunduk 
atau rendah diri dan menyebut nikmat Allah 


Anis et al (t.t), op. cit., h. 502 


Ibid. 
Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 359 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 82 
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kepadanya.’ 


Kesimpulannya, syayba bermaksud ram- 
but kepala menjadi putih. 


SYIQĀQ (545) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufrad- 
nya syuggah Gi). Ia dalam bentuk maş- 
dar daripada perkataan syagga-yusyaggu 
GS - S3). Syagga al-rajula (NS) 
bermakna dia menentang dan berselisih 
pendapat dengan lelaki itu serta memusuhi- 
nya. Sydgga al-manzil (3 gái 3S) bererti 
rumah itu retak dan kelihatan pecah dan 
berlubang.? Makna lafaz al-syuggah ialah 
bahagian sesuatu yang retak. Mengikut 
pendapat al-Razi ia juga bermaksud 
perjalanan yang jauh.? 


Lafaz syigag disebut tujuh kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 17, 176: surah al-Nisak (4), ayat 35: surah 
al-Hajj (22), ayat 53; surah Sad (38), ayat 2, 
surah Fussilat (41), ayat 52 dan surah Hüd (11), 
ayat 89. Sedangkan lafaz syuggah (155) di- 
sebut sekali iaitu dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 42. 


Al-Razi menerangkan, al-syigag mem 
bawa maksud perbezaan, perselisihan dan 
permusuhan! Mengikut al-Husain al 
-Damaghani, lafaz syigag yang terdapat da- 
lam al-Quran mengandungi tiga maksud” 


Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 3, b. 397 
“Ayid et al (LO, op. eit., h. 696 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 343 
Ibid. 
Al-Dimaghani (1970), op. cit., h. 267 
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iaitu: 
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SYIOAO (ja) 


la bermaksud kesesatan seperti da- 
2 ayat Allah dalam surah al-Hajj, 

Jia a 515). Mugatil bin- 
La menerangkan, “Orang-orang 
yang zalim” dalam ayat ini adalah 
orang-orang Yahudi. Tafsirannya, me- 
reka dalam kesesatan, menyimpang 
dan jauh daripada kebenaran.8 


Ia membawa maksud perselisihan dan 
perbezaan pendapat sepertimana ayat 
Allah dalam surah al-Nisak, (ke-3) 3 
535). Al-Syawkani berkata, ayat 
ini ditujukan kepada para pembesar 
dan hakim.” Dalam Safwah al-Tafasir, 
makna syigag dalam ayat ini adalah 
mukhalafah (persengketaan) dan dā- 
wah iaitu pertengkaran." Tafsirannya, 
“Apabila kamu khuatir wahai para 
pembesar dan hakim berlaku per- 
sengketaan dan permusuhan antara 
mereka berdua (suami dan isteri)?” 


Lafaz syigag bermaksud permusuhan, 
seperti dalam ayat surah Had: 


bena ANA 
(830 AB ALIS 
g= 


Dilaporkan oleh Ibn al-Mundhir dari- 
pada Mujahid, beliau berkata, syigagi 
bermakana adawati iaitu permusuh- 
an kamu terhadapku atau kata lain 


Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 3, h. 218 
Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 1, h. 584 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 275 
Ibid., Ayat imi menerangkan langkah menangani per 
sengketaan dan pertengkaran yang meruncing antara suami 
isteri dengan melantik juru damai yang bijaksana daripada 
pihak lelaki dan perempuan untuk menyelesaikan kemelut 
mereka dengan baik. 
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SYIRDHIMAH (455,5) 


“memusuhiku.”' 


ro Ina 


g 
SYIRDHIMAH (44; z4) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
adalah al-syiradhim ertinya kelompok atau 
golongan.? Al-Jawhari berkata, al-syirdhimah 
adalah golongan atau kelompok manusia ser- 
ta bahagaian daripada sesuatu. Ungkapan 
thaub syiradhim (M5 &5) bermaksud 
bahagian daripada baju. 


Disebut sekali di dalam al-Ouran iaitu 
dalam surah surah al- Syuarak (26), ayat 
54, Allah menyatakan, (5 Anta Ah Sa). 
Al-Zamakhsyari berkata, syirdhimah ialah 
kelompok yang sedikit bilangannya, makna- 
nya kaum Miisa terpisah dan mereka ber 
jumlah 600 070 orang. Ibn Abi Hatim me 
laporkan daripada Ibn Abbas, menyatakan 
jumlah mereka 600 000 orang." 


Al-Mundhir melaporkan Rasulullah 
berkata, “Pengikut-pengikut Masa yang me 
rentasi laut sebanyak 12 suku. Setiap satu jalan 
berjumlah 12 000, keseluruhannya daripada 
anak Yagub.”s Al-Syawkani berkata, banyak 
laporan seumpama ini yang direkodkan ula- 
ma salaf yang bertentangan dan bercanggah. 


1 Al-Syawkani(1994),op. cit.,j. 2, h. 665. Ayat ini menjelaskan 
perkataan Nabi Syuayb kepada kaumnya yang tidak 
mahu beriman iaitu “Wahai kaumku! Janganlah sampai 
permusuhan kamu kepadaku membawa kamu ditimpa 
azab sebagaimana yang berlaku kepada kaum Nuh, Hud 
dan kaum Salih.” 

2 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 108, al-Yazidi (1985), op. 
cit., h. 281 

3 Ibid. 

4 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, b. 304 

5 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 127-128 

6 Ibid. 


Semuanya tiada satu pun yang sahih yang da- 
tang daripada Nabi Muhammad.” 


Kesimpulannya, lafaz syirdhimah ber- 
maksud golongan yang sedikit jumlahnya. 


a — 


SYUWAZ (B1 35) 


Dalam Mu'jam al-Wasit, lafaz syuwaz ber- 
asal daripada perkataan syaza-yasyuzu GG 
A -). Syaza bihi al-marad ( (Si BS) 
bermakna penyakitnya naik dan bertambah. 
Syaza al-ghadab (LAN BG) bererti kemarah- 
annya berkobar.* Ia juga bererti mencaci.” 


Disebut sekali di dalam al-Quran 
jaitu dalam surah al- Rahman (55), ayat 35 
(olai Senin AS Jas) 
Terdapat beberapa makna bagi lafaz syuwaz 
iaitu: 


. Dalam Mu'jam al-Arabi, syuwaz ada- 
lah api yang berkobar-kobar. 


. Ibn Outaibah, al-Yazidi dan al-Fayruz 
berpendapat lafaz syuwaz membawa 
maksud nyala api yang tiada asapnya." 

« Ada yang berpendapat, makna syuwaz 
ialah ia memiliki angin yang kuat."' 

« Qatadah berpendapat, al-syuwaz ber- 
maksud nyalaan api yang berwarna hi- 
jau yang terpisah daripada api." 

e  Al-Dahhak berkata, al-syuwaz ialah 


7 Ibid 
8 Anisetal (tt), op. cit., h. 500 
9 Ahmad Warson (1997), op. cit, h. 7st 


10 Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 362, Ibn Gutaybah (1978), op. 
cit., h. 438, al-Yazidi (1985), op. cit., h. 361 


1 Ibid. 
12 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 166 
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SYUWAZ (Bt) 


asap yang keluar daripada panasnya 
api dan bukan asap kayu yang keluar 
dari kayu yang dibakar. 


« Abū Amri dan laporan al-Akhfasy 
daripada sebahagian orang Arab ber 
pendapat, al-syuwaz bermaksud api 
dan asap sekali. 


Kesimpulannya, makna bagi lafaz syuwaz 
adalah mata api atau api yang marak. 


1 Tbid, h. 167 
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SABIYYA (4-2) 

Erti lafaz (a adalah anak yang belum 
sampai umur akil baligh.' Di dalam al-Quran, 
perkataan (Ú) diulang dua kali sahaja iaitu 
dalam surah Maryam (19), ayat 12 dan 29. 
Kedua-dua ayat itu menceritakan tentang ke- 
adaan dua orang nabi semasa masih kecil be- 
lum mencapai umur baligh. 


Ayat 12 menerangkan tentang Nabi 
Yahya, di mana Allah menganugerahinya 
hikmah, ilmu pengetahuan, kesungguhan, 
tekad dan kecenderungan pada kebaikan 
semasa beliau masih kecil sebelum baligh 
Cap ie) 


Manakala ayat 29 menerangkan tentang 
Nabi Isa, di mana Allah memberinya ke 
mampuan berbicara semasa beliau masih 
berada di dalam buaian. Pada masa itu, 
Sayyidah Maryam dituduh melakukan 
zina oleh Bani Israel. Kemudian Sayyidah 
Maryam memberi isyarat kepada mereka 
supaya berbicara dengan bayi yang ada di 
dalam buaiannya. Perkara ini menyebabkan 
Bani Israel hairan dan mereka pun berkata, 
(Es MI GE ar AR AS ) maksudnya 
“Bagaimana kami boleh berkata-kata dengan 
seorang kanak-kanak yang masih dalam 
buaian?” 


ŞAD’ (g Al) MUTASADDI'A 
(Cia) 


Erti lafaz (pa) ialah retakan, pecahan atau 
belahan pada benda yang keras seperti pecah- 


1 Majma'al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 55 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, b. 114 
3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, b. 332 


SABIYYA (By 


an kaca, retakan tembok. Ia juga digunakan 
bagi menyebut retakan, pecahan atau belah- 
an pada benda yang tidak keras seperti sungai 
dan gurun yang memecah bumi. Dalam ba- 
hasa Arab, sakit kepala juga disebut (Al) 
kerana sakit itu seolah-olah memecahkan 
kepala. Lafaz (125.324) digunakan bagi me- 
nyebut benda yang pecah atau retak." 


Di dalam al-Quran, lafaz (g Al) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Tarig (86), 
ayat 12. Manakala lafaz (45.422) juga disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al- -Hasyr (59), 
ayat 21. 


Dalam surah al-Tarig (86), ayat 12, Allah 
memberi sifat kepada bumi dengan sifat yang 
begitu tepat, iaitu (g KA E 313) “dan 
bumi yang mempunyai retakan.” Ibn Abbas 
menerangkan, maksudnya ialah bumi yang 
mempunyai pokok-pokok dan tumbuh- 
an yang menyebabkannya merekah dan 
pecah." Manakala Imam Mujahid menyata- 
kan maksudnya bumi yang mempunyai jalan 
-jalan yang dipecahkan oleh air sungai. Ada 
juga yang menyatakan maksudnya bumi yang 
menyimpan mayat di dalamnya dan pada 
hari kiamat nanti ia keluar dan menyebabkan 
bumi retak dan merekah. 


Imam al-Syawkani menyimpulkan kata 
itu mempunyai dua makna. Pertama, lafaz 
(£ A4!) bermaksud nama tumbuhan sehingga 
erti ayat itu adalah bumi yang mempunyai 
tumbuhan. Kedua, lafaz (pa) bermaksud 
pecahan atau retakan sehingga ayat itu bererti 
bumi yang mempunyai retakan-retakan di 
sebabkan tumbuhnya pokok, jalur-jalur air 
sungai dan sebagainya." 


4  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 58 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 499 
6 Al-Syawkini (1904), op. cit.,j. 5, h. 421 
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SADAFAYN (iali) 


Manakala dalam surah al-Hasyr (59), 
ayat 21 diterangkan meskipun gunung ada- 
lah ciptaan Allah yang besar, kuat dan tinggi, 
namun, ia tetap tunduk dan patuh kepada 
Allah. Bagi menggambarkan kepatuhan 
gunung, Allah menerangkan sekiranya al 
-Quran diturunkan kepada sebuah gunung, 
kemudian gunung itu memahami janji dan 
ancaman yang ada di dalamnya, gunung itu 
akan tunduk dan hancur (23,22) disebab- 
kan takut kepada Allah. 


Imam Ibn Kathir menegaskan, ia perlu 
menjadi pelajaran bagi manusia. Mengapa 
hati kita tidak mahu khusyuk dan patuh ke- 
pada Allah, sedangkan kita dapat memahami 
isi kandungan al-Ouran?' 


ng, 


an 


SADAFAYN (w44á) 

Erti lafaz (S3 AJ!) adalah sisi atau arah. Ia 
juga bererti lereng gunung sehingga lafaz 
(96a) ertinya dua lereng gunung yang ber- 
hampiran.? 


Ira s 


Di dalam al-Quran, kata (15141) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Kahf (18), 
ayat 96. Ayat ini menceritakan tentang dhi 
al-Garnain yang memerintahkan tentera- 
nya mengumpulkan potongan-potongan 
besi dan meletakkannya di antara dua lereng 
gunung. Selepas potongan-potongan besi 
itu memenuhi dua lereng gunung («5345| 
ale), dhü al-Oarnain memerintahkan 
untuk membakarnya sehingga ia menjadi 
benteng yang besar dan tinggi yang dapat 
menghalang Yakjuj dan Makjuj daripada me- 


1 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 344 
2 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 63 
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lakukan kerosakan. 


Imam Ibn Kathir menerangkan, potongan 
-potongan besi itu disusun daripada bahagi- 
an bawah dua gunung yang berhampiran 
sehingga mencapai puncak dua gunung itu 
sehingga menutup semua bahagian lereng itu 
sama ada panjang ataupun lebarnya.” 


Tae — 


SAFA (ús) 

Erti asal lafaz (G2) ialah bersih daripada 
kotoran. Batu yang licin dan halus juga di- 
sebut sebagai (122). Ia juga menjadi nama se- 
buah bukit yang berhampiran dengan Masjid 
al-Haram iaitu Bukit Safa. 


Lafaz (G2) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 158. Dalam ayat itu ditegaskan, me- 
lakukan saie antara Bukit Safa dan Bukit 
Marwah sebanyak tujuh kali adalah sebahagi- 
an syariat yang ditetapkan oleh Allah kepada 
Nabi Ibrahim dalam perlaksanaan ibadah 
haji. Bukit Safa terletak satu arah dengan su- 
dut Hajarul Aswad pada Kaabah. 


Imim Ibn Kathir menerangkan, asal 
ibadah saie di antara Bukit Safa dan Bukit 
Marwah adalah perbuatan Sayyidah Hajar 
yang berlari-lari di antara kedua-dua bukit 
itu bagi mencari air untuk anaknya, Ismail 
yang masih bayi. Pada masa itu, beliau berasa 
rendah diri di hadapan Allah, takut, khuatir 
dan penuh harapan kepadanya sehingga Allah 
memberinya jalan keluar atas kesusahan dan 
kesedihannya dengan memberi sumber air 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 105 
4  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyakh (1970), op. cit., j. 2, h. 78 
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zamzam yang airnya adalah makanan dan 
juga sebagai ubat. 


Atas dasar ini, bagi umat Islam yang me- 
lakukan saie di antara dua bukit itu hendaklah 
menghadirkan rasa rendah diri di hadapan 
Allah dan mengharap supaya hatinya men- 
dapat petunjuk, perilakunya menjadi baik dan 
dosanya diampuni. Dia perlu menyandarkan 
harapan kepada Allah supaya dikeluarkan da- 
ripada kekurangan dan kesalahan-kesalahan 
serta diberi petunjuk kepada jalan yang benar 
dan konsisten kepada kebenaran hingga ak- 
hir hayat. Dia juga berharap semoga keada- 
annya yang penuh dengan dosa dan maksiat 
berubah menuju keadaan yang sempurna, 
penuh keampunan, kebenaran dan istigamah 
sebagaimana yang dilakukan oleh Sayyidah 


Hajar. ' 
—2 GT D 


SAFINAT (2G) 


Erti asal lafaz Gá% 2) ialah menggabungkan. 
Apabila dikatakan (Ja 21322), ertinya lelaki 
itu menyamakan kedudukan kedua-dua tela- 
pak kakinya semasa berdiri. Apabila dikata- 
kan (AN), ertinya haiwan itu berdiri 
di atas tiga kakinya dan yang satu daripada 
kakinya diangkat ke atas.? 


Di dalam al-Quran, lafaz (2E3LAN) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah Sad (38), 
ayat 31. Imam Mujahid menyatakan, (2 E3LAN) 
bermaksud kuda-kuda yang mampu berdiri 
dengan tiga kakinya sahaja. Manakala kaki 
yang satu lagi terangkat dan menghentak 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 201 
2  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit.,j. 2, b. 77 


SAFINAT (akik) 


-hentak tanah.’ Imam al-Syawkani menyata- 
kan, kemampuan kuda seperti itu menunjuk- 
kan ia begitu tangkas dan cergas.‘ 


Ayat itu menceritakan, Nabi Sulaiman 
sedang ditunjukkan kepadanya kuda-kuda 
yang bagus, tangkas dan cergas (c LAN), 
sanggup melawan musuh dan geraknya begi- 
tu cepat (ski) sehingga beliau lalai daripada 
mengingati Allah, sehingga matahari tidak 
dapat dilihat oleh mata kerana hilang di se- 
balik hijab. Kemudian, Nabi Sulaiman me- 
nyembelih kuda-kuda itu supaya beliau tidak 
lagi lupa daripada mengingati Allah. Ini me- 
nunjukkan Nabi Sulaiman adalah orang yang 
bersegera dalam meminta ampun kepada 
Allah selepas melakukan kesilapan.” 


TG GT 2 


SAKHKHAH (SLS!) 


Erti lafaz (ŚL) ialah suara yang amat keras 
sehingga dapat merosakkan pendengaran." 
Di dalam al-Ouran, ia disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah ‘Abasa (80), ayat 33. 


Ayat itu menerangkan suatu keadaan 
yang akan terjadi pada hari kiamat iaitu ada- 
nya suara yang begitu keras GEA ah). 
Ibnu Abbas menerangkan, GEA) adalah 
salah satu nama bagi menyebut hari kiamat. 
Manakala Imam al-Baghawi menerangkan, 
nama (ŚL) adalah suara yang kedengar- 
an pada hari kiamat itu begitu keras sehingga 
dapat memekakkan telinga.” Suara ini mem- 
buat manusia terkejut, bingung dan berlari ke 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 292 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 431 
Ibid. 
Majma' al-Lughah ai-'Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit., h. 58 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 474 


Bb KU LK P 
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SARA (253) 


sana sini dan terpisah daripada keluarga dan 
kawan-kawannya. 


on 


SARA (252) 

Erti lafaz (£ s4) ialah jatuh ke tanah. Bagi 
menyebut orang yang jatuh ke tanah, diguna- 
kan kata (A Sa) dan Tan. Manakala 
dalam Na jamaknya adalah ( £ DAN 


Al-Quran hanya menyebut bentuk jamak 
(é 're) dan ia disebut sekali sahaja iaitu da- 
lam surah al-Haggah (69), ayat 7. Ayat ini 
menceritakan tentang nasib kaum Ad, kaum 
Nabi Hud yang tidak percaya pada hari kia- 
mat. Mereka diazab oleh Allah dengan angin 
dingin yang begitu sejuk selama tujuh ma- 
lam lapan hari. Pada hari-hari itu, kaum Ad 
mati binasa jatuh di atas bumi (,£:-2) seperti 
pangkal pokok kurma yang berlubang dan 
tumbang. 


SARIM (« pa) - SARIMIN (im 512) 
Kata kerja («as -452) mempunyai dua 
maksud. Pertama, bermaksud memotong. 
Kedua, bermaksud bertekad atau ber- 
semangat. Oleh itu, bagi menyebut orang 
yang memotong atau orang yang ber- 
Hk digunakan kata (#15) jamaknya 
opo). Lafaz ( (ep) bermaksud tanah hi- 
a yang tidak ada tumbuhan di atasnya dan 


1 Al-Alisi (t.t), op. cit., į. 29, h. 42 
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ia juga bermaksud malam yang gelap gelita.” 


Lafaz (e as) disebut sekali sahaja di 
dalam al-Ouran iaitu dalam surah al-Oalam 
(68), ayat 20. Manakala lafaz (ir 12) pula 
diulang sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Galam (68), ayat 22. 


Kedua-dua ayat ini berada dalam 
rangkaian ayat yang menggambarkan sikap 
bakhil dan kedekut pemilik kebun yang tidak 
mahu menyedekahkan hasil kebunnya dan juga 
menceritakan azab yang menimpa mereka. 
Lafaz (je) yang bermaksud rangkaian 
orang yang bersemangat. Ia menggambarkan 
semangat kaum itu memetik buah daripada 
kebunnya, Manakala lafaz ( Pa) bermaksud 
malam yang gelap aah menggambarkan 
keadaan kebun mereka selepas ditimpa azab. 


Sikap bakhil mereka digambarkan dalam 
ayat ini dengan jelas sama ada sikap zahir 
mahupun sikap batin mereka. Pada awal pagi, 
dengan penuh optimis dan yakin, mereka 
pergi ke kebun bagi memetik buah-buahan 
yang ditunggu sekian lama. Mereka berbicara 
sepanjang perjalanan dengan suara yang 
begitu rendah supaya kata-kata mereka tidak 
didengari oleh fakir miskin. Dalam perjalanan 
itu, hati mereka penuh dengan niat jahat dan 
sifat yang kotor iaitu niat menghalang fakir 
miskin daripada menikmati hasil kebun itu. 


Mereka sebenarnya mampu membahagi- 
kan hasil kebun itu kepada fakir miskin, teta- 
pi mereka tidak mahu melakukannya kerana 
sifat sombong yang ada dalam diri mereka. 
Namun, selepas sampai di kebun, mereka 
mendapati kebun mereka terbakar dan men- 
jadi hitam bagaikan malam yang gelap gelita 
le 33) dan mereka berasa hampa.” 


2  Majma'al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. j. 2, h. 71 
3  Al-Sa'di (2001), op.cit., j.2, h. 1042 
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SIBGHAH Ga) 


Erti Gan) ialah sesuatu yang diguna- 
kan untuk mewarnakan. Ia juga bermaksud 
bentuk atau keadaan asal sesuatu. Ayat 
(Man) bermaksud dengan agama Allah, 
syariat Allah atau penciptaan Allah.' 


Di dalam al-Quran, lafaz Ga disebut 
dua kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
138 sebanyak dua kali. Dalam ayat itu, Allah 
memerintahkan manusia berpegang teguh 
kepada (41352) iaitu agama Allah. Imam 
al-Syawkani menegaskan, yang dimaksud- 
kan dengan (412) ialah penyucian Allah 
pada jiwa manusia. Hanya dengan beriman 
kepadanya, manusia menyucikan jiwanya da- 
ripada dosa-dosa. 


Ahli tafsir menerangkan, orang Nasrani 
apabila mahu merasmikan anak mereka se- 
bagai Nasrani, mereka selalunya mencelup- 
kan (5 Pa ) anak-anak mereka itu ke dalam 
air. Selepas itu, mereka mengatakan anak 
-anak itu suci dan secara rasmi memasuki 
agama Nasrani. Amalan ini biasanya disebut 
pembaptisan. Kemudian, Allah menolak pe- 
mahaman mereka itu dengan menegaskan 
penyucian manusia daripada dosa adalah 
dengan cara berpegang teguh kepada agama 
Islam yang diistilahkan sebagai d1 14... 


Ta — 


SIBHG (za) 
Erti lafaz AN ialah sesuatu yang diguna- 
kan bagi mewarnakan dan juga bererti lauk 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 55 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 148 


SIBGHAH Giza) 


-pauk? Di dalam al-Quran, lafaz (Za) 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Mukminin (23), ayat 20. 


Dalam ayat itu diterangkan, antara nikmat 
Allah yang diberikan kepada manusia adalah 
ditumbuhkan pokok-pokok Zaitun yang asal 
tumbuhnya di kawasan Gunung Tursina. Ia 
mengeluarkan minyak dan lauk-pauk bagi 
orang yang makan us% #23). Imam 
Ahmad melaporkan, Rasulullah berkata, 

Ka pb BB AN PAN SMA iaitu 
“Makanlah buah Zaitun dan berminyaklah 
dengannya, sesungguhnya Zaitun adalah po- 
kok yang barakah.” 


3 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit., h. 55 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 244 
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DAN (LS) 


Lafaz (55) Adalah bentuk jamak daripada 
perkataan AS) dan (525) yang bererti 
kambing yang mempunyai bulu kapas iaitu 
kambing biri-biri.' 


Lafaz (ots) hanya disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Angm (6), ayat 
143. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menerangkan tentang anugerah Allah 
kepada manusia berupa buah-buahan dan 
juga haiwan-haiwan ternakan yang pelbagai. 
Allah menegaskan manusia hendaklah ma- 
kan anugerah Allah yang halal itu dan tidak 
mengikuti bisikan syaitan sehingga meng- 
haramkan sebahagian makanan yang dihalal- 
kan oleh Allah sebagaimana yang dilakukan 
oleh kaum musyrik. 


Mereka menghimpunkan jenis haiwan 
ternakan, mengharamkan sebahagiannya 
dan menghalalkan sebahagiannya. Mereka 
menghimpunkan kambing ( ai), kibas 
(kambing biri-biri) (La), lembu dan unta 
kepada jantan dan betina; sebahagian me- 
reka mengharamkan yang jantan, sebahagi- 
an yang lain mengharamkan yang betina dan 
sebahagiannya lagi mengharamkan yang ada 
dalam kandungan. 


Sebagaimana yang diterangkan oleh Ibn 
Kathir, Allah tidak mengharamkan jenis 
-jenis haiwan itu dan juga tidak mengharam- 
kan kandungan-kandungan haiwan itu. 
Semuanya diciptakan bagi dimanfaatkan oleh 
manusia sama ada dimakan, dibuat kendera- 
an, digunakan untuk membawa barang, di- 
perah susunya dan manfaat-manfaat lain.? 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit, b. 
105 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 184 


DAN (day 


PABHA (kó) 


Lafaz (aa) bermaksud berubahnya warna 
wajah disebabkan panas dan juga menyebab- 
kan berubahnya suara. Apabila dikatakan 
(Le 5), ertinya kuda itu mengeluarkan 
suara nafas yang kencang dari mulutnya yang 
bukan suara rengekan? Imam al-Syawkani 
menerangkan, ulama berbeza pendapat da- 
lam memberi maksud kata Ga. Antara 
mereka ada yang mengertikannya sebagai 
suara hentakan kaki kuda; suara nafas kuda 
semasa lari kencang; dan suara yang keluar 
dari dada kuda semasa berlari kencang." 


Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Adiyat 
(100), ayat 1. Lima ayat pertama dalam surah 
al-Adiyat menceritakan tentang kehebatan 
kuda-kuda yang digunakan untuk berperang 
fisabilillah. Digambarkan kuda-kuda itu ber- 
lari begitu pantas sehingga mengeluarkan 
bunyi nafas yang kencang (GS cai 5); 
telapak kakinya mengeluarkan percikan api; 
ia berlari menuju musuh di waktu pagi, se- 
hingga berterbangan debu-debu dan akhirnya 
kuda-kuda itu menggempur di tengah-tengah 
kumpulan musuh. Kehebatan kuda-kuda ini 
adalah bukti keagungan Allah dan surah ini 
dijadikan sumpah oleh Allah. 


EP GT 


DAFADI'(G 445) 
Lafaz (pai) adalah dalam bentuk jamak 


daripada kata mufrad (ç 44a) ertinya ada- 
lah haiwan yang dapat hidup di darat dan di 


3 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
105 


4 Al-Syawkani (1994),0p. cit., j.5, h. 482 
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DAHIKA (Saud) — DAHIKAT (2X3L5) 


air serta mempunyai suara yang khas. Haiwan 
ini biasa disebut sebagai katak.’ 


Lafaz ini dalam al-Ouran disebut dalam 
bentuk jamak dan ia disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 133. Ayat 
ini menceritakan tentang azab yang diterima 
oleh kaum Firaun selepas mereka menentang 
Nabi Musa dan menyatakan tidak akan taat 
kepada Musa meskipun beliau dapat men- 
datangkan banyak mukjizat. 


Azab-azab yang ditimpakan kepada 
mereka adalah Allah menghantarkan ke- 
pada mereka taufan yang menenggelamkan 
tanaman mereka. Kemudian Allah meng- 
hantar belalang sehingga tanaman mereka 
habis dimakan olehnya, juga kutu yang me- 
rosakkan tanaman dan haiwan-haiwan me- 
reka. Kemudian katak-katak (ç 4) yang 
memenuhi tempat-tempat makanan dan juga 
tempat istirahat mereka. Seterusnya darah 
sehingga perigi dan sungai mereka berubah 
menjadi aliran darah. Ini semua adalah se- 
bagai tanda-tanda dan bukti yang jelas dan 
nyata. Namun, kaum Firaun tetap berla- 
ku sombong dan menjadi kaum yang men- 
derhaka. 


Imam Ibn Kathir menerangkan, katak 
-katak itu memenuhi rumah-rumah, 
makanan-makanan dan juga tempat-tempat 
penyimpanan mereka. Malah setiap kali me- 
reka membuka pakaian atau makanan me- 
reka menjumpai katak di dalamnya.? 


D ina 


1  Majma' al-Lughak al-Arobiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 117 
2 Ibn Kathir {1998), op. cit., j. 2, h. 243 
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DAHIKA(S-L5)- DAHIKAT (25-15) 


Erti asal susunan huruf (8-- -») adalah ter- 
buka dan ternampak. Atas dasar makna ini, 
lafaz itu juga bererti ketawa. Orang yang ke- 
tawa, wajahnya ceria dan gigi-giginya nam- 
pak. Orang yang ketawa dalam bahasa Arab 
digunakan kata (Sat) dan Geti). 


Kata kerja (Ax5-Gku2) dengan pelbagai 
bentuk mufrad, jamak, mudhakkar dan mu- 
annath banyak disebut di dalam al-Quran. 
Namun, kata nama (ism) yang disebut ha- 
nya (Sat) dan Keti). Ia disebut dua kali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Naml (27), ayat 19 dan surah ‘Abasa (80), 
ayat 39. 


i Dalam surah al-Nami (27), ayat 19, lafaz 
(SL) digunakan bagi menggambarkan 
keadaan Nabi Sulaiman semasa mendengar 
perkataan seekor semut yang mengingatkan 
kawan-kawannya supaya tidak dipijak oleh 
bala tentera Nabi Sulaiman yang akan lalu. 
Mendengar perkataan itu, Nabi Sulaiman ter- 
senyum (Sei dan rasa keagungan 
nikmat Allah kepadanya sehingga beliau pun 
berdoa seperti yang disebut dalam ayat itu. 


Dalam surah Abasa (80), ayat 39, kata 
SG digunakan bagi menggambarkan ke- 
"hagiaan di akhirat. Sebahagian umat manu- 
sia nanti ada yang wajahnya bersinar, ketawa 
dan bahagia G PES. Mereka inilah 
orang yang mendapat limpahan nikmat di 
syurga kerana di dunia mereka beriman dan 
taat kepada peraturan-peraturan Allah. 


Tu — 


3  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), j. 2, op. cit, h. 105 
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PAMIR(—2) 

Lafaz (, par digunakan bagi memberi si- 
fat kepada tumbuhan, haiwan dan manusia. 
Ertinya adalah kecil atau yang kurus bentuk- 
nya. Apabila dikatakan ($ó jé), ertinya 
adalah unta yang badannya ringan dan lemah 
serta dagingnya sedikit. 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah al-Hajj (22) ayat 
27. Dalam ayat ini, Nabi Ibrahim diperintah- 
kan oleh Allah menyeru manusia supaya me- 
ngerjakan ibadat haji. Allah berjanji, manu- 
sia akan datang ke Bait Allah dengan berjalan 
kaki dan dengan menunggang pelbagai jenis 
unta yang kurus ( at JS 53) yang datang- 
nya daripada pelbagai jalan dan ceruk rantau 
yang jauh. 


Imam al-Syawkaini mentafsirkan, lafaz 
A itu dengan unta-unta yang kurus k - 
rana lelah mengharungi perjalanan yang be- 
gitu jauh.' Imam al-Alusi pula menegaskan, 
penggunaan lafaz „Ló (menunggang unta 
yang kurus) bukan hanya sekadar ES (me- 
naiki kenderaan), tetapi ia mengisyaratkan 
kepada orang yang akan pergi haji ke Bait 
Allah adalah ramai dan berasal dari negeri 
-negeri yang jauh dari Makkah.? 


Sanga 


DANIN (1152) 


Erti lafaz (1-2) ialah orang yang bakhil dan 
kedekut.’ Lafaz ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Takwir 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 3, h. 448 
2 Al-Alisi (tt), op. cit., j. 17, h. 144 
3  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2 h. 123 


DAMIR (a) 


(81), ayat 24. Imām al-Syawkāni menerang- 
kan sebahagian pakar qirãat menyebut per- 
kataan ini dalam ayat itu dengan (a) 
menggunakan huruf z@ seperti Ibn Kathir, 
Abu Amr dan al-Kisãi. Lafaz (ob) ini ber- 
maksud orang yang dituduh melakukan ke- 
salahan. 


Perbezaan bacaan ini membawa kepada 
perbezaan makna. Apabila ayat itu dibaca 
dengan menggunakan perkataan (imb), 
maksudnya ialah Nabi Muhammad bukan 
orang yang bakhil dan kedekut dalam me- 
nyampaikan wahyu. Apabila ayat itu dibaca 
dengan menggunakan perkataan (ob) ia ber- 
maksud Nabi Muhammad bukan orang yang 
dapat dituduh menipu dalam menyampaikan 
wahyu. Dengan kata lain, nabi adalah orang 
yang dapat dipercayai dalam menyampaikan 
wahyu itu. 


Maka kedua-dua makna ini sama-sama 
benar dan tepat. Nabi Muhammad mem- 
punyai sifat yang jujur dan dapat dipercayai 
dalam menyampaikan wahyu. 


uk Ta 


DANKA (S5) 


Erti lafaz (86.5) ialah sempit atau lemah sama 
ada badan, jiwa mahupun minda.” Di dalam 
al-Quran, perkataan (45) disebut sekali sa- 
haja iaitu dalam surah Taha (20), ayat 124. 
Dalam ayat ini, Allah menegaskan manusia 
yang berpaling dan ingkar daripada ingatan 
dan petunjuknya, akan mengalami kehidup- 
an yang sempit (Kisik) dan Allah akan 


4 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 392 


5 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
123 
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DAR 


menghimpunkannya pada hari kiamat dalam 
keadaan buta. 


Imam Ibn Kathir mentafsirkan ayat itu 
dengan mengatakan orang yang menentang 
perintah Allah dan tidak mematuhi aturan 
yang diturunkan kepada rasulnya, berpaling 
daripadanya serta melupakannya, malah 
menjadikan selain aturan Allah sebagai pe- 
tunjuknya, orang itu akan hidup dalam ke- 
sempitan asian 5443) di dunia ini. Dia tidak 
berasa tenang dan dadanya tidak berasa la- 
pang, malah dadanya terasa sempit dan susah 
kerana kesesatannya. 


Meskipun secara zahirnya mereka men- 
dapat nikmat yang banyak, memakai pakaian 
yang disukai, memakan makanan yang disukai, 
dapat singgah di tempat yang dikehendakinya, 
tetapi hati orang itu berada dalam keadaan bi- 
ngung dan ragu-ragu selagi mereka tidak me- 
lepaskan diri menuju keyakinan dan petunjuk 
yang sebenar.' 


DAR“? 55) 

Erti lafaz ( a ) ialah tumbuhan berwarna 
hijau yang Dun busuk, ringan dan selalu- 
nya dibuang ke laut. Ia juga bermaksud rum- 
put kotor dan berbau busuk sehingga haiwan 
pun tidak mahu mendekatinya.* 


Di dalam al-Quran, lafaz (& Pa disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ghasyiyah 
(88), ayat 6. Dalam ayat itu diterangkan 
makanan penduduk neraka ialah («3,2). 
Ulama berbeza pendapat dalam memberi 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 169 
2  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 12 
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makna kata (& P2 dalam ayat ini. 


Antara pendapat itu adalah Ibn “Abbas 
mengertikannya sebagai pokok yang berasal 
daripada api. Sa'id bin Jabir mengertikannya 
sebagai pokok al-Zaggim. “Ikrimah men- 
tafsirkannya sebagai pokok berduri yang 
melekat dengan tanah. Imam Qatadah men- 
tafsirkannya sebagai pokok yang paling bu- 
ruk dan paling kotor. 


Makanan itu tidak menggemukkan dan 
tidak dapat menghilangkan kelaparan. 


DAYR (G) 
Erti lafaz (4,2) sama dengan kata (,-.2) iaitu 


kesempitan, bahaya atau keadaan paling buruk 
sama ada pada jiwa, badan ataupun harta. 


Lafaz (.x2) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Syu arak 
(26), ayat 50. Dalam ayat ini, lafaz (4.5) di- 
nafikan sehingga ertinya adalah tidak ada ba- 
haya atau tidak sukar. Ayat ini menceritakan 
tentang tingginya keyakinan tukang-tukang 
sihir Firaun yang sedar dan mahu beriman 
kepada Allah. 


Firaun mengancam mahu menyeksa 
mereka dengan memotong tangan dan 
kaki mereka secara bersilang dan juga me- 
nyalib mereka. Namun, mereka dengan 
lantang menjawab, seksa di dunia seperti 
itu (CAS) tidak menyusahkan kami, ti- 
dak membahayakan kami dan kami tidak 


3 Ibn Kathir(1998), op. cit., j. 4, h. 503-504 


4  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 110 
dan 124 
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PIDD (ib) DIDP (+5) 


mempedulikannya' kerana kami yakin akan mengharapkan penolong dan penyelamat. 
kembali kepada Allah, pencipta alam dan 
kami yakin mendapat nikmat yang agung. 
CEA Ép. 


a Ea 


DIDD (5>) 


Erti lafaz (3-2) adalah lawan atau musuh yang 
mahu mengalahkan yang lainnya. Contohnya, 
hitam lawan (3.2) kepada putih, malam la- 
wan (ie) kepada siang. Apabila salah satu 
daripada dua perkara itu wujud, yang lainnya 
kalah ataupun hilang.? 


Lafaz (ia) disebut sekali sahaja di dałam 
al-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
82. Ayat itu dan ayat sebelumnya mencerita- 
kan alasan orang kafir menyembah makhluk 
selain daripada Allah sebagai tuhan-tuhan 
supaya benda-benda yang disembah itu da- 
pat menjadi penolong-penolong yang mem- 
beri kemuliaan dan pengaruh kepada mereka. 
Namun, anggapan mereka itu silap kerana di 
akhirat nanti, makhluk yang disembah itu 
mengingkari perbuatan mereka, malah men- 
jadi lawan yang memusuhi mereka (5 Sg 
Beria). 

Imam Ibn Kathir menyenaraikan be- 
berapa pentafsiran mengenainya ini. Antara 
makhluk yang mereka sembah itu akan me- 
musuhi, mendustakan mereka dan mereka 
saling melaknat dan mengingkari. Keadaan 
ini jauh berbeza dengan apa yang mereka 
harapkan semasa di dunia, di mana mereka 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 336 


2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. PE, 
107 3 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 137 
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TAAH (4:5) 


TĀʻAH GAS) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada tawaa 
GG RS) Ibn Faris berkata, “Asal lafaz ini iaitu 
al-ta', al-waw dan al-ayn menunjukkan mak- 
sud menemani dan patuh?" Taah bermaksud 
ketaatan, patuh dan muafakat, ia tidak ber- 
laku kecuali melalui sesuatu perintah.? Lafaz 
ini dibakukan ke dalam bahasa Melayu yang 
dinamakan 'taat dan ia mengandungi mak- 
na sentiasa menurut perintah sama ada pada 
Tuhan dan lain-lain, patuh, kuat beribadat 
dan soleh. 


Ia disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 81; surah 
al-Nur (24), ayat 53 dan surah Muhammad 
(47), ayat 21. 


Taat ialah patuh, setia ataupun tunduk. 
Taat kepada Allah bererti patuh, setia dan 
tunduk kepada Allah dengan memelihara 
syariatnya dan melaksanakan segala pe- 
rintahnya, meninggalkan atau menjauhi se- 
gala larangannya: seterusnya mencontohi 
sunnah rasulnya. 


Menurut Imam al-Ghazali, maksud taat 
ialah melaksanakan apa sahaja yang ditetap- 
kan oleh Allah dan menjauhi apa sahaja yang 
diharamkannya' Al-Kafawi mengungkap- 
kan, taah ialah menyetujui sesuatu perkara 
dan ia lebih umum dari ibadah, kerana iba- 
dah lebih banyak digunakan dalam meng- 
agungkan Allah dengan sebenar-benarnya. 


Taah juga digunakan bagi menyetujui 
perintah Allah dan perintah selainnya, me- 
ngerjakan segala perintah walau ia mandub 
sekalipun, meninggalkan apa yang dilarang 


Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 431. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 570. 
Noresah bi. Baharom er al. (eds.) (2002), op. cit., h, 1336. 
Ensiklopedia Islam (1999), op, cit., h. 142-143. 


A Q NN A 


walaupun ianya makruh. Ketaatan kepada 
selain Allah di luar kemaksiatan dibolehkan. 
Ketaatan sekiranya mengakibatkan kepada 
kemaksiatan, wajib meninggalkannya kerana 
apa sahaja yang mengakibatkan kejahatan ia 
termasuk kejahatan.” 


Dalam surah al-Nur, lafaz ini dihubung- 
kan dengan marāfah (yang sedia maklum) 
dan bermaksud ketaatan yang dusta. Ibn Jarir 
berkata, “Ketaatan di sini bermaksud ke- 
taatan yang di dalamnya ada penipuan dan 
kebohongan.” Mujahid mentafsirkan ayat ini 
dengan, “Ketaatan kamu kepadaku di mana 
sesungguhnya kamu berdusta dan menipu.” 


Dalam Tafsir al-faldlayn diterangkan, 
ia membawa maksud ketaatan hanya dalam 
perkataan tetapi berlainan dalam perbuatan." 
Begitu juga dalam surah al-Nisak di mana 
orang munafik berkata, “Sekiranya mereka 
diperintahkan dengan sesuatu, keadaan me- 
reka patuh dan tunduk, namun sekiranya 
mereka bertemu sesama mereka, mereka me- 
nampakkan kekufuran mereka dan bukan 
ketaatan.” 


Kesimpulannya, lafaz taah di dalam al 
-Guran menunjukkan ketaatan yang dusta 
dan tipu, kerana lafaz ini dikaitkan dengan 
ketaatan orang munafik. 


Tag — 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 583. 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 18, h. 209. 
Ibid., athar no. 19834. 

Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h. 461. 
Hawwa (1999), op. cit., j. 2, h. 1132. 
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TAAM (ji) 


TA'AM (ALS) 


Tadm adalah kata benda dalam bentuk 
mufrad, jamaknya ialah at'imah (kab). 
Tadm ialah nama keseluruhan bagi setiap 
yang dimakan dan ada yang mengatakan ia di- 
khususkan bagi gandum. Al-Kafawi berkata, 
“Taam kadangkala digunakan bagi menyebut 
minuman,' sebagaimana dalam kata-kata 
Allah Hakan: $, maksudnya: 

“Dan sesiapa yang tidak meminum airnya 

maka sesungguhnya ia dari pengikutku.”” 


Dikatakan begitu kerana asal lafaz ini 
mengisyaratkan, merasakan sesuatu atau se- 
tiap apa yang dirasai seperti yang disebutkan 
dalam hadis Rasulullah mengenai air zam- 
zam. “Aa SA, maksudnya: 

“Sesungguhnya ia adalah makanan bagi 
kelaparan dan ubat bagi penyakit,” 


Lafaz taam disebut 24 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 61, 184, 259: surah Ali Imran (3), ayat 
93, surah al-Ma@'idah (5), ayat 5 (dua kali), 
75, 95, 96; surah Yusuf (12), ayat 37; surah 
al-Kahfi (18), ayat 19; surah al-Anbiyak (21), 
ayat 8 surah al-Furgan (25), ayat 7, 20: surah 
al-Ahzab (33), ayat 53, surah al-Dukhan (44), 
ayat 44, surah al-Haggah (69), ayat 34, 35, 36, 
surah al-Muzzammil (73), ayat 13; surah al 
-Insan (76), ayat 8; surah “Abasa (80), ayat 24: 
surah al-Ghasyiyah (88), ayat 6; surah al-Fajr 
(89), ayat 18: surah al-Mg'in (107), ayat 3. 


Taam di dalam al-Quran mengandungi 
beberapa makna: 


1. Sejenis makanan, iaitu al-mann (roti) 
dan al-salwa (madu). Maksud ini ada 
dalam surah al-Bagarah ayat 61, di 


1 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 585, 
2 Surah al-Bagarah (2), ayat 249 
3 Ibn Faris (1971), op. cit.,j. 3, h. 410-411. 
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mana tam di sini dikaitkan dengan 
“wahid” yang ertinya satu.; Ini adalah 
pendapat Ibn Kathir dan al-Sabuni. 
Ibn Kathir berkata, “Bani Israel 
mengatakan “tadm wahid” iaitu al 
-mann wa al-salwā kerana mereka 
memakan kedua-duanya setiap hari 
dan tidak pernah berubah.” 


2. Taam juga bermaksud mencakupi 
semua jenis makanan seperti dalam 
surah Ali Imran ayat 93. Taam yang 
dihuraikan oleh al-Quran dapat di- 
bahagi dalam tiga kategori utama 
iaitu nabati, haiwani dan olahan. 


* Yang termasuk dalam nabati terdapat 
dalam surah Abasa (80), ayat 24 hingga 
32 di mana surah ini memerintah- 
kan manusia memperhatikan makan- 
annya, disebutkan sekian banyak jenis 
tumbuhan yang dikurniakan Allah 
bagi kepentingan manusia dan bina- 
tang, Allah berkata yang bermaksud, 
“Maka hendaklah manusia memperhatikan 
makanannya. Sesungguhnya kami benar 
-benar mencurahkan air (dari langit), kemudi- 
an kami belah bumi dengan sebaik-sebaiknya. 
Lalu kami tumbuhkan biji-bijian di bumi itu, 
anggur dan sayur-sayuran, zaitun dan pohon 
kurma, kebun-kebun (yang) lebat, dan buah 
-buahan serta rumput-rumputnya, untuk ke- 
senangan kamu dan untuk binatang ternak- 


an. 


» Manakala taam yang termasuk da- 
lam kategori haiwani al-Quran meng- 
klasifikasikan dua kelompok besar 
iaitu yang berasal dari laut dan darat. 
Ayat yang menyentuh makanan yang 
berasal dari laut terdapat dalam surah 


4 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 62. 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 88. 


6 Muhammad Quraish Shihab (1997), Wawasan al-Qur'an, c. 
7- Bandung: Penerbit Mizan, h. 140-143 
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al-MG 'idah (5), ayat 96, maksud kata 
-kata Allah, 


“Dihalalkan bagi kamu binatang buruan laut 
dan makanan yang berasal dari laut, sebagai 
makanan yang lazat bagi kau dan orang yang 
dalam perjalanan.” 


Yang termasuk dalam kategori haiwan 
terakam dalam kata-kata Allah dalam 
surah al-Maidah (5), ayat 5 yang ber- 
maksud, 


“Pada masa ini dihalaikan bagi kamu (me- 
makan makanan) yang lazat serta baik, dan 
makanan (sembelihan) orang yang diberikan 
kitab itu adalah halal bagi kamu, dan makan- 
an (sembelihan) kamu adalah halal bagi me- 
reka.” 


Al-Ourtubi berkata, “Taam ialah 
nama bagi perkara yang dimakan dan 
di sini dikhususkan dengan sembelih- 
an (daripada haiwan) menurut majo- 
riti pakar?” 

e Makanan olahan. Berdasarkan pen- 
jelasan terdahulu, minuman adalah 
salah satu jenis makanan. Oleh itu, 
khamar juga salah satu jenis makanan. 
Al-Ouran menegaskan hal itu dalam 
surah al-Nahl (16), ayat 67, 


“Dan dari buah kurma dan anggur kamu olah 
minuman yang memabukkan dan rezeki yang 
baik. Sesungguhnya pada yang demikian itu 
terdapat tanda (kebesaran) Allah bagi orang 
yang memikirkan.” 


Lafaz tam juga dapat dibahagikan ke- 
pada dua keadaan iaitu makanan yang ter- 
masuk makanan di dunia dan makanan pada 
hari akhirat. Bagi makanan di dunia sudah 
disebutkan sebelum ini dan bagi makanan di 
akhirat, lafaz ini lebih cenderung digunakan 


1 Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 6, h. 78. 
2 Muhammad Quraish Shihab (1997), op. cit. 


(iss) TAIFAH 


bagi makanan yang diperuntukkan di dalam 
neraka. 


Kategori ini terdapat dalam surah 
al-Dukhan (44), ayat 44: surah al 
-Haggah (69), ayat 34: surah al-Ghasyiyah 
(88), ayat 6; surah  al-Muzzammil 
(73), ayat 13. Contohnya dalam surah 
al-Dukhan, Allah berkata yang bermaksud, 


“(Ingatlah!) sesungguhnya pokok zaggim, 
(buahnya) menjadi makanan bagi orang 


yang berdosa (dalam neraka)” 


Kesimpulannya, lafaz tam di dalam al-Quran 
mengandungi maksud makanan sama ada di 
dunia yang terdiri dari haiwan, tumbuhan 
atau olahan dan makanan pada hari akhirat 
bagi orang yang berdosa. 


No ena 


TA'IFAH (AL) 


Dalam Kamus al-Munjid disebutkan, lafaz ini 
adalah muannath daripada t@'if dan makna- 
nya kembali kepada putaran, seolah-olah ia 
mengelilingi sesuatu. Setiap jemaah atau ke- 
lompok yang mengelilingi sesuatu dinamakan 
t@'ifah, Selain itu, t@'ifah daripada sesuatu ber- 
makna sebahagiannya. Apabila disandarkan 
kepada manusia membawa maksud golong- 
an dan setengah daripada mereka' yang di- 
himpunkan oleh mazhab atau pendapat yang 
membezakannya daripada golongan lain.” 


Al-Kafawi berkata, “T@'ifah adalah se- 
bahagian daripada sesuatu, sepotong dari- 
padanya, atau terdiri dari satu hingga se- 


3 Malaf(1975),op. cit. 

4 Majma‘ a-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, b. 
152-153 

5 Anis etal. (1962), op. cit., h. 571. 
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TAIFAH (dan) 


terusnya, atau hingga seribu, paling sedikit 
dua lelaki atau satu, dan ia menjadi maksud 
diri. Apabila ia dimaksudkan jamak, ia ada- 
lah jamak dan apabila dimaksudkan satu ia 
boleh dikatakan jamak." 


Lafaz t@'ifah disebut 20 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
69, 72, 154 (dua kali): surah al-Nisak (4), ayat 
81, 102 (dua kali), 113: surah al-Araf (7), ayat 
87 (dua kali): surah al-Taubah (9), ayat 66 
(dua kali), 83, 122; surah al-Ngr (24), ayat 2: 
surah al-Oasas (28), ayat 4; surah al-Ahzab 
(33), ayat 13: surah al-Saff (61), ayat 14 (dua 
kali): surah al-Muzzammil (73), ayat 20. 


Lafaz t@ifah di dalam al-Quran merujuk 
kepada manusia dan ia dapat digolongkan 
kepada beberapa kelompok: 


e Kelompok orang Yahudi atau Ahli 
Kitab seperti dalam surah Ali Imran, 
ayat 69, 72, surah al-Saff, ayat 14; surah 
al-Gasas, ayat 4, di mana segolongan 
mereka diperhambai, dijadikan bu- 
ruh kasar dan dipaksa bekerja oleh 
Firaun.” 


* Kelompokorangmukmin sebagaimana 
yang terdapat dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 154; surah al-Nisak (4), ayat 
102; surah al-Araf (7), ayat 87, surah 
al-Toubah (8), ayat 122; surah al-Nar 
(24), ayat 2 dan surah al-Muzzammil 
(73), ayat 20. 


* Kelompok orang munafik seperti da- 
lam surah al-Nisak (4), ayat 81: surah 
al-Taubah, ayat 66, 83 iaitu seramai 
12 orang yang balik daripada Perang 
Badar? dan dalam surah al-Ahzab 
(33), ayat 13. Mereka ialah Aus bin 


1 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 585. 
2 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 20, h. 63. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 344. 
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O WN AnA 


Qayzi, ayah kepada 'Arabah bin Aus' 
dan Ubayy bin Salul serta kawannya.” 


Bermaksud Asid bin “Urwah dan 
sahabatnya. Dilaporkan daripada Asim 
bin Umar bin Oatadah al-Ansari, da- 
ripada ayahnya daripada datuknya 
Qatadah bin al-Numan, beliau me- 
nyebut kisah Bani Ubatrig, lalu turun- 
lah ayat ini, yang dimaksudkan dalam 
ayat ini ialah Asid bin “Urwah dan 
sahabatnya. Ketika mereka memuji 
Bani Ubairig dan mencela Qatadah 
bin al-Nu'man yang menuduh mereka 
ketika mereka bebas daripada tuduh- 
an itu" seperti dalam ayat 113 daripa- 
da surah Ali Imran. Ibn Jarir berkata, 
“Mereka ialah golongan yang meng- 
khianati diri mereka” dan menyokong 
Bani Ubairig.”" 

Kelompok daripada kalangan orang 
kafir seperti dalam surah al-Araf (7), 
ayat 87. 

Kelompok yang bertaubat dengan ikh- 
las daripada kalangan orang munafik 
seperti dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 66: 


Lara iÉ 
“Kami memaafkan satu kelompok dari 
kalangan mereka (munafik) disebabkan me- 
reka bertaubat dengan ikhlas.” 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 14, h. 145. 
Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 21, h. 232. 


Ibid., j. 1, h. 402. 

Al-Tabari (1995), op. ci., j. 5, h. 373. 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, h. 649. 
Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 1, h. 546. 
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TAGHIYAH (&20) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, seperti al 
-Afiyah, al-kadhibah atau al-agibah, sehingga 
makna bi al-taghiyah (el) ialah bi al 
-tughyan (Sal) 3 Ibn Faris berkata, al-tg' 
($), al-ghayn (¢ ) dan huruf “illah ($) ada- 
lah asal lafaz ini yang mengandungi maksud 
melampaui batas dalam kemaksiatan,” dan 
al-t@' pada lafaz ini adalah bagi mubalaghah 
(superlatif)? 


Dalam Mujam al-Wasit, ia juga ber- 
maksud kezaliman yang besar dan banyak 
maksiat." Dalam Kamus al-Munjid dijelas- 
kan, lafaz ini adalah muannath daripada la- 
faz al-taghi (AN) yang bermaksud orang 
yang sombong, yang perkasa, yang bodoh, 
petir, gelaran bagi Raja Rom dan kemungkin- 
an orang Arab menggelarinya ke atas orang 
lain." 


Lafaz taghiyah hanya disebut sekali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Haggah 
(69), ayat 5. Mujahid berkata, “lafaz bi al 
-taghiyah bermaksud “dengan dosa mereka 
(kaum Thamud atau Soleh):” Ibn Zaid ber- 
kata, “Ia bermaksud dengan kezaliman dan 
kekufuran mereka pada ayal-ayat Allah, me- 
lampaui batas dalam maksiat kepada Allah 
dan menentang Kitabullah,” mereka hancur 
dan musnah dengan perbuatan salah seorang 
dari mereka yang melampaui batas, iaitu me- 
nyembelih unta, adapun semuanya hancur 
kerana mereka reda dengan perbuatan itu. 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 587. 
Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 412. 
Anis et al. (1962), op. cit, j. 1, h. 559. 
Ibid. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 466. 
Al-Tabari (1995), op. cit. j. 29, h. 60, athar no. 26917. 
Thid., athar no. 26918. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 247. 


HD AI DU IN KK OK 


(áth) TAGHIYAH 


Qatadah berkata, “Allah mengirim ke 
atas mereka satu teriakan dan pekikan se- 
hingga mematikan mereka.” Al-Kalbi ber- 
kata, “Maksud bi al-taghiyah ialah dengan 
petir”? Al-Hasan berkata, “Maksudnya ialah 
dengan kezaliman atau mereka hancur de- 
ngan kezaliman dan kekufuran mereka." 


Ibn Jarir berpendapat, makna sebenar- 
nya ialah mereka dihancurkan dengan teriak- 
an atau pekikan yang melampau sebagai azab, 
kerana Allah menceritakan tentang punca 
yang menghancurkan kaum Thamud, seba- 
gaimana diceritakan tentang punca kehancur- 
an kaum Ad, Allah berkata yang bermaksud, 
“Adapun 'Ad (kaum Nabi Hud), mereka di- 
binasakan dengan angin ribut yang kencang, 
yang melampau kencangnya” Sekiranya be- 
rita tentang punca yang membinasakan kaum 
Thamiud, begitu juga berita punca kebinasaan 
kaum “Ad, dan kedua-duanya disebut dalam 
satu redaksi. Seterusnya perkhabaran ten- 
tang pembinasaan kaum Ad dengan angin 
adalah adalah bukti yang jelas perkhabar- 
an kebinasaan Thamid adalah seperti yang 
diterangkan." 


Kesimpulannya, maksud faghiyah ialah 
suara pekikan yang melampau, dikirimkan 
bagi membinasakan kaum Thamid disebab- 
kan kezaliman dan kekufuran mereka yang 
melampaui batas. 


Na 


9 Ibid, athar no. 26919. 

10 Al-Ourtubi (1996), toc. cit, 

u Ibid. 

12 Al-Tabari (1995), op. cèt., b. 61. 
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TAGHUN (55416 ) - TAGHIN ( sitb) 


TAGHUN (5324) - TAGHIN (524) 
Lafaz ini adalah ism fail dalam bentuk ja- 
mak mudhakkar, mufradnya ialah taghi 
(b) maksudnya ialah orang yang zalim, 
dan orang yang melampaui batas dalam 
kejahatan? 


la disebut enam kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 30: surah Sad (38), ayat 55, surah al 
-Zariyat (S1), ayat 53; surah al-Tur (52), 
ayat 32; surah al-Qalam (68), ayat 31; 
surah al-Nabak (78), ayat 22. 


Lafaz ini dihubungkan dengan per- 
kataan “gawm” iaitu kaum atau golongan. 
Al-Syawkini berkata, “Gawm taghin ialah 
kaum yang melampaui batas dalam kesesat- 
an, kekufuran? dan mendustakan rasul 
Allah?“ Begitu juga yang terdapat dalam 
Tafsir al-Jalalayn yang mengandungi maksud 
orang yang sesat.” 


Sa'id Hawwa mentafsirkan lafaz ini pada 
surah al-Tur dengan kaum yang melampaui 
batas dalam kedegilan dan kekufuran, walau- 
pun mereka nampak kebenaran. Ibn Kathir 
berkata, “Mereka adalah kaum yang sesat 
dan kufur, dan inilah yang membawa mereka 
ke atas apa yang mereka katakan padamu 
(Muhammad), perkataan mereka itu bukan- 
lah kesan dari akal tetapi kesan daripada 
kekufuran dan kezaliman nafsu, dan hasil- 
nya mereka berkata Muhammad mencipta 
al-Quran dengan sendirinya kemudian me- 


1 Malaf(1975), op. cit., h. 467 

Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
137. 

Al-Syaukani (1994), op, cit., j. 4, h. 511. 

Ibid., h. 549. 

Al-Jalālayn (t.t), op. cit, h. 581. 


b 


Dm b v 


Iaitu mereka berkata engkau adalah penyair, orang gila, 
tukang sihir dan sebagainya. 
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nyandarkannya kepada Allah.” 


Kesimpulannya, lafaz faghun atau taghin 
membawa maksud kaum atau golongan 
yang berada dalam kesesatan dan kekufur- 
an yang melampau. 


Ni Ia 


TAGHUT (© 3215) 

Lafaz ini boleh digunakan bagi mufrad dan 
jamak, mudhakkar dan mulannath. Asal la- 
faz ini sudah dijelaskan sebelum ini dan 
di dalam al-Guran ia mengandungi dua 
maksud iaitu al-hissi, iaitu tughyan al-ma' 
(Cab) yang membawa maksud ban- 
jin, dan al- maknawi iaitu tughyan al-tughah 
(asa yang membawa maksud orang 
kafir? Ia mengandungi makna setiap 
sembahan selain Allah,’ syaitan, ahli sihir 
atau seseorang yang menjadi kepala dalam 
kesesatan.' 


Lafaz ini disebut lapan kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
256, 257, surah al-Nisak (4), ayat 51, 60, 76; 
surah al-M@'idah (5), ayat 60, surah al-Nah! 
(16), ayat 36, surah al-Zumar (39), ayat 17. 


Al-Jauhari berkata, “Ia adalah seorang 
kahin dan syaitan” Al-Isfahani berkata, 
taghist ialah ungkapan bagi setiap yang di- 
sembah selain Allah.” Mr. Lane membuat 


7 Hawwa (1999), op. eit., j. 10, h. 5549. 

8 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
136-137 

9 Ibid. 

10 Al-Razi (1987), op, cit, h. 393. 


11 Muhammad Salim al-Haj, dalam Gharib al-Quran oleh al- 
Yazidi (1985), op. cit., h. 97. 


12 Ibid. 
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kajian dalam Layal al-Arab atau Kehidupan 
Malam Orang Arab (Arabian Nights), nama 
ini digunakan bagi mengungkapkan kejahat- 
an, terutamanya berhala dan pujaan yang 
terlampau disanjung.' Dalam Ensiklopedia 
Islam dijelaskan taghut ialah syaitan, atau apa 
sahaja yang disembah selain Allah. Perkataan 
ini diletakkan bersama perkataan al-jibt yang 
membawa maksud objek yang disembah se- 
lain Allah, atau syaitan yang menghasut ma- 
nusia supaya melakukan kejahatan. 


Seorang sarjana Muslim zaman mo- 
den, Abu al-Ala al-Mawdudi, menerusi taf- 
sir al-Quran menyatakan taghit merupakan 
makhluk yang melampaui batas dan meng- 
anggap dirinya sebagai tuan atau tuhan: 
makhluk begini bukan sahaja menentang 
kekuasaan Allah, tetapi juga menggunakan 
kekuasaan dirinya ke atas orang lain tan- 
pa menghiraukan kekuasaan Allah. Dalam 
ajaran Syiah, taghat merujuk kepada me- 
reka yang menentang imam yang sah, seperti 
Husain ‘Ali Muntaziri, dan mereka ini biasa- 
nya ditujukan kepada pihak berkuasa Sunni. 
Cendekiawan Syi'ah moden, Muhammad 
Husain Tabatabai misalnya, dalam tafsir al 
-Ouran hasil tulisan beliau yang diberi judul 
Mizan al-Hagg, bersama definisi biasa bagi 
berhala, syaitan dan jin, beliau mentakrifkan 
taghut sebagai pemimpin yang menyesatkan 
manusia dan dipatuhi walaupun Allah murka 
pada mereka. Di Iran, perkataan ini banyak 
digunakan semasa dan selepas Revolusi Islam 
Iran pada tahun 1979 yang dipimpin oleh 
Ayatullah Ruhullah Khomeini menentang 
Shah Iran. Dalam fahaman Syi'ah sesiapa 
yang merampas hak imam digelar taghat.? 


Kesimpulannya, lafaz taghat di dalam 


1 Thomas Patrick Hughes (1994), Dictionary of Islam. 
Chicago: USA KAZI Publications, Inc., h. 79 


2 Ensiklopedia Islam (1999), j. 10, h. 164-165. 


(ab) TAHA 


al-Quran membawa maksud berhala, syai- 
tan dan segala sesuatu yang membawa dan 
mengajak kepada kejahatan serta kekufur- 


TAHA (ab) 


Lafaz ini termasuk dalam kategori al-huraf 
al-muqata'ah (BEI 321) atau fawitih al 
-suwar (13ENGS 5). Lafaz ini hanya disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Taha ayat yang pertama. Surah ini di- 
turunkan di Makkah seperti yang dilaporkan 
oleh al-Nuhhas dan Ibn Mardawaih daripada 
Ibn Abbas dan Ibn Mardawaih daripada Ibn 
al-Zubair.' Berdasarkan susunan al-Quran ia 
adalah surah yang ke 20. 


Sebab turun ayat ini dilaporkan oleh Ibn 
Abbas, kaumnya berkata tentang Rasulullah, 
“Lelaki ini sengsara dan putus asa dengan 
Tuhannya, maka Allah menurunkan Taha?” 
Mugatil berkata, “Berkata Abu Jahl dan al 
-Nadr bin al-Harith kepada Nabi Muhammad, 
“Sesungguhnya engkau sangat malang dengan 
meninggalkan agama kami,” disebabkan me- 
reka melihat baginda banyak beribadah dan 
bermujahadah maka Allah menurunkan ayat 
ini. Begitu juga laporan daripada al-Dahhak 
berkata, “Ketika al-Quran turun ke atas nabi, 
baginda dan sahabatnya berdiri untuk solat, 
kafir Quraisy berkata, “Allah tidak menurun- 
kan al-Ouran ini ke atas Nabi Muhammad 
kecuali bagi menyeksanya, lalu Allah me- 
nurunkan “ab”, Allah berkata, “Wahai lelaki 


3 Jalal al-Din al-Suyuti (t.t), al-Durr al-Monthur fi al-Tafsir 
bi al-Mo'thar, j. 4. Beirut: Dar al-Ma'rifah, h. 288. 


4 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 16, h. 170, athar no. 18076, 
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TAHA (ab) 


«AAN AR Upi 
Para pakar berbeza pendapat mengenai 
lafaz taha: 


e Bermaksud wahai lelaki. Ikrimah, al 
-Dahhak,? al-Hasan dan Gatadah' me- 
ngatakan lafaz ini bermakna “wahai 
lelaki” dengan bahasa al-Nabtiyyah. 
Qatadah berkata: “Menurut bahasa 
al-Suryaniyah ia bermaksud “wahai 
lelaki?” 


« Bermaksud “wahai Muhammad 
pijaklah bumi” Dilaporkan oleh Ibn 
Mardawaih daripada ‘Ali berkata, 
“Ketika turun ke atas Nabi Muhammad 
ayat SI S Sasa du”, ”, maka 
beliau menghidupkan keseluruhan 
malam sehingga kedua kakinya beng- 
kak, lalu baginda mengangkat kakinya 
dan meletakkan kakinya, lalu Jibril tu- 
run seraya berkata, “taha”, maknanya 
bumi yang berada di atas kedua kaki- 
mu wahai Muhammad, “EL 
(ASI Al” dan turun ayat “maka 
bacalah apa yang ringan daripada al 
-Quran Al-Gadi Tyad dalam kitab- 
nya al-Syifa menyebut laporan daripa- 
da al-Rabi' bin Anas, berkata, “Apabila 
Nabi Muhammad solat, beliau berdiri 
di atas satu kaki dan mengangkat yang 
lainnya Allah menurunkan “taha” iaitu 
pijak bumi wahai Muhammad.” 


e Dilaporkan daripada “Ali daripada Ibn 


Al-Wahidi (1998), op. cif., h. 255. 
Al-Tabari (1995), op. cit., h. 170-171, athar no. 18079. 
Ibid., athar no. 18080. 
Ibid., athar no. 18082. 
Ibid., athar no. 18081. 
Al-Suyiti (t.t), op. cit. 


Muhammad “Ali al-Sabuni (1981), Mukhtasar Tafsir Ibn 
Kathir, op. cit., į. 2, c. 7, Beirut: Dar al-Quran al-Karim, h. 
469. 
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“Abbas beliau berkata, “Ia adalah sum- 
pah yang dijadikan sumpahan oleh 
Allah dan ia merupakan salah satu 
dari nama-nama Allah”? Dilaporkan 
daripada Mujahid beliau berkata, 
“taha” merupakan salah satu Fawatih 
(pembuka-pembuka) surah al-Quran” 
Dilaporkan daripada Muhammad b. 
Ka'ab, huruf al-ta' (b) pada lafaz “taha” 
membawa maksud yang termasuk da- 
ripada yang panjang. 

e Dilaporkan daripada Ibn Mardawaih 
daripada Abi al-Tufail ia berkata: 
“Rasulullah berkata, “Sesungguhnya 
aku mempunyai sepuluh nama di sisi 
Tuhanku,” Abu al-Tufail berkata, “Aku 
menghafal lapan daripadanya iaitu 
Muhammad, Ahmad, Abu al-Oasim, 
al-Fatih, al-Khatim, al-Mahi, al-Agib, 
al-Hasyir” dan Abū Jafar berkata, 
“Dua nama yang lain ialah Taha dan 
Yasin?” 


Surah ini terdiri dari 140 ayat menurut 
hitungan ahli Syam, 135 menurut hitung- 
an ahli Kafah, 134 menurut hitungan ahli 
Hijaz, dan 132 menurut hitungan ahli Basrah. 
Manakala hurufnya mencecah 5242. Surah 
ini mempunyai dua nama iaitu: (1) Taha 
kerana ia yang membuka surah ini, dan (2) 
Surah Musa kerana penceritaan kisah Musa 
di dalamnya secara terperinci. 


Menurut sesetengah pakar, dalam surah 
ini ada tiga ayat yang dimansuhkan iaitu; 
(1) Janganlah engkau (wahai Muhammad!) 
tergesa- gesa membacaal- -Quram dimansuh- 
kan dengan ayat “Kami akan membacakan 
kepadamu (wahai Muhammad), janganlah 


8 Al-Rijal (1991), op. cit, h. 342. 
9g Al-Sayuri(t.t, op. cit., h. 289. 
10 Taha (20)ayat 14. 
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engkau melupakannya”, (2) “Oleh itu, ber- 
sabarlah engkau (wahai Muhammad) dengan 
apa yang mereka katakan,” dimansuhkan 
oleh ayat “al-saif” dalam surah al-Taubah 
ayat 5; (3) “Katakanlah (wahai Muhammad), 
“tiap-tiap seorang (di antara kita) sedang me- 
nunggu: maka tunggulah kamu!” dimansuh- 
kan oleh ayat “al-saif” 


Kandungan surah ini mencakupi masa- 
lah keimanan iaitu al-Quran adalah peringat- 
an bagi manusia terutama bagi orang yang 
bertakwa: Miisa menerima wahyu dari Allah 
tanpa perantaraan Malaikat Jibrail; Allah me- 
nguasai Arsy, mengetahui sesuatu yang samar 
dan yang lebih samar: keadaan orang ber- 
dosa dihimpunkan pada hari kiamat, syafaat 
tidak bermanfaat pada hari kiamat, kecuali 
syafaat dari orang yang mendapat izin dari 
Allah. Dari segi hukum adalah seperti perin- 
tah mengerjakan sembahyang dan keutama- 
an waktunya: kewajipan menyuruh keluarga 
sembahyang. Dari sudut kisah seperti kisah 
Musa dan Harun dalam menghadapi Firaun 
dan Bani Israel, kisah Nabi Adam dan Iblis. 
Dari sudut yang lain, iaitu perintah Allah ke- 
pada Nabi Muhammad supaya dia meminta 
tambahan ilmu kepada Allah sekalipun sudah 
menjadi rasul, Allah tidak akan mengazab 
sesuatu kaum sebelum diutus rasul kepada 
mereka: jangan terpengaruh oleh kesenang- 
an hidup di dunia.” Kesimpulannya, Ibn Jarir 
menyatakan lafaz taha membawa maksud 
“wahai lelaki!” 


Al-A'la (87) ayat 6. 
Taha (20) ayat 130 
Ibid., ayat 135 
Abadi (1986), op. cif., h. 310-312. 
Departemen Agama RI (1993), op. cit., h. 475. 
Al-Tabari (1995), op. cif., h. 171. 


DU LQG N e 


(iib) TALAO 


TALAO (356) 


Lafaz ini adalah ism masdar dari kata kerja 
talaga (Si), Ibn Faris berkata, “Asal lafaz ini 
menunjukkan makna mengosongkan dan 
melepaskan. Ungkapan hiya talig atau tali- 
gah bererti dia dilepas atau dikosongkan. 
Oleh itu al-talag (6n) bermakna al-tatlig 
(SALEH) iaitu pelepasan atau penceraian.” 
Lafaz talaq disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
227 dan 229. Al-talaq adalah pelepasan ikat- 
an perkahwinan,'* mengangkat ikatan yang 
dijalin antara suami dan isteri dengan lafaz 
yang khusus,"' atau membatalkan perkahwin- 
an dan melepaskan ikatan dengan lafaz yang 
khusus.? Dalam ilmu figh, al-talag menurut 
syarak ialah melepaskan ikatan perkahwinan 
dan menamatkan hubungan suami isteri." 


Al-talag merupakan perkara yang halal 
yang paling dibenci oleh Allah seperti yang 
disebutkan dalam hadis yang dilaporkan dari 
Rasulullah. Dalam Islam, perkahwinan da- 
pat berakhir melalui: (1) penolakan atau pe- 
lepasan oleh pihak suami, (2) kesepakatan 
bersama; (3) perceraian oleh hakim selepas 
menerima tuntutan cerai daripada isteri. Ia 
dapat terjadi dengan ungkapan yang dituju- 
kan kepada pihak isteri, ia mestilah dijatuh- 
kan kepada isteri yang berada dalam keadaan 
suci dan dia tidak dalam keadaan hamil. 


7 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 420. 


8 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, h. 292. 
9 Aniset al (1962), op. cit., j. 2, h. 563. 
10 Al-Syaukani (1994), loc. cat. 

u Aniset al. (1962), op. cit. 

12 Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 584. 


13 Al-Sayyid Sabiq (t.t), Figh al-Sunnah, j. 2. Kaherah: Dar al- 
Turāth, h. 206. 
14 Dilaporkan oleh Abi Daud dan al-Hakim daripada Ibn ‘Umar 


Rasulullah berkata, “Perkara halal yang paling dibenci oleh 
Allah adalah talak.” 
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TALAO (55) 


Talag diiringi tempoh masa menunggu 
selama tiga kali suci yang dinamakan “iddah. 
Pada masa itu pihak suami tetap wajib me- 
nyediakan nafkah sekurang-kurangnya tem- 
pat tinggal dan keperluan makanan. Isteri 
yang ditalak serta merta dapat dirujuk kem- 
bali oleh pihak suami selama masih dalam 
tempoh “iddah. Selepas rujuk, mereka kem- 
bali kepada ikatan perkahwinan seperti sedia 
kala. Sekiranya talag diucapkan pada setiap 
tempoh suci sehingga ucapan talaq menjadi 
tiga kali, mereka tidak dibenarkan rujuk ke- 
cuali pihak isteri dinikahi oleh lelaki lain dan 
kemudian lelaki itu menceraikannya. Secara 
hukum dipandang sah menjatuhkan tiga kali 
talag sekali gus, namun secara moral hal itu 
perlu dihindarkan.' 


Talak terbahagi kepada tiga iaitu: 


+ Talag Sarih iaitu talak yang nyata dan 
jelas tanpa memerlukan niat seperti 
berkata suami kepada isterinya, “Aku 
talak engkau atau aku ceraikan engkau 
dengan talak satu, atau dua, atau tiga.” 


« Talag Kināyah iaitu talak yang me- 
merlukan niat di mana maksud lafaz 
talak itu tidak nyata dan boleh dierti- 
kan kepada maksud yang lain seperti 
berkata suami kepada isterinya, “Aku 
kosongkan engkau” atau “engkau ha- 
ram bagiku atau engkau seperti bang- 
kai dan lain-lainnya” Sekiranya suami 
berniat lafaz yang dikatakan kepada 
isterinya itu adalah bermaksud talak 
maka jatuhlah talaknya tetapi sekira- 
nya lafaz yang dikatakannya itu bukan- 
lah niat talak, maka talak tidak jatuh. 


« Talag Ta'lig iaitu talak yang ber- 
gantung dengan sesuatu atau perbuat- 
an di mana perkara atau perbuatan itu 


1 Cyrl Glasse (1999), op. cit., h. 412. 
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dilakukan oleh isteri atau suami, se- 
perti suami berkata kepada isterinya, 
“Sekiranya engkau keluar dari rumah 
tanpa kebenaranku, maka engkau ter- 
talak” Atau suami berkata, “Sekiranya 
aku tidak kembali dalam masa satu bu- 
lan maka engkau tertalak” Kedua-dua 
contoh ini, sekiranya berlaku mengikut 
takliknya maka jatuhlah talaknya.? 


Talak mempunyai dua nama atau katego- 
ri iaitu: 

e Talag Rafi, iaitu talak yang memboleh- 
kan bagi suami rujuk kepada isterinya 
semula tanpa perlu akad nikah yang 
baru, iaitu talak satu atau dua ketika 
belum habis 'iddahnya. 


e Talag Bin, iaitu talak yang tidak bo- 
leh suami rujuk kepada isterinya se- 
mula, sama ada talak itu talak tiga atau 
talak secara khulu' (tebus talak) atau 
talak isteri yang belum disetubuhi atau 
talak yang difasakh, sekiranya suami 
tadi berkeinginan lagi kepada isteri- 
nya itu hendaklah suami mengadakan 
akad nikah yang baru. 


Talak menurut Kristian Katolik' di- 
haramkan sama sekali, tidak boleh memisah- 
kan perkahwinan, sekalipun masalah itu be- 
sar hinggakan wujud pengkhianatan dalam 
perkahwinan. Apa yang dibolehkan ketika 
dalam keadaan terjadinya pengkhianatan 
suami atau isteri adalah memisahkan mereka 
dari segi jasmani sahaja di antara suami is- 
teri sedangkan perkahwinan masih wujud di 
antara keduanya dari sudut syarak. Dalam 
keadaan seperti ini, tidak dibenarkan salah 


2 Ensiklopedia Islam (1999), op. cit., j. 10, h. 214-215. 
3 bid, h. 216. 


4 laitu mazhab agama Nasrani yang di bawah pimpinan Paus 
di Roma. Lihat Noresah binti Baharom et al. (2002), op. cit., 
h. 587. 
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seorang dari mereka berkahwin lain kerana 
hal itu tergolong daripada poligami dan me- 
nurut agama Kristian tidak dibenarkan ber- 
poligami. Mazhab ini bersandarkan kepada 
apa yang terdapat dalam Injil Markus yang 
disebut oleh al-Masih, beliau berkata, “(1) 
kedua-duanya (suami isteri) merupakan satu 
jasad, jadi bukanlah mereka dua jasad, teta- 
pi satu jasad, (2) maka sesiapa yang disatu- 
kan Allah, tidak boleh dipisahkan oleh ma- 
nusia” Manakala mazhab Kristian Ortodoks 
dan Protestan! berpendapat talak dibolehkan 
dalam beberapa keadaan tertentu, di antara 
yang terpenting adalah pengkhianatan sua- 
mi isteri, tetapi kedua-duanya diharamkan 
ke atas lelaki atau perempuan berkahwin se- 
lepas itu. Mereka berpegang kepada apa yang 
terdapat dapat Injil Mathius melalui lisan al 
-Masih, beliau berkata, “Tidak boleh bagi se- 
siapa mentalak isterinya kecuali kerana zina 
yang menjadikannya berbuat zina.” Pegangan 
mazhab Kristian dalam perkara pengharam- 
an berkahwin bagi pentalak dan ditalak ada- 
lah apa yang terdapat dalam Injil Markus dan 
Mathius, ungkapannya “Sesiapa yang men- 
talak isterinya dan berkahwin lain maka ia 
berbuat zina dan sekiranya isteri mentalak 
suaminya dan berkahwin lain maka ia me- 
lakukan zina?” 


Al-talag juga merupakan nama surah al 
-Ouran yang ke 65 berdasarkan susunannya. 
Ia merupakan surah Madaniyyah secara se- 
pakat, terdiri dari 15 ayat menurut hitungan 
ahli Basrah dan 12 ayat menurut yang lain- 
nya. Mengandungi 240 lafaz dan 1060 hu- 
ruf. Ia mempunyai dua nama: (1) Al-talag 
kerana surah ini dimulakan dengan Esa 
alta elsa” surah al-Nisak al-gusra 


1 Mazhab agama Kristian yang pada mulanya dipelopori oleh 
Martin Luther yang keluar dari agama Roman Katolik. Lihat 
Ibid., h. 1059. 


2 Sabiq (t.t), op. cit., j. 2, h. 210. 


(au) TALUT 


sebagaimana yang dikatakan Abdullih bin 
Masud. Kandungan surah ini berupa pe- 
nerangan talak sunnah, hukum “iddah, ber- 
tawakkal kepada Allah dalam setiap perkara, 
penerangan memberikan nafkah bagi yang 
hamil dan menyusui, menjelaskan balasan 
bagi orang yang melampaui batas dan meng- 
azab mereka, penjelasan taklif berdasarkan 
kemampuan, bagi orang yang soleh ganjar- 
an dan kemuliaan, penerangan penguasaan 
Allah atas segala pengetahuan dan kekuasaan 
yang terdapat dalam ayat “1 y21x4”? Kelebihan 
surah ini, seperti yang dilaporkan daripa- 
da Ubai, “Barang siapa membacanya maka 
ia mati di atas sunnah Rasulullah,” dan juga 
daripada hadis “Ali, “Wahai “Ali! Sesiapa yang 
membacanya, ia bagaikan membela seribu 
anak yatim dan bagi setiap ayat yang dibaca- 
nya pahala seperti orang yang mentalkinkan 
seribu orang mati,” 


D 


TALUT (& Jb) 

Ada yang berpendapat tălūt berasal daripada 
kata al-tiwal kerana dia mempunyai badan 
yang besar namun wazannya bila berasal da- 
ripada al-tal adalah “faalat” sehingga men- 
jadi talrit. Al-Zamaksyari berkata ia merupa- 
kan nama gjam, sama seperti Jalut dan Daud. 
Lafaz ini tergolong lafaz yang tidak berubah 
(mumtani" min al-sarf) disebabkan ke'ajam- 
annya dan tergolong ism matifah, boleh jadi 
ia juga nama “Ibrani yang disesuaikan dengan 


3 Maksudnya, “bagi mengetahui Allah maha kuasa atas 
segala sesuatu, dan sesungguhnya Allah, ilmunya 
benar-benar meliputi segala sesuatu." (al-Talag (65), ayat 
12). 

4 Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 460-470. 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 288. 
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TAMMAH (4310) 


bahasa Arab.! 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 247 dan 249. Dalam Dictionary of Islam, 
nama talat disebut juga dengan saul, atau 
shaool iaitu raja Israel. Termaktub di dalam 
al-Ouran sebagai raja yang dipilih oleh Allah 
bagi memimpin Israel, seseorang yang di- 
beri ilmu pengetahuan yang luas dan mem- 
punyai perwatakan atau tubuh yang bagus 
dan perkasa.? Di dalam al-Quran, saul ada- 
lah utusan Allah sebagai raja Israel namun 
mereka mengingkarinya kerana mereka ber- 
anggapan mereka lebih berhak mengendali- 
kan pemerintahan kerana dia tidak diberi 
kekayaan yang banyak? Para mufassir ber- 
kata berkenaan punca pengingkaran me- 
reka adalah kerana dia berasal daripada ke- 
turunan Bunyamin bukan berasal daripada 
rumah Yahuza iaitu rumah raja dan bukan 
juga dari rumah Lawi yang berasal dari ru- 
mah kenabian: dengan kata lain, dia dipilih 
daripada salah seorang askar mereka, tidak 
berasal daripada rumah raja di antara me- 
reka, kerana raja berasal daripada keturunan 
Yahuza dan dia juga bukan berasal dari ke- 
turunan tersebut.” Ibn Jarir berkata, nabi me- 
reka iaitu Syamuel berkata, “Sesungguhnya 
Allah memberikan apa yang kamu pinta de- 
ngan mengirimkan talat sebagai raja kamu, 
ketika nabi mereka Syamuel berkata begitu, 
mereka menjawab, “Kenapa dia menjadi raja 
kami sedangkan dia berasal daripada ke- 
turunan Bunyamin b. Yagub, dan keturunan 
Bunyamin adalah keturunan yang tidak ada 
di antara mereka raja mahupun nabi. Kami 
lebih berhak darinya kerana kami berasal 


Ibid. 

Hughes (1994), op. cit., h. 565. 

Maksud surah al-Bagarah (2), ayat 247. 
Rida (tt), op. cit, j. 2, h. 477. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 264. 
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dari keturunan Yahuza bin Ya'qub.” 


Kesimpulannya, tdlat bernama Shaool 
binOays bin Abyal bin Sarar bin Yahrb 
bin Afiyyah bin Ayis bin Bunyamin bin 
Ya'qub bin Ishaq bin Ibrahim. Seorang raja 
Israel yang dipilih oleh Allah dalam kalang- 
an mereka bagi memerangi Jaliit, keturunan 
Bunyamin yang tidak ada dari keturunannya 


raja. 
TAMMAH (á) 


Lafaz ini adalah ism fail muannath daripa- 
da kata tamma Gh). Ibn Faris berkata, td (1) 
dan mim (e) yang merupakan asal lafaz ini 
menunjukkan maksud menutupi sesuatu de- 
ngan sesuatu sehingga menjadi sama, bumi 
mahupun yang lainnya” Al-Razi berkata, 
“Setiap sesuatu bila banyak sehingga me- 
lampau atau tinggi dan mengalahkan yang 
lain dinamakan al-tamm.”' Bila disandarkan 
kepada air maknanya air sungai melimpah. 


Lafaz tammah hanya disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Naziat (79), ayat 34. Al-Gurtubi ber- 
pendapat, al-tammah bermaksud bencana 
yang besar iaitu pada tiupan kedua, seiring 
dengan terjadinya hari kiamat seperti yang di- 
katakan Ibn Abbas dalam laporan al-Dahhak 
daripadanya dan juga pendapat al-Hasan." 
Diriwayatkan daripada Ibn Abbas dan al 
-Dahhak juga, al-tammah ialah hari kiamat, 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 814. 
Ibn Faris (1971), op. cù., ). 3, h. 406. 
Al-Rizi (1987), op. cit., h. 398. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 566. 
10 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 198. 
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PE Ba MI aa Kab TANI PA 


dinamakan begitu kerana ia menutupi segala 
sesuatu sehingga menggamkan selainnya ke- 
rana keadaan yang dahsyat,' atau kerana ia 
mengatasi dan menutupi segala perkara yang 
dahsyat dan menakutkan? Al-Qasim bin 
al-Walid al-Hamdani berkata, “al-tammah 
al-kubra iaitu ketika ahli syurga diiring ke 
dalam syurga dan ahli neraka pula diiring 
ke dalam neraka?” Sufian berkata, “Ia adalah 
hari kiamat di mana di dalamnya ahli neraka 
diserahkan kepada malaikat Zabaniyah bagi 
menyeksanya.' Begitu juga dengan pendapat 
Ibn Kathir, ia adalah hari kiamat, dinamakan 
seperti itu, kata Ibn Abbas kerana ia meng- 
atasi dan menggamkan segala perkara yang 
dahsyat dan menggerunkan, sebagaimana 
kata-kata Allah yang bermaksud,” “Dan (azab 
seksa) hari kiamat itu amat dahsyat dan amat 
sedih” * Kesimpulannya, lafaz al-tammah di 
dalam al-Quran bermaksud hari kiamat. 


TAQAH (SU) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja faqa (áb) ertinya mampu melakukan 
sesuatu, dan faqah bermaksud al-gudrah 
(kemampuan, kekuatan) yang kuat dari be- 
nang dan selainnya? atau seikat rambut, 
tumbuh-tumbuhan, bunga, tali, sepotong 
kayu dan apa yang dapat dikerjakan oleh 


Ibid. 

Al-Sabini (1981), op. cit., j. 3, h. 516. 
Ibid. 

Ibid. 

Surah al-Qamar (54), ayat 46 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 425. 
Ma'lūf (1975), op. cit., 476. 
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(dis) TAQAH 


manusia dengan susah payah.’ Al-Razi ber- 
kata, “Ta bermakna apa yang berada di bawah 
kemampuannya.” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
249 dan 286. Di dalam al-Quran lafaz tagah 
merangkumi dua keadaan: (1) bersumber 
daripada perkataan Bani Israel seperti yang 
terkandung dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 248: dan (2) Bersumber daripada mulut 
orang yang beriman seperti yang terdapat da- 
lam maksud ayat surah al-Bagarah (2), ayat 
286. Al-Zamakhsyari menyatakan, “tagah 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 286 ialah 
kepayahan atau beban yang kemungkinan 
hampir tidak mampu dilakukan. Tafsirannya 
ialah orang mukmin meminta diringankan 
daripada taklif yang membebankan dan berat 
yang dibebankan kepada orang sebelum me- 
reka kemudian dari apa yang menimpa me- 
reka kerana enggan dan tidak menjaganya.” 
Rasyid Rida berkata, “al-tagah bermaksud di 
bawah darjat atau tingkatan kemampuan dan 
kekuatan?" Dalam Tafsir al-Azhar diterang- 
kan orang mukmin berdoa, “Ya Tuhan kami! 
Janganlah Engkau bebankan ke atas kami 
perintah yang tidak mampu kami lakukan” 
Misalnya sembahyang 50 waktu, atau me- 
nunaikan haji setiap tahun, berpuasa terus 
menerus, atau dilarang kahwin, atau dilarang 
makan daging. Mungkin ada yang sanggup, 
tetapi “kami” bersama, janganlah mendapat 
perintah demikian?" Al-Kafawi berkata, “Ia 
adalah nama bagi kadar apa yang mung- 
kin dapat manusia lakukan dengan susah 
payah, dan ayat di atas tidak bermakna apa 
yang kami tidak mampu, tetapi apa yang me- 


8 Anisetal. (1962), op. cit., j. 2, h. 571. 


9 Al-Razi (1987), op. ciŁ, h, 400. 

10 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 328. 
n Rida (LL), op. cit, j. 2, h. 487. 

12 HAMKA (1984), op. cit., j. 1, h. 91. 
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TARIO (ab) 


nyebabkan kami dalam kesusahan.” 


Manakala dalam ayat 249, Ibn Jarir" me- 
laporkan daripada Ibn Abbas dan rekod dari- 
pada al-Suddi di mana yang merentasi sungai 
bersama Talūt adalah orang Mukmin yang 
tidak meminum air sungai kecuali satu ceduk 
dengan tangan mereka dan orang kafir yang 
meminum air sungai itu dengan banyak. 
Kemudian terjadi perpecahan di antara me- 
reka selepas melihat dan bertembung dengan 
Jalat dan bala tenteranya lalu orang musyrik 
dan kafir memisahkan diri mereka dan me- 
reka itulah yang berkata, “Sesungguhnya 
tidaklah ada kesanggupan bagi kami hari ini 
pada Jalut dan tenteranya” Menurut rekod 
al-Suddi, mereka seramai 76,000 tentera. 
Sedangkan Ah! al-Basirah maju ke hadapan 
dengan perintah Tuhan mereka di mana me- 
reka itu adalah orang yang tetap di atas ke- 
imanan iaitu mereka yang berkata, “Berapa 
banyak golongan yang sedikit mengalahkan 
golongan yang banyak dengan izin Allah” 
Menurut rekod Qatadah dan al-Barra, bilang- 
an mereka sebanyak bilangan sahabat nabi 
pada perang Badar, iaitu 315 orang." 


Kesimpulannya, makna umum daripada 
lafaz tagah adalah kemampuan dan kekuat- 
an. Namun lafaz ini didahulukan dengan per- 
kataan “JG” yang bermaksud “tidak”, jadi lafaz 
“Ta tagah” bermaksud tidak ada kemampuan, 


kekuatan dan kesanggupan. 


Pa a 


Al-Kafawi (1992), op, cit., h. 586. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 840. 
Ibid., h. 838, athar no. 4462. 

Ibid. athar no. 4466 dan 4467. 
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TARIO (5) 


Lafaz ini mengandungi empat makna asal 
iaitu yang datang pada waktu petang, pukul- 
an, jenis dari sesuatu yang lunak atau empuk 
dan meletakkan atau menampal sesuatu ke 
atas sesuatu." Jab! Tariq maknanya Gibraltar 
dan Bughaz Jabi Tariq ialah Selat Gibraltar.” 
Al-Mawardi berkata, “Asal lafaz al-turg ialah 
al-dagg (53M) iaitu mengetuk, daripadanya 
diambil lafaz al-mitragah (palu) dan dinama- 
kan yang datang pada malam hari dengan al 
-tariq kerana ia berhajat sampai kepada apa 
yang diingininya dengan cara mengetuk.” 


Lafaz tarig disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Tarig (86), ayat 
1 dan 2. Al-Tarig di dalam al-Quran ber- 
maksud yang datang dan muncul pada waktu 
malam, iaitu bintang. Setiap bintang dinama- 
kan t@rig kerana ia kelihatan atau muncul 
pada waktu malam, oleh itu setiap yang da- 
tang pada waktu malam dinamakan t&rig. 
Ibn Outaibah memberikan makna tarig de- 
ngan al-najm iaitu bintang, dinamakan begi- 
tu kerana ia muncul pada waktu malam." Di 
dalam al-Quran lafaz ini ditafsirkan dengan 
ayat berikutnya iaitu al-najm al-thdgib yang 
membawa maksud al-mud? (yang bercahaya) 
seolah-olah ia menolak kegelapan dengan 
cahayanya." 


Lafaz ini juga merupakan nama bagi su- 
rah yang ke 86 yang diturunkan di Makkah, 
ia mengandungi 17 ayat, 61 lafaz dan 239 hu- 


5 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h- 449. 
6 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 850 


7 Muhammad Salim al-Hijj, dalam Gharib al-Quran wa 
Tafsiruh oleh al-Yazidi (1985), op. cit., h. 423. 


8 Ibid. 

9 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
133. 

10 Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 523. 

11 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j- 4, h. 721. 
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ruf. Kandungan surah ini ialah bersumpah 
atas penjagaan manusia, berita mengenai 
situasinya di permulaan dan di akhir, mem- 
bongkar rahsia-rahsia pada hari penghisab- 
an, bersumpah lafaz-lafaz al-Quran adalah 
fasih dan tidak sembarangan atau senda gu- 
rau. Menurut sesetengah pakar terdapat satu 
ayat iaitu ayat 17! “...£ EN ali Ja”, yang 
dimansuhkan dengan ayat al-sayf (pedang) 
yang terdapat dalam surah al-Taubah ayat 5. 
Ada dua hadis daif berkenaan fadilat surah 
ini iaitu daripada Ubai: 

“Barang siapa yang membacanya maka 

Allah memberikan ganjaran sebanyak 

bintang di langit, setiap bintang adalah 

sepuluh kebaikan.” Nabi berkata, “Wahai 

Ali! Sesiapa yang membacanya seperti dia 

membaca satu pertiga daripada al-Quran, 

dan setiap ayat yang dibacanya baginya 

ganjaran seperti orang yang mengajak ke- 

baikan dan mencegah kemungkaran.” 


ro Ia 


TARIOAH í, $) 


Lafaz ini boleh digunakan bagi mufrad dan 
jamak contohnya “huwa tarigah qaumihi” 
(4 si Å 2 dan “hum tarigah gaumihim” 
(Rs já b 2) maksudnya, dia adalah pemuka 
kaumnya an mereka adalah pemuka kaum 
mereka, Lafaz ini juga mengandungi makna 


1 Maksudnya, “Oleh itu, janganlah engkau hendakkan segera 
kebinasaan orang kafir itu” 


2 laitu Allah berkata yang bermaksud, “Kemudian apabila 
habislah masa bulan-bulan yang dihormati itu, maka 
bunuhlah orang musyrik itu di mana sahaja kamu 
menemui mereka, dan tawanlah mereka, dan juga 
kepunglah mereka, serta tunggulah mereka pada tiap-tiap 
tempat mengintipnya..." (al-Taubah (9), ayat 5). 


3 Abadi (1986), op. cit.,j.1, b. 512-513. 


(dia) TARIOAH 


jalan, mazhab, darjat atau kelas,“ keadaan atau 
situasi, garis pada sesuatu, pemuka kaum." 


Lafaz farigah disebut tiga kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Taha (20), ayat 104 
dan 63, dan surah al-jinn (72), ayat 16. Lafaz 
ini mempunyai dua makna: 


« Bermaksud pemuka kaum yang men- 
jadi gudwah atau ikutan dan mazhab. 
Makna ini terdapat dalam surah Taha 
ayat 63 dan 104. Al-Kafawi berkata, 
“Maksud dari “amthaluhum tarigah” 
Gás DAR ialah yang paling adil di 
kalangan mereka dan yang sama dari 
mereka dengan ahli kebenaran ser- 
ta yang lebih berpengetahuan dari 
dirinya pada apa yang dikatakan?” 
Dalam Mu'jam Alfāz al-Quran mak- 
sud kalimat “bi eta al-muthia” 
(didi pe as ialah dengan 
golongan na yang dipandang lagi 
mulia.” Al-Syaukani menyatakan dari- 
pada al-Kisãī makna ayat “bi tarigati- 
kum” adalah “bi sunnatikum?” (dengan 
mazhab kamu). Orang Arab menyata- 
kan fulan di atas tarigah al-muthla 
membawa maksud hidayah dan jalan 
yang lurus, makna ayat ini ialah apa- 
bila mereka berdua (Musa dan Harun) 
menang dengan mukjizat yang di- 
beri, yang mulia dari kalangan mereka 
akan mengikuti kedua-duanya atau 
mereka berdua akan bermazhab de- 
ngan mazhab kamu yang merupakan 
mazhab yang patut diikuti lagi mulia." 
Manakala dalam ayat 104, beliau men- 
tafsirkan “amthaluhum tarigak” de- 


Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 556. 
Ma'lūf (1975), op. cit., h. 465. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 853. 
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Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970) op. cit., j. 2, h. 
133. 
8 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 3, h. 462 
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ngan yang lebih baik akalnya dan lebih 
mengetahui pada dirinya. 


» Bermakna jalan kebenaran atau ke- 
sesatan. Pengertian ini terdapat dalam 
surah al-Jinn. Ibn Kathir menyata- 
kan pendapat pakar di mana tafsiran 
bagi lafaz “wa allaw istagami ala al 
-tarigah” (K3 AA PEN Pi 3) men- 
cakupi dua pengertian iaitu:? 

1. Sekiranya orang yang adil ber- 
istiqamah di atas jalan Islam, ketaat- 
an dan kebenaran, kembali kepada- 
nya dan berterusan ke atasnya, pasti 
kami akan memberi mereka rezeki 
yang melimpah ruah seperti yang 
disebutkan dalam kata-kata Allah 
dalam surah al-MF'idah (5), ayat 663 
dan surah al-Araf (7), ayat 96. Mereka 
yang berpendapat demikian adalah 
al-Aufi daripada Ibn “Abbas, Sa'id 
bin Jubair, Sa'id bin al-Musayyab, 
'Ata, al-Suddi, Muhammad bin Ka'ab, 
Qatadah, Mujahid dan al-Dahhak. 


2. Jalan kesesatan, iaitu sekiranya me- 
reka istigamah di atas kesesatan 
maka kami akan meluaskan rezeki 
mereka sebagai azab (istidraj) seperti 
yang disebut dalam kata-kata Allah 
dalam surah al-Andm (6), ayat 445 


1 Ibid, h. 480. 


2 Ibn Kathir (1998), op, cit, j. 4, h. 389. Mugitil berkata, 
“Ayat ini diturunkan kepada kafir Quraisy ketika tidak turun 
hujan selama tujuh tahun.” 


3 Maksudnya, “Dan sekiranya mereka bersungguh-sungguh 
menegakkan Taurat dan Injil dan apa yang dirurunkan 
kepada mereka dari Tuhan mereka, nescaya mereka 
makan rezeki yang mewah dari atas mereka dan dari 
bawah kaki mereka.” 


4 Maksudnya, “Dan sekiranya penduduk negeri itu beriman 
serta bertakwa, tentulah kami akan membukakan kepada 
mereka (pintu pengurniaan) yang melimpah-limpah 
berkatnya, dari langit dan bumi." 


5 Bermaksud, “Kemudian apabila mereka melupakan apa 
yang diperingatkan mereka dengannya, kami bukakan 
kepada mereka pintu-pintu segala kemewahan dan 
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dan surah al-Mukminin (23), ayat 
55 dan 56. Pendapat ini adalah pen- 
dapat Abi Majlaz Lahig bin Hamid 
dan laporan daripada Ibn Jarir serta 
Ibn Abi Hatim. Disokong oleh ayat 
berikutnya dengan perkataan “Hi naf- 
tinahum” ((fSh4) maksudnya bagi 
menguji mereka.” 


TARIYY (& 5) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
ialah tir (Aj). Ibn Faris berkata, “Lafaz ini 
menunjukkan lunak dan tepi sungai, oleh itu 
al-tariyy bermakna sesuatu yang lunak atau 
lembut”? Ia juga bermakna lunak lagi baru 
dan bersih lagi suci.” Lafaz ini disebut dua kali 
di dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Nah! 
(16), ayat 14 dan surah Fatir (35), ayat 12. 


Lafaz tariyya dikaitkan dan disandarkan 
kepada lafaz al-lahm iaitu daging. Tafsirannya 
jalah kamu memakan dari laut bermacam je- 
nis ikan yang lunak lagi lembut.” Begitu juga 
pendapat Ibn Jarir, di mana ia bermaksud ikan 
yang lembut yang kamu pancing atau kail." 
Manakala Qatadah memberikan maksudnya 


kesenangan, sehingga apabila mereka bergembira dan 
bersuka ria dengan segala nikmat yang diberikan kepada 
mereka, Kami timpakan ke atas mereka secara mengejut 
(dengan bala bencana yang membinasakan), moka mereka 
pun berputus asa.” 


6 Bermaksud, “Adakah mereka menyangka apa yang 
kami berikan kepada mereka dari harta benda dan anak 
pinak itu. (Bermakna dengan yang demikian)? Kami 
menyegerakan bagi mereka pemberian kebaikan? (Tidak!) 
bahkan mereka tidak menyedari (hakikat yang sebenar)." 


Surah ai-Jinn (72), ayat 17. 

Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 454. 
o Aniset al. (1962), op. cit., j}. 2, h. 556. 
10 Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 2, h. 121 dan h. 569. 
11 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 14, h. 118. 
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dengan ikan paus.’ 


Kesimpulannya, lafaz tariyya membawa 
maksud yang lunak lagi enak dan lafaz “C5 
H Pa bermakna ikan yang lunak, lembut lagi 


TA-SIN (ab) 


Lafaz ini merupakan permulaan awal surah 
yang ke 27 iaitu surah al-Naml, ia termasuk 
daripada al-hurafal-mugattaah (huruf-huruf 
yang dibaca secara terputus) dan fawatih al 
-suwar (pembuka surah-surah al-Ouran). 
Menurut Ibn Kathir, para pakar berbeza pen- 
dapat mengenainya,? di antaranya: 


1. Lafaz begini merupakan perkara yang 
hanya Allah mengetahui maknanya 
dan mengembalikan maknanya yang 
sebenar kepada Allah serta tidak ada 
tafsirannya, sebagaimana pendapat 
al-Qurtubi daripada Abu Bakar, 
'Uthman, Ali dan Ibn Mas'ud, dan 
pendapat al-Sya'bi, Sufian al-Thawri, 
al-Rabi' bin Khaitham. 


2. Sesetengah pakar memberikan tafsir- 
an di antaranya: 


e Tamerupakannamasurahsebagaimana 
pendapat Abd al-Rahman bin Zaid bin 
Aslam. 


« Sufian al-Tauri melaporkan daripada 
Ibn Abi al-Najih daripada Mujahid, 
beliau berkata, “paip” me- 
rupakan huruf-huruf pembuka yang 
mana Allah membuka surah al-Ouran 
dengannya, 


1 Ibid., athar no. 16250, 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 31-32. 


(ouh) TA-SIN 


e Mujahid berkata, “Ia merupakan nama 
dari nama-nama al-Quran” 


e Salim bin Abdullah, Isma“ bin Abd al 
-Rahman al-Suddi berpendapat ia ada- 
lah nama dari nama-nama Allah. 


Dilaporkan dari Ibn Abi Hatim daripa- 
da Ibn Abbas perkataan tisin merupakan 
nama Allah yang agung. Dilaporkan juga 
oleh ‘Abd al-Razz3g, Abd bin Hamid dan Ibn 
Abi Hatim daripada Oatadah beliau berkata 
ia adalah salah satu nama daripada nama 
-nama al-Ouran.f Lafaz fasin disebut sekali 
sahaja di dalam al-Ouran iaitu dalam surah 
al-Nami (27), ayat 1. Surah ini diturunkan 
di Makkah seperti yang dilaporkan daripada 
Ibn “Abbas? dan disepakati oleh para pakar. 
Ia mengandungi 95 ayat menurut ahli Hijaz, 
94 ayat menurut ahli Syam serta Basrah, dan 
93 ayat menurut ahli Kufah. Terdiri dari 1149 
lafaz dan 4799 huruf. Ia dinamakan surah al 
-Nami kerana mengandungi peringatan ratu 
semut pada kaumnya tentang kedatangan 
Sulaiman dan bala tenteranya yang terakam 
dalam ayat 18.8 Ayat ini mengandungi unsur 
keimanan di mana al-Ouran adalah rahmat 
dan petunjuk bagi orang mukmin: Keesaan 
Allah, kekuasaannya dan keadaannya tidak 
memerlukan sekutu-sekutu dalam meng- 
atur alam ini: hanya Allah yang mengetahui 
yang ghaib, adanya hari kebangkitan bukan- 
lah cerita atau khayalan. Surah ini juga me- 
ngandungi kisah seperti kisah Nabi Sulaiman 
dengan semut, burung Hud dan Ratu Balgis, 
kisah Nabi Soleh dengan kaumnya, kisah 


Al-Sayiti (t.t), op. cit., j. 5., h. 102. 


Ibid. 

Ibid. 

Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 348. Firman Allah yang be - 
maksud: “Hingga apabila mereka sampai ke Wadi al-Naml 
(lembah semut) berkataiah ratu semut: “Wahai sekalian 
semut! Masuklah ke sarang kamu masing-masing, jangan- 
lah Sulaiman dan tenteranya memijak serta membinasakan 
kamu, sedang mereka tidak menyedari.” 


oU Aa Q 
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TA-SIN-MIM (aub) 


Nabi Lut dengan kaumnya dan sebagainya." 


TA-SIN-MIM (pab) 


Lafaz ini merupakan salah satu daripada al 
-hurafal-mugatta'ah atau fawatih al-suwar se- 
perti yang dibentangkan dalam pembahasan 
yang lalu. Ia disebut dua kali dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Syuarak (26), ayat 1 dan 
surah al-Qasas (28), ayat 1. Dilaporkan oleh 
“Abd al-Razzag, Abd bin Hamid, Ibn Jarir, 
Ibn al-Mundhir dan Ibn Abi Hatim daripa- 
da Oatadah beliau berkata, “Ia adalah nama 
dari nama-nama al-Quran,” Dilaporkan oleh 
Ibn Abi Hatim daripada Muhammad bin 

Ka'ab beliau berkata, tē’ daripada perkataan 
«js A” (panjang), sin (+) daripada hujung 
perkataan “4 n San (suci) dan mim (ẹ) dari- 
pada BRER “AN (penyayang). 


Surah al-Syu arak merupakan surah yang 
diturunkan di Makkah atau surah Makkiyah 
kecuali satu ayat iaitu ayat 224, manaka- 
la menurut riwayat al-Nuhhas daripada Ibn 
Abbas di mana beliau berkata, “Surah al 
-Syu'arak diturunkan di Makkah kecuali lima 
ayat terakhir yang diturunkan di Madinah.” 
Ia terdiri dari 227 ayat menurut hitungan 
ahli Kafi dan Syam dan 226 ayat menurut 
hitungan yang lain. Lafaznya sebanyak 1277 
dan hurufnya 5542. Di antara kandungannya 
ialah penyebutan sumpah ke atas penerangan 
al-Quran, menghiburkan hati Rasulullah ten- 
tang kelewatan orang yang ingkar beriman, 


1  DepartemenAgamaRI(1993),A!-Ourandan Terjemahannya, 
h. 591. 

2 Al-Sayiti (t.t), op. cit., j. 4, h. 82. 

3 Abadi (1986), op. cit., j. 1, h. 344. 

4 Al-Sayuti (tt), loe. cit. 
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cerita Nabi Masa dan Harun, perdebatan 
dengan Firaun, keimanan ahli sihir, perjalan- 
an Nabi Musa dengan Bani Israel dari negeri 
Mesir dan sebagainya.” 


Surah al-Gasas merupakan surah 
Makkiyah sebagaimana yang disepakati oleh 
ulama. Terdiri dari 88 ayat, 1401 lafaz dan 
5800 huruf. Ia dinamakan surah al-Gasas 
kerana terkandung di dalamnya cerita Nabi 
Musa mengenai apa yang dialaminya kepada 
Syu'aib yang terakam dalam ayat 23. Antara 
kandungannya ialah penerangan kezaliman 
Firaun kepada Bani Israel, kelahiran Musa, 
kecintaan Asiyah padanya, penyerahan Musa 
kepada ibunya, kejadian terbunuhnya se- 
orang dari kaum al-Oibti, hijrahnya Musa 
ke Negeri Madyan, kemunculan tanda-tanda 
kerasulan dan sebagainya." 


Ta — 


TAWD (» 35) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya ialah atwad (ə RS dan tiwadah (55b), 
maksudnya ialah gunung yang besar," anak 
bukit,” penetapan, sesuatu yang menyerupai 
yang lainnya dari segala yang tinggi atau be- 
sar atau pasak, yang tinggi dari pasir. Lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Syuarak (26), 
ayat 63. Ibn Outaibah'! dan Ibn al-Mubarak al 


Abadi (1986), op. cit., h. 344. 
Ibid., h. 353. 
Ma'luf (1973), op. cit., h. 475. 
Ibn Faris (1971), op. cit., h. 430. 
Malut (1973), ioc. cit. 
10 Anisefal. (1962),j. 2, op. cit., h. 560. 
11 Ibn Yutaibah (1978), op. cit., b. 317. 
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-Yazidi' berkata, “al-tawd ialah gunung.” Ibn 
Mas'ud, Ibn Abbas, Muhammad bin Ka'ab, al 
-Dahhak, Qatadah dan lainnya berpendapatia 
adalah gunung yang besar.” Atë’ al-Khurasani 
berkata, “Ia membawa maksud ruang di an- 
tara dua gunung.” Ibn “Abbas berkata, “Laut 
menjadi 12 jalan dan setiap keturunan bagi 
mereka satu jalan?“ Al-Suddi menambahkan, 
“di dalamnya tingkap-tingkap atau lubang 
yang sesetengah daripada mereka dapat me- 
lihat sesetengah yang lain, air menjadi naik 
dan mengalir bagaikan ikan paus, lalu Allah 
mengirimkan angin ke bawah laut kemudian 
menerpa dan menghembuskannya sehingga 
kering seperti muka bumi." Al-Syaukini 
mentafsirkan, ketika Miisa memukul laut 
dengan tongkatnya, laut terbelah menjadi 12 
lorong atau belahan sebanyak bilangan suku 
atau keturunan, air laut itu terangkat dan me- 
ninggi dari sebelah kanan lorong dan dari se- 
belah kirinya bagaikan gunung yang besar. 


Kesimpulannya, lafaz al-tawd membawa 
maksud bahawa air laut terangkat sehingga 


tingginya bagaikan gunung yang besar. 


TAYR Cb) 


Lafaz ini adalah jamak dari tir (414) se- 
perti jamak sihib adalah sahb dan jamak tayr 
adalah tuyar (475) atau atyar (Asb). Abu 
“Ubaidah berkata, “al-tayr kadangkala me- 


1 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 282. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 316. 

3 Ibid. 

4 Ibid 

5 Ibid. 

& Al-Syaukani (1994), op. cit., j- 4, h. 126-127. 


(ab) TAYR 


nandakan mufrad?” Al-tair mengandungi 
makna setiap haiwan yang terbang di langit? 
dengan kedua sayapnya, menilik nasib, nasib 
baik atau buruk.” Ungkapan “seolah-olah di 
atas kepada mereka al-tayr” ertinya mereka 
tenang dari kehebatan, asalnya burung sing- 
gah di atas kepala haiwan bagi memakan 
kutu, maka haiwan itu tidak menggerakkan 
kepalanya agar burung tadi tidak terbang." 


Lafaz tayr disebut 19 kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 260; 
Ali Imran (3), ayat 49 (dua kali): al-Mifidah 
(5), ayat 110 (dua kali): Yusuf (12), ayat 36, 
41; al-Nahl (16), ayat 79: al-Anbiyak (21), ayat 
79; al-Haj (22), ayat 31; al-Ngr (24), ayat 41; 
al-Nami (27), ayat 16, 17, 20: Sabak (34), ayat 
10; Sad (38), ayat 19; al-Wagiah (56), ayat 
21: al-Mulk (67), ayat 19; al-Fil (105), ayat 3. 
Maksud al-tayr dapat diklasifikasikan kepada 
beberapa bahagian iaitu: 


» Ia bermaksud burung Ababil seperti 
yang terdapat dalam surah al-Fil (105), 
ayat 3. Maksud ini dibentangkan dalam 
pembahasan terdahulu pada lafaz aba- 
bil. 

» Ia bermaksud burung Hudhud seperti 
yang terdapat dalam surah al-Nami 
(27), ayat 20, iaitu dalam ayat “dan 
Sulaiman memeriksa burung-burung 
lalu dia berkata, “mengapa aku tidak 
melihat hudhud atau dia dari kalang- 
an yang tidak hadir” Burung Hudhud 
di sini adalah jenis burung belatuk 
bawang." 


e Ia bermaksud burung-burung secara 


7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 402. 

8 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h. 158. 
9 Anisetal. (1962), op. cit., h. 574. 

10 Al-Rizi (1987), loe. cit. 

11 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 19, b. 213. 
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TAYYIB (Jib) 


keseluruhannya dari berbagai bentuk 
atau jenis seperti yang terdapat pada 
majoriti lafaz ini di dalam al-Quran. 


Pada lafaz “mantiq al-tayr” ( Ali Is) 
(percakapan burung) iaitu dalam surah al 
-Naml ayat 16, al-Khazin menyenaraikan 14 
ekor burung yang berbunyi dan diketahui 
oleh Nabi Sulaiman dan Daud (Wallahu 
Alam) iaitu:! 


e Burung Tekukur yang menyatakan, 
“Lawanlah bagi mati, bangunlah bagi 
roboh.” 


* Burung Merpati hutan yang menyata- 
kan, “Alangkah baiknya kalau makh- 
luk tidak diciptakan.” 


* Burung Merak menyatakan, 
“Bagaimana engkau berhutang begitu- 
lah engkau membayar.” 


* Burung Pelatuk menyatakan, “Siapa 
yang tidak kasihan, tidak dikasihani.” 

* Burung Alap-alap menyatakan, “Minta 
ampunlah kepada Tuhanmu wahai 
orang yang berdosa.” 

» Burung Taitowi menyatakan, “Semua 
yang hidup akan mati dan tiap-tiap 
yang baru akan lapuk.” 

e Burung Layang-layang menyatakan, 
“Hulurkanlah kebaikan, kamu akan 
dapat balasan” 


» Burung Merpati menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku yang maha tinggi se- 
penuh langit dan bumi.” 


» Burung Balam menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku yang bersifat kekal” 


« Burung Gagak menyatakan, “Doakan 
celaka kepada burung Isyar” 


1 Ibid., h. 206-207. 
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« Burung Helang rajawali menyata- 
kan, “Segala sesuatu binasa kecuali zat 
Allah” 


» Burung Outoh (sebesar merpati) me- 
nyatakan, “Siapa diam selamat.” 


e Burung Kakak Tua menyatakan, 
“Celakalah bagi orang yang menjadi- 
kan dunia ini kepentingannya” 


» Burung Helang menyatakan, “Maha 
suci Tuhanku dengan kepujiannya.” 


Tae — 


TAYYIB (24b) 


Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz tayya- 
ba (CA) iaitu menjadikan sesuatu baik dan 
suci. Al-tayyib mengandungi makna setiap 
sesuatu yang melazatkan deria atau diri, se- 
tiap sesuatu yang kosong dari yang menyakit- 
kan dan kotor atau najis, orang yang lepas 
dari segala kehinaan dan bersifat dengan 
segala kemuliaan, ungkapan “fulan tayyib 
al-galb” (An membawa maksud 
si fulan batin (hatinya) bersih, begitu juga 
dengan tayyib al-izar atau kain yang bersih. 
Al- tayyib min al-bilad” (SS yaaa) erti- 
nya tanah yang baik.? í i 


Lafaz tayyib disebut 13 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
168, Ali Imran (3), ayat 179; al-Nisak (4), ayat 
2, 43, al-MGiidah (5), ayat 6, 88, 100; al-Araf 
(7), ayat 58; al-Anfal (8), ayat 37, 69; al-Nah! 
(16), ayat 114: al-Haj (22), ayat 24; dan Fatir 
(35), ayat 10. Al-Kafawi berkata, “al-tayyib 
mengandungi tiga makna, iaitu al-tGhir (suci 
atau bersih), al-hala! (halal) dan al-mustalidh 


2 Aniset al. (1962), op. cit., j. 2, h. 573 
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(yang melazatkan).' Oleh itu lafaz ini dapat 
digunakan pada perkara akhlak, percakapan 
dan manusia secara umumnya. Di dalam al 
-Quran lafaz tayyib mengandungi beberapa 
makna; 


e Halal, ia dikaitkan dengan makanan. 
Makna ini terdapat dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 168: al-M@'idah (5), 
ayat 88; al-Anfal (8), ayat 69: al-Nahl 
(16), ayat 16 dan al-Nisak (4), ayat 2. 
Muhammad Ouraish Shihab menyata- 
kan pakar-pakar tafsir ketika menjelas- 
kan lafaz ini dalam konteks perintah 
makan menyatakan ia bererti makanan 
yang tidak kotor dari segi zatnya atau 
rosak (expiry), atau dicampuri benda 
najis. Ada juga yang mengertikannya 
sebagai makanan yang mengundang 
selera bagi yang memakannya dan 
tidak membahayakan fizik dan akal- 
nya, jadi lafaz tayyib dalam makanan 
adalah makanan yang sihat, profesio- 
nal dan selamat. Sihat bererti makan- 
an yang memiliki zat yang cukup dan 
seimbang seperti madu (al-Nahl (16), 
ayat 69): padi (al-Sajdah (32), ayat 27); 
ikan (al-Nahl (16), ayat 14 dan sebagai- 
nya, Profesional bererti sesuai dengan 
keperluan pemakan, tidak lebih dan ti- 
dak kurang, dan erti selamat ialah de- 
ngan memperhatikan sisi takwa yang 
intinya adalah berusaha menghindari 
segala yang mengakibatkan seksa dan 
terganggunya rasa aman. Dalam su- 
rah al-Nisak (4), ayat 2, Sa'id bin Jubair 
berkata, “Janganlah kamu mengganti- 
kan harta manusia yang haram dengan 


5 

1 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 586. 6 

2 Majma' a-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 7 

150. 8 

3 Ibid. 9 
4 Muhammad Quraish Shihab (1997), op. cit., h. 148- 150- 10 
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(21b) TAYYIB 


harta kamu yang halal atau janganlah 
kamu menggantikan harta kamu yang 
halal dengan memakan harta mereka 
yang haram.” 


Suci, kerana łafaz ini dikaitkan dengan 
perkataan sa'id (5203) yang bererti 
debu atau tanah. Maksud ini terdapat 
dalam surah al-Nisak (4), ayat 43 dan al 
-MG@idah (5), ayat 6. Ibn Outaibah ber- 
kata, “Lafaz “sadan tayyiban” (Xia 
Wb) bermakna debu yang bersih” 
Dalam Tafsir al-Jalalayn ia bermakna 
debu yang suci, maka pukullah de- 
ngannya dua kali.” 


Perkataan yang baik kerana lafaz ini 
dikaitkan dengan al-qaul (4 3M)dan al 
-kalim (Ai). Maksud bagi lafaz ini 
terdapat dalam surah al-Haj (22), ayat 
24 dan Fatir (35), ayat 10. Al-Syaukani 
menukilkan laporan Ibn al-Mundhir 
dan Ibn Abi Hatim daripada Isma'il 
bin Abi Khalid beliau berkata, “Ia 
adalah al-Quran”* Dilaporkan Ibn 
Abi Hatim daripada Ibn Zaid beliau 
berkata, “La Haha Hiallah, Wallahu 
Akbar Walhamdulillah adalah tafsiran 
bagi al-kalim al-tayyib (ala Aha), 
iaitu dalam surah Fatir (35), ayat 10.” 
Ai-Sabuni mentafsirkan ia bermakna 
kalam yang baik dan perkataan yang 
bermanfaat kerana di dalam syurga ti- 
dak ada perkataan yang sia-sia mahu- 
pun dusta." Dalam surah Fatir ia ber- 
maksud setiap perkataan yang baik 
berupa doa, zikir, membaca al-Quran, 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 397. 
Ibr Outaibah (1978), op. cit., h. 127. 
Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h. 120. 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 553. 
Ibid, 
Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 287. 
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TAYYIBAT (25) 


A ww y m- 


tasbih, tahmid dan sebagainya.’ 


Bumi atau tanah yang baik. Ia dikait- 
kan dengan perkataan “al-balad” CAM) 
iaitu negeri, seperti yang terdapat da- 
lam surah al-Araf (7), ayat 58. Ibn 
Kathir berkata, “Makna al-balad al 
-tayyib (Salat aka) ialah tanah yang 
baik dan subur yang mengeluarkan 
tumbuh-tumbuhannya dengan cepat 
dan elok,” seperti kata-kata Allah yang 
bermaksud “Maka ia (Maryam) di- 
terima oleh Tuhannya dengan didikan 
yang baik dan dibesarkannya dengan 
didikan yang baik" (Ali Imran, ayat 
37). Al-Zamakhsyari berkata, “Ia ada- 
lah negeri yang baik dengan tanah yang 
subur lagi mulia”? Ali bin Abi Talhah 
melaporkan daripada Ibn Abbas ayat 
ini merupakan misalan bagi orang 
mukmin. 


Misalan bagi orang Mukmin. Makna 
ini terdapat dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 179: al-M#idah (5), ayat 100, dan 
al-Anfal (8), ayat 37. Ibn “Abbas ber- 
kata: “Ia bermakna ahl al-saadah (ahli 
kebahagiaan). Al-Gatadah berkata, 
“Orang yang berjihad dan berhijrah.” 
Mugatil berkata, “Ia bermaksud se- 
orang mukmin” Abu Salih melapor- 
kan daripada Ibn Abbas ia bermaksud 
amalan yang soleh. Ibn Zaid dan al 
-Zujjaj berkata, “Ia adalah menafkah- 
kan yang baik di jalan Allah?” Al-Fakh 
al-Razi berkata, “al-tayyib ada dua je- 
nis: bersifat jasmani, dan ia sedia mak- 


Ibid., h. 568. 

Al-Zamakhsyari (1995), op. cif.,j. 2, h. 107. 

Ibn Kathir (1998), op. cit. 

Abi al-Tayyib Siddiq b. Hasan b. “Ah al-Husayn al-Qinūji 


(1995), Fath al-Bayan fi Magasid al-Quran, j. 2, c. 2. Beirut: 
al-Maktabah al-'Asriyyah, h. 385. 


5 Al-Jawzi (1965), op. ci, j. 2, h. 356. 
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lum bagi setiap individu; adapun yang 
bersifat rohani adalah perkara yang pa- 
ling baik ialah mengenal Allah dan taat 
kepada perintah Allah, kerana rohani 
yang mengenal Allah dan berterusan 
berkhidmat kepada Allah akan ber- 
sinar dengan nur makrifat Ilahi yang 
selalu rindu mendekatkan diri di sam- 
ping Tuhan pentadbir alam dan masuk 
ke dałam kumpulan para malaikat ser- 
ta mendampingi nabi, para siddigin, 
syuhadã dan orang soleh.$ 


x 5. 
TAYYIBAT (Sb) 


Lafaz ini adalah jamak dari tayyibah GC), 
iaitu muannath bagi tayyib (£4). Makna 
asal kata ini sudah dibentangkan terdahulu 
pada pembahasan lafaz tayyib di mana ia 
mengandungi makna lazat, baik, sihat, men- 
tenteramkan dan paling utama.” Dhi tayyi- 
bah adalah lawan kepada al-khabith (S40) 
(buruk dan kotor), atau ia bermakna halal. 
Lafaz tayyibah membawa maksud lafaz yang 
tidak ada di dalamnya sesuatu yang mem- 
bencikan atau makruh. Baldah tayyibah erti- 
nya negeri yang aman dan banyak kebaikan.” 
Nafs tayyibah ertinya jiwa yang selalu reda 
pada apa yang ditakdirkan baginya. Masakin 
tayyibah maknanya tempat tinggal yang ber- 
sih dan suci, fu mah tayyibah (basa) erti- 
nya makanan yang halal, rih tayyibah ibá; 3 
maknanya angin yang lunak atau lembut dan 
turbah tayyibah maknanya tanah atau debu 


Al-Razi (tt), op. cit., j. 11-12, h. 103. 
Muhammad Quraish Shihab (1607), op. cit., h. 148. 
Ma'laf (1973), op. cit., h. 477. 
Ibid. 
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yang baik lagi suci.! 


Lafaz tayyibat disebut 21 kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 57, 172, 2675 al-Nisak (4), ayat 160: al 
-Midah (5), ayat 4, 5, 87; al-Araf (7), ayat 
32, 157, 160; al-Anfal (8), ayat 26; Yanus (10), 
ayat 93; al-Nahl (16), ayat 72, al-Israk (17), 
ayat 70; Taha (20), ayat 81: al-Mukminun 
(23), ayat 51; al-Nir (24), ayat 26 (dua kali): 
Ghafir (40), ayat 64; al-Jatsiyah (45), ayat 16; 
al-Ahgaf (46), ayat 20. Lafaz dalam bentuk 
jamak ini mengandungi beberapa maksud 
jaitu: 

« Yang halal dari segala jenis makanan 
dan sembelihan. Maksud ini terdapat 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 57, 
172, 267: al-Mukminin (23), ayat 51; 
al-Maidah (5), ayat 4, 5, al-Araf (7), 
ayat 32, 160: al-Anfal (8), ayat 26: 
Yanus (10), ayat 93; al-Nahl (16), ayat 
72, al-Israk (17), ayat 70; Taha (20), 
ayat 81: Ghafir (40), ayat 64: al-Jatsiyah 
(45), ayat 16, al-Ahgaf (46), ayat 20. 
Dalam surah-surah ini lafaz tayyibat 
digandingkan dengan lafaz “al-rizg” 
atau rezeki dan “al-nafg” atau nafkah 
serta perintah “makanlah”. Al-Fairuz 
Abadi berkata, “Maknanya makanlah 
dari rezeki yang halal yang diberikan 
oleh Allah”? Dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 172, Ibn Kathir berkata, “Ayat 
ini merupakan perintah bagi orang 
mukmin supaya makan makanan yang 
halal dan baik dari rezeki yang diberi- 
kan Allah kerana ia sebab utama doa 
dan ibadah dikabulkan”? Al-Tabari 
berkata tentang surah al-Maidah (5), 
ayat 135, “Pada hari ini dihalalkan bagi 


1 Anisetal.(1962), op. cit, j. 2, h. 573. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 3, h. 531. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 178. 
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(2176) TAYYIBAT 


kamu wahai orang mukmin yang ha- 
lal dari binatang sembelihan dan jenis 
makanan?” Dalam surah al-Ahgaf, al 
-Kalbi berkata, “Maksud tayyibat da- 
lam ayat ini adalah kelazatan dan apa 
sahaja yang menjadi penghidupan ser- 
ta kemewahan.” 


» Daging dan lemak yang diharamkan 
kepada Bani Israel dengan nas Taurat 
dan dihalalkan Allah dengan nas al 
-Ouran8 Makna ini terdapat dalam 
surah al-Araf (7), ayat 157; al-Nisak 
(4), ayat 160. Al-Ourtubi berkata,” “al 
-tayyibat dalam ayat ini dinaskan da- 
lam surah al-AnGm ayat 146 iaitu: 
“Dan kami haramkan atas orang 
Yahudi segala binatang yang berku- 
ku, dan dari lembu dan kambing pula 
kami haramkan kepada mereka lemak- 
nya, melainkan (lemak) yang ada pada 
belakang atau yang menyeliputi perka- 
kas dalam perutnya,” 


« Apa sahaja yang dihalalkan Allah dari 
perkahwinan, makanan, minuman, 
pakaian dan sebagainya. Makna ini 
terdapat dalam surah al-M@'idah ayat 
87. Dilaporkan daripada “Ikrimah, 
“Ada manusia yang berkata, “Kami 
tidak akan berkahwin, tidak akan ma- 
kan dan tidak akan berbuat ini dan itu, 
maka turunlah ayat ini. Diriwayatkan 
oleh al-Tirmizi dan lainnya daripa- 
da Ibn Abbas, “Seorang lelaki datang 
kepada Nabi Muhammad seraya ber- 
kata, “Wahai Rasulullah apabila aku 


Al-Tabari (1995), op.cit., j. 6, h. 135. 


Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 25. 
Abadi (1986), loc. cit. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 15. 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 13, athar no. 9623. Dalam 
satu rekod ayat ini turun kepada sahabat nabi, di antara 
mereka ialah “Ali b. Abi Talib, “Uthman b. Maz'in. Athar no. 
9630. 
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TIBAO (jwb) 


memakan daging timbul syahwatku 
pada perempuan, oleh itu aku meng- 
haramkan daging ke atas diriku maka 
turunlah ayat ini”! Ibn Jarir berkata, 
“al-tayyibat dalam ayat ini bermaksud 
kelazatan yang diingini oleh nafsu atau 
syahwat dan hati, lalu kamu meng- 
haramkannya seperti apa yang dilaku- 
kan oleh paderi, yang mana mereka 
mengharamkan ke atas diri mereka 
perempuan, berbagai jenis makanan 
yang baik dan minuman yang enak 
serta memenjarakan diri mereka di 
tempat-tempat ibadah, maka jangan- 
lah kamu wahai orang-orang mukmin 
berbuat demikian.” 


» Wanita mukmin. Makna ini terdapat 
dalam surah al-Nur (24), ayat 26. Abd 
al-Rahman bin Zaid bin Aslam ber- 
kata, “Wanita yang baik lagi suci ada- 
lah bagi lelaki yang baik lagi suci, dan 
begitu juga sebaliknya”? Dilaporkan 
daripada Mujahid, Ata, Said bin 
Jubair, al-Sya'bi, al-Hasan al-Basri, 
Habib bin Abi Thabit, al-Dahhak ayat 
ini diturunkan kepada Aisyah dan ah? 
al-ifk, yang menjelaskan dia bebas dari 
segala tuduhan orang munafik, lebih 
utama kesuciannya dan lebih bersih 
dirinya daripada orang mukmin yang 
lainnya. 


1 Al-Sayiti (t.t.), Lubabal-Nugulfi Asbab al-Nuzil, op. cit. h. 
177. 
2 Al-Tabari (1995) op. cit., h, 12. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 262; al-Sabini (1981), op. 
cit., j. 2, h. 334, 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 261. 
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TIBAQ (344) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya ada- 
lah tabaq EAN atau tabaqah Gib) seperti 
lafaz jamal (jé) jamaknya jimāl (Íte), ia 
mengandungi makna yang seimbang dan se- 
suai, penutup, hal atau keadaan,” kelas atau 
tingkatan,” muka bumi, golongan atau gene- 
rasi dan sebagainya.’ Tibaq al-ard bermaksud 
lapisan tanah.” Al-tibag menurut istilah ahli 
Balaghah (rhetoric) ialah menghimpun dua 
makna yang bertentangan seperti meng- 
hidupkan dan mematikan." 


Lafaz tibag dalam keadaan nasab (dibaca 
tibaga) hanya disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu surah al-Mulk (67), ayat 3 dan 
surah Nuh (71), ayat 15. Lafaz ini dikaitkan 
dengan langit, al-Razi berkata, “Lafaz tibaga 
bermaksud sebahagian langit di atas sebahagi- 
an yang lain," begitu juga dengan pentafsir- 
an al-Ourtubi beliau berkata, “Ia bermaksud 
sebahagiannya di atas sebahagian yang lain 
dan yang dilekatkan pada hujungnya seperti 
yang disebutkan dalam laporan daripada Ibn 
Abbas." Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
tabag fawga tabag (satu lapisan di atas lapis- 
an lainnya). Ada yang berpendapat lafaz ini 
adalah masdar (kata terbitan) yang mem- 
bawa maksud serupa dan sesuai, maksudnya 
Allah mencipta tujuh langit yang disamakan 


5  Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 18, h. 199. 


6 Contohnya kata-kata Allah “bai AFARA Al maksudnya 
“Sesungguhnya kamu tetap P nahu beberapa keadaan 
yang bertingkat-tingkat baik buruknya" (al-Insyiqaq (84), 
ayat 19). 


7  Aniset al (1962), OP, cit. K 2, h. 551, contoh lainnya adalah 
kata-kata Allah “f EES Sag bsi Ha 33", ertinya: “Dan 
engkau sangka mere T telah padahal mereka tidur" 
(al-Kahf (18), ayat 18). 


Ma'lūf (1973), op. cit., h. 460 
9 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 839. 
10 Aniset al. (1962), op. cit. 
11 Al-Razi (1987), op. cit., h. 388. 
12 Al-Ourtubi (1996), loc. cit, 
13 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 29, h. 4. 
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lapisan-lapisannya.!' Kesimpulannya, lafaz 
tibaga di dalam al-Quran membawa maksud 
tujuh lapisan langit yang semuanya sama dan 
serupa. 


TOBA (4 3b) 


Lafaz ini adalah masdar seperti busyra (S7) 
dan ruja (3, wazannya ialah fu'a (J5), 
ia berasal daripada kata kerja taba (AL). 
Ibn Faris berkata, “Asal makna lafaz ini ialah 
lawan kepada khabith (najis atau kotor)? 
Al-tib juga mengandungi makna sesuatu 
yang mengharumkan, seperti minyak wangi 
dan lainnya, perhiasan, yang baik dari segala 
sesuatu.* Lafaz tuba disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah ar-Rad 
(13), ayat 29. 


Lafaz “tiba lahum” (A3 3L) bermaksud 
setiap tempat yang baik dan menyeronok- 
kan di dalam syurga, berkekalan tanpa fana, 
kemuliaan yang tidak hilang serta kekayaan 
tanpa kefakiran. Al-Sijistani berkata, “tuba 
menurut pandangan para ahli nahu adalah 
fula dari al-fib, dan makna “tuba lahum” 
iaitu kebaikan kehidupan bagi mereka, di- 
katakan ia adalah kebaikan dan harapan yang 
kemuncak atau tinggi, ada yang berpendapat 
ja adalah nama syurga dalam bahasa Hindi, 
dan ada pula yang mengatakan ia adalah 
nama pokok di dalam syurga.” 


Al-Qurtubi (1996), foc. cit. 
Al-Safi (1991), op. cit., j. 13, h. 127. 
Ibn Faris (1971), op. cit., ). 3, h. 435. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 2, h. 573. 
Ibid. 


Abū Bakr al-Sijistani (t.t), Nuzhah al-Oultub fi Tafsir Gharib 
al-Quran, Beirut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah, h. 208. 


CU a w pum 


(535) TUBA 


Dilaporkan daripada Ibn Jarir dan lain- 
nya, daripada Ibn “Abbas maksudnya ialah 
kesenangan, atau kegembiraan dan bidadari 
bagi mereka. Menurut al-Dahhak ia bererti 
ghibtah (suka ria dan kegembiraan bagi me- 
reka). Dan menurut Qatadah ia bererti ke- 
baikan bagi mereka, dalam laporan yang lain 
pula daripadanya juga bererti mereka men- 
dapat kebaikan. Begitu juga laporan daripada 
al-Nakh'i, maknanya kebaikan yang banyak 
dan karamah bagi mereka. Menurut Sumait 
b. Ajalan, “tuba lahum” membawa maksud 
kebaikan yang berterusan bagi mereka dan 
ia kembali kepada maksud kehidupan yang 
baik bagi mereka. Al-Ourtubi menjelaskan 
maksud sebenar tabd ialah merupakan nama 
atau tanda bagi pokok di dalam syurga se- 
perti yang dilaporkan daripada Ahmad, Ibn 
Jarir, Ibn Abi Hatim, Ibn Hibban, al-Tabrani, 
al-Baihaqi dalam “al-bath wa al-nusyrir” dan 
dibenarkan oleh al-Suhaili dan lainnya dari- 
pada ‘Utbah b. Abd beliau berkata, “Seorang 
Arab datang kepada Rasulullah dan berkata, 
“Wahai Rasulullah! Adakah di dalam syurga 
ada buah-buahan?” Beliau menjawab, “Ya, 
di dalamnya ada pokok yang dipanggil de- 
ngan Tiba, iaitu di tengah syurga Firdaus” 
Dia bertanya lagi, “Pokok apakah yang me- 
nyerupainya di bumi kita?” Beliau menjawab, 
“Tidak ada yang menyerupainya dari pokok 
yang ada di bumi engkau tetapi adakah eng- 
kau pernah datang ke Syam?” Dia menjawab, 
“Tidak” Beliau berkata: “Sesungguhnya ia 
menyerupai pokok yang ada di Syam yang 
dipanggil dengan al-Jauzah, tumbuh di atas 
batang kemudian bercabang di atasnya” 
Lelaki itu bertanya lagi, “Berapa besar akar- 
nya?” Beliau berkata, “ Sekiranya engkau ber- 
tolak dengan seekor unta keluargamu pasti 
engkau tidak dapat mengelilingi akarnya se- 
hingga tulang selangkanya retak kerana tua.” 
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TUFAN (555) 


Dia bertanya lagi, “Adakah di dalamnya ter- 
dapat buah anggur?” Beliau menjawab,: “Ya”. 
Dia bertanya lagi, “Berapa besar tandannya?” 
Beliau berkata, “Sama seperti sebulan per- 
jalanan bagi burung kecuali burung gagak 
yang berwarna hitam berbelang putih.” 


Kesimpulannya, makna umum bagi la- 
faz tūbā ialah kebahagiaan, kehidupan yang 
senang, kegembiraan di dalam syurga, 
ganjaran bagi yang beramal soleh dan mak- 
na khususnya ialah pokok di dalam syurga. 


Tae — 


TOFAN (36 35) 


Lafaz ini ism masdar dari asal kata kerja tafa 
(SL), oleh itu Ibn Faris berkata, “Dari sini 
dikatakan sesuatu yang mengelilingi sesuatu 
dengan banyak dan menyelubungi atau me- 
nutupi yang terdiri daripada air dinamakan 
tafan.” Dalam kamus al-Munjid diterang- 
kan al-tafan bermakna air atau aliran air 
yang menenggelamkan, malam yang gelap 
gelita dan kematian yang merata (umum). 
Al-Kafawi berkata, “tūfān adalah setiap ke- 
jadian yang menimpa manusia dan ia men- 
jadi perkara biasa yang ditujukan kepada air 
yang melimpah dan banyak, disandarkan ke- 
pada kejadian yang diterima oleh kaum Nuh 
adalah air” Dalam Kamus Dewan dikatakan 
taufan bererti angin ribut dan badai. 


Lafaz tafan disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 


1 Al-Alusi (t.t), op. cit, j. 7, h. 151, Al-Ourtubi (1996), op. cit., 
j. 9, b. 324 

2 Ibn Faris (1971), op. cit., j. 3, h. 432. 

3  Ma'lūf (1975), op. cit., h. 475. 

4 Noresah bt. Baharom eż al. (eds.) (2002), op. cif., h. 1384. 
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133 dan surah al-Ankabut (29), ayat 14. 
Taufan di dalam al-Quran merupakan azab 
yang menimpa negeri Firaun yang terdapat 
dalam surah al-Araf dan yang menimpa 
kaum Nuh yang terdapat dalam surah al 
-Ankabūt. Menurut laporan yang dinukilkan 
oleh Ibn Kathir dari Ibn Abbas, tufan ada- 
lah turunnya hujan yang mencurah-curah 
dan lebat sehingga timbullah banjir dan di- 
sapunya tanaman yang diharapkan berbuah.’ 
Menurut laporan daripada Mujahid, tafan 
ialah kedatangan banjir yang menghancurkan 
segala tanaman, dan kesannya meninggalkan 
penyakit taun atau kolera.” Ata’ berkata fufan 
adalah (penyebab) ramai orang yang mati. 
Ibn Jarir melaporkan daripada hadis Aisyah 
dan Ibn Mardawaih daripada hadis Yahya bin 
Yamani, Rasulullah bersabda, “al-tufan ialah 
kematian? Ibn @utaibah berkata, “tafan ada- 
lah hujan yang lebat.” 


Dalam Perjanjian Lama (Kitab Keluaran) 
Bab 9 ayat 18 menyebutkan, “Sesungguhnya 
esok pagi hari begini, aku menurunkan hu- 
jan lebat yang besar, belum pernah ada dalam 
Negeri Mesir terjadi sampai sekarang ini” 
Dan di dalam ayat 25, “ditimpa hujan lebat 
segala sesuatu yang di luar, baik manusia, 
baik binatang, dan ditimpa hujan lebat segala 
tumbuh-tumbuhan dan dipatahkannya se- 
gala pokok di ladang"? 


Kesimpulannya, tafan ialah hujan lebat 
sehingga menjadi air bah yang meranapkan 
segala-galanya, daripada manusia, haiwan 
dan pepohonan, dikirimkan oleh Allah ke- 
pada Firaun dan kaum Nuh sebagai azab dan 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 222. 
Ibid., h. 223. 
ibid. 
Ibid., Ibn Kathir berkata, “Hadis ini adalah hadis gharib.” 
Ibn Qutaibah (1978), op. cit., h. 337. 
10 HAMKA (1984), op. cit., j. 7, h. 55. 
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balasan keingkaran dan kekufuran mereka. 


Teng Te 


4 
TUWA (65b) 
Ada beberapa pendapat mengenai lafaz ini: 


Pertama, yang mengatakan ianya dapat 
disarafkan (diketahui perubahan lafaznya). 
Wazannya ialah fuā (45) dan ini ada dua 
keadaan: (1) Ia bermakna nama bagi sebuah 
wadi, dan ia disarafkan kerana dinamakan 
bagi memperingatkan satu peringatan:' (2) 
la menjadi sifat, iaitu menurut pendapat 
yang mengatakan tuwd bermaksud, “yang 
disucikan dua kali,” sehingga lafaz tuwa 
sama seperti perkataan “thand” (XS yang 
bererti “yang dipanggil dua kali”? Al-Razi 
berkata, “tuwa ialah sesuatu yang disucikan 
dan disanjung, dan ayat “al-mugaddas tuwa” 
(sb pa) ertinya “disucikan dua kali? 
Al-Hasan berkata, “Ia disanjung dan dipuji 
kerana di dalamnya ada keberkatan dan di- 
sucikan dua kali?” Dalam Tafsir al-Azhar, 
lafaz tuw& ertinya suci dan bukit itu adalah 
suci, jadi ia suci dan disucikan, maksudnya 
di lereng Bukit Tursina terdapat lembah yang 
suci lagi disucikan.' 


Kedua, lafaz ini tidak dapat disarafkan, 
maknanya ia merupakan nama bagi sebidang 
tanah, tempat atau lembah" yang berada di 
wilayah Syam.$ Al-Khazin berkata, “tuwa 
ialah nama bagi lembah yang Nabi Musa 


Al-Tibrisi (Lt), op. cit., j. 7, b. 3-4. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 53. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 401. 
HAMKA (1984), op. cit., j. 13-17, h. 28. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., al-Tibrisi (t.t.}, op. cit. 
AI-Razi (1987), loc. cit. 


PU Lk QU N” 


(s5) TUWA 


sampai ke dalamnya. Ada yang berpendapat 
ia adalah wadi yang bulat lagi dalam:” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Taha (20), ayat 12 
dan surah al-Nazi'at (79), ayat 16. Berdasarkan 
maksud yang kedua ini lafaz tuwa ialah lem- 
bah suci yang berada di lereng Bukit Tursina 
tempat Nabi Musa melihat api atau cahaya 
dan menerima wahyu dari Tuhannya. Tuwa 
juga merupakan nama sumur dan daerah 
yang terdapat di kota Makkah, tempat nabi 
berhenti beristirahat ketika hendak meraih 
kemenangan dalam penaklukan Makkah. 


7 Al-Khazin dalam Majma' al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, h. 
250. 
8 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 413. 
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ZAN (A) 
Erti lafaz (,45) ialah berpindah dari satu 
tempat ke tempat yang lain." Ia disebut sekali 


sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Nahl (16), ayat 80. 


Dalam ayat itu, Allah menerangkan be- 
berapa anugerah dan nikmat yang diberikan 
kepada manusia ketika di dunia. Antaranya 
adalah nikmat kulit binatang yang dapat 
dijadikan khemah bagi istirahat dan ber- 
lindung, ia dapat dibawa dengan mudah dan 
ringan dalam perjalanan dari satu tempat 
berpindah ke tempat yang lain (SG 53 5 

sb)? Ini adalah anugerah “Allah yang 
mesti í disyukuri. 


TO ara 


ZAHIRAH (set) 


Erti lafaz GAS) adalah masa siang iaitu te- 
ngah hari? Lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Nur (24), ayat 58. 


Ayat ini menerangkan tentang waktu di 
mana kerabat, anak-anak yang belum baligh, 
hamba abdi dan pembantu perlu meminta izin 
ketika masuk ke bilik orang tua, tuan atau ke- 
rabat yang lain. Waktu itu adalah: (1) Sebelum 
sembahyang Subuh kerana pada masa ini 
biasanya orang tidur, (2) Pada masa tengah 
hari (Abt), iaitu masa tidur gaililah kerana 
biasanya orang melepaskan bajunya pada masa 
itu bagi berehat (3) Pada masa selepas Isyak ke- 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyak (1970), op. cit, j. 2, h. 
163. 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 581 

3 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, b. 
174 


(525) ZAN 


rana masa ini adalah masa tidur. 


ZALLAM (JG) 


Lafaz (» SG) adalah bentuk sighah mubalag- 
hah ipada lafaz (BB), ertinya ialah yang 
zalim atau yang suka melakukan kezaliman." 


Lafaz eÝ) diulang lima kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 182, al-Anfal (8), ayat 51; al-Haj (22), 
ayat 10 dengan lafaz (dedi la á #1), 
surah Fussilat (41), ayat 46 dengan lafaz 
(sana pa aá% 553): dan surah Oaf (50), ayat 


29 dengan lafaz ei T G3). 


Ayat-ayat itu menegaskan Allah tidak sekali 
-kali berlaku zalim kepada hamba-hambanya. 
Imam Ibn Kathir menerangkan maksudnya 
adalah Allah tidak melakukan. Kezaliman pada 
makhluknya dan Allah memutuskan segala se- 
suatu dengan cara yang adil.” Di tempat lain, 
beliau menegaskan maksudnya adalah Allah 
tidak menghukum seseorang kecuali atas dosa 
yang dilakukannya dan tidak mengazab se- 
seorang kecuali selepas didedahkan hujah ke- 
pada mereka dan selepas Allah mengutus rasul 
kepada mereka bagi menerangkan mana yang 
hak dan mana yang batil.” 


go A 


4 Ibn Kathir (1998), op. ci., j. 3, h. 303-304 


5 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
166 


6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 320 
7 TIbid,j. 4, h. 104 
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ZALUM (osi5) 


ZALUM (+ 315) 


Lafaz (e Ab) adalah bentuk sighah mubalag- 
hah daripada lafaz gó) ertinya orang yang 
zalim. Maksud zalim ialah melakukan sesuatu 
yang tidak semestinya dilakukan sama ada 
dengan cara mengurangkan atau melebih- 
kan, melakukannya tidak pada masanya atau 
tidak pada tempatnya. Dengan itu, zalim juga 
bererti melanggar kebenaran atau melakukan 
dosa. 


Kata terbitan daripada kata gÉ) dalam 
bentuk isim fa'il dengan pelbagai bentuknya 
banyak diulang di dalam al- Quran iaitu (BB) 
diulang lima kali: manakala (ae) diulang 
empat kali, to), (A 35) dan (É) se- 
cara keseluruhan diulang 126 kali. Sedangkan 
eH) diulang lima kali. Lafaz ( A5) diulang 
dua kali sahaja di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah Ibrahim (14), ayat 34 dan surah al 
-Ahzab (33), ayat 72. 


Kedua-dua lafaz (p A itu dikaitkan al 
-Quran dengan sifat manusia. Surah Ibrahim 
(14), ayat 34 menegaskan Allah memberi pel- 
bagai nikmat dan anugerah kepada manusia. 
Sekiranya nikmat Allah itu dihitung, pasti ma- 
nusia tidak mampu menghitung bilangannya. 
Sesungguhnya 1 manusia suka berlaku zalim dan 
kufur (5 (INN aa É- Imam al-Syaukani 
Nana manusia suka melakukan ke- 
zaliman iaitu lupa diri dan tidak mensyukuri 
nikmat Allah. Zahir ayat itu menunjukkan se- 
mua manusia mempunyai sifat seperti itu teta- 
pi Imam al-Zajjaj mengatakan yang dimaksud- 
kan adalah orang kafir. 


Surah al-Ahzab (33), ayat 72 menegaskan 
Allah kemukakan tanggungjawab, perintah dan 
larangan kepada langit dan bumi serta gunung 
-ganang bagi memikulnya, tetapi mereka eng- 


1  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), loc. cit 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 110 
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gan memikulnya dan bimbang tidak dapat 
menyempurnakannya. Namun, manusia me- 
nerima amanah itu. Padahal tabiat kebanyak- 
an manusia adalah suka melakukan kezalim- 
an dan suka membuat perkara yang tidak 
patut dikerjakan (Y 454 Kn A. Dengan 
terpikulnya amanah oleh manusia, orang 
yang patuh dan taat kepada perintah Allah 
mendapat pahala, sedangkan yang membuat 


maksiat pasti mendapat seksa.” 


ZAMA' (LE) ZAMAN GUE) 

Maksud lafaz tb ialah haus dahaga. 
Sedangkan lafaz (55) digunakan bagi me- 
nyebut orang yang sedang haus dahaga. 
Lafaz Ĝi) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al- Taubah 
(9), ayat 120. Begitu juga kalimah (&b), ia 
diulang sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Nūr (24), ayat 39. 


Dalam surah al-Taubah (9), ayat 120 
Allah menegaskan apa pun yang dialami dan 
dilakukan oleh orang beriman ketika ber- 
perang di jalan Allah (fisabilillah) sama ada 
berbentuk penat lelah atau rasa lapar dicatat 
sebagai amal soleh termasuklah rasa haus dan 
dahaga semasa dalam perjuangan. 


o na Ani FA US 
Opok oat aa 
pra 33an 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 309 


4 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 
170 
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Manakala dalam surah surah al-Nar (24), 
ayat 39, Allah memberikan perumpamaan 
amal kebaikan yang dilakukan oleh orang 
kafir seperti sedekah, silaturahim dan lain 
-lain, bagaikan fatamorgana di tanah rata 
yang disangkanya air oleh orang yang daha- 
ga euuis), lalu ia menuju ke arah- 
nya sehingga apabila ia datang ke tempat itu, 
tidak ada sesuatu pun yang disangkanya itu. 
Demikianlah keadaan orang kafir, tidak men- 
dapat faedah daripada amalnya sebagaimana 


yang disangkanya.' 


ZANN (SD) ZANUN (o Abi) 


Erti lafaz (Glsl) ialah pengetahuan yang 
diperoleh berdasarkan perkiraan. Ia bererti 
ragu-ragu, namun apabila diikuti dengan pe- 
mikiran yang mendalam dan dengan bukti 
yang kuat, ia menjadi sangkaan kuat dan da- 
pat dikategorikan sebagai sebahagian daripa- 
da keyakinan, namun ia di bawah keyakin- 
an yang diperoleh melalui ilmu yang pasti. 
Bentuk jamaknya adalah ( fil). 


Lafaz (Gksl) diulang 20 kali di dalam 
al-Guran manakala dalam bentuk jamak 
ka ah, ia diulang sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 10. Surah al-Ahzab 
(33), ayat 10 menerangkan tentang keada- 
an umat Islam semasa perang Ahzab atau 
Khandag. Tentera Muslim ketika itu tidak 
tentu arah kerana bingung, serta hati mereka 
resah gelisah kerana cemas takut, dan me- 
reka menyangka pada, Allah dengan berbagai 
-bagai sangkaan (6 PAN A5 55). Kerana 


1 Al-Syaukani (1904), op. cit., j. 4, h. 30 
2 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
170 


(ssi) ZANUN (Sai) ZANN 


pada masa itu umat Islam sedang dikepung 
musuh dari pelbagai arah. 


Imam al-Syaukani menerangkan pada 
masa itu sebahagian umat Islam menyangka 
mendapat kejayaan sedangkan sebahagian 
yang lain menyangka mengalami kekalahan. 
Imam al-Hasan al-Basri pula menyebutkan 
orang yang menyangka mengalami kekalah- 
an adalah orang munafik, manakala yang me- 
nyangka mengalami kejayaan adalah orang 
beriman.? 


ZANNIN (xl) 


Lafaz (esa) adalah bentuk jamak daripada 
(SW!) yangbermaksudorangyang menyangka." 
Di dalam al-Quran, {uS bÍ) dalam bentuk isim 
fäil jamak hanya disebut sekali sahaja iaitu da- 
lam surah al-Fath (48), ayat 6. 


Dalam surah ini diterangkan orang 
munafik dan orang musyrik sama ada le- 
laki mahupun perempuan suka bersangka 
pada Allah dengan sangkaan yang buruk 
C NE AL Su). Imam Ibn Kathir dan 
Imam al-Syaukani menerangkan mereka me- 
nyangka Allah mempunyai ketetapan hukum 
yang buruk kepada Nabi Muhammad, iaitu 
Nabi Muhammad dan para pengikutnya ka- 
lah dalam peperangan dan kekafiran meng- 
ungguli Islam.” 


E Tia 


3 Al-Syaukani (1904), op. cit., j. 4, h. 265 

4 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
170 

5 Ibn Kathir(1998), op.cit., j. 4, h. 185 dan al-Syaukani (1994), 
op. cit., j. 5, h. 45 
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ZIHRIYY (345) 


ZIHRIYY (545) 


Lafaz (3 A adalah bentuk penisbatan dari- 
pada (446), namun tidak mengikuti kaedah 
qiyas. Maksud (445) ialah anggota tubuh ba- 
dan bahagian belakang. Sedangkan bentuk 
nisbahnya (& 4b) bererti sesuatu yang di- 
letakkan di belakang dan dilupakan.' 


Lafaz $ 4b hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Had (11), 
ayat 92. Ayat ini berisi jawapan Nabi Syu'aib 
pada kaumnya, “Wahai kaumku! (Mengapa 
kamu bersikap demikian)? Patutkah kaum 
keluargaku kamu pandang lebih mulia da- 
ripada Allah serta kamu juga menjadi- 
kan perintahnya sebagai sesuatu yang di- 
buang dan dilupakan di belakang kamu? 
(inna 153555553). Imam Ibn Kathir 
mentafsirkannya dengan, “Dan kamu 
juga membelakangi kitab Allah, tidak 
mahu mentaatinya dan tidak mahu meng- 


agungkannya.” 


Nabi Syu'aib menyatakan begitu selepas 
kaumnya tidak mahu menerima dakwahnya 
dan mereka menegaskan sekiranya bukan 
kerana faktor keluarga Nabi Syuaib yang di- 
muliakan, mereka pasti membunuhnya de- 
ngan cara melemparnya dengan batu. 


Ni hu 


ZUFUR (A5) 


Maksud ( A ialah tulang yang menutupi 
hujung jari atau yang biasa disebut dengan 
kuku? Ia hanya disebut sekali sahaja di da- 


1 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
173 

2 Ibn Kathir (1994), op. cit., j. 2, h. 459 

3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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lam al-Quran iaitu dalam surah al-Anam (6), 
ayat 146. 


Dalam ayat ini, Allah menerang- 
kan beberapa makanan yang diharamkan 
bagi orang Yahudi. Antaranya adalah se- 
mua haiwan dan burung yang berkuku 
(Asu (sa 923) seperti unta, 
angsa dan itik. Pengharaman ini adalah ke- 
rana kezaliman dan keengganan mereka pada 
rasul-rasul mereka." 


ii 


ZULLAH (55) ZULAL ($É) 


Erti lafaz (35) ialah sesuatu yang diguna- 
kan bagi berteduh seperti khemah. Bentuk 
jamaknya adalah (3. * Di dalam al-Quran 
Gb) diulang dua kali iaitu dalam surah al 
-Araf (7), ayat 171 dan surah al-Syuarak (26), 
ayat 189. 


Dalam surah al-Araf (7), ayat 171 di- 
ceritakan ketika Bani Israel disumpah ber- 
janji taat kepada ajaran yang dibawa Nabi 
Musa, Allah mengangkat Gunung Tursina ke 
atas mereka seolah-olah ia tempat berteduh 
Get) dan mereka menyangka gunung itu 
akan menimpa mereka,” 


Sedangkan dalam surah al-Syuarak (26), 
ayat 189 menceritakan tentang azab yang di- 
terima oleh kaum Nabi Syu'aib kerana me- 
reka mendustakan ajaran Allah. Azab yang 
diterima oleh mereka usaha di dalam 
al-Quran sebagai Ain &5£), maksud 


163. 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 185-186 

5 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
165 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, h. 105 
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harfiahnya ialah “azab seksa hari awan men- 
dung” 


Imam Ibn Kathir menerangkan kaum 
Nabi Syu'aib diazab dengan cuaca yang pa- 
nas selama tujuh hari, kemudian didatang- 
kan awan di atas mereka, dan mereka pun 
berlindung di bawah awan itu dari panas. 
Namun, selepas mereka berkumpul di bawah 
awan itu, turunlah titisan api, jilatan api yang 
menyala besar, manakala bumi yang di bawah 
mereka mengalami gempa yang dahsyat. 


Adapun lafaz Jb) diulang di dalam al 
-Quran sebanyak empat kali iaitu dalam su- 
rah al-Bagarah (2), ayat 210; al-Zumar (39), 
ayat 16 (dua kali) dan Lugman (31), ayat 32. 


Surah al-Bagarah (2), ayat 210 menegas- 
kan orang yang ingkar pada ajaran yang be- 
nar dihadapkan Allah pada awan-awan, di 
hari kiamat yang berada di atas mereka (Éa 
tua), kemudian mereka diberi hukuman 
secara adil oleh Allah. 


Surah al-Zumar (39), ayat 16 pula me- 
negaskan orang kafir di neraka nanti disedia- 
kan lapisan-lapisan daripada api yang me- 
nyerkup di atas mereka dan lapisan-lapisan 
dari api di bawah mereka. 


bea 

Surah Luqman (31), ayat 32 menerang- 
kan orang kafir apabila mereka dirempuh ser- 
ta diliputi oleh ombak yang bgsar epo ke- 
lompok awan menyerkup, (Jilat f £ 32). Pada 
saat itu, mereka semua berdoa kepada Allah 
dengan mengikhlaskan kepercayaan mereka 
kepadanya semata-mata. Kemudian apabila 
Allah menyelamatkan mereka ke daratan, se- 
bahagian sahaja antara mereka yang bersikap 
adil lalu bersyukur kepada Allah serta me- 
ngesakannya. 


1 Ibid.,j. 3. h. 347 
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7 Fi 4 À N > -% 
kefe ag 3 s 


'ABASA (56) 


Lafaz ini dalam bentuk f'il (kata kerja) madi 
(yang telah lalu) dan fil mudari'nya adalah 
ya'bisu (jas). Ertinya bermuka masam atau 
merungut atau berkerut muka.' Lafaz ini di- 
sebut sebanyak dua kali dalam al-Ouran, iaitu 
dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 22 dan 
“Abasa (80), ayat 1. Allah menyatakan dalam 
surah al-Muddaththir, (1555 44). Tafsiran 
lafaz “abasa dalam ayat surah al-Muddaththir 
di atas adalah bermuka masam kerana tidak 
berpeluang mencela al-Quran selepas berfikir 
dan bertadabbur.? Di dalam surah ‘Abasa, la- 
faz ini ditujukan kepada Nabi Muhammad di 
mana beliau bermuka masam ketika datang 
kepadanya Ibn Umm Maktum untuk berta- 
nya mengenai agama atau meminta diberi 
bimbingan sedang pada masa itu terdapat 
ramai para pembesar Musyrikin berada ber- 
sama nabi. Nabi berpaling daripadanya dan 
terus memberikan perhatian kepada para ke- 
namaan itu. Beliau bertanya nabi, “Adakah 
pertanyaannya itu satu kesalahan.” Nabi men- 
jawab “Tidak” Lalu turunlah ayat itu,” iaitu 
(re 2S rata st ýs SI). Kesimpulannya, 
Han abasa membawa maksud bermuka ma- 
sam. 


1 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 828 


2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 406. terdapat perbez - 
an antara lafaz basa dan basara. Ada yang mengatakan 
'abasa bermakna menampakkan muka masam selepas per- 
debatan sedangkan basare menampakkan muka masa atau 
rungutan sebelumnya. Al-Raghib berkata, a!-basar adalah 
meminta kejahatan sebelum waktunya, daripadanya 'basa- 
ra al-rajul hajatah ertinya meminta keperluannya sebelum 
masanya. Daripadanya ayat ( x5 3,74) yang bermaksud 
menampakkan muka masam atau rungutan sebelum masa- 
nya. Al-Syawkani (1994), Ibid. 


3 Wahbah Zuhayh (2001), Juzz Amm (terj.), op. cit., h. 55 


ABASA (yaaa) 


“ABID (X6) 


“Abid adalah ism fi! (kata yang menunjukkan 
subjek pelaku perbuatan) daripada kata kerja 
abada (544), jamaknya adalah abdah, ubbad 
dan abidin, ertinya yang berkhidmat," yang 
mentauhidkan, 'atau pelayan. Al-Kafawi 
berkata, “Abid bermaksud orang yang me- 
lazimkan diri beribadah seperti sembahyang 
dan puasa.” 


Lafaz Abid disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Kafiran (109), 
ayat 4. Ayat ini diturunkan kepada sekumpul- 
an kaum Quraisy, mereka berkata, “Wahai 
Muhammad, mari! Ikutilah agama kami dan 
kami akan mengikuti agamamu, engkau me- 
nyembah tuhan kami sebagai sunnah dan 
kami akan menyembah Tuhanmu sebagai 
sunnah. Jika didapati ada kebaikan apa yang 
engkau bawa berbanding apa yang ada di sisi 
kami, kami akan menyertaimu dan kami akan 
mengambil kebaikan daripadanya, tetapi jika 
didapati kebaikan ada di sisi kami berbanding 
apa yang ada di sisimu, maka engkau mesti 
mengikuti kami dan mengambil kebaikan 
yang ada pada kami” Beliau berkata, “Maha 
suci Allah untuk menyekutukannya dengan 
yang lain” Maka turunlah surah ini sehingga 
ke akhir surah. Kemudian, Rasulullah per- 
gi ke Masjid al-Haram yang penuh dengan 
kaum Ouraisy, lalu membacakannya kepada 
mereka sehingga selesai. Pada saat itu mereka 
berputus asa” 


Al-Tabari berkata, “Ayat ini diturunkan 
Allah kepada rasulnya supaya beliau meng- 
hampakan harapan mereka bagi mengikuti 


Ma'luf (1975), op. cit., h. 483. 
Anis et al. (1962), op. cit., j. 1, h. 570. 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 490. 


4 
5 
6 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 887. 
7 
8 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 405. 
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ABOARIY (g:i) 


agama mereka,' sehingga lafaz abid ber- 
maksud Nabi Muhammad” Al-Syawkani ber- 
kata maknanya ialah, “Sekarang aku tidak 
akan menyembah sembahan kamu dan pada 
masa hadapan aku tidak akan menyembah 
sembahan kamu. Al-Zujjaj berkata, “Ayat 
ini adalah penafian Rasulullah pada pe- 
nyembahan tuhan-tuhan mereka pada saat 
ini dan akan datang begitu juga mereka.” 
Muhammad ‘Abduh menjelaskan perbeza- 
an ini di dalam tafsirnya, “Dua jumlah kata 
yang pertama (ayat 2-3) adalah menjelaskan 
perbezaan yang disembah. Isi dua ayat ber- 
ikutnya (ayat 4 dan 5) menjelaskan perbezaan 
cara beribadat. Tegasnya yang disembah lain 
dan cara menyembah pun lain. Tidaklah satu 
dan tidak pula sama.” Kesimpulannya, lafaz 
bid membawa maksud Nabi Muhammad. 
Namun, ia juga bagi orang Islam. 


Tg — 


"ABOARIY (5:3) 


Lafaz ini adalah ism mufrad (kata benda 
tunggal), jamaknya adalah Gbagirah G3), 
ertinya bijak.“ Abgariy al-gawm (Ga AE) 
bermaksud pemuka, pemimpin dan yang 
paling kuat di antara mereka. Dalam hadis 
“Umar, Rasulullah sujud di atas abgariy, erti- 
nya kain sutera atau permaidani daripada 
kulit binatang atau permaidani yang tebal," 
yang terukir,” Lafaz ini disebut sekali di da- 


Al-Tabari (1995), op. cit, j. 15, h. 429. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 641, 
Hamka (1984), op. cit., j. 30, h. 263. 
“Ayid, et al. (tt), op. cit., h. 818. 

Abadi (1986), op. cit., j. 4., h. 16. 
Ibid. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 409. 
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lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Rahman 
(55), ayat 76. Lafaz abgariy mengandungi be- 
berapa maksud: 


e Ibn Outaybah berkata, al-Ahgariy ber- 
maksud permaidani yang tebal. Abu 
‘Ubaydah berkata, “Setiap sesuatu yang 
berbentuk permaidani dinamakan ab- 
gariy. Disebutkan “abgara” adalah ne- 
geri yang di dalamnya dibuat tenunan, 
lalu disandarkan kepadanya setiap se- 
suatu yang baik dan bernilai. 


e Ibn Abbas, Sa'id b. Jubayr, Qatadah, 
al-Dahhak dan al-Suddi berpendapat, 
al-Abgariy adalah al-Zarabiy (bantal 
yang bermutu yang dibentangkan se- 
bagai tempat duduk). 


* Mujahid berpendapat ia bermaksud 
permaidani daripada sutera." 


* Al-Hasan mentafsirkan lafaz ini, “Ia 
adalah permaidani penghuni syurga.” 

» Abū Harazah Ya'qub b. Mujahid ber- 
pendapat, ia bermaksud pakaian peng- 
huni syurga yang tiada siapa yang 
dapat mengetahuinya. 

» Abū Aliyah berkata, “Ia bermaksud al 
-Tanafis (permaidani) yang halus?” 


» Al-Oaysi berkata, “Setiap pakaian yang 
ditenun menurut orang Arab adalah 
Yabgariy 


Kesimpulannya, 'abqariy bermaksud 
permaidani penghuni syurga, dan al-Fayruz 
berkata, “Ia dijadikan Allah perumpamaan 
hamparan atau permaidani syurga.” 


Tg — 


8 Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 444. 
9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 252. 
19 Ibid. 
1 Ibid. 


KAMUS AL-QURAN 


“AD GL) 

Dalam al-Quran, lafaz “Ad dikaitkan dengan 
lafaz “gawm” iaitu kaum, bermaksud kaum 
'Ad. Lafaz ini disebut sebanyak 20 kali di da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 65, 74; al-Taubah (9), ayat 70: Had (11), 
ayat 50, 59, 60: Ibrahim (14), ayat 9; al-Hajj 
(22), ayat 42: al-Syuara' (26), ayat 123, Sad 
(38), ayat 12; Ghafir (40), ayat 31: Fussilat (41), 
ayat 13, 15: al-Ahgaf (46), ayat 21: Qaf (50), 
ayat 13: al-Dhariyat (51), ayat 41; al-Qamar 
(54), ayat 18, al-Haggah (69), ayat 4 dan 6 dan 
al-Fajr (89), ayat 6. Ad adalah sebuah bangsa 
kuno yang berkali-kali dinyatakan di dalam 
al-Quran, “mereka membangun rumah di 
atas tempat-tempat yang tinggi.” Dijelaskan 
kaum Åd tinggal di Ahgaf, Allah menyata- 
kan yang bermaksud, “Dan ingatlah (Hud) 
saudara kaum 'Ad, iaitu ketika dia memberi 
peringatan kepada kaumnya di al-Ahgaf” 
(Al-Ahgaf (46), ayat 21). Menurut ayat ini, 
Allah mengutus kepada mereka Nabi Hud 
bagi mengajarkan kepada mereka ajaran 
-ajaran Allah. Ahli sejarah mengatakan letak 
al-Ahgaf adalah antara Yaman dan ‘Umman 
sampai ke Hadramaut dan al-Syajar, ' iaitu 
di Arab Selatan. Ad dipandang sebagai sa- 
lah satu di antara suku-suku Arab, iaitu suku 
Arab jauh (Arab al-ba'idah)? Kota mereka 
dan mungkin juga suku mereka dinamakan 
Iram of the Pillar (sepuluh sendi). Hal ini di- 
jelaskan dalam surah al-Fajr (89), ayat 6-7, 
“Apakah kamu tidak memerhatikan bagaima- 
na Tuhanmu lakukan kepada kaum 'Ad? Iaitu 
penduduk Iram yang mempunyai bangunan 
-bangunan yang tinggi.” Ahli Purbakala ber- 
dasarkan penelitian berpendapat kota Iram 
terletak di gunung Ram, kira-kira 25 mil 
dari “Agabah. Di sisi gunung itu terdapat pe- 


1 Dr. “Afifi Abdullah (1989), op. cit., h. 123. 
2 Cyl Glassë (1999), op. cit., h. 10-11. 


AD (i) 


ninggalan Jahiliah Kuno. Ibn Kathir berkata, 
“Dalam surah ini kaum Ad yang dimaksud- 
kan adalah Ad yang terdahulu dan terawal, 
iaitu anak Ad bin Iram bin ‘Aws bin Sam bin 
Nuh.” 


Kaum “Ad adalah ahli di bidang binaan, 
mereka tinggal di khemah-khemah yang be- 
sar dan tinggi pada musim bunga dan me- 
reka kembali semula ke rumah mereka apa- 
bila rumput-rumput berkurangan. Mereka 
mempunyai bentuk tubuh yang tegap, tinggi, 
kuat dan kaum yang paling gagah di zaman 
itu. Bandar-bandar mereka dibina dengan 
kukuh dan tiada bandingannya pada ketika 
itu. Sebenarnya tidak ada keturunan yang 
setinggi dan segagah mereka.” Hal ini di- 
terangkan oleh Allah di dalam al-Quran 
yang bermaksud, “Dan ingatlah kamu se- 
kalian di waktu Allah menjadikan kamu se- 
bagai pengganti-pengganti (yang berkuasa) 
sesudah lenyapnya kamu Nuh dan Tuhan 
melebihkan kekuatan tubuh dan perawak- 
an (daripada kaum Nuh itu), maka ingatlah 
nikmat-nikmat Allah supaya kamu mendapat 
keuntungan,” (al-Araf (7), ayat 69) dan juga 
ayat Allah yang bermaksud, “Adapun kaum 
‘Ad mereka menyombongkan diri di muka 
bumi tanpa alasan yang benar dan berkata, 
“Siapakah yang lebih gagah daripada kamu?” 
Dan apakah mereka itu tidak memperhatikan 
Allah yang menciptakan mereka adalah lebih 
gagah daripada mereka.” (Fussilat (41), ayat 
15). 


Ahli sejarah menyebut kaum Ad adalah 
penyembah tiga berhala, iaitu Syada, Thamud 
dan al-Haba' sebagaimana yang disebut da- 
lam Tarikh al-Tabari. Ringkasnya mereka ku- 
fur pada nikmat-nikmat Allah, ingkar pada 


3 Dr. 'Afif Abdullah (1980), op. cit., h. 124. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 461. 
5 Wahbah al-Zuhayfi (1991), op. cit j. 7, h. 218. 
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ajakan Nabi Hud yang diutus kepada mereka 
dan menyembah berhala-berhala. Akhirnya, 
mereka ditimpa kemarau yang panjang se- 
lama tiga tahun. Selepas itu mereka ditimpa 
seksaan yang Allah datangkan kepada me- 
reka, sebagaimana yang dijelaskan dalam 
ayat yang bermaksud, “Adapun kaum “Ad, 
mereka dibinasakan dengan angin yang be- 
gitu dingin lagi kencang, di mana Allah me- 
nimpakan angin itu kepada mereka selama 
tujuh malam dan lapan hari terus menerus. 
Maka kamu lihat kaum ‘Ad pada waktu itu 
mati bergelimpangan seakan-akan mereka 
tunggul-tunggul pohon kurma yang kosong 
(lapuk), maka kamu tidak melihat seorang 
pun yang tinggal di antara mereka” (al 
-Haggah (69), ayat 6-8). Manakala Nabi Had 
dan pengikutnya keluar menuju ke Makkah 
sebelum turunnya seksaan itu. 


“ADHAB (2152) 


Ism mufrad daripada kata adhaba (G33), 
jamaknya adhibah (ash. Di dalam al 
-Mu'jam al-'Arabi lafaz adhab bermaksud ke- 
sakitan yang kuat menimpa jasad dan jiwa ' 
atau ia bermaksud seksaan, hukuman dan se- 
tiap yang memberatkan diri atau jiwa. Oleh itu 
dalam hadis disebutkan, “A ada AAN, 
bermaksud, “perjalanan adalah bahagian 
daripada seksaan (diri)”? Lafaz ini diulang 
penyebutannya sebanyak 304 kali di dalam 
al-Quran dengan perbagai sandarannya dan 
17 kali dengan menggunakan damir (kata 
ganti). Sandaran lafaz adhab adalah sebagai 
berikut: 


1 “Ayideral (tt), op. cit., h. 829 
2 Anis et.al. (tt), op. cit., h. 589 
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» Adhab azim (Kbs LGS), seperti ter- 
dapat dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7, 114, Ali Imran (3), ayat 105, 
176, al-Ma 'idah (5), ayat 33, 41 dan 
sebagainya. Contohnya dalam surah a! 
-Bagarah (2), ayat 7, È jia pasije 3 
BANG ). Makna “Azim adalah 

erat atau besar, sehingga erti daripada 
'adhab azim adalah seksaan yang begi- 
tu berat atau besar. Al-Sya'rawi ber- 
kata, lafaz “Azim disandarkan kepada 
kekuasaan Allah kerana kekuasaan 
manusia sifatnya terbatas sedangkan 
kekuasaan Allah tidak terbatas. Setiap 
perbuatan bersesuaian dengan pelaku- 
nya. Oleh itu, kekuasaan Allah adalah 
berat dan agung atau besar pada setiap 
perbuatan. Jadi, disebabkan seksaan 
itu daripada Allah, maka ianya men- 
jadi seksaan yang begitu berat atau 
besar. 


+  “Adhab alim GÁS), seperti terdapat 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 10, 
104, 174, 178, Ali Imran (3), ayat 21, 
77, 81, 177, 188, al-MG 'idah (5), ayat 
36, 73, 94, dan sebagainya. Misalnya 
Allah menyatakan dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 10, (Ken EA 3 
503315). Alim bermakna yang 
pedih atau perit. Al-Sya'rawi berkata, 
adhab alim bermaksud seksaan yang 
menyebabkan keperitan dan kepedihan 
yang teramat." Dalam Tafsir al-Misbah, 
seksaan yang menyakitkan disebabkan 
mereka terus menerus berdusta yang 
mengakibatkan — ketidakseimbangan 
mental bahkan kematian rohani yang 
berpunca daripada penyakit hati se- 
perti membenci nabi, iri hati, kesesat- 


3 Al-Sya'rawi (1991), op, cit., j. 1, h. 145 
4 Ibid 
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an, kebodohan dan sebagainya.' 


. “Adhab muhin (inap AAS), seperti ter- 
dapat dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
90, Ali Imran (3), ayat 178, al-Nisa' 
(4), ayat 14, al-Hajj (22), ayat 57 dan 
sebagainya. contohnya Allah me- 
nyatakan dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 90: 


E 
Muhin bermakna kehinaan. Ibn Kathir 
berkata, disebabkan penyebab kekufur- 
an mereka adalah kesesatan dan iri 
hati yang berpunca daripada takabbur 
dan sombong, maka mereka menerima 
kehinaan dan kerendahan di dunia dan 
di akhirat? Al-Syarawi menyatakan, 
seksaan yang menghinakan adalah yang 
didatangkan kepada mereka yang Allah 
tinggikan kedudukan mereka di dunia. 
Kadangkala kehinaan itu teramat sakit 
dan perit bagi diri daripada kepedihan 
seksaan itu sendiri. 


» “Adhab syadid atau syadid al-adhab, 
seperti yang terdapat dalam surah ai 
-Bagarah (2), ayat 165, Ali Imran (3), 
ayat 4, al-Anām (6), ayat 124, Ibrahim 
(14),ayat 2dan sebagainya. Contohnya, 
Allah menyatakan dalam surah Ibrahim 
(14), ayat 2, (Alba AAN 
235). Lafaz dyadid” bererti yang 
amat berat, kuat dan besar, sehingga 
makna “adhab syadid” membawa 
maksud seksaan yang begitu berat dan 
kuat. Pada surah Ibrahim di atas mak- 
na wayl sebagaimana yang dikatakan 
al-Zujaj adalah perkataan kebinasa- 


M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h- 97 
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an dan seksaan dan ayat “min adhab 
syadid” kembali kepadanya, makna- 
nya mereka berteriak-teriak kerana 
seksaan yang amat berat.' Dalam taf- 
sir al-Tabari, way! bererti lembah yang 
bermuara dari neraka jahanam, di- 
sediakan kepada sesiapa yang ingkar 
kepada keesaannya dan menyembah 
selainnya berupa seksaan yang begitu 
berat. 


« Adhab al-harig, (3 A CSS) se- 
bagaimana terdapat dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 181, al- -Hajj (22), ayat 
9, 22. Contohnya, AREAS 

& A). Makna al-harig adalah yang 
membakar, dan maksud 'adhab al 
-harig adalah seksaan yang membakar. 
Dalam Tafsir al-Misbah menyatakan 
maksud adhab al-harig dalam surah 
Ali Imran adalah “rasakanlah seksaan 
yang membakar kerana dengan sifat 
kedekut kamu dahulu di dunia, kamu 
membakar hati hamba-hamba Allah 
yang begitu memerlukan.” 


e Adhab mugim (EDS), sepertimana 
terdapat dalam surah al-Ma 'idah (5), 
ayat 37, al-Taubah (9), ayat 68, Hid 
(11), ayat 39, al-Zumar (39), ayat 40, 
al-Syura (42), ayat 45. Contohnya, 


4 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, b. 114 
5 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 236 
6 M. Quraish Shihab (2000), op. cit, j- 2, h.. 280. Menurut 


laporan Saf'id bin Jubayr daripada Ibn “Abbas, tatkala turun 
ayat (yang bermaksud), “Barang siapa yang berhutang 
kepada Allah dengan hutang yang baik (iaitu menafkahkan 
hartanya di jalan Allah), maka Allah akan melipatgandakan 
pahalanya beberapa kali ganda” (ai-Bagarah (2), ayat 
245). Yahudi berkata, “Wahai Muhammad! Tuhanmu 
begitu memerlukan sehingga meminta hambanya 
berhutang? Maka turunlah ayat di atas (yang bermaksud), 
“Sesungguhnya Allah mendengar perkataan orang yang 
berkata, “Sesungguhnya Allah miskin dan kami orang kaya. 
Nanti Kami tuliskan perkataan mereka dan pembunuhan 
mereka pada nabi-nabi tanpa kebenaran, dan Kami berkata, 


2 Thn Kathir(1998), op. cit., j. 1, h. 109 
3  Al-Sya'rawi (1901), op. cit., j. 1, h. 145 


“Rasakanlah olehmu seksaan yang membakar.” (Ali Imran 
(3), ayat 181). Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, h. 382 
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gúd ús SGi pe ts ). Mugim 
bermakna yang abadi dan selamanya. 
Maksud adhāb mugim adalah seksa- 
an yang abadi, selamanya dan ti- 
dak terputus.! 

Adhāb al-Hüūn, (IM AA), se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Angm (6), ayat 93, contohnya: 


Jap PEP ian 

gia Li 
Maksud Adhab al-hun adalah seksaan 
yang merasakan kehinaan yang ter- 
amat berserta dengan kesengsaraan 
yang pasti.? 


‘Adhāb ba 1s (425 2AS2), sepertimana 
terdapat dalam surah al-Ar af (7), ayat 
165. Allah menyatakan: 


LI nun Aa ab ii, 

e bs. 
Berdasarkan qiraat Abi Amri, 
Hamzah dan al-Kisa'i, bacaan ba 'is 
berdasarkan wazannya iaitu fatl 
yang bermakna syadid (yang kuat 
dan berat) sehingga maksud 'adh- 
ab ba'is adalah seksaan yang begi- 
tu kuat dan berat. Ali bin Sulayman 
berkata, orang Arab menyatakan, (ss 
uses 262) maksudnya “ia datang d - 
ngan perempuan-perempuan yang 
hina”. Sehingga makna “ “Adhab ba'is 
bermaksud seksaan yang menghina- 
kan dan merendahkan. Ini adalah se- 
butan penduduk Madinah iaitu „p= 
(bīsin)’ 


“Adhab al-khuld (KNLAS), seperti 


terdapat dalam surah Yunus (10), ayat 
52. Allah menyatakan, ( (| abang 
AAN AE 155). Al-Ourtubi be- 
kata, al-Khuld bermakna yang tidak 
terputus, sehingga maksud 'adhab al 
-khuld adalah seksaan yang tidak ter- 
putus sebagai ganjaran bagi kekufuran 
mereka. 


“Adhab al-khizy (Sad Aii), se- 
pertimana terdapat dalam surah Yinus 
(10), ayat 98, Fussilat (41), ayat 16. 
Allah menyatakan: 


A gail oé HER US Lan CS 

Ga si 
Al-Razi berkata, adhāb al-khizy ber- 
maksud, “seksaan yang menghinakan 
dan menyengsarakan kerana mereka 
takabbur pada keimanan dan Allah 
membalas takabbur mereka dengan 


menjadikan mereka hina dan rendah 
di dunia.” 


Si" al-adhab (Ad: ,4), sepertimana 
terdapat surah al-Bagarah (2), ayat 49, 
al-Araf (7), ayat 167, Ibrahim (14): 
ayat 6, al-Zumar (39), ayat : 24 dan 47. 
Contohnya, (55 DA La ERA 15 
GAN ega bm ya 223) dan Allah m - 
nyatakan (435 sdi AN 383 
issa). Al- wi berkata, al-su'" 
bermakna mencakupi pelbagai ben- 
tuk seksaan. Lafaz sä ` al-adhab dalam 
surah al-Bagarah datangnya daripada 
Firaun. Maknanya, dia menimpakan 
penghinaan dan penderitaan yang 
seberat-beratnya kepada Bani Isra'il 
berupa kerja paksa, ejekan, merejam 
dan sebagainya sehingga seluruh hi- 
dup mereka dalam kehinaan dan 


1 Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 1, h. 341 
2 Ibid., h. 406 
3 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 293-294 


4 Ibid,j.8, h. 324 
5 Al-Sabini (1981), op. cit, j- 3, h. 119 
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penyeksaan.' Sedangkan dalam surah 
al-Zumar, sū` al-adhab datangnya 
daripada Allah yang diberikan di hari 
kiamat. Maksudnya seksaan api nera- 
ka yang begitu pedih dan kuat.” 
“Adhab al-sa'ir ( JAE A2), se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Hajj (22), ayat 4, Saba" (34), ayat 12 
dan 2 Mulk E - 5, Pane a 
Pera “Tn Kathir Kanan Shab al 
-s&'īr membawa maksud seksaan yang 
panas, memeritkan, membimbangkan 
lagi sengsara. 


“Adhab al-nar (JENSAKZ) terdapat da- 
lam surah Saba" 1 ayat 42, Allah 
menyatakan, (AS Al JA AL EFS 
5» AS. Al-nar bererti api, sehingga 
makaa adhab al-nar bermaksud seksa- 
an api neraka. Ibn Kathir menjelaskan 
makna ayat di atas “Rasakanlah seksa- 
an api neraka” adalah ancaman dan 
hinaan kepada mereka." 


Adhab wisib (Sue SS), sepertimana 
dalam surah al-Saffat (37), ayat 8 dan 
9. Allah menyatakan, (& ad 13383 
Sen REM SA e sa. Wasib be - 
erti selamanya. Al- Nasafi berkata, “Di 
akhirat mereka dijanjikan dengan se- 
jenis azab yang kekal tidak terputus” 
Ibn Kathir mengatakan, bagi mereka 
di akhirat azab yang berterusan, me- 
nyakitkan selamanya,” sebagaimana 
Allah menyatakan,” (DE NE 


ADHAB (wiz) 


Lafaz al-adhab, sepertimana terdapat 
dalam surah al-Zumar (39), ayat 19 
dan 71. Lihat pentafsiran kalimat ini 


dalam pembahasan lafaz “lafaz”. 


“Adhab ghaliz (LU) sebagaimana 
terdapat dalam surah Fussilat (41), ayat 


Dea 


50, Allah menyatakan, Gali KES 
LA His er II jd Uap 338). 
Ghaliz bermakna syadid, sehingga 
makna adhab ghaliz adalah seksaan 
yang begitu kuat dan dahsyat, iaitu 
mereka selamanya di dalam neraka.” 


“Adhab al-hamim (Sh DI) se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Dukhan (44), ayat 48, Allah aa 
kan, (e KA ya 2201563 AA. 
Ibn Outaybah berkata, al- Saad ber- 
maksud air yang panas dan makna 
lafaz adhab al-hamim adalah seksa- 
an dengan air yang begitu panas yang 
disiramkan ke atas kepalanya (Abu 
Jahal)." 


Adhab al-jahim Lanal ié) se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Dukhan (44), ayat 56 dan al-Tur 
(52), ayat, 18. Allah menyatakan, (i 
H535 ITE SN ya ag 

AL). Al-Tabari mentafsirkan 
Gdhab al-jahim dengan seksaan api 
neraka. Makna ayat, “Mereka yang 
bertakwa mendapat perlindung- 
an dari api neraka daripada Tuhan 
mereka, sebagai kemuliaan dan ke- 
baikan daripadanya kepada mereka." 


1 Al Sya'rawi (1994), op. cit. j. 1,h. 325 . “Adhab al-samūm (péči) se- 
Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 3, b. 77 bagaimana terdapat dalam surah 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 195 

Ibid., h. 505 8 Al-Jalilayn (t.t), op. cit., h. 627 

Sa'id Hawwi (1999), op. cit., j. 8, h. 4686 & Al-Sabini (1981), op. cit., j. 3, h. 128 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 4 10 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 403 

Surah al-Mulk (67), ayat 5 11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 179 
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al-Tar (52), ayat 27. Allah menyata- 
kan, (AA A KS Kla Al 213) 
Al-Zamakhsyari menyatakan, al 
-samim bererti angin panas yang 
masuk ke dalam liang roma dan ia 
dinamakan api neraka dengannya ke- 
rana ia bersifat demikian.’ Jadi, Adhab 
al-samiim adalah seksaan dengan 
angin yang begitu panas yang masuk 
ke dalam pori-pori. 

Adhab Mustagirr (BSA SAS) se- 
bagaimana terdapat dalam surah 
al-Qamar (54, „ayat $ 38, Allah me- 
nyatakan, (ERA Aa ). 
Al-Tabari mengatakan bentuk dh- 
ab (seksaan) pada ayat di atas adalah 
bumi mereka dibalikkan sehingga 
yang bawah menjadi di atas, disertai 
dengan batu daripada api neraka 
yang dilemparkan kepada mereka, se- 
bagaimana laporan daripada Sufyan. 
Manakala lafaz mustagirr bererti tetap 
dan kekal. Qatadah mentafsirkan ayat 
di atas, “Mereka ditimpa azab yang ke- 
kal dan terus kekal sehingga ke dalam 
api neraka” Maksudnya “mereka tetap 
kekal dengan apa yang menimpa me- 
reka sebagai seksaan dan azab sampai 
hari kiamat sehingga akan ditunaikan 
azab Allah yang lebih besar di neraka 
jahanam.“ 


Sawtal- adhab Aah; 33)sepertimana 
terdapat dalam surah al-Fajr (89), ayat 
13, Allah menyatakan, (BEE Ea 
Aisha 35). Sawt bererti cemeti. Allah 
mengumpamakan apa yang menimpa 
mereka itu seperti sebatan cemeti yang 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 402 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 140, atbar no. 25392 
Ibid., athar no. 25393 
Ibid. 


menyakitkan yang digunakan bagi 
melaksanakan hukuman.” Allah me- 
nerangkan dengan terperinci bentuk 
azab yang menimpa mereka di dalam 
surah al-Haggah, 69, ayat 5-10.5 


* “Adhaban mukra USS WK), se- 
pertimana terdapat dalam surah al 
-Kahf (18), ayat 87 dan al- Talag (9 
ayat 8. Allah menyatakan, (<45 Si 
| Ker 4325). Terdapat dua bentuk 
bacaan pada nukrā iaitu nukrd dan nu- 
kura, ertinya fadhia (mengerikan dan 
menakutkan). Maksudnya, di akhi- 
rat akan diazab dengan seksaan yang 
mengerikan dan menakutkan. Dalam 
surah al-Talag ada yang mengatakan 
adhab nukra iaitu azab yang mengeri- 
kan dan menakutkan di dunia berupa 
kebuluran, pembunuhan, kehinaan, 
kehilangan nikmat Allah dan segala 
bentuk musibah dan bala? 


+»  Adhaban kabiran (Cas UI), terdapat 
dalam surah al-Furgan (25), ayat 19, 
Allah menyatakan, (us malas A3 
AS BIS). Al-Syawkani me - 
tafsirkan adhaba kabira dengan seksa- 
an dan azab api neraka,” mereka yang 


zalim dan mensyirikkan Allah kekal di 


5 
6 


Wahbah Zuhayli (2001), fuzz Amma, op. cit, h. 219 


Iaitu: Adapun Thamūd (kaum Nabi Salih), maka mereka 
telah dibinasakan dengan petir yang melampaui batas ke- 
dahsyatannya. Adapun “Ad (kaum Nabi Hud), maka me- 
reka telah dibinasakan dengan angin ribut yang kencang, 
yang melampau-lampau kencangnya, Yang diarahkan me- 
nyerang mereka tujuh malam delapan hari terus menerus, 
maka engkau akan melihat kaum itu bergelimpangan mati, 
seolah-olah mereka batang-batang pohon kurma yang tum- 
bang... dan datanglah Firaun dan orang-orang yang ter- 
dahulu daripadanya, serta penduduk negeri yang telah di- 
tunggang balikkan dengan melakukan perkara yang salah. 
laitu masing-masing menderhaka kepada rasui Tuhan me- 
reka, lalu Allah menyeksa mereka dengan azab yang sentia- 
sa bertambah.” 


Al-Jalalayn (t.t), op. cit., h. 738 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 166 
Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 84 
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dalamnya, 


+ “Adhaban saadan (WA), terdapat 
dalam surah al-Jinn (72), ajat 17. 
a menyatakan, EE de PRA 

Sesat). Ibn Abbas dan 
nga berkata, 'adhab sanda ber- 
maksud seksaan yang begitu berat.” Ibn 
Abbas berkata, ia adalah gunung yang 
berada di dalam api neraka. Qatadah 
berkata, ia bermaksud seksaan yang 
tiada hentinya Ibn Zayd berkata, 
adhab saada bermaksud seksaan yang 
begitu melelahkan lagi menyusahkan.” 


e Adhaban gariban (3 AGS), terdapat 
dalam surah al-Naba" (73), ayat 40. 
Allah menyatakan, (BAE is Sa Å 
ve D. Qarib bermakna dekat. adha - 
an gariban membawa maksud seksaan 
yang hampir berlaku iaitu hari kiamat. 
Allah menyatakan ia adalah hampir 
bagi menunjukkan kepastian ianya 
berlaku. Dalam kaedah bahasa Arab, 
setiap suatu perkara yang pasti, ia di- 
anggap sebagai garib iaitu hampir. 
Ini jelas terdapat dalam ayat Allah se- 
perti, “Pada hari mereka melihat hari 
kebangkitan itu, mereka berasa seakan 
-akan tidak tinggal di dunia melainkan 
sebentar saja dalam kadar sepetang 
atau sepagi. 7 


Kesimpulannya, lafaz 'adhab bererti 
seksaan, hukuman dan ganjaran, sama ada 
ia berlaku di dunia dan di akhirat atau sama 
ada ia daripada manusia atau daripada Allah. 


1 Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 7, hlm. 3849 


N 


Ibn Jarir al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 143-144, athar no. 
27224 


Ibid., athar no. 27226 

Ibid., athar no. 27227 

Ibid., athar no. 27228 

Wahbah Zuhayli (2001), Juz “Amma, op. cit., h. 23 
Surah al-Nazi'at (70), ayat 46 


SI Ou hb U 


ADHAB (5162) 


Namun, kebanyakan lafaz ini merujuk ke- 
pada seksaan Allah kepada orang yang men- 
dustakan Allah dan rasul-rasulnya. 


“ADHB (S32) 


Lafaz ini adalah masdar daripada adha- 
ba (G33), jamaknya 'idhab (Like), me- 
ngandungi makna yang segar daripada 
makanan dan minuman, tidak masin, tawar, 
rasa yang baik, sejenis pokok, manis dan se- 
bagainya. Mã’ adhb ertinya air yang baik dan 
segar? Lafaz adhb disebut sebanyak dua 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Furgan (25), ayat 53 dan Fatir (35), ayat 12. 
Lafaz ini dikaitkan dengan Furaft. Al-Fayriz 
berkata, “Ia bermakna air yang segar lagi 
baik”? Al-Khazin dan al-Nasafi berkata, “Ia 
bermaksud air yang bersih dan segar yang 
menghilangkan dahaga”! Begitu juga yang 
disebut dalam Tafsir al-Jalalayn." 


Ibn Kathir berkata, “Allah menjadikan 
dua bentuk air, tawar dan masin. Air tawar 
seperti sungai, mata air dan air perigi. Inilah 
laut yang tawar lagi segar yang menghilang- 
kan dahaga. Makna ini tidak diragukan lagi 
kerana tidak ada laut yang tenang melain- 
kan airnya tawar dan dapat menghilangkan 
dahaga. Allah menceritakan perkara realiti 
ini bagi mengingatkan hambanya tentang 
nikmat yang diberikan supaya manusia men- 
syukurinya. Al-bahr al-adhb adalah air yang 
berada di antara manusia. Allah memisah- 


8 Maluf (1975), op. cit., h. 493. 


9 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 909, “Ayid et 
al (tt), op. cit., h. 829. 


10 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 35. 
11 Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 180. 
12 Al-Jalalayn(t.t), op. cit., h. 471. 
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ADIYAT (SLE) 


kan di antara makhluknya sungai, mata air 
di setiap muka bumi kerana mereka ber- 
hajat kepadanya.’ Al-Baydawi pula ber- 
kata, “Ta adalah kiasan bagi orang Mukmin?” 
Al-Syawkani berkata, “Air tawar dinama- 
kan furat kerana ia menghilangkan dahaga?” 
Kesimpulannya, lafaz adhb bermaksud tawar 
dan al-bahr al-adhb membawa makna laut 
yang airnya tawar. 


Ar Ha 


“ADIYAT (219) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya 
adalah al-adiyah (ASI), mulannath bagi al- 
“adi (AA), ertinya kuda yang menyerang,“ 
kumpulan kaum yang menyerang untuk 
berperang, kesibukan yang memalingkanmu 
daripada sesuatu." Ia disebut sekali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Adiyat (100) 
ayat 1. Ibn Outaybah berkata, “al-adiyat 
bermaksud kuda-kuda?” Al-Yazidi berkata, 
“Ia bermakna kuda dan ada yang mengatakan 
unta.” Ia dinamakan al-'Adiyat dipetik 
daripada perkataan al- aduww (menyerang), 
maknanya kuda-kuda yang menyerang. 
Begitu juga pendapat para mufasir dan 
ahli bahasa, ertinya kuda yang menyerang 
di jalan Allah Ibn Kathir berkata, “Allah 
bersumpah dengan kuda-kuda yang berlari 


Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 302. 
Hilmi (1979), op. cit. 
Al-Syawkani (1994), op. ci., j. 4, h. 101. 
"Ayid et al. (tt), op. cit., h. 828. 
Anis etal. (1962), op. cit., h. 588. 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 535. 
Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 437. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 154. 
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dan menyerang di jalannya.” 


Al-Adiyat juga adalah salah satu nama 
daripada nama-nama surah al-Ouran, iaitu 
surah yang ke-100. Terdiri daripada 11 
ayat, diturunkan di Mekah. Sebab turun- 
nya, Al-Bazzar, Ibn Abi Hatim dan al-Hakim 
melaporkan daripada Ibn “Abbas katanya, 
“Rasulullah mengutus sekumpulan tente- 
ra berkuda. Selepas berlalu tempoh selama 
sebulan tidak ada sebarang berita yang di- 
terima daripada mereka, lalu turunlah ayat 
yang bermaksud, “Demi kuda-kuda perang 
yang tangkas berlari dengan dengusan nafas- 
nya yang kencang,” Al-Alisi berkata, “Pada 
surah sebelumnya Allah menyebut balasan 
kebaikan dan kejahatan, maka ayat ini men- 
ceritakan tentang ancaman bagi orang yang 
mengutamakan dunianya daripada akhirat- 
nya dan bagi yang tidak pernah berbuat 
kebaikan”"' Sa'id Hawwa berkata, “Surah 
ini bercerita tentang tabiat manusia yang se- 
lalu ingkar dan suka kepada keduniaan, lalu 
makna surah ini mengatasi permasalahan itu 
dengan mengingatkan mereka tentang hari 
pembalasan dan penghisaban serta mengenal 
Allah. Hal ini mempunyai pertalian dengan 
surah al-Bagarah di mana di dalamnya di- 
ceritakan tentang orang yang bertakwa, kafir 
dan munafik, sedangkan surah ini mencerita- 
kan tentang sebab kekufuran dan kemunafik- 
an dan mengatasi perkara itu, supaya menjadi 
orang yang bertakwa. Inilah inti hubungan di 
antara surah al-Bagarah dan al- Adiyat”? 


ar Ta 


9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 100. 

10 Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 299, 

11 Sa'id Hawwa (1990), op. cit., j. 11, b, 6643. 
12 Ibid, h. 6644. 
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‘ADL Öis 


Lafaz ini adalah masdar daripada perkataan 
adala ($44), jamaknya adalah ‘udūl 
(Jszz), ertinya keadilan yang diredai oleh 
hukum dan penyaksian,! yang semisal dan 
sepadan, tebusan, pembalasan.? Al-Kafawi 
berkata, “Al-ad! adalah setiap tempat yang 
disebutkan Allah di dalamnya timbangan 
dan penghisaban' dan ia juga dikatakan 
algist (lal) (kejujuran atau keadilan), 
ukuran, takaran, kesederhanaan, kelurusan, 
rata, sama dan sebagainya, Lafaz ini disebut 
14 kali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 

al-Baqarah (2), ayat 48, 123, 282, 282, al-Nisa' 
(4), ayat 58: al-Mi'idah (5), ayat 95, 95, 106; 
al-Anam (6), ayat 70, 115, al-Nah! (16), ayat 
76, 90, al-Hujurat (49), ayat 9 dan al-Talag 
(65), ayat 2. Lafaz ad! di dalam ayat al-Quran 
memberi beberapa makna, iaitu: 


e Ia bermaksud tebusan, sebagaimana 
yang terdapat dalam Surah al-Bagarah 
(2), ayat 48. GE di WIB, 
a ISA). Ibn Abbas, berkata, ma - 

“adi adalah bad! (38) dan makna 
padl ialah fidyah (tebusan) Al-Suddi 
berkata, adapun “ad! ertinya yang da- 
pat menggantikannya yang sepadan, 
beliau berkata, Jika datang dengan 
emas sebanyak isi bumi bagi menebus 
dosa yang dilakukan, maka tidak akan 
diterima,” 


e Ta bermaksud sifat bagi orang iaitu 
adil, seperti maksud dalam surah al 


"Ayid, et al. (tt), op. cit., h. 826. 


ADL (jas) 


-Baqarah (2), ayat 282 iaitu, (435 
PSS). 

Ia bermaksud semisal dan sepadan, se- 
perti makna dalam surah al-Mg 'idah 
(5), ayat 95 iaitu, (Ve OS) 31). 
Al-Kisa'i berkata, al-'adi dan al-'idi 
adalah dua bahasa yang sinonim 
maknanya iaitu sesuatu yang semisal 
dan serupa. Al-Farra' berkata, Fd? al 
-syay' (ii Sis) bermaksud yang 
sama daripada. satuj jenis. Manakala 'adi 
al-syay ` (Ns ) bermakna yang 
sama daripada jenis Tag Pendapat al 
-Kisa'i adalah pendapat yang benar.” 
Ayat ini mengisyaratkan hukuman 
yang dikenakan kepada sesiapa yang 
membunuh binatang-binatang buruan 
ketika berihram, di antaranya adalah 
maksud ayat di atas, iaitu berpuasa se- 
banyak bilangan cupak yang diberikan 
kepada fakir miskin. Malik dan Syafi'i 
berpendapat, berpuasa setiap satu cu- 
pak satu hari, walaupun sampai dua 
atau tiga bulan.' 

Ia bermaksud adil di sisi Allah, seperti 
makna dalam surah al-Anām (115), 
iaitu (YM 3 Bike ann EL). 
Maksud “adia dalam ayat di atas ada- 
lah adil setiap apa yang ditentukan dan 
ditetapkan oleh Allah."' 


at In 


1 
2 Anisetal. (1962), op. cit., h. 588. 

3 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 597. 

4 Ibid, h. 779. 8 Al-Ourtubi (1996) op. cit, j. 6, h. 297 
5 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., 905. 9 Ibid. 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, h. 77 10 Ibid. 

7 ibid 11 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 414 
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AIN (5) 


‘AIN (2x5) 


Lafaz ini adalah ism mufrad (kata benda 
tunggal), jaraknya ialah ayun ni), < uyun 
(538), Han (Eje) ayan (2x2), ertinya 
penglihatan, ia juga disandarkan kepada ke- 
tajamannya atau ke atas kumpulan orang 
yang dermawan, tajam penglihatan, insan, 
penduduk bandar, kumpulan, penghuni ru- 
mah, sesuatu yang terpilih, orang terkemuka, 
keluruhan, mata-mata, komandan tentera, 
matahari, mata air, dinar dan sebagainya.' Ia 
disebut sebanyak 15 kali di dalam al-Quran, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 60: Ali 
Imran (3), ayat 13; al-M@'idah (5), ayat 45, 
45, al-Araf (7), ayat 160: al-Kahf (18), ayat 86: 
Maryam (19), ayat 26, al-Oasas (28), ayat 9, 
al-Insan (76): ayat 6, 18: Saba' (34), ayat 12; 
al-Mutaffifin (83), ayat 28; al-Ghasyiyah (88), 
ayat 5, 12 dan al-Takathur (102), ayat 7. 


Lafaz ini mengandungi beberapa makna 
mengikut sandarannya: 


« Ia bermakna mata penglihatan, se- 
bagaimana terdapat dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 13 dan al-Ma'idah (5), 
ayat 45. 


e Mata cahaya, sebagaimana terdapat 
dalam surah al-Gasas (28), ayat 9. 


e Tempat tenggelamnya matahari, ter- 
dapat dalam surah al-Kahf (18), ayat 
86. Lafaz ini dikaitkan dengan hamiah 
atau ayn hamiah, maknanya warna 
matahari tenggelam di barat bagaikan 
warna tanah hitam. Ada juga lafaz ini 
dibaca dengan ayn hamiyah, Ibn Abbas 
berkata, ia bermaksud “harrah” (pa- 
nas). Ibn Kathir berkata, “Kedua-dua 
makna ini tidak bertentangan, di 
mana kadangkala matahari menjadi 


panas kerana seakan-akan ia dekat 
dan ia nampak menyala disebabkan 
pertemuannya dengan sinaran tanpa 
batasan. Ia juga mata air yang sejuk 
dan berwarna hitam seperti warna ta- 
nah apabila tenggelam”? Tafsirannya 
melihat matahari pada pemandang- 
annya tatkala tenggelam di lautan. 


Mata air, terdapat dalam surah al 
-Ghasyiyah (88), ayat 5 disebut dengan 
lafaz (ayn aniyah) (Tim )dan ayat 
12 disebut dengan ('ayn jariyah): (ane 
&x) dalam surah Saba' (34), ayat 12 
disebut dengan lafaz (“ayn al-gitr), Éis 
Aih) dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
60, al-Ataf (7), ayat 160, al-Insan (76), 
ayat 6, 18 disebut dengan 'ayn yang di- 
namakan salsabila (Sand) | 


Pemandangan mata, terdapat dalam 
surah Taha (20), ayat 39, 40, dan al 
-Qasas (28), ayat 13. 


Pandangan dan keinginan, terdapat 
dalam surah al-Kahf (18), ayat 28. 
Ibn “Abbas berkata, “Ayat ini ber- 
maksud, “Janganlah kamu mencari 
dan mengharap daripada orang kaya 
dan mempunyai kedudukan sebagai 
ganti daripada berpaling pandang- 
an kepadamu,' atau jangan palingkan 
wajahmu kepada mereka yang kaya 
dan berkedudukan.” 


Ia bermakna diri, terdapat dalam su- 
rah Maryam (19), ayat 26. Ibn Kathir 
berkata, “Ayat “qarri aynan” (s$ 
Csá) bermaksud “tayyibi nafsan” (pe - 
baikilah dirimu). Oleh itu, Amru b. 
Maymiin berkata, “Tidak ada sesuatu 
yang lebih baik bagi wanita-wanita 


2 Tbn Kathir (1998), op. cit. į. 3, h, 96. 


1 Ma'luf (1975), op. cit., b. 541; Ahmad Warson Munawwir 3 Iid.h.77. 
(1997) op. cit., h, 992: Al-Razi (1987), op. cit., h. 466. 4 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 189. 
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dalam keadaan nifas untuk dimakan 
melainkan tamar dan rutab, lalu dia 


¿»L 


membaca ayat ini: 


Ta — 


“ALAOAH (552) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, 
jamaknya ialah lag (ké). Al-Razi dan al 
-Fayruz berkata, “alagah adalah bahagian 
daripada al-alag dan al-alag bermaksud 
darah yang tebal atau beku? Alagah juga 
bermaksud lintah berwarna hitam yang be- 
rada di air yang menghisap darah dan se- 
gumpal darah beku? Lafaz alagah disebut 
sebanyak 5 kali di dalam al-Quran, iaitu da- 
lam surah al-Hajj (22), ayat 5; al-Mu minan 
(23), ayat 14, 14: Ghafir (40), ayat 67 dan 
al-Oiyamah (75), ayat 38. Al-Syawkani ber- 
kata, “Ia bermakna darah beku yang ber- 
warna merah tua yang berasal daripada 
mani?“ Al-Maraghi menjelaskan ia adalah 
seketul darah beku,” atau disebut dengan 
blastocyst, di mana penciptaan itu bermula 
daripada setitis air mani, kemudian berubah 
menjadi darah yang kental‘ selama 40 hari di 
dalam rahim dengan izin Allah.” 


Dalam kitab “Kayfa Yunfakhu al-Ruh,”" 
dijelaskan “alagah bermula kira-kira pada 


1 Ibn Kathir (1908), op, cit., h, 111. 
2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 450; Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 
86. 


“Ayid, et al. (tt), op. cit, h. 859. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 541. 
Al-Marighi (1974), op. cit., j. 30, h. 199. 
Al-Zuhayli (1991), op. cit., h. 309. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 196. 


Sharaf al-Qudah Prof. (2007), Bilakah Waktu Janin 
ditiupkan (Zulkifli Haji Mohd Yusoff et al (terj), c. 1, Kuala 
Lumpur: PROSPECTA PRINTERS SDN. BHD, h. 50 


MI Ou ha G 


ALAOAH (Sic) 


hari ke-7. Dalam fasa ini janin tergantung 
kepada beberapa perkara. Pertama, ia ber- 
gantung kepada dinding rahim yang begitu 
halus. Kedua, kepada sel-sel makanan dan 
vitamin yang begitu halus. Ketiga, pada din- 
ding ari-ari yang begitu halus. Keempat, pada 
tempat pemakanan bayi yang disalurkan dari 
ari-ari kepada bayi. 


Tambahan pula, setiap ketergantungan 
itu dapat dilihat melalui gambarnya masing 
-masing. Fasa ini memerlukan masa kira-kira 
dua minggu dan berakhir pada akhir minggu 
ketiga. Oleh itu, tidak dapat diragukan lagi 
kelebihan daripada fasa ini adalah sifatnya 
yang Glagah (ketergantungan). Pemberian 
nama Glagah pada fasa ini begitu sesuai dan 
begitu dalam maknanya, kerana adanya pro- 
ses tergantung itu. 


Ilmu kedoktoran moden sehingga kini 
menyebut fasa ini dengan fasa al-inbat (per- 
tumbuhan) yang dimisalkan kepada tanam- 
an yang memulai pertumbuhannya daripa- 
da akar umbi dalam bumi, tetapi penamaan 
fasa ini dengan alagah lebih berkesan kerana 
tanaman memulai pertumbuhannya dari ba- 
wah ke atas, manakala janin memulakan per- 
tumbuhannya dari atas ke bawah, kerana ia 
tergantung pada dinding rahim yang paling 
atas, maka ia lebih sesuai dinamakan alagah, 
yang secara bahasa bermakna tergantung.” 


Demikian pula keadaan janin pada fasa 
ini berbentuk “alagah atau ulat (kepompong) 
yang selalunya hidup dalam air. Dari segi 
bentuknya maka ulat dan janin memiliki 
kesamaan bentuk, iaitu bentuk alagah, yak- 
ni panjang dan berdiameter. Manakala dari 
segi persekitaran, ulat hidup dalam air, se- 
mentara janin hidup dalam cairan amnion.” 


9g Ibid, bh. 51 
10 Ibid. 
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ALIM (pa) 


Kesimpulannya, lafaz Glagah bermaksud se- 
ketul daging yang merah lagi kental seperti 
lintah penghisap darah yang letaknya ter- 
gantung di dalam rahim. 


on 


“ALIM (212) 

Ia adalah Ism fail, mufradnya alima, jamak- 
nya ulama’. Menurut bahasa, lafaz ‘alim 
bermakna yang banyak ilmunya. Apabila di- 
sandarkan kepada Allah, ia bermakna me- 
ngetahui segala sesuatu.’ Disebut 162 kali di 
dalam al-Quran dengan berbagai makna ber- 
dasarkan sandarannya, iaitu: 


e Di dalam al-Quran, kebanyakannya 
disandarkan kepada Allah. Diulang 
penyebutannya di dalam al-Quran 
sebanyak 155 kali. Maksudnya Allah 
maha mengetahui. 


« Disandarkan kepada sihir atau sahhar. 
Disebut 5 kali di dalam al-Quran. Lafaz 
sdhir alim atau sahhar alim membawa 
maksud tukang-tukang sihir yang be- 
gitu mahir dalam perbagai ilmu sihir 
atau dukun? Lafaz sdhir alim me- 
ngandungi dua maksud. Pertama, la- 
faz ini bermaksud Nabi Musa yang 
dapat mengubah tongkat menjadi ular 
yang besar dan mengeluarkan cahaya 
yang terang benderang dari tangan- 
nya, sebagaimana yang disebut dalam 
surah al-Araf (7), ayat 109 dan su- 
rah al-Syuara' (26), ayat 34. Kedua, 
bermaksud tukang sihir Firaun, se- 
bagaimana disebut dalam surah al 


1 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 862 
2 Al-Sabuni (1981), op. cit., }. 1, h. 463 
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-Araf (7), ayat 112, surah Yunus (10), 
ayat 79 dan surah al-Syuara' (26), ayat 
37 


» Ia bermaksud Nabi Musa. Disebut 
sekali, iaitu dalam surah Yusuf (12), 
ayat p> Allah menyatakan, (A 38 
Para gsi aa). Lafaz 
hafiz alim Elsa bermaksud, 
“Sesungguhnya aku tahu menghitung 
dan menulis” Al-Ourtubi berkata, dia 
adalah orang pertama yang menulis di 
atas kertas.” Jubayr melaporkan dari- 
pada al-Dahhak daripada Ibn “Abbas, 
beliau berkata, Rasulullah berkata, 
“Allah mengasihi saudaraku Yusuf, 
jika dia tidak mengatakan “Jadikanlah 
saya penjaga gudang perbendaharaan 
di bumi Mesir, sungguh aku penjaga 
lagi berpengetahuan”, pasti dia akan 
digunakan pada masa itu, tetapi jawat- 
an itu ditunda selepas setahun” 


e Lafaz alim disandarkan kepada 
ghulam. Disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Dhariyat 
51), 2 28. Allah menyatakan, d 56 
ih 353 SEN). Ibn Kathir dan 
aa berpendapat maksud ghulam 
alim A E aa adalah Nabi Ishaq. 
Manakala laporan daripada Mujahid 
mengatakan ja adalah Nabi Ism3'l. Ibn 
Jarir mengatakan, “Aku berpendapat 
Ishaq kerana khabar gembira dengan 
kelahiran anak lelaki adalah daripa- 
da Sarah, sedangkan Ismail daripa- 
da Hajar dan bukan daripada Sarah” 
Maksud ayat itu, Nabi Ibrahim diberi- 
kan khabar gembira dengan kelahiran 


ta 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 219 


Ibid. 


Tbn Jarir (1995), op. cit., j. 13, h. 269-270. Ibn Kathir (1998), 
op. cit., j. 4, b. 211 


Ibid., athar no. 24922 
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Nabi Ishag daripada isterinya Sarah. 
Lafaz alim pada ayat di atas mem- 
bawa maksud anak itu menjadi orang 
yang berpengetahuan apabila dewasa 
kelak.' 


‘ALTY (32) 


Lafaz ini berasal daripada perkataan ala (Je) 
jamaknya aliyyan (5542) dan “yah Gás), 
ertinya yang tinggi, yang keras, dan amat kuat, 
berkedudukan tinggi? yang mulia.’ Al-Fayruz 
berkata, “Apabila lafaz al-aliy disandarkan 
kepada Allah, maknanya salah satu nama 
daripada nama-nama Allah yang bermaksud 
Dia begitu tinggi dan jauh untuk diketahui 
hakikatnya oleh para ahli sufi dan oleh ilmu 
ahli makrifat”“ Lafaz aliy disebut sebanyak 
11 kali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 255, al-Nisa (4), ayat 34: 
Maryam (19), ayat 50, 57; al-Hajj (22), ayat 
62; Luqman (31), ayat 30: Saba' (34), ayat 23, 
Ghafir (40), ayat 12: al-Syūră (42), ayat 4, 51 
dan al-Zukhruf (43), ayat 4. 


Al-Tabari berkata, “al-aliy, wazannya 
(bentuk katanya) adalah al-fafi daripada 
ungkapan ala, yalù, uluwwan, (- A 
1 A2) maknanya apabila ia naik, dan ism fa - 
nya ialah “ali dan aliy. Makna “liy adalah 
yang memiliki ketinggian di atas makhluknya 
dengan kekuasaannya?” Terdapat perbezaan 
pendapat berkenaan lafaz al- aliy. 


Ibid. 

Anis et al. (1962), op. cit., h. 625. 
Malūf (1975), op. cit., h. 528. 

Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 96. 

Ibid., b. 20. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 341. 


aan A U Nm 


ALIY Qé) 


« Sebahagian ulama berpendapat, mak- 
na al-aliy adalah yang maha tinggi da- 
ripada segala apa yang serupa dengan- 
nya dan mereka tidak bersetuju jika ia 
diberi makna yang tinggi tempatnya 
kerana maksud itu boleh diertikan 
Allah berada di suatu tempat dan tidak 
berada di sesuatu tempat. 


» Sebahagian yang lain mengatakan, 
makna al-aliy adalah yang maha tinggi 
ke atas makhluknya dengan ketinggian 
tempatnya daripada tempat makhluk- 
nya kerana Allah di atas seluruh 
makhluknya dan makhluknya berada 
di bawahnya, sebagaimana Allah me- 
nyifatkan dirinya di atas al- Arsy, iaitu 
yang tinggi tempatnya di atas mereka. 


Ibn Atiyyah berkata, “Pendapat kedua di 
atas adalah daripada kalangan Mujassimin 
yang jahil kerana sepatutnya ianya (makna 
al- aliy) jangan diperselisihkan” Al-Syawkani 
berkata, “Maksud lafaz al-aliy adalah ke- 
tinggian, kekuasaan dan kedudukannya?” 
Kesimpulannya, lafaz al-'Aliy adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah yang 
bermaksud yang maha tinggi daripada se- 
gala tasybih (penyerupaan) dan tamthil (pe- 
nyamaan dengan yang lain) lagi maha mulia 
daripada segala sesuatu. 


Z 


‘AMIL (LG) 
Lafaz ini adalah ism fail daripada kata ker- 
ja Amila (d3), jamaknya umma (33), 


Amalah GL) dan 'amilan (5 Ja), me- 
ngandungi makna orang yang bekerja dalam 


7 Anisetal. (1962), op. cit., h. 628. 
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ANKABUT (24) 


satu pekerjaan atau kilang, orang yang meng- 
uruskan harta seseorang, pekerjaannya dan 
pemilikannya. Ia juga bermaksud orang yang 
mengambil zakat daripada pembayar zakat. 
Lafaz ini disebut sebanyak empat kali di da- 
lam al-Ouran, iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 195, al-Anam (6), ayat 135, Had (11), 
ayat 93 dan al-Zumar (39), ayat 39. Pada su- 
rah Ali Imran terdapat sebab turunnya yang 
dilaporkan daripada Amri bin Dinar, kata- 
nya, “Aku mendengar daripada seorang anak 
Umm Salamah isteri nabi berkata, “Umm 
Salamah berkata, “Wahai Rasulullah! Aku ti- 
dak mendengar Allah menyebut para wanita 
sedikit pun di dalam masalah hijrah?” Maka 
Allah menurunkan ayat yang bermaksud,? 
“Maka Tuhan mereka memperkenankan per- 
mohonan mereka. Sesungguhnya Aku tidak 
mensia-siakan amal orang yang beramal di 
antara kamu, baik lelaki mahupun perempu- 
an.” Kalimat orang yang beramal pada ayat 
ini adalah maksud daripada lafaz amil. 


Dalam surah lain, perkataan “ami! di 
dahulukan dengan lafaz “inn?” (sesungguh- 
nya aku) dan kata ganti nama pada lafaz ini 
disandarkan kepada Nabi Muhammad. Sa'id 
Hawwa berkata, “Dalam ayat ini terdapat pe- 
rintah Allah kepada rasulnya bagi menyata- 
kan kepada orang kafir dan lafaz “inni amil” 
Used) membawa maksud sesungguhnya 
aku tetap di dalam agama Islam.” Maknanya, 
“Katakanlah wahai Muhammad! Wahai 
orang kafir! Tetaplah kamu di dalam kekufur- 
an kamu, memusuhiku dan buatlah apa yang 
kamu mahu lakukan, sesungguhnya aku te- 
tap akan mengerjakan apa yang diperintah- 
kan oleh Tuhanku yang ditetapkan dalam 


1 Al-Tabar (1995), op. cit., j. 3, h. 284, athar no. 6670. 
2 Al-Sabini (1981), op eit, j. 1, h. 420. 

3 Hawwa (1999), op. cit.,j. 3, h. 1765. 

4 Al-Sabuni (1981), loc. cit. 
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agamaku.” Ibn Kathir mentafsirkan lafaz 
“inni amil” dengan “aku akan tetap terus.” 
Beliau berkata, “Ayat ini adalah ancaman yang 
dahsyat dan pasti. Maksudnya, teruskanlah 
kamu di atas jalan dan arah kamu, jika sekira- 
nya kamu berasa di atas petunjuk, sedangkan 
aku akan tetap terus di jalanku dan caraku.” 
Kesimpulannya, lafaz amil dalam surah Ali 
Imran bermaksud orang yang beramal soleh, 
sedangkan dalam surah yang lain membawa 
maksud Nabi Muhammad yang bererti “Aku 
tetap di atas agama yang diperintahkan oleh 
Tuhanku.” 


#ANKABUT (É #55) 


Lafaz ini berbentuk muannath daripada lafaz 
al-ankab (2524), jamaknya adalah andkib 
(£S 62) Dalam al-Mu'jam al-Wasit dijelas- 
kan al-ankabah GSX) adalah munanna- 
tah bagi al-ankabiit (é SA dan jamak 
al-'ankabiit adalah al-ankabatat (SE SEA), 
anakib dan 'anikib (£:S C2). Ia dalam ben- 
tuk muannath. Namun, kadangkala ia da- 
lam bentuk mudhakkar? Lafaz 'ankabut 
bermakna labah-labah betina.8 Lafaz ini di- 
sebut dua kali di dalam al-Quran, iaitu kedua 
-duanya dalam surah al-Ankabit (29), ayat 41. 
Al-Zamakhsyari berkata, “Maksud yang ter- 
kandung dalam ayat ini adalah perumpama- 
an bagi orang yang mengambil tuhan-tuhan 
di dalam agama mereka dan berpaling dari- 
pada Allah sama seperti lemahnya dan tidak 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 166. 


5 

6 “Ayidetal (LL), op. cit., h. 872. 
7 Aniset al. (1962), op. cit., h. 632, 
8 Ibid. 
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berdayanya sarang labah-labah.' 


Maknanya jika benar perumpamaan 
sandaran agama mereka dengan sarang labah 
-labah, maka benarlah sarang labah-labah 
adalah rumah yang paling lemah, dan ini 
menjelaskan agama mereka adalah selemah 
-lemah agama, jika mereka mengetahui.” 
Al-Farr2 berkata, “Ia seperti perumpamaan 
yang Allah misalkan bagi sesiapa yang meng- 
ambil tuhan-tuhan selain Allah yang tidak 
dapat memberikan manfaat mahupun mu- 
darat, seperti sarang labah-labah yang tidak 
dapat melindunginya daripada panas mahu- 
pun sejuk.” 


Ankabat juga salah satu nama daripada 
nama-nama surah al-Quran, iaitu surah yang 
ke-29, terdiri daripada 99 ayat. Terdapat be- 
berapa pendapat, adakah surah ini Makkiyah 
atau Madaniyah: 


. Al-Hasan, ‘Ikrimah, ‘At? dan Jabir 
berpendapat keseluruhan ayat dalam 
surah ini diturunkan di Mekah. 


+ Salah satu laporan daripada Ibn “Abbas 
dan Oatadah berpendapat, ayat-ayat 
surah ini keseluruhannya di turunkan 
di Madinah. 


e Yahya b. Salam berpendapat ayat-ayat 
surah ini diturunkan di Mekah kecuali 
10 ayat yang bermula daripada ayat 
pertama yang diturunkan di Madinah 
tentang keadaan sebahagian orang 
Muslim di Mekah. 


. “Ali bin Abi Talib berkata ia diturun- 
kan di antara Mekah dan Madinah. 


1 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit.,j. 3, b. 440. 
2 Ibid. 

3 Al-Syawkini (1994), op. cit, j. 4, h. 254. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 336. 


‘AQABAH (iziz) 


Dilaporkan oleh al-Dar al-Gutni di da- 
lam al-Sunan daripada ‘A'isyah, Rasulullah 
sembahyang gerhana matahari dan bulan 
empat rakaat dan empat rukuk, membaca 
pada rakaat pertama surah al-Ankabiit atau 
al-Riim dan rakaat kedua surah Yasin.” 


‘AQABAH (á) 


Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya ialah 
agabat (5452) dan igab (Lis), ertinya su- 
kar, jalan pendakian gunung yang sukar, se- 
suatu yang diletakkan di jalan musuh bagi 
menghalangnya dan meranjaunya.' Ia disebut 
dua kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Balad (90), ayat 11 dan 12. Al-Syawkani 
berkata, “Asal makna al-agabah adalah jalan 
yang berada di gunung, ia dinamakan demi- 
kian kerana kesukaran untuk melaluinya dan 
Allah menggambarkan perumpamaannya 
dengan kesukaran melawan hawa nafsu dan 
syaitan dalam membuat kebaikan-kebaikan, 
sehingga ia dijadikannya perumpamaan bagi 
orang yang mengalami kesukaran dalam 
mendaki jalan pendakian itu.” Al-Hasan ber- 
kata, “Agabah adalah suatu kesukaran ke- 
rana ia mesti berjihad melawan hawa nafsu, 
musuhnya dan syaitan”? Ada juga yang me- 
nyamakannya dengan dosa besar, berat dan 
kesukarannya dengan agabah, apabila ia 
memerdekakan hamba dan beramal soleh, 
maka ia sama dengan orang yang sudah me- 
rentasi jalan yang sukar, iaitu dosa-dosa yang 


5 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 238. 


6 Ayidetal. (Lt), op. cit., h. 852: Aniset al. (1962), op. cit., h. 
613. 


7  Al-Syawkani (1994), op, cit., j. 5, h. 556. 
8 Al-Zamakhsyani (1905), op. cit., j. 4, h. 744. 
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AOABAH (4:52) 


memudaratkannya, menghinakannya dan 
menyukarkannya.' Terdapat juga beberapa 
pentafsiran tentang makna “agabah: 


+ Ibn Umar mengatakan ia adalah gu- 
nung yang berada di dalam api nera- 
ka. 


* Daripada Abi Raja katanya, 
“Diberitakan kepada kami, agabah 
adalah jalan mendakinya 7000 tahun, 
jalan menurunnya 7000 tahun.” 


« Al-Hasan dan Qatadah berkata, 
“Agabah adalah jalan yang sukar di 
dalam api neraka tanpa jambatan, 
maka rentasilah ia dengan taat kepada 
Allah” 


« Mujahid, al-Dahhak dan al-Kalbi ber- 
kata, “Ia adalah jalan yang berada di 
neraka yang tajamnya seperti mata 
pedang, perjalanannya sama ada men- 
datar, mendaki dan menurun selama 
3000 tahun. Bagi orang Mukmin, 
jaraknya seperti di antara sembahyang 
Asar hingga ke sembahyang “Isya: 


Dalam ayat ini dijelaskan cara menempuh 
jalan yang sukar itu, al-Zamaksyari berkata, 
“Dia tidak bersyukur pada nikmat-nikmat itu 
dengan beramal soleh dan memerdekakan 
hamba sahaya, memberi makan fakir miskin 
serta beriman. Ia adalah asas ketaatan dan 
kebaikan. Namun, dia ingkar dan kufur pada 
pemberi nikmat. Maknanya, berinfak dengan 
cara ini termasuk cara yang diredai dan ber- 
manfaat di sisi Allah. Oleh itu, tidakkah dia 
mengeluarkan hartanya dalam memerdeka- 
kan hamba sahaya dan memberi makan fakir 
miskin bagi menempuh dan merentasi jalan 
yang sukar itu, sehingga ia menjadi lebih baik 
baginya berbanding mengeluarkannya dalam 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 67. 
2 Al-Zamaksbyari (1905), op. cit. 
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memusuhi Muhammad?” Penjelasan di atas 
jelas menunjukkan lafaz agabah membawa 
maksud jalan yang sukar, sama ada di dunia 
dan di akhirat dan ianya dapat ditempuh de- 
ngan beramal soleh dan melakukan ketaatan 
kepada Allah. 


a S 


“ARABIYY (BA 


Asal perkataan ini adalah araba («»yA)atau 
aruba (G7) yang bererti fasih dan pe- 
tah bercakap selepas gagap." Arab al-kalam 
(KA AN) bermakna percakapan yang 
fasih. Arraba anhu lisanah (OS ba) 
bererti ia memperjelas dan menerangkan 
percakapannya.” Kata Grabiyy dinisbah- 
kan kepada keadaan mengenai negeri Arab 
sama ada dari segi bangsa, bahasa, orang atau 
pun universiti. Disebut 11 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah Yusuf (12), ayat 2: 
al-Rad (13), ayat 37: al-Nahl (16), ayat 103, 
Taha (20), ayat 113: al-Syuara@ (26), ayat 195, 
al-Zumar (39), ayat 28: Fussilat (41), ayat 3, 
44 al-Syura (42), ayat 7; al-Zukhruf (43), ayat 
3; al-Ahgaf (46), ayat 12. Terdapat pelbagai 
bentuk sandaran yang dikaitkan dengan la- 
faz 'arabiyy di dalam al-Quran dan semuanya 
bermaksud al-Quran, iaitu: 


e Lisan arabiyy (c$ Slad), seperti 
ayat Allah dalam surah al-Nah! (16) 
ayat 103, eh di 3), dalam 
surah al-Ahqaf (12), (Siaa SS NAN 

- Seru. Ibn Kathir berkata, Ia be - 
makna al-Quran yang berbahasa Arab 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 67 
Anis ef al (tt), op. cit., h. 590 
Ibid. 
Ayid et al (tt), op. cit, h. 830 


oa Aa Q 
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yang fasih, jelas dan terang.' 


+ Qur'anan arabiyyan GAH 3, se- 
perti dalam surah Yusuf ayat 2, (Gi 
Kate ya A) Al-Qurtubi mentafsi - 
kan Qur'an 'arabiyy dengan “Kami 
turunkan kepada kamu al-Quran 
yang berbahasa Arab, dibaca dengan 
bahasa kamu wahai orang Arab, yang 
fasih dan jelas, sehingga kamu me- 
ngetahui makna-maknanya dan faham 
kandungannya. 


» Hukman Arabiyyan (Ge), se- 
perti dalam surah al-Rad (37), (ABS 3 3 
Ls PAS ASI sÁ). Al-Syawkani berkata, 
Kami turunkan al-Quran yang men- 
cakupi asas-asas syariat dan cabang 
-cabangnya' Ada juga yang ber- 
pendapat yang dimaksudkan 'hukm 
arabiyy adalah hukum-hukum atau 
hikmah-hikmah yang diterjemah- 
kan dalam bahasa Arab.“ Al-Tabari 
berkata, maksud hukm 'arabiyy ada- 
lah hukum-hukum dan agama. Lafaz 
hukm disifatkan arabiyy kerana ia di- 
turunkan kepada Nabi Muhammad 
yang berbangsa Arab dan al-din (aga- 
ma) disandarkan kepadanya kerana ke 
atasnya ia diturunkan.” Dari sini dapat 
disimpulkan maksud “arabiyy di da- 
lam al-Quran adalah al-Quran yang 
berbahasa Arab yang mengandungi 
pelbagai asas-asas hukum, syariat dan 
sebagainya. 


>y "— 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, b. 539 dan j. 4, b. 141. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 122-123 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 107 
Ibid. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 215 


La bh U RN e 


ARIM (5.2) 


'ARIM G£) 


Lafaz ini adalah jamak daripada “arimah 
(443 £), ertinya yang mengalir dengan deras 
yang tidak terbendung, empangan, yang me- 
lampaui batas, hujan yang begitu lebat.“ Ia di- 
sebut sekali sahaja di dalam al-Ouran, iaitu 
dalam surah Saba (34) ayat 16. Mujahid ber- 
kata, “Al-Arim bermaksud yang deras,” iaitu 
sifat bagi empangan penahan banjir di mana 
ia menjadi sebab taman, rumah dan bumi me- 
reka rosak ditenggelami air kerana empang- 
an itu tidak dapat menampung limpahan air 
yang ditentukan oleh Allah disebabkan ke- 
kufuran mereka”! Ibn Abbas, Qatadah dan al 
-Dahhak berpendapat ia adalah nama sebuah 
lembah yang berada di Yaman yang mengalir 
ke Mekah, iaitu sebuah lembah yang me- 
ngumpulkan air dari beberapa lembah, lalu 
mereka membuat empangan bagi menahan 
air itu di antara dua bukit”? Ibn Kathir ber- 
kata, “Ia adalah air?" 


Dilaporkan oleh Wahhab bin Munabbih 
al-Yamani, katanya, “Allah utus kepada kaum 
Saba 13 orang nabi, tetapi mereka men- 
dustakannya, lalu “Kami kirimkan ke atas 
mereka “sayl al-arim', iaitu Kami hancurkan 
empangan yang menahan aliran air mereka.” 
Dilaporkan oleh Ibn “Abbas, Wahhab b. 
Munabbih, Qatadah dan al-Dahhak me- 
nyatakan tatkala Allah hendak menjatuhkan 
hukuman kepada mereka dengan mengirim- 
kan al-arim ke atas mereka, Allah mengirim- 
kan tikus kepada empangan mereka lalu 


6 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 307, Anis et al. (1962), op. cit., 
h. 597; 'Ayid et al. (tt), op. cit, h. 837, Ahmad Warson 
Munawwir (1997), op. eit., h. 923. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit, j. 12, h. 87, athar no. 21988- 
21901. 

8 Ibid., Laporan Ibn “Abbas dan Wahhab b. Munabbih, h. 98, 
athar no. 21992. 

9 Ibid. 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 496. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 96, athar no. 21985. 
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"ARSY (visa) 


melubanginya,' (sehingga pecah dan me- 
nenggelamkan taman, rumah dan negeri me- 
reka). Tafsirannya, “Kami kirimkan kepada 
merekaaliran air yang deras yangmenghancur- 
kan dan membinasakan, di mana tambak 
mereka tidak dapat menampung disebabkan 
banyaknya air itu sehingga menenggelamkan 
negeri mereka?” Kesimpulannya, al-arim ber- 
maksud air yang deras. 


“ARSY (35) 


Lafaz arsy adalah masdar daripada perkata- 
an arasya (5), jamaknya adalah 'urtisy 
(35) dan arasy (SWA), ertinya singgasa- 
na raja, tahta, inti perkara, payung, kerajaan 
dan sebagainya." Lafaz ‘arsy disebut sebanyak 
22 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Araf (7), ayat 54; al-Taubah (9), ayat 129, 
Yanus (10), ayat 3; Yusuf (12), ayat 100; al-Rad 
(13), ayat 2; al-Isra' (17), ayat 42; Taha (20), 
ayat 5, al-Anbiyg (21), ayat 22, al-Mu'minan 
(23), ayat 86, 116, al-Furgan (25), ayat 59; al 
-Nami (27), ayat 23, 26: al-Sajadah (32), ayat 
4; al-Zumar (39), ayat 75: Ghafir (40), ayat 7, 
15; al-Zukhruf (43), ayat 82: al-Hadid (57), 
ayat 4, al-Haggah (69), ayat 17, al-Takwir 
(81), ayat 20 dan al-Buraj (85), ayat 15. 


Lafaz ‘arsy mengandungi dua makna ber- 
dasarkan sandarannya pada lafaz lain: 


Jika ia disandarkan kepada Allah, maka 
bermakna singgahsana Allah (arsy Allah), se- 
bagaimana terdapat dalam kebanyakan mak- 


1 Ibn Kathir (1998), loc. cit. 

2  Al-Sabini (1981), op. cit, j. 3. h. 550. 
3 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 832. 

4 Anisetal. (1962), op. cù., h. 593, 
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sud lafaz arsy di dalam al-Quran. Al-Fayruz 
berkata, “Arsy Allah tidak dapat diketahui 
oleh manusia pada hakikatnya kecuali ha- 
nya sekadar nama dan ia tidak sebagaimana 
disangka kebanyakan orang. Oleh itu, lafaz 
“dha al-arsy” membawa maksud isyarat pada 
kerajaannya dan kekuasaannya dan tidak ber- 
maksud tempat Allah bersemayam?” 


Al-Syawkani berkata, “Terdapat 14 pen- 
dapat mengenai “arsy Allah dan bagaimana 
Allah menetap dan bersemayam. Namun, 
pendapat yang paling benar adalah pen- 
dapat mazhab salaf yang meyakini Allah 
bersemayam di atas arsy tanpa diketahui 
hakikatnya dan jauh daripada tafsiran yang 
tidak patut ke atasnya,” sepertimana pen- 
dapat Abu al-Hasan al-Asyari dan kinayah 
(perumpamaan) tentang kekuasaan dan 
kerajaannya.” Manakala Allah menyatakan, 
“Wa kana arsyuhu alā al-ma” (93152383 
call) (Arsynya di atas air) maksudnya m - 
nyatakan ‘arasy tetap wujud sejak ia dicipta- 
kan lagi tinggi di atas air”? Al-Zamakhsyari 
berkata, “Ayat ini bermaksud kerajaan Allah 
wujud sebelum diciptakan langit dan bumi 
dan ia menunjukkan air dan singgahsana- 
nya adalah makhluk”? Direkodkan oleh al 
-Tirmidhi dan Ibn Majah daripada hadis 
Lagit bin ‘Amir bin al-Muntafig al-Ugayli, 
katanya, “Aku berkata, “Wahai Rasulullah! 
Di mana Allah berada sebelum mencipta 
makhluknya?” Beliau menjawab, “Dia berada 
di ama di mana di bawahnya tidak ada udara 
dan juga di atasnya Kemudian selepas itu Dia 
menciptakan arasy.” Qatàdah berkata, “Ayat 
ini adalah berita awal penciptaannya sebelum 


Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 42-43. 
Al-Syawkini (1904), op. cit., j. 2, h. 269. 
ibid, j. 3, b. 442. 

Abadi (1986), op. cit. 
Al-Zamakhsyari (1905), ap. cit., į. 2, h. 366. 
10 Ibn Kathir (1908), op, cit., j. 2, h. 397. 
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penciptaan langit dan bumi? Anas b. Rab? 
berkata, “Ketika langit dan bumi dijadikan, 
Allah membahagikan air itu kepada dua 
bahagian. Bahagian pertama dijadikan di atas 
arsynya dan ia adalah laut yang terbentang?” 


Makna kedua adalah kerajaan makhluk 
atau singgahsana raja, sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah Yusuf (12), ayat 100 dan 
al-Nami (27), ayat 23. Ibn Abbas, al-Suddi, 
Mujahid, Qatadah mengatakan makna al 
-Arsy di sini adalah al-sarir (singgahsana) 
atau tempat duduk yang mulia bagi para 
pembesar. Ibn Zayd berkata, “Ia bermakna 
majlisuh (majlis Yusuf)? Maknanya, Nabi 
Yusuf mendudukkan ibu bapanya di singgah- 
sana atau kerusi kebesaran di sebelahnya.” 
Al-Ourtubi berkata, “al-Arsy bermaksud 
singgahsana raja yang megah dan ia ada- 
lah sifat bagi kedudukan dan kerajaan yang 
megah. Ada juga yang berpendapat ia ber- 
maksud kerajaan, tetapi pendapat pertama 
lebih tepat.” 


“ASAL (3-3) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar, berasal dari- 
pada perkataan asala (IP). Jamaknya asal 
(JS), ‘usi da ‘usul (3, usil (3325 $) 
dan ‘uslān (Xå), ertinya air liur lebah‘ atau 
disebut juga dengan madu. Asal al-sukkar 
bererti, gula cair atau sirap. Syahr al-asal 


1 Ibid. 

2 Ibid. 

3 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 88-89, athar no, 15156- 
15159. 

4  Al-Sābūni (1981), op. cit., j. 2, h. 68. 

5 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 13, h. 193. 

é Ma'lif (1975), op. cit., h. 506 


ASAL (Just) 


(Ja 245) bermaksud bulan madu.” Disebut 
sekali di dalam al-Ouran, jaitu dalam surah 
TAN (47), ayat 15. Allah menyatakan, 

fa SAE AA 3). Lafaz asal dalam ayat 
ini dikaitkan dengan musaffa. Ia adalah sifat 
bagi madu dan anhar yang bermakna sungai 
-sungai. Musaffa bererti madu itu begitu ber- 
sih, baik warnanya, rasanya dan baunya, ti- 
dak keluar dari perut-perut lebah sehingga ia 
bercampur dengan lilin dan benda lainnya 
Allah menciptakan demikian kerana ia tidak 
dimasak di atas api dan tidak dikotori oleh 
lebah itu.” 


Ayat ini adalah kenikmatan yang diper- 
oleh oleh orang yang bertakwa di dalam syur- 
ga, di mana bagi mereka sungai yang meng- 
alir di dalamnya madu. Dilaporkan oleh 
Hakim bin Mu'awiyah daripada bapanya, be- 
liau berkata, saya mendengar Rasulullah ber- 
kata, “Di dalam syurga terdapat sungai susu, 
sungai air, sungai madu dan sungai khamar. 
Kemudian, terpancar dan terpecah darinya 
sungai-sungai.” Kesimpulannya, lafaz asal di 
dalam al-Guran bermakna madu yang diper- 
untukkan kepada penghuni syurga yang ti- 
dak keluar dari perut lebah. 


‘ASIF (kets) 


Lafaz ini adalah ism fa'il (kata yang me- 
nunjukkan subjek pelaku perbuatan) yang 


7 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 931 


8 Hawwa (1999), op. cit., j. 9, hlm. 5310. Madu di dalam 
syurga tidak keluar dari perut-perut lebah seperti biasanya 
adalah berdasarkan hadith marfu' yang dilaporkan oleh Ibn 
“Abbas. Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 158 

9 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 228 


10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 158 
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ATID (az) 


bermakna maf'ul (objek perbuatan),' jamak- 
nya adalah 'awasif (ena 32), ertinya ditiup 
oleh angin, anak panah yang menyimpang 
daripada sasaran? Yawm “Asif (AA (3) 
bermaksud hari yang banyak angin ribut atau 
taufan. Liga “asif atau ijtima' Asif bermaksud 
hari di dalamnya wujud banyak perbalahan 


dan perdebatan yang hangat." 


Lafaz “asif disebut sebanyak dua kali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah Yūnus 
(10), ayat 22 dan Ibrahim (14), ayat 18. Ia di- 
kaitkan dengan al-rih (angin) dan al-yawm 
iaitu hari. Al-Baydawi dan al-Nasafi berkata, 
“rah “asif (Geli pa »bermaksud angin yang 
bertiup dengan kencang dan menghambur- 
kan debu” Al-Khazin pula berkata, “Asal 
makna al-asf adalah kencang atau laju. Ia 
dinamakan “Asif kerana ia memiliki hembus- 
an yang kencang dan laju. Jadi, rih Asif ber- 
maksud angin taufan yang menghilangkan 
angin yang tenang.” Ibn Abbas mengatakan 
rih asif bermaksud rih gasif (angin badai)” 
Menurut al-Ourtubi terdapat tiga pendapat 
mengenai al-rih yang dinamakan dengan al 
“Usaf (Syaa) atau Asif (Ciee) 8 


e Walaupun “asif digunakan bagi angin, 
tetapi kadangkala hari dapat juga di- 
namakan demikian kerana angin ken- 
cang wujud padanya. Oleh itu boleh di- 
katakan “yawm Asif” seperti ungkapan 
“yawm har (hari yang panas dan yawm 
barid (hari yang sejuk). 


1 Maläf (1975), op. cit., h. 509. 

“Ayid et al. (LL), op. cit., 845; Ahmad Warson Munawwir 
(1997), ap. cit., h. 938. 

ibid. 

Ibid. 

Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 242. 

ibid. 

Ibid. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 365. 
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» Maksud yawm “asif adalah angin ke- 
rana lafaz angin disebut sebelumnya. 


» “Asif adalah sifat bagi angin. 


Beliau berkata lagi, “Ayat ini adalah per- 
umpamaan bagi amalan orang kafir di mana 
ia akan dihapuskan seperti angin kencang 
menghamburkan debu-debu pada hari angin 
taufan. Maknanya amalan mereka dihapuskan 
dan tidak akan diterima.” Tegasnya, meski- 
pun mereka mengerjakan amal yang mung- 
kin baik, tetapi oleh kerana dasarnya tidak 
benar, tidak tumbuh atas dasar kepercaya- 
an kepada Tuhan, hanya kerana sombong, 
mencari nama, mendabik dada, maka apabi- 
la tiba angin ribut yang kuat, amal itu akan 
dihembus habis, tumbang kerana ia hanya 
terletak di atas pasir, tidak berakar hingga ke 
bawah. Kesimpulannya, rih ‘asif bermaksud 
angin taufan dan yawm “asif bermakna hari 
yang terdapat di dalamnya angin ribut. 


an 


'ATID (2-52) 


Lafaz ini adalah ism f@il daripada atada 
(544), maknanya yang hadir, yang tersedia," 
yang ada, yang besar.” Ia disebut sebanyak 
dua kali di dalam al-Quran, iaitu dalam su- 
rah Qaf (50), ayat 18 dan 23. Qatadah ber- 
kata, “Atid adalah nama malaikat” Ibn Zayd 
berkata, “al-Atid adalah yang mengambilnya 
dan datang dengannya s4 'ig (malaikat yang 
mengiringi) dan malaikat penjaga (al-hafiz) 


9 Ibid. 
10 Hamka (1984), op. cit, j. 13, h. 131-132. 


11 Al-Razi (1987), op. cit., b. 410: 'Ayid et al. (Lt), op. citn, h. 
819. 


12 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 892. 
13 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, b. 211. 
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bersama-sama” Al-Tabari berkata, “Apa yang 
dilafazkan manusia daripada perkataan, tat- 
kala ia berkata maka baginya ada Ragib dan 
Atid, iaitu penjaga yang menjaga dan meng- 
awasinya dan Atid yang disediakan untuk 
menulis." Mujahid berkata, “Di sebelah ka- 
nan ada malaikat yang menulis segala kebaik- 
an dan di sebelah kiri ada malaikat yang me- 
nulis segala kejahatan.” 


Al-Ourtubi menerangkan terdapat dua 
maksud bagi lafaz Atid. Pertama, Atid ada- 
lah yang selalu hadir (bersama manusia) dan 
tidak pernah ghaib atau alpa. Kedua, Atid 
adalah malaikat yang menjaga (al-hafiz) dan 
tersedia sama ada bagi menjaga mahupun 
bagi menjadi saksi. 


Al-Jawhari berkata, “Al-Atid adalah se- 
suatu yang hadir dan tersedia," maknanya ma- 
laikat yang diwakilkan berkata, ini dia daripa- 
da kitab amalan kamu yang ada, terjaga dan 
tersedia” Mujahid berkata, “Sesungguhnya 
malaikat berkata kepada Tuhannya, “Ini dia 
yang Engkau wakilkan kepadaku mengawasi 
anak Adam, aku hadirkan dan sediakan buku 
amalannya.” Dari sini lafaz “Atid adalah si- 
fat bagi Raqib.” Penjelasannya, “Atid adalah 
yang selalu mengikuti manusia di mana sa- 
haja berada dan bersedia menulis apa yang 
diperintahkan. Ibn “Abbas berkata, “Yang se- 
dia menulis setiap perkataan yang dilafazkan 
sama ada yang baik atau jahat.” 


Kesimpulannya, Atid adalah malaikat 
yang mengawasi dan bersedia, disediakan 
untuk menulis setiap perbuatan dan per- 


Ibid., h. 204. 

Ibid., athar no. 24681. 

Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 14. 
Ibid. 

Ibid. 

Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 5, h. 94. 
Al-Sabini (1981), op. cit., j. 3, h. 244. 


NN RI IK YK A 


'AWRAH (545) 


cakapan manusia, tidak tertinggal walau se- 
dikit pun* sebagaimana Allah menyatakan di 
dalam al-Quran yang bermaksud, “Padahal 
sesungguhnya, ada malaikat-malaikat yang 
menjaga dan mengawasi segala bawaan kamu, 
(mereka adalah makhluk) yang mulia (di sisi 
Allah) dan ditugaskan menulis (amal-amal 
kamu)”? Manakala dalam ayat 23, Allah 
memberitahu tentang malaikat yang diwakil- 
kan kepada anak Adam ia akan menjadi saksi 
di atas apa yang dilakukan dengan mengata- 
kan “ini dia anak Adam, sudah tersedia dan 
hadir (Atid) (bersama kitab amalannya) tan- 
pa mengurangi atau menambah sebagaimana 
yang Engkau wakilkan kepadaku.” Dari sini, 
Atid dalam ayat 18 adalah malaikat yang me- 
nulis amalan manusia sama ada baik mahu- 
pun jahat dan dalam ayat 23 adalah sifat bagi 
anak Adam yang tersedia atau Atid dengan 
buku amalannya yang diiringi oleh malaikat 
al-Si'iq dan al-Syahid tatkala menghadap 


Allah. 
AWRAH (5532) 


Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, 
jamaknya ialah awrat (21532), ertinya ke- 
aiban, setiap apa yang ditutup oleh insan ke- 
rana malu apabila ia ternampak," celah-celah 
yang berada di negeri yang ditakuti. Dalam 
Kamus Dewan dinamakan aurat iaitu bahagi- 
an tubuh yang tidak boleh kelihatan atau wa- 
jib ditutup menurut hukum Islam, kemaluan 


8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 200 
9 Surah al-Infitar (82), ayat 10-11 

10 Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 4, h. 202 
1 “Ayid etal (tt), op. cit., h. 877. 

12 Ma'luf (1975), op. cit., h. 537. 
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AZIM (kibi) 


dan telanjang.’ 


Lafaz 'awrah disebut sebanyak dua kali 
di dalam al-Quran, kedua-duanya dalam su- 
rah al-Ahzab (33), ayat 13. Lafaz awrah di- 
kaitkan dengan lafaz buyat (rumah-rumah). 
Al-Baydawi berkata, “Ia bermaksud tidak 
terjaga dan asal perkataannya adalah celah 
-celah, sedang rumah menjadi aurat ke- 
rana dia kosong atau tidak berpenghuni?” 
Al-Nasafi berkata, “Maksud “buyutand aw- 
rah” ialah yang memiliki aurat, iaitu apabila 
kelihatan daripadanya celah-celah yang di- 
khuatiri daripada serangan musuh atau pen- 
curi. Boleh juga ia bermakna rumah-rumah 
yang berkemungkinan diserang oleh musuh 
atau dimasuki pencuri kerana ia tidak ter- 
jaga. Oleh itu mereka? meminta izin daripada 
Rasulullah untuk menjaganya, lalu mereka 
pulang. Namun, Allah membongkar ke- 
bohongan mereka kerana mereka tidak khua- 
tir sama sekali, tetapi mereka mahu lari dari- 
pada peperangan:” Dilaporkan daripada Ibn 
Abbas, ia bermakna kosong daripada kaum 
lelaki yang kami khuatir akan dimasuki oleh 
pencuri. Dari penjelasan di atas, makna aw- 
rah membawa maksud kosong, tidak terjaga 
kerana tidak berpenghuni. 


"AZIM (hé) 
Lafaz ini berbentuk mubalaghah ism fa'il (su- 
perlatif) daripada kata azuma (es), jamak- 


1 Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 74, 

2 Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 97. 

3 Al-Khazin berpendapat mereka ialah Bani Harithah dan Bani 
Salamah. Pendapat beliau dalam kitab Majma' al-Tafasir 
(1979). Ibid. 


4 Ibid 
5 Ibid. 
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nya izam dan “uzam@', mengandungi makna 
yang besar, yang agung,” yang penting, yang 
agung, yang mulia, yang begitu indah, yang 
bagus dan sebagainya.” Ia disebut sebanyak 
107 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 7, 49, 105, 114, 255, Ali 
Imran (3), ayat 74, 105, 172, 174, 176, 179: 
al-Nisa (4), ayat 13, 27, 40, 48, 54, 67, 73, 74, 
93, 95, 113, 114, 146, 156, 166: al-M@idah 
(5), ayat 9, 33, 41, 119; al-Anām (6), ayat 15; 
al-Araf (7), ayat 59, 116, 141: al-Anfal (8), 
ayat 28, 29, 68; al-Taubah (9), ayat 22, 63, 
72, 89, 100, 101, 111, 129; Yinus (10), ayat 
15, 64: Yusuf (12), ayat 28: Ibrahim (14), ayat 
6; al-Hijr (15), ayat 87; al-Nahl (16), ayat 94, 
106; al-Isra’ (17), ayat 40; Maryam (19): 37, 
al-Anbiya (21), ayat 76; al-Hajj (22), ayat 1; al 
-Mu'minian (23) ayat 86, al-Nur (24), ayat 11, 
14, 15, 16, 23; al-Syuarg (26), ayat 63, 135, 
156, 189, al-Nami (27), ayat 23, 26, al-Qasas 
(28), ayat 79; Luqman (31), ayat 60: al-Ahzab 
(33), ayat 29, 35, 53, 71; al-Saffat (37), ayat 
60, 76, 107, 115; Sad (38), ayat 67: al-Zumar 
(39), ayat 13; Ghafir (40), ayat 9; Fussilat (41), 
ayat 35, al-Syara (42), ayat 4; al-Zukhruf (43), 
ayat 31; al-Dukhan (44), ayat 57; al-Jathiyah 
(45), ayat 10: al-Ahgaf (46), ayat 21; al-Fath 
(48), ayat 5, 10, 29; al-Hujurat (49), ayat 3, 
al-Wagiah (56), ayat 46, 74, 76, 96; al-Hadid 
(57), ayat 12, 21, 29; al-Saf (61), ayat 12; al 
-Jumuah (62), ayat 4 al-Taghabun (64), 
ayat 9, 15: al-Galam (68), ayat 4; al-Haggah 
(69), ayat 33, 52: al-Naba' (78), ayat 2 dan al 
-Mutaffifin (83), ayat 5. 


Lafaz azim (&lac)mengandungi bebera- 
pa makna berdasarkan sandarannya pada se- 
buah lafaz, iaitu: 


e Lafaz ini dihubungkan dengan 'adhab 


(215) atau adhdb azim, ertinya seksa- 


6 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 850. 
7 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 947. 
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an yang besar. Contohnya terdapat da- 
lam surah al-Bagarah (2), ayat 7. 


Ia dikaitkan dengan ajr ( Pa atau ajr 
azim. Misalnya terdapat dalam surah 
Ali Imran (3), ayat 172. Ajr bermaksud 
pahala dan azim adalah besar, jadi ajr 
azim membawa maksud pahala yang 
besar. Dalam Tafsir al-Jalalayn ia ber- 
maksud syurga.! 


Ia digandingkan al-fawz (5 3AlJatau al 
-fawz al-azim. Terdapat dalam surah 
al-Nis2 (4), ayat 13. Al-fawz bererti ke- 
untungan atau kemenangan. Maksud 
al-fawz al-'azim adalah al-falah al-azim 
iaitu kemenangan yang besar.” 


la disandarkan dengan lafaz yawm 
G gatau yawm azim. Contohnya ter- 
dapat dalam surah al-Anam (6), ayat 
15. Maksud yawm azim adalah hari 
kiamat. 


la dihubungkan dengan lafaz al-sihr 
(Alatan sihr azim. Misalnya ter- 
dapat dalam surah al-A'raf (7), ayat 
116. sila lihat pembahasan lafaz sihr. 


Ia digandingkan dengan lafaz al-arsy 
(&/ataual- arsyal-'azim. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Tawbah (9), 
ayat 129. Lihat pembahasan ini pada 
lafaz arsy. 


Ia disandarkan dengan lafaz al 
-khizy (G3s0)atau al-khizy al-azim. 
Contohnya terdapat dalam surah 
al-Tawbah (9), ayat 63. Al-khizy al 
-azim bermaksud kehinaan yang be- 
sar dan kesengsaraan yang agung iaitu 
neraka.‘ 


AZIM (252) 


e Ia dihubungkan dengan lafaz al 


-kayd (Ke dijatau al-kayd al-azim. 
Contohnya terdapat dalam surah Yusuf 
(12), ayat 28. Kayd dalam ayatini adalah 
tipu helah wanita Aziz yang besar de- 
ngan menyuruh Yusuf menyembunyi- 
kan kejadian yang sebenar. 


Ia disandarkan dengan lafaz al-balk 
“J)atau al-bala' al-azim, Misalnya 
dalam surah Ibrahim (14), ayat 6. 
Al-Bala al-azim boleh membawa 
maksud nikmat yang besar yang ti- 
dak mampu disyukuri kerana Allah 
menyelamatkan Bani Isra'il daripada 
kekejaman Firaun yang menyeksa me- 
reka dan membunuh anak-anak lelaki 
mereka. Ia juga boleh membawa mak- 
sud cubaan yang besar.” 


Ia digandingkan dengan lafaz al 
-karb (1 £&lijatau al-karb al-azim. 
Contohnya dalam surah al-Anbiya 
(21), ayat 76, Al-karb membawa mak- 
sud malapetaka atau bencana. Lafaz al 
-karb al-azim pada ayat ini bermaksud 
malapetaka yang besar yang menimpa 
kaum Nuh berupa air bah dan taufan.” 


Ia dikaitkan dengan lafaz zalzalah al 
-s@ah. Misalnya terdapat dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 1. Lihat pembahasan 
ini pada lafaz zalzalah. 


Ia disandarkan kepada lafaz buhtan 
(5&p)atau buhtan azim. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Nur (24), ayat 
16. Buhtan bererti mengatakan sesuatu 
pada orang yang ia tidak melakukan. 
Pada ayat ini ayat buhtan azim ber- 
maksud fitnah dan pendustaan yang 
besar. Iaitu berkenaan dengan fitnah 


Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 101 


1 
2 Al-Sibiini (1981), op. eit., ). 1, h. 264 5 Fbid,h. 433 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, b. 117 6 Ibid., h. 479 
4 Ibid., h. 334 7 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 516 
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yang dilontarkan kepada ‘Aisyah yang 
terkenal dengan “Hadith al-Ifk.. 


Ia dihubungkan dengan lafaz al-tawd 
G Aatau al-tawdal- azim. Contohnya 
terdapat dalam surah al-Syuarag (26), 
ayat 63. lihat pembahasan ini pada 
perbahasan lafaz al-tawd. 


Ia dikaitkan dengan lafaz haz (L3) 
atau haz azim. Misalnya terdapat da- 
lam surah al-Oasas (28), ayat 79. Haz 
azim membawa maksud kemewahan 
yang melimpah lagi banyak di dunia, 
dan dalam ayat ini ia ditujukan kepada 
kemewahan Oarun.? 


la dihubungkan dengan lafaz al-zulm 
(ali) atau zulm azim. Terdapat dalam 
surah Lugman (31), ayat 13. Maksud 
zulm azim ialah kezaliman yang besar 
iaitu syirik. 

la disandarkan kepada lafaz al-dhibh 
(atau dhibh Azim. Misalnya ter- 
dapat dalam surah al-Saffat (37), ayat 
107. Lihat pembahasan ini pada per- 
bincangan mengenai lafaz dhibh. 


? 


Ia disandarkan kepada lafaz al-naba 
(atau al-naba' al-'azim. Terdapat 
dalam surah Sad (38), ayat 67, al-Naba' 
(78), ayat 2. Maksud al-naba' al-azim 
adalah hari kiamat." 


Ia dikaitkan dengan lafaz al-khulug 
(atau al-khulug al-'azim. Terdapat 
dalam surah al-Galam (68), ayat 4. 
Maksud lafaz khulug adalah budi pe- 
kerti atau akhlak dan makna al-khulug 
al-azim ialah budi pekerti yang amat 


Ibid., j. 4, h. 16 

Ibid., h. 233 

Ibid., h. 296 

Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 508 


agung. Jarang taranya Dan ayat al 
-khulug al-azīm ditujukan kepada 
Nabi Muhammad. 


» Ia disandarkan kepada lafaz al-mayl 
(Jail) atau al-mayl al-azim. Terdapat 
dalam surah al-Nis@ (4), ayat 27. Mayl 
bermaksud berpaling dan azim pada 
ayat ini bermakna sejauh-jauhnya. 
Maksud al-may! al-azim dalam ayat 
ini adalah arahan bagi berpaling 
sejauh-jauhnya daripada orang yang 
mengikuti hawa nafsu. 


e Ia dikaitkan dengan lafaz al-ithm 
EN) atau ithm al-azim. Terdapat da- 
lam surah al-Nisa (4), ayat 48. Al-ithm 
bererti dosa, maksud al-ithm al-azim 
adalah dosa besar dan dalam ayat ini 
yang dimaksudkan dosa besar ada- 
lah syirik atau menyekutukan Allah. 
Tafsirannya, barang siapa yang me- 
nyekutukan Allah pada masa lalu, kini 
atau akan datang, maka ia berbuat 
kebohongan dengan sengaja kepada 
Altah dan kebohongan itu adalah dosa 
besar. 


Ia disandarkan dengan lafaz al-mulk 
(atau al-mulk al-azim. Terdapat dalam 
surah al-Nisa (4), ayat 54. Al-mulk bermakna 
kerajaan. Ayat al-mulk al-azim membawa 
maksud kerajaan yang besar. Ibn "Abbas me- 
nyatakan maksud kerajaan yang besar di da- 
lam ayat ini adalah kerajaan Sulayman.8 


» Ja dihubungkan dengan lafaz al-fad! 
(J-ailljatau al-fad! al-azim. Terdapat 
dalam surah al-Nisã (4), ayat 113. 
Al-Fad! bererti kurnia dan al-fad! al 
-azim bermakna kurnia Allah begi- 


Hamka (1984), op. cit., j. 29, h. 47 
Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 388-389 
Ibid., h. 444 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 5, h. 254 
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tu besar. Tahir bin Asyir memahami 
kurnia dan rahmat yang dihuraikan 
ayat ini adalah anugerah kitab suci 
al-Quran yang menjelaskan tentang 
kebenaran dalam upaya menetapkan 
hukum serta “Ismah, iaitu beliau ter- 
pelihara daripada kesalahan.' 


» Ia digandingkan dengan lafaz al-gawi 
(3 iatau al-gawl al-azim. Terdapat 
dalam surah al-Isr? (17), ayat 40. 
Al-gaw! bererti perkataan dan al-gaw! 
al- azim bermakna perkataan yang 
begitu besar. Pada ayat ini yang di- 
maksud perkataan yang begitu besar 
adalah perkataan yang menisbahkan 
dan menyandarkan anak-anak kepada 
Allah serta menjadikan malaikat se- 
bagai anak-anak perempuannya.? 


A aa 


"AZIZ (552) 


Lafaz ini bermakna yang disayangi, yang 
kuat dan penghalang, yang mulia, raja dan 
sebagainya. Apabila ia disandarkan kepada 
Allah maka ia bermaksud salah satu nama 
daripada nama-nama Allah yang membawa 
maksud yang mengalahkan dan tidak boleh 
dikalahkan,? Begitu juga dengan pendapat al 
-Fayruz yang menyatakan ia bermakna yang 
mengalahkan dan tidak dapat dikalahkan. 


Lafaz Aziz disebut 99 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 129, 209, 220, 228, 240, 260: Ali Imran 


1 Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 558 
2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 642 
3 'Ayidetal (Lt), op. cit, h. 838. 

4 Abadi (1986), loc. cit. 


AZIZ (Gx) 


(3), ayat 4, 6, 18, 62, 162; al-Nisa (4), ayat 56, 
158, 165; al-M@'idah (5), ayat 38, 95, 118 al 
-AnGm (6), ayat 96, al-Anfal (8), ayat 10, 49, 
63, 67; al-Taubah (9), ayat 40, 71, 128, Had 
(11), ayat 66, 91; Yusuf (12), ayat 30, 51, 78, 
88; Ibrahim (14), ayat 1, 4, 20, 47, al-Nahl (16): 
60: al-Hajj (22), ayat 40, 74: al-Syuara (26), 
ayat 9, 68, 104, 122, 140, 159, 175, 191, 217, 
al-Nami (27), ayat 9, 78: al-Ankabrit (29), ayat 
26, 42; al-Ram (30), ayat 5, 27; Lugman (31), 
ayat 9, 27, al-Sajadah (32), ayat 6: al-Ahzab 
(33), ayat 25; Saba' (34), ayat 6, 27; Fatir (35), 
ayat 2, 17, 28: Yasin (36), ayat 5, 38; Sad (38), 
ayat 9, 66: al-Zumar (39), ayat 1, 5, 37; Ghafir 
(40), ayat 2, 8, 42: Fussilat (41), ayat 12, 41: al 
-Syara (42), ayat 3, 19; al-Zukkruf (43), ayat 9; 
al-Dukhan (M4), ayat 42, 49; al-Jahtiyah (45), 
ayat 2, 37; al-Ahgaf (46), ayat 2: al-Fath (48), 
ayat 7, 19; al-Qamar (54), ayat 42: al-Hadid 
(57), ayat 1, 25: al-Mujadalah (58), ayat 21: 
al-Hasyr (59), ayat 1, 23, 24; al-Mumtahanah 
(60), ayat 5; al-Saff (61), ayat 1; al-Jumuah 
(62), ayat 1, 3: al-Taghabun (64), ayat 18; al 
-Mulk (67) dan ayat 2; al-Burgj (85), ayat 8. 


Lafaz aziz mengandungi beberapa mak- 
na: 


e Ia disandarkan kepada Allah, sehingga 
lafaz itu dalam bentuk superlatif (muba- 
laghah), sebagaimana majoriti sebutan 
lafaz ini di dalam al-Quran, Dalam 
Tafsir al-Manar dijelaskan al-Aziz ber- 
maksud yang perkasa atau kuat lagi 
mengalahkan ke atas setiap perkara 
yang dikehendakinya, tidak dapat di- 
tandingi oleh suatu kekuatan serta ti- 
dak dikalahkan oleh sesuatu pun.” Ibn 
Kathir mengatakan al- aziz bermaksud 
tidak dapat dilemahkan oleh sesuatu 
dan Allah berkuasa di atas segala se- 


5 Muhammad Rasyid Rida {t.t}, op. cit, j. 1, h. 473. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-OURAN 401 


TERIT (sinis) 


suatu' atau dengan erti perkataan lain, 
Allah maha perkasa. 


« Lafaz ini disandarkan kepada imraah 
atau “imraah al-Aziz” (pi NA). 
Terdapat dalam surah Yasuf (12), ayat 
30 dan 51. Perkataan al- aziz dalam ba- 
hasa Arab bermaksud raja, dan imra- 
ah bermaksud isterinya. Dalam Tafsir 
al-Maraghi diterangkan lafaz “aziz 
adalah gelaran orang yang menjawat 
jawatan Perdana Menteri pada masa 
itu, iaitu Raja Mesir yang bernama al 
-Rayyan bin Walid yang berasal dari- 
pada kaum 'Amalig Sedangkan imra- 
ah al- Aziz menurut laporan Ibn Ishaq 
bernama Rail binti Raalil“ Ada yang 
berpendapat namanya adalah Zalikhah 
atau Zulaikhah. 


e Ia bermaksud gelaran Nabi Yusuf, ter- 
dapat dalam surah Yusuf (12), ayat 78 
dan 88. Al-Maraghi berkata, “Dalam 
ayat ini, lafaz Aziz bermaksud gelar- 
an yang diberikan kepada Nabi Yusuf 
semasa beliau memimpin pentadbir- 
an kerajaan Mesir” Ibn 'Abbas, al 
-Nasafi, al-Khazin berkata, “Ketika 
mereka (saudara-saudara Yusuf) ber- 
jumpa Yusuf kali ketiga, mereka ber- 
kata, “Qala ya ayyuha al-Aziz” (\ 6 
aya AG) (Mereka berkata, “Wahai 
al-Aziz (datuk menteri).” Dalam 
satu laporan disebutkan Nabi Yagib 
mendapat petunjuk dan mengetahui 
Aziz Mesir yang budiman itu adalah 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 161. 
2 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 12, h. 125. 


3  Al-Tabari (1995), op. cit, j. 7, h. 228, Laporan Ibn Ishaq, 
athar no. 14536. 


Ibid., athar no. 14538. 

Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 2, h. 431. 
Al-Maraghi (1974), loc. cit. 

Hilmi (1979), op. cit., j. 3, h. 163. 
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IFRIT (25 Pe 


Lafaz ini adalah dalam bentuk mufrad, jamak- 
nya @farit (C4 1x2), bermakna yang begitu 
jelek atau jahat daripada segala sesuatu,” yang 
banyak tipu muslihat, jin yang paling kuat, 
yang keji, melakukan sesuatu dengan licik”? 
Yongkers (dalam permainan kartu),"' dan se- 
bagainya. Ia hanya disebut sekali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Nami (27) ayat 
39 iaitu, (ES Són AT bi 3n 3 ke J6 
daaa). Ifrit min akjinn atau ‘ifrit darip - 
da jin bermaksud yang begitu keji akhlaknya 
dan ia dipinjam kepada manusia kerana ia 
adalah syaitan baginya." 


Ibn Yutaybah berkata, “Ifrit daripada jin 
dan ia bermaksud jin yang begitu kuat, asal- 
nya “ifr” lalu ditambah al-t@ di dalamnya." 
Al-Zamakhsyari berkata, “Ta juga dibaca '“fri- 
yah, al-'ifr, al-'ifrit, al-afariyah, al-afarah, dan 
al-afariyah min al-rijal (Je Nyak JKAN) ber- 
maksud lelaki yang keji lagi jahat yang berbuat 
jahat kepada teman-temannya. Manakala da- 
ripada al-syayatin (BSN) bermaksud syai- 
tan yang licik lagi keji, dikatakan ia bernama 
Dhakwan.4 Mujahid, Qatadah, Muammar, 
Ibn Ishaq dan Syu'aib al-Jubba'i berkata, “Ifrit 
daripada jin adalah pemimpin jin yang der- 


8 Al-Zuhayli (1991), op. cit, j. 13, h. 55. 

9 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 27. 

10 “Ayidetal (tt.), op. cit., h. 850. 

11 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 949. 
12 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 330. 

13 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 324. 

14 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 355. 
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haka lagi licik, bernama Kawzan.” 


Kesimpulannya, “ifrit daripada jin se- 
bagaimana yang terdapat dalam ayat al-Guran 
membawa makna pemimpin jin yang derhaka, 
licik dan kuat yang dengan kemampuannya 
dapat mendatangkan singgahsana (Balgis) 
dan memindahkannya sebagaimana yang di- 
pinta oleh Sulayman sebelum ia berdiri dari 
kursi kebesarannya.? 


1 Al-Tabari (1995), j. 11, h. 196-197, athar no. 20529-20533. 


2 Menurut al-Suddi dan lainnya, kursi kebesaran itu adalah 
tempat dimana Nabi Sulayman menguruskan perkara- 
perkara kerajaan seperti menghukum, memutuskan suatu 
perkara dan mengagihkan makanan yang bermula dari pagi 
hingga terbenam matahari. Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 
341 
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GHABARAH (F3) 


Erti lafaz ghabarah (44) adakah saki baki 
debu yang berterbangan.' Perkataan ini da- 
lam al-Quran hanya disebut sekali sahaja, 
iaitu dalam surah “Abasa (80), ayat 40. 


Ayat ini menerangkan keadaan orang 
kafir di akhirat nanti. Digambarkan wajah 
mereka dipenuhi dengan debu pada masa itu. 
(GAES 242 398,635). Ungkapan ini adalah 
kiasan yang menggambarkan wajah mereka 
berubah masam dan pucat kerana berasa 
sedih.” Imam al-Syawkini menyatakan ke- 
sedihan yang nampak dari wajah mereka itu 
disebabkan mereka melihat secara langsung 
seksa-seksa yang ditetapkan oleh Allah ke- 
pada mereka. 


= G 


GHADAQ (352) 


.. 


Erti lafaz ghadag (35£) adalah air yang ba- 
nyak dan melimpah sama ada air hujan atau 
lainnya.“ Perkataan ini disebut sekali saha- 
ja dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Jin 
(72), ayat 16. 


Pada ayat itu, Allah menetapkan barang- 
siapa (manusia dan jin) berjalan di atas jalan 
Islam, sudah pasti Allah akan menurunkanair 


gr 


yang melimpah ruah kepada mereka (asá 


85526). Imam Ibn Kathir menjelaskan ma - 
sud air yang melimpah adalah rezeki yang 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
271. 


2 lbid. 
3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 386 


4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
272 


GHABARAH G2) 


melimpah. Imam al-Syawkani menambah 
penggunaan perkataan air dalam ungkapan 
itu disebabkan air adalah sumber utama re- 
zeki dan kekayaan. 


GHALY (é) 


Erti lafaz ghali (Ái) adalah keadaan men- 
didih dan meluap-luap akibat panas. Apabila 
dikatakan (4321-45) ertinya adalah air da- 
lam bekas itu mendidih dan membuak-buak 
disebabkan panas.” Lafaz ini diulang sekali 
sahaja di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Dukhan (44), ayat 46. 


Ayat ini menerangkan tentang sifat-sifat 
zaggum (6535), iaitu makanan penduduk ne- 
raka yang penuh dengan dosa. Disebutkan 
zaggiim itu panas seperti tembaga cair, men- 
didih dalam perut seperti mendidihnya air 
yang meluap-luap panasnya (ed SS ). 
Imam Mujahid menggambarkan panasnya 
pokok zaggum dengan mengatakan sekira- 
nya ada setitis sahaja dari pokok itu yang 
jatuh ke bumi, maka kehidupan di bumi ini 
hancur binasa. 


Tae — 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 432 
6 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 308 


7 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
292 


8 Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 4, h. 146 
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GHASB (mil) 


GHASB (Sai) 


Erti lafaz al-ghasb (£ Sms) adalah mengambil 
sesuatu dengan cara yang zalim.' Lafaz ini 
dalam al-Quran hanya diulang sekali sahaja, 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 79. 


Ayat ini berada dalam rangkaian kisah 
mengenai pertemuan Nabi Khidir dan Nabi 
Musa. Pada ayat ini, Nabi Khidr menerang- 
kan alasan tindakannya menebuk lubang 
pada perahu milik orang miskin yang ditemui 
di tengah-tengah laut. Ini adalah kerana pe- 
rahu itu akan melewati daerah kekuasaan 
raja yang suka merampas perah, -perahu 
yang bagus secara zalim. (U22 isis JS 35). 
Oleh itu, Nabi Khidir menebuk lubang pada 
perahu itu supaya ada aibnya dan raja tidak 
mahu mengambilnya, selepas melalui daerah 
itu orang miskin itu dapat membaikinya dan 
memanfaatkannya semula,? 


E 


GHAWL (332) 


Erti kata kerja ghala - yaghulu (5 yas- J) ada- 
lah membinasakan (seseorang) tanpa disedari 
orang itu. Sedangkan erti bentuk masdarnya 
Á 35) adalah kebinasaan dan kerosakan.? 


Lafaz ini hanya diulang sekali sahaja di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Saffat 
(37), ayat 47. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menerangkan sifat-sifat khamr 
yang akan dinikmati oleh penghuni syurga di 
akhirat nanti. Antara sifat-sifat kharnr itu, ia 


1 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, b. 
281. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., i. 3, h. 99 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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di ambil dari aliran sungai khamr, berwarna 
putih bersih, lazat rasanya dan ia tidak me- 
ngandungi unsur yang membahayakan atau 
merosakkan orang yang meminumnya (Gay 
4 3£) dan juga tidak menyebabkan mabuk 
atau hilang akal. (4 55:2 BAN). 


Para ulama berbeza pendapat dalam 
memberi maksud lafaz (4 $£) dalam ayat ini. 
Pendapat-pendapat mereka berkisar pada, 
pening kepala; sakit perut dan hilang akal. 
Namun, Imam Ibn Kathir menetapkan pen- 
dapat yang mengatakan erti ( á 35) adalah sa- 
kit perut adalah pendapat yang benar." Imam 
Ibn Kathir pula menegaskan Allah mem- 
bersihkan khamr akhirat daripada unsur 
-unsur membahayakan yang terkandung 
di dalam khamr dunia, seperti kandungan 
yang menyebabkan pening kepala, sakit pe- 
rut dan juga hilangnya kuasa minda secara 
keseluruhan." 


ro Ina 


GHAWWAS (154) 


Erti kata kerja ghasa - yaghisu (yasa - SE) 
adalah menyelam ke dalam air kemudian ke- 
luar semula dengan membawa sesuatu. Orang 
yang menyelam disebut ghais (A). Orang 
yang dapat mengeluarkan benda-benda yang 
tersembunyi j juga. disebut (A. Sedangkan 
lafaz ghawwas (A) adalah bentuk muba- 
laghah (superlatif) daripada lafaz (A2), se- 
hingga ertinya adalah ahli selam." 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalarn al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 37. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, hh. 7-8 

5 Ibid 

6 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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Ayat ini berada dalam rangkaian ayat yang 
menerangkan mukjizat-mukjizat yang di- 
miliki oleh Nabi Sulayman. Antaranya adalah 
Nabi Sulayman dianugerahkan kemampu- 
an memerintah golongan Jin yang pandai 
mendirikan bangunan dan sebahagiannya 
dan juga pandai menyelam ke dalam lautan. 
Coeli E SS alas 5). 

Imam Ibn Kathir menerangkan tugas 
para jin ahli selam itu adalah mengambil 
mutiara dan permata di dalam laut dan juga 
benda-benda berharga lainnya yang tidak 
dapat dijumpai di tempat lain melainkan di 
dalam lautan.' 


GHAZL (1:2) 


Erti lafaz ghaz! (3 adalah pemintalan be- 
nang tenun.? Lafaz ini dalam al-Ouran di- 
sebut sekali sahaja, iaitu dalam surah al-Nah! 
(16), ayat 92. 


Pada ayat ini, Allah melarang manusia 
menjadikan sumpahnya sebagai tipu daya 
bagi mencabuli perjanjian yang dimeterai di 
antara sesama mereka, hanya disebabkan ada 
satu golongan yang lebih memberi manfaat 
dan lebih kaya. 


Orang yang mencabuli sumpah yang su- 
dah ditetapkan dalam ayat ini diumpamakan 
dengan perempuan yang merungkai satu per- 
satu benang yang dipintalnya, sesudah ia se- 
lesai memintalnya dengan kuat. (Cena SE 
EK Bara 38) 


1 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 39 

2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
278. 

3 Ibn Kathir (1908), op. cit., ). 2, h. 585 


GHAZL (SE) 


GHULB (42) 
Lafaz ghulb (S44) adalah jamak daripada kata 


tunggal mudhakkar aghlab (3451) dan kata 
tunggal muannath ghalba' (AS) yang erti- 
nya adalah besar, rimbun dan lebat. Apabila 
dikatakan (151 421) maka ertinya adalah 
singa yang lehernya besar. Apabila dikata- 
kan (“ci£i532) maka ertinya adalah taman 
yang besar dan pokok-pokoknya lebat serta 
rimbun. 


Al-Guran hanya menyebut perkataan 
(viż), dan ianya hanya disebut sekali sahaja, 
jaitu dalam surah Abasa (80), ayat 30. Ayat 
itu menceritakan tentang nikmat-nikmat 
Allah yang dianugerahkan kepada manu- 
sia khasnya nikmat makanan, di mana asal- 
nya Allah menurunkan air hujan kemudian 
tanah-tanah menjadi terbelah dan tumbuh 
pelbagai tanaman, dari pada mula tumbuh- 
nya biji-bijian, pokok anggur, sayur-sayuran, 
pokok zaitun dan kurma dan juga taman 
-taman yang penuh dengan pokok-pokoknya 
yang subur, lebat dan rimbun (KE 5455-3). 
Itu semua adalah bagi manfaat manusia dan 
juga haiwan-haiwan ternaknya yang perlu 
disyukuri. 


GHUSSAH (45) 


Erti lafaz ghussah Cai) adalah sesuatu 
yang menyumbat atau melintang pada 
kerongkongan. Lafaz ini disebut sekali sa- 


4  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
289. 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 4, h. 473 


6 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
281. 
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GHOSSAH st) 


haja dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Muzzammil (73), ayat 13. 


Ayat ini menerangkan azab-azab yang 
dipersiapkan oleh Allah bagi orang kafir 
yang mendustakan ayat-ayatnya dan mereka 
hidup bergelumang dengan harta di dunia. 
Antara bentuk azabnya adalah mereka di- 
suruh makan makanan yang menyumbat ke- 
rongkong sehinga mereka tercekik (6 uubs 
he). Ibn Abbas menerangkan makanan itu 
berhenti dikerongkong dan tidak dapat ma- 
suk ke dalam perut dan tidak dapat pula ke- 
luar dari mulut! Imam Mujahid menerang- 
kan makanan itu adalah pokok zaggirm. 
Manakala al-Zajjaj mengatakan ianya adalah 


pokok (rumput) yang berduri.” 


—T3a — 


GHUZZA (sz) 


Erti lafaz al-ghazwu (5531) adalah menuju 
atau mencari. Daripada lafaz (3541), muncul 
kata terbitan yang banyak dan antaranya ada- 
lah perkataan al-maghza (6444) yang ber- 
erti tujuan atau matlamat. Perkataan (341) 
bererti pergi menuju peperangan melawan 
musuh, dan ghazin (3) yang bentuk jamak- 
nya adalah ghuzza (33) dan ertinya adalah 
orang yang berperang. 


Dalam al-Guran hanya perkataan (SB) 
sahaja yang disebut dan ianya disebut sekali 
sahaja, iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
156. Ayat ini menerangkan sikap buruk orang 
munafik yang mesti dijauhi oleh orang yang 
beriman. Diterangkan apabila ada saudara 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 438 

2 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 5, h. 318 

3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
278. 
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-saudara mereka yang pergi mengembara di 
muka bumi untuk berniaga, atau keluar ber- 
perang (142156 31) lalu mati atau terbunuh, 
maka mereka berkata, “Sekiranya mereka 
tinggal bersama-sama kita, tentulah mereka 
tidak mati dan tidak terbunuh? Sikap seperti 
ini adalah sikap yang tidak ada faedahnya 
dan hanya menimbulkan penyesalan dan ke- 
sedihan di hati mereka. Kematian harus di- 
yakini sebagai kehendak, ketetapan dan ke- 
putusan Allah. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 420 


KAMUS AL-QURAN 


FAIL (Jeli) 


FAIL (JB) 


Erti kata fi] (J3) adalah pekerjaan yang me- 
nimbulkan kesan pada yang lain, sama ada 
berbentuk penciptaan mahupuntidak, dilaku- 
kan dengan ilmu mahupun tidak, dilakukan 
dengan sengaja mahupun tidak dan sama ada 
yang melakukannya adalah manusia, haiwan 
atau lainnya. Pihak yang melakukannya di- 
namakan dengan fa Ti (Je) jamaknya adalah 
Jalan (o KAH ' Kata (Jý) hanya diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Kahf (18): 23. Ayat tersebut menerangkan 
bahawa apabila seseorang hendak melakukan 
sesuatu (J8) pada masa hadapan, dia harus- 
lah mengucapkan “Insya' Allah” (sekiranya 
Allah menghendaki). Kerana semua kejadian 
di masa hadapan yang menentukan hanyalah 
Allah sahaja. 


Manakala dalam bentuk jamak (5 128) 
dan (uÚ), ianya disebut lapan kali, Tiga di 
antaranya berkenaan dengan penegasan ba- 
hawa perbuatan dan keputusan Allah pasti 
terlaksana, iaitu yang terdapat dalam surah 
al-Anbiy3 (21): 17, 79 dan 104. Penggunaan 
bentuk jamak untuk menerangkan pekerjaan 
Allah adalah untuk mengagungkan Zat-Nya 


(di al-Tazim). 


Dua daripadanya berkenaan dengan per- 
buatan jelik manusia, iaitu perbuatan saudara 
-saudara Nabi Yūsuf yang membuang beliau 
ke dalam perigi (Yasuf (12): 10) dan perbuat- 
an kaum Nabi Ibrahim yang membakar be- 
liau ke dalam kobaran api (al-Anbiyz (21): 
68). Manakala tiga ayat yang tersisa kata 
(5 Ae) dan (inie4) disebut berkenaan de- 
ngan perbuatan-perbuatan manusia yang ha- 
rus atau wajib, iaitu: (1). Perbuatan saudara 
Nabi Yusuf yang membujuk ayahnya supaya 
mengizinkan Benyamin pergi bersama me- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 383. 
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reka (Yusuf (12): 61): (2). Menikah dengan 
perempuan, bukan dengan sesama jenis se- 
pertimana yang diperintahkan Nabi Liat ke- 
pada kaumnya (al-Hijr (15): 71): dan (3). 
Membayar zakat (al-Mu'minim (23): 4). 


Kata lain yang satu akar kata dengan kata 
(Je) adalah kata faal (JUS), ianya disebut 
dua kali dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
Had (11): 107 dan surah al-Burūj (85): 16. 
Pada kedua ayat tersebut ditegaskan baha- 
wa Allah (s.w.t.) adalah “is JII" (Maha 
Kuasa melakukan apa yang dikehendaki 
-Nya). Kata (JUS) mengandungi arti sangat 
dan maha (Mubalaghah), sehingga ertinya 
adalah setiap sesuatu yang ingin dilaku- 
kan oleh Allah, maka akan dilakukan-Nya 
dan tidak ada sesiapapun yang mampu 
menghalangi-Nya. Berbeza dengan makh- 
luk, apabila mereka mempunyai keinginan 
melakukan sesuatu maka mereka perlu pe- 
nolong dan pembantu, manakala Allah tidak 
perlu penolong atau pembantu untuk me- 
laksanakan kehendaknya.? 


Erti di atas Cipertegaskan lagi dengan 
penggunaan kata (4,222) dalam al-Qur'an 
yang kesemuanya menerangkan bahawa 
semua keputusan dan janji Allah pasti ter- 
laksana. Kata (43442) ini diulang tujuh kali 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Nisz 
(4): 475 al-Anfai (8): 42, 44: al-Isra (17): 5, 
108: al-Ahzab (33): 37 dan al-Muzammil 
(73): 18. 


ng na 


2 “Abdal-Rahman b. Nasir al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1. h. 985 
dan j. 2, h. 1151. 


KAMUS AL-QURAN 


FADL (4-35) 


Erti kata fadl (J-35) adalah saki baki sesuatu. 
Ia juga dapat diertikan dengan melebihi atau 
melampaui taraf kekurangan (keunggulan 
atau kelebihan). Al-Raghib al-Isfahani me- 
ngatakan bahawa “JAM!” (kelebihan) ada 
dua macam, iaitu: (1). Kelebihan yang terpuji 
seperti keutamaan dalam bidang ilmu dan 
kedermawanan, dan (2). Kelebihan yang ter- 
cela seperti kelebihan dalam masalah ma- 
rah, sehingga marahnya melampau melebihi 
had yang sewajarnya. Kata (há) biasa di- 
gunakan untuk menyebut kelebihan yang 
terpuji, manakala untuk menyebut kelebihan 
yang tercela maka digunakan (J adl). ' 


Dalam al-Qur'an kata (4-45) diulang se- 
banyak delapan puluh empat kali, iaitu dalam 
surah al-Bagarah (2): 64, 90, 105, 198, 237, 
243, 251, 268: Ali Imran (3): 73, 74, 152, 170, 
171, 174 (dua kali), 180; al-Nisa (4): 32, 37,54, 
70,73, 83, 113 (dua kali), 173, 175: al-Mgidah 
(5): 2, 54: al-Araf (7): 39; al-Anfal (8): 29: al 
-Tawbah (9): 28, 59, 74, 75, 76; Yunus (10): 
58, 60, 107; Hud (11): 3 (dua kali), 27; Yusuf 
(12): 38: al-Nahl (16): 14; al-Isr? (17): 12, 66, 
78: al-Nūr (24): 10, 14, 20, 21, 22, 32, 33, 38: 
al-Naml (27): 16, 40, 73, al-Oasas (28): 73; al 
-Riim (30): 23, 45, 46; al-Ahzab (33): 47: Saba' 
(34): 10; Fat)ir (35): 12, 30, 32, 35: Ghafir (40): 
61: al-Syura (42): 22, 26, al-Dukhan (44): 57, al 
-Jathiyah (45): 12; al-Fath (48): 29; al-Hujurat 
(49): 8; al-Hadid (57): 21 (dua kali), 29 (tiga 
kali), al-Hasyr (59): 8; al-Jumu'ah (62): 4 (dua 
kali), 10: al-Muzammil (73): 20. 


Mengikut Majd al-Din Muhammad b. 
Ya'qub al-Fayriz Abadi kata (4-35) dan juga 
kata-kata yang satu akar dengannya dalam al 
-Qur'an digunakan dalam dua puluh bentuk 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 381. 


FADL (Ja) 


pemakaian, iaitu: 


(1) Keutamaan dalam bentuk dan pen- 
ciptaan manusia berbanding makhluk 
-makhluk lainnya: 


(2) Keutamaan satu kaum berbanding 
kaum-kaum yang lain; 


(3) Keutamaan berupa kenabian dan 
ilmu pengetahuan; 


(4) Keutamaan berupa anugerah mu'jizat 
dan karamah; 


(5) Keutamaan yang ada dia antara para 
Nabi berbanding yang lainnya; 


(6) Anugerah ditangguhkannya azab di 
hari akhirat bagi orang-orang yang melaku- 
kan kesalahan dan dosa; 


(7) Anugerah penambahan pahala dan 
kemuliaan; 


(8) Anugerah harta kekayaan dan juga 
kenikmatan; 


(9) Anugerah kebaikan dan sedekah; 


(10). Keutamaan kaum lelaki berbanding 
kaum perempuan; 


(11) Anugerah diutusnya seorang Nabi 
dan Rasul kepada umat manusia; 


(12) Anugerah harta rampasan perang 
(Ghanimah); 


(13) Keutamaan melakukan jihad dan 
perang memperjuangkan agama Allah; 


(14) Anugerah kekayaan dan melimpah- 
nya kenikmatan; 


(15) Anugerah pekerjaan dan perniaga- 
an; 


2 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 196-199. 
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(16) Anugerah keistimewaan dan men- 
jadi orang yang terpilih: 


(17) Anugerah pemberian ampunan: 


(18) Anugerah dikabulkannya doa dan 
keinginan: 


(19) Anugerah dekat kepada Allah dan 
melihat-Nya: 


(20) Anugerah Islam, sunnah, tauhid 
dan makrifat kepada Allah. 


Anugerah dan keutamaan tersebut se- 
muanya berasal dari Allah. Allah memberi- 
kan semua itu kepada hamba-Nya untuk 
menguji siapakah di antara mereka yang ber- 
syukur dan siapakah di antara mereka yang 


kufur. 


FAH 68) 


Erti kata fāh (J8) adalah mulut yang diguna- 
kan untuk bercakap.' Kata ini dalam bentuk 
tunggal (35) diulang sekali sahaja dalam al 
-Guran, iaitu dalam surah al-Rad (13): 14. 
Manakala dalam bentuk jamak, afwah (ss), 
ianya diulang dua belas kali, iaitu dalam su- 
rah Ali Imran (3): 118, 167, al-M@'idah (5): 
41: al-Taubah (9): 8, 30, 32; Ibrahim (14): 9; al 
-Kahfi (18): 5; al-Nur (24): 15; al-Ahzab (33): 
4; Yasin (36): 65: al-Saff (61): 8. 


Dalam surah al-Rad (13): 14, kata (o) 
dijadikan sebagai bahagian dari perumpama- 
an. Pada ayat tersebut orang-orang kafir yang 
berdoa kepada selain Allah diumpamakan 
seperti orang haus yang hendak mencedok 
air dengan kedua tapak tangannya tapi tem- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 389. 


pat airnya jauh dari sisinya, sehingga dia 
tidak dapat memperoleh air itu dan tidak 
dapat memasukkan air ke dalam mulutnya 
(s8). Dengan itu maka doa-doa orang ka- 
fir tidak akan dikabulkan oleh sesembahan 
-sesembahan mereka seperti berhala dan lain 
sebagainya sepertimana air tidak akan masuk 
ke mulutnya dalam perumpamaan di atas.? 


Dalam surah al-Ahzab (33): 4 kata (A) 
berkaitan dengan hukum zihar dan anak ang- 
kat. Pada ayat itu ditegaskan bahawa ucapan 
seseorang bahawa isterinya adalah laksa- 
na ibunya (ucapan zihar) dan juga ucapan 
seseorang bahawa anak angkatnya adalah 
anaknya sendiri, hanyalah ucapan yang ke- 
luar dari lisan orang tersebut sahaja (é 
mi 33). Ianya tidak sesuai dengan 
realiti sebenar dan tidak akan merubah reali- 
ti sebenar bahawa wanita tersebut bukanlah 
ibunya dan anak tersebut bukanlah anaknya. 
Sehingga hukum-hukum mengenai ibu dan 
anak tidak berlaku bagi keduanya. 


Manakala pada saki baki ayat-ayat yang 
lain, kata (5131) selalunya dikaitkan dengan 
sikap dan perilaku negatif yang dilakukan 
oleh orang-orang kafir, sama ada Yahudi, 
Nasrani, kaurn Musyrik mahupun orang 
-orang Munafik. Sikap dan perilaku negatif 
tersebut adalah: 


O0 Mereka suka meletakkan tangan me- 
reka ke mulut mereka (memberi isyarat 
kepada Rasul supaya diam). (Ibrahim 
(14): 9). 


+ Mulut mereka hendak mengucap- 
kan perkataan-perkataan yang dapat 
memadamkan cahaya Allah (agama 
Islam), sedang Allah tidak meng- 
hendaki melainkan menyempurnakan 
cahaya-Nya, sekalipun orang-orang 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit, j. 1, h. 1052. 


FAHISYAH - FAHSYA'-— FAWAHISY (oil mài- Lal) 


kafir tidak suka (al-Taubah (9):32) dan 
tal-Saff (61): 8). 


e Pertuturan mulut mereka nyata dengan 
kebencian, dan apa yang disembunyi- 
kan oleh hati mereka lebih besar lagi. 
(Surah Ali Imran (3): 118). 


» Mulut mereka selalu menyebut apa 
yang tidak ada dalam hatinya (Surah 
Ali Imran (3): 167). Umpamanya ada- 
lah mereka berkata dengan mulutnya: 
“Kami tetap beriman,” padahal hatinya 
sama sekali tidak beriman (al-MF'idah 
(5): 41). 


+ Mulut mereka mengucapkan perkara 
-perkara yang manis sehingga dapat 
menyenangkan kaum beriman, sedang 
hati mereka tidak suka dengan apa 
yang mereka ucapkan dan mereka juga 
tidak suka dengan kebahagiaan kaum 
beriman (al-Taubah (9): 8). 


» Mulut orang kafir selalunya mengeluar- 
kan perkataan-perkataan yang sama 
dengan perkataan yang pernah di- 
keluarkan oleh orang kafir pendahulu 
-pendahulu mereka. Umpamanya 
orang-orang Yahudi berkata: “Uzair 
itu anak Allah” dan orang Nasrani 
berkata: “Al-Masih itu anak Allah” (al 
-Taubah (9):30) 


* Mulut mereka suka mengeluarkan 
perkataan-perkataan yang tidak ber- 
dasar ilmu pengetahuan yang sah, 
dusta dan penuh dengan kemusyrikan 
dan dosa besar, cal-Kahf (18): 5y dan çal 
-Nar 24: 15). 


Manakala dalam surah Yasin (36): 65 ditegas- 
kan bahawa besok di hari kiamat mulut-mulut 
manusia termasuk juga mulut ora Makan dan 
munafik akan ditutup oleh Allah ( a 
Aa i): dan yang memberi kesaksian adalah 


tangan-tangan dan kaki mereka yang akan 
menceritakan apa yang mereka telah usaha- 
kan di dunia. 


Ta — 


FAHISYAH - FAHSYA' — FAWAHISY 


Calf- i-i) 


Erti kata fuhsy (5133) adalah lebih atau ba- 
nyak, ianya juga diertikan dengan melewati 
atau melampaui kadar dan batasan. Manakala 
kata fahisyah (52) dan fahsya' (0558) erti- 
nya adalah dosa yang paling jelek sama ada 
dalam bentuk perbuatan mahupun perkata- 
an. Bentuk jamak (Am) adalah fawahisy 
(515). Ianya termasuk dosa-dosa besar, 
namun apabila kata (A $) disebut bersama 
dengan kata “ Pen (dosa-dosa besar) 
maka kata (2. 3) ertinya adalah dosa-dosa 
besar yang memang disenangi oleh hawa naf- 
su seperti zina dan lain-lain, sedangkan erti 
kata (p£AN) adalah dosa besar yang se- 
benarnya tidak disukai oleh seseorang seperti 
membunuh dan lain-lain. 


Kata Gieb) diulang sebanyak tiga belas 
kali dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah Ali 
Imran (3): 135; al-Nis# (4): 15, 19, 22, 25, al 
-Araf (7): 28, 80; al-Isra (17): 325 al-Nūr (24): 
19: al-Naml (27): 54; al- Ankabūt (29): 28 al 
-Ahzab (33): 30; al-Talag (65): 1. Manakala 
kata (3-13) diulang empat kali, iaitu al 
-Anām (6): 151; al-Araf (7): 33; al-Syura (12: 
37; al-Najm (53): 32. Adapun kata (Lús) 
diulang sebanyak tujuh kali dalam Oran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 169, 268; al 
-Araf (7): 28; Yusuf (12): 24, al-Nūh (16): 90; 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
316. 


2 Al-Sa'di(2001), op. cit.,j. 2, h. 717. 
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FAHISYAH - FAHSYA'— FAWAHISY (Si aa izai) 


al-Nur (24): 21; al-Ankabat (29): 45. 


Kata-kata tersebut disinggung oleh 
al-Qur'an berkenaan dengan perbahasan 
-perbahasan tertentu yang berhubung kait de- 
ngan perbuatan keji. Perbahasan-perbahasan 
tersebut secara umumnya ada lima, iaitu: 


« Bentuk-bentuk perbuatan keji. 


Meskipun kata Éist) mempunyai erti 
umum, iaitu semua kemaksiatan yang keji se- 
pertizina, minumarak, membunuh, menuduh 
zina, bakhil, hubungan seks sesama jenis dan 
perkara-perkara lain yang dianggap keji oleh 
akal sihat,' namun dalam beberapa ayat ianya 
digunakan secara khas untuk menunjukkan 
perbuatan zina, di antaranya adalah yang ter- 
dapat dalam surah al-Nisa (4): 15, 22 dan 25. 
Ayat ke 15 menerangkan tentang aturan ke- 
saksian dalam jenayah perzinaan, iaitu orang 
yang melakukan zina (454) dapat dihukum 
had apabila ada empat orang saksi laki-laki. 
Ayat ke 22 menerangkan bahawa berkahwin 
dengan perempuan-perempuan yang telah 
diperisterikan oleh bapa adalah perbuatan 
zina (ito). Dan ayat ke 25 menerangkan 
hukuman bagi hamba-hamba perempuan 
yang sudah berkahwin, lalu mereka melaku- 
kan zina (43-G), hukuman mereka adalah 
separuh hukuman wanita merdeka, sehingga 
hukuman mereka adalah lima puluh pukulan 
sebat. Dalam surah al-Isra' (17): 32 juga di- 
terangkan secara tegas bahawa zina merupa- 
kan perbuatan yang keji (144). Sehingga 
umat Islam dilarang menghampirinya. 


Pada surah al-Araf (7): 80; al-Nami (27): 
54 dan al-Ankabiit (29): 28 kata (22-6) di- 
gunakan untuk menujukkan erti hubungan 
seks sesama jenis (liwat) yang dilakukan oleh 
kaum Nabi Lut. Ini merupakan perbuatan 
yang sangat keji yang belum pernah ditaku- 


1 bid, j.1, h.163. 
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kan oleh penduduk bumi sebelum mereka. 
Dalam surah al-Nisg (47:19: al-Talag (65): 1 
dan al-Ahzab (33): 30 kata (iie-6) disifati de- 
ngan kata (2:52). Imam Ibn Kathir menyata- 
kan bahawa erti (Sai) pada ayat-ayat 
tersebut bukan setakat zina sahaja namun ia 
juga termasuk maksiat, nusyuz kepada suami, 
berakhlak tercela, mengeluarkan kata-kata 
dan melakukan perbuatan yang kotor dan keji 
sehingga menyakiti keluarga suami.? Apabila 
isteri melakukan perbuatan-perbuatan ter- 
sebut maka suami boleh menghukum dan 
memberi pelajaran kepada mereka (al-Nisa 
(4): 19). Dan apabila isteri tersebut berada da- 
lam masa “iddah, mereka harus berada dalam 
rumah tempat 'iddah, dan suaminya tidak 
boleh menyuruhnya keluar rumah. Namun 
apabila isteri tersebut melakukan (1521504) 
maka suami boleh mengusir isterinya dari 
rumah. (al-Talag (65): 1). Dan apabila yang 
melakukan (Xx515e6) adalah isteri-isteri 
Rasulullah (saw) maka mereka di akhirat 
akan mendapatkan seksa dua kali ganda (al 
-Ahzab (33): 30). 


Manakala pada surah al-Niir (24): 19 kata 
(43G) bererti perzinaan dan juga kata-kata 
kotor. Ayat ini menceritakan tentang orang 
-orang munafik yang menyebarkan tuduh- 
an bahawa isteri Nabi, Aisyah dan sahabat 
Safwan melakukan zina pada kejadian hadith 
al 'Ifk“ Dan Allah mengancam mereka serta 
orang-orang yang suka agar (15-48) tersiar di 
kalangan orang-orang yang beriman, dengan 
azab yang pedih di dunia dan di akhirat. 


Apabila memperhatikan Asbab al-Nuzal 
surah al-Araf (7): 28, maka kata (x5m4) pada 
ayat tersebut menunjuk kepada erti perbuat- 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 467:j. 3, h. 483 dan j. 4, h- 
379 

3 Al-Syawkāni (1994), op. cit. j. 4, h- 14. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 206. 
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FAHISYAH - FAHSYA" — FAWAHISY (a$ udah Alat) 


an keji orang-orang musyrik jahiliah yang 
melakukan tawaf mengitari Ka'bah dengan 
telanjang.' Kesimpulan ini juga diperkuat de- 
ngan memperhatikan pembahasan ayat-ayat 
sebelum dan sesudahnya yang menerangkan 
tentang masalah pakaian. Namun para mu- 
fassir cenderung mengertikan kata (154) 
pada ayat tersebut secara umum seperti me- 
nyekutukan Allah, melakukan perbuatan 
-perbuatan keji termasuk juga bertawaf 
dengan telanjang. Orang-orang musyrik ja- 
hiliah melakukan perbuatan-perbuatan keji 
itu dengan alasan bahawa datuk nenek me- 
reka biasa mengerjakannya. 


» Allah mengharamkan perbuatan 
keji. 

Dalam beberapa ayat yang lain, Allah me- 
negaskan pengharaman perbuatan-perbuatan 
maksiat yang keji ini (515) sama ada yang 
dilakukan secara terang-terangan mahupun 
secara sembunyi-sembunyi (G3 abu 
4s). Larangan ini ditujukan kepada umat 
Islam dan juga kepada Ahli Kitab sebagai 
peringatan bahawa perbuatan-perbuatan 
tersebut juga diharamkan dalam kitab-kitab 
mereka. Di antaranya adalah yang terdapat 
dalam surah al-Anam (6): 151, al-Araf (7): 33, 
Nah (16): 90. Selain dari pada itu dalam surah 
al-Araf (7): 28, Allah juga menegaskan baha- 
wa Dia tidak sekali-kali menyuruh manusia 
mengerjakan perbuatan yang keji. Khas pada 
surah al-Araf (7): 28 dan surah Nah (16): 90, 
al-Qur'an menggunakan kata (4538) untuk 
menyebut perbuatan-perbuatan keji tersebut 
bukan dengan kata (12-15). 


e Perbuatan keji adalah bisikan syai- 
tan. 


Lebih dari pada itu, dalam surah al 
-Baqarah (2): 169, 268 dan al-Nar (24): 21 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 209. 


Allah juga menjelaskan bahawa perbuatan 
syaitan adalah menyuruh dan membujuk ma- 
nusia untuk melakukan perbuatan-perbuatan 
maksiat yang keji (.1458) seperti bakhil tidak 
mahu bersedekah, zina, minum arak, mem- 
bunuh, menuduh zina dan perkara-perkara 
lain yang dianggap keji oleh akal sihat. Pada 
ayat-ayat tersebut Allah melarang manusia 
mengikuti jejak langkah setan, kerana arah 
matlamat langkah-langkah setan adalah ke 
neraka. Sehingga orang yang mengikuti arah 
langkahnya juga akan menuju ke neraka. 


« Cara mencegah perbuatan keji. 


Selain menerangkan bentuk perbuatan 
keji dan melarangnya Allah juga menerang- 
kan cara untuk menghindari perbuatan ter- 
sebut. Ini merupakan wujud kasih sayang 
Allah kepada hamba-Nya. Pada surah al 
-Ankabat (29): 45 Allah menerangkan per- 
kara yang dapat mencegah seseorang dari 
melakukan perbuatan-perbuatan dosa yang 
keji (%55), iaitu dengan cara mendirikan 
salat. Salat adalah bentuk zikir (ingat) ke- 
pada Allah yang paling agung sehingga ianya 
dapat menyinari hati, menambah keimanan, 
memperkuat hasrat untuk melakukan ke- 
bajikan dan mengurangi atau menghilang- 
kan hasrat untuk melakukan perbuatan je- 
lik dan kotor. Ingat kepada Allah - khasnya 
dengan melakukan salat- mempunyai faedah 
dan kesan yang sangat besar kepada jiwa dan 
hati manusia.? Hal ini sebagaimana yang ter- 
jadi pada diri Nabi Yusuf, di mana beliau di- 
selamatkan Allah dari perkara-perkara yang 
tidak baik dan perbuatan-perbuatan yang 
keji (L253) semasa beliau digoda oleh istri 
“Aziz, kerana waktu itu beliau ingat kepada 
petunjuk-petunjuk Allah dan juga ikhlas da- 
lam beribadah. 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h- 163. 
3 Ibid., j. 2, h. 382. 
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FAN — FĪJĀJ Gi ĝi) 


« Pahala orang yang menjauhkan diri 
dari perbuatan keji. 


Pahala orang yang menjauhkan diri dari 
perbuatan keji disebutkan dalam beberapa 
ayat dalam al-Qur'an. Di antaranya adalah 
dalam surah Ali Imran (3): 135. Pada ayat 
tersebut dijelaskan, antara sifat orang ber- 
takwa adalah apabila melakukan perbuatan 
keji (iie6), atau menganiaya diri sendiri, 
mereka segera ingat kepada Allah lalu me- 
mohon ampun akan dosa mereka, dan pahala 
yang akan diperolehnya di akhirat nanti ada- 
lah syurga yang luas bidangnya seluas segala 
langit dan bumi. Pahala syurga dan anuge- 
rah lainnya bagi orang yang mahu menjauhi 
perbuatan-perbuatan keji (1:15) semasa 
hidup di dunia juga dijanjikan Allah dalam 
surah al-Syara (42): 37 dan surah al-Najm 
(53): 32. 


Tae — 


FAJJ - FIJAJ (£ ke-i) 

Kata fajj (aa) dapat digunakan untuk me- 
nunjukkan beberapa erti, di antaranya adalah 
jalan lebar yang berada di gunung-gunung, 
lembah luas yang berada di antara dua gu- 
nung dan juga jalan yang panjang dan jauh. 
Bentuk jamaknya adalah fijaj (£ 6s)". Kata 
ini dalam bentuk mufrad diulang sekali saha- 
ja dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Hajj 
(22): 27. Manakala dalam bentuk jamak di- 
ulang dua kali, iaitu dalam surah al-Anbiyg' 
(21): 31 dan surah Nah (71): 20. 


Pada surah al-Hajj (22): 27 diterang- 
kan bahawa Allah (s.w.t.) menyuruh Nabi 
Ibrahim menyeru seluruh umat manusia su- 


1 Ibn Manzur (1968), op. cit, j.2, h. 338-339: Al-Isfahani 
(1961), op.cit., h. 373. 
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paya mereka mendatangi Ka'bah untuk me- 
lakukan ibadah haji. Dan akhirnya pada se- 
tiap tahun para manusia datang ke Makkah 
untuk menunaikan haji sama ada dengan 
berjalan kaki, atau mengenderai kenderaan 
yang datang dari segenap penjuru jalan yang 
jauh (20273). 

Menurut Ibn 'Abbas, yang dimaksud de- 
ngan jalan-jalan lebar yang diterangkan pada 
surah al-Anbiya (21): 31, adalah jalan-jalan 
lebar fijaja (GAs3) yang berada di atas gunung 
-ganang2. Keberadaan gunung-ganang yang 
tinggi dan lebat seakan-akan menjadi peng- 
halang bagi manusia untuk saling berjumpa 
dan beraktiviti, namun dengan adanya jalan 
-jalan tersebut, manusia dapat pergi dari satu 
daerah ke daerah lain dengan mudah, dapat 
melakukan berbagai aktiviti dan dapat saling 
mengenal dengan orang-orang yang berada 
di daerah lain?. Jalan yang diciptakan Allah 
ini merupakan anugerah yang seharusnya 
disyukuri dan dapat menyedarkan manusia 
akan kekuasaan, kasih sayang dan keesaan 
Allah (s.w.t.).* Manakala kata (G53) pada 
surah Nah (71): 20 maksudnya adalah jalan 
-jalan lebar yang berada di atas hamparan 
bumi, yang menghubungkan satu daerah 
dengan daerah lain sehingga manusia dapat 
dengan mudah melaluinya. 


FAJR (453) 


Erti asal kata fajr (38) adalah membelah, 
mengoyak atau membuka sesuatu dengan sa- 


2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 285. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 178. 
4 Al-Sadi (2001), op. cit, j. 2, h. 93. 
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ngat lebar.' Waktu subuh dinamakan dengan 
(il) kerana ia membelah waktu malam. 
Kata ini diulang sebanyak enam kali dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
187; al-Fajr (89): 1; al-Gadr (97): 5; surah 
al-Isra (17): 78 (dua kali) dan surah al-Nir 
(24): 58. Fajar yang muncul di langit ada dua 
macam: 


Pertama, fajar kadhib, iaitu fajar yang 
tidak benar dan tidak diambil kira sebagai 
akhir atau awal waktu untuk melaksanakan 
suatu ibadah. Tanda fajar ini adalah sinarnya 
tidak memancar luas. Keluarnya memanjang 
kecil jauh di langit. Pada bahagian tepinya 
terdapat warna gelap serupa dengan ekor se- 
rigala hitam yang bahagian ekornya terdapat 
warna putih dan di bahagian tepinya terdapat 
warna hitam. 


Kedua, fajar sadig, iaitu fajar yang benar 
dan dianggap sebagai batas akhir atau awal 
waktu untuk melaksanakan suatu ibadah. 
Tanda fajar ini adalah sinarnya memancar 
dan menyebar luas hingga memenuhi ufuk 
(kaki langit sebelah timur) seperti pancaran 
sinar matahari." 


Fajar merupakan waktu yang diistimewa- 
kan oleh Allah (s.w.t.). Dalam surah al-Fajr 
(89: 1, Allah (s.wt.) bersumpah dengan 
waktu fajar (4813). Para mufassir berbeza 
pendapat dalam memahami maksud fajar 
tersebut, kerana waktu fajar tersebut mesti- 
lah waktu fajar yang sangat istimewa. Imam 
al-Qurtubi dalam tafsirnya mengemukakan 
beberapa pendapat, di antaranya adalah: 


* Waktu fajar yang muncul di setiap per- 
mulaan hari. 


e Waktu fajar di hari Raya Qurban (Idul 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
315. 

2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 373. 

3 Abidi (1986), op. cit., }. 4, h. 175. 


FAJR (Ri) 


Adha). Sebagai batas akhir sepuluh 
malam yang terdapat dalam ibadah 
haji. 

« Waktu fajar di awal bulan Dhulhijjah, 
sebab ayat kedua surat tersebut me- 
nyertakan sepuluh hari yang dianggap 
sebagai hari-hari yang besar dalam 
Islam untuk melaksanakan ibadah 
haji. 

« Fajar di awal setiap tahun (tarikh 1 
Muharram), kerana awal tahun ini di- 
anggap sebagai hari yang mulia. 

e Fajar di akhir Laylah al-Gadar, sebab 
pahala ibadah yang diperoleh pada 
malam ini sama nilainya dengan 1000 
bulan yang lain. Makna ini difahami 
dari surah al-Qadr, 97: 1-5 yang di 
dalamnya terdapat kalimat “il 5 
A” (hingga terbit fajar). Manakala 
ayat kedua dari surat al-Fajr difahami 
sebagai malam sepuluh terakhir bulan 
Ramadan, sebab pada sepuluh ma- 
lam terakhir bulan Ramadan ini Nabi 
(s.a.w.). lebih banyak beribadah di- 
bandingkan dengan malam-malam 
sebelumnya." 


Selain kata fajar dikaitkan dengan masalah 
sumpah dan laylah al-gadr, ianya juga dikait- 
kan dengan masalah-masalah lain. Dalam 
surah al-Isra' (17): 78 waktu fajar dikaitkan 
dengan waktu salat, yaitu akhir waktu salat 
Isya dan awal waktu salat Subuh. Dalam ayat 
tersebut, fajar menjadi pembatas antara sa- 
lat Isya dan salat Subuh. Kalimat “ Ah, 3 
pada ayat ini diertikan dengan salat fajar (sa- 
lat Subuh) kerana pada salat tersebut disunat- 
kan membaca ayat-ayat al-Quran dengan 
panjang, dan juga kerana bacaan al-Quran 
pada waktu itu di saksikan oleh para Malaikat 


4 Al-Ourtubi (1996), op. cit. j. 20, h. 38-39. 
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FAJWAH G3) 


yang bertugas pada waktu malam dan juga 
yang bertugas pada waktu siang." 


Sedangkan surah al-Baqarah (2): 187 
menerangkan tentang waktu imsak atau ba- 
tas awal waktu melakukan puasa. Fajar dalam 
ayat tersebut dilukiskan sebagai sinar yang 
dapat membezakan antara benang putih dan 
benang hitam. Ketika hal itu terjadi maka 
bagi orang yang puasa dilarang melakukan 
sesuatu yang membatalkan puasa, seperti 
hubungan seks, makan, dan minum. 


Dalam surah al-Nūr (24): 58 disebut- 
kan tentang tatacara pergaulan dalam rumah 
tangga. Menurut ayat tersebut, dalam sehari 
semalam terdapat tiga waktu yang mana se- 
seorang biasanya banyak membuka tubuh- 
nya. Tiga waktu itu adalah sebelum salat 
Subuh (áis x2), tengah siang hari, dan 
setelah solat Isya. Kerana itu Allah (s.w.t.) 
melarang pada hamba abdi dan anak-anak 
di bawah umur untuk memasuki kamar tidur 
orang dewasa tanpa keizinan mereka. 


No Inda 


FAJWAH (3:3) 


Erti kata fajwah (5325) adalah hamparan ta- 
nah atau halaman yang luas, bentuk jamak- 
nya adalah fajwat (CAS) dan fija' (Asa)? 
Dalam al-Qur'an kata ini hanya disebut da- 
lam bentuk tunggalnya, dan itupun hanya di- 
ulang sekali sahaja, iaitu pada surah al-Kahf 
(18): 17. Ayat ini menggambarkan kondisi 
gua tempat Ashab al-Kahf tertidur selama tiga 
ratus (300) tahun Syamsiyyah atau tiga ratus 
sembilan (309) tahun Oamariyyah. Bahagian 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 1184. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 176. 
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dalam gua tersebut selalu terlindung dari si- 
nar matahari secara langsung, sehingga tubuh 
badan Ashab al-Kahf itu tidak rosak terkena 
panas sinar matahari selama masa tidurnya 
yang sangat panjang itu. Selain dari pada itu, 
ruangan dalam gua tersebut juga sangat luas 
(2358), sehingga udara dan angin mencukupi, 
tidak mengganggu dan tidak membahayakan 
kesihatan mereka. Apabila ruangan gua ter- 
sebut sempit maka kesihatan mereka tentu 
akan terjejas, terlebih lagi mereka tidur da- 
lam masa yang sangat lama. Ini semua me- 
rupakan rahmat Allah kepada Ashab al-Kahf, 
supaya tubuh mereka dan juga agama yang 
mereka anut terlindungi sehingga apa yang 
mereka alami dapat menjadi pelajaran bagi 
orang-orang setelahnya. Ini merupakan tan- 
da keagungan dan kekuasaan Allah. 


aon 


FAKHKHAR (553) 


Erti kata fakhkhar (153) adalah tembikar 
(barang pecah belah yang dibuat daripada 
tanah liat). Perkataan ini hanya diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu dalam su- 
rah al-Rahman (55): 14. Pada ayat ini, Allah 
menerangkan bahawa Dia menciptakan Nabi 
Adam - yang merupakan asal semua manusia 
- dari tanah liat kering yang apabila dipukul 
ia mengeluarkan bunyi seperti bunyi tembi- 
kar (barang pecah belah yang dibuat daripa- 
da tanah liat) yang telah dipanaskan dengan 
api ÉKE). 


Imam al-Qurtubi berkata, “Allah men- 
3 A-Sa'di(2001), op. cit. j. 1, h. 1203. 
4 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 374. 


5 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 903. 
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ciptakan Nabi Adam dari tanah (A5) ke- 
mudian tanah itu diolah menjadi lumpur (cab) 
kemudian diolah menjadi tanah kental yang 
berubah warna dan baunya (»#-4tx) dan 
kemudian diolah menjadi tanah liat yang ke- 
ring seperti tembikar (SIS Jaks)” Imam 
al-Alisi mengatakan bahawa penggunaan 
kata (AKSI) pada ayat ini mengisyaratkan 
bahawa manusia mempunyai sifat tabi'i suka 
membangga-banggakan diri ( AW) di anta- 
ra sesama mereka.? Sifat seperti ini harus di- 
ketepikan kerana ianya dapat menyebabkan 
rosaknya hubungan antara manusia sama ada 
keluarga mahupun masyarakat, dan sifat se- 
perti ini sangat dibenci oleh Allah (s.w.t.). 


Tae" — 


FAKHUR - TAFAKHUR (6-3 ó) 


Erti kata fakhr (238) adalah sikap berbangga 
diri atau sombong atas sesuatu yang dimiliki 
seperti harta, pangkat atau yang lain. Untuk 
menyebut orang yang mempunyai sikap se- 
perti itu digunakan kata fakhir (45-G), Fakhur 
(3 353) dan fakhir Casó). Manakala untuk me- 
nyebut sikap saling berbangga dan sombong 
yang terjadi di antara manusia maka diguna- 
kan kata tafakhur ( A) 


Dari kelima kata di atas, al-Qur'an ha- 
nya menyebut kata (3353) dan (AW) sa- 
haja. Kata (3338) diulang empat kali dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Nis (4): 36; 
surah Had (11): 10; surah Luqman (31): 18 
dan surah al-Hadid (57): 23. Manakala kata 


A izz 


( >45) diulang sekali sahaja, iaitu pada surah 


1 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 161, 
2 Al-Alisi(tt),op. cit., j. 27, h. 105. 
3 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 374. 


FAKH TR - TAFAKHUR (AE 53) 


al-Hadid (57): 20. Pada surah al-Hadid (57): 
20, Allah menerangkan realiti kehidupan ma- 
nusia di dunia yang sebahagian besar waktu- 
nya dihabiskan untuk permainan, melaku- 
kan perbuatan-perbuatan yang melalaikan 
hati dari ingat kepada Allah, menyombong- 
kan diri dan berbangga-bangga di hadapan 
yang lain (A45) dan juga berlumba-lumba 
untuk memperbanyak harta dan keturun- 
an. Padahal semuanya itu akan berakhir dan 
akan mendapat pembalasan di akhirat." 


Pada beberapa ayat berikutnya, iaitu ayat 
ke 23 surah al-Hadid, Allah menegaskan se- 
cara khusus bahawa Dia tidak menyukai 
orang yang bersikap sombong (, SJ) 
dalam kehidupan di dunia. Kebencian Allah 
kepada (J4) dan (4768) juga disebut pada 
surah al-Nisã (4): 36 dan surah Luqman (31): 
18. Erti kata (3624) dan (1358) adalah ham- 
pir sama iaitu orang yang sombong namun di 
antara keduanya ada perbezaan, (35) ada- 
lah orang sombong yang kesombongannya 
tampak pada perilaku dan gerak tubuhnya, 
manakala (353) adalah orang sombong yang 
kesombongannya tampak pada ucapannya 
umpamanya dengan menceritakan kebaikan 
-kebaikan yang pernah dilakukannya dengan 
penuh rasa kesombongan.” Dalam ketiga ayat 
tersebut ditegaskan bahawa sikap sombong 
seperti itu adalah sikap yang sangat tidak di- 
sukai oleh Allah. 


Manakala pada surah Had (11): 10, Allah 
menerangkan bila biasanya seseorang men- 
jadi sombong (4:43), iaitu semasa Allah 
menghilangkan kepayahan dan kesusahan 
dari diri seseorang dan menggantinya de- 
ngan kemudahan dan kelapangan. Pada saat 
seperti ini biasanya pada diri manusia mun- 
cul rasa bangga dengan diri sendiri kerana 


4 Al-Sa'di (2001), op. cit, j. 2, h. 936. 
5 Al-Zuhayli (1901), op. cit, j. 5, b. 63 dan 68. 
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FAKK — MUNFAKKIN (Oris - d) 


merasa telah berjaya melewati cabaran dan 
dugaan, selanjutnya muncul rasa sombong 
dan merasa lebih hebat berbanding dengan 
orang lain. Padalah sebenarnya kejayaan 
yang diperolehnya itu adalah anugerah dan 
karunia Allah." 


Ann, 


Na Ina 


FAKIHUN - FAKIHIN (2155 - 5 H1) 
Erti kata fakih (3) dan fikih (3SG) adalah 
orang yang hatinya gembira atau orang yang 
banyak tertawa.” Kata tersebut juga dapat 
diertikan dengan orang yang sombong dan 
congkak.? Kata (eS) tanpa huruf alif di- 
ulang sekali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu 
dalam surah al-Mutafffin (83): 31. Manakala 
kata fakihin (546) dan fakihin (4S) 
dengan huruf alif diulang tiga kali dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah Yasin (36): 55: 
al-Dukhan (44): 27, al-Tar (52): 18. Dalam 
al-Ouran kata ini digunakan untuk meng- 
gambarkan keadaan orang kafir yang bahagia 
dan bersuka ria di dunia, dan keadaan orang 
beriman yang bahagia dan bersuka ria di ak- 
hirat. 


Pada surah al-Dukhan (44): 27 dicerita- 
kan bahawa Firaun dan kaumnya ada- 
lah orang yang bersenang-senang (1456), 
bahkan sombong dan congkak dengan 
kemudahan-kemudahan yang mereka miliki 
seperti taman, sumber air, kebun dan juga 
kedudukan yang tinggi. Namun akhirnya ke- 
nikmatan yang banyak itu mereka tinggalkan, 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit, j.1, h. 953. 

2 Abadi t1986), op. cit., j. 4, h. 213. 

3  Lihatal-Gurtubi (1906), op. cit., j. 16, h. 139. 
4 Lihat Ibid. j. 16, h. 139. 
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kerana mereka tenggelam dalam laut semasa 
mengejar Nabi Musa dan Bani Isr#il. 


Pada surah al-Mutaffifm (83): 31 di- 
terangkan bahawa orang yang derhaka sama 
ada orang kafir, munafik mahupun fasig suka 
mentertawakan, menghina dan mencemuh 
di hadapan orang mukmin, dan apabila me- 
reka kembali berkumpul dengan kelompok- 
nya mereka merasa bahagia dan bersuka ria 
(in) dengan apa yang telah mereka laku- 
kan. Ini menunjukkan bahawa hati mereka 
tertutup dari kebenaran dan mereka tertipu 
dengan amal perbuatannya sendiri, kerana 
mereka telah menyakiti orang mukmin, na- 
mun mereka merasa bahawa mereka lah yang 
benar dan mereka lah yang selamat.” 


Manakala dalam surah Yasin (36): 55 dan 
al-Tir (52): 18 kata (04453) digunakan untuk 
menggambarkan keadaan orang beriman di 
syurga, di mana mereka kagum, gembira dan 
bersuka ria dengan karunia Allah dan de- 
ngan kesibukan-kesibukan mereka sendiri di 


syurga. 


FAKK — MUNFAKKIN (5544 - 35) 


Erti asal kata kerja fakk (28) adalah melepas- 
kan atau memisahkan. Contoh pengguna- 
annya, 


KENA 


"Seorang lelaki telah melepaskan ikatan 
tali." 


PEN nás 
"Seorang lelaki telah membebaskan tawan- 


5  Al-Sadi (2001), op. cit, j. 2, h. 1142, 1143. 
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” 


an. 
Il 
"Seorang lelaki telah menebus gadai." 
sakas 


"Seorang lelaki telah memerdekakan hamba 
abdi." 


Dengan itu maka erti kata fakk (35) adalah 
pelepasan, pemisahan atau pembebasan. 
Kata ini hanya diulang sekali sahaja dalam 
al-Qur'an, iaitu pada surah al-Balad (90): 13. 
Pada bahagian akhir surah al-Balad Allah me- 
nerangkan beberapa cara yang dapat dilaku- 
kan oleh manusia untuk menghindarkan diri 
dari susahnya hidup di akhirat (hidup dalam 
neraka), sama ada dengan cara menginfak- 
kan harta kekayaan mahupun mengucapkan 
perkataan untuk kebajikan di dunia. 


Dan pada ayat 13 surah al-Balad ini 
Allah secara khas menerangkan salah satu 
cara tersebut, iaitu dengan menafkahkan har- 
ta untuk membebaskan hamba abdi dari be- 
lenggu perbudakan atau membantu mereka 
membayar harga tebusan, terlebih lagi untuk 
membebaskan tentera perang Muslim yang 
ditawan oleh orang kafir. Amal kebajikan se- 
perti ini dinamakan dengan (15565)? Imam 
Ahmad b. Hanbal meriwayatkan dari 'Uqbah 
bin Amir al-Juhani, bahawa Rasulullah ber- 
sabda: “Sesiapa yang memerdekakan hamba 
abdi Mukminah maka amalannya tersebut 
akan menjadi penebus (yang akan me- 
nyelamatkannya dari seksa) neraka.” 


Selain daripada itu dalam al-Qur'an juga 
terdapat satu kata lain yang mempunyai akar 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 384 ; Majma‘ al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op.cit.,j. 2, h. 343 

2 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 1168. 

3 Ahmad b Hanbal al-Syaybani (t.t.), Musnad Ahmad, j. 4. 
Musnad “Uqbah bin “Amir al-Juhani. Mesir: Mu'assasah 
Ourtubah, h. 150, 


FAKK — MUNFAKKIN (GA. á) 


kata yang sama dengan kata (39, iaitu kata 
munfakkin (a53). Kata ini hanya diulang 
sekali sahaja dalam al-Ouran, iaitu pada 
surah al-Bayyinah (98): 1. Pada ayat ini di- 
terangkan bahawa orang kafir dari kaum 
Yahudi, Nasrani dan orang-orang musyrik 
tidak akan mahu melepaskan diri (1554) 
dari agama yang dianutinya, meskipun bukti 
yang nyata telah datang dan hadir di hadap- 
an mereka, iaitu datangnya Nabi Muhammad 
sebagai Rasul yang sifat-sifatnya telah mereka 
ketahui dalam kitab-kitab suci mereka. Oleh 
itu mereka akan mendapat ganjaran seksa ne- 
raka di akhirat nanti. 


Bo Ona 


FALAK sis 


Erti kata falak (46) adalah tempat ber- 
jalannya bintang dan planet. Al-Raghib al 
-Isfahani mengatakan, orbit bintang dan 
planet dinamakan dengan (S5), kerana 
bentuknya bulat panjang seperti bentuk ka- 
pal (4G).4 Kata (4G) diulang dua kali sahaja 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Anbiya' 
(21): 33 dan Yasin (36): 40. Dalam kedua ayat 
ini dijelaskan bagaimana Allah telah meng- 
atur alam raya ini dengan sangat teliti dan 
rapi, sehingga matahari, bulan, siang dan 
malam mempunyai garis edar atau orbitnya 
sendiri-sendiri, dengan itu maka munculnya 
siang dan matahari tidak akan mendahului 
munculnya malam dan rembulan. 


Semuanya ini membawa kemanfaatan 
bagi manusia, iaitu munculnya waktu malam 
yang gelap sehingga mereka dapat istirahat 
dengan tenang, dan munculnya waktu siang 
yang terang sehingga mereka dapat bekerja 


4 Al-isfahani (1961), op. cit., h. 385. 
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FALAO - FALIO (S8 - 33) 


dan mencari rezeki, wujudnya keseimbangan 
antara hawa sejuk dan panas, musim berputar 
dan berulang setiap tahun, dan waktu serta 
tarikh dapat ditetapkan dengan senang untuk 
keperluan ibadah mahupun muamalah. Ini 
semua merupakan tanda-tanda yang senang 
difahami oleh manusia yang menunjukkan 
bahawa Allah adalah Zat yang Maha Kuasa.’ 


No ena 


FALAQ - FALIO (35-35) 

Kata falag (35) mempunyai beberapa erti na- 
mun kesemuanya mengandungi inti erti yang 
sama iaitu erti dari kata dasar (3) membe- 
lah atau memisahkan dua benda dan men- 
jauhkan di antara yang satu dari yang lain.? 
Di antara erti (HAN) adalah: (1). Tanah ren- 
dah yang berada di antara dua anak bukit, di 
mana tanah ini memisahkan dua anak bu- 
kit yang berada di kedua sisinya, (2). Semua 
makhluk, di mana semuanya diciptakan dan 
dipisahkan dari yang lain, (3). Waktu subuh, 
di mana waktu ini memisahkan siang yang 
terang dari malam yang gelap.” 


PERIE 


Kata (312) hanya diulang sekali sahaja 
dalam al-Qur'an, iaitu pada surah al-Falag 
(113): 1. Para mufassir berbeza pendapat 
dalam memaknakan kata ini. Ada yang me- 
ngatakan bahawa ertinya adalah waktu su- 
buh, semua makhluk, rumah di neraka ja- 
hannam yang apabila dibuka pintunya maka 
penduduk neraka akan menjerit kerana sa- 
ngat panas, perigi yang berada di bagian da- 
sar neraka jahanam yang ditutup dan apabila 


1 Al-Sa'di (2001), op.cit.,j. 2, h. 92. 
2 Al-Isfahini (1961), op. cit., h. 385. 


3 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
5. 
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tutup itu dibuka maka akan keluar api yang 
membakar neraka jahannan, dan ada juga 
yang mengatakan bahawa al-Falag adalah 
nama lain dari neraka jahanam." 

Imam al-Alusi merajihkan pendapat yang 
mengatakan bahawa erti kata (SAN) adalah 
semua makhluk ciptaan Allah,5 di mana se- 
muanya diciptakan Allah dengan cara me- 
munculkannya dari makhluk yang lain se- 
perti mata air diciptakan dari pergunungan, 
subuh muncul dari kegelapan, tanaman tum- 
buh di atas hamparan tanah, haiwan lahir 
dari induknya dan lain-lain. Sehingga erti 
ini selari dengan erti kata dasar (GS) jaitu 
membelah atau memisahkan." 


Pada surah al-Falag (113): 1 tersebut di- 
tegaskan bahawa Nabi Muhammad dan juga 
umat Islam diperintah untuk meminta per- 
lindungan kepada Tuhan yang mencipta dan 
memelihara semua makhluk (dn dari 
bahaya dan kejelikan yang timbul dari semua 
ciptaan-Nya. 


Dalam al-Quran surah al-Anām (6): 
95, 96 juga disebutkan bahawa Allah ada- 
lah Zat yang mewujudkan waktu subuh dan 
menciptakan butir-butir tumbuhan dan 
juga biji buah-buahan. Untuk menggambar- 
kan penciptaan ini, al-Qur'an menggunakan 
ungkapan (e kÑ s) dan (SAN GAN 
yang ertinya adalah Allah adalah Zat yang 
memunculkan waktu subuh yang terang de- 
ngan cara memisahkannya dari waktu ma- 
lam yang gelap.” Dan Allah adalah Zat yang 
membelah butir-butir tumbuhan dan juga 
biji buah-buahan sehingga muncullah tang- 
kai dan daun yang hijau, dan Allah mem- 


Al-Qurt)ubi (1996), op. cit., j. 20, h. 224-255. 
Al-Alnsi (tt.), op. cit., j. 30, h. 279. 
Al-Qurt)ubi (1996), op. cit.,j. 20, h. 255. 
Ibid., j. 7, h. 45- 
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belah tangkai dan daun yang hijau sehingga 
muncullah butir-butir tumbuhan dan juga 
biji buah-buahan." Kesemuanya ini adalah 
tanda kekuasaan Allah dan juga tanda kasih 
sayang Allah kepada manusia. 


FAN (54) 


Erti kata fan (56) adalah sesuatu yang pergi 
dan terputus. Kata ini hanya diulang sekali 
sahaja dalam al-Qur'an, iaitu pada surah al 
-Rahman (55): 26. Ayat ini menegaskan baha- 
wa semua benda yang ada di atas bumi seperti 
manusia, jin, haiwan dan makhluk-makhluk 
yang lain akan mengakhiri hidupnya (rosak 
atau mati). Hanya Allah lah yang kekal. Dari 
mulai awal surah al-Rahman hingga ayat ke 
25, Allah menerangkan ciptaan-ciptaan-Nya 
yang sangat menakjubkan seperti manusia, 
matahari, bulan, bintang, tumbuh-tumbuhan, 
langit, jin, sungai, laut dan juga perhiasan. 
Dan pada ayat ke 26 ini, Allah menegas- 
kan bahawa kesemuanya itu akan rosak dan 
berakhir, sehingga Imam Qatadah berkata: 
“Allah telah menerangkan ciptaan-ciptaan 
-Nya kepada kita, dan kemudian Dia meng- 
khabarkan bahawa semuanya itu akan rosak 
dan binasa?” 

Imam al-Sya'bi berkata: “Apabila kali- 
an membaca ayat “G12: jS” (Semua 
yang ada di bumi itu akan binasa), jangan- 
lah kalian berhenti di situ, hendaklah kalian 
meneruskan membaca ayat selepasnya, iaitu 


“aj ena .. jan 
“ASUS DIA 55443,” (Dan tetap 


1 Ibid. h. 44. 
2  Majma' al-Lughah ol-'Arabiyyah (1970), op.cit., j. 2, h. 347 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 273. 


FAN (ob) 


kekal Dzat Tuhanmu yang mempunyai ke- 
besaran dan kemuliaan). 


FAOT (80) 

Asal erti kata fagi'" ($Ó) adalah sesuatu atau 
suara yang sangat jelas dan nyata. Apabila ia 
digunakan untuk menyifatkan warna maka 
bererti warna yang sangat jelas." Al-Fayruz 
Abadi juga menegaskan bahawa erti kata 
Jagu & 35) adalah warna yang murni, dan 
apabila dikatakan (8641522) maka ertinya 
adalah warna kuning yang sangat kuning.” 


Dalam al-Qur'an, kata ini hanya diulang 
sekali sahaja, iaitu pada surah al-Bagarah (2): 
69. Diceritakan bahawa pada masa Nabi Musa 
(a.s.),adaseseorangyangterbunuh. Kemudian 
kaum Bani Isrāil berbantah-bantahan me- 
ngenai siapakah orang yang melakukan pem- 
bunuhan tersebut, hingga terjadi kekacauan 
di antara mereka. Lalu Nabi Misa menyuruh 
mereka supaya menyembelih lembu betina 
untuk mengetahui siapakah yang melakukan 
pembunuhan tersebut. Namun Bani Isrzil 
berdegil, tidak mahu terus melaksanakan na- 
sihat dan perintah Nabinya, bahkan mereka 
mengajukan banyak pertanyaan kepada Nabi 
Musa mengenai sifat-sifat lembu betina ter- 
sebut. 


Akhirnya Allah menetapkan beberapa 
sifat yang menyebabkan mereka sukar men- 
dapatkannya. Di antara sifat tersebut adalah 
(854122) yang ertinya adalah warna yang 


4 Ibid. 

5 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
327. 

6 Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 210. 
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FAOIRAH GAS) 


sangat kuning. Sehingga warna ini menjadi 
salah satu sifat yang mesti dimiliki oleh lembu 
betina yang akan disembelih oleh Bani Isrz'il 
supaya mereka mengetahui siapa pembunuh 
sebenar orang tersebut. Warna ini ditetap- 
kan oleh Allah setelah mereka mengutarakan 
pertanyaan-pertanyaan kepada Nabi Miisa 
mengenai sifat-sifat lembu yang mesti me- 
reka sembelih. 


Dan pertanyaan-pertanyaan mereka ini 
menyebabkan kesukaran pada diri mereka 
sendiri, kerana mereka mesti mencari lem- 
bu betina yang mempunyai umur, warna 
dan sifat-sifat tertentu lainnya. Padahal kalau 
sahaja mereka terus melaksanakan perintah 
dan nasihat Nabinya dan tidak banyak berta- 
nya maka Allah tidak akan menetapkan sifat 
-sifat yang menyukarkan tersebut.' 


ge A 


FAOIRAH (36) 


Adapun erti fagirah (3:35) adalah bencana 
atau musibah yang besar? Kata (3536) ha- 
nya disebut sekali sahaja dalam al-Qur'an 
iaitu dalam surah al-Giyamah (75): 25. Pada 
ayat ini diterangkan bahawa di akhirat nanti 
wajah-wajah orang kafir menjadi muram, 
kerana yakin bahawa mereka akan men- 
dapatkan malapetaka yang besar (: 35). Para 
ulama berbeza pendapat dalam mengertikan 
kata (538): Imam Qatadah mengertikannya 
dengan kejelekan: Imam al-Suddi meng- 
ertikannya dengan kehancuran: manakala 
Ibn Abbas dan Ibn Zayd mengertikannya de- 
ngan masuk ke dalam neraka. Imam al-Qurt) 
1 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 94 dan 95. 

2 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 

342. 
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ubi menegaskan bahawa kesemua erti itu 
hampir sama. 


al Tm 


FAQR (4) 

Erti kata faqr (4&8) adalah kefakiran iaitu la- 
wan kepada kaya. Manakala orang yang be- 
rada dalam keadaan memerlukan dinama- 
kan faqir (4) dan bentuk jamaknya adalah 
fugar (A55). Orang yang fakir biasanya 
bertumpu kepada tulang punggungnya (215 
2 AD) untuk memenuhi keperluan dan haja - 
nya. * 


Kata (45) diulang sekali sahaja dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Bagarah (2): 
268. Allah memerintahkan kaum beriman 
untuk menginfakkan sebahagian harta-harta 
yang baik hasil usaha mereka dan juga se- 
bahagian hasil tanaman yang baik. Allah me- 
larang kaum beriman menginfakkan harta 
dan hasil tanaman yang buruk. Kemudian 
pada ayat ini Allah memerintahkan umat 
beriman untuk tidak mengikuti bujuk rayu 
syaitan yang menakut-nakuti mereka dengan 
kefakiran (-421) apabila mereka menginfak- 
kan harta. 


Manakala kata (215) diulang lima da- 
lam al-Qur'an, iaitu dalam surah Ali Imran 
(3): 1815 al-Nis@ (4): 6, 135: al-Hajj (22): 28 
dan al-Gasas (28): 24. Aturan-aturan Allah 
selalunya mengedepankan rasa kasih sayang 
kepada fakir miskin dan memperhatikan 
hak-haknya. Hal ini tampak pada surah al 
-Nisa (4): 6. Ayat ini menerangkan tentang 
aturan pengurusan harta anak-anak yatim 


3  Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 110. 
4 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
342. 
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yang masih kecil. Prinsip dasar yang harus 
dipatuhi oleh orang yang ditugasi mengelola 
(wali) harta anak yatim adalah dia tidak bo- 
leh mengambil sebahagian harta itu untuk 
keperluannya sendiri. Namun apabila orang 
yang bertanggungjawab mengurus harta ter- 
sebut fakir (“45 5), maka dia boleh mengambil 
sebahagian harta tersebut untuk keperluan 
hidupnya, namun menurut kadar yang se- 
wajarnya. 


Begitu juga dengan aturan yang terdapat 
dalam surah al-Hajj (22): 28. Di awal ayat, 
Allah menegaskan bahawa binatang ternak 
adalah rezeki dan anugerah bagi manusia, 
oleh itu hendaklah manusia mengingat Allah 
semasa menyembelih binatang-binatang ter- 
nak tersebut pada hari-hari haji. Dan di akhir 
ayat Allah menegaskan apabila haiwan itu 
sudah disembelih, maka hendaklah mereka 
memakannya dan membagikannya kepada 
orang fakir CAS). 


Namun perasaan kasihan kepada fakir 
miskin ini tidak boleh menyebabkan se- 
seorang kehilangan sikap tegas dan adil da- 
lam menetapkan hukum. Perkara inilah yang 
ditekankan oleh Allah dalam surah al-Nisa 
(4): 135, di mana Allah menyuruh kaum 
beriman untuk bertindak adil dalam meng- 
hukum seseorang. Jangan sampai kekayaan 
dan kefakiran seseorang mempengaruhi ke- 
putusan hukuman. Mengikuti perintah Allah 
untuk bersikap adil adalah lebih utama di- 
bandingkan mengikuti kehendak hati hanya 
kerana takut kepada orang kaya atau kasihan 
kepada orang fakir (745). 


Sementara itu pada surah Ali Imran 
(3): 181, diterangkan salah satu sikap kaum 
Yahudi yang sangat keji, iaitu mereka me- 
nuduh bahawa Allah adalah fakir ai) me- 
merlukan bantuan manusia, kerana Allah 
meminta manusia untuk bersedekah. Ini me- 


FAQIRAH (64) 


rupakan perkataan yang sangat keji dan akan 
mendapat balasan di akhirat nanti. Perkataan 
mereka itu sungguh keliru, kerana Aliah 
(s.w.t.) adalah Zat yang Maha Kaya Penguasa 
alam raya manakala manusia sangat me- 
merlukan bantuan dan anugerah-Nya. 


Keyakinan seperti inilah yang semesti- 
nya mengakar di dalam hati orang beriman, 
sepertimana yang dicontohkan oleh Nabi 
Musa (a.s) yang berdoa kepada Allah, “25 
“ri POROA AN W3!” (Wahai Tuhanku, s - 
sungguhnya aku sangat berhajat (sangat fa- 
gir) kepada sebarang rezeki pemberian yang 
Engkau berikan). (al-Gasas) (28): 24). Doa 
ini dibaca Nabi Musa semasa beliau berada 
di daerah Madyan, setelah beliau lari dari 
Mesir kerana takut kezaliman kaumnya. Sifat 
Allah yang maha kaya dan kefakiran manusia 
kepada-Nya juga ditegaskan dalam firman 
Allah pada surah Fatir (35): 15: Muhammad 
(47): 38. Pada kedua ayat tersebut manusia 
disifatkan dengan al-fugara' (+ PAN 


Pada surah al-Bagarah (2): 271, 273 di- 
terangkan mengenai cara terbaik memberi- 
kan sedekah kepada fakir dan kriteria-kriteria 
fakir yang berhak mendapat sedekah. Pada 
ayat 271 Allah menjelaskan bahawa mem- 
berikan sedekah secara umum boleh di- 
lakukan dengan cara terang-terangan dan 
sembunyi-sembunyi. Namun ayat ini juga 
mengisyaratkan bahawa memberikan sede- 
kah khas kepada fakir miskin (AAA) de- 
ngan cara sembunyi-sembunyi adalah lebih 
baik daripada dengan cara terang-terangan.' 
Ini menunjukkan bahawa aturan Allah sa- 
ngat memihak dan mengambil kira perasaan 
hati fakir miskin. Manakala pada ayat ke 273 
Allah menerangkan enam sifat orang yang 
paling berhak mendapatkan sedekah. Enam 
sifat tersebut adalah, 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 255. 
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FAR ($) 


(1) Fakir (AA) 


(2) Yang menentukan dirinya dengan 
menjalankan khidmat atau berjuang pada ja- 
lan Allah (membela Islam): 


(3) Yang tidak mampu mengembara di 
muka bumi (untuk berniaga dan sebagai- 
nya): 


(4) Mereka itu disangka sebagai orang 
kaya oleh orang yang tidak mengetahui hal- 
nya, kerana mereka menahan diri daripada 
meminta-minta, 


(5) Mereka dikenali kefakirannya oleh 
orang yang pandai dengan sifat-sifat yang di- 
milikinya, 

(6) Mereka tidak meminta kepada orang 
ramai dengan mendesak-desak.' 


Pada surah al-Taubah (9): 60, Allah juga 
menyebutkan senarai lapan orang yang ber- 
hak mendapatkan sedekah wajib (zakat). 
Dan yang pertama adalah orang-orang fakir 
(NAK). Begitu juga pada surah al-Hasyr 
(59): 8, orang-orang fakir (AAN) ditetap- 
kan sebagai salah satu dari lima pihak (ke- 
lompok) yang mendapatkan bahagian harta 
al-Fay, Dan pada ayat itu orang fakir yang 
dimaksudkan adalah orang fakir kaum 
Muhajirin (ee ph A2) yang meninggal- 
kan rumah dan hartanya kerana memenuhi 
perintah Allah (s.w.t.). 


Manakala pada surah al-Nūr (24): 32, 
Allah menegaskan bahawa jika orang-orang 
yang berkahwin itu miskin (el 7&8), maka 
Dia akan memberikan kekayaan kepada me- 
reka dari limpah kurnia-Nya kerana Allah 
Maha Luas (rahmat-Nya dan limpah kurnia 
-Nya), lagi Maha Mengetahui. Oleh itu jangan 
sampai seseorang tidak mahu menikah kerana 


1 Ibid.,j. 1, h. 256. 
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khuatir akan menjadi fakir sebab tanggungan 
keluarga akan bertambah. Kekhuatiran men- 
jadi fakir ini adalah sama dengan kekhuatir- 
an yang dibisikkan oleh syaitan kepada orang 
yang bersedekah seperti yang terdapat pada 
surah al-Baqarah (2): 268 di atas. Dengan de- 
mikian maka ayat ini mengandungi anjuran 
untuk menikah dan juga janji Allah kepada 
orang-orang yang berkahwin bahawa Dia 
akan memberi karunia kepada mereka?. 


Dengan demikian maka bentuk jamak 
(4) diulang sebanyak tujuh kali dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2): 
271, 2735 al-Taubah (9): 60: al-Nūr (24): 32: 
Fatir (35): 15; Muhammad (47): 38, al-Hasyr 


(59): 8. 
FAR‘ Q Á 


Erti kata far' E 15) adalah cawangan, apabila 
dikatakan ( PA 5) ertinya adalah dahan 
atau ranting pokok, bentuk jamaknya adalah 
fură (P3 Dalam bentuk tunggal, kata ini 
diulang sekali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu 
pada surah Ibrahim (14): 24. Pada ayat ini, 
kata G <$) yang bererti ranting bersamaan 
dengan kata akar dan kata buah, dijadikan se- 
bagai perumpamaan untuk menggambarkan 
sifat, keuntungan dan kemanfaatan Kalimah 
al-Tayyibah (imbi dS). 


Ketika menghuraikan ayat tersebut, ‘Abd 
al-Rahman bin Nasir al-Sadi menerang- 
kan bahawa yang dimaksudkan dengan al 
-Kalimat al-Tayyibah adalah kalimat tauhid 
WAY). Kalimat ini diumpamakan seperti 


2 Ibid. j.2,h. 212. 
3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 377. 
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— 


pokok yang ditopang oleh akar kuat, mem- 
punyai ranting dan dahan G $) yang men- 
julang tinggi ke langit serta menghasilkan 
buah yang selalu tumbuh pada setiap masa. 
Akar yang kuat tersebut menggambarkan ke- 
imanan dan keyakinan yang kuat, dahan dan 
rantingnya G 15) menggambarkan amal per- 
buatan yang mulia sama ada ucapan-ucapan 
yang baik mahupun perilaku dan akhlak 
yang terpuji yang kemanfaatannya dapat di- 
rasakan oleh orang beriman dan juga yang 
lain, sepertimana kemanfaatan dahan dan 
ranting yang lebat, umpamanya untuk ber- 
teduh. Manakala buah yang selalu tumbuh 
setiap masa menggambarkan pahala yang se- 
lalu dilipatgandakan oleh Allah (s.w.t.).' 


Manakala “Abd al-Rahman Hasan 
Habannakah al-Midani mempunyai pen- 
dekatan lain dalam menerangkan ayat ini. 
Beliau berkata: “Yang dimaksudkan de- 
ngan al-Kalimat al-Tayyibah adalah seperti 
kalimat tauhid, seruan dakwah, seruan 
amar makruf dan nahi mungkar, ungkapan 
-ungkapan indah yang dapat menggembira- 
kan sesama Muslim, huraian dan syarahan 
yang disampaikan oleh para guru kepada 
muridnya, kalimat-kalimat yang mendidik 
dan nasihat-nasihat yang diberikan kepada 
sesama Muslim. 


Kalimat-kalimat baik (al-Kalimah al 
-Tayyibah) yang diucapkan oleh orang ber- 
iman ini diumpamakan oleh Allah dengan 
pokok yang baik yang ditanam pada tanah 
yang subur. Ianya mempunyai pangkal (akar 
tunjang) yang tetap teguh dan menghunjam 
ke dalam tanah. Pokok tersebut juga mem- 
punyai dahan ranting (& zÁ) yang menjulang 
tinggi ke langit dan ianya selalu berbuah pada 
setiap masa. Pangkal yang tetap dan teguh 
tersebut menggambarkan keimanan dan ke- 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit., j- 1, h. 1079. 


FIRASY - FURUSY (25-04 


ikhlasan orang yang mengucapkan kalimat 
-kalimat tersebut, ranting dan dahan GD 
yang menjulang ke langit menggambarkan 
bahawa kalimat-kalimat tersebut berada 
pada kedudukan mulia kerana diterima di 
sisi Allah (s.w.t), manakala buah-buahan 
yang selalu tumbuh pada setiap masa dari 
pokok tersebut menggambarkan pahala yang 
selalu berkembang dan bertambah yang di- 
anugerahkan oleh Allah kepada orang ber- 
iman yang mahu mengucapkan kalimat 
-kalimat yang baik tersebut? 


FIRASY - FURUSY (553-503) 


Erti kata firasy (A) adalah benda yang 
menghampar luas (permaidani), bentuk 
jamaknya adalah furusy (523). Dalam bentuk 
tunggal (153) kata ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
al-Bagarah (2): 22. Manakala dalam bentuk 
jamak (743), iainya diulang dua kali iaitu da- 
lam surah al-Rahman (55): 54 dan al- Wagiah 
(56): 34. Dalam surah al-Bagarah (2): 22 
Allah menyebutkan kenikmatan-kenikmatan 
yang diberikan kepada manusia, khasnya 
yang berkenaan dengan penciptaan langit dan 
bumi. Di antaranya adalah Allah telah men- 
ciptakan bumi sebagai hamparan luas (Lai) 
yang tetap dan kukuh (tidak bergoyang) sama 
seperti permaidani yang dihamparkan,' se- 
hingga manusia mudah berjalan di atasnya. 


Manakala pada surah al-Rahman (55): 54 
dan al-Wagiah (56): 34, Allah menjelaskan 


2 “Abd al-Rahman Hasan Habannakah al-Midani (1992), 
Amthal al-Qur'an wa Suwarun min Adabihi al-Rafi. 
Damaskus: Dar al-Galam, h. 78. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 58. 
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FARD - FURADA (s1) 3) 


salah satu kenikmatan dan kemegahan peng- 
huni syurga, di mana permaidani-permaidani 
(63) yang mereka pakai sangat empuk dan 
tebal, dan bahagian bawahnya -yang biasanya 
menempel dengan tanah- terbuat dari sutera 
yang sangat halus. Ini menunjukkan bahawa 
bahagian atasnya jauh lebih bagus dan lebih 
halus dari yang ada di bahagian bawah.! 


FARATH (4) 

Erti kata farath ($ $)adalah hampas makanan 
(kotoran) yang berada di dalam perut.’ Ia juga 
bererti rasa mual yang dialami oleh wanita 
yang sedang hamil. Bentuk jamaknya adalah 
furuth (G3 23) 3 Dalam al-Qur'an kata ini ha- 
nya disebut dalam bentuk tunggalnya sahaja 
dan ia hanya diulang sekali sahaja, iaitu pada 
surah al-Nahi (16): 66. Ayat tersebut berada 
dalam rangkaian ayat-ayat yang menerang- 
kan kenikmatan dan juga keagungan ciptaan 
Allah (s.w.t.). Di antaranya adalah keagungan 
penciptaan binatang-binatang ternak seperti 
unta, sapi dan kambing. Binatang-binatang 
tersebut merupakan tanda-tanda kekuasaan 
Penciptanya dan juga menunjukkan kasih 
-sayang Allah kepada umat manusia. 


Melalui binatang-binatang tersebut Allah 
menganugerahkan air susu yang bersih, mu- 
dah diminum lagi sedap rasanya kepada ma- 
nusia, Air susu ini dihasilkan di dalam perut 
binatang-binatang ternak tersebut. Padahal 
selain susu, di dalam perut binatang terdapat 
benda-benda lain seperti hampas makanan 
(2-3) dan darah, namun setiap material ter- 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 205. 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 374: Majma al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 318. 


3 Abadi (1986), op. cit.,j. 4, h. 170. 
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sebut tidak bercampur dan dapat terpisah de- 
ngan rapi, darah mengalir ke urat-urat darah, 
air susu mengalir ke kantung kelenjar susu, 
air kencing mengalir ke kandung kemih dan 
hampas makanan mengalir ke usus besar. 
Antara satu dengan yang lainnya saling ter- 
pisah dan tidak saling bercampur. Ini semua 
menunjukkan kekuasaan Allah yang maha 
sempurna, bukan hanya sekadar fenomena 
alam sahaja. Siapakah yang mampu merubah 
makanan dan minuman -yang masuk ke da- 
lam perut binatang - menjadi darah merah 
yang mengalir, air kencing, hampas makanan 
dan di antara benda-benda itu juga terhasil- 
kan air susu yang bersih, mudah diminum 
lagi sedap rasanya?” 


FARD - FURADA (6314-8-5) 


Kata fard (8:3) adalah sesuatu yang tidak ber- 
sama dengan yang lain atau sesuatu yang ti- 
dak ada yang menyamainya. Bentuk jamak- 
nya adalah furada (S14) dan afrad (AS). 
Kata tunggal farda (155) diulang tiga kali 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah Maryam 
(19): 80 dan 95 dan surah al-Anbiya (21): 89. 
Manakala bentuk jamak yang disebut dalam 
al-Qur'an hanya ($3 A) dan ianya diulang dua 
kali sahaja, iaitu dalam surah al-Anam (6): 
94 dan surah Saba' (34): 46. Kata ini dalam 
al-Qur'an digunakan untuk menerangkan 
keadaan kesendirian manusia, di mana dia 
tidak bersama dengan orang yang lain sama 
ada semasa di dunia mahupun di akhirat. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 2, h. 575. 
5 Al-Sa'di(2001), op. cit. j. 1, h. 1128. 


6 Abadi (1986), op.cit., j. 4, h. 179: al-Isfahani (1961), op. cif., 
h.375: Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op.cit., j. 2, 
h.320 
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Pada surah al-Anbiy@ (21): 89 kata (1515) 
terdapat dalam rangkaian doa yang diucapkan 
oleh Nabi Zakariyya (a.s.) semasa umur beli- 
au sudah tua. Doa tersebut adalah “375 V5 
5:5” (Ya Tuhanku janganlah Engkau me - 
biarkan Aku hidup seorang diri). Maksudnya 
adalah hidup tanpa ada keturunan (anak).' 
Beliau mengucapkan doa ini kerana khuatir 
apabila beliau meninggal tidak ada lagi orang 
yang melanjutkan tugas dakwahnya. 


Pada surah Saba’ (34): 46 diceritakan 
bahawa orang kafir yang hidup pada masa 
Nabi Muhammad (s.a.w.) mendakwa beliau 
sebagai orang gila. Oleh itu, Allah menyuruh 
Nabi menasihati mereka dengan satu nasi- 
hat, iaitu hendaklah mereka berniat dengan 
sungguh-sungguh dan ikhlas kerana Allah 
memikirkan apakah benar Nabi Muhammad 
mempunyai sifat dan perilaku yang dimiliki 
oleh orang gila. Dan hendaklah mereka me- 
mikirkan perkara itu secara kumpulan math- 
na (54) dan secara persendirian furada 
(sst3). Imam al-Suddi dan al-Oatbi turut 
menjelaskan bahawa yang dimaksudkan 
(1552) adalah memikirkan perkara itu de- 
ngan cara bermesyuarat bersama orang lain, 
manakala (5! A) adalah memikirkannya 
sendiri.’ Apabila mereka mahu melakukan- 
nya dengan tulus ikhlas dan mendengarkan 
suara hati nurani maka mereka akan me- 
nyedari bahawa Nabi Muhammad bukanlah 
orang gila. 


Manakala keadaan keseorangan di akhi- 
rat diterangkan dalam surah al-Anam (6): 94 
dan surah Maryam (19): 80 dan 95, di mana 
diterangkan bahawa di akhirat nanti se- 
mua manusia akan menghadap Allah secara 
sendiri-sendiri (5:5) atau (S3 A. Mereka 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 194. 
2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 112. 
3 Lihat al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 14, h. 311. 


FARID (ca) 


tidak akan membawa perkara-pereka yang 
mereka bangga-banggakan semasa hidup 
di dunia, seperti harta, anak, keluarga, ka- 
wan sekutu atau yang lainnya. Mereka akan 
mempertanggungjawabkan semua perbuat- 
annya sendiri dan tidak ada yang dapat mem- 
bantu dan menolongnya. 


FARID (256) 


Dalam bahasa Arab kata farid ($ )6) diguna- 
kan untuk menyifatkan manusia, haiwan 
dan benda-benda lain yang bentuknya besar 
dan gemuk." Al-Isfahani mengertikan ($6) 
dengan lembu yang umurnya sudah tua.” 
Kata ini hanya diulang sekali sahaja dalam 
al-Ouran, iaitu pada surah al-Bagarah (2): 
68. Ayat tersebut menjelaskan salah satu si- 
fat lembu betina yang harus disembelih oleh 
kaum Bani Isr#'il, iaitu: 


KAB KAA 
"Tidak tua dan tidak muda, pertengahan antara 


itu”. 


Sifat ini ditetapkan oleh Allah kerana 
kaum Bani Israil banyak bertanya kepada 
Nabi Musa mengenai sifat-sifat lembu be- 
tina tersebut. Dan pertanyaan mereka itu 
menyusahkan mereka sendiri. Sedangkan 
sekiranya mereka segera melaksanakan pe- 
rintah penyembelihan lembu betina itu tanpa 
banyak bertanya, lembu betina apa pun yang 
disembelih sudah mencukupi. Ini menunjuk- 
kan kaum Bani Israil adalah kaum yang de- 


4 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
323. 
5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 376. 
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FARIDAH Gi 


gil tidak sepenuh hati dalam melaksanakan 
perintah Allah, sehingga mereka tidak mahu 
segera melaksanakannya, sebaliknya mencari 
-cari pertanyaan yang malah menyusahkan 
diri mereka sendiri. 


no 


FARIDAH (iá; 3) 


Erti kata fard (5:5) adalah memotong se- 
suatu yang keras dan membuat kesan pada- 
nya. Ia juga mempunyai erti menerangkan, 
menetapkan ukuran dan mempastikan. 
Manakala kata faridah (41:73 3) dan mafrud 
(#5443) adalah nama bagi bahagian yang 
telah ditetapkan ukurannya, dan secara khas 
ia kadang digunakan untuk menyebut harta 
yang wajib dikeluarkan zakatnya atau aturan 
-aturan yang telah diterangkan, ditetapkan 
dan diwajibkan oleh Allah (s.w.t.).' 


Kata (153 5) diulang enam kali dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
236, 237; al-Nisa' (4): 11, 24 (dua kali) dan 
al-Taubah (9): 60. Manakala kata (L5 5745) 
diulang dua kali sahaja, iaitu dalam surah a! 
-Nisf (4): 7 dan 118. Pada surah ai-Nisg (4): 
118 kata (L> 3744) berada dalam rangkaian 
kalimat sumpah yang diucapkan oleh setan 
di hadapan Allah (s.w.t.). Syaitan bersumpah 
untuk menggoda dan memesongkan se- 
kelompok tertentu (L2 422...) daripada 
hamba-hamba Allah. Ini menunjukkan, syai- 
tan tidak mampu menggoda semua hamba 
-hamba Allah. Dia hanya mampu menggoda 
hamba-hamba yang lupa kepada Allah sa- 
haja, dan dia tidak akan mampu menggoda 


1 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
322, 323. 
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hamba-hamba Allah yang ikhlas.? 


Manakala kata (15, 5) dan (455745) 
pada selain ayat di atas menunjukkan kepada 
erti kewajipan yang telah ditetapkan Allah. 
Perkara-perkara yang diwajibkan Allah de- 
ngan menggunakan kedua kata tersebut ada- 
lah: 


« Pembayaran mahar oleh pihak lelaki 
kepada pihak isteri sebagai syarat sah 
akad nikah, iaitu yang terdapat dalam 
surah al-Bagarah (2): 236, 237 dan al 
-Nis (4): 24 (dua kali). 

+ Agihan waris kepada ahli waris, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Nisg' (4): 
7 dan 11. 


+ Pembayaran zakat, iaitu yang terdapat 
dalam surah al-Taubah (9): 60. 


FARIH (.»(3 36 
Kata kerja daripada farih (8/6) adalah faru- 


ha (345) yang bererti giat, pandai dan rajin. 
Perkataan ini digunakan untuk menyifatkan 
manusia atau yang lainnya’. Oleh itu, apabi- 
la dikatakan (4 Ja 5) ertinya seorang lelaki 
yang pandai dan rajin. Manakala (45 65) 
ertinya, haiwan yang rajin dan kuat. Kata 
ini dalam bentuk jamak (ix 38) diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu pada surah 
al-Syuarg (26): 149. Ayat ini menceritakan 
tentang keahlian kaum Thamid membuat 
rumah di gunung-gunung batu. Dalam salah 
satu riwayat disebutkan bahawa Ibn “Abbas 
mengertikan kata (ix 38) pada ayat tersebut 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 482. 
3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 379. 


4 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
327. 
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dengan erti mahir dan pandai. Manakala ri- 
wayat lain - yang juga berasal dari Ibn “Abbas 
dan juga disokong oleh Mujahid- menyebut- 
kan, erti (ens Ú) pada ayat ini adalah sikap 
sombong dan congkak. 


Ibn Kathir menegaskan bahawa kedua 
pendapat ini tidaklah bercanggah, kerana 
maksud kaum Thamiud memahat gunung 
dan menjadikannya bentuk rumah adalah 
untuk menunjukkan kehebatan mereka sa- 
haja, bukan kerana mereka memerlukan ru- 
mah untuk didiami. Ini menunjukkan kaum 
Thamud adalah kaum yang sombong dan 
congkak (ixe)5) kerana bermegah-megah 
dalam membangun rumah. 


Selain daripada itu, jika memperhati- 
kan gunung-gunung yang dipahat itu, tidak 
dapat disangkal lagi kemahiran, kepandaian 
dan kerajinan mereka (ix» J5) memahat gu- 
nung, sehingga mereka mampu merubahnya 
menjadi rumah.! Dapat disimpulkan pada 
ayat tersebut kata (use 6) digunakan untuk 
menerangkan sikap dan kemampuan kaum 
Thamud, kaum Nabi Salih dalam memahat 
gunung. Sikap sombong akan kepandai- 
an dan kehebatan mereka memahat gunung 
inilah yang menyebabkan mereka lupa un- 
tuk bersyukur kepada Allah dan tidak mahu 
mendengar nasihat Nabi Salih, hingga me- 
reka mendapat azab yang pedih. 


Tr 


FARIH (& $ 


Kata farih ( ED) bermakna orang yang se- 
ring merasa Tenan dada (berbahagia) akibat 
memperoleh kenikmatan yang datang de- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 344. 


FARIH (CA) 


ngan serta-merta, dan biasanya terjadi apabi- 
la mendapatkan kenikmatan lahiriah. Bentuk 
jamaknya adalah farihun (5 5 Á) faraha 
(13) dan farha (FD) Bentuk tunggal 
dan jamak dari kata ini ada disebut dalam al 
-Quran, namun bentuk jamak yang disebut 
hanya (5 D) Kata tunggal (£ ED) diulang 
sekali sahaja dalam al-Qur'an, iaiia dalam su- 
rah Had (11): 10. Manakala dalam bentuk ja- 
mak (a+ 4) dan (in 5) ia diulang sebanyak 
lima kali, iaitu dalam surah Ali Imran (3): 
170: al-Taubah (9): 50: al-Mu minan (23): 53; 
al-Oasas (28): 76 dan al-Ram (30): 32. 


Kebahagiaan yang disebut dalam surah 
Ali Imran (3): 170 adalah kebahagiaan di 
akhirat yang dirasakan oleh para syuhada 
yang mati dalam perang ff sabilillah. Mereka 
akan mendapatkan beragam kenikmatan 
yang sempurna dari Allah (s.w.t.). Selain ke- 
nikmatan lahiriah berupa rezeki, Allah juga 
akan memberi mereka kenikmatan yang di- 
rasakan oleh hati dan jiwa iaitu kebahagiaan 
(a= $) ? Imam al-Damaghani menegaskan 
bahawa kebahagiaan yang mereka rasakan 
adalah keredaan terhadap anugerah Allah." 


Kerana merasa senang dan bahagia yang 
berlebih terhadap kenikmatan di dunia me- 
nyebabkan manusia terpesong dari kebenar- 
an, sehingga menimbulkan sifat dan sikap 
tercela seperti sombong dan zalim terhadap 
orang lain. Kerana itu, al-Guran mencela 
kebahagiaan seperti ini. Kebahagiaan yang 
dicela oleh al-Qur'an ini hanya terhad pada 
kesombongan”, iaitu kebahagiaan atas musi- 
bah yang menimpa orang lain: senang dan 
terlalu bangga terhadap pendapat sendiri, se- 


2 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 178: al-Isfahani (1961), op. cif., 
b. 375: Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 
2, h. 319. 

3 Al-Sa'dit2001), op. cit., j. 1, h. 362. 

4 Al-Damaghani (1970), op, cit., h. 353, 

5 Ibid.,h. 352. 
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FARIH (C5) 


nang dan terlalu bangga dengan kejayaan dan 
kemudahan yang diperoleh, dan senang dan 
sombong terhadap harta kekayaan yang di- 
miliki. 

Kebahagiaan atas musibah yang menimpa 
orang lain disebut dalam surah al-Taubah 
(9): 50. Pada ayat itu diterangkan salah satu 
sifat orang munafik adalah apabila kaum ber- 
iman mendapatkan kemenangan dan anuge- 
rah mereka merasa sedih dan apabila kaum 
beriman mendapatkan musibah dan dugaan 
maka mereka merasa senang dan bahagia 
(ay 5) dan pada waktu yang sama mereka 
mencemuh kaum beriman, kerana -menurut 
mereka- kaum beriman tertimpa kesusahan 
dan mereka tidak ikut mengalami musibah 
dan kesusahan tersebut. 


Perasaan senang dan terlalu bangga ter- 
hadap pendapat sendiri disebut dalam dua 
ayat, iaitu al-Muminiin (23): 53 dan al-Rum 
(30): 32, di mana kata (5 y% P) berada dalam 
satu rangkaian kalimat yang sama, iaitu ($ 
oya Sa $=). Maksud rangkaian kal - 
mat ini adalah penganut agama-agama yang 
memisahkan diri dari agama tauhid yang 
di ajarkan oleh para Rasul -termasuk Nabi 
Muhammad (Ss.a.w.) - (seperti penyembah 
patung, penyembah matahari dan bulan, 
kaum Yahudi dan Nasrani), merasa bangga 
dan kagum dengan kebenaran ajaran agama- 
nya sendiri dan menganggap bahawa agama 
yang lain adalah agama yang batil. Oleh itu, 
perkataan farihun (5, 5) pada kedua ayat 
tersebut bererti orang yang bangga dan ka- 
gum dengan pendapatnya sendiri mu jibun 
(oya), seperti mana yang diterangkan oleh 
Imam al-Ourtubi.! 


Perasaan senang dan terlalu bangga 
dengan kejayaan dan kemudahan yang di- 


1 Lihat Al-Ourtjubi (1996), op. cit., j. 14, h. 32. 
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alami disebut dalam surah Had (11): 10. 
Pada ayat itu diterangkan bahawa apabila 
Allah melepaskan manusia daripada be- 
lenggu kepayahan dan kesusahan kemudian 
menggantinya dengan anugerah kemudah- 
an, kejayaan dan kelapangan, manusia akan 
merasa senang (£ 5) dan sombong (3:33). 
Imam al-Syawkani menjelaskan bahawa yang 
dimaksudkan dengan (£ tp adalah orang 
yang senang dan bahas secara melampau 
sehingga muncul rasa sombong dan ber- 
bangga diri.” Manakala Imam Ibn Kathir me- 
nambahkan bahawa yang dimaksudkan ej A) 
di sini adalah orang yang merasa senang dan 
bahagia, dan kebahagiaan tersebut dirasakan 
oleh dirinya sendiri, sedangkan (3,53) adalah 
rasa senang dan sombong yang ditampakkan 
di hadapan orang lain.” 


Manakala surah al-Gasas (28): 76 me- 
nerangkan rasa senang dan sombong ter- 
hadap harta kekayaan. Pada ayat ini Allah 
menceritakan kisah Oariin yang kaya raya, 
namun dia menganiaya dirinya sendiri sebab 
dia sombong dengan harta yang dimilikinya. 
Di akhir ayat ini ditegaskan bahawa Allah 
tidak menyukai (¿n= 5). Maksud (ine 4) 
pada ayat ini adalah orang yang sombong 
(inz) sepertimana yang diterangkan oleh 
Ibn Abbas. Manakala Imam Mujahid me- 
nambahkan bahawa yang dimaksudkan de- 
ngan (cs ,5) pada ayat ini adalah orang som- 
bong yang tidak mahu mensyukuri nikmat 
yang dikurniakan Allah kepada mereka." 


gg e 


2 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j.2, h. 485. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 435. 
4 Ibid, j. 3, h.400 
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FARI - FURUI (£ s4 -¿ $) 


Erti kata farj (¢ 55) adalah celah atau lubang 
yang berada di antara dua benda, seperti lu- 
bang pada pagar. Kata ini juga dapat diertikan 
dengan terbukanya kesusahan yang mem- 
belenggu. Namun perkataan ini seringnya 
digunakan untuk menyebut kemaluan lelaki 
mahupun perempuan yang berada di antara 
dua pangkal paha. Bentuk jamaknya ada- 
lah furaj (É 43). Kata ini sama ada dalam 
bentuk tunggal dan jamak, disebut dalam al 
-Qur'an. Kata tunggal (£ 53) diulang dua kali, 
iaitu pada surah al-Anbiya' (21): 91 dan su- 
rah al-Tahrim (66): 12. Manakala kata jamak 
És 43) diulang enam kali dalam al-Qur'an, 
Su pada surah al-Mu'minin (23): 5; al-Ntir 
(24): 30 dan 31; al-Ahzab (33): 35: Oaf (50): 6, 
al-Maarij (70): 29. 


Pada surah Qaf (50): 6, Allah meng- 
gambarkan antara tanda kekuasaan-Nya, 
iaitu langit. Allah menyuruh orang kafir me- 
mikirkan bagaimanakah langit dibangunkan, 
bagaimanakah bintang dan planet-planet 
dapat menghiasi langit dan bagaimanakah 
langit yang luas tersebut tidak ada sedikit 
pun celah atau lubang é 5 3) padanya. Imam 
Mujahid mengertikan (£ » 4) pada ayat ter- 
sebut dengan lubang, menakaia mufassir lain 
ada yang mengertikannya dengan keretakan 
dan terbelah, Namun Imam Ibn Kathir me- 
negaskan bahawa semua erti tersebut hampir 
sama,? dan semuanya menafikan kekurangan 
dan kecacatan pada penciptaan langit. 


Pada selain surah Oaf (50): 6, maksud kata 
Ca 5) dan E 543) adalah kemaluan sama ada 
kepunyaan lelaki mahupun perempuan. Pada 
surah al-Anbiya (21): 91 dan surah al-Tahrim 
(66): 12, Allah menjelaskan bahawa Maryam 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 375: Majma' al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 319. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 223. 


FARI ~ FÜR ÜJ (GA) 


-ibu Nabi Īsā- adalah wanita yang menjaga 
kemaluannya (4s 5 Sia dim Ai) daripada 
perbuatan-perbuatan haram seperti zina. 
Allah menegaskan perkara ini untuk me- 
nolak kaum Yahudi yang menuduh Maryam 
melakukan zina sehingga beliau melahirkan 
Nabi Isa (a.s.). 


Pada surah al-Niir (24): 30 dan 31 Allah 
menerangkan aturan-aturan yang harus di- 
perhatikan oleh kaum beriman sama ada 
laki-laki mahupun perempuan dalam ber- 
interaksi antara satu dengan lainnya. Di an- 
tara aturan itu adalah Allah menyuruh kaum 
beriman laki-laki dan perempuan untuk se- 
lalu menjaga kemaluannya, jangan sampai 
digunakan untuk melakukan perbuatan keji 
dan dosa. 


Pada surah al-Muminan (23): 5; al 
-Madrij (70): 29 diterangkan bahawa salah 
satu sifat orang beriman adalah mereka selalu 
menjaga kemaluannya daripada perbuatan 
dosa (zina). Allah juga menegaskan bahawa 
orang beriman yang mempunyai sifat-sifat 
tersebut akan mendapatkan kebahagiaan dan 
akan dimuliakan di syurga. 


Manakala pada surah al-Ahzab (33): 35 
Allah menerangkan orang-orang yang akan 
mendapatkan ampunan dan pahala yang 
besar dari Allah, salah satunya adalah kaum 
beriman lelaki dan perempuan yang selalu 
menjaga kemaluannya dari perbuatan dosa. 


Ia 


FARSY (533) 


Kata farsy (523) mempunyai beberapa erti 
di antaranya adalah kain yang terbentang di 
atas tanah, tanah yang terhampar luas dan 
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FASAD (4$) 


juga haiwan-haiwan yang disembelih.' Kata 
(Ls 53) diulang sekali sahaja dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Anam (6): 142. Ayat 
ini berada dalam rangkaian keterangan yang 
menjelaskan tentang anugerah Allah kepada 
manusia sama ada dalam bentuk tanam- 
an mahupun haiwan. Dan di antara haiwan 
tersebut ada yang dapat dijadikan alat peng- 
angkutan dan ada yang disembelih (143). 
Imam al-Qurtubi dan Imam Ibn Kathir men- 
jelaskan bahawa haiwan sembelihan dinama- 
kan dengan (5:3) kerana setelah disembelih 
tubuh haiwan tersebut akan jatuh ke tanah, 
dan salah satu makna (5:5) adalah hampar- 
an tanah yang dapat dipijak oleh manusia de- 
ngan mudah.? 


Hen GT 


FASAD (5-3) 


Erti kata fasad (ə) adalah terkeluar dari 
batasan pertengahan (moderat, stabil), 
sama ada keluarnya sedikit mahupun ba- 
nyak. Keadaan ini terjadi sama ada dalam 
jiwa, tubuh badan mahupun benda-benda 
lain semasa ia terkeluar dari keadaan stabil 
(istiqamah). Kebalikannya adalah “ am 
(kemaslahatan). Kata (5115) dalam al-Qur'an 
diulang sebelas kali, iaitu dalam surah al 
-Bagaraht2): 205: al-Ma'idah (5): 32, 33, 64: 
al-Anfal (8): 73; Had (11): 116; al-Qasas (28): 
77, 83; al-Ram (30): 41: Ghafir (40): 26, al-Fajr 
(89): 12. Manakala kata mufsid (3—44) diulang 
sekali sahaja, iaitu pada surah al-Bagarah (2): 
220. Sedangkan kata mufsidun (o s344) dan 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 376 ; Majma' al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 322. 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 152: Ibn Kathir (1998), op. 
cit., j. 2, h. 183. 

3 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 389. 
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mufsidin (.» ska) diulang dua puluh kali. 


Tindakan merosak adalah tindakan 
yang sangat dibenci oleh Allah, dan Allah 
secara tegas melarang perbuatan tersebut se- 
pertimana yang diterangkan dalam surah al 
-Bagarah (2): 205 dan al-Gasas (28): 77. Pada 
surah al-Ram (30): 41 Allah menegaskan 
bahawa timbulnya berbagai kerosakan (4x5) 
di darat dan di laut disebabkan apa yang di- 
lakukan oleh tangan manusia; timbulnya 
yang demikian itu kerana Allah hendak me- 
rasakan kepada mereka sebahagian daripada 
balasan perbuatan-perbuatan buruk yang 
mereka lakukan, supaya mereka kembali in- 
saf dan bertaubat. Dalam surah al-Anfal (8): 
73 Allah juga menegaskan bahawa jika umat 
Islam tidak saling bantu-membantu sesama 
sendiri sepertimana yang diperintahkan oleh 
Allah, untuk menegakkan kebenaran dan 
menentang kemungkaran, nescaya akan ber- 
laku fitnah (kekacauan) di muka bumi dan 
kerosakan (213) yang besar. 


Dalam al-Qur'an juga disebutkan bebera- 
pa contoh umat-umat terdahulu yang melaku- 
kan kerosakan (5125), iaitu kaum Ad, kaum 
Thamud, Firaun dan pengikut-pengikutnya 
dan juga kaum Yahudi yang telah melakukan 
kerosakan-kerosakan dengan melakukan ke- 
maksiatan di muka bumi sepertimana yang 
diterangkan dalam surah al-Fajr (89): 12 dan 
surah al-M@'idah (5):64 dan akhirnya mereka 
mendapatkan azab di dunia ini. 


Pada surah al-Ma'idah (5): 32 dan 33 di- 
tegaskan bahawa membunuh dan merompak 
merupakan tindakan merosak dan pada ke- 
dua ayat ini diterangkan beratnya hukuman 
yang ditanggung oleh orang-orang yang me- 
lakukannya sama ada di dunia yang berupa 
hukuman hadd mahupun di akhirat yang be- 
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rupa seksa di neraka. Hukuman yang demi- 
kian itu adalah suatu kehinaan di dunia dan 
kerugian di akhirat. 


Kadang-kadang orang kafir juga me- 
nuduh kaum beriman sebagai orang yang 
melakukan kerosakan, seperti yang dikata- 
kan oleh Fir'aun terhadap Nabi Musa (Ghafir 
40: 26), namun Allah mengetahui akan orang 
yang melakukan kerosakan al-mufsid (3.2) 
daripada orang yang hendak memperbaiki, 
seperti mana yang ditegaskan dalam surah 
al-Bagarah (2): 220. Allah juga mencerita- 
kan bahawa Dia selalu menyelamatkan ke- 
lompok umat-umat terdahulu yang melarang 
kaumnya dari melakukan kerosakan di muka 
bumi. Dan jumlah mereka hanyalah sedikit 
sahaja. Lebih daripada itu, Allah juga men- 
janjikan syurga kepada orang yang tidak 
mahu melakukan kerosakan di muka bumi 
ini, sepertimana yang dijelaskan dalam surah 
surah Had (11): 116 dan al-Gasas (28): 83. 


Tar 


FASL (3-53) 


Erti kata fasl (Jú) adalah mengasingkan 
salah satu dua perkara dari yang lainnya se- 
hingga di antara keduanya terdapat jarak.1 
Kata (4) diulang sembilan kali dalam al 
-Our'an, iaitu dalam surah al-Tgrig (86): 13, 
Sad (38): 20: al-Syara (42): 21; al-Saffat (37) 
21; al-Dukhan (44): 40, al-Mursalat (77): 13, 
14 dan 38: al-Naba' (78): 17. Dalam surah al 
-Tarig (86): 13 ditegaskan bahawa al-Qur'an 
adalah ( (IS) 38), maksudnya al-Qur'an ada- 

lah ucapan yang memisahkan antara perkara 
yang hag dan perkara yang batil dengan me- 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h.381. 


FASL (Jai) 


nerangkan masing-masing perkara tersebut 
secara jelas.” Dalam surah Sad (38): 20 di- 
terangkan bahawa Allah telah memberi bebe- 
rapa anugerah kepada Nabi Dawud (a.s.), di 
antaranya adalah anugerah (welas ja. Para 
ulama berbeza pendapat dalam mengertikan 
(Alih f) ini. Di antara pendapat tersebut 
adalah: (1). Kemampuan memutuskan kes 
dalam mahkamah; (2). Perkataan yang jelas; 
(3). Ucapan yang dapat membezakan antara 
perkara yang hag dan perkara yang batil; (4). 
Perkataan yang singkat namun maknanya 
padat. Imam al-Qurtubi menegaskan baha- 
wa pendapat-pendapat tersebut sebenarnya 
hampir sama maksudnya.’ 


Dalam surah al-Syara (42): 21 diterang- 
kan bahawa orang musyrik bersama sekutu 
-sekutunya telah menetapkan aturan-aturan 
yang tidak dibenarkan oleh Allah, seperti 
menghalalkan apa yang diharamkan Allah 
dan mengharamkan apa yang dihalalkan 
Allah. Semestinya mereka patut mendapat- 
kan azab dan seksa di dunia seketika ini juga, 
namun Allah telah menetapkan “ketentuan 
yang telah dipastikan” (Ladang ) iaitu ke- 
tentuan bahawa azab mereka akan ditangguh- 
kan hingga datangnya hari kiamat. 


Manakala dalam surah al-Saffat (37) 21, 
al-Dukhan (44): 40; al-Mursalat (77): 13, 14 
dan 38; dan surah al-Naba' (78): 17, perkata- 
an al-fasl (J-321) selalunya didahului dengan 
perkataan yaum (p3), sehingga menjadi («35 
Ja), yang ertinya adalah hari keputusan 
(hari kiamat). Pada hari itu Allah memutus- 
kan nilai atau hukuman semua makhluk, 
orang yang kafir akan mendapatkan azab, 
manakala orang yang beriman akan men- 


2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 421. 
3 Lihat al-9urtubi (1906), op. cit., j. 15, h. 162. 


4 Al-Syawkani (1904), op. cit, j. 4, h. 533: Ibn Kathir (1998), 
op. cit., j- 4, h. 112. 
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FATA  FITYAH GB #) 


dapatkan pahala.’ 


E Gu 


FATA - FITYAH 5-3) 


Erti kata fara (3) adalah lelaki i yang muda. 
Bentuk jamaknya adalah fityah Éa) dan fity- 
an (543), manakala untuk wanita muda di- 
gunakan perkataan fatah (i A6) dan jamaknya 
adalah fatayat (2149). Kata (5) dan (A5) 
juga digunakan untuk memanggil hamba 
abdi lelaki dan perempuan untuk menunjuk- 
kan rasa kasih sayang” 


Kata-kata tersebut dalam al-Qur'an di- 
ulang sebanyak sepuluh kali, dengan perinci- 
an sebagai berikut: Perkataan (3) diulang 
empat kali, iaitu dalam surah Yusuf (12): 30, 
al-Kahf (18): 60, 62 dan al-Anbiya' (21): 60. 
Perkataan fatayan (545) diulang sekali, iaitu 
dalam surah Yasuf (12): 36. Perkataan fityah 
Éa) diulang dua kali, iaitu dalam surah af 
-Kahf (18): 10 dan 13. Kata fityan (5) di- 
ulang sekali sahaja, iaitu dalam surah Yūsuf 
(12): 62. Manakala kata fatayat (243) di- 
ulang dua kali, iaitu dalam surah al-Nisa (4): 
25 dan al-Ngr (24): 33. 


Perkataan fafa (5) pada surah Yusuf 
(12): 30 merujuk kepada Nabi Yusuf (a.s.), 
iaitu seorang pemuda yang sangat tampan 
dan pada masa itu sedang menjadi pem- 
bantu di Istana Aziz. Kerana ketampanan 
Nabi Yusuf inilah akhirnya isteri Aziz jatuh 
cinta dan menggodanya. Namun keimanan 
pemuda Yusuf sangat kuat sehingga dia tidak 
tergoda dengan rayuan isteri 'Aziz tersebut. 
Manakala yang dimaksudkan dengan (, 5) 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 146. 
2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h.373. 
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pada surah al-Kahf (18): 60, 62 adalah orang 
yang membantu Nabi Musa sama ada semasa 
mukim mahupun semasa dalam perjalanan, 
namanya adalah Yūsya‘ b. Nan*. Manakala 
yang dimaksudkan dengan (5) pada surah 
al-Anbiya' (21): 60 adalah Nabi Ibrahim se- 
masa beliau menghancurkan berhala-berhala 
sesembahan kaumnya. 


Perkataan fatayan (545) dalam surah 
Yusuf (12): 36 adalah dua pembantu yang 
dipenjarakan bersama-sama dengan Nabi 
Yusuf (a.s.). Salah seorang daripada mereka 
bermimpi memeras anggur, manakala se- 
orang bermimpi roti di atas kepalanya dima- 
kan burung, kemudian Nabi Yūsuf mentafsir- 
kan mimpi mereka berdua. 


Perkataan fityah Éa) dalam surah al 
-Kahf (18): 10, 13 adalah pemuda-pemuda 
mukmin Ashab al-Kahf yang bersembunyi 
di dalam gua, kerana dikejar-kejar kaumnya 
yang kafir dan zalim. Kemudian Allah men- 
jaga mereka dan juga keimanannya dengan 
menidurkan mereka dalam gua selama tiga 
ratus tahun Syamsiyyah atau tiga ratus sem- 
bilan tahun Gamariyah. Sedangkan yang di- 
maksudkan dengan (544) dalam surah Yusuf 
(12): 62 adalah pembantu-pembantu (orang 
suruhan) Nabi Yûsuf yang membantu beliau 
menjalankan tugas. 


Adapun yang dimaksudkan dengan fata- 
yat (A) dalam surah al-Nisã (4): 25 dan 
al-Nūr (24): 33 adalah hamba abdi perempu- 
an Mukminah. Pada surah al-Nisg (4): 25 
diterangkan bahawa mereka boleh dinikahi 
apabila seorang lelaki tidak mempunyai 
biaya mahar untuk menikah dengan wani- 
ta merdeka. Manakala dalam surah al-Nar 
(24): 33 dijelaskan bahawa para hamba abdi 
perempuan pada masa jahiliah biasanya di- 


3 Al-Sa'di(z001), op. cit, j. 1, h. 1227. 
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paksa oleh tuannya untuk berzina dan tu- 
annya akan mendapatkan harta dari perzina- 
an itu. Setelah Islam datang, praktik seperti 
ini di larang, sehingga seorang tuan tidak 
boleh memaksa hamba abdi perempuan me- 
lakukan zina.’ 


ai Ta 


FATH (55) 


Erti kata fath (78) adalah menghilangkan 
penutup dan kemusykilan. Ianya ada dua je- 
nis: Pertama, perbuatan membuka yang da- 
pat dikesan dengan mata, seperti (AH 
“membuka pintu” atau (Jah) “membuka 
gembok” Kedua, yang hanya dapat difahami 
oleh akal, seperti (A DN menghilangkan 
kesusahan” Manakala alat yang diguna- 
kan untuk membuka sesuatu dalam bahasa 
Arab dinamakan dengan (- G44) dan bentuk 
jamaknya adalah (meta)? 


Kata (x5) diulang 12 dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Anfal (8): 19; al-Sajdah 
(32): 28, 29 : al-Nasr (110): 1; al-Nisg (4): 141, 
al-Saff (61): 13; al-Maidah (5): 52; al-Hadid 
(57): 10; al-Syuara (26): 118; al-Fath (46): 1, 
18, 27. Manakala kata al-Fatihin (mesti) di- 
ulang sekali sahaja iaitu dalam surah al-Araf 
(7h 89. Begitu juga dengan kata al-fattah 
(+ El) diulang sekali iaitu dalam surah Sabe’ 
(34): 26. Kata mufattah (is£54) diulang sekali 
sahaja, iaitu dalam surah Sad (38): 50 dan 
perkataan mafatih (mslis) diulang tiga kali, 
iaitu dalam surah al-Andm (6): 59 dan al-Nar 
(24): 61 dan al-Gasas (28): 76. 


Mengikut Majd al-Din Muhammad b. 


1 Ibid.,j.z,h. 214. 
2 Al-Isfahani (1961), op.cit., h.371. 


FATH (Eh 


Ya'qub al-Fayriiz Abadi perkataan fath (5) 
dan juga kata-kata yang satu akar dengannya 
digunakan al-Quran untuk menyebut em- 
pat bentuk pemakaian, iaitu’: (1). Penetapan 
hukuman; (2). Penganugerahan rahmat; (3). 
Kejayaan; dan (4). Menghilangkan atau mem- 
buka penutup. 


Pemakaian yang keempat dapat di- 
kelompokkan lagi ke dalam sembilan belas 
macam, iaitu: (1). Terbukanya pintu kejaya- 
an: (2). Terbukanya pintu harta ghanimah 
dan mendapatkannya, (3). Terbukanya ke- 
kuasaan Allah: (4). Terbukanya pintu ke- 
nikmatan: (5). Terbukanya pintu langit: (6). 
Memperjelas permasalahan dalam permusuh- 
an: (7). Terbukanya pintu keberkatan; (8). 
Terbukanya pintu kematian dan kehancuran: 
(9). Terbukanya pintu tempat menyimpan ba- 
rang: (10). Membuka pintu langit untuk me- 
nunjukkan kekuasaan Allah dan tujuan men- 
cabar; (11). Terbukanya tembok Yajij dan 
Ma'juj di hari kiamat: (12). Terbukanya pintu 
azab dan seksa; (13). Membuka pintu rumah 
kawan dan kerabat, (14). Membuka pintu doa 
supaya dikabulkan: (15). Terbukanya pin- 
tu syurga; (16) Terbukanya pintu jahanam; 
(17). Terbukanya pintu pahala dan kemulia- 
an; (18). Terbukanya pintu angin taufan; (19). 
Dikuasainya suatu daerah oleh umat Islam. 


No an 


FATIL (3:33) 
Erti kata fati! adalah benda yang bentuknya 
seperti benang yang terdapat di antara belah- 


an biji kurma yang telah diparuh menjadi 
dua, atau kulit tipis yang berada di antara biji 


3 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 161-163. 
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FATIR Ob) 


dan buah kurma bahagian dalam yang belum 
matang. Dalam bahasa Arab kata ini biasa 
digunakan untuk menggambarkan sesuatu 
yang sangat sedikit dan tidak ada nilainya.' 


Kata fatil diulang sebanyak tiga kali da- 
lam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Nisg' (4): 
49 dan 77 dan juga surah al-Isra' (17): 71. 
Pada surah al-Nis@' (4): 49 dan surah al-Isra 
(17): 71, Allah berfirman “YSS AA V5) 
manakala pada surah al-Nisg' (4): 77 Allah 
berfirman “YS3 Aisy” ' Kedua-dua ben- 
tuk susunan kalimat ini menegaskan bahawa 
Allah (s.w.t.). tidak akan menzalimi hamba 
-Nya sedikit pun, meskipun seukuran benda 
yang bentuknya seperti benang yang terdapat 
di antara belahan biji kurma yang diparuh 
menjadi dua. Oleh itu di akhirat nanti, semua 
amal kebajikan manusia akan mendapat pa- 
hala, dan perbuatan jelik manusia juga men- 
dapatkan seksa, semuanya dinilai dengan 
sangat adil dan teliti, tidak ada seorang pun 
yang dizalimi oleh Allah (s.w.t.). 


Dapat disimpulkan bahawa pada ke- 
tiga ayat tersebut kata fati! digunakan untuk 
menunjukkan ukuran yang sangat kecil se- 
kali, sehingga penggunaannya adalah sama 
dengan penggunaan perkataan zarrah (:55) 
- butir-butir kecil yang nampak pada caha- 
ya matahari yang masuk melalui jendela, 
nagir (X5) - bintik kecil yang timbul pada 
bahagian atas biji buah-buahan," dan habbah 
khardal (Is: 5) - biji sawi yang bentuknya 
sangat kecil. Keempat- empat kata ini diguna- 
kan al-Qur'an untuk menggambarkan ukur- 
an yang sangat kecil sekali. 


TG — 


1 Al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 5, h. 115. 
2 Ibid,j. 5, h. 75. 
3 bid, j.5, b. 115. 
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Apabila dikatakan (hát A5) maka ertinya 
Allah telah mereka cipta makhluk dengan 
satu bentuk yang siap melakukan perbuatan 
-perbuatan tertentu. Dengan itu maka dapat 
disimpulkan bahawa kata fatir ( bý) bererti 
Zat yang menciptakan." Perkataan (56) da- 
lam al-Qur'an diulang enam kali, iaitu da- 
lam surah al-Anam (6): 14: Yusuf (12): 101; 
Ibrahim (14): 10; Fatir (35): 1; al-Zumar (39): 
46, al-Syara (42): 11. Dalam keenam ayat ter- 
sebut perkataan (56) selalunya berada dalam 
rangkaian kalimat (3 313 JO pi 55) yang 
bermaksud pencipta langit dan bumi. Imam 
al-Syawkani menjelaskan bahawa Allah ada- 
lah Zat yang menciptakan dan mewujudkan 
langit dan bumi yang asalnya tidak ada. Zat 
yang mempunyai kuasa seperti itu tentunya 
sanggup untuk menghancurkan dan kemudi- 
an mewujudkannya semula. 


FATRAH (G) 


Erti kata fatrah (555) adalah rentang masa di 
antara dua Nabi di mana pada masa tersebut 
tidak ada Rasul yang diutus oleh Allah (s.w.t.) 
kepada manusia. Kata ini hanya diulang se- 
kali sahaja dalam al-Qur'an, iaitu pada surah 
al-Ma'idah (5): 19. Pada ayat tersebut Allah. 
mengajak kaum Yahudi dan Nasrani supaya 
mengakui dengan penuh keimanan bahawa 
Muhammad (s.a.w.) adalah utusan Allah. 
Allah juga mengingatkan mereka supaya ber- 
syukur dengan diutusnya Nabi Muhammad 


4 Al-Is)fahani (1961), op. cit., h. 382. 
5 Al-Syawkini (1994), op. cit.,j. 3, h. 97 dan j. 4, h. 337- 


6 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
310. 
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kepada mereka, kerana pada masa itu me- 
reka memang sangat memerlukan petunjuk 
seorang Rasul, sebab sudah lama Allah tidak 
mengutus Rasul semenjak diutusnya Nabi 
“Isa (a.s.). Masa ketiadaan Rasul -iaitu di an- 
tara Nabi 'Isa (a.s.) dan Nabi Muhammad di- 
namakan dengan masa (J2 Aas). 


Imam Ibn Kathir mengatakan bahawa 
pendapat yang masyhur mengenai lama- 
nya masa fatrah ini adalah pendapat Imam 
“Uthman al-Nahdi yang merupakan salah 
satu riwayat dari Imam Oatadah. Pendapat 
itu menyatakan bahawa masa fatrah tersebut 
adalah enam ratus (600) tahun. Ada juga yang 
mengatakan bahawa lamanya masa fatrah 
tersebut adalah enam ratus dua puluh (620) 
tahun. Imam Ibn Kathir menegaskan bahawa 
kedua pendapat ini tidaklah bercanggah ke- 
rana pendapat yang pertama adalah meng- 
gunakan hitungan tahun Syamsiyyak, mana- 
kala pendapat kedua menggunakan hitungan 
tahun Gamariyyah. 


Pada masa fatrah ini ajaran-ajaran agama 
telah dipesongkan, ramai orang yang me- 
nyembah berhala, api dan salib. Kerosakan 
moral, kezaliman dan juga kebodohan telah 
melanda banyak negara, hanya sedikit sa- 
haja manusia yang masih berpegang teguh 
dengan saki baki ajaran agama Nabi-nabi 
terdahulu, seperti yang dipraktikkan oleh se- 
bahagian pendeta Yahudi, Nasrani dan juga 
para Sabi'un. Adalah kenikmatan dan anu- 
gerah yang agung, apabila pada masa seperti 
itu Allah mengutus seorang Rasul kepada 
umat manusia. Oleh itu hendaklah umat ma- 
nusia -termasuk kaum Yahudi dan Nasrani- 
mahu mensyukuri kenikmatan ini, bukannya 
mengkufurinya.' 


1 Ibn Kathirt1908), op. cit., j. 2, b. 36. 


FAWAO (5) 


FAWAO (313) 


Erti kata (3155) adalah pengulangan semula. 
Ia juga diertikan dengan kadar masa yang se- 
kejap di antara dua kali melakukan perahan 
air susu.? Kata (315) hanya diulang sekali sa- 
haja dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah Sad 
(38): 15. Ayat ini berada pada rangkaian ayat 
yang menegaskan bahawa kaum Nabi Nah, 
kaum “Ad, Fir'aun, kaum Thamud, kaum Nabi 
Lat, Ashab al-Aykah (kaum Nabi Syu'aib) 
dan juga orang-orang kafir pada masa Nabi 
Muhammad adalah sekumpulan manusia 
yang mendustakan para Rasul, sehingga me- 
reka berhak mendapatkan seksa sama ada di 
dunia mahupun di akhirat. Dan untuk me- 
rasakan seksa neraka di akhirat mereka harus 
menunggu datangnya satu jeritan suara ma- 
laikat Israfil. 


Jeritan malaikat tersebut merupakan tan- 
da azab sudah mulai dekat kepada mereka, 
dan apabila jeritan itu sudah dikumandang- 
kan maka ianya tidak akan diulang semula 
dan tidak akan dihentikan meskipun sekejap 
sekadar masa di antara dua kali melakukan 
perahan air susu (31 5:2 44), sehingga tidak 
ada kesempatan bagi mereka untuk lari dan 
menghindar dari azab tersebut. 


Su Bina 


FAWI & 5) 
Erti kata fawj É 35) adalah sekelompok 
manusia.” Manakala al-Raghib al-Isfahani 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 388, 
Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 4, h. 30. 
Al-Syawkani (1904), op. cit, 1.4, h. 424. 
Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
348. 
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mengertikannya dengan lebih khas, iaitu se- 
kelompok manusia yang berjalan dengan ce- 
pat. Bentuk jamaknya adalah afwaj (g \ 3, 
afawij ( C2 le 380, afawij (ras $6) dan fuwwij 
(e 3%). Bentuk tunggal € 35) diulang tiga 
kali dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah Sad 
(38): 59: al-Mulk (67): 8; al-Nami (27): 83. 
Manakala dalam bentuk jamak (g | 31) di- 
ulang sebanyak dua kali, iaitu dalam surah 
al-Naba (78): 18 dan al-Nasr (110): 2. 


Dalam surah al-Naba' (78): 18 dicerita- 
kan bahawa setelah malaikat Israfil meniup 
sangkakala untuk kedua kalinya, maka ma- 
nusia bangkit dari kubur dan kemudian 
datang berkelompok-kelompok (ta $i) ke 
padang mahsyar. Setiap kelompok tersebut 
dipimpin oleh pemimpin masing-masing, 
iaitu para Rasul yang diutus kepada mereka 
sewaktu di dunia.? Perkara ini juga ditegas- 
kan dalam surah al-Nam! (27): 83 yang men- 
ceritakan bahawa orang-orang yang men- 
dustakan ayat-ayat Allah dari setiap umat 
akan dikelompokkan (14-35) secara tersendiri 
dan digiring ke mahsyar untuk memper- 
tanggungjawabkan amalnya.? 


Manakala dalam surah Sad (38): 59 dan 
al-Mulk (67) 8 diceritakan mengenai se- 
kelompok manusia (£ 5) yang dimasuk- 
kan ke dalam neraka dan mereka tidak di- 
terima dengan baik oleh neraka dan juga 
oleh malaikat yang menjaganya. Adapun 
surah al-Nasr (110): 2 menceritakan baha- 
wa Allah akan memberikan pertolongan 
dan kemenangan semasa Fath Makkah ke- 
pada Nabi Muhammad (s.aw.) dan selepas 
itu berkelompok-kelompok manusia ramai 
(G1 Fi) yang masuk Islam. Apabila anuge- 
rah ini datang, Allah memerintahkan Nabi 


t Ai-Isfahani (1961), op. cit., h. 386. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 464. 
3 lbid,j.3,h. 377, 
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Muhammad untuk mensyukurinya dengan 
bertasbih dan beristighfar. 


Ta — 


FAWR (55) 


Erti asal kata fawr (5 $) adalah keadaan panas 
yang mendidih. Kata ini digunakan untuk 
menggambarkan api yang panas, air dalam 
bekas yang mendidih dan juga kemarahan 
yang memuncak. Suatu perbuatan juga dapat 
disifatkan dengan kata (5 35) apabila ianya di- 
lakukan dengan cepat pada seketika itu juga, 
sehingga ianya sama seperti gerakan air yang 
mendidih dalam bekas. 


Kata ini hanya diulang sekali sahaja da- 
lam al-Qur'an, iaitu pada surah Ali Imran (3): 
125. Ayat ini menceritakan janji Rasulullah 
(s.a.w.) kepada tentera Muslimin semasa 
menghadapi tentera musyrikin pada perang 
Badr. Rasul berjanji bahawa Allah (s.w.t.) 
akan mengirim lima ribu Malaikat untuk 
membantu mereka jika tiga syarat berikut ini 
terpenuhi, iaitu: (1). Mereka mahu bersabar 
dalam menghadapi musuh: (2). Bertakwa de- 
ngan melaksanakan perintah Allah dan men- 
jauhi larangan-Nya, dan (3). Di saat musuh 
dengan cepat menyerang p an masa seketika 
itu juga (Ba 233 da 563) iaitu ketika 
(persiapan) D Badr.” 


FAWT (23) 
Erti kata fawt ($$) adalah jarak atau ruang 


yang menjadi celah atau pemisah antara dua 


4 Al-Sa'di (2001), op. cit, j. 2, h. 1202. 


5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 387: Majma' al-Lughah al- 
'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 348. 


6 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 334. 
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benda.' Contohnya adalah jarak benda yang 
jauh daripada seseorang sehingga dia tidak 
dapat mendekati atau menyentuh benda 
tersebut.? Kata ini hanya diulang sekali sahaja 
dalam al-Qur'an, iaitu pada surah Saba' (34): 
51. Pada ayat ini kata (54) dinafikan, se- 
hingga menjadi (& 596) yang ertinya, meng- 
ikut Imam Mujahid, adalah tidak ada tempat 
lari (untuk menjauh dan mengambil jarak), 
dan mengikut Ibn Abbas ertinya adalah tidak 
ada tempat untuk menyelamatkan diri. 


Ayat tersebut menggambarkan keadaan 
orang-orang kafir yang mendustakan ajaran 
agama di hari kiamat nanti, di mana mereka 
terperanjat ketakutan melihat seksa neraka 
yang ada di hadapannya, dan mereka tidak 
dapat melepaskan diri mahupun lari dari 
seksaan neraka kerana tidak ada tempat un- 
tuk lari dan tidak ada ruang yang dapat me- 
misahkan mereka dari azab tersebut. 


FAWZ (53) 


Erti kata dasar fawz (4:9) adalah mendapat- 
kan kebaikan, kejayaan atau kemenangan 
disertai dengan keselamatan. Selain GB 
kata dasar lain yang sama maknanya adalah 
mafāz (G3) dan mafāzah (3 M2). Kata (5164) 
dan (344) juga dapat diertikan dengan tem- 
pat yang penuh dengan anugerah bagi orang 
yang berjaya dan juga dapat diertikan dengan 


Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op.cit., j. 2, h. 347 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 386. 
Lihat al-Qurtubi (1996), op. cit., j- 14, h. 314. 
Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 517. 


Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, , b. 
378. 
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alat yang menyebabkan berjaya.“ Manakala 
orang mendapat anugerah dalam bahasa 
Arab disebut dengan fä’iz (526) jamaknya fa- 
izun (5 320). i 


Semua bentuk kata di atas disebut dalam 
al-Qur'an kecuali kata faizah (45) dalam 
bentuk tunggal. Kata (5521) diulang sembilan 
belas kali dalam al-Qur'an. Sekali dalam ben- 
tuk (KE 5341) yang ertinya adalah “ke- 
menangan yang besar,” iaitu dalam surah al 
-Burūj (85): 11. Dua kali dalam bentuk (5321 
ima) yang ertinya adalah “kejayaan yang 
nyata, iaitu dalam surah al-An'am (6): 16 dan 
al-Jathiyah (45): 30. Sebanyak tiga belas kali 
ianya berbentuk (la 551) dan tiga kali 
berbentuk (Wxb2155) yang kedua-duanya 
bererti “kemenangan yang agung,” iaitu da- 
lam surah al-Nisa (4): 13, 73; al-M@'idah (5): 
119; al-Taubah (9): 72, 89, 100, 111; Yanus 
(10): 64: al-Ahzab (33): 71; al-Saffat (37): 60: 
Ghafir (40): 9; al-Dukhan (44): 57: al-Fath 
(48): 5; al-Hadid (57): 12, al-Saff (61): 12 dan 
al-Taghabun (64): 9. Yang dimaksudkan de- 
ngan kejayaan yang nyata, besar dan agung 
pada sebahagian besar ayat-ayat tersebut ada- 
lah anugerah agung di akhirat berupa masuk 
ke syurga selama-lamanya yang di bawah- 
nya mengalir sungai-sungai dan penuh de- 
ngan karunia serta rahmat Allah, dijauhkan 
dari api neraka dan diampuni semua dosa. 
Kejayaan seperti ini akan diperoleh orang 
-orang yang beriman, taat kepada Allah dan 
Rasul-Nya dan yang beramal salih. 


Khas pada surah Yunus (10): 64, diterang- 
kan bahawa kejayaan agung yang diperoleh 
orang yang beriman dan bertakwa bukan 
hanya berupa kenikmatan di akhirat sahaja, 
melainkan ia termasuk kebahagiaan yang 
menggembirakan di dunia juga, seperti me- 
rasakan rasa kasih sayang di antara sesama 


6 Al-Isfahani (1961), loc. cit. 
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orang beriman, pujian yang baik, mimpi yang 
baik (al-Ruya al-Salihah) dan juga kemudah- 
an yang diberikan Allah untuk melakukan 
amal kebajikan dan akhlak yang mulia serta 
dijauhkan dari perilaku yang tercela. 


Manakala dalam surah al-Nis&' (4): 73, 
yang dimaksudkan dengan (Wzh21435) ada- 
lah kemenangan tentera Muslim dalam pe- 
rang. Pada ayat tersebut diceritakan bahawa 
setelah tentera Muslim menang dalam pe- 
perangan dan memperoleh banyak harta 
rampasan perang, orang-orang munafik yang 
tidak ikut berperang menyesal dan berangan 
-angan sambil berkata: “Alangkah baiknya 
kalau aku turut serta bersama-sama mereka, 
supaya aku juga beroleh kemenangan yang 
amat besar?” 


Kata mafaz (314) disebut sekali sahaja 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Naba' 
(78): 31. Sama dengan sebahagian besar ayat 
di atas, kata (5144) pada ayat ini ertinya ada- 
lah tempat yang penuh kemenangan,? iaitu 
syurga. Tempat ini akan diperoleh oleh orang 
-orang yang bertakwa. Adapun kata mafazah 
(5542) disebut dalam al-Qur'an dua kali, iaitu 
dalam surah AH Imran (3): 188 dan surah al 
-Zumar (39): 61. Ertinya juga hampir serupa 
dengan erti-erti sebelumnya, iaitu selamat 
dari neraka dan masuk ke dalam syurga. Pada 
surah Ali Imran (3): 188 ditegaskan bahawa 
orang-orang kafir yang bergembira dengan 
perilaku dan ucapan dosa yang mereka laku- 
kan, dan suka dipuji dengan apa yang mereka 
tidak lakukan, mereka tidak akan berada di 
tempat yang selamat (354) dari azab dan 
seksa Allah’. Namun sebaliknya orang yang 
bertakwa akan berada di tempat yang se- 
lamat (3364) dari azab neraka, kerana mereka 
mempunyai alat untuk menyelamatkan diri 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit, j. 1, h. 926. 
2 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 183. 
3 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, h. 371. 
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(5342), iaitu ketakwaan.f 


Manakala kata faizun (5528) diulang 
empat empat kali dalam al-Qur'an, iaitu da- 
lam surah al-Taubah (9): 20; al-Mu minūn 
(23): 111; al-Nar (24): 52, al-Hasyr (59): 20. 
Orang berjaya yang disebut dalam ayat-ayat 
tersebut adalah: 


» Orang yang beriman dan berhijrah 
serta berjihad pada jalan Allah dengan 
harta benda dan jiwa mereka. (surah al 
-Taubah (9): 20). 


« Orang-orang yang memohon kepada 
Allah dengan berkata: “Wahai Tuhan 
kami, kami telah beriman, oleh itu 
ampunkanlah dosa kami serta berilah 
rahmat kepada kami, dan sememang- 
nya Engkaulah jua sebaik-baik Pemberi 
rahmat” Mereka juga terus bersabar 
atas cemuhan dan ejekan orang-orang 
kafir terhadap keyakinan dan ucapan 
mereka. (a-Mu'minan (23): 111). 


e Sesiapa yang taat kepada Allah dan 
Rasul-Nya dan takut melanggar pe- 
rintah Allah serta, menjaga dirinya 
jangan terdedah kepada azab Allah. (al 
-Nar (24): 52). 


e Mereka adalah ahli syurga (al-Hasyr 
(59): 20). 


Tg — 


FAZA“ ç $) 


Erti kata fazaa E $) adalah perasaan tidak 
suka dan tertekan yang dialami oleh seseorang 
kerana menghadapi sesuatu yang menakut- 
kan. Perasaan seperti ini merupakan bentuk 


4 Ibid, j. 2, h. 634 
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dari kekhuatiran, kecemasan dan kerisauan.' 
Al-Fayriz Abadi mengatakan bahawa erti 
(a 5) adalah kepanikan dan ketakutan, ben- 
tuk jamaknya adalah afza' (¢ 131). Kata ini 
diulang dua kali dalam al-Qur'an, iaitu pada 
surah al-Anbiya (21): 103 dan al-Naml (27): 
89. Dalam kedua-dua ayat tersebut kata t 3) 
digunakan untuk menggambarkan dahsyat- 
nya keadaan yang terjadi pada hari kiamat, 
sehingga semua manusia panik, takut, cemas, 
khawatir dan risau. 


Ibn Abbas mengatakan bahawa yang di- 
maksudkan dengan ( Sg AN) adalah ke- 
adaan dahsyat yang menakutkan pada hari 
kiamat, ketika manusia dibangkitkan dari ku- 
bur, Manakala Imam al-Hasan al-Basri me- 
ngatakan bahawa maksud ( Se SAN) ada- 
lah ketika manusia digiring menuju neraka.3 
Abu al-Su'ud turut menjelaskan bahawa rasa 
takut itu muncul setelah perhitungan amal 
selesai dan manusia diperlihatkan seksa dan 
azab." Namun pada kedua ayat di atas Allah 
menegaskan bahawa orang yang beriman 
dan beramal kebajikan tidak akan merasa su- 
sah ataupun khawatir menghadapi keadaan 
tersebut. Mereka aman dari kecemasan dan 
kerisauan yang dirasakan oleh orang kafir. 


FAZZ (3) 


Erti asal kata fazz (L3) adalah air (kotor) yang 
berada dalam perut. Air jenis ini sangat di- 
benci oleh orang dan tidak akan disentuh 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 379. 
Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 191. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 346. 
Abi al-Su'ud (t.t), op. cit., j. 6. h. 305. 
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FĀZZ (3) 


A 
kecuali kerana terpaksa.” Kata (48) ini juga 
digunakan untuk menyebut orang yang ke- 
ras perangainya, tercela akhlaknya dan kasar 
tutur katanya. Orang yang mempunyai sikap 
seperti ini juga dibenci orang ramai dan tidak 
akan didekati kecuali terpaksa. 


Perkataan fazz diulang sekali sahaja dalam 
al-Qur'an, iaitu pada surah Ali Imran (3): 159. 
Pada ayat ini diterangkan lima sikap mulia 
yang dimiliki oleh Nabi Muhammad (s.a.w:) 
dan juga dua sikap tercela yang tidak dimiliki 
oleh beliau. Dengan sikap dan keperibadian 
sebagaimana yang diterangkan pada ayat ini, 
maka beliau tidak dijauhi atau dibenci oleh 
ramai orang bahkan mereka mendekat dan 
menyukai beliau, sehingga nasihat dan dak- 
wah yang diajarkan pun berkesan. 


Salah satu sikap tercela yang tidak ,di- 
miliki oleh Rasulullah adalah sikap ($5). 
Imam Ibn Kathir menerangkan bahawa erti 
($5) adalah sikap yang keras, namun yang 
dimaksudkan dalam ayat ini adalah per- 
kataan yang kasar, kerana setelah itu Allah 
berfirman (AL) yang ertinya adalah 
berhati keras. Sehingga sebahagian ayat ini 
dapat diertikan, “wahai Muhammad apabila 
perkataan kamu kasar dan hatimu keras ter- 
hadap mereka, maka mereka akan lari darimu 
dan akan meninggalkanmu. Namun Allah 
telah mendekatkan mereka kepadamu dan 
melemah lembutkan sikapmu supaya hati 
mereka suka kepadamu.” Sikap Rasulullah ini 
adalah sesuai dengan yang diriwayatkan oleh 
Abdullah bin ' Amr, “Saya melihat sifat-sifat 
Rasulullah (s.a.w.) dalam kitab-kitab (umat) 
terdahulu. Beliau tidak kasar ucapannya, 
tidak keras hatinya tidak berteriak di pasar 
-pasar, tidak membalas kejelikan dengan ke- 
jelikan melainkan beliau suka memberi am- 


5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 382. 
6 Abadi (1986), op.cit., j. 4, h. 200. 
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FTAH G3) 


»1 


pun dan berlapang dada. 


Tu 


FPAH (%3) 


Erti kata fiah (43) adalah sekelompok ma- 
nusia yang menunjukkan kebolehannya dan 
mereka saling membantu di antara satu de- 
ngan yang lainnya.? Bentuk tunggal (13) di- 
ulang sebanyak delapan kali dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 249 (dua 
kali): surah Ali Imran (3): 13; surah al-Anfal 
(8): 16, 19, 45: al-Kahf (18): 43 dan al-Gasas 
(28): 81. Manakala bentuk muthanna-nya fia- 
tain (0S) dan fiatan (5653) diulang sebanyak 
tiga kali, iaitu dalam surah Ali Imran (3): 13: 
al-Nisg (4): 88 dan surah al-Anfal (8): 48. 


Pada surah al-Gasas (28): 81 dicerita- 
kan bahawa ketika Allah menimbus Oarin 
bersama-sama dengan rumahnya di dalam 
tanah, maka ia tidak mendapat sebarang 
golongan fiah (155) yang boleh menolongnya, 
sama ada (445) tersebut berupa kawan-kawan 
sekutu, pembantu-pembantu mahupun tente- 
ra. Hanya Allah lah yang dapat menyelamat- 
kan hamba dari azab dan seksa.* 


Penggunaan kata (1:3) pada surah al-Kahf 
(18): 43 juga hampir sama dengan pengguna- 
annya pada surah al-Gasas (28): 81 di atas. 
Pada surah al-Kahf (18): 43 ini, Allah men- 
ceritakan tentang nasib orang kaya pemilik 
kebun luas yang sombong dengan kekayaan 
dan anak-anaknya, dia tidak percaya hari 
kiamat dan tidak mahu mensyukuri nikmat 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 421. 

2 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
307. 

3 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 361. 
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Allah, Kebunnya yang luas itu akhirnya rosak 
binasa dan tidak dapat menghasilkan buah 
apa pun. Allah menegaskan bahawa orang 
tersebut tidak mendapat sebarang golongan 
(23) yang boleh menolongnya, selain dari 
pada Allah, dan ia pula tidak dapat membela 
dirinya sendiri. 


Pada selain dua ayat tersebut kata (4:3) 
atau (aś) digunakan untuk menunjukkan 
golongan yang bertelingkah dengan golong- 
an yang lain, sama ada golongan-golongan 
tersebut berada dalam satu kelompok ter- 
tentu mahupun kedua-duanya memang se- 
kumpulan tentera yang siap berhadapan da- 
lam peperangan. 


Pada surah al-Nisa (4): 88 Allah me- 
larang kaum beriman terpecah menjadi dua 
golongan (1x43) yang saling bertelingkah ke- 
tika menghadapi orang-orang munafik, iaitu 
orang-orang yang menampakkan keislaman 
pada sisi lahiriahnya namun mereka tidak 
mahu ikut hijrah ke Madinah kerana me- 
mang hati mereka masih kafir. Pada mulanya 
umat Islam berbeza pendapat mengenai me- 
reka, ada yang menganggapnya sebagai orang 
beriman sehingga tidak boleh diperangi dan 
ada yang menganggapnya sebagai orang kafir. 
Kemudian Allah menegaskan bahawa orang 
-orang munafik tersebut adalah orang kafir, 
sehingga tidak boleh dikasihi atau dijadikan 
penolong, oleh itu umat Islam tidak perlu ter- 
pecah menjadi dua golongan yang saling ber- 
telingkah dalam masalah ini. 


Dalam surah al-Baqarah (2): 249 kata 
(39) dikaitkan dengan perkataan sebahagi- 
an tentera perang raja Talut (termasuk juga 
Nabi Dawud (a.s.) yang jumlahnya sedikit ke- 
tika melawan tentera raja Jalit yang jumlah- 
nya banyak. Sebahagian pasukan raja Talit 


4 Ibid. j.1,h. 451. 
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tersebut dengan penuh semangat dan dengan 
keimanan yang kuat berkata: “Berapa banyak 
(yang pernah terjadi), golongan yang sedikit 
(24523) berjaya menewaskan golongan yang 
banyak (114845) dengan izin Allah” Dan 
akhirnya mereka memperoleh kejayaan da- 
lam perang tersebut. Perkataan pasukan raja 
Talut tersebut juga bersesuaian dengan apa 
yang terjadi pada perang Badr, di mana jum- 
Jah tentera Muslim sedikit manakala tentera 
musyrikin sangat banyak. Meskipun demi- 
kian dalam surah al-Anfal (8): 19 Allah me- 
negaskan bahawa Dia akan selalu menolong 
orang-orang yang beriman dan golongan 
angkatan perang kaum musyrikin (45) tidak 
akan mendapatkan selamat, sekalipun me- 
reka sangat ramai. 


Perkataan (153) dan (563) “dua golong- 
an” dalam surah Ali Imran (3): 13 dan al 
-Anfal (8): 48 juga masih berkaitan dengan 
kejadian perang Badr. Dua golongan yang di- 
sebut dalam kedua-dua ayat tersebut adalah 
tentera Muslim yang jumlahnya sedikit dan 
tentera musyrikin yang jumlahnya banyak se- 
masa perang Badr. Allah menegaskan bahawa 
tentera Muslim (155) berperang di jalan Allah 
bersama para malaikat, manakala tentera 
musyrikin (4&3) berperang memperjuangkan 
kekafiran bersama setan yang membujuk dan 
menyokong mereka, namun kemudian setan 
berkhianat dan lari dari peperangan setelah 
melihat para malaikat yang membantu tente- 
ra Muslimin dalam perang tersebut. 


Hampir sama dengan yang di atas, kata 
(23) yang terdapat dalam surah al-Anfal 
(8): 16 dan 45 mempunyai erti sekelompok 
tentera perang, namun ianya disebut untuk 
menerangkan aturan perang yang harus di- 
patuhi oleh umat Islam, supaya mereka men- 
dapat kejayaan. Pada ayat 45 Allah menetap- 
kan aturan-aturan yang mesti dilakukan oleh 


FT AH i) 


tentera Muslim semasa mereka bertemu 
dengan sesuatu pasukan musuh (13), jaitu: 
(1). Hendaklah tetap teguh menghadapinya: 
(2). Hendaklah banyak menyebut serta ingat 
kepada Allah: (3). Hendaklah taat kepada 
Allah dan Rasul-Nya: (4). Jangan berbantah 
-bantahan dan bertelingkah: (5). Bersabar 
menghadapi segala kesukaran. Tujuan di- 
tetapkannya aturan ini adalah supaya tentera 
Muslim tidak menjadi lemah semangat dan 
hilang kekuatan, dengan itu maka mereka 
akan mendapatkan kejayaan. 


Manakala ayat ke 16 menceritakan ten- 
tang strategi perang yang boleh dilakukan 
oleh tentera Muslim. Tentera Muslim sama 
sekali tidak boleh menghindar dari meng- 
hadapi musuh kecuali apabila bermaksud 
untuk melakukan tipu muslihat perang, iaitu 
lari ke arah atau ke tempat lain yang lebih 
strategis dan kemudian menyerang musuh 
semula, atau mereka lari dengan maksud ber- 
gabung dengan kelompok pasukan Muslim 
yang lain (48) untuk kemudian menyerang 
musuh dengan kekuatan pasukan yang le- 
bih besar. Tindakan seperti itu dibolehkan, 
karena ianya tidak termasuk melarikan diri 
dari perang, melainkan maksud tindakan itu 
adalah untuk mengungguli musuh dan me- 
nyusun kekuatan semula sama ada dengan 
cara menyerang musuh semula dari tempat 
yang lebih tepat atau bergabung dengan ke- 
kuatan kelompok tentera Muslim yang lain. 
Dengan strategi seperti ini maka kejayaan pe- 
rang akan terwujud. 


1 Ibid.,j.1,h.788 
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FĪDĀ'- FIPYAH (Gs a 


FIDA'- FIDYAH (55-15) 


Erti perkataan fida' (A53) adalah perbuatan 
menebus. Manakala erti kata fidyah (&3) ada- 
lah perkara yang digunakan untuk menebus.’ 
Al-Raghib al-Isfahani mengatakan bahawa 
erti G5) adalah melindungi seseorang dari 
suatu bencana dengan cara menyerahkan 
suatu benda sebagai pengganti orang ter- 
sebut. Manakala erti GM) adalah sesuatu 
(umpamanya harta) yang diberikan oleh se- 
seorang sebagai pengganti ibadah yang tidak 
dilakukan atau dilakukan dengan kecuaian 
dan kekurangan, dia memberikan (3) ini 
dengan maksud untuk melindungi diri dari 
dosa, contohnya adalah kaffarah sumpah dan 
kaffarah puasa. 


Perkataan (2153) diulang sekali sahaja da- 
lam al-Qur'an, iaitu dalam surah Muhammad 
(47): 4. Manakala kata (533) dulang sebanyak 
tiga kali, iaitu dalam surah al-Baqarah (2): 
184, 196 dan surah al-Hadid (57): 15. Pada 
surah Muhammad (47): 4, Allah (s.w.t.) me- 
nerangkan cara menangani tawanan perang 
yang berhasil dikuasai oleh umat Islam. Allah 
memberikan dua pilihan untuk menangani 
mereka, iaitu: (1). Melepaskan mereka de- 
ngan tanpa membayar tebusan apa pun, 
atau (2). Melepaskan mereka setelah mereka 
membayar tebusan, sama ada tebusan itu be- 
rupa harta yang mereka berikan sendiri atau 
yang dibayar oleh kawan-kawannya mahu- 
pun dengan cara menukar mereka dengan 
tawanan perang Muslim yang dikuasai pihak 
musuh. Cara yang kedua ini diistilahkan de- 
ngan (455). 


Ayat ke 184 surah al-Bagarah menerang- 
kan salah satu bentuk kemurahan hukum 
Allah kepada hamba-Nya, di mana Allah 


1  Majma'al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 317- 
318. 
2 Al-Isfahini (1961), op. cit., h. 374. 
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membolehkan seseorang tidak berpuasa 
Ramadan apabila dia memang sudah tidak 
sanggup melakukannya, seperti orang yang 
sangat tua dan tidak ada kemampuan un- 
tuk berpuasa. Namun orang tersebut wajib 
membayar “an (tebusan) untuk mengganti 
setiap puasa yang ditinggalkannya. Bentuk 
Ga tersebut adalah memberikan makanan 
kepada satu orang miskin untuk setiap satu 
puasa yang ditinggalkan. Menurut mazhab 
Hanafi jumlah fidyah tersebut adalah se- 
tengah sã‘ (1375.5 gram) gandum bagi setiap 
puasa yang ditinggalkan, manakala jumhur 
ulama menetapkan ukuran fidyah tersebut 
adalah satu mudd (675 gram) makanan po- 
kok bagi setiap puasa yang ditinggalkan. 


Ayat ke 196 surah al-Bagarah juga me- 
nerangkan bentuk kemurahan hukum Allah 
yang lain, Ketika melakukan ibadah haji se- 
seorang diharuskan khusyuk dan merasa ren- 
dah diri di hadapan Allah (s.w.t.), ini adalah 
untuk menghormati ibadah yang dijalankan. 
Oleh itu selama berihram mereka tidak bo- 
leh berhias diri, di antaranya adalah mereka 
tidak boleh memotong rambut hingga selesai 
masa ihram, iaitu hingga datangnya hari 
korban. Apabila ada orang yang sakit gatal 
di kepala padahal dia sedang berihram maka 
dia boleh mencukur rambutnya, namun dia 
wajib membayar ganti Gss). Bentuk (3) 
tersebut adalah pilihan di antara tiga perka- 
ra berikut: (1). Puasa tiga hari; (2) Memberi 
makan kepada enam orang miskin, atau (3). 
Menyembelih kambing yang memenuhi sya- 
rat untuk korban. Ini merupakan kemurahan 
Allah, kerana Allah tidak menganggap ihram 
orang tersebut batal, melainkan Allah mem- 
berikan alternatif Ga) sebagai gantinya. 


Manakala pada ayat ke 15 surah al-Hadid, 


3 Wahbah al-Zuhayli, (2004), Figh al-Islami wa Adillatuh, j. 
3, €. 4. Damaskus: Dar al-Fikr al-Mu'asir, h. 1743-1744. 
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Allah menerangkan bahawa di akhirat nanti 
orang-orang munafik dan orang-orang kafir 
akan dimasukkan neraka. Mereka tidak dapat 
keluar dari neraka dan tidak dapat menebus 
dirinya dengan membayar Ga) “tebusan” 
untuk keluar dari neraka. 


e A 


FIDDAH (1-5) 


Erti perkataan fiddah (153) adalah perak, 
iaitu sejenis logam yang berwarna putih dan 
berkilat (digunakan untuk membuat perhias- 
an, duit dan lain-lain).!' Kata Ga) diulang 
enam kali dalam al-Qur'an, iaitu dalam su- 
rah al-Taubah (9): 34: Ali Imran (3): 14; al 
-Zukhruf (43): 33, al-Insan (76): 15, 16 dan 
21. 


Pada surah Ali Imran (3): 14 Allah me- 
nerangkan bahawa manusia mempunyai 
kecenderungan untuk mencintai perkara 
-perkara duniawi. Pada ayat ini Allah me- 
nyebutkan tujuh perkara yang menjadi daya 
tarik dunia paling utama bagi manusia, salah 
satu dari tujuh perkara tersebut adalah perak 
Ga. Meskipun secara semula jadi manusia 
mempunyai kecenderungan untuk mencintai 
perkara-perkara tersebut namun Allah meng- 
ingatkan bahawa ada kenikmatan yang lebih 
baik daripada kenikmatan dunia tersebut, 
iaitu kenikmatan di akhirat yang berupa 
syurga dengan segala kenikmatan di dalam- 
nya. Manusia dapat dikelompokkan menjadi 
dua dalam mengelola kecenderungannya 
mencintai dunia ini, iaitu: (1). Manusia yang 
menjadikan perkara-perkara dunia itu se- 
bagai maksud dan matlamat utamakan dalam 


1 Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 1011. 


FIPDAH eh 


hidup di dunia ini, sehingga hati, fikiran dan 
perbuatannya selalu sibuk dengan urusan du- 
nia dan lupa terhadap nasibnya di kehidupan 
akhirat; (2). Manusia yang menyedari bahawa 
perkara-perkara dunia tersebut merupakan 
ujian dari Allah untuk mengetahui siapakah 
hamba-hamba-Nya yang lebih mengutama- 
kan ketaatan dan keredaan kepada Allah ber- 
banding kenikmatan dan kelazatan dunia, 
sehingga mereka dapat menjadikan dunia se- 
bagai alat untuk memperbanyak bekal untuk 
kehidupan di akhirat. 


Pada surah al-Taubah (9): 34 Allah me- 
nerangkan salah satu bentuk manusia yang 
tergoda dengan kenikmatan dan kemegahan 
duniawi. Mereka adalah orang-orang yang 
suka menyimpan emas dan perak Gaal) dan 
tidak mahu mengeluarkan zakat atau me- 
nafkahkannya untuk kebajikan. Kenikmatan 
sementara yang dirasakan oleh manusia di 
dunia sehingga dia lupa kepada Allah me- 
nyebabkannya tidak dapat merasakan ke- 
nikmatan di akhirat bahkan mereka akan di- 
balas oleh Allah dengan seksa yang pedih. 


Pada surah al-Zukhruf (43): 33 hingga 
35 diterangkan bahawa Allah mampu mem- 
buatkan rumah yang atap, tangga, pintu dan 
ranjang tidurnya terbuat dari perak Áá) 
untuk orang-orang yang kufur kepada-Nya. 
Namun Allah tidak melakukannya kerana 
kenikmatan dunia tersebut adalah kecil nilai- 
nya apabila dibandingkan dengan kenikmat- 
an di akhirat, sehingga kenikmatan hidup di 
akhirat semestinya menjadi matlamat utama 
manusia, bukannya kemegahan dunia. Selain 
dari pada itu kemegahan dunia sering kali 
menyebabkan manusia melampau dalam ke- 
kafiran dan kemaksiatan. Oleh itu tidak di- 
buatnya rumah megah untuk orang-orang 
yang kufur dan juga tidak diberikannya 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j- 1, h, 276. 
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FIL (S3) 


kenikmatan-kenikmatan dunia yang lain ke- 
pada sebahagian manusia adalah untuk ke- 
maslahatan manusia itu sendiri, iaitu supaya 
mereka tidak lupa diri dengan banyak me- 
lakukan kemaksiatan. Ini menunjukkan ba- 
hawa Allah sangat menyayangi hambanya. ' 


Manakala pada surah al-Insan (76): 15, 
16 dan 21 Allah menggambarkan kenikmat- 
an dan kemegahan hidup di syurga. Di antara 
kemegahan itu adalah bejana yang diguna- 
kan adalah terbuat daripada perak Gá); 
piala-piala yang digunakan untuk minum 
bentuknya seperti kaca (nampak jelas isinya), 
namun ianya juga terbuat dari perak; dan 
juga gelang-gelang yang digunakan oleh pen- 
duduk syurga terbuat dari perak (ia). Orang 
yang akan mendapatkan kenikmatan dan ke- 
megahan hidup ini adalah orang-orang yang 
hati dan akhlaknya baik (Abrar), memper- 
cayai hari akhir dan yang mahu memberi 
makan kepada orang miskin, anak yatim dan 
para tawanan perang dengan penuh keikhlas- 
an, sepertimana yang diterangkan oleh ayat 
-ayat sebelumnya.? 


no onani 


FIL (J2) 

Perkataan fif (4) ialah bentuk kata tung- 
gal yang merupakan nama sejenis haiwan 
yang disebut dalam bahasa Melayu sebagai 
gajah. Bentuk jamaknya adalah afyal (JG), 
fuyùl (J3) dan fiyalah Ga Kata ini da- 
lam bentuk tunggal diulang hanya sekali sa- 
haja dalam al-Qur'an, iaitu pada surah al-Fil 
(105): 1. Surah ini menceritakan tentera pe- 


1 Ibid.,j. 2, b. 733. 
2 Ibid. h. 1104 


3 Abadi (1986), op. cit., j. 4, b. 222. 
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nunggang gajah (Jafta) yang hendak 
menghancurkan Ka'bah. Tentera ini berasal 
dari negara Yaman dan dipimpin oleh raja 
Abrahah. Mereka adalah penganut agama 
Nasrani, namun ajaran yang mereka amal- 
kan lebih dekat dengan ajaran kaum Ouraisy 
penyembah berhala. Pada waktu itu Abrahah 
membangun gereja yang sangat megah di 
Sana dan tidak ada duanya di dunia, dia 
ingin supaya gereja tersebut menjadi tem- 
pat tujuan ibadah bagi orang Arab sebagai 
pengganti Ka'bah di Makkah. Namun hasrat- 
nya tidak kesampaian kerana orang Arab 
masih tertarik untuk mengunjungi Ka'bah. 
Akhirnya Abrahah bersama tenteranya yang 
menunggang gajah menyerang kota Makkah 
dan hendak menghancurkan Ka'bah, Namun 
Allah menyelamatkan Ka'bah daripada se- 
rangan tentera penunggang gajah tersebut, 
dengan mengirim burung Ababil yang me- 
lempari mereka dengan batu bercampur 
dengan tanah yang mengandungi wabah 
penyakit. Peristiwa ini terjadi ketika Nabi 
Muhammad (s.a.w:) lahir di Makkah. 


Sepertimana yang ditegaskan oleh Imam 
Ibn Kathir, maksud Allah menghancurkan 
tentera penunggang gajah ini bukanlah untuk 
menunjukkan bahawa kaum Ouraisy pada 
waktu itu berada dalam ajaran yang benar se- 
hingga perlu dilindungi, tetapi maksud Allah 
adalah untuk melindungi Ka'bah yang me- 
rupakan tempat mulia dan yang akan men- 
jadi pusat dakwah Nabi terakhir yang sedang 
lahir, iaitu Nabi Muhammad (s.a.w.).” 


EZ Ea 


4 Al-Qurtjubi (1996), op. cit., j. 2, h. 187. 
5 Ibn Kathir(1998), op. cit., j. 4, h. 550. 
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FIRAR - MAFARR (542-315) 


Erti perkataan firar (43) adalah lari dan sem- 
bunyi dari peperangan, manakala kata mafarr 
(542) bererti tempat atau masa berlari." Kata 
(115) diulang empat kali dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Ahzab (33): 13, 16; al 
-Kahfi (18): 18; Nah (71): 6. Manakala kata 
(524) diulang sekali sahaja dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-OGiyamah (75): 10. Pada 
surah al-Kahf (18): 18 diterangkan bagaima- 
na tubuh Ashab al-Kahf dilindungi Allah dari 
kerosakan, sama ada kerosakan akibat kesan 
alam semula jadi mahupun akibat perbuat- 
an manusia. Meskipun mereka tidur di atas 
tanah selama tiga ratus tahun Syamsiyyah 
atau tiga ratus sembilan tahun Gamariyah, 
tubuh mereka tetap selamat. Hal ini kerana 
Allah membolak-balikkan tubuh mereka ke 
kanan dan ke kiri sepanjang tidur mereka, se- 
hingga bahagian tubuh mereka tidak terkena 
tanah secara terus-menerus yang dapat me- 
nyebabkan tubuhnya rosak. Selain itu Allah 
juga melindungi mereka dari jamahan ta- 
ngan manusia, sehingga setiap kali ada orang 
yang melihat keberadaan mereka, Allah me- 
nimbulkan rasa takut di hati orang tersebut 
dan akhirnya orang itu akan lari dan pergi 
(1515) menjauh dari gua tempat tidur mereka. 
Dengan itu maka mereka selamat berada da- 
lam gua selama bertahun-tahun kerana tidak 
ada seorang pun yang sanggup mendekati 
mereka. Ini lah bukti kekuasaan Allah dalam 
menjaga tubuh Ashab al-Kahf dan sekali gus 
dalam menjaga kelestarian ajaran keimanan 
hingga beberapa generasi. 


Diceritakan bahawa Nabi Nuh telah ber- 
dakwah kepada kaumnya bertahun-tahun, 
namun kaumnya menentang beliau dan tidak 
mahu mengikuti kebenaran. Oleh itu Nabi 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
321. 


2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 1, b. 1204. 


FIRAR — MAFARR (i+ - J3) 


Nah mengeluh atas kedegilan dan kekafiran 
kaumnya kepada Allah, antara keluhan beli- 
au adalah yang disebutkan dalam surah Nih 
(71): 5 dan 6, iaitu, “Ya Tuhanku sesungguh- 
nya Aku telah berdakwah kepada kaum- 
ku malam dan siang, namun dakwahku itu 
hanyalah menambah mereka lari (151) dari 
kebenaran. “ 


Pada surah al-Ahzab (33): 13 dan 16, kata 
(A) dikaitkan dengan sikap orang munafik 
semasa terjadi perang Ahzab (Khandag), di 
mana orang munafik pada masa itu minta 
izin kepada Rasulullah (s.a.w.) untuk pulang 
ke rumah dengan alasan rumah mereka be- 
rada dalam ancaman bahaya, padahal ucapan 
mereka itu hanyalah sebagai alasan untuk lari 
(Ula) dari peperangan. Sebenarnya mereka 
penakut, pengecut dan tidak mempunyai 
keimanan. Namun kemudian Rasulullah 
(s.a.w.) mencela mereka dengan mengata- 
kan bahawa lari (115) dari peperangan tidak 
akan memberi manfaat apa pun, meskipun 
mereka jauh dari medan perang tapi kalau 
takdir Allah menetapkan kematiannya maka 
mereka juga pasti akan mati, dan meskipun 
masa itu mereka berjaya selamat dari kemati- 
an namun kenikmatan di dunia yang mereka 
rasakan hanyalah sebentar sahaja dan setelah 
itu mereka tidak akan dapat lari dari seksa di 
dalam neraka, sepertimana yang digambar- 
kan pada surah al-Oiyamah (75): 10, di mana 
ketika hari kiamat datang dan dunia meng- 
alami kehancuran, manusia terkejut dan bi- 
ngung hingga bertanya-tanya, “Ke manakah 
tempat berlari, untuk menghindari kiamat 


Pa 


yang menimpa kita ini?” (AR). 


3 Ibid,j. 2, h. 455, 456 dan 457. 
4 tbid,j.2, h. 1096. 
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FIRASY — FUROSY (ot - 21) 


FIRASY - FURUSY (4 - 1a) 


Erti perkataan firasy (513) adalah benda 
yang menghampar luas (permaidani), bentuk 
jamaknya adalah furusy (> À). Dalam bentuk 
tunggal (G73) kata ini hanya disebut sekali 
sahaja dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Bagarah (2): 22. Manakala dalam bentuk 
jamak (133), ianya diulang dua kali iaitu da- 
lam surah al-Rahman (55): 54 dan al-Wagiah 
(56): 34. Dalam surah al-Bagarah (2): 22 
Allah menyebutkan kenikmatan-kenikmatan 
yang diberikan kepada manusia, khasnya 
yang berkaitan dengan penciptaan langit dan 
bumi, Di antaranya adalah Allah telah men- 
ciptakan bumi sebagai hamparan luas (Lat 5) 
yang tetap dan kukuh (tidak bergoyang) sama 
seperti permaidani yang dihamparkan,' se- 
hingga manusia mudah berjalan di atasnya. 


Manakala pada surah al-Rahman (55): 54 
dan al-Wagiah (56): 34, Allah menjelaskan 
salah satu kenikmatan dan kemegahan peng- 
huni syurga, di mana permaidani-permaidani 
(+5) yang mereka pakai sangat empuk dan 
tebal, dan bahagian bawahnya, yang biasanya 
menempel dengan tanah, terbuat daripada 
sutera yang sangat halus. Ini menunjukkan 
bahawa bahagian atasnya jauh lebih bagus 
dan lebih halus daripada yang ada di bahagi- 
an bawah.? 


FIRDAUS (3.5533) 


Perkataan firdaus (,» 35741) mempunyai be- 
berapa makna, antaranya ialah: (1) lembah 
yang subur: (2) taman: (3) kebun di syurga: 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit,j. 1, h. 58. 
2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 205. 
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(4) tempat yang ditumbuhi pohon anggur. 
Perkataan ((» 38-AlI) ini tidak berasal dari ba- 
hasa Arab, tetapi dari bahasa Romawi? yang 
sudah diarabkan mua'rrab (2x4). Perkataan 
ini diulang dua kali dalam al-Qur'an, iaitu 
dalam surah al-Kahf (18): 107 dan surah al 
-Muminan (23): 11. 


Yang dimaksudkan dengan (, 355411) da- 
lam kedua ayat tersebut adalah syurga paling 
tinggi darjatnya. Rasulullah (s.a.w.) bersabda, 
“Sesungguhnya di dalam syurga terdapat se- 
ratus tingkatan. Allah menyiapkannya untuk 
para mujahidin yang berjuang di jalan-Nya. 
Jarak antara satu tingkatan dengan tingkatan 
yang lain adalah sejauh langit dengan bumi. 
Apabila kalian meminta kepada Allah, minta- 
lah al-Firdaus, ia adalah syurga yang paling 
tinggi dan berada di tengah. Sungai-sungai 
yang mengalir di syurga bersumber dari al 
-Firdaus ini dan di atasnya terdapat Arsy al 
-Rahman.” 


Pada surah al-Kahf (18): 107 dijelaskan 
tentang orang yang akan mendapat tempat 
di dalam syurga Firdaus adalah orang yang 
beriman dan yang beramal salih. Manakala 
dalam surah al-Mu'minan ayat ke-2 hingga 
ayat ke-9 dijelaskan secara terperinci sifat 
-sifat orang beriman yang akan mendapatkan 
syurga Firdaus tersebut, iaitu: (1). Mereka 
yang khusyuk dalam sembahyangnya, (2). 
Mereka yang menjauhkan diri dari perbuatan 
dan perkataan yang sia-sia, (3). Mereka yang 
berusaha membersihkan hartanya dengan 
menunaikan zakat, (4). Mereka yang men- 
jaga kehormatannya (tidak melakukan zina), 
(5). Mereka yang menjaga amanah dan janji- 


3 Sepertimana pendapat Imam Mujahid yang mengatakan b - 
hawa mengikut bahasa Romawi, erti Firdaus adalah kebun. 
Lihat Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 108. 


4 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
321. 


5 Hadith riwayat al-Bukhari dan Muslim. 
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nya, dan (6). Mereka yang tetap memelihara 
sembahyangnya. 


FIRQ G3) 


Erti perkataan firg (373) adalah benda yang 
terpisah atau terbelah dari asalnya termasuk 
sekumpulan manusia yang terpisah dari 
kelompoknya. ' Perkataan (373) hanya disebut 
sekali sahaja dalam al-Qur'an iaitu dalam su- 
rah al-Syuara' (26): 63. Pada ayat ini Allah 
menceritakan keadaan laut selepas dipukul 
oleh Nabi Musa dengan tongkatnya sehingga 
laut itu terbelah dan membentuk dua belas 
jalan. Setiap jalan tersebut berada di antara 
dua belahan air (3 Pa ) yang bentuknya se- 
perti gunung yang besar dan tinggi, kemudi- 
an Nabi Musa bersama kaumnya yang terdiri 
daripada dua belas kelompok melalui jalan 
-jalan yang berada di antara dua belahan air 
laut tersebut meninggalkan Firaun dan bala 
tenteranya.” 


m 


FISQ (555) 


Erti kata fisg (529) adalah terkeluar dari batas- 
an aturan syarak. Kata (6-3) ini lebih umum 
daripada kata (446°). Sifat fasik dapat timbul 
akibat melakukan dosa-dosa kecil mahupun 
dosa-dosa besar, namun biasanya kefasigan 
ditetapkan bagi orang-orang yang melakukan 
dosa-dosa besar. Dan kebanyakannya kata 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h.377. 
2 Al-Syawkani (1994), op, cit, j. 4, h. 102. 


FIRO (34) 


fasig (3-6) digunakan untuk menyebut orang 
yang asalnya berpegang teguh dan mengakui 
hukum-hukum syarak, namun kemudian dia 
melanggar keseluruhan atau sebahagian hu- 
kum syarak tersebut. . Orang kafir juga disebut 
dengan perkataan (3-6) kerana mereka me- 
langgar hukum-hukum yang dapat diketahui 
oleh akal dan juga fitrah manusia.? 


Perkataan (353) diulang tiga kali da- 
lam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Maidah 
(5): 3; al- Anam (6): 121, 145, Manakala kata 
fusūg (5525) diulang empat kali, iaitu dalam 
surah al-Bagarah (2): 19, 282: al-Hujurat 
(49): 7, 11. Perkataan ($ú) diulang dua kali, 
iaitu dalam surah al-Hujurat (49): 6 dan al 

-Sajdah (32): 18. dan kata fasigun (5 a) 
serta fasiqin (a4) diulang sebanyak tiga 
puluh empat kali. Pada surah al-MG'idah (5): 
3 dan al-AnGm (6): 145, Allah menerangkan 
beberapa perbuatan fasig (33), iaitu mema- 
kan bangkai binatang, darah, babi, binatang 
-binatang yang disembelih bukan dengan 
nama Allah, binatang yang mati tercekik, 
binatang yang mati dipukul, binatang yang 
mati jatuh dari tempat yang tinggi, binatang 
yang mati ditanduk, binatang yang mati di- 
makan binatang buas kecuali yang sempat 
disembelih (sebelum habis nyawanya), bina- 
tang yang disembelih atas nama berhala dan 
merenung nasib dengan undi batang-batang 
anak panah. Melakukan perbuatan-perbuatan 
ini termasuk kefasigan. Demikian juga pada 
surah al-Anam (6): 121, Allah menyebutkan 
satu bentuk kefasigan yang lain, iaitu makan 
binatang-binatang halal yang disembelih ti- 
dak dengan menyebut nama Allah. 


Jenis kefasigan lain yang disebut oleh al 
-Guran adalah yang terdapat dalam surah 
al-Bagarah (2): 282, iaitu kefasigan-kefasigan 
yang berhubung kait dengan masalah tran- 


3 Al-lsfahani (1961), op. cit.h. 380. 
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FITNAH — FUT IN (os - Zi) 


saksi kewangan, seperti masalah kesaksian 
dan penulisan palsu dalam hutang-piutang 
dan jual beli. Manakala dalam surah al 
-Bagarah (2): 197 Allah memerintahkan 
orang yang melaksanakan ibadah haji untuk 
menghormati dan mengagungkan ibadah- 
nya, iaitu dengan tidak melakukan hubungan 
suami isteri atau perbuatan-perbuatan nafsu 
berahi lainnya, tidak melakukan kefasigan 
(5323) dan tidak berbalah, Pada mufassir me- 
negaskan maksud (5523) pada ayat ini ada- 
lah semua jenis maksiat termasuk larangan 
-larangan ketika ihram.' 


Pada surah al-Hujurat (49): 7, Allah me- 
merintahkan orang yang beriman untuk 
bersyukur, kerana Allah menjadikan iman 
sebagai perkara yang dicintai mereka ser- 
ta dihiaskan dalam hati mereka. Dia juga 
menjadikan kekufuran dan kefasigan ($ $32) 
serta perbuatan maksiat itu, sebagai perkara 
-perkara yang dibenci mereka. Manakala 
pada surah al-Hujurat (49): 11, Allah me- 
negaskan bahawa orang yang asalnya beriman 
kemudian melakukan kefasigan sehingga dia 
gelar orang fasik (3 2411), berada dalam ke- 
adaan yang sangat buruk. Kerana orang fasik 
(3-8) itu sangat berbeza dengan orang ber- 
iman, terutamanya nasib mereka di akhirat 
nanti. Ini ditegaskan Allah dalam surah al 
-Sajdah (32): 18. Bahkan di dunia pun me- 
reka harus diawasi. Dalam surah al-Hujurat 
(49): 6, Allah menerangkan aturan penapis- 
an berita, di mana jika datang seorang fasik 
(3-8) membawa berita, hendaklah diselidiki 
dahulu kebenarannya. 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit, j. 1, h. 192. 
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FITNAH - FUTUN (o - 55) 


Erti asal perkataan fitnah Ca x) adalah me- 
masukkan emas ke dalam api untuk meng- 
uji kualitinya. Perkataan ini biasa diguna- 
kan dengan makna ujian dan cubaan, 
Kadang-kadang fitnah (H3 3) ini datang dari 
Allah dan kadang-kadang pula dari manusia, 
seperti sakit, musibah, kematian, azab dan 
pelbagai tragedi lain.? 


Perkataan Èa x3) dalam al-Qur'an diulang 


tiga puluh empat kali, iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2): 191, 217, 102, 193, Ali Imran 
(3): 7; al-Nisa (4): 91; al-MG'idah (5): 41, 71; 
al-Anam (6): 23; al-Araf (7): 155: al-Anfal 
(8): 25, 28, 38, 73; al-Taubah (9): 47, 48, 49, 
Yinus (10): 85; al-Isra (17): 60; al-Anbiya' 
(21): 35, 111; al-Hajj (22): 11, 53; al-Nar (24): 
63, al-Furgan (25): 20; al-Ankabat (29): 10; 
al-Ahzab (33): 14; al-Saffat (37): 63, al-Zumar 
(39): 49, al-Dhariyat (51): 14: al-Qamar (54): 
27, al-Mumtahinah (60): 5, al-Taghabun 
(64): 15; al-Muddaththir (74): 31. Manakala 
kata futin (553) yang merupakan jamak 
dari fitnah hanya disebutkan sekali pada su- 
rah Taha (20): 40. Begitu juga dengan kata 
(uss6) diulang sekali surah al-Saffat (37): 
162. Perkataan (5,544) juga diulang sekali 
surah al-Galam (68): 6. Mengikut al-Husayn 
bin Muhammad al-Damaghani, perkataan 
ia) dan perkataan-perkataan terbitannya 
digunakan dalam al-Qur'an dengan sebelas 
pemakaian, iaitu’: (1). Kemusyrikan; (2). 
Kekafiran, (3). Azab: (4). Ujian dan dugaan, 
(5). Dibakar dengan api; (6). Pembunuhan, 
(7). Dihalang-halangi dari jalan yang benar, 
(8). Kesesatan dan kebingungan: (9). Uzur, 
(10). Kesukaran, dan (11). Gila. 


2 Ibid, j. 4, h. 166, 167 dan 169. 
3 Al-Damaghani (1970), op. cit., h. 347, 348 dan 349. 
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FU'AD Á$) 


Erti kata fuäd (A) adalah hati setiap makh- 

luk hidup, sama ada manusia mahupun lain- 
nya,' bentuk jamaknya adalah af'idah GS). 
Kata ($$) dalam bentuk tunggal diulang 
lima kali dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Gasas (28): 10; al-Najm (53): 11; al-Isra 
(17): 36; Had (11): 120 dan al- -Furgan $ (25): 

32. Manakala dalam bentuk jamak GS), 

ianya diulang sebelas kali, iaitu dalam surah 
Ibrahim (14): 37, 43; al-Ahgaf (46): 26 (dua 
kali); al-Anam (6): 110, 113: al-Nah! (16): 
78; al-Mu'minin (23): 78; al-Sajdah (32): 9 al 
-Mulk (67): 235 al-Humazah (104): 7. 


Pada surah al-Isra (17): 36; al-Nahl (16): 
78, al-Mu'minun (23):78, al-Sajdah (32): 9 dan 
al-Mulk 07): 23, Allah menegaskan bahawa 
hati EE B) atau GS) adalah anugerah Allah 
yang mesti disyukuri. Ia perlu dimanfaatkan 
sebaik-baik dan sebenar-benarnya, umpama- 
nya untuk meyakini apa yang diketahuinya, 
kerana di akhirat nanti semua anggota ba- 
dan - termasuk hati - akan ditanya tentang 
apa yang dilakukannya. Namun realitinya 
ada orang yang tidak memanfaatkan hatinya 
dengan benar, seperti orang kafir, di mana 
hati mereka tidak memberikan faedah sedikit 
pun kepada mereka, kerana mereka sentiasa 
mengingkari dan memalingkan hati mereka 
dari ayat-ayat keterangan Allah, bahkan hati 
mereka lebih cenderung untuk mendengar 
dan menyetujui bisikan-bisikan syaitan, se- 
hingga mereka terus-menerus melakukan 
kemungkaran - al-Anam (6): 110: al-Ahgaf 
(46): 26 dan al-Anam (6): 113). Akhirnya di 
akhirat nanti hati mereka sempit, bingung, 
cemas dan tidak bersemangat (J2 4421515) 
(Ibrahim (14): 43). 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
307. 


FO'AD Gi) 


Pada surah Ibrahim (14): 37 kata SS) 


berada dalam rangkaian doa Nabi Ibrahim, 
iaitu: “Wahai Tuhan kami! Sesungguhnya aku 
telah menempatkan sebahagian dari zuriat 
keturunanku di sebuah lembah (Tanah Suci 
Makkah) yang mengandungi tanaman pada- 
nya, di sisi rumah-Mu yang diharamkan men- 
cerobohinya. Wahai Tuhan kami, (mereka di- 
tempatkan di situ) supaya mereka mendirikan 
sembahyang (dan memakmurkannya dengan 
ibadat). Oleh itu, jadikanlah hati sebahagian 
dari manusia (ARAS) tertarik gemar ke- 
pada mereka, (supaya datang beramai-ramai 
ke situ), dan kurniakanlah rezeki kepada me- 
reka dari berbagai jenis buah-buahan dan ha- 
sil tanaman, semoga mereka bersyukur,” 


Manakala pada surah al-Qasas (28): 10 
Allah menerangkan keadaan hati ibu Nabi 
Musa setelah beliau mengetahui bahawa bayi 
Nabi Musa dipelihara oleh keluarga Fir'aun. 
Pada waktu itu hati ibu Nabi Musa menjadi 
kosong atau hampa U Kaag 3 Ip Aa 13). 


Adapun pada surah al-Najm (53): 11 
dan Had (11): 120 dan al-Furgan (25): 32 
menceritakan tentang keadaan hati Nabi 
Muhammad (s.a.w). Surah al-Najm (53): 
11 menceritakan bahawa ketika Nabi 
Muhammad (s.a.w.) Miraj, hati beliau tidak 
mendustakan apa yang dilihatnya. Manakala 
pada surah Had (11): 120 dan al-Furgan (25): 
32 ditegaskan bahawa matlamat tiap-tiap be- 
rita dari berita Rasul-rasul terdahulu yang 
diceritakan Allah kepada Nabi Muhammad 
adalah untuk menguatkan hati beliau. Begitu 
juga dengan matlamat diturunkannya al 
-Quran kepada Nabi Muhammad secara 
beransur-ansur adalah untuk menetapkan 
al-Qur'an di hati beliau. Dan pada surah al! 
-Humazah (104): 7 diterangkan bahawa nera- 
ka Hutamah selain membakar tubuh, ia juga 
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FOJ TR - FAJIR - FŪJJĀR -FAJARAH God ssi ab i) 


akan membakar sampai ke hati. 


GZ Ka 


FUJUR - FAJIR - FUJJAR - FAJARAH 
GAS A33) 

Erti kata fujiir (1:24) adalah perbuatan yang 
terpesong dari kebenaran,? kerana perbuat- 
an tersebut melanggar aturan-aturan agama. 
Orang yang melakukan perbuatan ini nama- 
nya fajir (6) dan bentuk jamaknya adalah 
fuijar G) a „Jojarah (2558)? Dalam al 
-Qur'an kata (, 28 23) diulang sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Syams (91): 8. Manakala per- 
kataan ( Ú) juga diulang sekali sahaja iaitu 
dalam surah Nuh (71): 27. Jamaknya yang 
berbentuk (168) diulang tiga kali iaitu dalam 
surah Sad (38): 28; al-Infitar (82): 14 dan al 
-Mutaffifin (83): 7. Sedangkan bentuk jamak 
(5758) diulang sekali sahaja iaitu dalam surah 
‘Abasa (80): 42. 


Dalam surah al-Syams (91): 8 di- 
terangkan bahawa Allah (s.wt.) menerang- 
kan perbuatan-perbuatan jelik (, $3) dan 
perbuatan-perbuatan takwa berserta kebaik- 
an dan keburukannya kepada jiwa manusia 
dan jin*. Oleh itu, siapa yang membersihkan 
jiwanya dengan ketaatan dan tidak melaku- 
kan maksiat dan dosa, dia orang yang ber- 
untung. Sedangkan mereka yang mengotori 
jiwanya dengan dosa, dia pasti rugi 


Dalam surah Nah (71): 26 dan 27 di- 
terangkan bahawa Nabi Nuh berdoa ke- 


1 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 1196. 

2 Majma ai-Lughah al-Arabiyyah (1970), op.cit, j. 2, h. 
315. 

3 Al-Isfahani (1961), op.cit., h.373. 

4 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 5, h. 449. 
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pada Allah, “Ya Tuhanku, janganlah Engkau 
biarkan seorang pun di antara orang kafir 
itu tinggal di atas bumi. Sesungguhnya jika 
Engkau biarkan mereka tinggal, pasti mereka 
menyesatkan hamba-hamba-Mu, dan mereka 
hanya melahirkan anak yang berbuat maksiat 
lagi dan kafir (| AN 1-0). Imam Ibn Kathir 
mentafsirkan kalimat (1 SES A dengan je- 
lik perbuatannya dan kafir hatinya. Nabi Niih 
mengucapkan doa seperti ini, kerana beliau 
lama bergaul dengan orang kafir yang banyak 
melakukan dosa dan maksiat, iaitu selama 
950 tahun. Sehingga beliau mengetahui ke- 
wujudan mereka akan menyebabkan gene- 
rasi selepasnya rosak, sama ada merosak diri 
mereka sendiri atau orang lain. Kemudian 
Allah mengabulkan doa Nabi Nuh dan me- 
ngirimkan banjir besar yang menghancurkan 
kaumnya.” 


Pada surah Sad (38): 28 Allah menegas- 
kan bahawa tidak adil jika Dia menyamakan 
hukuman antara orang yang bertakwa dengan 
orang yang melakukan maksiat dan dosa 
(A). Oleh itu, pada tiga ayat, iaitu surah al 
-Mutaffifin (83): 7; surah “Abasa (80): 42 dan 
surah al-Infitar (82): 14, Allah menerangkan 
bahawa kitab yang digunakan untuk men- 
catat amalan-amalan orang-orang yang me- 
lakukan dosa ( JEANS) adalah kitab khas 
yang dinamakan dengan Sijjin yang memang 
digunakan untuk mencatat amal-amal buruk. 
Selain daripada itu keadaan orang kafir yang 
banyak melakukan dosa (5-5 -il—ii) di 
akhirat nanti juga menyedihkan, penuh ke- 
hinaan dan kesusahan (digambarkan oleh 
al-Qur'an dengan wajah yang ditaburi debu 
dan ditutupi kegelapan). Dan akhirnya orang 
yang derhaka benar-benar akan berada da- 
lam neraka selama-lamanya (& BE 3 
g). Ini tentunya berbeza dengan keadaan 


5 Ibn Kathir (1998), op -cit., j. 4, h. 428 ; A-Sa'di (2001), op. 
cit., j. 2, h. 1070. 
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orang beriman dalam syurga yang penuh de- 
ngan kenikmatan. 


a TA 


FULK (45) 


Fulk (AG) ialah perahu atau kapal.' Kata ini 
diulang dua puluh tiga kali dalam al-Qur'an. 
Antara satu ayat tersebut menceritakan kapal 
yang dinaiki oleh Nabi Yunus (a.s.), iaitu yang 
terdapat dalam surah al-Saffat (37): 140. Nabi 
Yunus meninggalkan kaumnya dan pergi me- 
naiki kapal yang penuh dengan penumpang 
dan barang. Keadaan penuh sesak ini me- 
nyebabkan kapal menjadi berat dan hampir 
tenggelam. Akhirnya pimpinan kapal mem- 
buat undian untuk membuang sebahagian 
orang ke dalam laut supaya kapal menjadi 
ringan, Nabi Yunus termasuk orang yang 
mendapat undian tersebut. Akhirnya beliau 
dilempar ke laut dan ditelan oleh ikan. Ini 
merupakan hukuman dunia bagi Nabi Yunus 
yang telah melakukan kesalahan, tetapi ke- 
salahan tersebut tidak dijelaskan oleh Allah. 
Namun, akhirnya Allah menyelamatkannya 
kerana Nabi Yunus adalah orang yang rajin 
beribadah, bertasbih dan memuji Allah sama 
ada pada waktu dahulu mahupun ketika di 
dalam perut ikan tersebut.? 


Pada tujuh ayat yang lain perkataan 
(Alan) digunakan untuk menerangkan kapal 
Nabi Nuh (a.s.), iaitu yang terdapat dalam su- 
rah al-Araf (7): 64; Yanus (10) 73; Had (11): 
37, 38, al-Mu minian (23): 27, 28, al-Syuarg 
(26): 119. Pada ayat-ayat tersebut dijelaskan 
bahawa Nabi Nuh diperintah Allah untuk 


1 Al-Isfahani (1961), loc. cit. 
2 Al-Sa'di (2001), op. cit., j. 2, h. 580. 
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membuat kapal. Dan setiap kali kaumnya 
yang kafir melewati tempat pembuatan ka- 
pal, mereka mencemuh dan mentertawakan 
perbuatan Nabi Nah itu. Namun kemudian 
Allah mendatangkan azab berupa banjir be- 
sar. Kaum Nabi Nuh yang tidak beriman mati 
tenggelam dalam banjir tersebut -termasuk 
putera beliau yang tidak beriman-, manakala 
orang yang beriman selamat kerana menaiki 
kapal besar itu. Selain orang beriman, dalam 
kapal itu juga ada semua jenis haiwan yang 
berpasangan (jantan dan betina). Akhirnya 
semua yang selamat di atas kapal bersyukur 
kepada Allah atas anugerah yang diberikan 
itu. 


Manakala pada tiga belas ayat yang lain, 
perkataan (AN) digunakan untuk me- 
nunjukkan kapal-kapal yang menjadi alat 
pengangkutan barang dan manusia, iaitu 
yang terdapat dalam surah al-Jathiyah (45): 
12; al-Zukhruf (43): 12: Ghafir (40): 80; Yasin 
(36): 41; Fatir (35): 125 Luqman (31): 31: al 
-Ram (30): 46; al-Mu'minan (23): 22 al-Hajj 
(22): 65; al-Isr (17): 66; al-Nahl (16): 14; 
Ibrahim (14): 32; dan surah al-Bagarah (2): 
164. Dalam ayat-ayat ini, Allah menerangkan 
kemampuan kapal-kapal itu berlayar di laut- 
an luas sebagai kenderaan manusia dan bagi 
mengangkut barang-barang dagangan dan 
lainnya, adalah tanda kasih sayang dan nik- 
mat Allah kepada manusia yang mesti disyu- 
kuri. Kerana dengan adanya kapal-kapal itu, 
manusia dapat mencari rezeki bagi keperluan 
hidup mereka. 


Adapun dalam dua ayat lain, iaitu surah 
al-Ankabat (29): 65 dan surah Yunus (10): 22, 
perkataan (S15), selain digunakan bagi me- 
nerangkan kurnia Allah, ia juga dikaitkan de- 
ngan sikap manusia yang hanya ingat kepada 
Allah semasa menghadapi kesukaran dan 
bahaya sahaja, namun apabila kesukarannya 
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FTM eÉ 


hilang, dia mulai lupa terhadap Tuhannya. 


Pada kedua-dua ayat ini diceritakan, 
apabila manusia menaiki kapal dan kapal 
itu bergerak laju membawa penumpang 
-penumpangnya dengan tiupan angin yang 
baik, mereka pun bersukacita dengannya. 
Namun, ketika angin ribut yang kencang da- 
tang, dan ombak mengepung mereka dari se- 
gala penjuru serta mereka percaya mereka di- 
liputi oleh bahaya; maka pada saat itu mereka 
semua berdoa kepada Allah dengan meng- 
ikhlaskan kepercayaan mereka kepadanya 
sambil merayu dengan berkata: “Sungguh 
jika Engkau (Ya Allah) selamatkan kami dari 
bahaya ini, kami tetap menjadi orang-orang 
yang bersyukur” Namun setelah Allah me- 
nyelamatkan mereka dan mereka berjaya 
mendarat, mereka kembali berlaku syirik 
kepadanya dan tidak mahu mensyukuri 
nikmatnya. 


FUM Q $) 


Perkataan fm (e å) dalam bahasa Arab di- 
gunakan untuk menunjukkan erti bawang 
putih, biji gandum, himmas (jenis kacang), 
roti dan juga biji-bijian yang dapat diguna- 
kan sebagai bahan membuat roti.1 Kata ini 
hanya diulang sekali sahaja dalam al-Qur'an, 
iaitu pada surah al-Baqarah (2): 61. Ayat ini 
menceritakan sikap kaum Bani Isra'1l yang 
cepat bosan, tidak sabar dan menganggap 
rendah nikmat yang dianugerahkan Allah ke- 
pada mereka. Allah telah menganugerahkan 
kepada mereka makanan yang terus turun 
dari langit yang dinamakan dengan Manna 


1 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 221. 


456 


dan Salwa, namun mereka tidak mensyukuri 
nikmat ini, malahan mereka meminta ganti 
makanan-makanan yang tumbuh dari bumi, 
di antaranya adalah te $). 


Para mufassir berbeza pendapat dalam 
mengertikan kata (e Å) ini. Di antara erti yang 
diberikan adalah bawang putih, biji gandum, 
himmas (jenis kacang), roti dan juga semua 
jenis biji-bijian yang dapat digunakan se- 
bagai bahan membuat roti? Namun Imam 
al-Qurtubi menegaskan bahawa sebahagian 
besar mufassir berpendapat, erti kata (« á) 
adalah biji gandum. Pendapat ini diutama- 
kan oleh Imam al-Nuhhas dan juga merupa- 
kan pendapat yang diriwayatkan dari Ibn 
Abbas.' Disebabkan kaum Bani Isr#'il tidak 
mahu bersabar bahkan meremehkan perin- 
tah Allah dan menganggap rendah nikmat- 
nya, maka Allah menghukum mereka dengan 
balasan yang setimpal, iaitu mereka ditimpa 
kenistaan dan kehinaan, serta mereka men- 
dapat kemurkaan dari Allah. 


Tae — 


FURAT (215) 


Furat (215) adalah air yang sangat tawar dan 
segar.” Perkataan ini diulang tiga kali dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Furgan (25): 53, 
surah Fatir (35): 12 dan al-Mursalat (77): 27. 
Pada surah al-Furgan (25): 53 dan surah Fatir 
(35): 12, Allah (s.wt.) menerangkan salah 
satu kekuasaan-Nya, iaitu kekuasaan men- 
ciptakan dua jenis air yang mempunyai sifat 


2 Lihat Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 1, h. 102 dan Al-Qurtubi 
(1996), op. cit., j. 1, h. 425. 


3 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 1, h. 425. 
4 Lihat al-Sa'di (2001), op. cit., j- 1, h . 90. 
5 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 374. 
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berbeza; air masin dan air tawar yang segar 
(SA ASIA). Kedua jenis air ini mempunyai 
keistimewaan tersendiri yang berbeza dari je- 
nis yang satunya, air tawar mudah diminum, 
dapat digunakan untuk mengairi tanaman 
atau persawahan dan juga di dalamnya ter- 
dapat ikan-ikan khas yang hanya dapat hidup 
di air tawar tersebut. Selain menunjukkan 
hebatnya kekuasaan Allah, penciptaan dua 
jenis air ini juga merupakan bentuk rahmat 
dan anugerah Allah kepada manusia. Oleh 
itu hendaknya manusia bersyukur atas nik- 
mat ini dengan mengabdikan diri hanya ke- 
pada Allah. 


Manakala pada surah al-Mursalat (77): 
27, Allah menerangkan bahawa asal air ta- 
war yang segar tersebut adalah dari gunung 
-gunung yang tinggi di atas hamparan bumi. 
Pada gunung-gunung tersebut terdapat sum- 
ber mata air yang mengalirkan air tawar se- 
gar (213) ke sungai-sungai sehingga dapat 
diminum oleh manusia dan digunakan un- 
tuk mengairi persawahan. Imam al-Qurtubi 
menegaskan bahawa bersumbernya air tawar 
di atas puncak gunung yang tinggi ini lebih 
menakjubkan dan lebih menghairankan da- 
ripada kebangkitan manusia di hari kiamat 


nanti,' 
FURUT (33) 


Furut (L4) ialah sikap berlebih-lebihan dan 
melampaui batas.? Kata ini hanya diulang se- 
kali dalam al-Qur'an iaitu pada surah al-Kahf 
(18): 28. Pada ayat ini, Allah menerangkan 


1 Al-Ourtubi (1996), op. cit..j. 19, h. 162. 
2  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), loc. cit. 
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tiga sifat orang yang tidak boleh diikuti dan 
ditaati oleh Nabi Muhammad termasuk juga 
oleh orang-orang yang beriman. Perkataan 
(b4) dikaitkan dengan salah satu sifat ter- 
sebut. Ketiga-tiga sifat itu ialah: (1) Orang 
yang hatinya lupa kepada Allah, (2) Selalu 
mengikuti hawa nafsu, dan (3) Amal per- 
buatan serta tindakannya bodoh, berlebih 
-lebihan hingga melampaui aturan yang 
ditetapkan Allah dan menyebabkan waktu 
terbuang sia-sia NEERI 3). Orang yang 
mempunyai sifat-sifat seperti ini tidak boleh 
dijadikan sahabat, apalagi diikuti dan ditaati, 
kerana dengan mengikuti mereka maka sifat 
-sifat yang mereka miliki itu akan berkesan 
kepada diri kita." 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit j. 3, h. 83. 
4 Al-Sa'di (2001), op.cit., j. 1, h.1211. 
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Ag 
AG ji 


Hita 


QA'ID (224) 


Lafaz ini adalah ism fail mufrad daripada 
kata kerja gaada (38), jamaknya ga'idan 
(55226), ertinya orang yang tidak me- 
merhatikan sesuatu atau mengundur dalam 
pelaksanaannya.' Al-Kafawi berkata, “al 
-qd'id adalah wanita yang sudah tidak datang 
haid lagi dan tidak boleh melahirkan anak 
(menopaus)?? Al-Fayruz? berkata, al-gu'ad 
(2481) dalam al-Quran mengandungi tujuh 
makna. (1) Menetap pada sesuatu tempat: (2) 
Tertinggal dan terkebelakang,” (3) Berhenti 
dan tidak mahu ikut serta: (4) Kelemahan 
seorang perempuan: (5) Tapak bangunan," 
(6) Menghalang jalan” (7) Lawan daripada 
perbuatan berdiri." 


Lafaz ga'id (2443) disebut sekali dalam 
al-Quran iaitu pada surah Yinus (10), ayat 
12. Ibn Kathir berkata, “Allah mengkhabar- 
kan dalam ayat ini tentang keadaan manu- 
sia ketika ditimpa kesusahan dan kejahatan. 
Apabila ditimpa kesusahan, dia berasa resah 
dan gelisah, lalu ia memperbanyakkan doa 
pada masa itu. Kemudian dia berdoa kepada 
Allah bagi menghilangkan kesusahan itu da- 
lam keadaan dia baring, duduk, berdiri dan 
dalam semua keadaan. Apabila Allah meng- 
hilangkannya, dia kembali kepada keadaan 
yang dia tidak lagi ingat kepada Allah seakan 
-akan tidak ada apa-apa yang berlaku?” 


‘Ayid et al. (tt), op. cit., h. 999. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 728. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 285-286. 
Al-Gamar (54), ayat 55. 

Al-Nisa' (4), ayat 95. 

al-MF'idah (5), ayat 24. 

Al-Nūr (24), ayat 60. 

Al-Bagarah (2), ayat 127. 

Al-A'raf (7), ayat 86. 

10 Ibid.:18, 

11 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 371. 
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OA TP Ce) 


Al-Syawkani berkata, “Lafaz ga@'idan 
(t5) dan gfiman (46) memberikan isya- 
rat seakan-akan dia berdoa kepada Kami 
dalam semua keadaan. Dikhususkan oleh al 
-Quran penyebutan lafaz “qidan dan ga 'im- 
an” (duduk dan berdiri) kerana dua keadaan 
itu biasa dilakukan oleh manusia ketika di- 
timpa sesuatu kesusahan dan selain daripa- 
da itu jarang, atau makna ayat di atas, “dia 
berdoa kepada Allah dalam keadaan baring 
jika tidak mampu duduk dan dalam keadaan 
duduk jika tidak mampu berdiri dan dalam 
keadaan berdiri jika tidak dapat berjalan.” 
Kesimpulannya, makna qd'id dalam ayat di 
atas membawa maksud lawan daripada ber- 
diri atau duduk ketika berdoa. 


3 E 


QĀBIL (J2) 


Lafaz ini adalah ism fail mufrad, ertinya yang 
sedia menerima dan melakukan, yang datang, 
yang berikut, ahli bidan dan sebagainya." 
Al-Fayraz Abadi berkata, “al-Gabil (JI) 
adalah yang menerima baldi daripada perigi 
dan mengambilnya?" Lafaz ini hanya disebut 
satu kali dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
Ghafir (40), ayat 3. Lafaz ini dihubungkan 
dengan lafaz al-tawb (— 20). Ia jamak dari- 
pada tawbah (i; p), seperti jamak al-dawmah 
(18531) adalah al-dawm (e 331) dan sebagai- 
nya. Maknanya sebagaimana yang dilapor- 
kan daripada Abi Ishag, katanya, “Seorang 
lelaki datang kepada “Umar dan berkata, 
“Aku membunuh orang, adakah aku dapat 


12 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 547. 


13 Malif (1973), op. cit., h. 607, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit., h. 1089. 
14 Abadi (1986), op, cit., j. 4, h. 234. 
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bertaubat?” Beliau menjawab, “ya, beramal- 
lah dan jangan berputus asa, lalu ia membaca 


ayat, 


~% 3 
- k 
‘fo 
“ 
h 
ta 
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Maksud ia a a Ping aa 
penerima taubat.' Ibn Kathir memberi mak- 
na, “Dia pasti akan menerima taubat bagi 
orang yang bertaubat dan patuh serta tunduk 
kepadanya.? Al-Ourtubi berkata, “Qabil al 
-fawb bagi orang yang mengatakan Jā ilaha 
ila Allah.” Ahli tafsir Ishari berkata, “Qabil al 
-tawb adalah janji.” Al-Zamakhsyari berkata, 
“gabil adalah lafaz dalam bentuk marifah 
(definitif), dan ia sifat yang selalu lazim dan 
bukan disebabkan oleh terjadinya sesuatu 
kejadian atau perlakuan sehingga ia dibatasi 
masa sekarang atau akan datang kerana Allah 
menerima taubat sepanjang masa. Oleh itu 
sandarannya kepada lafaz al-tawb bukan- 
lah hakikat kerana maksud lafaz gabil ada- 
lah kekal, tetap dan berterusan, sama seperti 
hukum Tuhan pencipta makhluk dan Tuhan 
yang berada di Arasy.” Kesimpulannya, lafaz 
gabil bermaksud Allah sebagai penerima 


taubat. 
Tg GT 


QABR (2x3) 
Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya ialah 
gubir (323), ertinya tempat menguburkan 


Al-Tabari (1905), op. cit., j. 12, h. 52, atbar no. 23332. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 62. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 278. 


A w Kn A 


Lafaz yang menunjukkan pengkhususan dan diketahui, 
lawannya adalah nakirah yang bermaksud umum. 


5  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 144. 
6 Al-Raz?t1987), op. cit, h. 518. 
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manusia yang sudah mati, dan tanah yang 
keras.” Al-Kafawi berkata, “Ia adalah lubang 
yang biasanya dijadikan kubur di dalamnya.” 
Al-Fayriz Abadi berkata, “Ia adalah rumah 
orang mati”? Dalam Kamus Dewan, kubur 
bermaksud tempat menanam mayat, makam" 
dan lubang (liang). Lafaz gabr (5) disebut 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Taubah (9) ayat 84. 


Sebuah laporan daripada Nafi yang 
bersumber daripada Ibn “Umar, katanya, 
“Ketika Abdullah b. Ubay meninggal, anak- 
nya datang kepada Rasulullah dan berkata, 
“Berikan kepadaku bajumu untuk aku me- 
ngapankannya. Sembahyangkanlah ia dan 
mohonkanlah ampunan baginya.” Lalu beliau 
memberikan bajunya, kemudian beliau ber- 
kata, “Izinkanlah aku menyembahyangkan- 
nya” Beliau pun diizinkan. Ketika beliau 
hendak menyembahyangkannya, Umar b. al 
-Khattab menariknya dan berkata, “Tidakkah 
Allah melarang menyembahyangkan orang 
munafik?” Beliau menjawab, “Aku berada di 
antara dua kebaikan. Adakah aku akan me- 
mohon ampunan baginya ataupun tidak. 
Kemudian, turunlah ayat iniş 


PEKAN AA A AN 
EP Das 
Maksudnya, janganlah berdiri di atas 


kuburnya untuk menguburkannya atau 
menziarahinya.” Al-Khazin menjelaskan, 


7 Anisetal. (1962), op. cit., h. 710, Ma'lūf (1973), op. cit., h. 
604. 


8 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 828. 
9 Abadi (1986) op. cit., j. 4, h. 226. 
10 Noresah bt. Baharom et at. (eds.) (2002), op. cit., h. 718. 


11 Al-Wahiidi(1998),op. cit., h. 211, direkodkan oleh al-Bukhari 
daripada Musaddad dan Muslim daripada Abi Qudamah 
“Ubaydillah b. Abi Sa'id dan kedua-duanya daripada Yahya 
b. Said. 


12 Al-Baidawi, dalam Majma‘ al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, b. 
172. 
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ea 


“Selepas turunnya ayat ini, nabi tidak per- 
nah menyembahyangkan orang munafik 
dan tidak pernah juga berdiri di atas kubur 
mereka.” Al-Zujjaj berkata, “Makna ayat “Y5 
Aje Rasulullah apabila hendak m - 
nguburkan mayat, beliau berdiri di atasnya 
untuk beberapa saat dan berdoa untuknya, 
beliau dilarang berbuat demikian (kepada je- 
nazah orang munafik). Ada yang berpendapat 
maknanya, “Janganlah kamu melaksanakan 
segala urusan bagi menguburkan dan meng- 
uruskan atau membersihkan kuburnya”? 


Kesimpulannya, lafaz gabr dihubung- 
kan dengan damir “hu” (nya) atau kata gan- 
ti nama yang kembali kepada Abdullah bin 
Ubay, sehingga makna “gabrihi” membawa 
maksud kuburnya. 


3 — 


@ADIM (E5) 


Ia adalah mubalaghah ism fa'il mufrad dari- 
pada kata kerja qadima (35) dan jamaknya 
qudam (44583) atau gudama (AS), me- 
ngandungi makna, yang kuno atau dahulu 
kala, salah satu nama daripada nama-nama 
Allah yang bermaksud yang wujud di mana 
kewujudannya tiada permulaan, lawan da- 
ripada hadith (yang baharu atau sekarang) 
dan yang abadi“ Al-Kafawi berkata, al 
-qadim ( aa) adalah ungkapan kepada masa 
yang tidak wujud sebelumnya sama sekali. 
Kadangkala ia dikatakan ke atas tahun yang 


1  Al-Khazin, dalam bid. 

2 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 2, h. 497. 

3 “Ayidetal.(t.), op. cit., h. 973, Anis et al. (1962), op. cit., h. 
720. 

4 Maaf (1973), op. cit, h. 614; Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit., h. 1098. 
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sudah berlalu. Ja juga boleh dikatakan ke 
atas yang ada yang kewujudannya bukan dari 
yang lain dan juga ke atas kewujudan yang 
kewujudannya tidak didahului dengan ke- 
tiadaan, iaitu: (1). Al-gadim bi al-dhat (aah 
AH) (maksudnya Allah): (2). Al-gadim bi 
al-zaman (ye Bl ca) dan lawannya adalah 
al-muhdith bi al-zamān (34y basa) 


Lafaz Qadim (33) disebut tiga kali dalam 
al-Qur'an, iaitu pada surah Yisuf (12), ayat 95; 
Yasin (36), ayat 39; al-Ahgaf (46), ayat 11. Di 
dalam surah Yüsuf, al-Qadim bermakna ke- 
salahan yang terdahulu. Al-Khazin, al-Nasafi 
dan al-Baydiwi berkata, “Sesungguhnya 
engkau (Yagiib) benar-benar jauh dari ke- 
benaran yang terdahulu kerana terlampau 
cintakan Yusuf, banyak menyebut namanya, 
ingin berjumpa dengannya dan tidak pernah 
melupakannya.” Al-Fayriz Abadi berkata: 
“Sesungguhnya engkau berada pada kesilap- 
an yang dahulu dalam menyebut Yusuf.” 
Dalam Tafsir al-Azhar ia bermakna kekeliru- 
an yang lama 


Dalam surah Yasin, lafaz ini dikaitkan de- 
ngan al- 'urjän (tandan) dan al-Qamar (bulan) 
atau al-urjun al-gadim (eshi Az) (tan- 
dan yang condong apabila kering). Al-Khalil 
berkata, “Asal tandan adalah kuning dan le- 
bar seperti bulan sabit apabila condong” 
Hal ini menandakan awal bulan yang lain," 
di mana awal bulan ia kelihatan begitu kecil 
seperti bulan sabit, kemudian beransur-ansur 
menjadi besar, hingga menjadi bulan purna- 
ma, kemudian ia beransur-ansur bertambah 


5  Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 727. 

6 Al-Baydawi, dalam Majma' al-Tafasir (1979), j. 3, h. 453. 

7 Al-Fayriz Abadi, Tanwir al-Migbas dalam Majma' al- 
Tafasir (3970), op. cit., h. 453. 

8 Hamka (1984), op. cit., j. 13, h. 37. 

9 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 462. 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 531. 
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QADIR (55) 


kecil seperti bulan sabit kembali," seperti 
tandan yang kering dan mengecut apabila 
condong. Maknanya tandan itu menjadi kecil 
semula disebabkan kering dan mengecut dan 
ini sama seperti bulan yang bermula dengan 
bentuk bulan sabit dan berakhir dengan ben- 
tuk bulan sabit kembali. 


Lafaz al-Qadīm dalam surah al-Ahgaf di- 
kaitkan dengan “ifk” (&8|) (pembohongan). 
Al-Ourtubi berkata, “Maknanya sama dengan 
“asatir al-awwalin” (Ab) (dongeng- 
an terdahulu) maksudnya “ketika orang kafir 
tidak mendapat petunjuk dengan al-Guran 
dan mereka tidak pula mengakui siapa yang 
membawanya maka mereka memusuhinya 
dan menyandarkannya. Ia adalah satu pem- 
bohongan yang lama,” Dalam al-Asas fi al 
-Tafsir ia bermaksud penipuan yang dahulu 
yang dinukilkan daripada nenek moyang. 
Tohmahan pembohongan di sini tidak di- 
lemparkan kepada Rasulullah, tetapi dituju- 
kan kepada kandungan al-Ouran.? 


Kesimpulannya, lafaz qadim (cs) di da- 
lam al-Quran membawa maksud yang dahulu 
atau terdahulu, lama dan tidak berkaitan de- 
ngan salah satu nama daripada nama-nama 


Allah. 


a 


QADIR (4.5) 


Lafaz ini adalah mubalaghah ism fail (su- 
perlatif) daripada kata kerja gadara (538), 
bermaksud yang berkuasa, yang kuat, yang 


1 Mahmud Yunus (1969), Tafsir Guran Karim, Djakart: P.T. 
Hidakarya Agung, h. 650. 


2 Al-Qurtubi (1996), op, cit., j. 16, h. 185. 
3 Hawwa (1999), op. cit., j. 9, h. 5251. 
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berkemampuan dan daging yang di masak 
dalam periuk dan sebagainya." Ia disebut se- 
banyak 45 kali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 20, 106, 109, 148, 
259, 284: Ali Imran (3), ayat 26, 29, 165, 189, 
al-Nisa’ (4), ayat 133, 149: al-MG'idah (5), ayat 
17, 19, 40, 120: al-Anam (4), ayat 17; al-Anfal 
(8), ayat 41: al-Taubah (9), ayat 39; Hrd (11), 
ayat 4; al-Nahl (16), ayat 70, 77; al-Hajj (22), 
ayat 6, 39: al-Nūr (24), ayat 45, al-Furgan (25), 
ayat 54; al-Ankabut (29), ayat 20; al-Ram (30), 
ayat 50, 54; al-Ahzab (33), ayat 27; Fatir (35), 
ayat 1, 44; Fussilat (41), ayat 39; al-Syara (42), 
ayat 9, 29, 50; al-Ahgaf (46), ayat 33; al-Fath 
(48), ayat 21: al-Hadid (57), ayat 2, al-Hasyr 
(59), ayat 6; al-Mumtahanah (60), ayat 7: al 
-Taghabun (64), ayat 1; al-Talag (65), ayat12: 
al-Tahrim (66), ayat 8: al-Mulk (67), ayat 1. 


Dalam al-Quran, lafaz gadir (:53) adalah 
salah satu daripada sifat Allah. Muhammad 
Rasyid Rida berkata, “Sebahagian mufas- 
sir mengatakan makna gadir (233) adalah 
gadir (35) yang menunjukkan lafaz dalam 
bentuk superlatif yang disandarkan kepada 
salah satu nama daripada nama-nama Allah, 
maknanya kehendaknya berkaitan dengan 
kekuasaannya. Jika Dia berkehendak pasti 
menjadi, kerana sesuatu pun tidak ada yang 
dapat menghalangnya dan kesan sebab-sebab 
di dalam segala penyebab terpulang kepada 
kehendaknya”? Ahli Sunnah berkata, “al 
-gadir (sal) dan al-wahid (se) adalah 
satu di mana Allah adalah esa lagi tunggal, 
kekuasaannya yang berkaitan dengan per- 
buatan sehingga dia menciptakannya dan 
kemampuan seorang hamba bergantung de- 
ngan kekuasaannya, yang pada hakikatnya 
segala sesuatu yang dibuat oleh seorang ham- 


4 Maut (1973), op. cit, h. 612, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), ap. cit., h. 1096. 
5 Rida (tt), op. cit., j. 1, h. 189. 
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ba, pembuatnya yang sebenar adalah Allah.’ 
Al-Tabari berkata, “Makna gadir (238) ada- 
lah gadir (35) sebagaimana makna alim 
(ole) adalah @lim' (Ae) ? Iaitu yang maha 
berkuasa. 


ra Ta 


QADR (555) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja gadara (533), jamaknya agdar (35$), 
mengandungi maksud kadar, jumlah, per- 
samaan sesuatu tanpa ditambah atau di- 
kurangkan, kehormatan dan kewibawaan, 
pangkat, darjat, kemampuan, kekuatan, ke- 
dudukan dalam masyarakat dan sebagainya.” 
Lafaz qadr (5,45) disebut sebanyak empat kali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Gadr 
(97), ayat 1, 2, 3; al-Talag (65), ayat ke-3, tiga 
kali dengan menggunakan kata ganti “al-ha” 
iaitu dalam surah al-Anam (6), ayat 91, al 
-Haj (22), ayat 74, al-Zumar (39), ayat 67. 
Lafaz gadr di dalam al-Quran mengandungi 
tiga makna, 


* Lafaz qadr dikaitkan dengan “laylah” 
(aj) atau malam sehingga menjadi 
“laylah al-gadr” (MN). Mujahid 
berkata, “laylah al-gadr adalah lay- 
lah al-hukm (nami malam pe- 
netapan), maknanya laylah al-tagdir 
(mala malam penentuan), ia 
dinamakan demikian kerana Allah 
mentakdirkan suatu perkara mengikut 
kehendaknya sehingga ke tahun yang 
akan datang: daripada perkara mati, 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 94. 
2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, h. 232. 


3 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 1095: Anis et 
al. (1962), op. cit., h. 718: “Ayid, et al. (t.t.), op. cit., h. 970. 


OADR (2) 


ajal, rezeki dan lainnya, memberikan 
pengurusan perkara itu kepada empat 
malaikat, iaitu: Israfil, Izra'il, Mikil 
dan Jibrail.” Al-Zuhri mengatakan ia 
dinamakan demikian kerana keagung- 
annya, kemuliaannya dan kedudukan- 
nya. Abū Bakar al-Warrag berkata, “Ta 
dinamakan demikian kerana sesiapa 
yang tidak mempunyai kedudukan dan 
kemuliaan maka ia menjadi mulia dan 
agung jika menghidupkannya. Ada 
juga yang mengatakan ia dinamakan 
demikian kerana di dalamnya diturun- 
kan kitab yang mulia, kepada rasul 
yang agung dan kepada umat yang 
mulia atau kerana Allah menurunkan 
di dalamnya kebaikan, keberkatan dan 
keampunan atau kerana ketaatan di 
dalamnya begitu besar pahalanya.” 


Terdapat tiga kelebihan yang terkandung 
dalam laylah al-gadr (SAN), iaitu: 


« Al-Quran diturunkan di dalam malam 
yang penuh keberkatan sebagaimana 
dalam ayat Allah yang bermaksud, 
Sesungguhnya Kami menurunkan 
al-Quran pada satu malam yang di- 
berkati” lal-Dukhan (44), ayat 3) dan 
pada bulan Ramadan sebagaimana da- 
lam ayat Allah yang bermaksud, “Bulan 
Ramadan, bulan yang diturunkan (per- 
mulaan) al-Quran,” (al-Baqarah (2), 
ayat 185). Penurunan al-Quran pada 
malam ini secara keseluruhan ke langit 
dunia (samad al-dunya) dari Lawh 
Mahfuz dan kepada Nabi Muhammad 
selama 23 tahun.” 


4 Al-Ourtubi (1996), op. cit, j. 20, h. 130-131. 
5 Ibid. 
6 Wahbah Zuhayh (2001), Juz ‘Amma, op. cit., h. 328. 
7 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 593. 
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e Ia lebih baik daripada seribu bulan, 


iaitu lebih daripada 80 tahun.' Majoriti 
ulama tafsir mengatakan beramal di 
dalamnya lebih baik daripada ber- 
amal seribu bulan yang tidak ter- 
dapat di dalamnya laylah al-gadr. Ada 
yang mengatakan seribu bulan ber- 
maksud keseluruhan zaman kerana 
orang Arab menyebutkan seribu ada- 
lah untuk sesuatu yang melampau dan 
ketinggiannya.? 

Para malaikat ramai yang turun pada 
malam ini disebabkan banyak ke- 
berkatannya. Mereka turun membawa 
keberkatan dan rahmat,” begitu juga 
dengan malaikat Jibrail yang mendoa- 
kan manusia sehingga waktu fajar." 
Oatadah berkata, “Ia adalah kebaik- 
an yang sempurna, tidak ada kejahat- 
an di dalamnya sehingga waktu fa- 
jar” “Ubadah b. al-Simit melaporkan 
Rasulullah berkata, “Malam laylah al 
-gadr terdapat pada 10 malam terakhir 
(pada bulan Ramadan). Sesiapa yang 
menghidupkannya dengan penuh 
harapan dan ikhlas maka Allah akan 
mengampuni dosa yang lalu dan yang 
akan datang dan ia dalam malam yang 
ganjil, sembilan atau tujuh atau lima 
atau tiga atau malam terakhir” 


Oadr membawa maksud kadar atau 
batasan tertentu sebagaimana yang 
terdapat dalam surah al-Talag. Masrag 


batasan haid dan idah.” Al-Syawkani 
berkata, “Ia bermaksud ketetapan, 
masa dan kadar. Tafsirannya, “Allah 
menjadikan sesuatu kesusahan batas 
dan masa yang akan berakhir serta 
bagi kesenangan batas dan masa yang 
akan berakhir juga.” 


Pengetahuan, sifat dan kadar sebenar, 
sebagaimana yang terdapat dalam su- 
rah gi-Anam, al-Haj dan al-Zumar. 
Al-Zamaksyari berkata, “Wa md gada- 
ru Allaha haqqa gadrihi” (ÁM SG 3 
? 335) bermaksud mereka tidak tahu 
dengan sebenar-benar pengetahu- 
an pada pemberian rahmat kepada 
hambanya dan kasih kepada mereka 
ketika mereka ingkar perutusan rasul 
-rasul dan wahyu yang diturunkan ke- 
pada mereka. Ini kerana keagungannya 
dan ketinggian nikmatnya.” Al-Fayruz 
berkata, “Maknanya, mereka tidak 
tahu kadar atau ketetapannya, Ini ada- 
lah peringatan bagaimana mereka da- 
pat mengetahui kadar dan sifatnya.” 
Oleh itu Ibn Qutaybah mentafsirkan- 
nya dengan “mereka tidak dapat me- 
nyifatkannya dengan sebenar-benar 
sifatnya dan tidak mengetahuinya de- 
ngan sebenar-benar pengetahuan?" 


no Eni 


berkata, “qadr bermaksud ajal, 
muntahā ( 4) (batas terakhir)” 
Al-Suddi memberikannya maksud 


OAF (5) 

Qaf (3) Adalah salah satu nama surah di da- 

lam al-Quran yang terdiri dari 45 ayat, ke- 
Hamka (1984), op. cit., j. 30, h. 203. 

Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 131-132. 7 Ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 484. 8 Al-Syawkani (1994), op. cit j. 5, h. 300. 

l-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 133. 9 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 2, h. 40. 

Ibn Kathir (1998), toc. cit. 10 Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 246. 

Al-Tabani (1995), op. cit., j. 14, h. 178, 11 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 156. 
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seluruhan ayatnya adalah ayat Makkiyah 
mengikut pendapat al-Hasan, Ata, ‘Ikrimah 
dan Jabir, Namun, Ibn Abbas dan Qatadah 
mengatakan kecuali satu ayat iaitu ayat Allah 
dalam ayat 38 yang bermaksud “Dan demi se- 
sungguhnya! Kami telah menciptakan langit 
dan bumi serta segala yang ada di antara ke- 
duanya dalam enam masa, dan Kami tidak 
mengalami sebarang susah payah” 


Surah Qaf adalah awal hizb al-mufassal 
(data! 5» (bahagian mufassal) di dalam al 
-Quran berdasarkan pendapat yang benar, di- 
kuatkan dengan kata-kata Rasulullah di mana 
beliau berkata, “Terjadi hizb (bahagian) da- 
ripada al-Ouran tanpa disangka-sangka dan 
aku tidak suka mendekatinya (membacanya) 
tanpa menyempurnakannya. Aws bertanya 
kepada sahabat-sahabat Rasulullah bagaima- 
na mereka membuat hizb (bahagian) di da- 
lam al-Quran? Mereka berkata, 3, 5, 7, 9, 11 
dan 13 ayat. Dilaporkan oleh Imam Ahmad 
daripada “Abd al-Rahman bin Mahdi daripa- 
da “Abdullah bin Abd al-Rahman (Ibn Ya'la al 
-Taifi), Jika ini diketahui dan engkau meng- 
hitung 48 surah, selepasnya adalah surah Qaf, 
penjelasannya adalah sebagai berikut: 

. Tiga: al-Baqarah, Ali Imran dan al 
-Nisa 

» Lima: al-M@idah, al-Anam, al-Araf, al 
-Anfal dan Bardah, 

« Tujuh: Yunus, Had, Yusuf, al-Rad, 
Ibrahim, al-Hijr dan al-Nahl, 

« Sembilan: Subhana (al-Isra'), al-Kahf, 
Maryam, Taha, al-Anbiya, al-Hajj, al 
-Mu'minun, al-Nar dan al-Furgan, 

« Sebelas: al-Syuar@, al-Naml, al-Gasas, 
al-Ankabat, al-Rum, Luqman, Alif 
Lam al-Sajdah, al-Ahzab, Saba, Fatir, 


1 Al-Durtubi (1996), op. cit. j. 17, h. 5. 


OAF (9 


Yasin, 

. Tiga belas: al-Saffat, Sad, al-Zumar, 
Ghafir, Hamim al-Sajdah, Hamim Ain 
Sin Qaf, al-Zukhruf, al-Dukhan, al 
-Jathiyah, al-Ahgaf, al-Oital, al-Fath, 
al-Hujurat. 


Kemudian, selepas itu bermulalah al 
-hizb al-Mufassal, sebagaimana yang dikata- 
kan oleh para sahabat, maka terbukti surah 
Qaf adalah awal bagi al-hizb al-Mufassal? Oaf 
disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam 
surah Qaf (50) ayat 1. 


Majoriti ulama membaca 3 dengan 
mematikan huruf akhir (jazm) iaitu “gaf' 
Al-Hasan, Ibn Ishag dan Nasr b. Asim mem- 
bacanya dengan berbaris bawah “gaf” (58) 
kerana al-kasrah (baris bawah) adalah sauda- 
ra al-Jazm (baris mati) dan ketika akhirnya 
berbaris sukun maka mereka menjadikan- 
nya berbaris bawah (al-Khafd) (345A) ? “Isa 
al-Thagafi membacanya dengan berbaris atas 
pada huruf fa’, iaitu “gafa” (S8). 


Para ulama berbeza pendapat mengenai 
maksud gaf. 


e Ibn Abbas mengatakan ia adalah salah 
satu sumpah Allah oleh Allah dan salah 
satu nama daripada nama-namanya." 


» Qatadah mengatakan ia adalah salah 
satu nama daripada nama-nama al 
-Quran.” 


» Ibn Zayd, ‘Ikrimah dan al-Dahhak 
berpendapat ia adalah nama bagi gu- 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 197. 


3 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 6. Oira'ar gaf dengan 
berbaris jazm adalah satu-satunya gira'at mutawatir, 
sedangkan giraat selainnya tidak mutawatir. Dr. 
Muhammad Ibrahim al-Hafnawi dan Dr. Mahmid Hamid 
“Uthman. Pentahkik Tafsir al-Qurtubi. 


4 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 189, athar no. 24625. 
5 Ibid, j. 13, h. 189. athar no. 24626. 
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OAHHAR (3 


nung yang mengelilingi bumi.’ 


+ Al-Sya'bi berpendapat ia adalah pem- 
buka surah.” 


+ Abu Bakr al-Warrag berkata, “Makna 
Qaf ialah berhentilah pada perintah 
Allah dan larangan Allah dan jangan 
melampaui kedua-duanya:” 


e Ibn Kathir berkata, “Semua pendapat 
di atas adalah buatan atau laporan da- 
ripada Bani Isra'il (Isra'iliyyat) kerana 
kebanyakan para mufasir, sama ada 
salaf dan khalaf, banyak melaporkan 
daripada Ahli Kitab dalam mentafsir 
ayat-ayat al-Quran. Adapun laporan 
yang dikatakan berasal daripada Ibn 
'Abbas sebenarnya jauh sama sekali 
bersumber daripada Ibn “Abbas yang 
melaporkan pendapat itu. 


Dalam hadis sahih yang direkodkan oleh 
Muslim daripada Umm Hisyam bt. Harithah 
bin al-Nu'min, beliau berkata, “Kami dan 
Rasulullah mengasah satu daripada dua mata 
lembing - atau satu, atau sebahagian mata 
lembing - di mana beliau (Umm Hisyam) 
tidak mengambil “qaf wa al-Quran al-azim” 
kecuali daripada Rasulullah. Beliau mem- 
bacanya setiap hari Jumaat di atas mimbar 
apabila berkhutbah,” Daripada “Umar Ibn 
al-Khattab, beliau bertanya kepada Abu 
Wagid al-Laythi tentang apa yang dibaca 
Rasulullah dalam sembahyang Id al-Adha 
dan “Id al-Fitr. Beliau berkata, “Beliau mem- 
baca gaf dan “igtarabat al-sãah wa insyagga 
al-gamar”? Dilaporkan oleh Jabir daripada 


Al-Qurtubi (1996), op. cit. j. 17, b. 6-7. 
tbid. 
Ibid. 


Al-Qurtubi (1996), op. cif., Ibn Kathir (1998), op. cit, 
direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-Jumu'ah, Bab 
Takhfif al-Salah wa al-Khutbah. (Editor, oleh Muhammad 
Ibrahim al-Hafnawi dan Mahmud Hamid 'Uthman). 


5 Maksudnya adalah surah al-Qamar. Lihat al-Qurtubi 
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Rasulullah, beliau membaca surah Qaf dalam 
sembahyang fajr.” 


Kesimpulannya, gaf adalah salah satu 
huruf al-hija' sebagaimana huruf al-hija 
lainnya yang terdapat pada permulaan surah 
-surah, seperti, sad, nūn, alif lam mim dan 
sebagainya.” 


Te 


OAHHAR (215) 


Oahhar (48) adalah mubalaghah ism fail 
(dalam bentuk superlatif).' Maksudnya, yang 
mengalahkan yang tidak ada sesuatu yang 
mengalahkannya,” banyak mengalahkan, 
salah satu nama daripada nama-nama Allah 
yang bererti yang mengalahkan dan tidak 
ada sesuatu yang membatasi kekuasaannya." 
Lafaz ini disebut enam kali didalam al-Ouran, 
iaitu dalam surah Yasuf (12), 39, al-Rad (13), 
16, Ibrahim (14), 48, Sad (38), 65, al-Zumar 
(39) dan 4, Ghafir (40) 16. Al-Khazin berkata, 
“al-Khattabi mengatakan al-gahhar (242) 
bermakna yang mengalahkan orang yang 
perkasa lagi bongkak daripada makhluknya 
dengan seksaan dan berkuasa kepada ke- 
seluruhannya dengan mendatangkan kemati- 
an. Ada yang berpendapat, al-gahhar GKI) 
adalah yang mengalahkan segala sesuatu dan 
menghinakannya sehingga menerima dan 


ca aa bm 
(1996), op. cit., direkodkan oleh Muslim dalam Kitab Salah 
al-Idayn, Bab M3 Yagra' fi Salih al-“Idayn: Abu Dawid 
dalam Kitab al-Salah, Bab M3 Yagra' fi al-Adha wa al-Fitr. 


6 Ibid, direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-Salah, Bab 
al-Oirs'ah fi al-Subh. 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 198. 
8 Ma'laf (1973), op. cit, h. 659. 

9 Anisetal, (1962), op. cit., h. 764. 

10 ‘Āyid et al, (tt), op. cit., h. 1011. 
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tunduk serta merendahkan diri kepadanya.” 
Al-Baydawi berkata, “al-gahhar (544) ada- 
lah al-ghalib (JAN) (yang mengalahkan 
dan perkasa) yang tidak ada yang dapat me- 
nyerupainya dan yang lainnya tidak dapat 
mengalahkannya? Ibn Kathir mentafsirkan 
al-gahhar dengan yang menghinakan se- 
gala sesuatu disebabkan keagungannya dan 
kebesaran serta kehebatan kekuasaannya. 
Al-Syawkani berkata, “al-gahhdr adalah yang 
tidak dapat dikalahkan oleh orang yang kuat 
dan tidak dapat menentangnya oleh orang 
yang melawan: Dalam tafsir ‘Abr al-Athir di- 
jelaskan al-Oahhar bermaksud maha perkasa 
yang tidak dapat dikalahkan oleh sesiapa.” 


Kesimpulannya, al-Gahhar adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah yang 
bererti maha perkasa yang tidak dapat di- 
kalahkan oleh mana-mana kekuasaan dan 
kekuatan. 


e — 


@ALA'ID (y) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
giladah (5593), ertinya perhiasan yang diletak- 
kan di leher dan sebagainya, tanda yang di- 
kalungkan di leher oleh sesebuah negara atau 
kerajaan kepada sesiapa yang dikehendaki- 
nya (pingat). Oaldid al-syir (ASA SY) 
bermaksud bait-bait syair yang terpelihara 
kerana indahnya." Al-galdid min al-hady 


m 


Al-Khazin, dalam Majma' al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, h. 
408. 
Al-Baydawi, dalam Ibid. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 436. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, b. 32 
Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 12, b. 192. 
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Anis et al. (1962), op. cit., h. 754; Ahmad Warson Munawwir 


OALATD (329) 


(Sasa) (bintang korban) bermaksud 
apa yang dikalungkan di leher daripada ku- 
lit pokok bagi berlindung daripada orang 
yang berbuat jahat.” Dha al-giladah HI s) 
ialah al-Harith bin Dubay'ah bin Rabi'ah bin 
Nizar 


Lafaz qalãid (ss) disebut dua kali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-M#'idah 
(5), dan ayat 2 dan 97. Lafaz yang terdapat di 
dalam al-Quran ini dikaitkan dengan binatang 
korban. Al-Zamakhsyari berkata, “Al-gald'id 
bermaksud sesuatu yang dikalungkan pada 
leher binatang korban daripada sendal atau 
kulit-kulit kayu atau tali-tali”? Dalam Tafsir 
Azhar, ia bermaksud kalung leher. Biasanya 
binatang-binatang yang hendak dijadikan 
korban itu dari awal sudah ditandai, iaitu 
dikalungkan pada lehernya. Ada yang di- 
gantung terompah oleh empunya, ada juga 
yang digantung daun-daun dan akar-akar 
kayu. Di waktu Rasulullah mengerja- 
kan Haji Wada pada tahun kesembilan 
Hijrah, Rasulullah memberi kalung tidak 
kurang daripada 60 ekor binatang ternak." 
Kesimpulannya, lafaz galid (35s) ber- 
maksud sesuatu yang digantungkan pada 
leher binatang yang hendak dijadikan kor- 
ban sebagai tanda yang empunya. 


F E 


QALB (44) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja qalaba (245), mengandungi makna 


(1997), op. cit., h. 1148. 
7 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 294. 
8 Ibid. 
9 Al-Zamakhsyari (1995), op, cit, j. 1, h. 589- 
10 Hamka (1984), op. citu j. 6, h. 131. 
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hati,' akal: galb kulla sya? (AS A) ber- 
erti tengah atau inti pati segala sesuatu.” 
Dinamakan galb (x3) kerana letaknya ter- 
balik di dalam tubuh, dan af'al al-gulab (JW 
«v Aá) maksudnya “zanna (45) dan akhaw - 
tuha” iaitu kata kerja zanna (55) dan saudara 
-saudaranya.? Al-Kafawi berkata, “Secara eti- 
mologi al-galb mempunyai dua makna iaitu: 
(1). Menjadikan sesuatu di atas ke bawah. 
Contohnya mengambil sebab menjadi hukum 
dan sebaliknya kerana sebab (“Hlah) lebih 
tinggi daripada hukum dan ia adalah asalnya, 
sedang hukum lebih rendah daripadanya ke- 
rana ia mengikutnya; (2). Menukar sesuatu 
yang zahir menjadi batin, contohnya mem- 
balikkan sarung kaki.“ 


Lafaz galb disebut & kali di dalam al 
-Quran, iaitu terdapat dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 159, al-Syuarg (26), ayat 89, 
al-Saffat (37), ayat 84, Ghafir (40), ayat 35, 
Oaf (50), dan ayat 33, 37, dan 13 kali disebut 
dalam al-Quran yang dihubungkan dengan 
damir (kata ganti nama). Iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 97, 204, 260, 283; al-Anfal 
(8), ayat 24: al-Nahl (16), ayat 106: al-Kahf 
(18), ayat 28: al-Syuara' (26), ayat 194; al 
-Qasas (28), ayat 10: al-Ahzab (33), ayat 32; al 
-Jathiyah (45), ayat 23: dan al-Taghabun (64), 
ayat 11. 


Di dalam al-Quran lafaz al-galb (421) 
mengandungi beberapa maksud: 


2 Dalam Kamus Dewan, hati adalah organ dalam badan yang 
berwarna perang kemerah-merahan terletak di dalam perut 
di bahagian sebelah kanan (tugasnya mengeluarkan empedu, 
mengawal kandungan gula dalam darah, menyembuhkan 
kesan keracunan nitrogen, menghasilkan urea, menyimpan 
glikogen. Lihat Noresah bt. Baharom ef al. (eds.) (2002), op. 
cit., h. 445. 

2 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 1002; Anis et al. (1962), op. cit., 
h. 753. 

3 Mallif (1973), op. cit., h. 68. 

4 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 703 
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e Ia bermaksud akal atau hati, se- 
bagaimana yang terdapat dalam surah 
Qaf (50), ayat 37. Al-Farra berkata, 
“Makna al-galb (A8) pada ayat ini 
adalah akal” Begitu juga pendapat 
Mujahid.” Ibn Kathir berkata, “Ia ada- 
lah isi hati yang dapat memberikan 
kesedaran?” Al-Zamakhsyari berkata, 
“Ia bermakna gaib wa (A 43) (hati 
yang sedar). Maknanya, sesiapa hati- 
nya tidak sedar maka seolah-olah dia 
tidak mempunyai hati.” Al-Syawkani 
berkata, “Kedua-dua makna di atas 
adalah benar. Dalam bahasa Arab 
penggunaan gaib boleh diertikan akal 
seperti ungkapan “ma laka gaib” (SI. 
245) (engkau tidak mempunyai akal 
fikiran). Al-galb bermaksud hati itu 
sendiri kerana apabila ia bersih maka 
ia dapat mengetahui hakikat dan ber- 
fikir sebagaimana mestinya.” 


. Ia disandarkan kepada lafaz “munib” 
Sadyang bermaksud hati yang be - 
taubat daripada dosa. Ini terdapat da- 
lam surah Qaf (50), ayat 35. Qatadah 
berkata, “qalb munib (4.4445) ialah 
hati yang penuh dengan taubat ke- 
pada Allah dan diterima olehnya?" 
Dalam Tafsir al-Jalalayn dijelaskan, 
Qalb Munib bermaksud hati yang me- 
nerima untuk taat kepadanya dan ia 
dikatakan bagi orang yang bertakwa 
juga. Al-Sabuni berkata, “qalb munib 
bermaksud hati yang bertaubat dari- 
pada segala dosa, hati yang taat kepada 


Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 281. 


Ibn Kathir (1998), op. cif.,j. 4, h. 205. 

ibid. 

Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 381. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 98. 

10 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, b. 222, athar no. 24743. 
11 Al-Jalalaym (t.t.), op. cit., h. 678. 
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Alah dan hati yang tunduk?” 


- ” 


Ia disandarkan kepada lafaz “salim 
a) atau galb salim (ML), se- 
bagaimana yang terdapat dalam surah 
al-Syuarf' (26), ayat 89 dan al-Saffat 
(37), ayat 84. Oatadah, Ibn Zayd dan 
majoriti ulama tafsir berpendapat ia 
bermaksud hati yang selamat daripada 
keraguan dan kesyirikan kerana tiada 
sesiapa pun yang hatinya terselamat 
daripada dosa. Sa'id bin al-Musayyab 
berpendapat ia adalah hati orang 
Mukmin kerana hati orang kafir dan 
munafik adalah sakit. Al-Hasan ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang selamat 
daripada kejahatan harta dan anak 
pinak” Abu “Uthman al-Sayyari ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang selamat 
daripada bidaah dan berasa aman dan 
tenang pada sunnah” Al-Ourtubi ber- 
kata, “Semua makna di atas adalah 
benar di mana hati yang salim adalah 
hati yang bersih daripada segala sifat 
-sifat tercela (madhmiumah) (ia yea) 
dan bersifat dengan sifat-sifat yang ter- 
puji (mahmiidah) (52 yo)” 


Ia disandarkan kepada lafaz “ghaliz” 
(L42) atau ghaliz al-galb (AM h4), 
sepertimana terdapat dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 159. Al-Maraghi ber- 
kata, “Ia bermaksud hati yang keras 
dan kasar. Ayat ini diturunkan selepas 
Perang Uhud di mana terdapat para 
sahabat yang tidak patuh pada arah- 
an Rasulullah sehingga menyebabkan 
kekalahan. Oleh itu, Allah bercakap 
dengan rasulnya supaya tidak ber- 
hati kasar dan keras selepas kejadian 


1 Al-Sabuni (1981) op. cit., j. 3, h. 245. 
2 Al-Qurtubi (1906), op. cit., j. 13, h. 122. 
3 Ibid. 
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itu dalam bergaul dengan mereka ke- 
rana tugas membimbing ke jalan yang 
benar tidak akan sempurna (apabila 
berlaku kasar dan keras, pen.),* dan 
kedua-dua sifat itu dinafikan daripa- 
da Rasulullah? dengan perantara ayat 
Allah yang bermaksud, “Telah datang 
kepadamu seorang rasul daripada 
kaummu sendiri, berat terasa olehnya 
penderitaanmu, sangat menginginkan 
(keimanan dan keselamatan) bagimu, 
amat belas kasihan lagi penyayang ke- 
pada orang Mukmin.” M. Quraish 
Shihab berkata, “Ayat ini isyarat ten- 
tang sikap yang perlu diambil kira da- 
lam bermesyuarat. Salah satunya ada- 
lah berlaku lemah lembut, tidak kasar 
dan tidak berhati keras.” 


e Ia disandarkan kepada lafaz “muta- 
kabbir (55 Z)dan jabbar” (igs), ter- 
dapat dalam surah Gkafir (40), ayat 
35, Ibn Kathir berkata, “Ia bermaksud 
hati yang angkuh untuk meng- 
ikuti kebenaran?” Al-Tabari berkata, 
“Maksudnya hati yang angkuh dalam 
mentauhidkan Allah dan membenar- 
kan rasul-rasulnya.”” 


» Ia disandarkan kepada “athim” (#1), 
terdapat dalam surah al-Bagarah ©), 
ayat 283. Maksudnya hati yang ber- 
dosa disebabkan dia menyembunyikan 
kesaksian, iaitu dengan mengurangi, 
melebihkan, atau tidak menyampai- 
kan sama sekali, baik yang diketahui 
oleh pemilik hak mahupun yang tidak 
diketahuinya. Jika hati berdosa maka 


Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 4, b. 111 dan 113. 


M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 243. 
Al-Tawbah (9), ayat 128. 

M. Quraisy Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 244. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 71. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 12, h. 81, 


469 


OAMAR ($) 


seluruh anggota akan berdosa, se- 
bagaimana hadis nabi, “Sesungguhnya 
di dalam diri manusia ada “segumpal” 
daging, yang apabila ia baik maka 
baiklah seluruh jasad dan apabila ia 
buruk, buruklah seluruh jasad, iaitu 
hati (qalb)? 


e Ia bermaksud hati sahabat nabi iaitu 
Ammar bin Yasir, terdapat dalam surah 
al-Nahl (16), ayat 106. Dilaporkan Ibn 
Abi Hatim daripada Ibn Abbas kata- 
nya, “Tatkala Rasulullah berhijrah ke 
Madinah, orang musyrik menangkap 
Bilal, Khabbab dan Ammar bin Yasir. 
Ammar mengatakan kepada mereka 
kalimat kekufuran, lalu beliau me- 
nemui Rasulullah dan menceritakan 
apa yang berlaku.? Rasulullah berkata 
kepadanya, “Bagaimana hatimu ke- 
tika engkau mengatakannya, adakah ia 
dengan hati yang lapang?” Beliau ber- 
kata, “tidak!” Maka turunlah ayat ini. 


* Ia bermaksud hati Nabi Muhammad, 
sebagaimana terdapat dalam surah 
al-Syuara (26), ayat 193-194. Allah 
menyatakan yang bermaksud, “Ia di- 
bawa turun oleh malaikat Jibrail yang 
amanah ke dalam hatimu, supaya eng- 
kau (wahai Muhammad) menjadi se- 


1 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 571. 


2 Qatadah berkata, “Beliau ditangkap otek Bani al-Mughirah 
dan menutupnya di dalam perigi Maymin. Mereka þer- 
kata kepadanya, dustakanlah kenabian Muhammad. Beliau 
pun mengakuinya sedang hatinya dipaksa dan benci. Para 
sahabat mengkhabarkan kepada Nabi Muhammad, dia su- 
dah kufur, tetapi beliau mengatakan, “tidak! Sesungguhnya 
hatinya penuh dengan keimanan dari hujung rambut hingga 
hujung kakinya dan mengalir dalam darah dan dagingnya,” 
Lalu beliau datang kepada Nabi Muhammad sambi? me- 
nangis, lalu beliau berkata, “Apa yang terjadi?” Jawabnya, 
“Keburukan wahai Rasulullah di mana aku mengatakan ke- 
kufuran kepadamu." Beliau berkata, “bagaimana hatimu?” 
Jawabnya, “yakin dengan keimanan.” Lalu beliau berkata, 
“jika mereka menyeksamu kembali maka katakanlah apa 
yang kamu katakan.” Al-Khazin, dalam Majma' al-Tafasir 
(1979), op, cit, j. 5, h. 644. 

3 Al-Suyiti (1.0), op. cit., h. 266-267. 
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orang dari pemberi-pemberi ajaran dan 
amaran (kepada umat manusia)” 


a A 


QAMAR (73) 


Lafaz ini adalah ism masdar mufrad daripada 
asal perkataan gamira (si), jamaknya adalah 
agmar ( A), ertinya planet yang bergerak 
yang mengambil cahayanya dari mataha- 
ti, mengelilingi bumi dan menerangkannya 
pada waktu malam, atau disebut juga bulan.‘ 
Ia disebut 26 kali di dalam al-Quran, iaitu ter- 
dapat dalam surah al-Anam (6), ayat 77, 96; 
al-Araf (7), ayat 54; Yanus (10), ayat 5, Yusuf 
(12), ayat 4; al-Rad (13), ayat 2: Ibrahim (13), 
ayat 33, al-Nahl (16), ayat 12: al-Anbiya' (21), 
ayat 33, al-Haj (22), ayat 18: al-Ankabūt (29), 
ayat 61; Luqman (31), ayat 29, Fatir (35), ayat 
13: Yasin (36), ayat 39, 40, al-Zumar (39), ayat 
5, Fussilat (41), ayat 37, 375 al-Qamar (54), 
ayat 1; al-Rahman (55), ayat 5; Nih (71), ayat 
16: al-Muddaththir (74), ayat 32: al-Oiyamah 
(75), ayat 8, 9; al-Insyigag (84), ayat 18, al 
-Syams (91), ayat 2; al-Furgan (25), ayat 61. 


Lafaz al-gamar (441) di dalam al-Quran 
membawa makna bulan, melainkan satu ayat 
dalam surah Yusuf di mana al-gamar adalah 
kiasan kepada seseorang. Allah menyata- 
kan yang bermaksud, “Wahai ayahandaku! 
Sesungguhnya anakanda mimpi melihat se- 
belas bintang dan matahari serta bulan: anak- 
anda melihat merekatunduk memberi hormat 
kepadaku.” Para mufassir membincangkan 
berkenaan takwilan mimpi ini, di mana me- 
reka menyatakan 11 bintang ungkapan bagi 
saudara-saudaranya, yang mana mereka ber- 


4 'Ayidetal. (tt), op. cit., h. 1007: Anis et al. (1962), op. cit., 
h. 758. 
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jumlah 11 orang. Sedang matahari dan bulan 
ungkapan bagi bapa dan ibunya. Dilaporkan 
daripada Ibn “Abbas, al-Dahhak, Qatadah, 
Sufyan al-Thawri dan Abd al-Rahman bin 
Zayd bin Aslam berkata, “Takwilan me- 
ngenai mimpi itu terbukti selepas 40 tahun 
atau 80 tahun atau 70 tahun,’ iaitu tatkala dia 
mendudukkan ibu bapanya di atas kerusi ke- 
besaran dan saudara-saudaranya berada di 
antaranya lalu sujud (tunduk) memberi hor- 
mat kepada Yusuf”? Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Dan ia dudukkan ibu bapanya 
di atas kerusi kebesaran, dan selepas itu me- 
reka sekaliannya tunduk memberi hormat ke- 
pada Yusuf, dan pada saat itu, Yusuf berkata, 
“Wahai ayahandaku! Inilah takbir mimpiku 
dahulu. Sesungguhnya Allah telah menjadi- 
kan mimpiku itu benar? ° 


Ia juga adalah salah satu nama daripa- 
da nama-nama surah yang ada di dalam 
al-Quran, iaitu surah yang diturunkan di 
Makkah mengikut pendapat majoriti ulama. 
Mugitil berkata, “Kecuali tiga ayat diturunkan 
di Madinah, iaitu ayat yang ke-44 hingga 46?” 
Surah ini diturunkan selepas surah al-Talag 
dan terdiri dari 55 ayat.” Dilaporkan oleh 
Ibn al-Durays daripada Ishag bin “Abdillah 
bin Farwah secara marfi', “Sesiapa yang 
membaca “igtarabat al-saah” GANGSA) 
pada setiap dua malam, nescaya Allah akan 
membangkitkannya pada hari kiamat dalam 
keadaan mukanya bercahaya seperti bulan 
pada malam purnama” Dilaporkan oleh 
Ibn al-Durays seperti di atas daripada Layth 
binMa'an daripada Syaikh daripada Hamdan 
secara marfu’, Nabi Muhammad membaca 
surah Qaf dan “igtarabah al-saah” (GSR 


Al-Zuhayli (1991), op. cit., j. 12, h. 69. 
Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 426. 
Surah Yisuf (12), ayat 99. 
Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 148. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 122. 


ADA oh OB KR 


OAMTARIR (sk) 


S2) (al-Qamar) pada waktu sembahyang 
‘Idil Adha dan “dil Fitri. 


Ta — 


@AMTARIR (5 f) 


Lafaz ini bererti hari-hari yang begitu ma- 
lang atau keburukan yang sangat” Al-Zujjaj 
berkata, “Ia berasal daripada al-gitr ( Aa) 
dan “mim” (p) adalah tambahan”! Al-Yazidi 
berkata, “Ia bermakna hari-hari yang dah- 
syat dan ditimpa bala yang berterusan”? 
@amtarir (3 k53) hanya disebut sekali di da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Insan (76) 
ayat 10. Para ulama berbeza pendapat dalam 
memberikan makna bagi lafaz ini, 


e Ibn Abbas mengatakan, “Ia bermaksud 
panjang.” 

« Al-Akhfasy berkata, “Hari yang penuh 
dengan penderitaan dan terlalu lama, 
terlalu panjang” 


» Mujahid berkata, “al-Gamtarir se- 
suatu yang kelihatan pada dahi dan 
kedua-dua kening: maka ia dijadi- 
kan sifat bagi muka yang berubah di- 
sebabkan hari-hari yang malang atau 
penderitaan." 


» Ada yang berpendapat ia bermakna 
begitu menderita. Orang Arab ber- 
kata, yawm gamtarir (2 Jai e35) dan 


6 Al-Syawkani (1994), loc. cit. 
7 Malif (1973), op. cit, h. 654: “Ayid et al. (tt), op. cit, h. 
1008. 


8 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 132. 
9 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 404. 

10 Al-Gurtubi (1996), op. cit., h. 131. 

u Ibid. 

12 Ibid. 
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gamatir (85) membawa maksud 
hari yang penuh bala dan musibah." 


e ‘Ikrimah berkata, “Kelihatan pada 
wajahnya penderitaan sehingga meng- 
alir dari kedua-dua matanya air mata 
seperti titisan air hujan.” 

e Sa'id bin Jubayr dan Qatadah kedua- 
nya berpendapat ia bermakna meng- 
hilangkan keceriaan pada kedua-dua 
keningnya dan di antara kedua-dua 
matanya disebabkan rasa ketakutan 
yang teramat. 


» Al-Tabari mentafsirkannya dengan 
penderitaan yang teramat dan terlalu 
lama. 


Kesimpulannya, lafaz gamtarira mem- 
bawa maksud penderitaan yang teramat, be- 
gitu lama dan panjang tempohnya. Makna 
lain, musibah yang timpa menimpa. 


QANI: (25) 
Lafaz gani (256) adalah ism fail mufrad, 


jamaknya ialah ganitin (3,08) atau gunna" 


Ca ertinya yang reda dengan pemberian, 
peminta yang tidak meminta berkali-kali,* 
yang keluar dari tempat ke tempat,” yang 
berkhidmat kepada suatu kaum dan peng- 
ikut mereka.” Lafaz ini hanya disebut sekali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Haj 


Ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 4, b. 411. 
Ibid. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 262. 
'Ayid et al. {t.t.), op. cit., b. 1010. 
Maut (1973), op. cit., h. 658. 

Anis et al. (1962), op. cit., h. 763. 


SO AB» - 
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(22) ayat 36. Terdapat perbezaan pendapat di 
kalangan ulama berkenaan makna al-gani' 
Q: 

» Al-Razi berkata, al-gani' bermaksud 
al-radi (el) (yang reda), dan pe- 
minta (al-s#il) (JA) boleh juga di- 
namakan al-gani' Q) kerana ia 
reda dengan pemberian sama ada se- 
dikit atau banyak, ia menerimanya dan 
tidak menolaknya sehingga dua lafaz 
itu kembali kepada makna reda.’ 


» Dalam Tafsir al-Jaldlayn diterangkan 
al-gani' (WN) bermaksud yang be- 
rasa puas dengan apa yang diberi, tidak 
meminta dan tidak pula menolak.” 


» ‘Uday b. Zayd mentafsirkannya dengan 
al-sgil (R31) (peminta)." 


e Al-Farr2 mentafsirkannya, “Orang 
yang meminta kepadamu dan apa yang 
engkau bagi ia akan menerimanya." 
Begitu juga pendapat Ibn “Abbas, 
‘Ikrimah, Zayd bin Aslam, al-Kalbi, al 
-Hasan al-Basri, Mugitil bin Hayyan 
dan Malik bin Anas. 


e Dilaporkan oleh al-Ufi daripada Ibn 
Abbas, “al-gani' bermaksud yang me- 
rasa cukup dengan apa yang diberi 
dan dia berada di rumahnya. Begitu 
juga dengan pendapat Mujahid dan 
Muhammad bin Ka'ab al-Gurazi” ? 

« Dilaporkan oleh Ali bin Abi Talhah 
daripada Ibn Abbas, “al-gani adalah al 
-mutaafhif (SEA) (orang yang begitu 


8 Al-Razi (1987), op. cif., b. 553. 

9 Al-Jalalayn (t.t), op. cit., h. 433. 

10 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 299. 

1 Ibid. 

12 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, h. 211. 
13 Ibid. 
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memerlukan tetapi tidak meminta). 
Begitu juga pendapat Qatadah, Ibrahim 
al-Nakh'i dan Mujahid.” 

. Ibn Jarir memilih untuk memberi- 
kan makna bagi lafaz ini, iaitu al-s@il 
(peminta) kerana dia orang yang be- 
rasa puas apa yang didapatinya ketika 
mengangkat tangan bagi meminta. 
Para ulama berhujah dengan ayat ini 
di mana sembelihan dibahagikan ke- 
pada tiga golongan, iaitu satu pertiga 
bagi empunya, satu pertiga diberikan 
kepada orang yang meminta dan satu 
pertiga disedekahkan kepada orang 
fakir, kerana Allah menyatakan, 4 ne 
Sk sea A (Maka maka - 
lah Ka dan beri makanlah 
orang yang rela dengan apa yang ada 
padanya (yang tidak meminta-minta) 
dan orang yang meminta). (Surah al 
-Haj (22), ayat 36) 


Kesimpulannya, lafaz al-gani' bermaksud 
peminta dan reda serta berpuas hati dengan 
pemberian. 


No Ea 


OANIT (£56) 


Lafaz ini adalah ism fail mufrad daripada kata 
kerja ganata (£45), jamaknya ganitan (5 226) 
atau gunndt (28), mengandungi makna in- 
dividu yang taat kepada Allah dan tunduk ke- 
padanya,’ orang yang sembahyang," individu 
yang berdiri lama di dalam sembahyang dan 


1 Al-Rijal (1901), op. cit, h. 361. 

2 Thn Kathir (1998), op. cit., h. 211. 
3 “Ayidetal. (tt), op. cit., h. 1009. 
4 Malut (1973), op. cit., h. 656. 


OANIT Gali 


berdoa? Lafaz ini disebut dua kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Zumar (39), 
ayat 9 dan al-Nahl (16), ayat 120. Pelbagai 
pendapat berkenaan tafsir lafaz gdnit: 


» Al-Zujaj berkata, “Yang masyhur da- 
lam bahasa Arah al-qanit (& SAN) 
adalah al-dua" CL) (doa) dan al 
-ganit (CA) bermakna orang yang 
berdoa.” 


e Ibn al-Arabi mengatakan, “al-ganit 
(cs) bererti orang yang ber- 
doa ke atas musuhnya, orang yang 
sembahyang dalam tempoh yang pan- 
jang, orang yang selalu mengerjakan 
haji, orang yang selalu berperang dan 
orang yang taat kepada Allah?” 


» Ibn "Umar berkata, “Ia bermaksud 
orang yang membaca al-Quran 
dan panjang dalam mengerjakan 
sembahyang.” 


» Al-Baydiwi mentafsirkannya de- 
ngan orang yang menunaikan 
kewajipan-kewajipan sebagai tanda 
ketaatannya.? 


e Ibn Abbas berkata, “Ia bermaksud 
Rasulullah dan para sahabatnya.” 


e Dilaporkan oleh Ata daripada Ibn 
“Abbas, ayat ini turun kepada Abi Bakr 
al-Siddiq." 

e Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripada 
Ibn “Umar, ayat ini diturunkan kepada 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 761. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 298. 
ibid. 


Al-Khazin dalam Majma' al-Tafāsīr (1979), op. cit., j. 5, h. 
302. 


9 Ibid. 
10 Al-Fayriz Abadi, Tanwir al-Migbas dalam Ibid. 
11 Al-Wahidi (1998), op. eit., h. 310. 


> JO un 
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QAN UT (os) 


“Uthmin bin Affan.' Ibn “Umar ber- 
kata demikian kerana beliau begitu 
banyak melakukan sembahyang pada 
waktu malam dan membaca al-Quran, 
hinggakan berkemungkinan beliau 
membaca al-Quran pada satu rakaat 
sebagaimana yang dilaporkan oleh 
Abu “Ubaydah.? 


+ Mugatil berkata, “Ayat ini diturunkan 
kepada Ammar bin Yasir.” 


e Dilaporkan oleh Jubayr daripada Ibn 
Abbas, ayat ini diturunkan kepada Ibn 
Mas'ud, Ammar bin Yasir dan Salim 
maula Abi Hudhayfah. 


e Dilaporkan oleh al-Thawri daripa- 
da Faras daripada al-Sya'bi daripada 
Masrug daripada Ibn Mas'ud, beli- 
au berkata, “al-ganit adalah orang 
yang taat kepada Allah dan kepada 
rasulnya:” 


» Al-Syawkani berkata, “Makna-makna 
di atas mencakupi keseluruhannya“ 
dan ayat ini bersifat umum bagi semua 
orang yang menunaikan ketaatan?” 


Dalam surah al-Nahl, al-ganit (s4) da- 
lam ayat ini adalah Nabi Ibrahim, di mana al 
-Quran menyebutnya umat yang taat kepada 
Allah dan melaksanakan segala perintah- 
nya. Rasulullah dinamakan “ummah” iaitu 
umat kerana di dalam dirinya terhimpun 
kemuliaan-kemuliaan dan  kesempurna- 


1 Al-Sayūt (tt), op. cit., h- 373. 


2 Hawwa (1999), op. cit., j. 9, h. 4863. Imam Ahmad menulis 
kepada al-Rabi' b. Nafi' ... daripada Tamim al-Dari katanya, 
“Rasulullah berkata, “Barang siapa yang membaca seratus 
ayat pada malam hari, ditulis baginya ketaatan sepanjang 
malam (ganit laylah)." 


3 Al-Wahidi (1998), op. cit. 

4  Al-Sayūti (t.t), op. cit. 

5  Hawwa (1999), op. cit., h. 4862. 

6  Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 566. 

7  Al-Nasafi dalam Majma’ al-Tafasir (1979), op. cit. 
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an. Ibn Abbas berkata, “Dalam dirinya ada 
kebaikan yang tidak dimiliki oleh umat. 
Beliau adalah pemimpin ketauhidan, meng- 
hancurkan berhala, menentang orang kafir, 
melihat bintang-bintang, mempelajari alam 
bagi menenangkan hatinya dengan Islam? 
Kesimpulannya, makna al-ganit adalah orang 
yang taat kepada Allah dan melakukan segala 
perintahnya. 


Tae 


@ANUT (É 39) 


Lafaz ini adalah ism fail atau masdar dari- 
pada perkataan qanita (J4), ertinya yang 
begitu berputus asa.? Ia hanya disebut sekali 
di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah Fussilat 
(41) ayat 49. Al-Ourtubi berkata, “Ada yang 
berpendapat ganitt bermaksud orang yang 
berputus asa daripada rahmat Allah?" Ada 
juga yang berpendapat ia bermaksud orang 
berputus asa disebabkan bersangka buruk 
kepada Allah." Terdapat juga yang men- 
tafsirkannya dengan orang yang menduga ke- 
burukan selamanya akan menimpa dirinya.” 
Al-Zamakhsyari berkata, “al-ganiit (4 pát) 
adalah orang yang menzahirkan kesan-kesan 
putus asa sehingga berasa lemah dan patah 
semangat atau memutuskan pengharapannya 
pada rahmat Allah dan rohnya”" Ini adalah 
sifat orang kafir bersandarkan ayat Allah yang 
bermaksud, “Sesungguhnya tiadalah yang 


8 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 14, h. 158. 


9 Ma'lūf (1973), op. cit., h. 657:, 'Ayid et al. (tt), op. cit., h. 
1010, Anis et al. (1962), op. cit., h. 762. 


10 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 356. 

1 Ibid. 

12 Ibid. 

13 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 199. 
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berputus asa daripada rahmat Allah, melain- 
kan kaum yang kafir! Begitu juga dengan 
pentafsiran al-Jaldlayn di mana ganiit é 3) 
bermaksud orang yang berputus asa daripa- 
da rahmat Allah. Ayat ini dan ayat selepas- 
nya adalah bagi orang kafir? Dalam Safwah 
al-Tafasir dijelaskan, ganut bermakna ganit 
(orang yang berputus asa) daripada rahmat 
Allah). Tafsirannya, “Apabila manusia di- 
timpa kefakiran dan sakit, maka ia begitu 
berputus asa dan memutuskan untuk tidak 
mengharap rahmat Allah”? Kesimpulannya, 
ganiit membawa maksud sangat berputus 
asa daripada rahmat Allah dan ia adalah sifat 
orang kafir. 


OARAR (513) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja garra (55), mengandungi makna me- 
mutuskan sesuatu masalah, tempat yang te- 
tap lagi aman daripada bumi, kediaman, tem- 
pat yang rendah yang menyatukan air, suara 
muzik yang diulang-ulang di bahagian akhir 
daripada muzik. Ahl al-garar (WAN Jay erti- 
nya orang yang menetap, lawan daripada ah! 
al-badwi., Dar al-garar ( \ ÁÁ) bermaksud 
akhirat. 


Lafaz qarar (2-5) disebut sebanyak 9 kali 
di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah Ibrahim 
(14), ayat 26, 29: al-Mu'minan (23), ayat 13, 


1 Surah Yusuf (12), ayat 87. 

2 AlJalalayntt.t), op. cit., h- 627. 

3 Al-Sabini (1981), op. cit., j. 3, I 128. 

4 Malf (1973), op. cit, h. 616: Anis et al. (1962), op. cit, h. 
725. 

5 Malut (1973) loc. cit, 

6 “Ayidetal.(t.), op. cit, h. 978. 


OARAR DD 


50: al-Naml (27), ayat 61: Sad (38), ayat 60; 
Ghafir (40), ayat 39, 64: dan al-Mursalat (77), 
ayat 21. Lafaz al-garar (1-21) mengandungi 
beberapa makna, 


« Ia dikaitkan dengan lafaz “bisa” (A 
(seburuk-buruk), sebagaimana yang 
terdapat dalam surah Ibrahim, ayat 
29, Sad, ayat 60, maksudnya neraka.” 
Al-Nasafi, al-Baydawi dan al-Khazin 
mengatakan bis al-garar ( AAA 
bermaksud seburuk-buruk tempat, 
iaitu neraka jahanam.* Daripada Ibn 
“Abbas, ia bermakna rumah dan tem- 
pat kembali yang buruk, iaitu neraka 
jahanam.” 


» Ta bermaksud kukuh dan menetap, la- 
faz ini dikaitkan 1 dengan lafaz md laha 
min qarar (3 Fiada), sebagaimana 
terdapat dalam surah Ibrahim, ayat 
26, Al-Fayraz berkata, “Tidak kukuh, 
tidak tetap dan berterusan”! Qatadah 
berkata, “Pokok ini tidak mempunyai 
akar yang kukuh di muka bumi untuk 
dapat tumbuh dan berdiri,” Al-Khazin 
berkata, “Ayat ini bermakna pokok ini 
tidak kukuh di atas muka bumi kerana 
tidak ada baginya akar yang yang me- 
ngukuhkannya di bumi dan tidak pula 
mempunyai cabang yang menjulang 
ke langit. Demikianlah orang kafir, 
tidak ada di dalam dirinya kebaikan, 
tidak keluar dari mulutnya perkataan 
yang baik serta amal soleh, tidak mem- 
punyai pegangan yang kukuh dan ini 
sebagai perumpamaan orang kafir de- 


7 Abadi (1986), op. cit., j. 4, b. 250. 


8 Hilmi (1970), op. cit., j. 3, h. 528. 

9 Ibid. 

10 Abadi (1986), lor.. cit. 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 278, athar no, 15696. 
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OARPAH (sih) 


ngan pokok yang buruk?" Ibn Abbas 
berkata, “Allah memisalkan pokok 
yang buruk seperti orang kafir. Beliau 
berkata, “Sesungguhnya pokok yang 
buruk tidak kukuh berdiri di muka 
bumi” Beliau berkata, “Orang kafir 
tidak akan diterima amalannya, tiada 
baginya akar yang kukuh di bumi dan 
cabang di langit” Beliau juga berkata, 
“tiada baginya amal yang baik di dunia 
mahupun di akhirat.” 


e Ia bermaksud hari akhirat, lafaz ini di- 
kaitkan dengan dar atau dar al-garar 
(A AA 28), maksudnya hari akhirat 
adalah rumah dan kediaman yang se- 
benar, sebagaimana terdapat dalam su- 
rah Ghafir, ayat 39. Ibn Kathir berkata, 
“Ia bermaksud rumah yang tidak fana, 
tidak berpindah dan tidak boleh per- 
gi darinya kepada yang lainnya, tetapi 
hanya ada syurga atau neraka.” 

« Ta bermakna tempat kediaman atau ru- 
mah, sebagaimana yang terdapat dalam 
surah al-Muminun, ayat 50, al-Naml, 
ayat 61 dan Ghafir, 64. Lafaz garar 
dalam surah al-Mu'minan dikaitkan 
dengan “dhat” dan “rabwah” (tempat 
yang tinggi). Al-Syawkani berkata, “Ia 
bermaksud tempat yang tinggi' sebagai 
rumah dan kediaman yang selesa bagi 
penghuninya.” Manakala lafaz garar 
dengan al-ard (bumi), Muhammad 
Ali al-Sabuni mentafsirkannya dengan 
“Allah menjadikan bumi tempat ke- 
diaman bagi manusia dan haiwan di 


1 “Ala” al-Din al-Oadi (Lt), op. cit., j. 3, b. 524. 
2 Al-Tabari (1995), op. cit., athar no. 15697. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit. j. 4, h. 71. 
4 


Rabwah di sini mempunyai pelbagai pendapat ulama, ada 
yang mengatakan Bayi al-Mugaddas, ada yang mengatakan 
bumi Palestin dan ada yang berpendapat bumi Damsyik. 


5 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 603. 
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AA an aa gan rr sp 


mana mereka dapat tinggal dan me- 
netap di atasnya?” Ibn Kathir men- 
tafsirkannya, “bumi dijadikan sebagai 
planet yang tenang dan tetap, tidak ber- 
goncang dan bergerak dengan peng- 
huninya, kerana jika ia bergerak dan 
bergoncang maka kehidupan di atas- 
nya tidak aman, bahkan Allah men- 
jadikannya terbentang dan terhampar 
serta tidak bergoncang.” Al-Maraighi 
berkata, “Ta dijadikan sebagai tempat 
bagi manusia dan haiwan!” 


e Ia bermaksud rahim, sebagaimana 
terdapat dalam surah al-Muwminan, 
ayat 13 dan al-Mursalat. Lafaz ini di- 
kaitkan dengan “nutfah” (air mani). 
Al-Zamakhsyariberkata, “Maknagarar 
di sini adalah al-mustagirr (CAN), 
iaitu tempat menetap dan maksudnya 
adalah rahim?” Al-Syawkani berkata, 
“Maksud lafaz garar makin ialah ra- 
him, dan ia diungkapkan dengan per- 
kataan garār (tempat menetapnya air 
mani). 


QĀRIʻAH (228) 


Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya gawa- 
FA $$), mengandungi makna hari kiamat 
dan musibah. Qariah al-tariq (œ LN 9) 
bermaksud tengah jalan." Al-Fayraz berkata, 
“Ia bermaksud masa atau zaman yang paling 


6 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 414-415. 
7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 347. 

8 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 20, h. 8. 

o Ai-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 174. 
10 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 3, h. 592. 

11 Aniset al. (1962), op. cit., h. 728. 
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dahsyat.! Qawăr? al-Quran (ol A 23) 
bermaksud ayat-ayat yang sesiapa mem- 
bacanya akan aman daripada syaitan, jin dan 
manusia, seperti ayat kursi dan sebagainya.” 
Al-Kafawi berkata, “Setiap musibah yang 
dahsyat yang menimpa manusia dikatakan 
qariah?” 


Lafaz qariah disebut 5 kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Rad (13), ayat 
31, al-Haggah (69), ayat 4, al-Gari'ah (101), 
ayat 1, 2 dan 3. Lafaz al-gariah mengandungi 
dua makna: 


« Al-Ufi melaporkan daripada Ibn 
“Abbas, ia bermakna seksaan dari langit 
yang turun menimpa mereka (orang 
kafir), Ikrimah melaporkan daripada 
Ibn Abbas, qariah bermaksud nakbah 
(bencana, musibah atau malapetaka). 
Al-Syawkani berkata, “Ini adalah 
ancaman bagi orang kafir keseluruh- 
annya atau kafir Makkah khususnya, 
disebabkan kekufuran dan pendusta- 
an kepada rasul-rasul. Mereka ditimpa 
musibah dan malapetaka yang me- 
ngejutkan dan membinasakan melalui 
pembunuhan, penawanan musibah 
atau sebagainya yang termasuk dari- 
pada seksaan.” 


e Ia bermaksud hari kiamat. Ia dinama- 
kan gariah (i£ 3) kerana ia mengejut- 
kan manusia dengan hal-hal yang 
menakutkan” berupa langit hancur 
dan terbelah, bumi bergoncang dan 
dibinasakan, dan bintang-bintang 


Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 258. 
Ibid., h. 259. 
Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 702. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 471. 
ibid. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 103. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 247. 


LO hb UN 


OARIB (4.5 


dimusnahkan Dalam Tafsir Azhar 
ia bermaksud “hari kegoncangan', 
kerana seluruh alam pada waktu itu 
akan bergoncang hebat, lebih hebat 
daripada gempa bumi dan lebih hebat 
daripada angin puting beliung kerana 
langit akan runtuh, bumi akan han- 
cur, gunung ganang akan menjadi abu 
berterbangan.” 


Ia juga adalah salah satu nama daripada 
nama-nama surah al-Quran yang diturun- 
kan di Makkah dan mengandungi 11 ayat. 
Surah ini dinamakan al-Qāriah kerana pada 
permulaan surah ini Allah mencetuskan rasa 
gerun dan takut manusia tentang hari kia- 
mat. Al-Qåāriah adalah sebahagian daripada 
nama-nama hari kiamat seperti perkata- 
an al-haggah (SAN), al-tammah (AMI), al 
-sakhkhah (il), al-ghisyiah (isà) dan 
seumpamanya. Surah ini dinamakan dengan 
nama al-gari'ah kerana boleh mengetuk dan 
menggugah hati manusia supaya takut meng- 
hadapi hari kiamat, serta menggerunkan 
manusia tentang hal-hal yang menakutkan 
dan mengejutkan kerana asal katanya me- 
ngandungi makna pukulan yang dahsyat dan 


kuat." 
Han Hana 
OARIB (45 j) 


Lafaz garib (43 3) adalah mubalaghah ism 
fail daripada lafaz garuba (28), ia dapat di- 
gunakan bagi mufrad ataupun jamak, mud- 


8 Al-Zamaksyari (1995), op. cit., j. 4, b. 586. 
9 Hamka (1984), op. cit., j. 29, h. 82. 

10 Zuhayh (2001), op. cit., h. 375. 

11 Al-Sabini (1981), op. cit, j. 3. h. 595. 
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OARIB (4%) 


hakkar ataupun muannath. Ia mengandungi 
makna lawan dari yang jauh atau yang dekat, 
sama ada masa, tempat dan keturunan atau 
saudara. Ia disebut sebanyak 26 kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 186, 214, al-Nisã (4), ayat 17, 77; al-Araf 
(7), ayat 56, al-Taubah (9), ayat 42, Had (11), 
ayat 61, 64, 81; al-Rad (13), ayat 31: Ibrahim 
(14), ayat 44: al-Isra' (17), ayat 51; al-Ahzab 
(33), ayat 63; Saba’ (34), ayat 50, 51; al-Syara 
(42), ayat 17, al-Fath (48), ayat 18, 27; Oaf 
(50), ayat 41; al-Hasyr (59), ayat 15; al-Saff 
(61), ayat 13; al-Munafigun (63), ayat 10; al 
-Matirij (70), ayat 7, al-Jinn (72), ayat 25, al 
-Naba (78), ayat 40. 


Al-Fayruz berkata, Lafaz garib digunakan 
bagi tempat, zaman, keturunan, penjagaan, 
kekuasaan (gudrah).' Dalam al-Quran, lafaz 
garib disandarkan kepada pelbagai perkara, 


e Ia disandarkan kepada Allah, se- 
bagaimana dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 186, Hud (11), ayat 61, Saba 
(34), ayat 50. Al-Fayriuz berkata, ayat 
“Maksud garib di sini adalah pen- 
jagaan Allah”? Al-Syawkani berkata, 
“Sesungguhnya Aku dekat untuk me- 
ngabulkan doa atau dekat untuk me- 
ngetahui (doa hambanya) dan dekat 
dalam memberikan nikmatnya ke- 
padanya” Al-Kasysyaf berkata, “Lafaz 
ini perumpamaan bagi keadaannya 
yang menunjukkan mudahnya Allah 
mengabulkan doa hamba yang berdoa 
kepadanya, cepat memberikan hajat 
bagi yang meminta kepadanya dan 
mendekatinya”? Ia juga adalah salah 
satu nama daripada nama-nama Allah. 


kat bagi mengabulkan doa orang yang 
berdoa. Direkodkan oleh al-Nas3'i da- 
ripada hadis Abu Misa yang terdapat 
di dalam al-Sahihnya “Sesungguhnya 
kamu tidak berdoa (kepada) yang tuli 
lagi ghaib tetapi kamu berdoa (kepada) 
yang maha mendengar (samf'an- We), 
dekat (gariban - & 5) dan pengabul 
doa (mujiban- Kao)?" 

Ia disandarkan kepada nasr Allah (per- 
tolongan Allah) (414.25). Sepertimana 
yang terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 214. Al-Suddi dan Qatadah 
berkata, “Ayat ini turun pada hari pe- 
perangan Khandag (yawm al-Ahzab- 
Ale»), ketika mereka mengat - 
kan “Tidak adalah janji Allah dan 
rasulnya kepada kami, melainkan 
semata-mata tipuan sahaja” Lalu 
Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Sesungguhnya pertolongan Allah itu 
dekat.” Ayat yang sinonim dengan ayat 
di atas adalah fath garib (kemenangan 
atau pembukaan yang pasti). Terdapat 
dalam surah al-Saff (61), ayat13, al 
-Fath (48), ayat 18 dan 27. Oatadah 
dan Ibn Abi Layla berkata, “Maksud 
fath garib (44 5 #5) dalam ayat ini 
adalah pembukaan Khaybar (x&):” 
Al-Zuhri dan Mujahid berkata, “Ta ber- 
maksud perdamaian Hudaybiyyah:” 
Al-Tabari berkata, “Yang paling benar 
adalah pembukaan (kemenangan) di 
sini bersifat umum, mencakupi semua 
kemenangan atau pembukaan bagi 
Rasulullah dan orang Mukmin.” 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 507. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 463-464. 
Al-Ahzab (33), ayat 12. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 114. 


Ibn Kathir berkata, “Ia bermakna de- 


1 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 253. 


O DI ND A 


2 Ibid. Ibid., h. 140. | 
3 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 1, h. 231. Ibid. i 
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. 


la disandarkan dengan taubat. 
Terdapat dalam surah al-Nisa (4), ayat 
17. Dalam Tafsir al-Jalalayn, makna 
garib di sini adalah di mana mereka 
bertaubat dan Allah menerima taubat 
mereka sebelum masa nyawa berada 
di tenggorokan atau dalam keadaan 
sebelum mati' 


Ia disandarkan kepada ajal. Terdapat 
dalam surah al-Nis& (4), ayat 77, 
Ibrahim (14), ayat 44 dan al-Mundfigun 
(63), ayat 10. Maksudnya masa yang 
sedikit, waktu yang singkat dan se- 
bagainya. Dalam surah Ibrahim, orang 
zalim mengatakan, “Berilah kami se- 
dikit masa untuk kami isi apa yang 
kami sia-siakan bagi menyembahmu 
dan mengikuti rasulmu?? Quraish 
Shihab berkata, “Waktu yang dekat 
bermaksud beberapa waktu lagi?” 


Ia disandarkan kepada rahmat Allah. 
Terdapat dalam surah al-Araf (7), ayat 
56, maknanya dekat dan disediakan. 
Al-Fayriz berkata, “Maknanya ada- 
lah kemaafan, pengampunan dan ke- 
baikan Allah dekat dengan orang yang 
berbuat baik”“ Ibn Kathir berkata, 
“Sesungguhnya rahmat atau pahala 
(thawab - Ai) Allah disediakan bagi 
orang yang berbuat kebaikan, iaitu me- 
reka yang mematuhi segala perintah- 
nya dan meninggalkan larangannya.” 


Ia disandarkan kepada lafaz “adhab” 
(ole) (seksaan) dan apa yang dijanji- 
kan (al-wad- ac 8). Terdapat dalam 
surah Had (11), ayat 64, al-Naba' (78), 


OARIB (Hi) 


ayat 40, al-Anbiya' (21), ayat 109, al 
-Jinn (72), ayat 25, al-Madrij (70), ayat 
7. Maksudnya seksaan dan janji yang 
akan disediakan begitu hampir. Hal 
ini adalah isyarat ianya pasti berlaku 
kerana dalam bahasa Arab, setiap se- 
suatu perkara yang pasti, ia dianggap 
sebagai qarib, atau hampir. 


Ia disandarkan kepada al-subh (mal!) 
(waktu subuh), terdapat dalam su- 
rah Hud (11), ayat 81, ia adalah per- 
umpamaan (kindyah) tentang hampir 
dan pasti ada seksaan yang akan diper- 
oleh oleh kaum Lut. Al-Baydawi ber- 
kata, “Ia adalah sebab bagi dipercepat 
dan jawapan bagi gesaan Lut serta me- 
minta supaya azab dilambatkan.” Oleh 
itu Allah menyatakan yang bermaksud 
“Bukankah subuh itu begitu hampir?” 


Ia disandarkan kepada “makan” (tem- 
pat), “al-dar” (rumah). Terdapat dalam 
surah Saba’ (34), ayat 51, Qaf (50), ayat 
41 dan al-Rad (13), ayat 31. 


a. Dalam surah Saba” Al-Khazin 
berkata, “min makan garib ber- 
maksud dari kaki mereka, atau 
dari perut bumi hingga ke atasnya, 
atau ia bermaksud seksaan du- 
nia, iaitu mereka dibunuh dalam 
Perang Badr. 


b. Dalam surah Qaf, min makan 
garib bermaksud sebagaimana 
yang dilaporkan oleh Qatadah, 
Ka'ab al-Ahbar berkata, “Allah me- 
merintahkan malaikat memanggil 
dari atas batu Bayt al-Mugaddas, 


Al-Jalalayn (t.t.), op. cit., h. 112. 
Al-Sabuni (1981), op. cit.,j. 2, h. 101. 
M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 491. 
Abadi (1986), j. 4, h. 252. 
Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 206. 
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Zuhayli (2001), op. cit., h. 23. 


Al-Baydawi, dalam Majma' al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, b. 
349. 
Al-Khazin dalam Majma‘ al-Tafasir (1979), op. cit, j. 5, b. 
171. 
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OARIN (214) 


“Wahai tulang-tulang yang tercerai 
berai dan berkecai, sesungguhnya 
Allah memerintahkan kamu ber- 
cantum kembali bagi menghadiri 
hari pembalasan.” 


. Min darihim, bermaksud dari rumah 
mereka, di mana kesengsaraan daripa- 
da perbuatan mereka pasti menimpa 
mereka dari rumah mereka.? 


e Ia disandarkan kepada al-Oiyamah 
(hari kiamat), terdapat dalam surah 
al-Syura, al-Ahzab (33), ayat 63, al 
-Isrf (17), ayat 51. Al-Ourtubi ber- 
kata, “Maknanya ia dekat darimu dan 
engkau tidak tahu (bila terjadi)” Lafaz 
garib kw 3) tidak menjadi “garibah” 
(Am 3) kerana tanda muannath pada 
lafaz sdah bukanlah hakiki kerana 
ia seperti waktu. Al-Zujjaj berkata, 
“Maknanya adalah hari kebangkitan, 
atau kedatangan hari kiamat adalah 
hampir. 


Kesimpulannya, makna garib yang pel- 
bagai mengikut kepada sandarannya mem- 
punyai satu makna, iaitu hampir dan ia me- 
nunjukkan pasti berlaku sesuatu perkara itu. 


QARIN (5: ĝ) 


Lafaz qarin adalah mubalaghah ism f@il 
mufrad daripada kata kerja garana (53), 
jamaknya gurang (54), ia mengandungi 
makna “yang terikat dengan yang lain, pen- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 206. 
2 Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 83. 
3 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 18. 
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damping, teman, kawan, suami?" dan sebagai- 
nya. Ia disebut 5 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Saffat (37), ayat 51: al-Zukhruf 
(43), ayat 36, 38; al-Nisi (4), ayat 38, 38: Qaf 
(50), ayat 23 dan 27. M. Quraish Shihab ber- 
kata, “Kata Qarin menunjukkan sesuatu yang 
selalu menyertai seseorang, ia boleh berupa 
manusia, syaitan, jin, atau bahkan malaikat. 
Oarin yang berupa syaitan akan menyesatkan 
manusia, Oleh kerana itu Nabi berpesan su- 
paya bijak memilih teman.” 


Lafaz garin (.» 3) di dalam al-Quran me- 
ngandungi empat makna: 


e Penolong, sekutu dan teman daripa- 
da syaitan, ini terdapat dalam surah 
al-Nisa' (4), ayat 38 dan al-Zukhruf 
(43), ayat 38: Qaf (50), ayat 27 dan al 
-Saffat (37), ayat 51. Al-Ourtubi ber- 
kata, “al-garin di sini bermaksud te- 
man dan kawan, maknanya barang 
siapa yang menerima syaitan di du- 
nia maka ia menjadi temannya dan 
ia adalah seburuk-buruk teman.” 
Al-Khazin berkata, “al-garin dalam 
surah al-Zukhruf bermakna syaitan 
atau teman daripada syaitan.” Dalam 
surah al-Saffat, al-Sabuni mentafsir- 
kan, “penghuni syurga berkata, “se- 
sungguhnya aku mempunyai teman 
dan kawan di dunia yang mengingkari 
hari kebangkitan.” 


» Pengganggu daripada syaitan, ini ter- 
dapat dalam surah al-Zukhruf (43), 
ayat 36. Al-Baydawi berkata, “garin 
dalam surah ini bermaksud syaitan 


4 ‘Āyid etal. (tt), op. cit., h. 983; Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit., h. 1114; al-RAzi (1987), op. cit., h. 532. 


5 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 422. 

6 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 5, h. 198. 

7 Al-Khazin dalam Majma' al-Tafasir (1970), op. tit., j. 5, h. 
432. 

8 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 34. 
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yang mengganggu dan menyesatkan 
manusia selama-lamanya,' ia tidak 
akan melepaskannya bahkan selalu 
menghiasi matanya sehingga buta dan 
menyangka ia di atas petunjuk.” Oleh 
itu, ia tetap menjadi teman di dunia 
dan di dalam neraka.” 


» Ia bermakna al-kiram al-katibin, ter- 
dapat dalam surah Ogf (50), ayat 23. 
Ibn Kathir berkata, “Ta adalah malaikat 
yang diwakilkan bagi menulis amalan 
anak Adam dan ia menjadi saksi di hari 
kiamat pada amalan yang dikerjakan.” 
Begitu juga dalam Tafsir al-Jalalyan di 
mana garin di sini bermaksud malai- 
kat yang diwakilkan bagi manusia.” 


Kesimpulannya, lafaz qarin mengandungi 
dua makna utama, iaitu yang pertama, ia ber- 
maksud teman, sekutu, pengganggu daripada 
syaitan, dan kedua, ia bermakna malaikat 
pencatat amalan baik dan jahat. 


a ena 


QARN (23) 

Lafaz garn (555) adalah ism masdar daripada 
perkataan qarana (5:3), mengandungi mak- 
na tanduk pada haiwan, seratus tahun, sa- 
lah satu ahli zaman, gunung," umat selepas 
umat, waktu daripada zaman, gunung kecil, 
dan benteng. Qarn al-syams (oil 53) ber- 


1 Al-Baydawi dalam Majma' al-Tafasir (1979), op. cit, h. 
431. 
2 Al-Khazin, dalam Ibid. 


3 Al-Fayriz Abadi, Tanwir al-Migbas dalam Majma“ al- 
Tafasir (1979), Ibid. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 202. 
5 Al-Jalilayn (tt), op. cit., h. 678. 
6 'Ayideral (Lt), op. cit, h. 983. 
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makna pertama yang nampak daripadanya, 
qarn min al-gawm (p säh ce 555) bermaksud 
pemimpin sebuah kaum, dan daripada al 
-sayf (pedang) bermaksud mata dan ke- 
tajamannya' dan sebagainya. 


Ia disebut sebanyak 7 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Anim (6), ayat 
6, 6: Maryam (19), ayat 74, 98; al-Mu minian 
(23), ayat 31: Sad (38), ayat 3: Oaf (50), 
ayat 36. Al-Kafawi berkata, “al-garn ber- 
maksud masa daripada penghujung zaman, 
iaitu lapan puluh tahun atau penduduk satu 
zaman”! Al-Fayraz berkata, “qarn adalah 
satu abad, berdasarkan kata-kata Rasulullah 
kepada seorang pemuda, “hiduplah satu garn 
(abad)” Maka dia hidup seratus tahun dan ia 
juga bermakna orang sekurun atau seabad.” 
Ibn Outaybah berkata, “al-garn adalah lapan 
puluh tahun” Abu ‘Ubaydah berkata, “se- 
bahagian ulama berpendapat paling sedikit 
di antara dua qarn adalah tiga puluh tahun?" 


Dalam al-Quran lafaz garn dikaitkan de- 
ngan al-nas (manusia). Muhammad Rasyid 
Rida berkata, “al-garn min al-nās (ga ol 
th) bermaksud kaum yang wujud pada 
suatu zaman. Para ulama berbeza pendapat 
tentang tempoh bagi sebuah masa atau abad. 
Pendapat yang paling sederhana adalah 70 
atau 80 tahun, iaitu kadar umur manusia se- 
tiap zaman”? Ada sebahagian ulama yang 
membatasi al-garn dengan tempoh masya- 
rakat sebuah kaum di dalamnya. Al-Zujaj 
berkata, “al-garn adalah ungkapan bagi pen- 
duduk suatu zaman, terdapat di antara me- 
reka seorang nabi, orang alim atau raja dari- 


7 Ma'at (1973), op. cit, h. 625. 

8 Al-Kafawi (1992), op. cit. h. 729. 

9 Abadi (1986), op. cit., j. 4, b. 260. 

10 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 150. 
11 ibid. 

12 Rida (tt), op. cit, j. 7, h- 305-306. 
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pada raja-raja. 


Pendapat ini lebih dekat dengan peng- 
gunaan lafaz itu di dalam al-Quran. Zahirnya, 
kaum Nuh adalah satu masa atau tempoh 
atau abad walaupun zamannya berpanjangan 
hingga seribu tahun. Kaum 'Ad adalah satu 
garn (tempoh atau zaman), kaum Salih ada- 
lah satu garn,”' Kesimpulannya, lafaz qarn 
dalam al-Quran membawa maksud satu tem- 
poh atau zaman sebuah kaum yang mana me- 
reka hidup di dalamnya. 


No Ea 


@ARUN (2554) 

Al-Razi berkata, “Oarin (5.538) adalah nama 
seorang lelaki yang dijadikan misal dalam 
kekayaannya yang tidak lagi perlu dijelas- 
kan dan diperkenalkan”? Dalam Kamus al 
-Munjid dikatakan dia bernama Kurayzus, 
akhir raja-raja Lydia, terkenal dengan ke- 
hebatan kekayaannya. Lafaz ini disebut 4 
kali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
al-Qasas (28), ayat 76, 79: al-Ankabūt (29 ), 
ayat 39 dan Ghafir (40), ayat 24. Garin nama 
yang sebenarnya ialah “Munawwir”, disebab- 
kan orangnya yang kacak. 


Al-Nakhi, Qatadah dan selain daripada 
mereka mengatakan, namanya ialah Qarun 
bin Yashar bin Qahath bin Lawa bin Ya'qub.” 
Dia masih mempunyai hubungan keluarga 
dengan Nabi Musa bin Imran, iaitu pangkat 


1 ibid. 

2 Al-Razi (1987), op. cit., b. 533. 

3 Ma'luf (1973), op. cit., h. 625. 

4 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 20, h. 142. 
5 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 321. 


saudara sepupunya.” Sekiranya Nabi Misa 
itu anak “Imran bin Qāhath bin Lawa bin 
Ya'qub, maka Qārūn adalah anak Yashar bin 
Gahath hingga seterusnya sampai kepada 
Nabi Ya'qub.” Yashar bin Oahath berkahwin 
dengan Samin binti Marib bin Barkiya bin 
Yagsyan bin Ibrahim. Lalu melahirkan 
anak jaitu Imran bin Yashar dan Oarun bin 
Yashar. “Imran berkahwin dengan Bakhnat 
binti Syamuel bin Barkana bin Bagsyan bin 
Barkana, kemudian melahirkan Harun bin 
Imran dan Misa bin Imran, jadi Misa se- 
bagaimana yang disebut oleh Ibn Ishag ada- 
lah anak saudara Qarin, dan Qarin adalah 
pakciknya, iaitu saudara bapanya dari sebe- 
lah bapanya dan ibunya. 


Di dalam al-Ouran, Oaran dikurniakan 
oleh Allah perbendaharaan (harta yang ba- 
nyak), kerana anak-anak kunci (gudangnya) 
sahaja kalau dipikul oleh sekumpulan orang 
yang kuat maka mereka berasa berat.” Ibn 
“Abbas, Oatadah, Abi Salih dan al-Dahhak 
mengatakan seramai 40 orang yang memikul 
anak kuncinya yang berbadan kuat dan 
tegap.” Dia seorang individu yang sombong 
dan angkuh, dia menganggap dirinya begitu 
pandai. Diceritakan Garin memang pandai 
dalam ilmu kimia, kerana dia mempelajari- 
nya daripada Nabi Musa. Begitu juga Yusya' 
dan Kalib yang mempelajari ilmu kimia itu 
daripada Nabi Musa, tetapi Garun meng- 
khianati mereka berdua, sehingga ilmunya 
lebih daripada ilmu mereka berdua. Garin 
dapat menukarkan timah kepada perak, dan 
menukarkan tembaga kepada emas. Bahkan 


6 Ibn Jurayj, Ibrahim, Qatadah dan Malik b. al-Dinar 
mengatakan Garin adalah anak bapa saudaranya. Lihat 
al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 128-129, athar no. 20999, 
21001, 21002, 21003. 


7  Al-Tabari (1995), op. cit.,j. 11, h. 128. 
8 Ibid. 

9 Mafhum ayat 76. 

10 Al-Tabari (1995), loe, cit. 
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dia juga pandai berniaga, bertani dan meng- 
usahakan pelbagai mata pencarian sehingga 
menjadikannya kaya raya.! 


Kesimpulannya di dalam al-Quran, Allah 
membenamkan Garin ke dalam tanah di- 
sebabkan keangkuhan dan kesombongannya 
serta rasa bangga kepada kaumnya dan ber- 
buat zalim kepada mereka, lalu dia dan 
rumahnya ditelan oleh bumi. Begitulah apa 
yang dikatakan oleh Rasulullah dalam hadis 
Sahih yang direkodkan oleh al-Bukhari dari- 
pada al-Zuhri, “Ketika seorang lelaki (Qarin) 
menghela kainnya dengan sombong, maka 
pada masa itu dia terbenam ke dalam bumi, 
dan dia bergoyang sambil berteriak hingga 
hari kiamat.” 


Ne “Ea 


QARYAH (4:3) 


Lafaz ini adalah ism mufrad, jamaknya ialah 
gura (s 3, ertinya kumpulan penduduk yang 
kecil dari sesebuah bandar.’ Setiap tempat 
yang terdapat di dalamnya bangunan dan 
dijadikan tempat tinggal, terletak di bandar 
-bandar atau selainnya. Umm al-Oura (pi 
SAN) adalah Makkah, al-qaryatayn tim A) 
adalah Makkah dan Třif* Ia disebut 37 kali 
di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Baqarah (2), ayat 58, 259, al-Nisã (4), ayat 
75; al-Anam (6), ayat 123; al-Araf (7), ayat 
4, 82, 88, 94, 161, 163, Yimus (10), ayat 98; 
Ynsuf (12), ayat 82: al-Hijr (15), ayat 4; al 


Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., h. 149. 
Ibr Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 375. 
“Ayid et al. (tt), op. cit., h. 983. 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 732. 
ibid. 
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-Nahi (16), ayat 112; al-Isra (17), ayat 16, 58; 
al-Kahf (18), ayat 77: al-Anbiya (21), ayat 6, 
11, 74, 95; al-Haj (22), ayat 45, 48, al-Furgan 
(25), ayat 40, 51, al-Syuara (26), ayat 208: al 
-Nami (27), ayat 34, 56, al-Oasas (28), ayat 58; 
al-Ankabiit (29), ayat 31, 34: Saba' (34), ayat 
34: Yasin (36), ayat 13: al-Zukhruf (43), ayat 
23; Muhammad (47), ayat 13, 13 dan al-Talag 
(65), ayat 8. Lafaz garyah mengandungi be- 
berapa maksud, 


» Ia bermaksud penduduk sesebuah 
kampung atau bandar atau negeri ber- 
sifat umum. Makna ini adalah yang 
majoriti yang terdapat dalam al-Quran. 
Contohnya dalam surah al-Araf (7), 
ayat 4 dan 94. Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Berapa banyaknya ne- 
geri yang telah Kami binasakan, lalu 
Kami datangkan kepadanya seksa- 
an Kami pada waktu malam atau se- 
dang mereka (tidur) beristirahat siang 
hari” Al-Sabiuni berkata, “Maksud 
negeri (garyah) dalam ayat di atas 
adalah penduduknya?“ Dalam Tafsir 
al-Jalalayn, garyah di atas bermaksud 
penduduknya” 


e Ia bermaksud negeri Palestin atau Bayt 
al-Mugaddas, sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
58, 259. Al-Suddi, al-Rabi' bin Anas, 
Qatadah, Abū Muslim al-Isfahani ber- 
pendapat yang dimaksudkan dengan 
garyah dalam ayat ini adalah Bayt 
al-Mugaddas, bersandarkan kepada 
ayat Allah yang menceritakan tentang 
Nabi Musa yang bermaksud, “Hai 
kaumku, masuklah kamu ke tanah suci 
(Bayt al-Mugaddas) yang telah ditetap- 


6 Al-Saboni (1981), op. cit., j.1, h. 436. 
7 Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 201. 
8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 85. 
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kan Allah kepada kamu dan janganlah 
kamu mundur ke belakang, nanti kamu 
kembali menjadi orang yang rugi." Ibn 
Kathir berkata, “Ketika mereka keluar 
dari al-Tih selepas 40 tahun bersama 
Yusya bin Nun dan Allah membuka 
ke atas mereka kehidupan yang baik 
dan menahan sinaran matahari pada 
suatu saat sehingga memungkinkan 
mereka untuk membukanya, dan ke- 
tika mereka dapat membukanya maka 
mereka diperintahkan memasuki pintu 
negeri itu dan sujud tanda kesyukuran 
di atas kemenangan dan pembukaan. 
Dalam Tafsir al-Misbah dijelaskan, 
“Masuklah kamu ke negeri ini, iaitu 
Bayt al-Mugaddas yang dinamai oleh 
orang Yahudi sebagai Yerussalem lama 
atau masukilah ke kota Hebron dalam 
keadaan menang menghadapi lawan 
-lawanmu.”? 


Ia dimaksudkan dengan negeri Aylah. 
Antaranya terdapat dalam surah al 
-Araf (7), ayat 163 dan al-Kahf (18), 
ayat 77. Ikrimah, Mujahid, Qatadah, 
al-Suddi dan Abdullah b. Kathir ber- 
pendapat ia adalah Aylah iaitu negeri 
di antara Madyan dan Tursina.' Dalam 
al-Asis ff al-Tafsir, majoriti ulama ber- 
pendapat yang dimaksudkan garyah 
pada ayat di atas adalah negeri yang 
berdekatan dengan laut iaitu Aylah 
yang terletak di teluk Agabah. Orang 
Yahudi menamakan negeri mereka se- 
karang yang terletak di Teluk Agabah 
dengan Ilat. Pada surah al-Kahf, di- 
laporkan oleh Ibn Jurayj daripada Ibn 


Sirin ia adalah Aylah. Dalam sebuah 
hadis dijelaskan, “Sehingga tatkala 
kedua-duanya sampai ke negeri yang 
penduduknya bakhil.” 


Ia bermaksud negeri Ninawa, iaitu ne- 
geri di mana Nabi Yunus berdakwah 
dan satu-satunya negeri yang semua 
penduduknya beriman kepada Allah, 
sebagaimana yang terdapat dalam su- 
rah Yinus (10), ayat 98. Allah menyata- 
kan yang bermaksud, “Mengapakah 
tiada beriman penduduk negeri, lalu 
keimanan itu bermanfaat baginya, ke- 
cuali kamu Yunus. Tatkala mereka ber- 
iman, Kami hilangkan seksa kehinaan 
dari mereka waktu hidup di dunia, dan 
Kami senangkan mereka hingga se- 
ketika.” Oatadah berkata, “Penduduk 
Yunus terletak di Ninawa,' iaitu sebuah 
daerah di antara daerah-daerah yang 
menghubungkan ibu negeri Asyur, se- 
buah negeri yang mengembangkan sa- 
yap kekuasaannya sampai sebahagian 
besar negeri-negeri Asia dan tergolong 
negeri yang terkaya dan terbesar di 
bahagian Timur ketika itu. 


Penduduk Negeri Mesir, sebagaimana 
terdapat dalam surah Yasuf (12), ayat 
82. Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Tanyakanlah kepada (penduduk) ne- 
geri yang kami telah berada di dalam- 
nya, dan kepada kafilah yang bersama 
-sama dengan kami. Sesungguhnya 
kami orang yang benar?” Al-Ourtubi 
berkata, “Al-garyah dalam ayat di atas 
bermaksud penduduk negeri Mesir?” 
Begitu juga pendapat Qatadah dan 


Surah al-MF'idah (5), ayat 21. 


1 

2 Ibn Kathir (1998), loe. cit. 6 Ibn Kathir (1998),op, cit., j. 3, h. 93. 

3 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 198, 7 Al-Tabari (1995), op. cit., }. 7, h. 98, atbar no. 13845 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 2, h. 237. 8 Afif Abdullah (1989), op. cit., h. 498. 

5 Hawwa (1999), op. cit., j. 4, h. 2038. 9 Al-Qurtubi (1996), op. cit. j. 9, h- 250. 
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ph 


laporan daripada Ibn Abbas di mana 
ia bermaksud penduduk Mesir.' 


» Negeri Sodum iaitu kaum Nabi 
Lat yang terletak di negeri Jordan.” 
Contohnya sebagaimana yang ter- 
dapat dalam surah al-Anbiya' (21), 
ayat 74; al-Furgan (25), ayat 40: dan 
al-Ankabat (29), ayat 31, 34. Allah me- 
nyatakan yang bermaksud, “Dan Kami 
selamatkan dia dari negeri yang pen- 
duduknya mengerjakan seburuk-buruk 
kejahatan”. (Al-Anbiya (21), ayat 74). 
Al-Zamakhsyari, al-Syawkan? dan al 
-Sabuni' berkata, “Maksud al-garyah 
dalam ayat di atas adalah penduduk 
Sodum?” 


« Penduduk negeri Antākiah, contohnya 
terdapat pada surah Yasin (36), ayat 13. 
Allah menyatakan yang bermaksud, 
“Dan ceritakanlah kepada mereka satu 
keadaan yang ajaib mengenai kisah 
penduduk sebuah bandar (yang ter- 
tentu), iaitu ketika mereka didatangi 
oleh rasul-rasul Kami.” Dilaporkan 
oleh Ibn Ishaq daripada Ibn “Abbas 
dan Ka'ab al-Ahbar dan Wahab b. 
Munabbih, ia adalah Antakiah, di 
mana terdapat di dalamnya raja yang 
dinamakan Antayakhs b. Antayakhs b. 
Antayakhs dan dia menyembah ber- 
hala, lalu Allah kirimkan kepada me- 
reka tiga rasul, iaitu itu Sadiq, Sadig, 
dan Syalum, namun mereka men- 
dustakan rasul-rasul itu. Begitu juga 
yang dilaporkan daripada Buraydah 
b, al-Khasib, ‘Ikrimah, Qatadah dan 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 50, athar no. 15003-15004. 
Afifi Abdullah (1989), op. cit., h. 222. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 516. 
Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 269. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 124. 


AD & & » E 


OASIYAH (4-3) 


al-Zuhri. Al-Nasafi, al-Khazin dan al 
-Baydawi berpendapat demikian.” 

e Penduduk negeri Madyan, terdapat 
dalam surah al-A'raf (7), ayat 88. Ayat 
Allah yang bermaksud, “Sesungguhnya 
kami akan mengusirmu wahai Syuaib 
dan orang yang beriman kepadamu 
dari negeri kami ini” Kaum Syu'aib 
adalah orang Madyan, suatu per- 
kampungan di daerah Mi'an terletak 
antara Syam dan Hijaz dekat danau 
Lut. Mereka itu keturunan Madyan b. 
Ibrahim. 


Tg "— 


DASIYAH (%6) 


Lafaz ini adalah ism fail mufrad muannath 
daripada kata kerja gasa (z4), mudhakkar- 
nya gåsin (3G), jamaknya qawās (AS), 
maknanya yang keras. Ard gasiyah (kau > i} 
ertinya tanah yang tidak tumbuh di atasnya 
sesuatu. Laylah gasiyah (2... id) bermakna 
malam yang gelap gelita.” Ia disebut tiga 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-M@idah (5), ayat 13, al-Haj (22), ayat 53, dan 
al-Zumar (39), ayat 22. Semua lafaz dalam ayat 
-ayat ini dikaitkan dengan hati. Muhamrnad 
Rasyid Rida berkata, “Maknanya pemungkir- 
an janji orang Yahudi dan apa sahaja yang 
membawa kepada maksiat dan kufur adalah 
berdasarkan sunah Allah dalam memberi ke- 
san kepada amalan di dalam hati yang me- 
nyebabkan jauh daripada rahmat Allah dan 


6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 528. 

7 Al-Khazin, al-Baydawi dan al-Nasafi dalam Majma‘ al- 
Tafasir (1979), op. tit., j. 5, h. 198. 

8 Afif Abdullah (1989), op. cit., h. 313. 

9 “Ayidetal. (tt), op. cit, h. 986. 
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OASWAH (G5) 


kemuliaannya sehingga hati menjadi keras 
dan tidak dapat dipengaruhi apa jua nasihat, 
bimbingan dan hujah. Oleh itu pengingkaran 
janji sudah mengotorkan hati dan merosak- 
kan fitrah mereka sehingga sanggup mem- 
bunuh para nabi.” 


Pada surah al-Hajj, Ibn Kathir berkata, 
“Maksud “gasiyah quläbuhum” ( wy. s3 kasi) 
adalah orang musyrik.” Maksudnya, hati me- 
reka tidak lembut untuk menerima kebenar- 
an buat selamanya dan tidak kembali kepada 
yang benar dalam apa jua keadaan?” Dalam 
surah al-Zumar “al- -gasiyah gulabuhum 
min dhikr Allah” (Á 5 doa Sia), al 
-Zamaksyari berkata, “Maknanya tidak meng- 
ingati Allah kerana hatinya keras. Al-Nasafi 
dan al-Khazin berkata, “Ia bermakna me- 
ninggalkan mengingati Allah atau oleh sebab 
tidak mengingati Allah. Maksudnya, setiap 
kali disebutkan ayat-ayat Allah atau nasihat 
dalam mengingati Allah maka bertambah- 
lah kekerasan hati mereka?” Al-Baydawi ber- 
kata, “Oleh itu lafaz “min dhikr Allah” (S5 o 
a\) lebih fasih dan dalam daripada lafaz “a 
dhikr Allah” (Wi S5 ye), kerana ia a 
kan benar-benar dalam keengganan dan pe- 
nentangan untuk menerima daripada orang 
yang hatinya keras”? Malik bin Dinar ber- 
kata, “Tidak ada hukuman yang paling besar 
dan agung yang ditimpakan kepada seorang 
hamba melainkan kekerasan hati dan apabi- 
la Allah murka kepada sesuatu kaum maka 
akan dicabut rahmat dari hatinya,” 


Kesimpulannya, al-gasiyah (ikal) dalam 
surah al-Mg'idah bermaksud orang Yahudi 


1 Ridā{t-t.), op. cit, j. 6, h. 282. 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 3, h. 218. 
3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 573. 
4 


Al-Khazin dan al-Nasafi dalam Majma' al-Tafasir (1970), j. 
5, h. 308. 


5 Al-Baydiwi, dalam Ibid. 
6 Al-Khazin, dalam Ibid. 
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dan dalam surah al-Haj bermaksud orang 
musyrik, sedangkan dalam surah al-Zumar 
bersifat umum. Semua makna bagi lafaz ini 
adalah hati yang keras dan kesat. 


QASWAH (313) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada per- 
kataan qaså (A bermakna keras, be- 
ngis, dan tidak bertolak ansur kepada se- 
gala sesuatu, kekerasan hati tanpa ada belas 
kasihan.” Al-Fayraz berkata, “Asalnya daripa- 
da al-hajar qasin (itih pi), ertinya batu 
yang keras, dan gaswah (5344) bererti kasar, 
keras dan kuat.? Ia disebut sekali di dalam 
al-Ouran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2) 
ayat 74. Perkataan gaswah digunakan bagi 
menyifatkan benda mahupun hati. Maknanya 
adalah keberadaan sesuatu dalam satu keada- 
an yang sama, tidak dapat berubah kepada 
keadaan yang berbeza daripada keadaannya 
yang lalu? Al-Quran mengaitkan lafaz ini 
dengan hati dan dimisalkan seperti batu bah- 
kan lebih daripadanya. Dalam Kamus Dewan 
keras hati mempunyai dua makna: (a). tidak 
mahu menurut kata orang, (sangat) degil: (b). 
tidak mudah berasa kecewa (terus berusaha 
bersungguh-sungguh). 


Al-Syarawi berkata, hati adalah sum- 
ber keyakinan dan keimanan, seperti juga 
kekufuran dan kekerasan terletak di dalam 
hati. Hati yang selalu mengingat Allah akan 
dipenuhi dengan rahmat kasih sayang dan 
kelembutan. Tetapi apabila hati tidak meng- 


7 Aniset al. (1962), op. cit, b. 735. 
8 Abadi (1988), op. cit, j. 4, h. 270. 
9 M. Ouraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 223. 
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ingat Allah, akan menjadi keras kerana dia 
berkeyakinan tidak ada dalam hatinya me- 
lainkan kehidupan dunia dan kebendaan se- 
hingga berusaha mendapatkannya walau de- 
ngan cara apa pun dan ia tidak dicapai kecuali 
dengan kezaliman serta mengambil hak-hak 
orang lemah. Jika iman keluar dari hati maka 
keluar pula darinya sifat rahmat kasih sayang 
dan belas kasihan serta keluar keimanan 
dari setiap anggota tubuhnya. Allah meng- 
umpamakan hati yang keras lebih daripada 
batu, kerana batu masih terdapat di dalamnya 
kelembutan dan belas kasihan sehingga dari 
celah-celahnya mengeluarkan air. Namun, 
jika hati menjadi keras maka tidak wujud di 
dalam hatinya kelunakan dan kasih sayang 
dan tidak pula tunduk selamanya.’ 


Demikianlah ibarat hati orang Yahudi 
yang menolak kebenaran, tidak sedikit pun 
celah di hati mereka yang dapat dijadikan 
pintu masuknya petunjuk, tidak juga ada 
ruang untuk keluarnya rahmat kasih sayang 
yang dianugerahkan Allah melalui naluri 
manusia. Kesimpulannya, gaswah membawa 
maksud keras hati yang tidak menerima ke- 
benaran atau petunjuk. 


D — 


OAWATD (2215) 


Lafaz ini berbentuk jamak, mufradnya adalah 
qd'idah (5324), ertinya perempuan yang tidak 
lagi datang haid dan tidak melahirkan anak, 
asas, dasar-dasar, tapak sebuah bangunan, 
perkara umum yang sesuai dengan bahagian 
-bahagiannya, kaedah-kaedah, tempat ber- 


1 Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 1, b. 403. 
2 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 224 


OAWATD (213) 


tolak dan kembali kepadanya, ibu kota. 
Al-Kafawi berkata, “Ia bermakna kedah 
-kaedah dan asas bagi sesuatu di bawahnya, 
iaitu menghimpun cabang-cabang daripa- 
da pelbagai bentuk atau perkara” Dalam 
Kamus Dewan, ia bermaksud cara atau per- 
aturan membuat sesuatu (terutamanya yang 
bersistem atau yang biasa). 


Ia disebut 3 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 127, al-Nah! 
(16), ayat 26, al-Nūr (24), ayat 60. Lafaz gawa- 
id dalam al-Quran mengandungi beberapa 
makna, 


. Qawãid membawa maksud dasar atau 
tapak. Terdapatdalamsurahal-Bagarah 
(2), ayat 127 dan surah al-Nahi (16), 
ayat 26. Mufrad bagi lafaz ini adalah 
ga'idah (328). Ibn Outaybah berkata, 
“Ia bermaksud dasar-dasar atau tapak 
Kaabah (Bayt Allah - cw) Ibn 
Kathir berkata, “Al-Gawa'id (3e) päi) 
jamak daripada ga'idah (s.-G), ber- 
makna asas dan dasar Kaabah, 
Allah berkata, “Ingatkanlah wahai 
Muhammad kepada kaummu! Tentang 
pembinaan Kaabah oleh Ibrahim dan 
Isma3'il dan mereka berdua meletakkan 
dan mendirikan dasar-dasar baginya 
dan mereka berdua berkata, “Wahai 
Tuhan kami, terimalah amalan kami 
ini, sesungguhnya Allah maha men- 
dengar lagi maha mengetahui”? Dalam 
Surah al-Nahi, lafaz gawa@'id dikait- 
kan dengan “Bunyan” (bangunan). 
Al-Syawkani mentafsirkan gawa'id da- 
lam ayat itu dengan dasar bangunan. 


“Ayid et al. (Lt), op. cit, h. 999. 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 728 

Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 557. 
Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 63. 

Ibn Kathir (1998), op, cit. j. 1, h. 153, mafhum ayat 127. 


Sd Ou IK U 
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OAWARIR (253) 


Tafsirannya, “Allah mencabut dasar 
bangunan-bangunan mereka dengan 
mendatangkan angin?” Al-Sabini ber- 
kata, “Ayat ini adalah perumpamaan 
bagi rosaknya apa yang mereka laku- 
kan berupa perancangan jahat kepada 
rasul-rasul mereka dan penghibur bagi 
Rasulullah? di mana perancangan jahat 
yang mereka lakukan akan kembali ke- 
pada mereka sepertimana umat-umat 
terdahulu?” 


* Perempuan tua. Terdapat pada su- 
rah al-Nar (24), ayat 60. Al-Tabari 
berkata, “mufrad bagi lafaz dengan 
makna ini adalah g@'id. Ertinya 
perempuan-perempuan tua yang ti- 
dak lagi melahirkan anak dan tidak 
datang haid” Ibn Jurayj berkata, “Ia 
bermaksud wanita-wanita yang tidak 
datang haid dan melahirkan anak di- 
sebabkan sudah tua.” Mujahid berkata, 
“Ia bermaksud wanita-wanita yang ti- 
dak berkeinginan untuk menikah." 
Ibn Zayd berkata, “Ia adalah wanita 
-wanita tua yang tidak berkehendak- 
kan lelaki dan lelaki tidak lagi tertarik 
dengannya.” 


Ten Ba 


Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 3, h. 194-195. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 123. 
Al-Syawkani (1994), op. cit. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 219. 
lbid., athar no. 19859. 
Ibid. 


Ibid., athar no. 19860. Ayat ini menceritakan tentang b - 
leh bagi perempuan-perempuan tua untuk menanggalkan 
pakaian (tudung) mereka tanpa melahirkan perhiasan (ber- 
dandan). 


SJ IN Ek DO Kh E a 
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OAWARIR (5155) 


Oawarir adalah ism jama, mufradnya ialah 
garirah (55538), iaitu bejana daripada kaca 
yang melindungi benda cecair di dalamnya. 
Ia juga mengandungi makna bejana yang 
diletakkan di dalamnya minuman, wangi- 
an dan sebagainya, biji mata diumpamakan 
dengan botol daripada kaca disebabkan ke- 
jernihannya dan bagi orang yang berfikir 
akan dapat melihat dirinya di dalamnya, wa- 
dah kurma dan sebagainya. 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Nami (27), ayat 
44 dan surah al-Insan (76), ayat 15 dan 16. 
Dalam surah al-Nam! menceritakan me- 
ngenai istana Nabi Sulayman, Ibn Outaybah 
berkata, “Di mana lantainya yang panjang 
dan terhampar, dibuat daripada kaca yang 
jernih dan dijadikan di bawahnya air dan 
ikan,” atau kolam yang di dalamnya meng- 
alir air yang begitu jernih dan cetek, sehingga 
kelihatan dari atas beraneka jenis ikan dan je- 
nis binatang laut sedang berenang-berenang 
di dalamnya. Istimewa pula, kolam itu di- 
lengkapi dengan selapis kaca yang tebal dan 
halus, bagi orang yang tidak memperhatikan 
kehalusan buatannya, pasti menyangka air- 
nya di situ terbuka tidak bertutup”" 


Manakala dalam surah al-Insan ber- 
kaitan dengan bejana dan gelas-gelas, tem- 
pat minuman ahli syurga. Ibn “Abbas ber- 
kata, “bejana-bejana yang dibuat dari perak 
di mana kejernihannya seperti jernihnya 
kaca”! Al-Hasan berkata, “putihnya seperti 
perak dan jernihnya seperti kaca?" Qatadah 


8 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 978. 

9 Ibn Outaybah (1987), op. cit., h. 325. 

10 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 19, h. 244. 
11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 267, athar no. 27761. 

12 Ibid., h. 268, athar no. 27765. 
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| 


dan Mujahid berkata, “bejana-bejana dan 
cawan-cawan dari kaca yang jernih dan 
diperbuat dari perak yang begitu putih.” 
Kesimpulannya, lafaz gawarir bermaksud 
kaca yang jernih lagi halus buatannya. 


to Ona 


OAWIYY (& $) 


Lafaz ini adalah mubalaghah ism fail daripa- 
da kata kerja qawå ($3), jamaknya agwiya, 
mengandungi makna yang mempunyai ke- 
kuatan? dan ia salah satu nama daripada 
nama-nama Allah, al-gawiyy daripada kali- 
mat yang tidak ada huruf “layyin”? yang ber- 
maksud berkemampuan, yang boleh.“ Lafaz 
ini disebut 11 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Anfal (8), ayat 52; Had (11), 
66: al-Haj (22), ayat 40, 74; al-Nami (27), ayat 
39; al-Gasas (28), ayat 26; al-Ahzab (33), ayat 
25, Ghafir (40), ayat 22: al-Syara (42), ayat 
19: al-Hadid (57), ayat 25, dan al-Mujadalah 
(58), ayat 21. 


Lafaz al-gawiyy di dalam al-Quran me- 
ngandungi dua makna, iaitu: 


+ Al-gawiyy adalah salah satu nama dari- 
pada nama-nama Allah, sebagaimana 
yang terdapat pada keseluruhan ayat 
yang menyebut lafaz ini kecuali dua su- 
rah, iaitu surah al-Naml dan al-Oasas. 
Muhammad Rasyid Rida berkata, “Ia 
bermakna al-gadir (pam) (yang ber- 
kuasa) dalam melakukan sesuatu dan 
yang mampu yang tidak lemah dalam 


Ibid., athar no. 27762 dan 27763. 
Ma'tuf (1973), op. cit., h. 665. 
Anis et al. (1962), op. cit, h. 769. 
'Ayidetal. (tt), op. cit., h. 1018. 
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IAI Au 
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QAWIYY (33) 


menunaikan janjinya?” Al-Zamaksyari 
mentafsirkannya dengan al-gadir (yang 
berkuasa). Al-Tabari berkata, “Ia ber- 
makna tidak dapat mengalahkannya 
oleh yang mempunyai kekuatan dan 
tidak dapat menghalang oleh peng- 
halang pada ketentuannya, pasti da- 
pat melaksanakan segala apa yang di- 
kehendakinya dan apa yang ditetapkan 
kepada makhluknya.” Al-Baydawi ber- 
kata, “Ta bermaksud tidak ada sesuatu 
kekuatan pun yang dapat menghalang- 
nya dan mengalahkannya:" 


Ia bermakna yang mampu dan kuat, 
yang disandarkan kepada selain da- 
ripada Allah. Dalam surah al-Gasas 
ia disandarkan kepada Nabi Musa. 
Dalam Safwah al-Tafasir, ia bermakna 
orang yang kuat. Abu Hayyan ber- 
kata, “Ungkapan salah satu daripada 
anak perempuan Nabi Syuayb adalah 
ungkapan yang bijaksana dan sem- 
purna kerana apabila terhimpun di 
antara kekuatan dan amanah dalam 
melaksanakan sesuatu perkara maka 
tercapai maksud dan matlamatnya?” 
“Umar, Ibn “Abbas, Syurayh al-Oadi, 
Abu Malik, Oatadah, Muhammad 
b. Ishag berkata, “Ketika salah se- 
orang daripada anak perempuan 
Nabi Syuayb berkata, “Sesungguhnya 
sebaik-baik pekerja adalah yang kuat 
lagi jujur, maka bapanya berkata, 
“Apa yang mengajarmu tentang hal 
itu?” Dia berkata, “Sesungguhnya dia 
mengangkat batu yang tidak dapat di- 


Rida (t.t.), op. cit., j. 12, b. 125. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j. 3, h. 167. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 32. 
Al-Baydiwi, dalam Majma' al-Tafasir (1979), op. cit., j. 3, h. 


Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 431. 
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QAWL (IS) 


angkat oleh sepuluh orang lelaki dan 
ketika dia berjalan bersamaku maka 
dia maju ke hadapanku dan ber- 
kata kepadaku, “Jalanlah engkau di 
belakangku dan apabila sesat maka 
tunjukkanlah kepadaku jalan yang be- 
nar dengan tongkat supaya aku dapat 
mengetahuinya.” 


e Dalam surah al-Nami ia bermaksud 
Ifrit atau syaitan daripada bangsa jin 
yang sangat kuat dengan mengata- 
kan kepada Sulaiman, “Saya sanggup 
membawa singgahsana Ratu Balgis 
dalam masa yang tidak lama, sebelum 
tuanku selesai menguruskan tugas ke- 
hakiman dan berdiri meninggalkan 
tempat duduk tuanku?? Dalam Tafsir 
al-Maraghi, ia bermaksud yang mam- 
pu membawanya dan tidak lemah, se- 
belum berdirinya Nabi Sulayman dari 
majlis tahkim dan sebelum tengah 
hari. 


QAWL (339 


Masdar daripada perkataan gala, jamak- 
nya agwal. Mengandungi makna perkataan, 
pendapat dan penyaksian.' Lafaz ini diulang 
penyebutannya 92 kali di dalam al-Ouran, 
iaitu: 
* 52 kali dengan lafaz al-gawl, iaitu da- 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 263, 
Ali Imran (3), ayat 181; al-Nis&' (4), 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 360. 
Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 19, h. 236. 
Al-Maraghi (1974), op, cit., j. 19, h. 139-141. 
'Ayid et al (t.t), op. cit., h. 1015 


e O p- 
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ayat 108, 148; al-Anam (6), ayat 112: 
al-Araf (7), ayat 205; al-Taubah (9), 
ayat 30; Had (11), ayat 40; al-Rad 
(13), ayat 10, 33: Ibrahim (14), ayat 
27, al-Nahl (16), ayat 86: al-Isra' (17), 
ayat 16, Maryam (19), ayat 34, Taha 
(20), ayat 7, al-Anbiya' (21), ayat 4, 
27, 110, al-Haj (22), ayat 24, 30: al 
-Muminan (23), ayat 27, 68; al-Nur 
(24), ayat 51: al-Nami (27), ayat 82, 85, 
al-OJasas (28), ayat 51, 63: al-Sajadah 
(32), ayat 13; al-Ahzab (33), ayat 32, 
Saba' (34), ayat 31; Yasin (36), ayat 7, 
70; al-Saffat (37), ayat 31; al-Zumar 
(39), ayat 18: Fussilat (41), ayat 25: al 
-Ahgaf (46), ayat 18; Muhammad (47), 
ayat 21, 30: al-Hujurat (49), ayat 2; 
Qaf (50), ayat 18, 29: al-Dhariyat (51), 
ayat 8, al-Mujadalah (58), ayat 1, 2; al 
-Mumtahanah (60), ayat 4: al-Haggah 
(69), ayat 40, 41, 42: al-Muddaththir 
(74), ayat 25: al-Takwir (81), ayat 19, 
25, al-Tarig (86), ayat 13. 


Oawlan (Y $), disebut 19 kali, iaitu da- 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 59, 235; 
al-Nisa (4), ayat 5, 8, 9, 63, al-Araf (7), 
ayat 162; al-Isra (17), ayat 23, 28, 40; 
al-Kahf (18), ayat 93: Taha (20), ayat 
44, 89, 109: al-Ahzab (33), ayat 32, 70: 
Yasin (36), ayat 58; Fussilat (41), ayat 
33; al-Muzzammil (73), ayat 5. 
Oawlika (3833), disebut sekali, iaitu 
dalam surah Had (11), ayat 53. 
Oawlukum (Fi 35) disebut dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 4; al-Mulk 
(67), ayat 13. 

Gawluna, (5 35) disebut dalam surah 
al-Nahl (16): 40. 

Oawluhu, d $$) disebut dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 204, al-Anam (6), 
ayat 73. 
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. Oawliha, ü 35) disebut dalam surah al 


-Namil (27), ayat 19. 


Oawluhum, (M3) disebut dalam su- 
rah al-Bagarah (2), ayat 113, 118, Ali 
Imran (3), ayat 147, al-Nisa' (4), ayat 
155, 156, 157: al-M@idah (5), ayat 63, 
al-Taubah (9), ayat 30; Yunus (10), ayat 
65, al-Rad (13), ayat 5; Yasin (36), ayat 
76; al-Munafigun (63), ayat 4. 


Qawli, (1 3) disebut dalam surah Taha 
(20), ayat 28, 94. 


Al-Fayraz Abadi berpendapat al-gaw! 


ialah setiap lafaz yang dikatakan dengan li- 
san, sama ada ianya sempurna atau pun 
tidak.! Abu al-Gasim berkata, lafaz al-gaw! 
mengandungi beberapa pengertian dan mak- 
na, iaitu: 


e Ja tersusun daripada huruf-huruf yang 


dijelaskan oleh perkataan, sama ada 
ada satu perkataan atau berbentuk 
jumlah. Satu lafaz daripada ism, kata 
kerja dan harf dinamakan al-gawl, se- 
bagaimana gasidah dan khutbah di- 
namakan al-gawi. 


Gambaran di dalam diri sebelum di- 
tunjukkan dengan lafaz dinamakan 
al-gawl, sebagaimana ayat Allah yang 
bermaksud, “Mereka berkata di da- 
lam hati mereka, Mengapa Allah tidak 
menyeksa kita kerana perkataan kita 
itu?” 

Ia bermakna sebuah iktikad dan pen- 
dapat, seperti ungkapan engkau, 
(Al-Syaf?i rahimahullah berkata). 

Ia digunakan bagi penjagaan yang be- 
nar pada sesuatu: seperti perkataan- 
mu, fulan berkata begini. 


1  Al-Fayriz Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 303 


2 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


Surah al-Mujadalah (58), ayat 8. 


OAWL ID 


» Ia digunakan untuk makna ilham; 
seperti ayat Allah yang bermaksud, 
“Kami berkata, Hai Zulkarnain, sama 
ada engkau seksa kaum yang kafir itu 
atau engkau perlihatkan kepada me- 
reka kebaikan”? 


e Ia bukan sekadar perkataan, tetapi di- 
iringi dengan iktikad dan perbuatan, 
sebagaimana Allah menyatakan yang 
bermaksud, “Dan berilah berita gembi- 
ra kepada orang yang sabar, iaitu apa- 
bila mereka ditimpa musibah, mereka 
berkata, bahawa sesungguhnya kita ke- 
punyaan Allah dan kita akan kembali 
kepadanya” 


Lafaz al-gawi di dalam al-Quran mencakupi 
berbagai makna, mengikut nisbahnya pada 
sesuatu lafaz, iaitu: 


3 
4 
5 
6 


e Haqqa al-gawl, Allah menyatakaan 
dalam surah Yasin (36) ayat 7, (SM 
Ask ISP ANGIN), maknanya 
pemberitahuan Allah kepada mereka 
dan hukumannya ke atas mereka" atau 
disebut juga dengan kalimah ancaman 
yang datang daripada Allah. 


» Qawl al-hagg (Jz) yang ber- 
maksud Nabi Isa, Allah menyatakan 
dalam surah Maryam (19), ayat 34, 
(BASE GNI SEA me US) 
Ia dinamakan gawi al-hagg sebagai 
peringatan pada apa yang Allah nyata- 
kan yang bermaksud, “Sesungguhnya 
(umpama) kejadian Isa di sisi Allah, 
seperti (kejadian) Adam, Allah jadikan 
dia dari tanah, kemudian Allah ber- 


Surah al-Kahf (18), ayat 86. 


Surah al-Bagarah (2), ayat 155-156 
Al-Fayruz Abadi (1986), op. cit., h. 304 


Majma * al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
439 
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OAWL (4) 


kata kepadanya: Jadilah engkau maka 
ia menjadi”! Begitu juga ia dinamakan 
al-gawl seperti penamaannya dengan 
lafaz.” 


. Qawl mukhtalif (AE) , maksud- 
nya adalah perkara hari kebangkitan,” 
sebagaimana maksud daripada surah 
al-Dhariyat (51), ayat 8, (BA 
HA 38). Dalam Mu'jam Aifaz al 

-Qur' an, ia juga bermaksud pendapat 
-pendapat yang bertentangan tentang 
hari kebangkitan, 


e Ia bermaksud al-Quran,” sepertimana 
pentafsiran Allah dalam surah al 
-Qasas (28), ayat 51, (JAS 335) 
(Sesungguhnya telah Kami perhubung- 
kan (ulang-ulang) perkataan kepada 
mereka), dan dalam surah al-Zumar, 
ayat 17-18, ( Sehati PAN 
Gd 33. (Maka berilah berita gembira 
kepada hamba-hambaku, yang men- 
dengar perkataan). 


* Qawl baligh (idol 5), maksudnya pe- 
rintah untuk membimbing dan meng- 
ingati mereka.” Sepertimana terdapat 
dalam surah al-Nisa (4), ayat 63, iaitu 

Allah menyatakan, (Y Bana 33 

Ga) 

» Qawl sadid (243.45), terdapat dalam 
surah al-Ahzab (33), ayat 70, Allah 13 
nyatakan, OP ISL, Para ts 
Basi $). Qawl sadid bermaksud 1 - 
faz tauhid. 


Surah Ali Imran (3), ayat 59 


Qawl maritf (> 143) Terdapat da- 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 263, 
Allah menyatakan, Gak 35 PAI 5 
Kahoa). Al-Qurtubi m - 
ngatakan; gaw! maruf bermaksud 
doa, berlemah lembut kepada orang 
lain dan mengharap apa yang ada di 
sisi Allah. Rasulullah berkata, “per- 
kataan yang baik adalah sedekah, dan 
yang termasuk dalam kebaikan ada- 
lah engku berwajah manis ketika ber- 
jumpa dengan saudaramu”? 


Ia dinisbahkan kepada orang Yahudi 
atau perkataan orang | Yahudi. Allah 
menyatakan, (6 Soal IPA ga iá 
PA 233 3 PETA 5). Maksudnya, 
a ua Kami telah mendengar 
perkataan orang-orang yang berkata: 
Sesungguhnya Allah miskin dan kami 
orang kaya”. Dilaporkan oleh Sa'id bin 
Jubayr daripada Ibn 'Abbas, tatkala 
Allah menyatakan,” (bj AA 5 sai Éo 
Casti) turun, orang Yahudi 
berkata, Wahai Muhammad, adalah 
Tuhanmu fakir sehingga meminta 
hambanya untuk memberikan pinjam- 
an? Maka turunlah ayat di atas.! 


Al-Jahr bi al-sa' min al-qawl (Ja 
Isi ae sil). Terdapat dalam surah 
al- Nisa (4), 148, Allah menyatakan, ( 
BEAN SA san EN, AAN LoL). 
Ibn Abi Talhah melaporkan daripada 
Ibn 'Abbas, beliau mengatakan maksud 
ayat di atas, “Allah tidak suka orang 
yang mendoakan ke atas seseorang ke- 
cuali dalam keadaan dizalimi, kerana 


1 
2 Al-Fayriz Abadi (1986), op. cit., h. 305 hal itu dikecualikan baginya di mana 
3 Ibid boleh mendoakan ke atas seseorang 
4 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
441 
5 Ibid. 8 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 3, h. 309 
& Ibid. 9 Al-Baqarah (2,) ayat 245 
7 Ibid. 10 Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 1, h. 382 
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yang menzaliminya. Jika ia bersabar 
maka ia adalah kebaikan baginya.' 


Zukhrufal-gawl (3 +55). Terdapat 
dalam surah a-Anam (6) ayat 112, 
Allah menyatakap,( Í Aass Kg 
Beri ai). Ibn ‘Abbâs, al 
-Suddi, Ikrimah, Mujāhid berkata, 
zukhruf al-gawl bermaksud perkataan 
yang dihiasi dengan kebatilan supaya 
mereka diikuti dalam fitnah mereka. 
Sepertimana syaitan menghiasi Adam 
apa yang datang daripadanya dan ber- 
sumpah ia termasuk dalam golongan 
pemberi nasihat. 

Bi zahir min al-qawl (IA. Ak). 
Dalam surah al-Rad (13), ayat 33, 
Allah menyatakan, (aga 25 AA 
J iga 3 toei $). Muhammad Ali 
al-Sabuni mentafsirkan “bi zahir min 
al-gaw!” dengan “Mereka menamakan 
sekutu-sekutu mereka berdasarkan 
sangkaan yang batil lagi rosak yang 
tiada hakikat baginya, disebabkan ke- 
jahilan yang teramat dan ia adalah 
khayalan akal semata.” 

Al-gawl al-thabit (GUM AN). Surah 
Ibrahim (14), ayat 27, Allah menyata- 
kan, (cw MEN GL Paten Há (2s). Ia 
bermaksud “hujah yang terang, iaitu 
lafaz yang baik.* Dalam hadis Sahih 
dinyatakan ia adalah lafaz syahadah. 
Ada yang berpendapat makna pe- 
netapan Allah kepada mereka adalah 
supaya mereka kekal di atas perkataan 
yang tetap.” 


QAWL (G) 


. Al-Tayyib min al-gawl Ug, 


sepertimana dalam surah al-Haj (22), 
ayat 24, Allah menyatakan, (Ah 
J BUKA Aan Jd). Dilaporkan Ibn al 
“Mundhir dan Ibn Abi Hatim daripada 
Ism3'il bin Abi, katanya, al-tayyib min 
al-gawl bermaksud al-Quran.“ Ibn Abi 
Hatim daripada Ibn Zayd, beliau ber- 
kata, lā Haha Illa Allah, wa Allah akbar, 
wa al-hamd Sisi KN KAS KANAN) 
adalah perkataan yang baik.” Di dalam 
Tafsir Al-Jalalayn disebut perkataan 
yang baik pada ayat itu adalah 14 ilaha 
illa Allah CA) AN). à 


Lahn al-qawl (IM), sebagaimana 
terdapat dalam surah Muhammad 
(47), ayat 30. Allah menyatakan, 
(J sa A A3). Ibn Outaybah 
berkata, lahn Ta bermaksud per- 
kataan mereka dan maknanya (yang 
tersirat). Al-Yazidi berkata, Fulan 'al- 
hanu bi hujjatih bermaksud dia cerdik 
menggunakan hujahnya.” Tafsirannya, 
Wahai Muhammad! Hendaklah eng- 
kau mengetahui bahawa orang mu- 
nafik daripada percakapan mereka 
dan gaya bahasanya, tatkala mereka 
mengemukakan sesuatu perkataan, 
zahirnya kelihatan menunjukkan ke- 
imanan sedangkan P adalah 
kekufuran." 


Munkar min al-gawl Gaati 
terdapat dalam surah al-Mujādalah 
(58), ayat 2, Allah menyatakan, r 23 15 


J 33 La NE. Munkar pa 
al-qawl bermaksud mengingkari ke- 


Ibid., h. 508 
Al-Tabari (1998), op. cit., j. 5, h. 8-9, athar no. 10722-10726 
Muhammad ‘Ali al-Sābūni (1981), op. cit.,j. 2, h. 84 


Adapun lafaz yang baik atau lafaz tayyibah sudah dijelaskan 
pembahasannya pada lafaz “Lafaz”. 


Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 3, h. 131 


Ibid., h. 553 

Ibid. 

Al-Jalalayn (t.t), op. cit., h. 431 

Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h.411 

10 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 339-349 

u Muhammad “Ali al-Sabiini (1981), op, cit, j. 3, h. 213 


6 
7 
8 
9 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


QAWL (JS) 


benaran dan hukum-hukum syarak. 
Ibn Kathir berkata, adapun keada- 
an yang ada pada kamu pada masa 
jahiliah, begitu juga keadaannya apa 
yang keluar dari mulut, sedangkan 
yang berkata tidak bermaksud demi- 
kian. Sebagaimana yang dilaporkan 
Abu Dawud, Rasulullah mendengar 
seorang lelaki berkata kepada isteri- 
nya: wahai saudara perempuanku, 
maka beliau berkata, “Adakah ia sau- 
dara perempuanmu?” ini adalah ke- 
mungkaran, tetapi ia tidak diharam- 
kan ke atasnya dengan perkataan itu 
kerana ia tidak bermaksud demikian. 
Namun, jika ia bermaksud demikian 
maka ia diharamkan ke atasnya ke- 
rana ia tidak ada bezanya antara ibu 
dan antara yang lainnya daripada se- 
laruh mahram daripada saudara, bapa 
saudara, emak saudara dan selainnya.' 
Kesimpulannya, munkar min al-gawl 
pada ayat di atas bermaksud perkata- 
an zihar. 


Qawl karim ( CAJ al-Isra' (17), 
ayat 23. Allah Aaka, (Y KART 3 
LL 5). Ibn Kathir berkata, ia bermakna 
perkataan yang lemah lembut, baik 
berasaskan adab dan penghormatan,” 


Oawlan maysuran Wo maa 3), ter- 
dapat dalam surah al-Isra" (17), ayat 28. 
Allah menyatakan, (15 p444 YAA. 
Mujahid, ‘Ikrimah, Sa'id bin Jubayr, 
al-Hasan dan Qatadah berpendapat, 
gawlan maysūrā adalah janji. 
Tafsirannya, jika saudara-saudaramu 
datang untuk meminta diberikan se- 
suatu sedang kamu tidak memiliki 


sesuatu apa pun, maka berjanjilah ke- 
pada mereka janji dengan mudah dan 
lemah lembut, iaitu dengan berkata, 
jika datang rezeki Allah maka isya 'all- 
dh kami akan menghubungi kamu.' 


Gawlan azīman (GA Ns), al 
-Isra (17), ayat 40. Dalam Mu'jam 
Alfaz al-Qur'an, gawlan 'aziman 
maknanya perkataan yang jauh dari- 
pada kebenaran, iaitu perkataan me- 
reka yang menisbahkan anak-anak ke- 
pada Allah.” Perbahasan ini dijelaskan 
pada perbahasan lafaz azim. 


Qawlan thagilan (WES), terdapat 
dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 
5. Allah menyatakan, (BAE ALA 
KEB š). Thagil bererti berat dan 
al-Suddi mengatakan ia bererti mu- 
lia. Ada yang berpendapat, gawlan 
thagila adalah al-Guran, maksudnya 
Kami akan mewahyukan kepadamu al 
-Ouran. Qatadah berkata, Demi Allah! 
Thagil adalah kewajipan-kewajipan 
dan batasan-batasannya. Mujahid ber- 
pendapat perkara-perkara yang halal 
dan haram. Al-Hasan berpendapat 
beramal dengannya. Ibn Zayd ber- 
kata, Demi Allah ia berat dan berkat, 
sebagaimana ia berat di dunia dan ia 
juga akan memberatkan timbangan di 
hari kiamat. 


Qawlan layyinan (CN 3), terdapat da- 
lam surah Taha (20), sayat 44. Allah me- 
nyatakan, ( EN SAN). Dilaporkan 
daripada Ibn Abi Hatim daripada Ali 
berkenaan ayat “gawlan layying” di- 
mana ia bermaksud perkataan per- 


1 Said Hawwa (1999), op. cit., j. 10, h. 5782 4 id 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, b. 34 5  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1971), op. cit., j. 2, h. 441 
3 JIbid.,h. 36 é Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 38-39 
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umpamaan (kinayah)! Wahab bin 
Munabbah berkata, “Katakanlah eng- 
kau berdua kepadanya, Aku lebih de- 
kat kepada kemaafan dan keampunan 
berbanding marah dan menghukum.? 
Amri bin ‘Ubayd daripada al-Hasan 
al-Basri, “Katakanlah engkau berdua 
kepadanya, Sesungguhnya engkau me- 
miliki Tuhan dan tempat kembali, dan 
sesungguhnya di sisimu neraka dan 
syurga. Ibn Kathir berkata, kesimpulan 
daripada pendapat-pendapat mereka, 
dakwah mereka berdua (Nabi Musa 
dan Nabi Harun) terbina di atas per- 
kataan yang lemah lembut, halus, mu- 
dah dan menunjukkan kasih sayang. 
Hal itu akan menjadi lebih terkesan 
di dalam jiwa dan lebih mantap," se- 
pertimana ayat Allah yang bermaksud, 
“Serulah (manusia) ke jalan (agama) 
Tuhanmu dengan kebijaksanaan dan 
pengajaran yang baik, dan berdebat- 
lah dengan mereka dengan (jalan) yang 
baik” 

Qawl rasal karim le Ir), se- 
bagaimana terdapat dalam surah 
al-Haggah (69), ayat 40. Allah me- 
nyatakan, (e ra Ji 5330 2) Ibn Jarir 
berkata, ia bermaksud sesungguhnya 
al-Quran ini benar-benar perkata- 
an seorang rasul yang mulia, iaitu 
Muhammad yang dibacakan kepada 
mereka. Al-Sabuni mentafsirkan, 
sesungguhnya al-Quran ini adalah 
ayat Allah yang dibaca oleh seorang 


Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, b. 454 


Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 3, h. 146 


Ibid. 
ibid. 


Surah al-Nahl (16), ayat 125 
Ibn Jarir al-Tabari (1998), op. cit., j. 14, h. 81. 


OAWSAYN (cu) 


rasul yang mulia iaitu Muhammad.” 
Al-Qurtubi berkata, rasul pada ayat 
itu adalah Muhammad dan al-gaw! 
dinisbahkan kepadanya kerana beliau 
adalah pembaca dan penyampainya 
daripada Allah. 


Al-Jahr min al-qawl (33i gya MA), 
terdapat dalam surah al-Anbiya' (21), 
ayat 110. Allah menyatakan, (444 4$} 
Ji ca Hedi). Ibn Kathir mengat - 
kan, al-jahr min al-gawl bermaksud 
perkataan yang ditonjolkan oleh se- 
orang hamba. Tafsirannya, Allah me- 
ngetahui keseluruhan yang dilaku- 
kan oleh manusia sama ada yang 
tersembunyi mahupun yang jelas 
terang.” Kesimpulannya, makna qaw! 
di dalam al-Quran mencakupi per- 
kataan sama ada perkataan manusia 
atau Allah, baik atau jauh daripada ke- 
benaran, yang tersembunyi atau yang 
terang, yang diucapkan oleh mulut 
atau yang tersembunyi di dalam dada, 
pendapat, ancaman dan sebagainya. 


ang a 


OAWSAYN (1539) 


Lafaz ini dalam bentuk muthanna, mufrad 
-nya qaws (2) yang mengandungi makna 
alat memanah (busur), lengan bawah (dhira- 
*)!* Sagitarius, dua tanda kurungan ()." 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 


Muhammad “Ali al-Sabiini (1981), op. cit., j. 3, h. 438 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 263 
Ibn Kathir (1998), op. cif., j. 3, h. 192 


Dari siku hingga hujung jari, disebut juga dengan hasta 
(ukuran panjang lebih kurang 18 inci). Lihat Ahmad Warson 
Munawwir (1997), op. cit., h. 445. 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 766. 
'Ayid et aL (tt), op. cit., h. 1013. 


495 


OAYY TM G3) 


Oaws guzah bererti pelangi, qaws al-qasr (y $ 
pai) ertinya gapura yang dihiasi dengan 
lampu tanda kemenangan.' Ia disebut hanya 
sekali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Najm (53), ayat 9. Al-Syawkini berkata, 
“gawsayn (a23) adalah dhiraayn (el) 
(dua lengan bawah) dan al-dhira" i A) 
adalah alat bagi mengukur segala sesuatu.? 
Al-Kisãi berkata, “gawsayn bermaksud qaws 
wahidah (ami s» 33) (satu dhira') (satu lengan 
bawah). Ibn Outaybah berkata, “Ia ber- 
maksud kadar dua dhira' (dua hasta), kerana 
Nabi Muhammad berkata, “kadar satu dhira" 
salah seorang kamu daripada syurga lebih 
baik baginya daripada dunia dan apa yang 
ada di dalamnya,” Begitu juga dengan pen- 
dapat Qatadah dan Mujahid di mana gaw- 
sayn bermaksud kadar dua dhira' atau satu 
dhira'' Bagi maksud ayat ini: 


e Dilaporkan oleh Abdullah berkata, 
“Nabi Muhammad berkata, “Aku me- 
lihat Jibrail yang mempunyai 600 
sayap.” 

e Mujahid berkata, “Ia bermakna ke- 
dekatan Allah dari Jibrail kadar dua 
dhira'” 

* Ibn Kathir mentafsirkan ayat ini, 
“Jibrail mendekati Muhammad ketika 
turun ke bumi sehingga di antara- 
nya dan Nabi Muhammad kadar dua 
dhira 


Kesimpulannya, gawsayn bermaksud dua 


Ibid. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 132. 

ibid. 

Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 428. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 60-61, athar no. 25113 - 
25115. 

6 Ibid, athar no. 25117. 

7 Ibid,h. 62. 

8 Ibn Kathir (1998), op, cit., j. 4, h. 223. 
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dhira' (lengan bawah, atau hasta), maknanya 
Jibril mendekati Nabi Muhammad sehingga 
dua dhira: 


To — 


OAYYUM G5) 


Lafaz ini adalah mubalaghah ism fail dari- 
pada perkataan gama (48). Ertinya yang me- 
lakukan dan menjaga segala sesuatu. Salah 
satu nama daripada nama-nama Allah,” iaitu 
yang berdiri dengan sendirinya dan penjaga 
segala sesuatu." Ia disebut tiga kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 255, Ali Imran (3), ayat 2, dan Taha (20), 
ayat 111. Al-Kafawi berkata, ayat “al-gayyam 
bermaksud yang berdiri lagi kekal dan ti- 
dak fana?" Al-Fayriiz berkata, “al-gayyum 
(em) adalah kesempurnaan ketuhanan dan 
kekuasaan atau yang berdiri dan penjaga 
segala sesuatu, pemberi segala kebaikan” 
Al-Zamakhsyari berkata, “al-gayyiim ada- 
lah yang kekal berdiri dengan mentadbir se- 
luruh makhluk dan menjaganya”? Dalam 
Tafsir al-Misbah dijelaskan, “al-gayyum 
bermakna yang terus menerus mengurus- 
kan makhluknya”  Al-Syarawi berkata, 
“gayyum” adalah sifat superlatif (mubalag- 
hah) daripada “al-g@'im”, makna asalnya se- 
cara bahasa adalah yang melakukan perkara 
rumahnya, yang menunaikan tanggungja- 
wab kepemimpinannya, yang mengerjakan 
perkara sekolahnya, jadi makna “gim ala 


9 Anisetal, (1962), op. cit., h. 768. 

10 “Ayidetal.(t.t), op. cit., h. 1017. 

mn Al-Kafawi (1992), op. cît., 732. 

12 Abadi (1986), op. cik, j. 4, h. 309. 

13 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 295. 

14 M. Quraish Syihab (2000), op. cit., j. 1, h. 512. 
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amriha” (& AL dia yang mengurus- 
kan segala urusan-urusannya, seakan-akan 
giyam adalah tanda kemuliaan. Jadi gayyum 
mempunyai makna lebih luas dari giyam, ke- 
rana gf'im kadang-kala berdiri dengan yang 
lainnya. Namun, apabila ia berdiri dengan 
sendirinya dan yang berdiri dan mengurus- 
kan mengambil daripadanya maka Dia ber- 
diri di atas segala individu iaitu Allah. Allah 
berdiri dengan zatnya dan berdiri di atas yang 
lainnya, sedang yang lainnya walau berdiri 
tetapi ia mengambil daripadanya dan bukti ja 
berdiri dengan sendiri adalah ayat Allah, “Y 
f FSE KS (Dia tidak dapat dikalahkan 
oleh mengantuk dan tidur).' 


Kesimpulannya, al-gayyam bermaksud 
salah satu nama daripada nama-nama Allah 
yang baik, maknanya Dia berdiri sendiri 
dengan zatnya dan mentadbir segala urusan 
-urusan makhluknya. 


QIBLAH (4:3) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada lafaz 
gabala (Ja, al- -Fayraz berkata, “Pada asal- 
nya al-giblah Ga adalah suatu keadaan di 
mana orang yang menghadap akan meng- 
arah kepadanya, kemudian ia menjadi nama 
tempat yang dihadapkan kepadanya ketika 
sembahyang?” Ia juga mengandungi makna 
arah dan setiap apa yang dihadapkan kepada- 
nya sesuatu. Al-Kafawi berkata, “Al-giblah 
dari segi bahasa bermakna arah dan dari segi 
istilah mengerjakan sembahyang ke arahnya 


1 Al-Sya'rawi (1991), op. cit, j. 2, h. 1096-1097. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 236. 
3  Ma'tuf (1973), op. ci., h. 607. 


OIBLAH ï) 


yang menghadap ke arah Kaabah?” 


Lafaz ini disebut empat kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 143, 144, 145, Yunus (J0), ayat 87 dan 
3 kali dengan menggunakan damir “ka” da- 
lam surah al-Baqarah, ayat 145 dan “hum 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 142 dan 
145. Lafaz giblah dalam al-Quran me- 
ngandungi dua makna iaitu Kaabah dan Bayt 
al-Mugaddas. Dalam Tafsir al-Manar, lafaz 
giblah dalam surah al-Bagarah (2), 143 ber- 
maksud Bayt al-Mugaddas (pan 255), pen- 
tafsirannya, “Kami tidak menjadikan kiblat 
kamu yang terdahulu hingga sekarang lalu 
Kami perintahkan engkau berpindah kiblat 
ke Kaabah kecuali mahu melihat orang, 
Mukmin yang kekal dalam keimanan mereka 
dan orang yang tidak teguh keimanannya 
dan Rasulullah mengetahui orang yang kem- 
bali kepada kekufuran mereka?” 


Algiblah bermaksud Kaabah sebagai- 
mana yang terdapat dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 144. Al-Syawkani berkata, “Tiada 
perselisihan di mana arah yang diredai dan 
diperintahkan bagi menghadap ke arah 
Masjid al-Haram adalah Kaabah. Lafaz 
“Wa md anta bi tabi'i giblatahum” ESI 
Hisy &G) adalah pemberitahuan yang m - 
Na makna larangan daripada Allah 
kepada rasulnya, iaitu “Janganlah engkau wa- 
hai Muhammad mengikuti kiblat mereka" 
Manakala ayat yang berbunyi, “Wa ma ba 
duhum bi tabi'in giblata badin” ( (SEA 
Jakas 13 3) mengisyaratkan orang Nasrani tidak 
mengikuti kiblat orang Yahudi, sebagaimana 
orang Yahudi tidak mengikuti kiblat orang 
Nasrani, kerana wujud di antara mereka per- 
musuhan dan jurang perselisihan yang dalam 


4 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 720. 
5 Rida (tt), op. cit., j. 2, h.7. 
6 Al-Syawkani (1994), op. eit., j. 1, h. 193. 
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OINTAR (44) 


biarpun semuanya daripada Bani Israil! 
Al-Zamakhsyari berkata, “Itu kerana kiblat 
orang Yahudi adalah Bayt al-Mugaddas 
dan kiblat orang Nasrani adalah terbitnya 
matahari.” 


Dalam surah Yiinus, al-qiblah dihubung- 
kan dengan “bupyat” (rumah-rumah), ten- 
tang tafsirannya ‘Ikrimah, Mujahid melapor- 
kan daripada Ibn 'Abbas, beliau berkata, 
“Jadikanlah rumah-rumah kamu sebagai 
masjid untuk kamu beribadah di dalamnya, 
di mana pada waktu itu kamu berasa takut 
dan diperintahkan kamu untuk beribadah 
di rumah-rumah kamu?” Al-Suddi melapor- 
kan daripada Abi Malik, orang Bani Isrzil 
takut kepada Fir'aun, lalu mereka diperintah- 
kan supaya rumah-rumah mereka dijadikan 
masjid untuk mendirikan sembahyang di 
dalamnya.' Ibn Kathir berkata, “Ketika Bani 
Israil takut dibunuh oleh Firaun di dalam 
gereja mereka maka diperintahkan supaya di- 
jadikan rumah-rumah mereka masjid sebagai 
tempat sembahyang secara sembunyi dengan 
menghadap Kaabah, sebagaimana pendapat 
Qatadah dan al-Dahhak. Kesimpulannya, 
lafaz giblah bermaksud Kaabah, Bayt al 
-Mugaddas dan tempat sembahyang (mas- 


jid). 
OINTAR (4:3) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
adalah ganatir (bts) mengandungi erti 


1 Al-Sabuni (1981), op. cit., j). 1, h. 103. 

2 Al-Zamkhsyari (1998), op. cit., j. 1, h. 202. 

3 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 199, athar no. 13770-13774- 
4 Ibid. h. 200. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 398. 
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sukatan atau ukuran yang timbangannya 
atau beratnya berbeza mengikut tempat dan 
zaman, iaitu lebih kurang 100 rit! di Mesir 
dan 100 kg di Tunisia, harta yang banyak,” 
atau lebih kurang 100 kati. Ia disebut dua 
kali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 75 dan surah al-Nisã (4), ayat 
20. Para ulama berbeza pendapat mengenai 
makna gintar: 


« Muādh bin Jabi, Ibn “Umar, “Asim 
bin Abi al-Najwad, Abi Hurayrah dan 
“Ubay b. Ka'ab berpendapat gintar ada- 
lah 1200 dirham,? berdasarkan hadis 
Ubay b. Ka'ab, katanya, Rasulullah ber- 
kata, “al-gintar adalah 1200 dirham”? 


+ Al-Hasan, Ibn Abbas dan al-Dahhak 
berpendapat al-gintar adalah harta 
yang banyak daripada emas dan pe- 
rak, iaitu 1200 dinar dan 1200 seberat 
perak." 


e Ibn Abbas, al-Hasan, Qatadah, al 
-Dahhak berpendapat al-gintar adalah 
12.000 dirham atau 1000 dinar." Abi 
Hurayrah berkata, “Rasulullah ber- 
kata, “al-gintar adalah 12.000 dirham 
dan setiap dirham lebih baik daripada 
apa yang ada antara langit dan bumi.” 


* Sa'id bin al-Musayyab, Qatadah, Abi 
Salih, al-Suddi berpendapat al-gintar 
sebanyak 80.000 dirham atau 100 ritl 
daripada emas dan 80,000 dirham dari 


'Ayid et al. (Lt), op. cit, h. 1010. 


7 Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit, h. 1162. Dalam 
Kamus Dewan kati bermaksud ukuran berat yang sama 
dengan 16 tahil. Lihat Noresah bt. Baharom et al. (eds.) 
(2002), op. cit, h. 586. 


8 Al-Tabari (1995), op. cit. j. 3, h. 271. 


9 Hadis dilaporkan juga oleh Abi Hurayrah daripada Nabi 
Muhammad, Lihat Ibn Majah dalam Kitab Adab, Bab 1. 


10 Al-Tabari (1995), op. cif.,j. 3, h. 272. 
n Ibid. 
12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 308. 
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pada perak. 


e Ada yang berpendapat ia sebanyak 
70.000, iaitu pendapat Mujahid dan 
satu laporan daripada Ibn “Umar.” 


+» Al-Rabi b. Anas berpendapat al-gintar 
bermaksud harta yang banyak. 


Kesimpulannya, al-Tabari berkata, “yang 
benar adalah al-gintar membawa maksud 
harta yang banyak, tidak ada batasan kadar 
ukuran dan timbangannya yang tertentu.” 


OIRADAH (55) 


Lafaz ini adalah ism dalam bentuk jamak, 
mufradnya ialah gird (8:3), ertinya kera." 
Dalam kamus al-Munjid ia bermakna hai- 
wan yang cepat faham dan belajar, kebanyak- 
an orang menggunakan lafaz al-gird bagi 
maksud syaitan? Lafaz ini disebut tiga 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 65, al-Mg'idah (5), ayat 
60, al-Araf (7), ayat 166. Lafaz ini berkena- 
an dengan orang Yahudi yang melanggar 
larangan Allah supaya tidak menangkap ikan 
pada hari Sabtu. Namun, ada di antara me- 
reka melanggarnya dengan cara yang licik, 
iaitu dengan memerangkap ikan dengan cara 
menggali kolam, sehingga air bersama ikan 
masuk ke kolam itu. Peristiwa ini terjadi di 
salah satu desa kota Aylah, yang kini dikenal 
dengan Teluk Agabah. Selepas hari Sabtu 


1 Ibid, h. 273. 

2 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 273. 
3 Ibid.,h. 274. 

4 Anis etal. (1962), op. cit., h. 724. 
5 Ma'luf (1973), op. cit., h. 619. 


OIRADAH (3) 


berlalu, mereka menangkapnya." Allah mur- 
ka kepada mereka, maka Allah menyatakan 
kepada mereka, “Jadilah kamu kera yang hina 
lagi terkutuk”? Tidak jelas, apakah bentuk 
rupa mereka yang diubah menjadi kera atau 
hati dan fikiran mereka sahaja. Al-Fayruz 
berkata, “Rupa mereka dijadikan seperti rupa 
kera, ada yang mengatakan tingkah laku me- 
reka seperti tingkah laku kera walaupun rupa 
mereka tidak seperti kera”? Mujahid ber- 
kata, “Hati mereka diubah seperti hati kera 
dan bukan bentuk mereka diubah seperti 
bentuknya,” sepertimana perumpamaan 
Allah “Seperti keldai yang memikul kitab”.' 
Qatadah berkata, “Mereka menjadi kera yang 
mempunyai ekor selepas mereka dalam ke- 
adaan manusia biasa lelaki dan perempuan.” 
Al-Syarawi berkata, “Sebahagian mufassir 
mengatakan perubahan itu sempurna se- 
dangkan mereka tidak mengetahui. Ketika 
mereka mengetahui rupa sebenar, mereka 
tidak makan dan minum sehingga mereka 
mati. 


Beberapa ulama mengatakan manusia 
apabila diubah (al-maskh/ ll) ia tidak 
mempunyai keturunan, kerana Allah me- 
nyatakan, “Tiadalah orang berdosa akan me- 
mikul dosa orang lain”? Perkara yang diubah 
adalah sebahagian mereka yang melanggar 
larangan itu dan bukan keseluruhannya. 
Kemungkinan juga mereka yang melanggar 
diubah akhlak mereka seperti kera dan ia 
adalah haiwan yang selalu terlihat auratnya, 
kerana auratnya memiliki warna yang me- 
nonjol dan berbeza dengan seluruh warna 


6 M. Quraish Shihab (2000), op. cit.,j. 1, h. 212. 

7 Al-Baqarah (2), ayat 65 dan al-A'raf (7), ayat 166. 
8 Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 257. 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, b. 91. 

10 Al-Jumu'ah (62), ayat 5. 

11 Ibn Kathir (1908), op. cit., h. 92. 

12 Al-An'am (6), ayat 164. 
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OIRTAS (sb) 


kulitnya. Di sisi lain, kera harus disebat bagi 
mengikuti perintah dan tidak beradab ke- 
cuali dengan sebatan itu. 


Demikian laporan orang Yahudi yang di- 
kecam oleh al-Quran. Mereka tidak tunduk 
dan taat kecuali selepas dijatuhkan balas- 
an atau diingatkan dengan ancaman. Oleh 
yang demikian, Allah memberikan gambar- 
an kepada manusia tentang sifat-sifat Yahudi, 
seakan-akan mereka diubah, sama ada dari 
sudut rupa mahupun sifat.' Kesimpulannya, 
lafaz giradah (53:5) bermaksud kera dan ianya 
disandarkan kepada orang Yahudi yang me- 
langgar larangan Allah. 


Tae — 


OIRTAS (543) 

Lafaz ini adalah ism daripada perkataan qar- 
tasa (264), jamaknya garatis (24414), yang 
mengandungi makna lembaran (4i,me) (sahi- 
fah) yang ditulis di dalamnya, daun yang di- 
lipat untuk meletakkan sesuatu di dalamnya." 
Al-Kafawi berkata, “Tidak dikatakan girtas 
melainkan jika tertulis di atasnya.” Al-Fayruz 
berkata, “girtds bermakna al-kaghad (kertas) 
yang ditulis di dalamnya.” Ia disebut sekali di 
dalam al-Quran, iaitu dalam surah al-Angm 
(6), ayat 7. Ibn “Abbas berkata, “Jika Kami 
turunkan dari langit sahifah (lembaran) bagi 
sebuah kitab yang dapat mereka pegang de- 
ngan tangan mereka, pasti mereka akan 
menambahkan pembohongan mereka." 


Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 1, h. 384-385. 
“Ayid et al. (tt), op. cit., h. 980. 
Al-Kafawi (1902), op. cit., h. 737. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 257. 
Al-Tabari (1995), op. cit, j. 5, b. 201, athar no. 10186. 
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Al-Suddi dan Qatadah berkata, “fi girtas 
maknanya di dalam suhuf (lebaran-lembaran 
kertas)” Muhammad Rasyid Rida berkata, 
“Hakikatnya, sebab pembohongan mereka 
pada kebenaran adalah keingkaran pada ayat 
-ayat dan menutupi diri mereka untuk ber- 
fikir dan bertafakkur, padahal tanda-tanda 
kewujudan Allah dan kebesarannya adalah 
banyak, sama ada di alam semesta mahupun 
di dalam diri manusia, biarpun apabila di- 
turunkan kepada mereka sebuah kitab dari 
langit yang berbentuk lembaran-lembaran, 
di mana mereka dapat melihatnya dan me- 
megangnya ketika ia turun dari langit yang 
menjelaskan tentang kebenaran yang dibawa 
oleh para rasul bagi mentauhidkan (Allah). 
Maka ianya menambah pembohongan dan 
keingkaran mereka dan mereka akan berkata 
ini adalah sihir yang nyata”? Kesimpulannya, 
girtas bermaksud lembaran atau kertas yang 
ditulis di dalamnya ayat-ayat ataupun wahyu 


Allah. 
Ti Gea 
OISAS (A) 


Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
gassa (ja), ertinya mengenakan hukuman 
kepada penjenayah, seperti jiwa dihukum de- 
ngan jiwa dan sebagainya, kesalahan jenayah, 
hukuman, pembalasan yang sepadan pada 
sesuatu kelakuan yang diperbuat. Dalam 
Kamus Dewan makna gisas ialah pembalas- 
an dan hukum gisas bermakna hukuman 


6 Ibid, athar no. 10187. 

7 Rida (tt), op. cit. j. 7, b. 310-311, al-Tabari (1995), op. cit., 
h. 200. 

8 Aniset al. (1962), op. cit., h. 740; Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit., h. 1126: “Ayidetal. (tt), op. cît., h. 991. 
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bunuh sebagai pembalasan.' Lafaz gisas di- 
sebut 4 kali dalam di al-Quran, iaitu dalam 
surah al-Baqarah (2), ayat 178, 179, 194 dan 
al-Mgidah (5), ayat 45. 


Al-Oisas di dalam al-Quran bermakna 
persamaan, maksudnya persamaan hukum- 
an dengan perbuatan jenayah. Imam Syafie 
menegaskan perlunya persamaan penuh 
antara agresi yang mereka lakukan dengan 
pembalasan yang patut mereka dapatkan. 
Persamaan penuh itu bukan sahaja difahami 
daripada perintah Allah melakukan pem- 
balasan dengan menamainya agresi supaya 
sesuai dengan agresi mereka, tetapi juga da- 
ripada penambahan huruf { — ) ba" yang di- 
baca bi (« ) pada kata (44) bi mithlih? 
Beliau berpendapat cara pembalasan dalam 
pembunuhan, demikian juga alatnya, harus 
sepenuhnya sama dengan cara dan alat pem- 
bunuhan yang dilakukan oleh penjenayah.’ 
Al-Syarawi berkata, “Ketika hukuman 
disyariatkan oleh Allah, ianya disyariat- 
kan bukan diharapkan untuk terjadi, tetapi 
ia disyariatkan bagi mencegah. Tatkala di- 
laksanakan hukum gisas kepada pembunuh, 
maknanya manusia menjaga seluruh indivi- 
du masyarakat tentang berlakunya di antara 
mereka seorang pembunuh yang tidak meng- 
hormati kehidupan orang lain. 


Pada masa yang sama, manusia juga akan 
menjaga jinayah itu sendiri, kerana ia akan 
berfikir 1000 kali untuk melakukan pem- 
bunuhan itu. Jadi, gisas kepada pembunuh 
adalah pengajaran bagi yang lainnya dan 
penjagaan bagi seluruh individu masyarakat. 


1 Noresah bt. Baharom er al. (eds.) (2002), op. cit., h. 1081. 


2 Allah menyatakan yang bermaksud, “Bulan haram dengan 
bulan haram, dan pada sesuatu yang patut dihormati berlaku 
hukum gisas. Oleh sebab itu, barang siapa yang menyerang 
kamu, maka seranglah ia, seimbang dengan serangannya 
kepada kamu. (al-Baqarah (2), ayat 194) 


3 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 369 dan 396. 


OISSISIN (a) 


Oleh itu, Allah menyatakan, bebas ai 3 
A) (Sesungguhnya di dalam qisas terdapat 
kelangsungan hidup) Ini kerana, setiap indi- 
vidu berlaku ke atasnya qisas dan setiap indi- 
vidu baginya qisas.’ Kesimpulannya, makna 
gisas adalah hukuman kepada penjenayah 
dan ia harus dilakukan dengan persamaan 
hukuman. 


No naa 


OISSISIN (2-53) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
gissis (33), ertinya pemimpin daripada 
kalangan pemimpin dalam agama Nasrani, 
yang cerdik, yang alim,8 pendeta atau paderi.” 
Ia disebut sekali di dalam al-Quran, iaitu da- 
lam surah al-M@'idah (5), ayat 82.8 Al-Kafawi 
berkata, “al-gissis adalah pemimpin Nasrani 
dalam bidang ilmu dan dia berada di antara 
al-Asgaf (Uskup) iaitu paderi agung dan al 
-Syammasy (Koster)”” Dalam Tafsir al-Manar 
dijelaskan al-gissisisin (ipua) adalah para 


Al-Baqarah (2), ayat 179. 
Al-Sya'rawi (1991), op. cit., j. 2, h. 752-753 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 734. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 1117. 


Sa'id b. Jubayr, al-Suddi dan selain mereka berkata, 
“Turunnya ayat ini adalah kepada delegasi al-Najasyi 
kepada Nabi Muhammad untuk mereka mendengar tutur 
katanya dan melihat sifat-sifatnya. Ketika mereka sedang 
melihatnya, beliau membaca kepada mereka ayat-ayat 
al-Quran, lalu mereka pun masuk Islam, menangis dan 
tunduk. Kemudian mereka kembali kepada al-Najisyi dan 
mengkhabarkan perkataan itu.” Al-Suddi berkata, “Selepas 
itu, al-Najasyi mahu berjumpa Nabi tetapi meninggal dunia 
di dalam perjalanannya, dan Nabi menyembahyangkannya 
dan mengkhabarkan kepada sahabat-sahabatnya untuk 
menyembahyangkannya serta memberitakan bahawa dia 
meninggal di bumi Habsyah.” Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 
2, h. 80. 


9 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 250 dan 478. Paderi (Uskup) 
adalah pemimpin tertinggi di dalam agama Kristian, 
kemudian Pendeta atau Paderi dan yang paling bawah 
Koster iaitu penjaga gereja. 


DN Ou 
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OISTAS (thi) 


ulama yang menguruskan pengajaran dan 
pendidikan agama.' Ibn Kathir berkata, “al 
-gissisin (asah) bermaksud ulama-ulama 
Kristian yang berpidato di hadapan mereka?” 
Al-Syawkani berkata, “al-gisisisin bermaksud 
orang alim atau pemimpin agama Kristian 
di dalam bidang dan ilmu.” Menurut beli- 
au, al-gissisin di dalam al-Quran membawa 
maksud pengikut bagi ulama dan orang abid, 
sama ada ajam yang bercampur dengan 
orang Arab atau orang Arab tulen.” 


Kesimpulannya, lafaz gissisin membawa 
maksud ulama orang Nasrani yang ber- 
khutbah di hadapan mereka atau dikenali 
juga dengan Pendeta atau Pastor. 


a 


OISTAS (AL) 


Lafaz ini mengandungi maksud timbang- 
an yang bersih dan adil? Al-Kafawi ber- 
kata, “al-gistas MAUT) kadangkala diguna 
pakai bagi mengetahui kadar atau jumlah 
dan kadangkala digunakan bagi mengawal 
dan menjaga daripada penambahan atau 
pengurangan?” Ia disebut dua kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Isra (17), ayat 
35 dan al-Syuara (26), ayat 182. Ulama ber- 
beza pendapat tentang makna Oistas: 


Rida (t.t), op. cit, j. 7, h. 7. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 81. 
Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 2, h. 85. 
Terdapat dua qiraat pada lafaz ini. Ibn Kathir, Nafi, Abi 
“Amri, Ibn 'Amir, Abi Bakr daripada 'Asim membacanya 
dengan @Oustas. Sedangkan Hamzah, al-Kis31, Hafsah 
daripada 'Asim membacanya dengan Oistas. Al-Farra" 
berkata, “Kedua-duanya adalah dua bahasa atau dua qiraat 
yang masyhur dan boleh dibaca.” Al-Sayyid Ahmad Sagr 
dalam kitab Ibn Jutaybah. 
5 Anis et al. (1962), op. cit., h. 734. 
6 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 733. 
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e Al-Yazidi mengatakan makna gistas 
adalah al- ad! (Ja) (keadilan).” Begitu 
juga dengan pendapat Mujāhid, beliau 
berkata, ia adalah bahasa Roma? 


. Ibn Qutaybah berpendapat makna qi- 
stas adalah al-mizan (5 ml) (timbang- 
an) dan ia adalah bahasa Roma? 


e Al-Hasan berkata, “Ia bermakna gubb- 
an (JB) (dacing)?" 


« Ada juga yang memberikannya makna 
timbangan sama ada kecil atau besar." 


« Al-Zujjaj berpendapat, ia bermaksud 
timbangan yang adil atau timbangan 
daripada timbangan-timbangan dir- 
ham dan sebagainya." 


Tafsirannya, timbanglah dengan timbangan 
yang adil lagi jujur," tidak ada di dalamnya 
kesamaran dan penipuan.“ Kesimpulannya, 
al-qistas bermakna dacing atau timbangan 
yang adil, 


no Sa 


QITAL (J8) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja gatala (JS). Ia mengandungi mak- 
na peperangan, permusuhan, pertempuran 


7 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 215. 
8 Al-Tabari (1605), op. cit., j. 9, h. 108, athar no. 16834. 
9 Ibn Outaybah (1978), op. cit, h. 254, 


10 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 108, athar no. 16833. Dalam 
Kamus Dewan dacing adalah alat penimbang (yang terdiri 
daripada batang yang berskala atau bersenggat, batu 
penimbang serta tempat meletak barang. Noresah bt. 
Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 258. 


1 ibid. 

12 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 3, h. 281. 
13 #bid,j. 11, h. 131. 

14 Ibid, h. 108. 
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dan sebagainya.' Ia disebut 13 kali di dalam 
al-Ouran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 216, 217, 217, 246, 246: Ali Imran (3), 
ayat 121, 167; al-Nisa' (4), ayat 77, 77; al 
-Anfal (8), ayat 16, 65: al-Ahzab (33), ayat 25: 
Muhammad (47), ayat 20. Lafaz gital yang ter- 
dapat dalam surah-surah di atas adalah perin- 
tah yang berkaitan dengan orang Mukmin se- 
bagaimana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 216, 217; Ali Imran (3), ayat 121: 
al-Anfal (8), ayat 16, 65; al-Ahzab (33), atau 
berkaitan dengan orang munafik dan orang 
yang enggan berperang sebagaimana dalam 
surah Ali Imran (3), ayat 1675 al-Nisa', ayat 
77, Muhammad (47), ayat 20, atau berkait- 
an dengan orang Yahudi (Bani Isra'il), se- 
bagaimana terdapat dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 246. 


Berperang yang berkaitan dengan orang 
Mukmin adalah perintah dan gesaan, iaitu 
perintah bagi memerangi orang musyrik dan 
pertanyaan mereka tentang berperang pada 
bulan-bulan haram. Al-Tabari berkata, “te- 
lah diwajibkan ke atasmu memerangi orang 
musyrik”? Muhammad Rasyid Rida ber- 
kata, “Surah al-Baqarah (2), ayat 216 adalah 
ayat pertama yang mewajibkan berperang 
iaitu pada tahun kedua daripada Hijrah. 
Berperang dilarang sebelumnya, lalu diizin- 
kan berperang selepas hijrah berdasarkan 
ayat Allah dalam surah al-Haj (22), ayat 39, 
lalu diwajibkan pada tahun ini”? Kemudian 
ia tidak diwajibkan kepada keseluruhannya 
apabila wujud orang yang mewakilinya se- 
perti sembahyang jenazah dan sebagainya. 
Hal ini berdasarkan ayat Allah dalam surah 
al-Nisa (4), ayat 95. Manakala dalam surah 


1 “Ayid, et al. (tt), op. cit., h. 967; Ahmad Warson Munawwir 
(1997), ap. cit., h. 1091. 


2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 468. 
3 Rida(tt), op. cit, j. 2, h. 312. 
4 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 2, h. 469. 
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Ali “Imran, ayat 121, berperang atau al-gital 
di sini bermaksud Perang Uhud. Tafsirannya, 
“Ingatlah wahai Muhammad ketika engkau 
keluar ke Uhud dari rumahmu dan orang 
Mukmin juga turun memerangi musuh 
mereka.” 


Apabila turun ayat-ayat yang me- 
ngandungi perintah untuk berperang, maka 
orang munafik akan melihatmu (wahai 
Rasulullah) dengan mata terbeliak seakan 
-akan mati menimpa mereka disebabkan 
takut menyelubungi perasaan mereka dan 
disebabkan kecenderungan mereka kepada 
kekufuran." Hal ini dijelaskan dalam surah Ali 
Imran, 167 di mana ketika hari bertemunya 
dua pasukan, orang Mukmin mengajak me- 
reka berperang, mereka berkata, “Sekiranya 
kami mengetahui akan terjadi peperangan 
tentulah kami mengikuti kamu?” Jawapan 
ini menunjukkan sempurnanya kemunafik- 
an mereka, kerana maksud sebenar daripada 
jawapan mereka itu adalah sebuah olokan 
dan sendaan' serta permainan kata-kata yang 
tidak bersumber dari hati, kerana hati mereka 
lebih dekat kepada kekufuran. Manakala da- 
lam surah al-Nisg' (4), Sa'id Hawwa berkata, 
“Muslim Makkah pada permulaan Islam di- 
perintahkan bersembahyang, berzakat, me- 
ninggalkan perang dan sebagainya. Ketika 
mereka diperintahkan memerangi orang 
musyrik selepas mereka berada di Madinah, 
maka sebahagian mereka gentar dan takut." 
Al-Syaikh Abu Mansur berkata, “Ketakutan 
mereka adalah tabiat semula jadi manusia 
biasa dan bukan kerana mereka benci hukum 


5 Al-Sabiini (1981), op. cit., j. 1, h. 227. 

6  Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 46. 

7  Al-Maraghi (1974), op. cit, j. 4, h. 128. Dilaporkan ayat 
ini diturunkan kepada “Abdullah b. Ubay b. Salil dan 
pengikut-pengikutnya yang keluar dari Madinah bersama 
Rasuluilah dalam jumlah 1000 orang, Jalu mereka kembali 
dan bilangannya 300 orang bertujuan memalukan orang 
Islam dan menjerumuskan mereka dalam kegagalan. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 503 


QITAL (JB 


Allah dan perintahnya secara iktikad kerana 
ayat berikutnya menggambarkan mereka 
bertanya tentang hikmah dalam kewajipan 
berperang dan bukan menolak hukumnya. 
Terbukti dalam saranan mereka supaya ia- 
nya ditangguhkan kerana suka kepada dunia, 
menjauhi diri daripada pertumpahan darah 
serta menjadikan anak-anak, yatim piatu dan 
isteri-isteri menjadi janda.” 


Ketakutan orang munafik dan mereka 
berpaling daripada peperangan adalah se- 
perti ketakutan orang Yahudi dan mereka 
berpaling daripada peperangan ketika di- 
ajak berperang. Hal ini tergambar dalam 
surah al-Bagarah (2), ayat 246. Ibn Kathir 
berkata, “Bani Isra'il merninta mengirim- 
kan seorang raja yang memimpin mereka 
untuk memerangi musuh dan ketika seorang 
nabi berkata kepada mereka, “adakah mereka 
akan berperang bersamanya jika peperangan 
diwajibkan?” Mereka berkata, “ya,” kerana 
musuh mereka menjajah negeri mereka dan 
membunuh anak-anak mereka. Ketika pe- 
rang diwajibkan, kebanyakan mereka tidak 
menepati janji yang diucapkan bahkan ber- 
paling daripada jihad? Kesimpulannya, al 
-gital di dalam al-Quran membawa maksud 
berperang di jalan Allah melawan musuh. 


To Ta 


OITMIR (sks) 


Lafaz ini bermaksud kulit nipis pada buah- 
` ia digunakan bagi menyebut sesuatu yang 


1 Hawwa (1999), op. cit., j. 2, h. 1120-1130. 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 1, h. 264. 

3 Anis etal. (1962), op. cit., h. 747, al-Razi (1987), op. cit, h. 
543. 
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edikit dan hina. Ia disebut sekali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah Fatir (35) ayat 13. 
Para ulama memberikan makna yang ber- 
beza bagi lafaz qitmir ( PAS ini: 


» Al-Razi, al-Zamakhsyari,* al 
-Syawkani,” dan kebanyakan ulama 
tafsir dan bahasa berpendapat qitmir 
bermakna kulit nipis pada buah, dan 
ia sebagai penutup bagi buah. 


» Ibn “Abbas dan al-Mubarrid ber- 
pendapat, qifmir adalah tunas biji 
buah.* 


« Qatadah berpendapat gitmir ber- 
maksud sesuatu yang berada di se- 
keliling kepala biji buah atau di sekitar 
tangkai buah.” 


* Al-Jawhari berpendapat, ia bermaksud 
titik putih yang ada di dalam biji buah 
dan darinya tumbuh kurma." 


Para mufassir memberi perumpama- 
an gitmir adalah sesuatu yang hina dan se- 
dikit. Kelemahan berhala dan keadaannya 
yang hina serta tidak bermaya melakukan 
sesuatu apa pun dimisalkan dengan tidak 
memiliki walau sebesar benang dan sekadar 
kulit nipis pada buah. Tafsirannya, bagi yang 
menyembah selain daripada Allah berupa 
berhala dan patung, sesungguhnya ia tidak 
memiliki sesuatu apa pun walau berkadar 
kulit nipis pada buah." 


ne 


4 Abadi (1986), op. cit, j. 4, h. 285: “Ayidetal. (t.t), op. cit., h. 


998. 


5 Al-Razi (1987), loc. cit. 

6 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., į. 3, h. 587. 
7 Al-Syawkani (1994), op. cit.,. 3, h. 429. 

8 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 14, h. 324. 

9 Ibid. 

10 Ibid. 


u Al-Sabini (1981), op. cit.,j. 2, b. 570. 


KAMUS AL-QURAN 


OIYAM GLS) 

Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
gama (8), ertinya sesuatu yang dengannya 
menguruskan perkara manusia dan memper- 
baiki keadaannya, ' hal menguruskan 
perkara? Qiyam al-saah (àsti e43) makna- 
nya hari kebangkitan, giyam min al-nawm 
(Aa ca pls) bererti hal bangun tidur, giyar 
min al-gabr bermakna hal bangkit dari kubur, 
giyam bi al-wajib (GA sh e45) bermaksud 
menunaikan kewajipan.? Al-Kafawi berkata, 
“giyam al-amr (AN 643) adalah sesuatu yang 
dengannya berdiri sesuatu perkara dan ia 
adalah jamak daripada g@'im dan masdar,” * 


Lafaz ini disebut tujuh kali di dalam al 
-Quran, iaitu dalam surah AH Imran (3), ayat 
191; al-Nisã’ (4), ayat 5, 103; al-Furgan (25), 
ayat 64; al-Zumar (39), ayat 68: al-Dhariyat 
(51), ayat 45. Lafaz ini mengandungi bebera- 
pa makna: 


* Ia bermakna berkeadaan berdiri atau 
yang berdiri, sebagaimana terdapat 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 191, 
al-Nis (4), ayat 103, al-Furgan (25), 
ayat 64, al-Zumar (39), ayat 68 dan 
al-Dhariyat (51), ayat 45. Contohnya 
dalam surah al-Zumar, para mufas- 
sir mentafsirkannya dengan orang 
yang berdiri iaitu pada kalimat “fa 
idhahum giyam yandhuran” AS A GB 
5s)? Al-Ourtubi mentafsirkan 
lafaz ini dengan, “di mana penduduk 
bumi yang mati dan langit hidup 
kembali, dibangkitkan dari kubur me- 


1 “Ayidetal (tt), op. cit., h. 1016, 

2 Aniset al. (1962), op. cit., h, 768. 

3  ‘Āyid et al. (Lt), loc. cit; Ahmad Warson Munawwir (1997), 
op. cit, h. 1174. 

4  Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 731. 

5 Maksudnya, “maka mereka berdiri sambil menunggu”, iaitu 
pada tiupan yang kedua yang dinamakan tiupan kebangkitan 
dan penghidupan. Al-Sibiini (1981), op. cit., }. 3, b. 88. 
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reka, dikembalikan anggota tubuh dan 
roh mereka, lalu mereka berdiri me- 
nunggu apa yang akan diperintahkan.” 
Al-Syawkani berkata, “Makhluk sekali- 
an berdiri di atas kedua-dua kaki me- 
reka menunggu apa yang akan dikata- 
kan kepada mereka atau menunggu 
apa yang akan dilakukan kepada 
mereka.” Manakala ia bermaksud da- 
lam keadaan berdiri. Sebagai contoh, 
dalam surah Ali Imran, ayat Allah 
yang bermaksud, “(laitu) orang-orang 
yang mengingat Allah sambil berdiri 
atau duduk atau dalam keadaan ber- 
baring”. 

Ia bermaksud asas kehidupan, se- 
bagaimana yang terdapat dalam su- 
rah al-Nisg (4), ayat 5. Al-Tabari ber- 
kata, “Asal makna al-giyam adalah 
al-gawam, dikatakan “fulan gaww- 
am ahl baytik” sinonim dengan lafaz 
“fulan giyam ahl baytih” maksudnya 
fulan tonggak keluarganya," iaitu yang 
bertanggungjawab dalam menyara ke- 
luarganya. Abi Malik mentafsirkannya 
“ia (harta) itu menjadi tanggungjawab 
kamu dalam menguruskannya selepas 
Allah”? Al-Suddi mentafsirkannya 
“Sesungguhnya harta adalah asas ma- 
nusia dan asas kehidupan mereka." 
Begitu juga dengan pentafsiran al 
-Hasan dan Mujahid di mana Giyam 
bermaksud asas kehidupan." 


Pusat mencari penghidupan, se- 
bagaimana yang terdapat dalam su- 
rah al-M@idah (5). Al-Zamakhsyari 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 269. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 594. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h- 331, 
Ibid., h. 332, athar no. 6815, 


10 Jbid., athar no. 6817. 
11 Fbid., athar no. 6819-6820. 
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mentafsirkannya, “bayt al-hardm (cw 
dl adalah penghidupan mereka dari 
aspek perkara dunia dan akhirat ser- 
ta mencari keperluan-keperluan atau 
maksud mereka di dalam kehidupan, 
kerana di dalamnya menunaikan haji, 
umrah dan perniagaan mereka bah- 
kan segala keperluan yang bermanfaat 
bagi mereka”! Dalam Tafsir al-Manar, 
Allah menjadikan bayt al-haram se- 
bagai sumber bagi manusia yang ting- 
gal di sekelilingnya dan orang yang 
mengerjakan haji atau sebab mencari 
kemaslahatan dan keperluan mereka, 
iaitu dengan membesarkannya di da- 
lam hati dan menariknya supaya cinta 
kepadanya, menjauhi permusuhan ke 
atas penduduk di sekelilingnya dan 
yang menunaikan haji serta ia me- 
nuntun mereka supaya mencari rezeki 
di dalamnya. 


OR 


OIYAMAH Ġa) 


Lafaz ini adalah masdar daripada kata kerja 
gama (ó), ertinya keadaan menguruskan se- 
suatu perkara, atau harta, atau tanggungja- 
wab, dan yawm al-giyamah (Gaal e s) ber- 
maksud hari dibangkitkan seluruh makhluk 
bagi dihisab,’ menghidupkan daripada mati. 
Lafaz ini diulang sebanyak 70 kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 85, 113, 174, 212: Ali Imran (3), ayat 55, 
77, 161, 180, 185, 194; al-Nisa' (4), ayat 87. 


1 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, b. 667. 
2 Rida(tt), op. cit., }. 7, h. 117. 

3 “Ayidetal. (tt), op. cit., h. 1016. 

4 Ma'oft1973), op. cit., h. 663. 
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109, 141, 159; al-Mā'idah (5), ayat 14, 36, 64; 
al-Anam (6), ayat 12, al-Araf (7), ayat 32, 167, 
172; Yanus (10), ayat 60, 93; Hud (11), ayat 
60, 98, 99; al-Nahl (16), ayat 25, 27, 92, 124; 
al-Isra' (17), ayat 13, 58, 62, 97; al-Kahf (18), 
ayat 105: Maryam (19), ayat 95; Taha (20), ayat 
100, 101, 124; al-Anbiyã (21), ayat 47, al-Haj 
(22), ayat 9, 17, 69: al-Mu'minian (23), ayat 47, 
al-Furgan (25), ayat 69; al-Gasas (28), ayat 
41, 42, 61, 71, 72; al-Ankabat (29), ayat 13, 
25, al-Sajadah (32), ayat 25; Fatir (35), ayat 
14; al-Zumar (39), ayat 15, 24, 31, 47, 60, 67; 
Fussilat (41), ayat 40; al-Syiira (42), ayat 45; al 
-Jathiyah (45), ayat 17, 26; al-Ahgaf (46), ayat 
5; al-Mujadalah (58), ayat 7, al-Mumtahanah 
(60), ayat 3; al-Galam (68), ayat 39 dan al 
-Oiyamah (75), ayat 1, 6. 


Dalam al-Quran lafaz al-giyamah 
(iLa) dikaitkan dengan yaum atau yawm al 
-giyamah (KMI > ya), iaitu hari akhirat tempat 
penghisaban dan pembalasan semua amalan 
sama ada baik atau jahat. Ia juga adalah sa- 
lah satu nama surah, iaitu surah yang ke- 75. 
Surah ini adalah surah Makkiyah, diturunkan 
selepas surah al-Gariah, terdiri dari 40 ayat. 
Hubungan surah ini dengan surah sebelum- 
nya di mana pada akhir surah al-Muddaththir 
menceritakan tentang orang kafir yang tidak 
takut hari akhirat serta tidak mempercayai 
wujudnya hari kebangkitan, sedangkan pada 
ayat ini mengisyaratkan tentang kepastian 
berlakunya hari kebangkitan dan dibentang- 
kan di dalamnya sifat-sifat hari kiamat dan 
keadaan yang sebenar. Sebelum itu dicerita- 
kan berkenaan dengan keluarnya roh dari 
badan, lalu dikembalikan sebagaimana per- 
mulaan penciptaannya." 


Said Hawwa berkata, “Surah ini terdiri 
daripada mukadimah yang dimulai dengan 
dua ayat iaitu ayat 1-2, dan terdiri daripada 


5 Al-Maraghi (1974), op. cit.,j. 29, h. 144. 
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dua perenggan yang setiap daripada kedua 
-duanya dimulai dengan lafaz “ayahsabu" 
(253), iaitu perenggan pertama dimulai 
daripada ayat 3-35 dan perenggan kedua 
dimulai daripada ayat 36-40. Maksudnya 
kedua-dua perenggan itu menunjukkan dua 
sangkaan dan dugaan orang kafir di mana 
pada perenggan pertama mereka menduga 
tidak akan dihidupkan kembali selepas mati 
dan perenggan kedua mereka menduga me- 
reka akan dibiarkan begitu sahaja tanpa di- 
bebani tanggungjawab. Kedua-duanya ber- 
kaitan dengan hari akhirat.' 


Hamka berkata, “melalui ayat ini, Allah 
memperingatkan tentang hidup manusia itu 
sendiri, akan melalui pelbagai gelombang hi- 
dup. Sejak dari nutfah sehingga menjadi in- 
san yang hidup di muka bumi dan sehingga 
datangnya maut yang tidak dapat dielakkan. 
Ia menerangkan, manusia itu tidak didatang- 
kan Tuhan ke dunia ini hanya semata-mata 
datang, bahkan ditunjukkan pula kepadanya 
jalan yang mana mesti ditempuh supaya dia 
selamat, kerana hidup pasti disudahi dengan 
kematian dan perjalanan bukanlah semata 
-mata hingga mati sahaja. Di sebalik mati ada 
lagi sambungan hidup, iaitu hari kebangkit- 
an, hari kiamat”? 


Ty — 


QUDDUS (2:3) 


Lafaz ini adalah mubalaghah ism fa'il daripa- 
da gudus (433) dalam bentuk wazan “fu al” 
ertinya yang suci dan bersih daripada se- 


1 Hawwa (1997), op. cit.,j. 11, h. 6260. 
2 Hamka (1984), op, cit. j. 20, h. 235. 
3  Al-Razi (1087), op. cit, h. 524. 
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gala kekurangan, ia adalah salah satu nama 
daripada nama-nama Allah.* Ia disebut dua 
kali di dalam al-Quran, iaitu dalam surah al 
-Hasyr (59), ayat 23, al-Jumuah (62), ayat 1. 
Al-Zamaksyari berkata, “begitu suci daripa- 
da segala keburukan, dan sinonimnya adalah 
al-subbuh” Al-Syawkani mentafsirkannya 
dengan “yang suci daripada segala keaiban 
dan kecacatan serta bersih daripada segala 
kekurangan?“ Wahhab bin Munabbih ber- 
kata, “Ia bermakna al-tdhir (mal) (yang 
suci)” Mujahid dan Qatadah kedua-duanya 
berpendapat lafaz guddis bermaksud al 
-mubarak (Ja) (yang diberkati)" Ibn 
Jurayj berkata, “Ia bermakna para malaikat 
yang mulia menyucikannya:” Ibn Kathir ber- 
kata, “yang suci daripada segala kekurangan 
dan bersifat dengan sifat kesempurnaan” 
Kesimpulannya, guddas adalah salah satu 
nama daripada nama-nama Allah yang ber- 
maksud yang maha suci. 


Tae — 


QUDUS (23) 


Lafaz gudus (35) adalah ism masdar dari- 
pada kata kerja gadasa (35), mengandungi 
makna keberkatan, syurga, Yerussalem, tem- 
pat ibadat orang Yahudi yang dimasuki oleh 
para pendeta setahun sekali," bersih dan 
berkat, Bayt al-Mugaddas (pai CL iaitu 


4 Anisetal. (1962), op. cit., h. 719, Ahmad Warson Munawwir 
(1997), op. cit., h. 1097. 


5  Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, h. 497. 
6 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 5, b. 256-257. 
7 Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 4, h. 309. 
8 Ibid. 

9 Ibid. 

10 Ibid, h. 327. 


1 Ma'lūf (1973), op. cit., h. 612; Anis et al. (1962), op. cit, h. 
719, 
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ibu kota Palestin yang dibuka oleh Salman al 
-Farisi pada tahun 17H/ 638M pada zaman 
Khalifah “Umar, kemudian direbut oleh ten- 
tera Salib pada tahun 583H/1099M, lalu di- 
merdekakan oleh Salah al-Din pada tahun 
583H/1187M, dan sekarang berada di tangan 
orang Israel yang berusaha menjadikannya 
Ibu kota mereka," Rah a-gudus (yi g) 
membawa maksud malaikat Jibrail dan meng- 
ikut agama Kristian adalah tiga tuhan, iaitu 
tuhan ibu, bapa dan anak.? 


Lafaz qudus disebut empat kali di dalam 
al-Quran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 87, 253; al-Miridah (5), ayat 110; al-Nakl 
(16), ayat 102. Keseluruhan lafaz gudus di- 
kaitkan dengan “rah” atau riih al-qudus, yang 
membawa maksud malaikat Jibrail. Hal ini 
ditafsirkan oleh majoriti ulama. Qatadah, 
al-Suddi, al-Dahhak dan al-Rabi mengata- 
kan rah al-gudus adalah Jibrail? Begitu 
juga yang terdapat dalam Tafsir al-Jalalayn 
dan Tafsir al-Misbah di mana ia bermaksud 
Jibril.” Al-Nuhhas berkata, “Jibrail dinama- 
kan ruh (- s5) dan disandarkan kepadanya 
al-guds (xl) kerana Allah menciptakan 
baginya roh tanpa dari peranakan ibu dan 
bapa. Begitu juga “Isa dinamakan roh kerana 
hal itu?” Dilaporkan oleh Ghalib b. “Abdullah 
daripada Mujahid dan laporan daripada al 
-Hasan di mana al-guds adalah Allah sedang- 
kan rohnya adalah Jibrail.” 


Ulama berbeza pendapat mengenai 
pandangan di atas. Dilaporkan oleh Rawg 
daripada al-Dahhak daripada Ibn “Abbas, 


“Ayid et al. (tt), op. cit, h. 971. 
Anis ef al. (1962), op. cit.: Ma'luf (1973), loc. cit. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j.1, h. 569. 


Al-Jalalayn (1.1), op. cit., h. 19: M. Quraish Shihab (2000), 
op. cit., j. 1, h. 245. 


5  Al-Gurtubi (1996), op. cit., j}. 2, h. 28. 
6 Ibid. 
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beliau berkata, “rah al-qudus (aai 33 
adalah nama yang dengannya 'Isa dapat 
menghidupkan orang mati.” Ibn Zayd ber- 
kata, “ia bermaksud Allah mengukuhkan 
kenabian “Isa dengan Injil yang mempunyai 
roh, sebagaimana Dia menjadikan al-Qur'an 
roh dan kedua-duanya adalah roh Allah. 
Kesimpulannya, lafaz ruh al-gudus ber- 
maksud Jibrail sebagaimana pendapat yang 
dikemukakan oleh al-Qurtubi dan al-Tabari.” 


P ana 


Eo aa 


OULUB (2 35) 


Lafaz ini adalah dalam bentuk jamak dari- 
pada gaib (245). Perkataan gulib disebut 112 
kali di dalam al-Quran, iaitu: 


« Dalam bentuk gulib &48 disebut 
dalam surah Ali Imran (3), ayat 151; 
al-Araf (7), ayat 101, 179; al-Anfal 
(8), ayat 12, al-Taubah (9), ayat 117, 
Yanus (J0), ayat 74: al-Rad (13), ayat 
28, al-Hijr (15), ayat 12: al-Haj (22), 
ayat 32, 46, 46; al-Nur (24), ayat 37: al 
-Syuarg' (26), ayat 200; al-Rum (30), 
ayat 59, al-Ahzab (33), ayat 10: al 
-Zumar (39), ayat 45; Ghafir (40), ayat 
18; Muhammad (47), ayat 24: al-Fath 
(48), ayat 4; al-Hadid (57), ayat 27, al 
-Naziat (79), ayat 8. 

« Dalam bentuk guliibukuma, Ke & 
disebut dalam surah al-Tahrim (66), 
ayat *. 

« Dalambentukgulibukum, = di- 


7 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 28. 
8 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, h. 569, athar no. 1231. 


9 Al-Ourtubi (1996), loc. cit.; al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, h. 
570. 
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sebut dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
74, 225, Ali Imran (3), ayat 103, 126, 
154; al-Anam (6), ayat 46, al-Anfal (8), 
ayat 10, 11, 70: al-Ahzab (33), ayat 5, 
51, 53; al-Fath (48), ayat 12: al-Hujurat 
(49), ayat 7, 14. 


Dalam bentuk gulibuna, & 35 disebut 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 88, 
Ali Imran (3), ayat 8; al-Nisa (4), ayat 
155; al-MG@'idah (5), ayat 113, Fussilat 
(41), ayat 5, al-Hasyr (59), ayat 10. 


Dalam bentuk gulibuhum, 7 38 di- 
sebut dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 7, 10, 93, 118: Ali Imran (3), 
ayat 7, 156, 167; al-Nisa' (4), ayat 63, 
al-Mg'idah (5), ayat 13, 41, 41, 52; al 
-Anim (6), ayat 25, 43, al-Araf (7), ayat 
100; al-Anfal (8), ayat 2, 49, 63, 63: al 
-Tawbah (9), ayat 8, 15, 45, 60, 64, 77, 
87, 93, 110, 110, 125, 127: Yanus (10), 
ayat 88, al-Rad (13), ayat 28; al-Nahl 
(16), ayat 22, 108; al-Isra (17), ayat 46: 
al-Kahf (18), ayat 14, 57: al-Anbiya' 
(21), ayat 3: al-Hajj (22), ayat 35, 53, 
53, 54; al-Mu'minim (23), ayat 60, 63:, 
al-Nur (24), ayat 50; al-Ahzab (33), 
ayat 12, 26, 60: Saba' (34), ayat 23, al 
-Zumar (39), ayat 22, 23; Muhammad 
(47), ayat 16, 20, 29: al-Fath (48), ayat 
11, 18, 26; al-Hujurat (49), ayat 3; al 
-Hadid (57), ayat 16, 16; al-Mujadalah 
(58), ayat 22, al-Hasyr (59), ayat 2, 14: 
al-Saff (61), ayat 5: al-Munafigun (63), 
ayat 3; al-Muddaththir (74), ayat 31. 


Dalam bentuk gulabihinna, tyy. A di- 
sebut dalam surah al-Ahzab (33), ayat 
53. 


Al-Fayrūz berkata, “Terdapat beberapa 


makna bagi lafaz Qulab:' 


1 Abadi (1986), op. cit.,j. 4, h. 290-291 
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e Ia bermakna roh, terdapat dalam su- 
rah al-Ahzab (33), ayat 10. 


» Ia bermakna pendapat dan idea. 
Terdapat dalam surah al-Hasyr (59), 
ayat 14. 


e Ia bermakna hati orang kafir, contoh- 
nya terdapat dalam surah al-Nah! (16), 
ayat 22. 


e Ia bermaksud hati orang munafik, 
contohnya pada surah al-Bagarah (2), 
ayat 10. 


» Ia bermaksud hati orang yang ber- 
buat maksiat, terdapat dalam surah al 
-Mutaffifin (83), ayat 14. 


» Ia bermaksud hati orang yang takut 
kepada Allah, misalnya dalam surah al 
-Anfal (8), ayat 2. 


» Ia bermaksud hati orang yang dalam 
keraguan dan hawa nafsu, contohnya 
terdapat dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 7. 


e Ia bermaksud hati orang yang fasik, 
sebagaimana terdapat dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 156. 


« Ia bermaksud hati orang yang beriman 
yang menunggu pertemuan di hari ak- 
hirat, sebagaimana terdapat dalam su- 
rah al-Rad (13), ayat 28. 


OUR'AN (2155 


Dari sudut bahasa, Quran adalah masdar 
daripada kata kerja garaa (1-3) yang bererti 
al-Magri? (e 3243) (yang dibaca), mengikut 
bahasa Arab al-magri” - Gurinan («AAN 
Ek:3-) dinamakan “al-maf'ul”. Apabila ia 
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dihubungkan dengan syarak maka Ourin 
menjadi Kalamullah (mi). Al-Qur'an 
juga adalah ism aim (nama yang diketahui) 
bagi kitab yang diturunkan Allah kepada 
Nabi Muhammad, sebagaimana lafaz Taurat. 
Ia adalah ism alm bagi kitab yang diturunkan 
kepada Nabi Misa dan juga Injil adalah ism 
alm bagi kitab yang diturunkan kepada Nabi 
Isa ini adalah pendapat Imam Syafi'i? Ibn 
Manzur' dan Abi Hayyan.' Al-Fayruz berkata, 
“Dinamakan al-Qurān kerana ia menghim- 
pun surah-surah dan menggabungkannya. 
Ada juga yang mengatakan ia dinamakan al 
-Ouran kerana terhimpun di dalamnya kisah 
-kisah, perintah, larangan, janji, ancaman, 
atau kerana ia penghimpun kitab terdahulu 
yang diturunkan oleh Allah, atau ia meng- 
himpun di dalamnya seluruh ilmu-ilmu.” 


Lafaz Ouran disebut 70 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 185, al-Nis@ (4), ayat 82: al-M@idah (5), 
ayat 101: al-Anam (6), ayat 19; al-Araf (7), 
ayat 204: al-Taubah (9), ayat 111: Yinus (10), 
ayat 15, 37, 61; Yusuf (12), ayat 2, 3; al-Rad 
(13), ayat 31: al-Hijr (15), ayat 1, 87, 91; al 
-Nahl (16), ayat 98, al-Isra (17), ayat 9, 41, 45, 
46, 60, 78, 78, 82, 88, 89, 106, al-Kahf (18), 
ayat 54: Taha (20), ayat 2, 113, 114; al-Furgan 
(25), ayat 30, 32: al-Naml (27), ayat 1, 6, 76, 
92, al-Gasas (28), ayat 85; al-Rūm (30), ayat 
58; Saba’ (34), ayat 31: Yasin (36), ayat 2, 69; 
Sad (38), ayat 1; al-Zumar (39), ayat 27, 28, 
Fussilat (41), ayat 3, 26, 44; al-Syara (42), ayat 
7; al-Zukhruf (43), ayat 3, 31: al-Ahgaf (46), 
ayat 29; Muhammad (47), ayat 24; Qaf (50), 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 299-300. 


2 Ahmad Hasan al-Baguri (1986), Al-Qur'an Ma'dab Allah li 
al Alamin. Kaherah: Markaz al-Abrim Ji al-Tarjamah wa 
al-Nasyr, h. 17. 


3 Ibn Manzir (1968), op. cit., h. 129-130. 
4 Abi Hayyan (t.t), op. cit., j. 2. h. 40. 
5 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 263. 
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ayat 1, 45; al-Qamar (54), ayat 22, 32, 40: al 
-Rahman (55), ayat 2: al-Wagiah (56), ayat 
77; al-Hasyr (59), ayat 21; al-Jinn (72), ayat 
1; al-Muzzammil (73), ayat 4, 20; al-Oiyamah 
(75), ayat 17, 18: al-Insin (76), ayat 23; al 
-Insyigag (84), ayat 21: al-Buruj (85), ayat 21. 


Menurut istilah, al-Quran ialah kala- 
mullah (AS) yang diturunkan kepada 
Muhammad, melalui wahyu secara beransur 
-ansur dalam bentuk ayat mahupun surah se- 
lama 23 tahun kerasulannya. Ia bermula dari- 
pada al-Fatihah dan diakhiri dengan al-Nas, 
dinukilkan secara tersusun (tawatur mutlag) 
gili A sebagai mukjizat dan bukti k - 
benaran risalah Islam serta mendapat paha- 
la membacanya. Wahyu al-Qur'an mula di- 
turunkan pada tahun 610. Nabi Muhammad 
menerimanya ketika sedang bersendirian di 
gua Hira, pada pertengahan Jab! al-Nür (Jua- 
29) (gunung cahaya) dalam bulan Ramadan. 
Pada suatu malam, pada akhir bulan itu, ma- 
laikat Jibrail datang kepadanya menyampai- 
kan wahyu pertama, iaitu awal surah al-Alag 
(91), ayat 1-5. 


Penurunan al-Quran terbahagi kepada 
tiga tahap: 


« Al-Quran turun ke lawh al-mahfuz 
(bs2mdir 5). Buktinya Allah me- 
nyatakan yang bermaksud, “Bahkan 
dialah al-Guran yang mulia, berada di 
lawh mahfuz” (Al-Buruj (85), ayat 21). 


+ Al-Guran turun ke bayt al-izzah (cw 
ë all) di samg al-dunya. Allah menyat - 
kan yang bermaksud, “Sesungguhnya 
Kami menurunkannya pada malam 


é “Abd al-Sabir Syahim (1998), Tarikh al-Qur'an. Kaherah: 
Dar al-Nasr, h. 25. Muhammad ‘Abd al-'Azim al-Zurgani 
(tt), Manāhi al-Irfan fi Ulam al-Qur'an, j. 1. Kaherah: 
Dar Ihya' al-Kutub al-'Arabiyyah, h. 14. 

7 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 331-332. 

8 Al-Zurgini (tt), op. cit, j. 1, h. 43-47. 
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yang penuh berkat”! Begitu juga de- 
ngan maksud ayat Allah menyatakan, 
“Bulan Ramadan yang diturunkan di 
dalamnya al-Quran”? “Sesungguhnya 
Kami menurunkannya (Quran) pada 
malam al-gadr (laylah al-qadr).” 
Dilaporkan oleh al-Hakim dengan 
perekodnya daripada Sa'id bin Jubayr 
daripada Ibn “Abbas, beliau berkata, 
“Al-Quran mencakupi zikir dan per- 
ingatan. Maka ia diletakkan di bayt 
al-izzah daripada al-sama' al-dunya, 
lalu Jibrail menyampaikannya kepada 
Nabi Muhammad” Dilaporkan oleh 
al-Hakim dan al-Bayhagi dan selain 
kedua-duanya daripada perekodnya 
Mansiir daripada Sa'id b. Jubayr dari- 
pada Ibn Abbas katanya, “Al-Quran di- 
turunkan sekali gus ke sama al-dunya, 
dan dia berada di tempat bintang 
-bintang, lalu Allah menurunkan (de- 
ngan perantara Jibrail) kepada Nabi 
Muhammad secara beransur-ansur” 


» Al-Quran diturunkan dengan per- 
antara Malaikat Jibrail kepada Nabi 
Muhammad, sebagaimana ayat Allah 
yang bermaksud, “Dia turun bersama 
dengan al-ruh alamin (AG s) 
(Jibrail), ke dalam hatimu (wahai 
Muhammad), supaya engkau memberi 
peringatan.” * 


Pembukuan al-Quran berlaku pada za- 
man Khalifah Abu Bakar atas pandangan 
‘Umar, disebabkan peperangan al-Yamamah 
pada tahun 12H dan peperangan demi mem- 
banteras orang murtad yang dipimpin oleh 
Musaylamah al-Kadhdhab, iaitu peperangan 


Al-Dukhan (44), ayat 3. 
Al-Baqarah (2), ayat 185. 
Al-Qadr (97), ayat 1. 
Al-Syu'ara' (26), ayat 193. 


SP Kh “l 


QURAN (3D) 


Hamiyah al-Watis yang banyak mengorban- 
kan para hafiz dan gurra' daripada kalangan 
sahabat pada tahun 633M. Tugasan ini di- 
serahkan kepada Zayd bin Thabit kerana be- 
liau adalah salah seorang penghafal al-Quran 
dan penulis wahyu bagi Rasulullah. Dalam 
penulisan ini Abu Bakar dan “Umar me- 
letakkan dua syarat ketat dan teliti, iaitu: (1). 
Ditulis apa yang ditulis di depan Rasulullah, 
(2). Ia dihafal di dalam dada para sahabat. 
Tidak diterima apa yang ditulis melainkan 
terdapat dua saksi yang adil ia ditulis di de- 
pan Rasulullah.” 


Di zaman Khalifah “Uthman bin “Affan, 
kawasan pemerintahan Islam sudah meluas 
ke segenap penjuru negeri. Maka setiap ne- 
geri belajar dan membaca giraat daripada 
sahabat yang tinggal di negeri itu. Misalnya 
penduduk Syam menggunakan giraat Abi 
bin Ka'ab, penduduk Kufah membaca dengan 
qiraat “Abdullah bin Mas'ud dan sebagainya. 
Terdapat perbezaan antara giraat itu sehingga 
ianya menimbulkan perselisihan dan per- 
balahan dalam membaca al-Quran, bahkan 
sampai ke tahap sebahagian mereka meng- 
kafirkan sebahagian yang lain. Hal ini di- 
ketahui oleh Hudhayfah bin al-Yaman ketika 
pembukaan Armenia dan Azarbeijan, lalu ia 
mengadukannya kepada Khalifah “Uthman. 
Dengan wujudnya perselisihan ini, beliau 
khuatir ia akan meluas. Kemudian, beliau 
mengambil inisiatif menulis beberapa mus- 
haf yang dikirimkan ke negeri-negeri dan 
menyuruh mereka membakar setiap mushaf 
yang ada serta tidak menggunakan selain 
mushaf yang dikirim. Bagi menyempurna- 
kan idea ini, beliau mengadakan kumpul- 
an bagi menyeragamkan teks al-Qur'an itu 
yang diketuai oleh Zayd bin Thabit yang 
pernah menjadi juru tulis Nabi, bersama de- 


5  Al-Zurgani(tt.), op. cit., j. 1, h. 249-252. 
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ngan Abdullah b. Zubayr, Sa'id b. al-As dan 
Abd al-Rahman bin al-Harith bin Hisyam. 
Kemudian, Khalifah “Uthman mengirimkan 
utusan kepada Hafsah binti “Umar supaya di- 
berikan kepadanya sebuah mushaf yang ada 
padanya, iaitu mushaf yang menghimpunkan 
al-Ouran pada zaman Khalifah Abu Bakar 
dan menyuruh empat kumpulan penulis me- 
nulisnya. 


Di dalam penulisan ini, kumpulan penulis 
yang terdiri daripada empat sahabat tidak 
akan menulis di dalam mushaf kecuali ianya 
benar-benar al-Qur'an, diketahui ia benar 
-benar diturunkan pada akhir penurunannya 
(al-ardah al-akhirah/s >is SN) dan yakin 
kebenarannya daripada Nabi Muhammad” 
dengan “fasaw ilâ dhikrillah”. Apabila me- 
reka berselisih dalam penulisan itu, mereka 
kembali kepada bahasa Ouraisy kerana al 
-Ouran diturunkan dengan bahasa mereka 
sebagaimana yang dikatakan oleh “Uthman 
dalam hadis Sahih yang direkodkan oleh al 
-Bukhari.' Selepas itu, beliau mengembali- 
kan mushaf yang dipinjam daripada Hafsah 
tadi dan mengirimkan beberapa mushaf yang 
ditulis itu ke seluruh negeri dan beliau me- 
merintahkan supaya mushaf lain dibakar. 
Pembukuan dan suntingan al-Quran adalah 
berdasarkan resensi rasmi yang terjadi pada 
tahun 650M. 


Al-Quran adalah sumber pertama bagi 
umat Islam. Ia adalah rujukan pertama da- 
ripada sudut hukum, pengajaran, pentafsir- 
an dan sebagainya, sumber selanjutnya ada- 
lah hadis atau sunnah. Ia terdiri daripada 
114 surah, di mana setiap surah itu tersusun 


1 “Uthman berkata keadaan tiga penulis daripada Quraisy, 
“Jika kamu berselisih dengan Zayd bin Thabit tentang 
sesuatu daripada al-Quran, maka tulislah dalam bahasa 
Quraisy, kerana ia turun dengan bahasa mereka”. 
Direkodkan oleh al-Bukhari dengan pelapornya daripada 
Ibn Syihab daripada Anas b. Malik. 


2 Al-Zurgini(t.t.), op. cit., j. 1, h. 255-260 


512 


daripada sejumlah ayat-ayat. Keseluruhan 
al-Qur'an terbahagi kepada tiga puluh ju- 
zuk, Setiap juzuk terbahagi menjadi dua hizb 
(bahagian) dan jenis pembahagian ini biasa- 
nya disertai dengan tanda di tepi halaman 
muka surat mushaf al-Quran. Terdapat lafaz 
quran yang disandarkan kepada lafaz “fajr” 
iaitu dalam surah al-Isra' (17), ayat 78. Ibn 
Kathir mentafsirkan lafaz “quran fajr” de- 
ngan sembahyang subuh. Dilaporkan Sa'id 
bin al-Musayyab daripada Abu Hurayrah, 
Nabi Muhammad berkata, “Kelebihan 
orang yang sembahyang berjemaah daripa- 
da orang yang bersembahyang bersendirian 
adalah 25 darjat dan malaikat berkumpul 
semasa sembahyang fajar pada waktu ma- 
lam dan siang”? Al-Tabari mentafsirkannya, 
“Sesungguhnya apa yang engkau baca di da- 
lam sembahyang fajar (sembahyang subuh) 
daripada al-Guran akan menjadi saksi dan 
disaksikan oleh malaikat pada waktu malam 
dan siang, sebagaimana laporan daripada Abu 
Hurayrah, Abi al-Darda, Abū ‘Ubaydah bin 
Abdullah?” Ibn “Abbas, Mujahid, al-Dahhzk, 
Ibn Zayd berpendapat quran fajr bermaksud 
sembahyang subuh.” 


Tg" — 


OURAISY (53) 


Ouraisy (33 3) adalah salah satu nama dari- 
pada nama-nama surah di dalam al-Quran. 
Ia diturunkan di Makkah dan mengandungi 
empat ayat. Ia dinamakan demikian kerana 
pada permulaannya Allah menceritakan 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 52. 


4 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 9, h. 173-175, athar no.17040- 
1703. 


5 Ibid., h. 175-176, athar no. 17046-17050. 
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tentang kurniaan nikmatnya kepada kaum 
Ouraisy yang menjadi penduduk Makkah,' 
iaitu kebinasaan pasukan bergajah ketika 
ingin menghancurkan Makkah dan Ka'bah 
kerana Allah melindungi kaum Quraisy se- 
bagai pemelihara Kaabah.” Lafaz ini disebut 
sekali di dalam al-Ouran, iaitu dalam surah 
Quraisy (106) ayat 1. 


Kaum Ouraisy pada umumnya adalah 
kaum saudagar perantara, yang negerinya 
(Makkah) terletak di tengah, di antara Utara 
{iaitu Syam) dan Selatan (iaitu Yaman). Sejak 
lama sebelum Islam, mereka menghubung- 
kan kedua-dua negeri itu. Syam di Utara 
adalah pintu perniagaan yang berlanjutan se- 
hingga ke Laut Tengah dan ke negeri-negeri 
sebelah Barat. Yaman yang ibu kotanya sejak 
dahulu di San, di Selatan membuka pula ja- 
lan ke Timur sampai ke India, bahkan lebih 
jauh lagi sampai ke Tionghoa.? Terdapat tiga 
pendapat siapa kaum Ouraisy: 


» Kaum Quraisy adalah Banii al-Nadr 
bin Kininah bin Khuzaymah bin 
Mudrikah bin Ilyas bin Mudar. Setiap 
anak daripada anak al-Nadr dikata- 
kan Quraisy kecuali Bani Kinanah dan 
orang yang di atasnya. 


. Ada juga yang berpendapat, al-tagrisy 
(vs Ad) ertinya usaha, lafaz tagarra- 
sya ($55) ertinya mereka berhim- 
pun. Maknanya, mereka sebelum ini 
berpisah-pisah di luar Makkah, maka 
Ousayy bin Kilab menyatukan mereka 
di Makkah, sehingga menjadikan- 
nya tempat tinggal. Mereka daripada 
peniaga-peniaga yang makan daripada 
hasil perniagaan mereka kerana mak- 


Zuhayli (2001), op. cit., h. 417. 
Hamka (1984), op. cit., j. 30, h. 250. 
Ibid., h. 251, 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 200-201. 
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na al-tagrisy adalah berniaga dan ber- 
kumpul, oleh sebab itu al-Farr ber- 
kata, “Mereka dinamakan Quraisy.” 


e Kaum Quraisy adalah Bani Fihr bin 
Malik bin al-Nadr. Setiap yang tidak 
dilahirkan daripada Banu Fihr bukan- 
lah termasuk kaum Ouraisy. 


» Al-Ourtubi berkata, “Pendapat yang 
paling benar adalah pendapat per- 
tama. Dilaporkan daripada Wilah 
bin al-Asga katanya, Rasulullah ber- 
kata, “Sesungguhnya Allah memilih 
Kininah daripada anak Ismail, me- 
milih daripada Bani Kinanah Quraisy, 
memilih daripada Quraisy Bani 
Hasyim dan memilihku daripada Bani 
Hasyim.” 


OURBA (3:3) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada per- 
kataan garuba (G3), maknanya dua orang 
yang di antara kedua-duanya ada pertalian 
keturunan,S sanak saudara, kerabat, ikatan 
dan pertalian keluarga.” Al-Kafawi berkata, 
“al-gurba (3 AN) adalah lafaz yang diguna- 
kan bagi sebuah pertalian saudara. Namun, 
ia juga boleh diertikan selain daripada itu, 
sepertimana dalam ayat Allah yang ber- 
maksud, “Ketahuilah! Sesungguhnya sesuatu 
yang kamu rampas (di medan peperangan) 
seperlima untuk Allah, rasulnya dan untuk 


5 Direkodkan oleh Muslim dalam Kitab al-Fad#'il, Bab 
Fad! Nasab al-Nabi dan Taslim ai-Hajar “Alayh Gabl al- 
Nubuwwah. Al-Tirmidhi pada awal Kitab al-Managib. 


6 “Ayidetal. (tt), op.cit, h. 975. 
7 Ahmad Warson, op. cit., h. 1103. 
8 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 724. 
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QURBAN (H3 


kerabat.” Beliau mengatakan yang dimaksud- 
kan al-gurba dalam ayat ini adalah orang 
yang membantu dalam peperangan dan bu- 
kan orang yang wujud persaudaraan antara- 
nya dan Rasulullah.” 


Lafaz gurba disebut 16 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
83, 177, al-Nisa (4), ayat 8, 36, 36: al-M@'idah 
(5), ayat 106; al-Anam (6), ayat 152, al-Anfal 
(8), ayat 41, al- Taubah (9), ayat 113, al-Nah! 
(16), ayat 90: al-Isra (17), ayat 26; al-Niir (24), 
ayat 22: al-Ram (30), ayat 38; Fatir (35), ayat 
18 al-Syara (42), ayat 23, al-Hasyr (59), ayat 
7. Semua makna al-gurba dalam ayat-ayat di 
atas membawa maksud yang wujud pertali- 
an darah, tetapi para ulama berbeza pendapat 
maksud al-gurba dalam surah al-Anfal di 
atas. Al-Ourtubi berkata, “Terdapat tiga pen- 
dapat mengenai makna al-gurba dalam surah 
al-Anfal di atas? 


* Keseluruhan orang Quraisy, se- 
bagaimana pendapat yang dikemuka- 
kan oleh sebahagian ulama salaf, ber- 
dasarkan rekod daripada nabi ketika 
beliau mendaki gunung al-Safa, beliau 
berkata, “Wahai Bani fulan, Bani Abd 
Manaf, Bani Abd al-Muttalib, wahai 
Bani Ka'ab, Bani Murrah, Bani Abd al 
-Syams! Selamatkanlah dirimu daripa- 
da api neraka.” 


» Al-Syaft'i, Ahmad, Abu Thawr 
Mujahid, Oatadah, Ibn Jurayj dan 
Muslim b. Khalid berpendapat, al 
-gurba bermaksud Bani Hasyim dan 
Bani Abd al-Muttalib, kerana Nabi 
Muhammad mengatakan, “Kamu ti- 
dak memisahkanku sama ada pada za- 
man jahiliah mahupun selepas Islam, 


1 Al-Anfa1(8), ayat 41. 
2 Ibid 
3  Al-Gurtubi (1996), op. cit., j- 8, h. 16. 
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sesungguhnya Bani Hasyim dan Bani 
Abd al-Muttalib adalah satu,” lalu beli- 
au mengikatnya. 


» Malik, al-Thawri, al-Awza'1 dan yang 
lainnya berpendapat al-gurba adalah 
khusus Bani Hasyim. 


Al-Gurtubi menjelaskan lagi, “yang 
kecil, besar, lelaki dan perempuan adalah 
sama; dan Allah menjadikan hal demikian 
bagi mereka serta rasulnya membahagikan- 
nya kepada mereka semua?” Menurut beliau 
pendapat kedua adalah lebih dekat kepada 
kebenaran. Dalam Tafsir al-Maraghi dijelas- 
kan yang dimaksudkan al-gurba di sini ada- 
lah Bani Hasyim dan Bani al-Muttalib. Ini 
kerana Bani al-Muttalib melindungi beliau 
ketika dalam kepungan dan masuk ke dalam 
kepungan itu, sedangkan Bani lainnya tidak 
berbuat demikian.” Makna ini seperti makna 
yang terdapat dalam surah al-Hasyr, ayat 7. 
Kesimpulannya, keseluruhan lafaz qurbā da- 
lam al-Quran membawa maksud sanak sau- 
dara atau kerabat yang mempunyai pertalian 
keturunan. 


ai ia 


QURBAN (363) 


Lafaz ini adalah ism mufrad dan jamaknya 
ialah garabin (el 5), mengandungi makna 
setiap perkara yang mendekatkan diri ke- 
pada Allah berupa penyembelihan dan yang 
lainnya.” Al-Kafawi berkata, “Asal maknanya 
adalah dekat dan qurban (54 3) adalah setiap 
perkara yang dapat mendekatkan diri kepada 


4 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 8, h. 16. 
5 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 10, h. 4-5. 
é Maluf (1973) op. cit, b. 617. 
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Allah' Ia disebut tiga kali di dalam al-Ouran, 
iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 183, al 
-MFidah (5), ayat 27, al-Ahgaf (46), ayat 28. 
Al-Fayriz berkata, “gurban adalah setiap 
perkara yang dengannya dapat mendekatkan 
diri kepada Allah, lalu ia menjadi nama bagi 
upacara iaitu penyembelihan”? Muhammad 
Ouraish Shihab berkata, “gurban diambil da- 
ripada perkataan yang bererti dekat. Huruf 
alif dan nun yang menghiasi akhir kata 
itu mengandung makna “agung” atau “ke- 
sempurnaan', Sesuatu yang dipersembahkan 
kepada Allah dengan tujuan mendekatkan 
diri kepada Allah dinamai gurban dan dalam 
beberapa laporan dijelaskan dalam syariat 
Nabi Musa dan beberapa nabi yang dahulu, 
rampasan perang tidak dibenarkan kepada 
mereka untuk memanfaatkannya, melainkan 
dikumpulkan di satu tempat dan dibiarkan 
sehingga api membakarnya.” 


Dalam Tafsir al-Azhar, korban dalam 
syariat Islam dilakukan ketika Hari Raya Haji, 
baik di Makkah ataupun di mana sahaja. Orang 
Yahudi juga mempunyai peraturan korban 
dengan membakar anak sapi muda dan kam- 
bing yang tidak ada cacatnya, bagi memohon 
ampunan dosa. Bagi orang Kristian menurut 
kepercayaan mereka, yang diajarkan Paulus, 
dengan datang “Isa al-Masih mengorbankan 
diri dengan disalib bagi menebus dosa ma- 
nusia, tergantilah segala korban Yahudi itu. 
Orang yang menyembah tuhan-tuhan selain 
Allah melakukan korban bagi mendekatkan 
diri kepada Allah di hadapan tuhan-tuhan 
mereka itu, mereka beranggapan mereka da- 
pat menjadi syafaat di sisi Allah sebagaimana 
dalam ayat Allah yang bermaksud, “Mereka 


Al-Kafawi (1902), op. cit., h, 702 dan 723. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 253. 
M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 282. 
Hamka (1984), op. cit., j. 6, h. 253. 


e ù pP e. 


QÜR TN (035 


ini (berhala) memberi syafaat (pertolongan) 
kepada kami di sisi Allah”? dan beranggapan 
ia dapat menghalang daripada kemusnahan 
yang menimpa mereka, 


Kesimpulannya, lafaz qurban dalam al 
-Quran adalah satu nama upacara bagi men- 
dekatkan diri kepada Allah, sama ada secara 
langsung seperti perbuatan orang Islam dan 
tidak langsung seperti perbuatan orang yang 
menyembah berhala sepertimana penerang- 
an di atas. 


@URUN (5333) 

Lafaz ini adalah jamak daripada garn (3 5). 
Dalam Kamus Dewan ia bermakna kurun, 
iaitu jangka waktu seratus tahun dan abad.” 
Ia disebut 13 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah Yanus (10), ayat 13, Had (11), 
ayat 116, al-Isrg (17), ayat 17: Taha (20), ayat 
51, 128; al-Oasas (28), ayat 43, 78, al-Sajadah 
(32), ayat 26; Yasin (36), ayat 31: al-Ahgaf 
(46), ayat 17; al-Mu'minan (23), ayat 42; al 
-Furgan (25), ayat 38; al-Gasas (28), ayat 
45. Penggunaan lafaz gurin (5s 3) dalam al 
-Ouran membawa maksud kaum atau pen- 
duduk yang hidup pada satu zaman, Dalam 
surah Yinus, al-Syawkani mentafsirkan al 
-quran dengan umat-umat terdahulu yang 
ingkar dan kufur pada ajakan nabi-nabi bagi 
menyembah Allah.8 Ibn Kathir mentafsirkan, 
“Sekiranya ada saki baki kaum daripada umat 
-umat terdahulu yang mencegah daripada 


Yiinus (10), ayat 18. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 203. 
Noresah bt. Baharom ef af. (eds.) (2002), op. cit., h. 735. 


© N au 


Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 547. 
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kejahatan, kemungkaran dan kerosakan yang 
terjadi di antara mereka dan mereka itu amat 
sedikit”! Dalam surah al-Qasas (28), ayat 45, 
al-Tabari juga mentafsirkan al-gurin dengan 
umat-umat yang akan didatangkan selepas 
mereka.* Kesimpulannya, lafaz quran mem- 
bawa maksud umat-umat yang hidup pada 
satu zaman dan dalam jangka waktu yang 
terhad. 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 422. 
2 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 99. 
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KA'S (L8) 


KAS ($ 8) 


Lafaz ka 's dalam bentuk mu 'annath maju, 
jamaknya ku'is (3 K) dan ak'us (SI i), 
ertinya bekas minuman yang diminum apa 
yang ada di dalamnya atau gelas yang di 
dalamnya terdapat khamar (arak). Ia juga 
mencakupi maksud khamar itu sendiri, pia- 
la yang diperbuat daripada emas atau perak 
yang dihadiahkan kepada pemenang dalam 
bidang sukan dan sebagainya." 


Lafaz ka's digunakan dalam pelbagai 
bentuk ungkapan perkara yang buruk dan 
dibenci, contohnya meminum segelas dari- 
pada kehinaan, perpecahan dan kematian.? 
Diulang sebutannya sebanyak enam kali di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah as-Saffat 
(37), ayat 45; al-Wagiah (56), ayat 18; al-Insan 
(76), ayat 5, 17; at-Tūr (52), ayat 23 dan an 
-Nabak (78), ayat 34. 


Al-Kafawi berkata, semua lafaz al-ka `s di 
dalam al-Quran membawa maksud khamar. 
Ia selaras dengan pendapat al-Akhafasy dan 
salah satu laporan daripada Ibn 'Abbas' serta 
laporan daripada al-Dahhak bin al-Mazihim.” 
Al-Baidawi berkata, ia bermaksud khamar 
seperti maksud penyair yang bersyair (263 3 
ijec :3 4) jaitu “Dan khamar diminum d - 
ngan begitu lazat.” 


Al-Khazin berkata, setiap yang terdapat 
di dalamnya air minuman dinamakan ka 's 
dan sekiranya tidak terdapat di dalamnya 
minuman, ia tidak dinamakan ka's tetapi 
dinamakan ing' (bejana)? Makna ini se- 


1 Anisetal(t.t),op.cit., h. 771, Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1021- 
1022 


Ibid. 

Ai-Kafawi (1992) , op. cit, h. 741 

Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 233 

Al-Tabari (1995), op. cit, j. 12, h. 63, athar no. 22489 
Hilmi (1979), loc. cit. 

Ibid. 
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pendapat dengan al-Suddi.* Qatadah berkata, 
tafsiran ka's (gelas) daripada khamar yang 
mengalir” di sungai-sangai yang kelihatan se- 
perti mata air." 


Kesimpulannya, ia memiliki dua mak- 
sud. Pertama, ia adalah gelas yang terdapat di 
dalamnya minuman khamar daripada sungai 
-sungai di dalam syurga. Kedua, bermaksud 
khamar sehingga maksudnya penghuni syur- 
ga meminum khamar. Kedua-dua maksud ini 
tidak bertentangan. 


“3 Esa 


KA'BAH (555) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya 
kahbat (AS), maksudnya setiap rumah da- 
lam bentuk empat segi, arah dan sebagainya." 
Dalam Kamus Dewan, ka 'bah ialah bangun- 
an suci berbentuk kiub yang terletak di tengah 
-tengah kota Makkah yang menjadi kiblat 
sembahyang dan tempat umat Islam bertawaf 
ketika menunaikan ibadah haji dan umrah.” 
Al-Fairiz berkata, ia juga dinamakan sebagai 
al-Bait al-Haram yang dimuliakan Allah." 


Disebutkan dua kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Mg 'idah surah yang 
ke-5, ayat 95 dan 97. Ia dinamakan ka'bah 
kerana ia mukaab (ASA) iaitu berbentuk 
kubus." Mujahid dan “Ikrimah menyatakan 


8 Al-Tabari (1995), loc. eit., athar no, 22490 

9 Ibid. athar no. 22488 

10 Hilmi (1979), loc. cit. 

n Ayidetal (t.t), op. cit, h. 1045 

12 Noresah bt. Baharom er af (eds.) (2002), op. cit., h. 552 
13 Al-Fayriz Abadi (1986), op. cit.,j. 4, h. 357 


14 Abu Ezzat al-Mubarak (2002), History of Makkah (sejarah 
Makkah al-Mukarramah), Riyadh: Maktabah Dar al-Salam, 
h. 15-16. 
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ia disebut ka'bah kerana ia berbentuk mu- 
rabba’ (E7 7a) iaitu segi empat,' sedangkan 
ani rumah orang Arab yang berada 
di sekelilingnya berbentuk bulat.? Ia juga di- 
namakan kabah kerana terletak di atas tanah 
bertingkat dan juga dinamakan Bayt Afiq 
kerana Allah membebaskannya daripada 
pengawasan orang yang zalim? seperti yang 
terdapat dalam laporan daripada Ibn Zubair. 
Rasulullah berkata, “Tempat ini disebut Bait 
Atig kerana Allah membebaskannya dari 
orang yang zalim dan tidak pernah orang za- 
lim menguasai binaan itu” 


Dalam surah al-Maidah (5) ayat 95, 
kabah disandarkan kepada hadya (Gas) 
iaitu haiwan yang dijadikan korban. Allah 
berkata, (as Gi ng JAN cdo , msg 
Pat Al-Ourtubi menyatakan, bukanlah 
yang dimaksudkan dalam ayat ini ka'bah itu 
kerana al-hady tidak dilaksanakan di dalam- 
nya kerana ia berada di dalam masjid, yang 
dimaksudkan ka'bah di sini adalah al-haram 
iaitu tanah haram keseluruhannya.” 


Manakala dalam ayat 97 ia disandar- 
kan kepada al-Bait al-Haram, Allah berkata, 
(Éan A LI Ka a. Ka'bah 
Anal al-bait kerana ia mempunyai 
atap dan dinding yang menggambarkan ru- 
mah sebenar walaupun tidak ada penghuni 
di dalamnya. Allah menamakannya al-haram 
kerana dia mengharamkan berburu dan mem- 
bunuh di dalamnya atau menyucikannya. 
Nabi Muhammad berkata, “Sesungguhnya 
Makkah diharamkan dan disucikan Allah, 
dan ia tidak disucikan oleh manusia.” 


Ibid. 

Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 305 

Abu Ezzat al-Mubarak (2002), lor. cit. 
Ibid. 

Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 296 


Doh U A m- 


(i15) KABAH 


Menurut sejumlah laporan, ka'bah wu- 
jud sebelum Nabi Adam dicipta, yang berada 
di atas air dan didirikan oleh para malaikat.” 
Manakala pembinaannya di dunia, menurut 
sejumlah laporan, Ka'bah didirikan oleh 
Nabi Adam. Sepeninggalannya, ia didirikan 
kembali oleh puteranya yang bernama Nabi 
Syis. Asas-asas Ka'bah yang ada sekarang ini 
dibangunkan oleh Nabi Ibrahim bersama 
puteranya, Ismail. 


Ka'bah dibangunkan tanpa atap, namun 
dilengkapi dengan pintu yang terletak pada 
tepi sebelah barat dan timur. Ketika selesai 
mendirikan Ka'bah, Ibrahim diperintahkan 
Allah supaya mendekati Gunung Thabir bagi 
menyeru kepada manusia tentang kewajipan 
haji ke Bait al-Atiq. Selepas itu, Ka'bah di- 
dirikan oleh keluarga Amaliqah, anak cucu 
Nuh, dan kemudian oleh Bani Jurhum yang 
termasuk daripada keturunan Nuh melalui 
Qahtan. Di dalam Injil disebut Joktan. 


Beberapa tahun sebelum al-Quran di- 
wahyukan, Ka'bah dibangunkan kembali oleh 
Qusayy bin Qilab yang berjawatan sebagai 
pimpinan tertinggi suku Quraisy di Makkah. 
Pada saatitu, menurut keterangan ahli sejarah 
Azragi, bangunan Ka'bah yang tidak beratap 
ini adalah setinggi 4.5 meter. Pada setiap tepi- 
nya terdapat batu yang dimuliakan. 


18 tahun sebelum Hijrah, Ka'bah dibaiki 
kembali. Kapal Bizantium yang terdampar di 
pelabuhan Sywaibah di Makkah, kayunya di- 
jadikan sebagai bahan pelengkap Ka'bah, yang 
dikerjakan oleh tukang kayu keturunan Kopti 
bernama Bagum. Umar adalah orang pertama 
yang membina pagar di sekitar Ka'bah, lebih 
kurang setinggi manusia, dengan sejumlah 
pintu gerbang dan lampu, sedangkan Usman 
membangunkan serambi beratap bagi me- 


6 Abi al-Walid al-Azragi (1999), Tarikh Makkah, j. 1, Makkah 
al-Mukarramab: al-Maktabah al-Tijiriyyah, h. 41-47. 
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KABA IR (5 65) 


lindungi orang yang sedang sembahyang. 


Pada tahun 64 Hijrah atau 684 Masihi, 
ketika dalam pendudukan Abdullah bin 
Zubair, Makkah dikepung oleh pasukan 
Yazid. Sebuah mata panah yang berapi me- 
nyebabkan kebakaran pada Ka'bah, sehingga 
mengalami kerosakan teruk dan Hajarul 
Aswad retak menjadi tiga bahagian. Bagi 
mengembalikan keaslian Ka'bah yang han- 
cur ini, Abdullah bin Zubair menyimpulkan 
Ka'bah mencakupi pagar di sekitarnya dan 
termasuk makam Ismail dan Hajar. Oleh se- 
bab itu, Abdullah mendirikannya kembali se- 
hingga menjadi lebih luas. 


Panjangnya dinaikkan dari 18 hasta men- 
jadi 26 hasta; ketinggiannya dinaikkan dari 
18 hasta menjadi 27 hasta, dan didirikan da- 
ripada batu yang dilengkapi dengan dua pin- 
tu. Menurut sejumlah keterangan, Abdullah 
bin Zubair menutupi Ka'bah dengan kain 
berwarna hitam daripada jenis sutera. 
Pembangunan berikutnya adalah pada masa 
khalifah al-Mahdi, Mutamid dan Mur'tadid. 
Al-Mahdi memperluaskan mathaf (kawasan 
tawaf) dan menambahkan tiga baris tiang dan 
dia sendiri turut melakukan kerja-kerja pem- 
bangunan itu. Sejak itu, bangunan Ka'bah 
bertahan sampai sekarang. 


Pada tahun 1030 Masihi, terjadi ban- 
jir besar yang menghanyutkan sebahagian 
lampu dan dinding-dinding Ka'bah. Sultan 
Murad memerintahkan pembangunan sekali 
gus perluasan Ka'bah. Semenjak tahun 1375 
11955, projek perluasan Masjid al-Haram se- 
cara besar-besaran dijalankan pada masa pe- 
merintahan Raja Arab Saudi, iaitu Raja Faisal. 
Pada tahun 1377/1957, Ka'bah mengalami 
keretakan. Pembaikan terhadapnya adalah 
pembaikan pertama sejak tahun 1039/1629. 


Di tepi-tepi Ka'bah sekarang ini ada- 
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lah dinding sebelah timur laut 12.63 meter, 
dinding sebelah timur 11.22 meter, dinding 
sebelah barat 13.10 meter dan sebelah barat 
laut 11.03 meter. Manakala ketinggiannya 
13 meter. Pintu di sisi utara setinggi 2 me- 
ter dari dasar dan luasnya 1.7 meter. Setiap 
tahun kiswah (kain penutup) diganti dengan 
yang baru. Ia diperbuat daripada kain ber- 
warna hitam dengan sejumlah kaligrafi yang 
disulam. Di atasnya terdapat tulisan al-Quran 
yang melingkar sebelum kiswah yang baru di- 
pasangkan, sementara waktu Ka'bah ditutup 
dengan kiswah putih.' 


a 


KABA'IR KAKI ) 


Lafaz kaba'ir (#45) dalam bentuk jamak, 
mufradnya kabirah (a$), berasal daripada 
kabura (58). Kabirah daripada sudut bahasa 
ialah dosa besar yang dicegah oleh syarak se- 
perti membunuh jiwa.? Al-kabirah Gt) 
juga digunakan pada sesuatu yang sukar dan 
berat pada jiwa. Ia juga peringatan tentang 
besarnya hal itu daripada dosa-dosa dan be- 
sar seksaannya." 


Disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah an-Nisak (4), ayat 31, al 
-Syura (42), ayat 37 dan al-Najm (53), ayat 
32. Kalimah kaba'ir di dalam al-Quran di- 
sandarkan kepada al-ithm (£Yv) iaitu dosa. 
Ibn Mas'ud berkata,“ al-kaba 'ir yang terdapat 
dalam surah ini mencakupi 33 ayat dan ke- 


1 Cyril Glassē (1999), op. cit., h. 199-200. 


2 Aniset al (Lt) op. cit, h. 773, “Ayid et al (t.t), op. cit., h. 
1025 


3 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 325 
4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 5, h- 164 


KAMUS AL-QURAN 


benaran hal ini melalui kata-kata Allah,' 
YEL Ai ng Pena. A. Sah. 


Dilaporkan oleh Abu Hatim di dalam 
musnadnya yang sahih daripada Abi Hurairah 
dan Abi Sa'id al-Khudri, Rasulullah duduk di 
atas mimbar dan berkata, “Demi jiwaku yang 
berada di tangannya” diulang sebanyak tiga 
kali, kemudian diam. Para sahabat menangis 
kesedihan kerana sumpahan Rasulullah itu, 
kemudian beliau berkata lagi, “Sesiapa sa- 
haja daripada hambaku yang mendirikan 
sembahyang lima waktu, berpuasa pada bu- 


lan Ramadan, menjauhkan al-kaba 'ir al-sab' 


iaitu tujuh dosa besar, akan dibuka baginya 
lapan pintu syurga pada hari kiamat sambil 
bertepuk tangan, lalu beliau membaca: 


SBS K3 533 U zE yi 
Bae pie 

Ibn Kathīr berkata, tafsiran tujuh dosa 
besar itu dijelaskan dalam al-Sahīhain. Hadis 
dilaporkan daripada Sulaiman bin Hilal, 
daripada Thaur bin Zaid, daripada Salim 
Abi al-Ghaith dan daripada Abu Hurairah 
Rasulullah berkata, “Jauhkan olehmu tujuh 
perkara yang membinasakan. Beliau ditanya, 
“Wahai Rasulullah, apakah dia?” Beliau ber- 
kata, “Mensyirikkan Allah, membunuh jiwa 
yang diharamkan kecuali dengan hak, belajar 
sihir, memakan riba, memakan harta anak 
yatim, berpaling daripada medan perang, 
dan memfitnah wanita-wanita suci yang 
beriman.” 


Dilaporkan daripada Ibn “Umar, al 
-kabg 'ir ada sembilan iaitu membunuh jiwa, 
memakan riba, memakan harta anak yatim, 
memfitnah wanita-wanita suci yang beriman, 
penyaksian palsu, derhaka kepada orang tua, 


1 Al-Nisak (4), ayat 31 
2 Al-Ourtubi (1996), op. cit., h. 163 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 425 


(243) KABA IR 


berpaling dari medan perang, (belajar) sihir 
dan kufur di dalam Masjid al-Haram." 


Al-Ourtubi berkata, “Para ulama ber- 
selisih dalam menyebut dan menghitungnya 
disebabkan pelbagai athar mengenainya, oleh 
itu, saya berpendapat sudah sabit daripada 
laporan yang sahih mahupun hasan di mana 
sebahagian dosa ada yang lebih besar daripa- 
da yang lainnya berdasarkan kadar mudarat 
yang besar. Mensyirikkan Allah adalah dosa 
yang paling besar daripada keseluruhannya 
dan ja tidak akan diampunkan oleh Allah. 
Selepas itu, berputus asa daripada rahmat 
Allah kerana di dalamnya mendustakan al 
-@uran.? Dia berkata, “Dosa ini tidak akan 
diampunkan,” dan apabila ia beriktikad de- 
ngan hal itu, oleh itu, Allah berkata yang ber- 
maksud, “Sesungguhnya tidak berputus asa 
seorang itu daripada rahmat Allah melain- 
kan orang kafir” Kemudian, al-Qanūt seperti 
kata-kata Allah dalam surah al-Hijr (15), ayat 
56... dan sebagainya daripada apa yang ke- 
lihatan besar mudaratnya, setiap dosa yang 
diperbesar ancaman ke atasnya oleh syarak 
dengan seksaan, atau dibesarkan mudarat- 
nya, ia termasuk daripada kabirah dan selain- 
nya adalah kecil.” 


Oleh yang demikian, Abd al-Rahman al 
-Ousyairi dan lainnya berkata, “Sebahagian 
dosa dikatakan kecil apabila disandarkan 
kepada apa yang lebih besar daripadanya. 
Contohnya, zina dianggap kecil apabila di- 
bandingkan dengan kufur, ciuman yang ha- 
ram dianggap kecil apabila dibandingkan 
dengan zina. Menurut kami, dosa tidak di- 


4 Al-Qurtubi (1996), loc. cit. 

5 Allah berfirman: atasi Ñ 2415 R3 ak AN 
(mafhumnya): “Nabi Ibrahim berkata: “Dan tiadalah sesiapa 
yang berputus asa dari rahmat TuhanNya melainkan orang 
yang sesat.”(Surah al-Hijr (15), ayat 56) 

6 Surah Yusuf (12), ayat 87 


7  Al-Ourtubi (1996), op. cit., h. 165 
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KADHIB (4:18) 


ampunkan dengan menjauhkan dosa yang 
lain, tetapi kesemuanya adalah besar dan pe- 
ngamalnya akan diampunkan dengan izin 
Allah melainkan kekufuran? berdasarkan 
kata-kata Allah dalam surah ai-Nisak (4), 
ayat 48 dan 116: 


“Sesungguhnya Allah tidak akan meng- 
ampunkan bagi sesiapa yang mensyirik- 
kan dengannya (dengan sesuatu) dan 
akan mengampunkan selain daripada itu 


bagi sesiapa yang dikehendakinya.” 


Cea ee 


KADHIB (>) 


Perkataan kadhib (316) adalah ism fa'il da- 
ripada asal kalimah al-kidhb (LI) atau 
kadhaba (G35). Al-Fairūz Abadi berkata, 
al-idhb di dalam al-Quran mencakupi mak- 
sud munafik, syirik, tuduhan pada wanita 
-wanita baik," ingkar, janji yang terlaksana‘ 
dan pendustaan menurut bahasa.” Al-kadhib 
(Sisa) bermaksud orang yang berdusta, 
orang yang tidak percaya, orang yang berbuat 
kesalahan dan sebagainya." 


Lafaz ini disebut empat kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Had (11), ayat 
93, al-Zumar (39), ayat 3 dan Ghafir (40), 
ayat 28 dan 37. Al-Tabari menyatakan, la- 
faz kadhib (43) bermaksud orang yang 


Ibid. 

Surah al-Baqarah, ayat 10 
Surah al-Zumar, ayat 32 
Surah ai-Nar, ayat 13 


Surah al-Wagiah, ayat 2 


Contohnya dalam surah Qaf, ayat 5, Abadi (1986), op. cit., j. 
4 h.340 


8 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 1033 


1 
2 
3 
4 
5 Surah al-Najm, ayat 11 
6 
7 
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berdusta dalam perkataan dan khabarnya.’ 
Al-Zamakhsyari berkata, orang yang ingkar 
pada kenabian berdasarkan anggapan kamu 
dan dakwaan kamu.” Al-Khazin berkata, ia 
bermakna orang yang berkata tuhan-tuhan 
mereka memberikan syafaat kepada mereka," 
kerana hilang mata hatinya,” 


Dalam Tafsir Safwak al-Tafasir, al 
-kadhib dalam surah Ghafir bermaksud Nabi 
Musa, maksudnya dia pendusta berdasar- 
kan anggapan orang kafir, Allah berkata, 
(Rx UAS Us 215). Ungkapan dalam ayat 
ini berasal daripada orang yang beriman da- 
ripada keluarga Firaun. Tafsirannya, “Apabila 
dia berdusta tentang risalah kenabiannya, 
mudarat penipuannya tidak mengenai yang 
lain." 


Al-Ourtubi berkata, ungkapan itu tidak 
mengisyaratkan rasa ragu tentang risalah 
kenabian Musa dan kebenarannya. Namun, 
berlemah lembut dalam mempertahankan- 
nya dan menjauhkannya daripada bahaya. 


Kesimpulannya, makna kadhib di da- 
lam al-Guran mengandungi dua makna. 
Pertama, orang yang mendustakan risalah 
kenabian atau orang yang kufur. Kedua, Nabi 
Misa di mana orang yang tidak beriman de- 
ngannya menyatakan dia adalah pendusta 
dalam risalah kenabiannya. Contohnya, 
perkataan Firaun kepadanya, Allah berkata 
yang bermaksud, “Iaitu jalan-jalan yang me- 
nyampaikan ke langit, lalu aku lihat Tuhan 
Musa, sungguh aku menyangka dia seorang 
pendusta," 


9 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 141 

10 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 409 
1 Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 209 

12 Ibid. 

13 Al-Sabuni (1981), op. cit., j, 3, h. 100 

14 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 294 

15 Mafhum surah Ghafir, ayat 37 
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KAFFAH (55) 


Ism mansab (berbaris atas) kerana dalam ke- 
dudukan hal iaitu menggambarkan keadaan. 

Maksudnya jamia (List) iaitu keseluruhan. 
Berasal daripada kalimah al-kaff (Sai) 
dan asal maknanya ialah al-man (E4) iaitu 
penolakan, menghalang atau melindungi. 
Dikatakan bagi hujung tangan, kaff iaitu te- 
lapak tangan kerana ia melindungi seluruh 
anggota badan dengannya, rajul makfuf 
(& SA Ya 31) bermaksud matanya meng- 

halangnya daripada melihat? Ibn Gutaibah 
dan al-Yazidi memberikan makna lafaz ini 
dengan makna di atas. 


Ia disebut lima kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
208: at-Taubah (9), ayat 36 (dua kali) dan 
122 dan Saba (34), ayat 28. Allah berkata, 

KE MELIES ARS). 

Al-Qurtubi berkata, lafaz kaffah dalam 
ayat ini adalah hal atau keadaan bagi lafaz 
al-silm (Islam) yang bermakna jamīā iaitu 
keseluruhan. Dipetik daripada perkataan ka- 
fafta, maksudnya engkau menghalang iaitu 
“Janganlah engkau menghalang seseorang 
masuk Islam.” Pakar tafsir menyatakan, ia di- 
namakan kaffah kerana ia melarang mereka 
daripada perpecahan." 


Lafaz kaffah dalam kesemua ayat-ayat 
ini membawa maksud keseluruhan, namun 
berbeza perkara dan keadaan. Dalam surah 
at-Taubah, ayat 36, adalah perintah Allah 
kepada orang mukmin bagi memerangi 
orang musyrik secara menyeluruh seperti 
mereka memerangi mereka. Allah berkata, 


1 'Ayidetal(t.t), op. cit., h. 1047 
2 Ibnal-Jawzi (1965), op. cit, j. 1, h. 255 


3 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 90, al-Yazidi (1985), op. 
cit, h. 81. 


4 Al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 3, h. 28 


(2515) KAFFAH 


Ibn Kathir Pe an terdapat dua 
pentafsiran dalam ayat ini. Pertama, ayat 
ini terputus daripada kalimah sebelumnya 
dan membentuk hukum baru sehingga ia 
menjadi suruhan dan galakan. Tafsirannya, 
“Sebagaimana mereka berhimpun bagi me- 
merangi kamu, apabila mereka memerangi 
kamu berhimpunlah kamu juga bagi me- 
merangi mereka sepertimana mereka me- 
merangi kamu”. Kedua, ayat ini adalah izin 
bagi orang mukmin memerangi orang musy- 
rik pada bulan Muharam, sekiranya mereka 
memulakannya seperti dalam kata-kata Allah 
yang bermaksud, 


“Dan janganlah kamu memerangi mereka 
di dalam Masjid al-Haram, sehingga me- 
reka memerangi kamu di dalamnya, se- 
kiranya mereka memerangi kamu maka 
bunuhlah mereka” dan juga Allah ber- 
kata yang bermaksud, “Bulan Muharam 
(dibalas) dengan bulan Muharam dan ke- 
hormatan itu berbalasan juga." 


Dalam surah at-Taubah, ayat 122 mencerita- 
kan tentanglarangan keseluruhan orang muk- 
min daripada keluar berperang. Allah ber- 
kata, (SE » 33 ja AK SSL 3)AI-Syaukani 
berkata, para pakar berbeza pendapat me- 
ngenai maksud dalam ayat ini. 


Pertama, sebahagian pakar menyatakan 
ayat ini adalah sisa-sisa hukum berjihad. Ini 
kerana, apabila Allah menurunkan perintah 
berjihad dan berperang, orang Muslim apa- 
bila diseru oleh Rasulullah bagi memerangi 
orang kafir, kesemua mereka keluar berjihad 
sehingga Madinah menjadi kosong dan su- 
nyi. Lalu Allah mengkhabarkan kepada me- 
reka, tindakan mereka kurang tepat sekiranya 
mereka semua keluar berjihad. Sebaliknya, 


5 Surah al-Bagarah (2), ayat 191 
6 Surah al-Baqarah (2), ayat 194 
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KAF (515) 


hendaklah segolongan daripada mereka me- 
netap dan belajar serta mendalami ilmu pe- 
ngetahuan, seterusnya mengajarkan kepada 
orang yang berperang apabila mereka pulang 
daripada berperang. 


Kedua, sebahagian lagi menyatakan 
ayat ini bukanlah sisa-sisa dari hukum ber- 
jihad, namun mempunyai hukum tersendiri 
berkenaan dengan suruhan keluar mencari 
dan mendalami ilmu agama sepertimana ke- 
wajipan keluar berjihad di jalan Allah. Dari 
Sini, terdapat dua safar (keluar mengembara) 
iaitu, keluar bagi berjihad dan keluar bagi 
menuntut ilmu. Tentunya kewajipan keluar 
menuntut ilmu berlaku apabila tidak ada pe- 
nuntut yang belajar di tempatnya melainkan 
dengan keluar mengembara untuk belajar.’ 


Manakala dalam surah Saba, lafaz kaffah 
berkaitan dengan perutusan Rasulullah 
bagi semua manusia. Allah berkata, 
(12353 Va Ea 36 Ý Asia G5 ). 
Muhammad “Ali al-Sabini mentafsirkan 
ayat ini, “Kami tidak mengutusmu wahai 
Muhammad, bagi orang Arab sahaja, namun 
kami mengutusmu bagi keseluruhan makh- 
luk, membawa berita gembira bagi orang 
yang beriman dengan nikmat syurga dan 
membawa peringatan bagi orang kafir ten- 
tang seksaan api neraka”? 


KAF(SS) 
Ism fail mufrad, jamaknya kafin (5 AS) atau 


kufah (#&S), berasal daripada kata akar kafa 
(á ). Al-Fairūz berkata, asal makna lafaz 


1 Al-Syawkani (1994), op. cif., }. 2, h. 530-531 
2 Al-Sābūni (1981), op. cit., j. 2, b. 554 
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ini terdapat di dalamnya penutupan dan pe- 
menuhan hajat. Selain itu, ia juga bermaksud 
mencegah.* Lafaz kaf bermaksud sesiapa yang 
mencukupkanmu dan mengayakan mu dari- 
pada yang lain. 


Disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah ke-39, su- 
rah az-Zumar, ayat 36. Lafaz ini di- 
sandarkan kepada Allah. Allah berkata, 
(ASE Sa). Al-Baidawi menyatakan, 
kata istifham A) dalam ayat ini adalah 
pertanyaan penafian yang iaitu isyarat peng- 
isbatan yang sempurna, sedangkan lafaz “al 
-abd” (32X1) bermaksud Rasulullah. Hal ini 
disokong oleh qiraat Hamzah dan al-Kisa'i 
iaitu (sks) yang ditafsirkan sebagai para 
nabi. 


Hal ini sependapat dengan al-Khazin 
dan al-Nasafi, di mana Al-Khazin mentafsir- 
kan, “Kaum mereka bermaksud berbuat 
jahat kepada mereka, lalu Allah mencegah 
mereka daripada kejahatan orang yang me- 
musuhi mereka?” Al-Nasafi mentafsirkan- 
nya, “Aku mencegahmu daripada orang yang 
mempersendakan:? Manakala Ibn Kathir 
mentafsirkan ayat ini, “Sesungguhnya Allah 
mencukupi daripada hambanya dan ia ber- 
tawakal kepadanya.” 


Dilaporkan oleh Ibn Abi Hatim dari- 
pada hadis Fudalah bin “Ubaid al-Ansari 
di mana ia mendengar Rasulullah berkata, 
“Beruntunglah bagi sesiapa yang diberi hi- 
dayah kepada Islam, di mana kehidupannya 
cukup dan ia merasa puas dengannya.” 


Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 368 
Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 1221 


'Ayid et al (tt), op. cit., h. 1048 

Hilmi (1979), op. cit., j. 5, h. 317 

Ibid. 

Ibid. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 49 

10 Ibid., Beliau berkata, direkodkan oleh al-Tirmidhi dan 
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O oN Du ha P 


Kesimpulannya, lafaz kaf dalam ayat ini 
bermaksud, Allah yang mencegah hambanya 
daripada segala kejahatan dan mencukupi 
kehidupannya. 


Bo Ea 


KAFIR (565) 


Ism fail mufrad daripada kalimah kafa- 
ra (SAS), maksud bahasanya tidak ber- 
iman dengan ketuhanan, kenabian, syariat 
atau tidak beriman dengan kedua-duanya. 
Apabila disandarkan kepada al-nimah, ia 
bermaksud ingkar pada nikmat dengan tidak 
mensyukurinya.! 


Al-Kafawi berkata, setiap sesuatu 
yang menutupi sesuatu dinamakan al-kufr 
(4443). Daripadanya terbit lafaz al-kafir 
(3) kerana dia menutupi nikmat Allah.? 
Al-Razi berkata, al-kufr dalam maksud bahasa 
mempunyai dua maksud. Pertama, lawan ke- 
pada keimanan. Kedua, juhad al-nf mah atau 
ingkar pada nikmat dan lawan bagi syukur. 
Manakala lafaz al-kafir mencakupi makna 
malam yang gelap kerana ia menutupi segala 
sesuatu." Ibn al-Sikkit berkata, daripadanya 
dinamakan al-kafir kerana ia menutupi nik- 
mat Allah. 


Kalimah dalam bentuk ff! juga me- 
ngandungi makna orang yang tidak beriman 
kepada Allah, rasul dan orang yang tidak 


al-Nasa'i daripada hadis Haywah bin Syurayh daripada Abi 
Hani ' al-Khuliny, al-Tirmidhi menyatakan hadis sahih. 


“Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1046 
Al-Kafawi (1992), op, cit. h. 742 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 573 
Ibid. 

Ibid. 


D bk Ww A A 


(a t£) KAFIR 


mensyukuri nikmat Allah.” Dalam bentuk ini, 
ia disebut lima kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 41, 217; al 
-Furgan (25), ayat 55; at-Tagahbun (64), ayat 
2 dan an-Nabak (78), ayat 40. 


M. Quraish Shihab berkata,” al-Quran 
menggunakan kufur bagi pelbagai makna. 
Sementara pakar menghuraikan lima jenis 
kekufuran. Pertama, apa yang mereka nama- 
kan (3 Z4 85) kufur juhiid yang terdiri da- 
ripada dua macam iaitu mereka yang tidak 
mengakui wujud Allah seperti para ateis dan 
orang komunis. Kedua, mereka yang me- 
ngetahui kebenaran tetapi menolaknya ke- 
rana dengki dan iri hati kepada pembawa 
kebenaran itu. Kufur ketiga dalam maksud 
tidak mensyukuri nikmat Allah seperti yang 
diisyaratkan dalam kata-kata Allah yang ber- 
maksud, 


“Sekiranya kamu bersyukur, pastilah- 
ku tambah bagi kamu (nikmatku) dan 
apabila kamu kafir, maka sesungguhnya 
seksaanku pastilah amat pedih” 


Keempat adalah kufur dengan meninggal- 
kan atau tidak mengerjakan tuntunan agama, 
walaupun percaya. Ini seperti kata-kata Allah 
yang bermaksud, 


“Apakah kamu percaya kepada sebahagi- 
an al-Kitab dan kafir terhadap sebahagi- 
an lainnya,” 


Kelima adalah kufur dalam maksud tidak 
merestui dan melepaskan diri seperti kata 
-kata Allah yang mengabadikan ucapan Nabi 
Ibrahim kepada umatnya, 


“Kami kafir kepada kamu dan telah jelas 
antara kami dan kamu permusuhan dan 


6 “Ayietal (tt), op. cit., h. 1046 

M. Quraish Shihab (2000), op. cit., į. 1, h. 95 
Surah Ibrahim (34), ayat 7 

Surah al-Bagarah (2), ayat 85 


o IA a 
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KAFURA (pils) 


kebencian untuk selama-lamanya." 


Di dalam al-Quran, ayat yang menyebut 
kalimah dalam bentuk ini iaitu kafir me- 
ngandungi makna juhud atau ingkar bagi 
beriman kepada Allah dan pada apa yang 
diturunkan daripadanya berupa kenabian, 
kitab, syariat dan sebagainya. Sepertimana 
Allah berkata,? 


(BSN mma ti KIS SAI a 
AA 
A3 


Ibn Kathir berkata, pertama kali yang ku- 
fur dalam ayat ini adalah daripada Bani Israel 
kerana orang Yahudi Madinah terlebih dahu- 
lu diperintahkan beriman dengan al-Quran, 
tetapi mereka kufur padanya. Oleh itu, lazim- 
nya mereka yang pertama sekali ingkar dari- 
pada keturunan mereka." 


Ataupun yang dimaksudkan awwala 
(V3) iaitu pertama bukan bermaksud yang 
paling dahulu, tetapi maknanya yang tampil 
ke depan dan giat mengingkarinya, hingga 
maksudnya orang Yahudi adalah orang yang 
giat dan tampil ke depan sebagai pemimpin 
dalam mengingkari penurunan al-Ouran. 


A GT e 


KĀFŪRĀ (535) 

Ism mufrad, jamaknya kawāfir Us), 
maksudnya pokok yang diambil daripada- 
nya kapur yang berwarna putih dan wangi 
baunya, pahit rasanya, dipakai bagi me- 


Surah al-Mumtahanah (60), ayat 4 
Surah al-Baqarah (2), ayat 41 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 72 
M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 168 
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lawan bau busuk dan sebagainya." Al-Fairuz 
Abadi menyatakan kafir (55X) dan al-gafar 
(5 án) adalah sesuatu yang putih lagi wangi. 
Terdapat di dalam pokok yang terkenal di ne- 
geri India dan ia bermacam jenis. 


Disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al- Insan (76), ayal 5. Allah 
berkata, (G17. 3S A KIAN Ki 3 
1535). Al-Tabari menyatakan, kafir “dalah 
sifat bagi minuman. Tafsirannya, campuran 
minuman khamar itu yang diminum oleh 
orang beriman dengan sesuatu yang wangi 
baunya seperti kapur daripada mata air yang 
diminum oleh hamba-hamba Allah yang 
masuk syurga, sehingga minuman itu wangi 
baunya.” 


Ada juga yang menyatakan kafir ada- 
lah mata air di dalam syurga yang dinama- 
kan al-kafuriyy ($; Md). Air mata ini di- 
campurkan dengan khamar syurga." Qatadah 
dan Mujahid menyatakan, dicampurkan pada 
minuman mereka kapur dengan wangian.” 
‘Ikrimah menyatakan, dicampur rasanya 
dengannya, '” 


Dalam Tafsir al-Azhar, kafur maksudnya 
kapur atau Kamrver. Zat putih dan wangi di- 
keluarkan dari dalam pohon kayu yang biasa- 
nya tumbuh di hutan-hutan. Lebih dikenali 
dengan kapur barus. Dari sini, kafur dalam 
ayat ini yang menjadi campuran minuman 
orang berbuat kebaikan di dalam syurga itu 
kelak, namanya serupa dengan kafir yang 
ada di dalam dunia ini. Tetapi, ia adalah kafir 
akhirat atau kafir syurga yang berlipat ganda 
wanginya, lebih harum dan dapat dijadikan 


'Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1046 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 365 
Al-Tabari (1905), op. cit., j. 14, h. 257-258 
Al-Syawkani (1904), op. eit. j. 5, h. 431 
Ibid. 
10 Ibid. 
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campuran minuman.’ 


Hal ini dijelaskan oleh Allah dalam su- 
rah al-Bagarah, ayat 25 iaitu ketika peng- 
huni syurga diberi makanan buah-buahan 
yang lazat rasanya. Mereka berkata, “Inilah 
yang pernah diberikan kepada kami dahulu.” 
Kafur bermaksud kapur yang wangi yang di- 
campurkan ke dalam khamar sebagai minum- 
an penduduk syurga. 


KAHF (GS) 


Ism mufrad, jamaknya kuhuf (GK), maksud- 
nya lubang besar di kaki bukit dan gunung 
atau disebut juga gua. Ia juga bermakna tem- 
pat kembali. Dalam Kamus al-Munjid, apa- 
bila lubangnya kecil, ia dinamakan al-ghar.* 


Disebut enam kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
9, 10, 11, 16, 17 dan 25. Salah satu la- 
faz al-kahf disandarkan kepada lafaz as- 
hab iaitu dalam ,ayat 9.. Allah berkata, 
SEA 3 H4 ena Pita Senada A 
SST A.” 

Kisah Ashab al-Kahfi diceritakan di da- 
lam al-Quran. Menurut sejarah, peristiwa 
ini berlaku pada abad ke-4 sebelum Masihi 
atau abad ke-9 sebelum Hijriyah. Pada masa 
itu, raja berkuasa yang zalim bernama Raja 
Dikyanus (Decius). Dia berkuasa di negeri 
Upsus termasuk wilayah kerajaan Yunani. 
Kekejamannya begitu dahsyat sehingga ia 
mengaku dirinya sebagai tuhan yang perlu 


1 HAMKA (1984), op. cit., j. 20, h. 278 
2 “Ayidetal(t.t), op. cit., h. 1058 
3 Ma'laf (1975), op. cit., h. 701 
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ditaati, sesiapa yang menentang perintahnya 
akan diseksa. Namun, terdapat tujuh pemuda 
yang berani membangkang dan menentang 
perintahnya. Mereka tetap teguh beriman ke- 
pada Allah. 


Berita tentang keengganan tujuh pemuda 
itu akhirnya sampai ke telinga raja. Raja pun 
mengutus beberapa orang kepercayaannya 
bagi menangkap dan membawa mereka 
menghadapnya. Mereka bersedia dihadap- 
kan kepada raja tanpa melawan. Cacian dan 
sumpah seranah meluncur keluar bertubi 
-tubi dengan tujuan supaya pemuda-pemuda 
itu bersedia mempertuhankan dirinya. Tetapi 
mereka dengan tegas menyatakan, 


“Tuhan kami adalah Tuhan langit dan 
bumi, kami sekali-kali tidak menyeru 
tuhan selain dia. Sesungguhnya kamu 
kalau demikian telah mengucapkan per- 
kataan yang amat jauh daripada ke- 
benaran!" 


Mendengar jawapan itu, raja menjadi 
gementar dan kemurkaannya pun mereda. 
Kerana keadaan yang demikian, raja mem- 
berikan waktu kepada pemuda-pemuda itu 
mempertimbangkan keimanan mereka. 


Kesempatan itu digunakan oleh mereka 
untuk keluar dari negeri Upsus bagi me- 
nyelamatkan iman mereka. Sehingga habis 
waktu yang ditentukan oleh raja, ketujuh 
-tujuh pemuda itu berjaya menghilangkan 
diri, malah pasukan tentera tidak berhasil 
menemukan mereka. Pemuda-pemuda itu 
melarikan diri dengan anjing. 


Dalam perjalanan yang begitu melelah- 
kan, mereka menjumpai sebuah gua. Mereka 
yakin gua itu selamat bagi berlindung dan 
beribadah sehingga mereka bebas daripada 


4 Surah al-Kahfi (18), ayat 4 
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dikejar oleh tentera raja. Di dalam gua itu, 
mereka berdoa kepada Allah, 


“Wahai Tuhan kami, berikanlah 
rahmat kepada kami dari sisimu dan 
sempurnakanlah bagi kami petunjuk yang 
lurus dalam urusan kami” 


Akhirnya ketujuh-tujuh pemuda itu di- 
tidurkan oleh Allah selama 309 tahun, namun 
mereka tidak menyedarinya. Apabila mereka 
terbangun, masing-masing merasakan begi- 
tu lapar, lalu salah seorang daripada mereka 
segera pergi ke kota bagi membeli makanan. 
Namun, ketika dalam perjalanan, dia me- 
nemukan hal-hal yang mengagumkan. 


Jalan-jalan yang dilaluinya jauh berbeza 
dibandingkan ketika ia meninggalkan kota 
itu. Bangunan-bangunan begitu indah se- 
dangkan baru kelmarin atau beberapa hari 
sahaja dia meninggalkan kota itu. Apabila 
sampai di tempat jualan makanan, dia pun 
segera membelanjakan wangnya bagi mem- 
beli makanan yang diperlukan. Tetapi aneh- 
nya, penjual makanan tidak mahu menerima 
wangnya. Dia menyatakan wang itu sudah ti- 
dak laku. Lalu pemuda itu membeli makanan 
di tempat lain, tetapi penjual yang lain juga 
tidak menerimanya. 


Akhirnya, pemuda itu dikerumuni orang 
ramai yang saling mengumpat, ada yang me- 
nyatakan pemuda itu gila, penipu dan pel- 
bagai lagi umpatan. Ternyata, kekecohan itu 
berpunca daripada wang yang bergambar 
Raja Dikyanus yang memang sudah tidak 
laku lagi, malah tidak ada seorang pun antara 
mereka yang mengenalinya. 


Secara kebetulan, tidak jauh daripada ke- 
rumunan penduduk itu, ada petugas keraja- 
an yang sedang membuat rondaan. Petugas 
itu segera mendekati dan dengan ramah 


1 Surah al-Kahfi (18), ayat 10 
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menanyakan masalah yang timbul. Pemuda 
itu menceritakan dia bersama enam orang 
temannya melarikan diri daripada tentera 
Raja Dikyanus kerana mereka tidak mahu 
menyembahnya demi menyelamatkan iman 
mereka. Petugas itu terpegun mendengar 
penjelasan pemuda itu. 


Raja lantas segera bersujud kepada Allah 
sebagai tanda syukur kerana memberikan ke- 
sempatan padanya melihat secara langsung 
salah satu daripada tanda-tanda kekuasa- 
annya. Bagi mengungkapkan rasa syukur yang 
mendalam, raja menghimpunkan rakyatnya 
supaya menyambut para pemuda yang berani 
itu dari gua tempat persembunyian mereka. 
Raja berserta rakyat Upsus benar-benar me- 
nyaksikan dengan nyata, ketujuh-tujuh pe- 
muda Ashab al-Kahfi dan anjing kesayangan 
mereka masih hidup tanpa cacat sedikit pun. 


Namun, pertemuan itu tidak lama kerana 
pemuda Ashab al-Kahfi dan anjing mereka 
segera tidur kembali buat selama-lamanya. 
Mereka dipanggil ke ribaan Allah dengan 
membawa kesaksian iman yang tulus. Sebagai 
tanda penghormatan kepada pemuda Ashab 
al-Kahfi itu, raja berserta rakyat Negeri Upsus 
membuat batu peringatan di hadapan pintu 
gua yang dikenali dengan nama Ragim. 


KAHIN (2) 


Ism fa'il mufrad daripada akar kata kahana 
(54). Ibn Kafawi menyatakan, ia bermakna 
orang yang menceritakan keadaan-keadaan 


2 Fuad Kauma dan Drs. Nipan (1999), Kisah-kisah Rukum 
Islam, c. 2, Mitra Pustaka: Yogyakarta, h. 8. 
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pada masa lalu.' Di dalam gl-Mu'jam al- Wasit, 
lafaz kahin (af) mengandungi makna setiap 
orang yang memiliki ilmu yang mendalam. 
Menurut orang Arab, setiap kdhin adalah 
orang yang dikatakan penilik dan tabib iaitu 
orang yang menguruskan urusan seseorang 
yang berusaha menunaikan hajatnya. 


Menurut orang Yahudi, kāhin adalah 
sesiapa yang meningkat kepada darjat al 
-kahaniit (Č #4581). Sedangkan menurut 
agama-agama lain selain agama Islam, kahin 
adalah orang yang menguruskan penyajian 
sembelihan-sembelihan dan ketua yang meng- 
uruskan upacara-upacara keagamaan. 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah at-Tir (52), ayat 29 
dan surah al-Haggah (69), ayat 42. 


Allah berkata dalam surah at-Tiir, 

Dalam syrah al-Haggah Allah berkata, 
(Ga BEN AN 3 3813). Damir dalam 
surah at- Tar merujuk kepada Muhammad. 
Al-Ourtubi berkata, kdhin adalah orang 
yang mengkhabarkan apa yang berlaku pada 
masa hadapan tanpa wahyu.' Maksudnya, 
nabi bukanlah kahin yang mengkhabarkan 
perkara-perkara yang akan berlaku pada 
masa hadapan tanpa wahyu daripada Allah. 


Dalam Tafsir Safwah al-Tafasir, ia ber- 
makna mengkhabarkan berita-berita ghaib, 
bukan daripada wahyu Allah.“ Tafsiran dalam 
surah at-Tir, “Ingatkanlah kaummu wahai 
Muhammad dengan al-Quran, engkau tidak 
mengada-adakan sebuah perkataan tentang 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 773 
Anis et al (t.t), op. cit., h. 803 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, b. 72 
Al-Sabini (1981), op. eit., j. 3, h. 266 
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nikmat risalah Tuhanmu dan mengkhabar- 
kan dengan apa yang berlaku pada masa 
hadapan tanpa wahyu.” 


Al-Ourtubi menambah lagi, ayat ini ada- 
lah bantahan bagi tuduhan yang dilempar- 
kan kepada Nabi Muhammad. ‘Uqbah bin 
Abi Muait berkata, sesungguhnya dia ada- 
lah majnan (gila), sedangkan Syaibah ibn 
Rabiah berkata, sesungguhnya dia adalah 
sahir (penyihir). Manakala selain daripada 
mereka menyatakan dia adalah kahin. Lalu 
Allah mendustakan mereka dan membantah 
tuduhan mereka dengan ayat ini." 


Ada juga yang berpendapat, kahin ber- 
makna jahil iaitu bodoh dan lalai sehingga 
tafsiran ayat ini, “Wahai Muhammad, engkau 
tidaklah lupa akan pujian Allah: maknanya 
Allah telah membebaskanmu daripada ber- 
buat demikian. "7 Ada juga yang berpendapat, 
(Cree, kak SAS) adalah redaksi al-gasam 
atau dalam bentuk sumpah yang membawa 
maksud, “Demi nikmat Allah, engkau bukan- 
lah seorang kahin lagi majnan”? 


Begitu juga dalam surah al-Haggah, 
al-Quran bukanlah daripada perkataan se- 
orang kdhin yang mendakwa dirinya tahu 
perkara-perkara yang ghaib kerana susunan 
kalimah-kalimahnya berlainan dengan sajak 
seorang kdhin. 


Dari sini, dapat dibuat kesimpulan, lafaz 
kahin berkaitan dengan Nabi Muhammad 
dan al-Quran di mana ia bukan daripada per- 
kataan kāhin, melainkan wahyu yang diturun- 
kan kepada Muhammad. Lafaz kāhin secara 
umumnya bermaksud orang yang mendakwa 


Al-Ourtubi (1996), op. cit. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Al-Sabani (1981), op. cit., j. 3, h. 349 
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KALALAH (5 xs) 


dirinya tahu tentang perkara-perkara yang 
ghaib sama ada perkara yang lalu atau yang 
akan datang. 


KALALAH 3) 


Lafaz ini dalam bentuk masdar yang ber- 
makna al-kalal (INI) iaitu kehilangan 
kekuatan kerana letih dan lemah." Lalu ia di- 
pinjamkan bagi sanak saudara yang bukan 
daripada pihak anak atau kedua-dua ibu bapa. 
Daripada pihak perhubungan dengan kedua 
-duanya, ia seperti alat yang lemah. Oleh itu, 
apabila ia dijadikan sifat bagi pewaris atau 
yang mewarisi, ia bermakna dh? kalalah iaitu 
yang mewarisi atau diwarisi.” 


Disebut dua kali dalam surah an-Nisd 
(4), ayat 12 dan 176. Dalam Tafsir al-Misbah, 
lafaz kalalah adalah lafaz yang paling ba- 
nyak diperselisihkan oleh pakar-pakar tafsir 
sehingga dilaporkan daripada Umar bin al 
-Khattab berkata, “Tiga hal yang sekiranya 
dijelaskan keterangannya oleh Rasulullah, 
menjadi hal-hal yang lebih saya senangi da- 
ripada kenikmatan duniawi, kalalah, riba dan 
khalifah? Antara pendapat pakar mengenai 
makna kalalah adalah: 


« Ibn al-Arabi berpendapat, kalalah 
adalah anak bapa saudara yang jauh." 


» Abu Bakr, Umar bin al-Khattab, Ibn 
Abbas, Qatadah, al-Zuhri, Abi Ishaq 
dan lainnya berpendapat, kalalah ada- 
lah yang mati yang tidak meninggal- 


Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 475 
Ibid. 
M. Quraish Shihab (2000), op. cir., j. 2, h. 349 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 576 
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kan dan memiliki anak dan bapa.” 


e Syu'bah berpendapat, kalalah adalah 
yang tidak memiliki bapa. 

e Laporan daripada Tawus daripada Ibn 
“Abbas, kalalah adalah yang mati tanpa 
meninggalkan anak, di mana satu per 
enam diwarisi oleh saudara-saudara 
daripada ibu bersama kedua-dua ibu 
bapa.” 

» Kesemua pendapat di atas meng- 
isyaratkan, kalalah adalah al-maurith 
iaitu yang mati. Ia dinamakan demiki- 
an apabila ahli warisnya mewarisi ke- 
rana ketiadaan anak dan bapa. 


« Ada juga yang berpendapat, kalalah 
adalah ahli waris bagi si mati apabi- 
la mereka saudara-saudara lelaki dan 
perempuan dan lainnya apabila tidak 
ada di tepi mereka anak dan bapa. 
Sepertimana pendapat Ibn Jarir dan 
Ibn Zaid. 


Al-Syaukani berkata, sesiapa yang membaca 
ayat ENES 234) dengan berbaris bawah dan 
syiddah pada huruf rā` atau “yawarrithu” 
(& 332) iaitu bacaan ulama Kufah atau dengan 
berbaris bawah sahaja pada ra ' atau “yarithu” 
(S5 $) iaitu bacaan al-Hasan dan Ayyub, ia 
bermaksud ahli waris si mati. Qiraat jumhur 
iaitu dengan berbaris atas pada huruf ra ' atau 
“Varathu"(& 538), ia mempunyai dua makna. 
Boleh jadi ia bermaksud ahli waris, boleh jadi 
ia bermaksud al-maurath iaitu yang mati. 


Dilaporkan daripada “Ali, Ibn Mas'ud, 
Zaid bin Thabit, Ibn Abbas dan al-Sya'bi, al 
-kalalah bermakna selain daripada anak dan 


8 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 3, h. 376-378, athar no. 6057, 
6961, 6963, 6966 

é Ibid., athar no. 6967 

7 Tbid, athar no. 6949 

8 Ibid. 
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bapa daripada ahli waris. 


Al-Tabari menyatakan, al-kaldlah adalah 
mereka yang mewarisi si mati selain daripa- 
da anak dan bapanya berdasarkan kebenaran 
hadis Jabir, “Aku berkata, Wahai Rasulullah, 
sesungguhnya kalalah mewarisi hartaku, 
patutkah aku mewasiatkan kesemua hartaku? 


» 


Beliau menjawab, “Tidak: 


Dalam satu lagi laporan, Saad meng- 
alami sakit tenat di Makkah. Dia mengatakan 
Rasulullah menziarahinya, lalu dia berkata, 
“Wahai Rasulullah, saya memiliki harta yang 
banyak, namun saya tidak memiliki ahli wa- 
ris melainkan kaldlah, adakah aku mewasiat- 
kan kesemua hartaku?” Beliau menjawab, 
“Tidak”? 


Kesimpulannya, terdapat dua makna la- 
faz kalalah iaitu (1) Sekiranya merujuk ke- 
pada yang mati dan meninggalkan warisan, 
kebanyakan pakar berpendapat kalalah ada- 
lah yang mati tidak meninggalkan ayah dan 
dan tidak meninggalkan anak. (2) Sekiranya 
merujuk kepada ahli waris, kalalah mem- 
bawa maksud ahli waris selain kedua-dua ibu 
bapa dan anak. 


io Tia 


KALAM ( YE) 

Lafaz ini dalam bentuk masdar daripada lafaz 
kalimah kalama (S ). Menurut asal bahasa, 
kalam adalah suara-suara yang sempurna 
atau maknanya al-gaul (4531) iaitu perkata- 
an. Menurut ilmu nahu, al-kalam ialah jum- 
lah atau ungkapan yang sempurna maknanya. 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 1, h. 547 
2 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 380, athar no. 6972 
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Daripada segi lain, ilmu Kalam adalah ilmu 
yang berbicara tentang pengisbatan akidah 
dengan berlandaskan hujah-hujah.' 


Diulang lafaz kalam sebanyak empat kali 
iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 75: at 
-Taubah (9), ayat 6; al-Fath (48), ayat 15 dan 
al-Araf (7), ayat 144 dengan menggunakan 
damir “ya” bagi “saya”. Lafaz kalam dalam 
semua AR ayat di atas disandarkan kepada 
Allah atau “kalam Allah”. 


Dalam surah al-Baqarah, al-Amasy 
membacanya dengan “kalim Allah” dan kalim 
adalah jamak dari kalimah. Allah berkata, 


A 27 TE 2 Aal hta Ač t 
AAN AS aaas ea A IÉ 65 


“Segolongan daripada mereka mendengar 
kalam Allah, lalu mereka mengubahnya 
selepas mereka memahaminya, sedang 
mereka mengetahui.” 


Kalam Allah dalam ayat ini bermaksud 
Taurat. Ibn Zaid berkata, ia adalah Taurat 
yang diturunkan kepada mereka, lalu mereka 
mengubahnya dengan menghalalkan yang 
haram dan mengharamkan yang halal, men- 
jadikan yang batil kebenaran dan kebenaran 
menjadi kebatilan.“ Begitu juga dengan pen- 
dapat al-Suddi, di mana kalam Allah dalam 
ayat ini adalah Taurat yang mereka telah 
mengubahnya.” 


Namun, Ibn Ishaq menyatakan, 
(SSS 52225) bukan bermakna mereka 
mendengar Taurat kerana setiap daripada me- 
reka mendengarnya, tetapi yang dimaksud- 
kan adalah mereka meminta Nabi Musa me- 


3 Anis etal (tt), op. cit, h. 796, “Ayid et al (tt), op. cit., h. 
1052 


4 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 1, h. 520, athar no. 1099 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 100 
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lihat Allah, lalu mereka dipanah petir.' Begitu 
juga dengan pendapat Ibn Jarir yang berkata, 
sekiranya ia bermaksud Taurat, pasti ayat ini 
berbunyi, 


AI EIA AN ae Na 
F A AS Iya Kana 2 SS 289 
x Har ka 2 tt Ar A 2A 
Syaa a A D 
Segolongan dari mereka telah mengubah 


kalam Allah setelah mereka memahami- 
nya, sedang mereka mengetahui? 


Rasyid Rida menyatakan penggunaan 
kata kerja (5,455) memiliki hikmah yang 
tersendiri. Ibn Jarir menambah lagi, Allah 
mengkhabarkan tentang orang Yahudi yang 
terpilih mendengar terus kata-kata Allah 
yang tidak diberikan kepada sesiapa pun me- 
lainkan nabi-nabi dan rasul-rasul, lalu me- 
reka mengubah dan menyelewengkannya. 
Oleh itu, mereka disifatkan sebagaimana yang 
Allah sifatkan kerana kelebihan yang diberi- 
kan kepada segolongan daripada mereka. 


Ibn Kathir menyatakan, tidak semestinya 
mendengar kalam Allah adalah mendengar 
terus daripadanya sebagaimana yang di- 
dengari oleh Nabi Musa. Allah berkata dalam 
surah at- Taubah, ayat 6 yang bermaksud, 


“Apabila seseorang antara orang musyrik 
meminta perlindungan kepadamu, hendak- 
lah engkau memberikan perlindungan ke- 
padanya, sehingga dia mendengar kalam 
Allah? 


Yang dimaksudkan (SIS X5 $4) adalah 
menyampaikan kalam Allah kepadanya se- 
hingga dia mendengarnya” 


Fbid., athar no. 1102 
Ibid., h. 521 
Rasyid Rida (t.t), op. cit., j. 1, h. 356 
Al-Tabari (1995), op. cit. 
Ibn Kathir (1998), op. cif. 
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Al-Ourtubi juga menyatakan, pendapat 
yang menyatakan 70 orang Yahudi yang ter- 
pilih mendengar kalam Allih adalah pen- 
dapat yang lemah. Manakala pendapat yang 
menyatakan 70 orang Yahudi yang terpilih 
mendengar seperti Nabi Miisa mendengar 
kalam Allah adalah pendapat yang salah 
kerana dengan sendirinya menghilangkan 
kelebihan dan kemuliaan Nabi Musa serta 
pengkhususan kepadanya dengan gelaran “al 
“taklim” LSN). 


Al-Suddi dan lainnya berpendapat, me- 
reka sebenarnya tidak mampu mendengar 
kalam Allah kerana fikiran mereka ber- 
serabut. Lalu mereka menginginkan Musa 
mendengarnya dan mengulanginya bagi me- 
reka. Selepas mereka selesai mendengarnya 
daripada Miisa, mereka keluar dan sebahagi- 
an mereka mengubahnya daripada apa yang 
mereka dengar melalui nabi mereka Musa se- 
perti kata-kata Allah dalam surah at-Taubah, 
ayat 6. 


Manakala hadis yang dilaporkan oleh al 
-Kalbi daripada Abi Salih daripada Ibn Abbas 
kaum Musa memintanya agar memohon ke- 
pada Tuhannya supaya mereka mendengar 
kalam Allah, lalu mereka mendengar suara 
seperti suara trompet, “Sesungguhnya saya 
adalah Allah, tiada tuhan melainkan saya 
yang maha hidup dan berdiri...” adalah hadis 
yang batil dan tidak benar. Ini kerana, lapor- 
an Marwan daripada al-Kalbi adalah lemah 
yang tidak dijadikan hujah. 


Al-kalam adalah sesuatu yang dikhusus- 
kan kepada Nabi Musa daripada keseluruhan 
anak Adam. Sekiranya Allah memperdengar- 
kan kalamnya kepada kaum Miisa, maka ti- 
dak ada kelebihan Musa ke atas mereka, se- 


6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 1, h. 6 
7 Ibid. 
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dangkan Allah berkata dalam surah al-Araf, 
ayat 144 yang bermaksud, “Wahai Musa! 
Sesungguhnya Aku telah memilihmu (men- 
jadi rasul) bagi manusia dengan membawa 
risalahku dan kalamku.”" 


Kesimpulannya, lafaz kalam Allah mem- 
bawa maksud kata-kata Allah yang berupa 
wahyu-wahyunya. Bani Israel tidak langsung 
mendengar kalam Allah tetapi mereka men- 
dengar kalam Allah berupa wahyu-wahyu 
daripadanya melalui kitab Taurat yang di- 
bacakan oleh Nabi Musa kepada mereka, 
namun selepas itu sesetengah mereka me- 
nyelewengkannya. 


oo 


KALB (45) 


Ism mufrad, jamaknya kilab (5S). Daripada 
segi bahasa, ia mengandungi maksud haiwan 
yang menyalak atau menggonggong.? Nama 
bintang yang sudah terkenal, seperti al-kalb 
al-akbar, al-kalb al-asghar, kalb jabbar, kalb 
al-r@1, permulaan bertambahnya air dalam 
wadi, singa' dan sebagainya. 


Disebut lima kali di dalam al-Ouran. 
Satu tidak digandingkan dengan damir iaitu 
dalam surah al-Araf (7), ayat 176 dan em- 
pat kali digandingkan dengan damir “hum.” 
Terdapat dalam surah al-Kahfi (18), ayat 18 
dan 22 (tiga kali). Kalimah al-kalb di dalam 
al-Quran dikaitkan dengan dua keadaan. 
Pertama, sebagai contoh bagi orang yang 
mendustakan ayat-ayat Allah sepertimana 


1 Ibid. 

2 ‘Āyid et al (t.t), op. cit, h. 1049 
3 Ibid 

4 Abidi (1986), op. cit, j. 4, h. 375 
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yang terdapat dalam surah al-Araf. Kedua, 
berkaitan dengan Ashab al-Kahfi sepertimana 
yang terdapat dalam surah al-Kahfi. 


Allah menyatakan dalam surah al-Araf, 


fs AA A Perta 5 (éni yý A15 
Ibn Kathir menyatakan, ayat ini diturun- 


kan kepada Balam bin Bara? di mana dia 
sudah menghafal kitab yang diturunkan. 


Ada yang menyatakan, dia diberi risalah 
kenabian dan doanya diterima, diutus oleh 
Allah kepada penduduk Madyan bagi meng- 
ajak mereka kepada keimanan. Lalu mereka 
memberikannya harta yang banyak sehingga 
dia mengikuti agama mereka dan meninggal- 
kan apa yang diutus kepadanya. Semasa 
Musa dan Bani Israel keluar bagi memerangi 
al-Jabbaran, mereka meminta Ba'am supa- 
ya mendoakan kehancuran ke atas Musa. 
Lalu Baľam pun berdoa ke atasnya, namun 
lidahnya berubah dan berdoa kepada sahabat 
-sahabatnya, 


Pada saat itu, Balam berkata, aku tidak 
mampu melakukan lebih daripada apa yang 
kamu dengar. Tiba-tiba, lidahnya menjulur 
hingga ke dadanya dan berkata, sekarang 
sudah hilang dunia dan akhirat daripada di- 
riku, tidak tertinggal kecuali helah dan tipu 
yang aku lakukan kepada mereka. Aku ber- 
pendapat, kamu memerintahkan anak-anak 
perempuan kamu keluar kepada mereka ke- 
rana Allah marah pada zina. Sekiranya me- 
reka terjerumus ke dalamnya, mereka akan 
hancur, lalu Bani Israel pun terjerumus ke 
dalam perbuatan zina. Pada masa itu, Allah 
menimpakan taun ke atas mereka dan se- 
ramai 70 000 ribu daripada mereka mati." 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 2, h. 246 
6 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 2, h. 337-338 
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Ibn Kathir menyatakan, mengikut redak- 
si Ibn Ishag daripada Salim daripada Abu al 
-Nadr, Balam menjulurkan lidahnya hingga 
ke dada sama seperti lidah anjing yang ter- 
julur dalam dua keadaan sama ada dihalau 
ataupun dibiarkan.' 


Al-Outaibi berkata, setiap sesuatu yang 
termengah-mengah tidak berbuat demikian 
kecuali dalam keadaan penat atau haus, tidak 
seperti anjing kerana ia tercungap-cungap 
dengan menjulur lidahnya kerana haus, ke- 
nyang, lapar, rehat, sihat ataupun dalam ke- 
adaan sakit. 


Allah memberi contoh bagi orang yang 
kufur pada ayat-ayatnya. Dia berkata, sama 
ada engkau memberi peringatan dan nasi- 
hat ataupun engkau biarkan, pasti ia tetap 
sesat, dan dia seperti anjing yang termengah 
-mengah biarpun engkau halau atau engkau 
biarkan.” Allah berkata, “Sekiranya engkau 
menyeru mereka (penyembah berhala) ke- 
pada petunjuk, dan mereka tidak mengikuti- 
mu sama ada bagimu, kamu seru mereka atau 
kamu diam sahaja.” 


Said Hawwa menyatakan, ayat ini me- 
rupakan contoh kehinaan orang yang cende- 
rung kepada nilai dunia dan mengutamakan- 
nya daripada akhirat, sehingga mereka 
menjadi anjing yang selalu dalam kehinaan 
dan termengah-mengah (dengan menjulur 
lidahnya) dalam dua keadaan. Telah sabit ha- 
dis mengenai makna ayat ini, dilaporkan Abu 
Yu'la daripada Hudhaifah bin al-Yamani kata- 
nya: Rasulullah berkata, “Sesungguhnya aku 
mengkhuatirkan oleh kamu, lelaki yang mem- 
baca al-Quran, Apabila dilihatkan keindah- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit. 

2 Al-Syaukani (1994), loc. cit. 

3 Surah al-A'rāf (7: 193) 

4 Said Hawwat1990), op. cit.,j. 4, h. 2062 
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an ke atasnya sedangkan pakaiannya adalah 
Islam, lalu dia menanggalkannya sehingga 
Allah menghendaki, berpaling daripadanya 
dan melemparkannya di belakangnya, lalu 
dia menghunuskan pedang ke atas jirannya 
dan menuduhnya dengan syirik”, beliau ber- 
kata, Aku bertanya, “Wahai Nabi Allah! Siapa 
di antara keduanya yang lebih syirik, adakah 
yang menuduh atau yang dituduh? Beliau 
menjawab, “Bahkan yang menuduh.” 


Manakala kalimah al-kalh dalam surah 
al-Kahfi menceritakan anjing yang meng- 
ikuti Ashab al-Kahfi yang lari dari raja yang 
zalim bagi menyelamatkan T mereka. 
Allah berkata, ( dr ik KAN Tsis ), 
maksudnya: “Dan anjing mereka yang meng- 
ikuti mereka meletakkan tangannya di depan 
pintu gua seakan-akan dia menjaga mereka” 
Kesimpulannya, lafaz al-kalb membawa mak- 
sud anjing. 


Ne ia 


KALIHUN (5 38) 


Ism f@'il jamak mudhakkar dari kalih 2 ), 
berasal daripada kalimah kalaha (A 

Menurut ulama bahasa, al-kuliih Sa 
menampakkan gigi dalam keadaan muram.” 
Lafaz kalih mencakupi makna orang yang 
muram, sengsara, dan penat sehingga nam- 
pak pada wajah yang pucat seperti warna 
kekuningan? Disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang ke 23 daripada 
surah al-Mukminin ayat 104. Allah berkata, 


Ibid. 

Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 186 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 576 

“Ayid et al {t.t}, ap. cit., h. 1049 
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(SAS aaa A Ss). Al-Ourtubi 
menyatakan al-kalih bermakna orang yang 
membuka mulutnya sehingga menampakkan 
gigi-giginya.' 

Daripada Ibn Abbas (5 AN G3 A3) ber- 
maksud seperti orang yang memberengut 
dan terbuka mulutnya serta mengalir na- 
nah yang bercampur darah daripadanya.2 
Dilaporkan oleh al-Thauri daripada Abi Ishaq 
daripada al-Ahwas daripada “Abdullah bin 
Masud, “Tidakkah engkau melihat kepala 
yang dipanggang dengan api, giginya pas- 
ti ternampak dan mulutnya pasti terbuka.3 
Ditaporkan al-Tirmidhi daripada Abi Sa'id 
al-Khudri daripada Nabi Muhammad kata- 
nya, (5 Aap 3), Beliau berkata yang ber- 
maksud, wajah mereka dipanggang oleh api 
neraka sehingga bibir yang atas terbuka sam- 
pai ke pertengahan kepalanya, sedangkan bi- 
bir yang bawah menjulur ke bawah sehingga 
sampai ke pusatnya” Tafsirannya, “Wajah 
mereka dibakar dengan api yang panas, dan 
di neraka mereka begitu sengsara dan ber- 
muram sehingga mulut terbuka dan me- 
nampakkan gigi-gigi seperti dipanggang”5 
Kesimpulannya, lafaz kalihin membawa 
maksud wajah mereka bermuram dan ke- 
lihatan begitu sengsara. 


go TT 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 158 
Ibid. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 243 


Ibid., Al-Ourtubi (1996), loe. cit., al-Sayti (1996), op. cit., j. 
4.h.523, athar no. 6570. Al-Tirmidhi dalam kitab al-Tafsir, 
sedangkan kedudukan hadis adalah hadis hasan sahih 
gharib. 


5 Al-Sabini (1981), op. cit., j}. 2, h. 320 
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KALIMAH (1x5) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya ka- 
limat (S3). Dari segi bahasa, kalimah ber- 
maksud satu lafaz yang menunjukkan ke atas 
makna, ungkapan yang sempurna maknanya, 
perkataan yang terbentuk panjang.‘ atau di- 
sebut juga dengan kata dan perkataan.” Lafaz 
kalimah dalam bentuk mufrad disebut 28 di 
dalam al-Quran sedangkan dalam bentuk ja- 
mak atau kalimat disebut 14 kali. Lafaz kali- 
mah dalam bentuk mufrad mencakupi bebe- 
rapa makna mengikut sandarannya iaitu: 


1. Lafaz kalimah disandarkan kepada 
Allah atau al-Rabb, mengandungi be- 
berapa makna dan pentafsiran, iaitu: 


. Dalam surah surah Ali Imran (2), 
ayat 39, Allah berkata: (2205054 
Á). Al-Ourtubi menyatakan, majoriti 
pakar tafsir menyatakan, ayat ini ber- 
maksud Yahya* yang membenarkan 
kalimah daripada Allah iaitu mem- 
benarkan kerasulan dan kenabian 
“Isa” 

e Ia bermakna Nabi “Isa terdapat dalam 
surah Ali Imran ayat 45 dan dalam su- 
rah an-Nisak (4), ayat 171. Kata GN 
åsa) dalam kedua-dua ayat ini yang d - 
terjemahkan dengan “kalimat yang da- 
tang darinya” menceritakan kelahiran 
“Isa tidak seperti kelahiran manusia 
biasa, tetapi melalui penciptaan luar 
biasa yang dilukiskan dengan kali- 
mat (kata) “kun”'? Dan hal ini dijelas- 
kan di dalam surah Ali Imran ayat 47 


6 'Ayidetal(t.t), op. cit., h. 1052 
7 Ahmad Warson (1997), op, cit, b. 1227 


Yahya seorang nabi yang pertama sekali beriman dengan 
“Isa (a.s) dan membenarkannya, Yahya lebih tua 3 tahun 
dari Isa. Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 82. 


9 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 4, h. 81 
10 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 86 
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yang bermaksud, “Demikianlah, Allah 
mencipta apa yang dikehendakinya. 
Apabila Dia berkehendak menetapkan 
sesuatu, maka Dia berkata kepadanya, 
“Jadilah”, lalu jadilah ia” Al-Ourtubi 
menyatakan, “Isa dinamakan kalimah 
kerana dia tercipta dengan kalimah 
Allah iaitu “kun” tanpa bapa. Ada juga 
yang berpendapat, dia dinamakan ka- 
limah kerana manusia mendapat hida- 
yah dengannya sepertimana mereka 
mendapat hidayah dengan perkataan 
Allah.' 


Dalam surah al-Anam (6), 
ayat 115 Allah berkata: 
(Y iae PRA 24535). Qatadah 
berpendapat, ayat ini aa be- 
nar dalam perkataannya dan adil 
dalam hukuman. Ada juga yang ber- 
pendapat benar dalam perkhabaran 
dan adil dalam pemberian. Setiap apa 
yang diberitakan adalah hag yang tiada 
keraguan di dalamnya, setiap apa yang 
diperintahkan adalah adil yang tiada 
yang lebih adil selainnya, dan setiap 
apa yang dilarang adalah batil kerana 
ia tidak dilarang kecuali mendatang- 
kan kemudaratan.? 


Di dalam surah al-Araf (7), ayat 137 
Allah berkata: (CEO ea ás 253 
ea. Mujahid k - 
kata, maksud dari kalimah Tuhan yang 
baik ke atas Bani Israel terlaksana ke- 
pada mereka yang sabar adalah kata 
-kata Allah yang bermaksud, “Dan 
Kami hendak berihsan dengan mem- 
berikan pertolongan kepada kaum 
yang tertindas di negeri itu, dan hen- 
dak menjadikan mereka pemimpin 


-pemimpin, serta hendak menjadikan 
mereka orang yang mewarisi (apa yang 
dimiliki oleh Firaun dan kaumnya. 
Dan Kami hendak memberi mereka 
kedudukan yang kukuh di negeri itu.” 
(al-Gasas, (28), ayat 5) 


Dalam surah at-Taubah (9), ayat 40 
Allah berkata: (Wali SN á iai 4) 
Al-Syaukani berpendapat, kalimah 
Allah yang tinggi adalah kalimah 
tauhid dan menyeru kepada Islam. 
Dilaporkan oleh Ibn al-Mundhir, Ibn 
Abi Hatim dan al-Baihagi daripada Ibn 
Abbas, Allah berkata: (sa 5) 
adalah kalimah “Lā Haha Illa Allah” 
ANA) 

Kalimah Allah ditujukan kepada 
orang kafir, yang bermaksud kali- 
mah al-adhab (penetapan penyeksa- 
an dan azab buat mereka). Terdapat 
dalam surah Yinus (10), ayat 19, 33, 
96, Had (11), ayat 110, 119, Taha (20), 
ayat 129, Ghafir (40, ayat 6, Fussilat 
(41), ayat 45, asy-Syara (42), ayat 14. 
Misalnya « dalam surah Yinus ayat 33, 
(A3 Sai Je dys ca En WS). 
Tafsirannya: sebagaimana orang musy- 
rik kufur dan terus dalam kekufuran 
serta syirik dalam penyembahan se- 
dangkan mereka mengakui hanya dia 
pencipta, pemberi rezeki, dan hanya 
dia sahaja yang berkuasa mengutus 
rasul-rasul bagi mentauhidkannya, 
oleh itu benar kalimah Allah di mana 
mereka sengsara sebagai penghuni api 
neraka, sepertimana Allah berkata 
yang bermaksud, “Mereka menjawab, 
“Ia telah datang! Tetapi telah ditetap- 
kan hukuman azab atas orang yang ka- 


3 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 47. 
4 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 465-466 


1 Al-Ourtubi (1996), loc it. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., į. 2, h. 156 
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fir” (az-Zumar, (39), ayat 71). Dalam 
Tafsir al-Jalalayn, tafsiran ayat di atas 
adalah sebagaimana kata-kata Allah 
yang bermaksud, “Dan dengan de- 
mikian sempurnakan janji Tuhanmu, 
“Sesungguhnya Aku akan memenuhi 
neraka jahanam dengan sekalian jin 
dan manusia (yang berdosa)” (Hud, 
(11), ayat 119). 


Dalam surah as-Saffat (37), ayat 
171, kalimah Allah ditujukan ke- 
pada rasul-rasulnya, Allah berkata: 
(Gala Gold EL Cia 33). Di 
dalam al-Asas fi al-Tafsir, tafsiran 
bagi kalimah dalam ayat ini adalah 
kata-kata Allah yang bermaksud, “se- 
sungguhnya merekalah orang yang 
diberikan pertolongan mencapai ke- 
menangan’, Iaitu di dunia dan di ak- 
hirat. Dijelaskan kemenangan mereka 
ke atas orang yang mendustakan dan 
menentang mereka melalui kata-kata 
Allah yang bermaksud, “Dan sanya 
tentera Kami (pengikut-pengikut 
rasul), merekalah orang yang me- 
ngalahkan (golongan yang menentang 
kebenaran)“ Di mana pada akhir- 
nya mereka mendapat kemenangan. 
Al-Nasafi berkata, “Maksudnya janji 
dengan kemenangan ke atas musuh 
mereka di dalam hujah dan medan 
perang di dunia, kemenangan ke atas 
mereka di akhirat juga. Ibn Abbas 
berkata, sekiranya mereka tidak men- 
dapat kemenangan di dunia sekalipun, 
pasti mereka mendapat kemenangan 
di hari kemudian. Natijahnya, asas 
dan kaedah perkara mereka adalah ke- 


(asts) KALIMAH 


menangan dan pertolongan berpihak 
kepada mereka, walaupun berlaku 
berbagai macam dugaan dan cubaan, 
pengajaran adalah bagi yang menang." 


Lafaz kalimah disandarkan kepada 
al-kufr (kekufuran), atau berasal dari 
mulut orang yang kufur. Terdapat 
dalam surah at-Taubah (9), ayat 40 
dan ayat 74. Ibn Abbas melapor- 
kan kalimah al-kufr adalah kalimah 
kesyirikan pada Allah.” Manakala 
dalam ayat 47 Allah berkata: (345 
KAA. Maksud dari k - 
limah al-kufr dalam ayat ini adalah 
sebagaimana yang dilaporkan oleh 
Qatadah, ayat ini diturunkan kepada 
Abdullah bin Ubayy bin Salul, beli- 
au menyatakan, disebutkan kepada 
kami dua orang yang bertarung, sa- 
lah satunya dari Jahinah dan yang 
lainnya dari Ghaffar, sedangkan 
Jahinah adalah sekutu Ansar. Seorang 
dari Ghaffar mengalahkan orang 
yang berasal dari Jahinah, maka 
Abdullah bin Ubayy berkata kepada 
Aus, tolonglah saudara kamu, demi 
Allah kita tidak seperti Muhammad 
melainkan sepertimana orang yang 
berkata, gemukkan anjingmu, pasti 
dia akan memakanmu! Dia berkata: 
“Demi sesungguhnya! Sekiranya kita 
kembali ke Madinah (dari medan pe- 
rang), sudah tentu orang yang mulia 
lagi kuat (pihak kita) akan meng- 
usir keluar dari Madinah orang yang 
hina lagi lemah?” Lalu lelaki dari 
kalangan Muslim pergi berjumpa 
nabi dan mengadu perkara tersebut. 
Kemudian beliau mengutus utusan 


Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 193 
Al-Jalalayn (tt), op. cit, h. 270 5 Sa'id Hawwa (1999), op. cit.,j. 8, h. 4742 
Sirah al-Saffat, 37: 172. 


Sirah al-Saffat, 37: 173 


6 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 177, athar no. 13002. 


A Ww y = 


7 Surah al-Munafigin, (63): 8 
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dan bertanya mengenai perkara ter- 
sebut, namun dia bersumpah dia 
tidak menyatakan hal tersebut, maka 
turunlah ayat ini., Yang dimaksud- 
kan kalimah kekufuran dalam ayat 
74 adalah kalimah yang keluar dari 
mulut “Abdullah bin Ubayy yang 
dirakam al-Quran dalam surah al 
-Munafigan ayat 8. 


Lafaz kalimah berdiri dengan sendiri- 
nya, terdapat dalam surah Ali Imran 
(2), ayat 64, surah al-Kahfi (18), ayat 
5, dan surah al-Mukminun (23), ayat 
100. Allah berkata dalam surah Aji 
Imran: (as di | Wis seri Jii; 
e Te FAN Maksud kalimah di sini 
adalah ketetapan yang lurus, adil, ti- 
dak ada perselisihan antara kami dan 
kamu, kerana itulah yang diajar oleh 
para nabi dan rasul yang kita akui 
bersama, dan pentafsiran kalimah 
dalam ayat ini dijelaskan dalam ayat 
berikutnya iaitu, “Tidak kita sembah 
kecuali Allah, tidak kita menyekutu- 
kan dan tidak pula sebahagian kita 
menjadikan sebahagian yang lain 
sebagai tuhan-tuhan selain Allah.? 
Kalimah dalam surah al-Kahfi ber- 
maksud perkataan yang keluar dari- 
pada orang kafir atau musyrik, Ibn 
Ishag berkata iaitu perkataan mereka 
“kami menyembah malaikat kerana 
mereka adalah anak-anak perempu- 
an San Allah berkata: Gas SM 
A Sita 455). Al-Syaukani berkata, 
ayat ini SA A keberani- 
an mereka menyatakan perkataan 
tersebut, yang ianya hanya berdasar- 


sandaran bukti ke atasnya melain- 
kan pendustaan dan pembohong- 
an mereka.* Manakala dalam surah 
al-Mukmingn, kalimah merujuk ke- 
pada perkataan orang kafir dalam ke- 
adaan nazak, kalimah tersebut ada- 
lah “Wahai Tuhanku! Kembalikanlah 
daku (hidup di dunia), supaya aku 
mengerjakan amal-amal yang salih 
dalam perkara-perkara yang yang 
telah aku tinggalkan”? Al-Ourtubi 
menyatakan, perkataan ini tidak- 
lah bermanfaat kerana Allah tidak 
menangguhkan ajal seseorang bila 
sudah tiba masanya, Sekalipun per- 
mintaan mereka dikabulkan, pasti 
mereka tidak menepati janji mereka" 
sepertimana kata-kata Allah yang 
bermaksud, “Dan kalaulah mereka 
dikembalikan (ke dunia sekalipun), 
tentulah mereka akan mengulangi 
lagi apa yang mereka dilarang dari 
(melakukannya), dan sesungguhnya 
mereka adalah tetap pendusta?” 


Kalimah disandarkan kepada tay- 
yibah (baik). Terdapat dalam surah 
Ibrahim (14), ayat 24. Allah ber- 
kata: Gabia A 52). Ali bin 
Abi Talhah melaporkan daripada 
Ibn Abbas, “kalimah tayyibah” ada- 
lah penyaksian tiada Tuhan yang 
berhak disembah melainkan Allah.’ 
Oatadah menceritakan seorang lela- 
ki berkata, wahai Rasulullah, orang 
hartawan pergi bagi mengumpulkan 
harta benda, beliau berkata, adakah 
engkau melihat sekiranya bersandar 


Al-Sabiuni (1981), op. cit., j. 2, h. 408 
Surah al-Mukminin (23), ayat 98-99. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 156 
Surah al-An'am (6): 28 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h, 485 


kan hawa nafsu? yang tidak ada 


1 Al-Tabari (1905), op. cit., h. 237, athar no. 13194 
2 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 107 
3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 334 
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kepada kenikmatan dunia lalu di- 
himpunkan dan disusun sebahagian 
ke atas sebahagian yang lain, ia akan 
sampai ke langit. Tidakkah engkau 
mahu aku khabarkan dengan se- 
buah amalan yang akarnya di bumi 
dan dahan atau cabangnya men- 
julang ke langit?” dia bertanya, apa 
dia wahai Rasulullah? Beliau men- 
jawab, “Katakanlah (á 23 AYI AN 
SALA SA Pe 1) sepuluh kali 
selepas solat, itulah akarnya di bumi 
dan cabangnya menjulang ke langit. 


Kalimah disandarkan kepada lafaz 
“khabithah” Terdapat dalam surah 
Ibrahim (14), ayat 26. Allah ber- 
sits Li). Ibn Kathir menyatakan k - 
limah khabithah adalah kekufuran 
orang kafir yang tidak ada akarnya 
dan tidak pula kukuh, ianya seperti 
pohon al-hanzal? yang dinamakan 
al-syarayan. Al-Zamakhsyari me- 
nyatakan “kalimah khabithah” ada- 
lah kalimah kesyirikan. Ada yang 
menyatakan setiap kalimah yang 
teruk,# 


Kalimah disandarkan kepada lafaz 
al-adhab. Terdapat dalam surah az 
-Zumar (39), ayat 19 dan 71. Yang di- 
maksudkan kalimah al-adhab adalah 
ketetapan seksaan Allah pada orang 
yang tidak beriman. Penjelasan ini 
dihuraikan pada bahagian pertama 
daripada pembahasan lafaz ini. 


Kalimah disandarkan kepada al-fasi, 
atau kalimah al-fasl, terdapat dalam 


(aas) KALIMAH 


surah asy-Syura iaitu surah yang ke 
42 ayat 21. Ibn Outaibah menyata- 
kan, kalimah al-fasi adalah ketetapan 
yang ditetapkan oleh Allah pem- 
balasan (setiap amalan) berlaku pada 
hari kiamat. 


Kalimah disandarkan kepada bagi- 
yah (kekal dan berterusan), terdapat 
dalam surah az-Zukhruf, surah yang 
ke 43 ayat 28. Yang dimaksudkan 
kalimah bagiyah adalah perkataan 
Ibrahim: (angsa S9) iaitu kalimah 
tauhid di mana kalimah ini akan 
berterusan hingga ke generasi se- 
lanjutnya di mana masih ada yang 
mentauhidkan Allah dan mengajak 
kepadanya.” 


Kalimah disandarkan kepada al 
-tagwa, atau kalimah al-tagwa. 
Terdapat dalam surah al-Fath, surah 
yang ke-48. Terdapat beberapa pen- 
tafsiran tentang kalimah al-tagwa, 
(A) Dilaporkan oleh Ibn Jarir dan 
Imam Ahmad daripada al-Tufail 
- Ibn Ubayy bin Ka'ab - daripada 
ayahnya dia mendengar Rasulullah 
berkata, kalimah al-tagwa adalah 
“La Ilaha Ila Allah”. (B) Mujahid 
berkata, kalimah al-tagwi adalah ka- 
limah Ikhlas. (C) Sa'id bin Jubair ber- 
kata, ia bermaksud Lå Haha Illa Allah 
dan berjihad di jalan Allah. (D) 'Ata' 
al-Kharasani berkata, ia bermaksud 
“Tiada Tuhan yang berhak disembah 
melainkan Allah dan Muhammad 
adalah rasulnya” (E) Al-Zuhri ber- 
pendapat kalimah al-taqwa adalah 


basmalah (ce Aoi AN pn) 


Thid. 

5 Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 392 

6 Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 9, h. 5130 
7 Ibid. h. 5380-5381 


1 
2 Sejenis Labu yang pahit rasanya 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 486 

4 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 532 
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KALLA (j5) 


Kesimpulannya, secara umumnya kalimah 
bermaksud perkataan dan ketetapan dan ke- 
seluruhannya dapat dikategorikan kepada 
empat, iaitu kalimah ketauhidan, kalimah ke- 
kufuran, kalimah penyesalan dan ketetapan 
Allah berupa kemenangan atau seksaan. 


KALLA (35) 


Menurut pendapat tha'lab, kalimah ini terdiri 
daripada dua huruf iaitu huruf kaf al-tasybih 
(kaf dalam bentuk misalan) dan la. Huruf 
lā disyiddahkan bagi memperkuat makna 
dan menghilangkan kesamaran makna pada 
dua kalimah.' Disebut 33 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Maryam (19), ayat 
79 dan 82, surah al-Mukminan (23), ayat 
100, asy-Syuarak (26), ayat 15 dan 62, Sabak 
(34), ayat 27, al-Matirij (70), ayat 15 dan 39, 
al-Muddatsir (74), ayat 16, 32, 53 dan 54, al 
-Oiyamah (75), ayat 11, 20 dan 26, an-Nabak 
(78), ayat 4 dan 5, ‘Abasa (80), ayat 11 dan 23, 
al-Infitar (82), ayat 9, al-Mutaffifin (83), ayat 
7, 14, 15, dan 18, al-Fajr (89), ayat 17dan 21, 
al-Alag (96), ayat 6, 15, 19, at-Takasur (102), 
ayat 3, 4, dan 5 surah al-Humazah (104), ayat 
4, 


Para ulama berbeza pendapat mengenai 
lafaz kalla: 


1. Sibawaih berkata, kallā adalah karf 
(huruf) yang mengandung mak- 
na penghalang, pencegahan dan 
peringatan.? Begitu juga dengan pen- 
dapat Ibn Outaibah, al-Akhfasy? 


Al-Sayuti berkata, bahkan kebanyak- 
an menyatakan tiada makna selain 
darinya sehingga mereka memboleh- 
kan bagi menjadikan wakaf padanya 
dan kalimah selepasnya adalah per- 
mulaan. Bahkan di antara mereka 
ada yang menyatakan apabila engkau 
mendengar lafaz kalla di dalam surah 
maka ayat tersebut adalah Makkiyah 
kerana di dalamnya terdapat makna 
ancaman dan peringatan dan mak- 
na ini kebanyakannya diturunkan di 
Makkah. 


Ibn Hisyam berkata, tidak selamanya 
kalimah ini bermakna peringatan 
dan pencegahan, seperti dalam surah 
al-Infitar ayat 23, al-Mutaffifin ayat 6 
dan 7. 


Al-Nadr bin Syamuil berkata, ia ada- 
lah hurufjawapan yang mengandungi 
makna “atau” dan “ya.” 


Al-Farra' dan Ibn Sadan berkata, ia 
adalah huruf yang bermakna saufa 
(535) yang bermakna akan. 


Makki berkata, ia adalah ism yang 
bermakna haggan A) ( (benar). 


Al-Saffar berkata, ia adalah ism pe- 
nolakan, sama ada penolakan ka- 
limah sebelum atau sesudahnya. 
Seperti kata-kata Allah (3351 W 
Kal ja SA Hye). Redaksi 
ini bantahan pada redaksi sebelum- 
nya, ini kerana, tatkala Allah ber- 
kata: ( PURNA Hu Si 
ia Apakan perkhabaran me- 
reka tidak beriman pada hari akhi- 


Al-Sayūtī (1996), op. cit., j. 2, h. 494 


4 
1 Al-Sayiiti (1996), op. cit., į. 2, h. 494 5 bid. 
2 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 313 6 Ibid., h. 495 
3 Ibn Gutaibah (1978), op. cit., h. 558 7 Ibid. 
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rat dan tidak mempercayainya, oleh 
itu Allah berkata: (344633258). 
Di sini, ia sebaiknya tidak dijadikan 
wakaf padanya melainkan bagi pen- 
jelasan perkara sesudahnya, namun 
apabila ia bukan penjelasan perkara 
selepasnya maka padanya boleh di- 
jadikan wakaf. 


Para ulama giraat berbeza pendapat ten- 
tang wakaf padanya, ada yang menyatakan se- 
tiap yang ada kalimah kalla ia mesti berhenti 
dan kebanyakan maknanya ialah peringatan 
dan pencegahan. Ada yang berpendapat, ber- 
henti sebelum kalimah kala, lalu dimulakan 
dengan kalimah ini, majoriti maknanya ada- 
lah al-zajr (peringatan dan bentakan). Ada 
juga yang berpendapat seperti makna yang 
ke dua, namun maknanya adalah bagi pen- 
tahkikan perkara selepasnya. Ada juga yang 
berpendapat kedua-duanya boleh dan men- 
cakupi dua makna di atas, di mana bagi yang 
berpendapat berhenti padanya sekiranya ia 
bermakna al-rad” (pencegahan dan penolak- 
an). Adapun bagi yang berpendapat tidak 
berhenti padanya dan bermula pada kalimah 
kalia sekiranya ia bermakna al-tahgig (pe- 
ngukuhan) perkara selepasnya dan inilah 
yang lebih baik, ungkap al-Zamakhsyari. 


Pn 


KARIM $) 
Ism mufrad daripada asal kata karuma (23), 
maknanya seseorang yang dermawan lawan- 


nya adalah bakhil (4-45), cerdik dan mulia 
lawannya adalah rendah dan hina, sifat yang 


1 Al-Zarkasyiltt), op. cit., j. 4, h. 313 
2 Ibid. h. 314 


(G5) KARIM 


diredai dan dipuji dan sebagainya. dalam hal 
ini, Majd al-Din al-Fairuz Abadi menyatakan 
lafaz ini dengan berbagai bentuknya di da- 
lam al-Quran mengandungi 12 makna? iaitu: 
Lebih mulia,” mulia dan agung," yang baik,” 
menakjubkan dan aneh, tersusun yang meng- 
alahkan,” hina dan rendah," Jibrail," malai- 
kat alam semesta,'? malaikat yang diwakilkan 
bagi anak Adam," anak Adam,“ Nabi Yusuf 
dan yang agung, pengampun serta penerima 
taubat." Lafaz ini diulang penyebutannya se- 
banyak 27 kali dan disandarkan kepada bebe- 
rapa sandaran: 


1. Ja disandarkan kepada kalimah 
“rizg” (rezeki), sebagaimana terdapat 
dalam surah al-Anfal (8), ayat 4, 74, 
al-Hajj (22), ayat 50, an-Niir (2), ayat 
26, Sabak (34), ayat 4 dan al-Ahzab 
(33), ayat 31. Ada yang menyatakan 
“rizg karim” membawa maksud syur- 
ga. Al-Tabari berpendapat ia mem- 
bawa maksud apa yang disediakan 
oleh Allah di dalam syurga bagi me- 
reka (orang yang beriman) daripada 
makan dan minum serta kehidupan 
yang selesa dan bahagia." 


2. Ia disandarkan kepada ‘arsy, se- 


3 Ayidetal(th,op.cit, h. 1037-1038 

4 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 344-345 

5 Seperti makna dalam surah al-Hujurat, ayat 13 

6 Seperti dalam surah al-Anfal, ayat 74 

7 Seperti maksud dalam surah Luqman, ayat 10 

8 Seperti makna dalam surah an-Nami, ayat 29 

9 Seperti maksud dalam surah al-Wagi'ah, ayat 77 
10 Seperti maksud dalam surah ad-Dukhan, ayat 49 
11 Seperti makna dalam surah at-Takwir, ayat 19 
12 Seperti maksud dalam surah ‘Abasa, ayat 15 dan 16 
13 Seperti maksud dalam surah al-Infitar, ayat11 

14 Seperti makna dalam surah al-Israk, ayat 70 

15 Seperti maksud dalam surah Yusuf, ayat 31 

16 Seperti makna dalam surah an-Nami, ayat 40 

17 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 6, h. 240 
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KARIM (2,5) 


1 


2 
3 


bagaimana terdapat dalam surah 
al-Mukminan (23), ayat 116). Allah 
berkata: ( AHA AINI, 
Ibn Kate menyatakan, disebut da- 
lam ayat ini al- Arsy kerana ia sebagai 
atap bagi semua makhluk dan ia di- 
beri sifat “karim” kerana ia kelihatan 
cantik dan megah bentuknya.' 


3. Ia disandarkan kepada Allah, se- 
perti dalam surah an-Naml (27), ayat 
40, dan al-Infitar (82), ayat 6. Lafaz 
karim bila disandarkan kepada Allah 
maka ia menjadi salah satu daripada 
sifat-sifat Allah, Ibn Kathir menyata- 
kan, maknanya Allah maha mulia 
pada dirinya, walaupun tidak ada 
hamba yang menyembahnya, kerana 
keagungannya tidak memerlukan 
kepada sesiapa pun,? serta maha pe- 
murah, dengan memberikan nikmat- 
nya kepada hamba walaupun ia kufur 
kepadanya.’ 


4. Lafaz karīm bermaksud Abū Jahal, 
sebagaimana terdapat dalam su- 
rah A (44), ayat 49. Allah 
berkata: ta Ia A Si 4). 

Dikpora daripada “Ikrimah, ia 

berkata nabi menemui Abu Jahal, 

lalu ia berkata, “Engkau mengetahui 
aku adalah paling berkuasa daripada 


kalangan ahli al-butha `, dan aku yang 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 244. Dilaporkan oleh Ibn 


Abi Hatim daripada Hasan bin “Abdullah seorang lelaki ter- 
timpa penyakit dan menjumpai “Abduttah bin Mas'ud, lalu 
beliau membaca ayat di bawah i ini di telinganya iaitu: Tan 
IPA. HASAN AYA.. aa 
ne PAE pra =s. Maka dia pun sembuh dari dana 
nya. Beliau menceritakan perkara itu kepada Rasulullah, 
lalu beliau berkata, “Dengan apa engkau membaca di 
telinganya? Beliau menceritakan hal tersebut (di atas), 
Beliau berkata, “Demi jiwaku berada di tangannya, sekira- 
nya seseorang berkeyakinan penuh pada ayat ini, lalu mem- 
bacanya di atas gunung maka ia pasti musnah dan cair. Ibn 
Kathir (1998), ibid. 


Ibid., h. 342 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 356 
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paling terhormat dan berpengaruh,” 
beliau berkata, lalu Allah mem- 
bunuhnya dalam perang Badar dan 
menghinakannya serta merendah 
-rendahkannya dengan kalimah- 
nya, dan ayat ini turun kepadanya." 
Al-Sabuni menyatakan: penyandar- 
an sifat “karim” kepadanya sebagai 
ejekan dan penghinaan." 


5. Ia disandarkan kepada rasul, atau 
“Rasül Karim” sepertimana terdapat 
dalam surah ad-Dukhan (44), ayat 
17, al-Haggah (69), ayat 40 dan da- 
lam surah at-Takwir (81), ayat 19. 
Di dalam surah ad-Dukhian, Allah 
berkata: ESTEI éii 

FA 1,23). Dalam al-Asas ff al- Tafsir, 
a karim dalam ayat di atas ber- 
makna rasul yang mulia di tepi Allah 
dan mulia ke atas hamba-hambanya 
yang beriman atau mulia dan pe- 
murah pada dirinya sama ada akh- 
lak dan nasab, ini kerana Allah tidak 
mengutus nabi melainkan orang ter- 
pilih dan mulia dari kalangan kaum- 
nya. Dan yang dimaksudkan rasul 
karim di sini adalah Nabi Musa. 
Dalam surah al-Haqqah Allah ber- 
kata: ( EE J 53351). Ibn Kathir 
aan rasiil karim dalam ayat ini 
bermaksud Nabi Muhammad, ia di- 
sandarkan kepadanya kerana mem- 


4 Al-Wahidi (1998), op. cit, h. 318. Pada rekod yang lain, 


yang dilaporkan oleh ‘Ikrimah, nabi berjumpa Abu Jahal, 
lalu beliau berkata, Sesungguhnya Allah memerintahkanku 
menyatakan kepadamu jf ijj 5i), maka dia berkata, 
dengan apa engkau mengancamku! Demi Allah, engkau 
dan Tuhanmu tidak dapat berbuat apa-apa kepadaku, 
sesungguhnya aku adalah orang yang paling terhormat 
dan berpengaruh ke atas kaum di wadi ini, lalu Allah 
membunuhnya dalam perang Badar dan menghinakannya, 
maka turunlah ayat di atas. Al-Jurtubi (1995), op. cit, j. 17, 
h.148 


5 Al-Sibuni (1981), op. cit., j. 3, h. 177 
6 Said Hawwa (1990), op. cit, j. 9, h. 5190 
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bawa makna penyampaian, kerana 
rasul tugasnya adalah menyampai- 
kan dari pengutus.' Manakala dalam 
surah at-Takwir Allah berkata: (45 
ARA GPS Ir 5556). 
Gang d dimaksudkan rasal karim da- 
lam ayat di atas adalah Jibrail. Dalam 
Tafsir al-Munir, ayat ini bermaksud: 
“sesungguhnya al-Ouran adalah sua- 
tu yang disampaikan oleh penyampai 
yang mulia dan dibaca oleh malaikat 
yang mulia iaitu Jibrail”? 

6. Lafaz ini disandarkan kepada la- 
faz “ajr” (balasan atau ganjaran). 
Terdapat dalam surah Yasin (36), ayat 
11, al-Hadid (57), ayat 11 dan 18, al 
-Ahzab (33), ayat 44. Al-Ourtubi 
berpendapat yang dimaksudkan ajr 
karim ialah syurga.3 Al-Tabari dan 
Ibn Kathir juga menyatakan yang di- 
maksudkan ajr karim adalah syurga 
di hari akhirat berdasarkan amalan 
kebaikan yang ia dilakukan." 


7. Ia disandarkan kepada lafaz “malak” 
disebut dalam surah Yusuf (12), ayat 
31. Allah berkata yang bermaksud, 
“Mereka berkata, “Jauhnya Allah dari 
kekurangan! Ini bukanlah manusia, 
ini tidak lain, melainkan malaikat 
yang mulia,” Dalam ayat ini yang di- 
maksudkan malaikat yang mulia ada- 
lah Nabi Yusuf. Al-Zamakhsyari ber- 
kata, para wanita yang melihat beliau 
menafikan kemanusiaan padanya ke- 
rana kecantikan dan bagus bentuknya 
sehingga menghukum beliau adalah 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 376 

2 Wahbah Zuhayli (2001), Juzz ‘Amma (terj.), op. cit., h. 83. 
Ibid. 

3 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 15, h. 15 


4 Al-Tabari (1905), op. cit., j. 12, h. 183, Ibn Kathir (1998), op. 
cit., j. 4, h. 276 
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(44) KARIM 


malaikat, hal ini kerana Allah mem- 
fokuskan bentuk penciptaan yang ti- 
dak lebih cantik dan bagus daripada 
malaikat sebagaimana memfokuskan 
bentuk penciptaan yang tidak lebih 
teruk daripada syaitan.” 


Namun al-Syaukini berkata, Tidak 
semestinya perkataan wanita-wanita 
itu menggambarkan pencipta- 
an bentuk malaikat lebih baik dan 
cantik daripada bani Adam, kerana 
mereka berkata tanpa hujah, bah- 
kan mereka menghukum ke atas 
perkara yang ghaib mengikut ke- 
yakinan pada bentuk para malaikat 
dan hal ini adalah dilarang, kerana 
Allah berfirman yang bermaksud, 
“Sesungguhnya Kami menciptakan 
manusia dalam bentuk yang sebaik 
-baiknya." Zahir ayat ini meng- 
isyaratkan tidak ada makhluk yang 
serupa dengannya dalam keindahan 
bentuk dan kesempurnaan pencipta- 
annya. Apa yang diungkapkan oleh 
al-Zamakhsyari adalah didasarkan 
fanatiknya kerana tertanam di akal- 
nya perkataan-perkataan Mu'tazilah. 
Lagipun permasalahan perbanding- 
an antara malaikat dan manusia da- 
lam bentuk bukanlah permasalah- 
an agama dan hamba-hamba Allah 
tidak perlu kepada perkara tersebut 
atau kepada perkara lainnya melain- 
kan perkara yang ditaklifkan.” 


Ia disandarkan kepada kalimah 
“zawj” atau “zawj karim” disebut di 
dalam surah asy-Syuarak (26), ayat 
7 dan dalam surah Lugman (31), 10. 


5 Al-Zamakhsyari (1995). op. cit, j. 2, h. 448 
6 Surah at-Tin; (95), ayat 4 
7 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, b. 27 
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KARIM (2,3) 


Kalimah di atas dalam kedua-dua 


-perkataan yang mulia lagi baik. 


ayat di atas dikaitkan dengan tumbuh 10. Disandarkan kepada “Quran” 
-tumbuhan. Dalam Tafsir al-Jalalayn atau “Quran Karim” Terdapat da- 
dan Safwah al-Tafasir, kalimah “jawz lam surah al-Wagiah (56), ayat 77. 
karim” membawa maksud tumbuh Al-Qurtubi mengungkapkan: ia di- 
-tumbuhan yang berbagai bentuk namakan karim kerana dia bukanlah 
yang baik dan berpasangan yang ba- dari sihir atau suatu pembohongan, 
nyak memberikan faedah dari segi tetapi mulia yang dijadikan mukjizat 
ubat dan pemakanan yang baik.I bagi Nabi Muhammad. Ia juga mu- 
Jadi, makna Karim pada kedua-dua lia ke atas orang mukmin, kerana ia 
ayat di atas membawa maksud yang merupakan perkataan Tuhan me- 
memberikan faedah dan manfaat. reka, penawar bagi hati-hati mereka. 
9. Ia disandarkan kepada kalimah Ia mulia ke atas penghuni langit ke- 
“kitab” atau “kitab karim” disebut rana ia penurunannya dari Tuhan 
dalam surah an-Naml (27), ayat 29. mereka dan berbentuk wahyu. Ada 
Ibn Kathir berkata: Kitab bermaksud yang berpendapat: ia bersifat karim 
buku yang ditulis oleh Sulaiman kerana ia bukanlah makhluk. Ada 
pada Ratu Balgis yang diberikan juga yang berpendapat, ia bersifat 
kepada Hudhud bagi disampaikan karim kerana terdapat di dalamnya 
kepadanya. Al-Tabari berkata, se- perkara-perkara yang mulia dan ber- 
bahagian ulama menyatakan ia ber- makna. Atau ia mulia kerana ia akan 
sifat karim kerana buku tersebut memuliakan penjaganya dan meng- 
dicap, kerana kemuliaan buku di- agungkan pembacanya.” 
sebabkan khatamnya' Dan yang 11. Lafaz ini disandarkan kepada lafaz 
lainnya berpendapat kerana ia ber- magam (As) disebut dalam su- 
asal dari raja yang memiliki sifat rah asy-Syuarak (26), ayat 58, ad 
yang agung dan mulia.” Ibn Kathir -Dukhan (44), ayat 26. Lafaz magam 
berkata, kerana dia melihat perkara karim dalam kedua-dua surah di atas 
yang menakjubkan di mana kitab ter- membawa maksud tempat yang baik 
sebut dibawa oleh burung dan mem- di dunia. Allah berkata dalan su- 
berikannya kepadanya dengan penuh rah ad-Dukhan: SA 3553). 
adab, kerana mengikut anggapannya Qatadah berkata: yi AN a 
perkara ini tidak mampu dilakukan dengan maqam karim adalah tempat 
oleh mana-mana raja.” Ada juga yang -tempat yang selesa dan baik (di du- 
berpendapat ia bersifat karim kerana nia) daripada tempat-tempat rehat 
di dalam mengandungi perkataan dan timah rumah? 
12. Lafazkarim didalam surah al-Waqiah 


- 


Al-Jalalayn (t.t), op, cit., h. 475, al-Sibini (1981), op. cit., j. 
2, h. 489 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 339 
Al-Syaukani (1904), op. cit., j. 3, h. 169 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, bh. 186 
Ibn Kathir (1998), loc. cit. 


(56), ayat 44 menggambarkan akan 


6 Al-Syawkini (1994), loc. cit. 
7  Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 216 
8 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 174 
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keadaan di dalam api neraka. Allah 
berkata: ( PRA Aoa) 
Karim dalam ayat ini disandarkan 
kepada lafaz “zill” yang bermakna 
“naungan”. Al-Dahhak berkata, setiap 
minuman yang tidak manis atau 
segar maka ia bukanlah dikatakan 
karim (minuman yang baik).' 
Qatadah mengungkapkan, tempat 
yang tidak sejuk atau selesa dan 
tidak ada pemandangan yang baik. 
Al-Tabari menyatakan, “Naungan 
tersebut tidak menyenangkan tetapi 
panas kerana ia adalah kabut yang 
berasal dari api neraka, dan tidak 
pula menyenangkan atau baik kerana 
ia menyakitkan bagi sesiapa yang 
bernaung dengannya:” 

13. Kalimah karim disandarkan ke- 
pada lafaz mudkhal atau “mudkhala 
karima”, sebagaimana terdapat da- 
lam surah an-Nisak (4), ayat 31. Ibn 
Kathir berkata, ia bermakna syurga. 
Tafsiran ayat ini, “sekiranya kamu 
meninggalkan dosa-dosa besar yang 
kami larang (kamu melakukannya) 
maka kami akan menghapuskan se- 
gala dosa-dosa kecil kamu dan me- 
masukkan kamu ke dalam syurga?” 


14. Lafaz ini disandarkan kepada ka- 
limah “al-gau?, disebut sekali 
iaitu dalam surah al-Israk surah 
yang ke 17 Ayat 23. Allah berkata: 
(ls A y TAR ). Ayat ini bercerita 
berkenaan dengan adab bercakap 
dengan ibu bapa. Dalam al-Asas fi 
al-Tafsir, lafaz “gaula karima” ber- 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 251, athar no. 25895 
2 Ibid. athar no. 25896 

3 Ibid. 

4 Ibn Kathir (1995), op. cit., j. 1, h. 425 


(24413) KASYIFAH 


maksud perkataan yang baik, lemah 
lembut, indah yang penuh dengan 
adab, diiringi dengan rasa peng- 
hormatan sepertimana yang ter- 
kandung dalam adab-adab yang baik, 
di antaranya janganlah memanggil 
keduanya dengan nama keduanya 
kerana ia tidak beradab tetapi ia mes- 
ti berkata, wahai ayah, wahai emak.” 


KASYIFAH (455) 


Ism fil mufradah daripada kalimah al 
-kasyf (GigAN) atau kasyafa (455). 
Mudhakkarnya adalah kasyif (Cl). 
Dalam Gharib al-Quran, kalimah kasyifah 
bermakna kisyif dan al-a' (i) sebagai tan- 
da superlatif (mubalaghah).8 Ada juga yang 
menyatakan kasyifah adalah masdar yang 
bermakna al-kasyf seperti al-afiyah yang 
bermakna al-afw' dan seperti kalimah bagi- 
yah yang bermakna a baga " seperti dalam kata 
-kata Allah Ben. i 


Lafaz kasyifah disebut sekali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah an-Najm (53), 
ayat 58, dalam bentuk kasyif disebut dua kali 
iaitu dalam surah al-Anam (6), ayat 17 dan 
dalam surah Yiinus (10), ayat 107, sedangkan 
dalam bentuk kasfy disebut sekali iaitu da- 
lam surah al-Israk (17), ayat 56. Sedangkan 
dalam bentuk jamak atau kasyifat disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah az-Zumar 
(39), ayat 38. Al-kasyifah dalam maksud ba- 


Said Hawwa (1999), op, cit., j. 6, h. 3059 
Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 356 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 419 
Ibn Outaibah (1978), op. cit., h. 430 
Surah al-Higgah: 8 
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KATIB (58) 


hasa mengandungi makna penyingkap dan 
penerang.! Al-Laith berkata, al-kasyf ber- 
makna engkau mengangkat sesuatu dari apa 
yang menghalanginya dan menutupinya. Ibn 
Duraid menyatakan “kasyfa fulan kadha wa 
kadha” membawa maksud apabila engkau 
benci si Fulan menampakkannya ini dan itu. 
Allah berkata: 
Ka Mn DS KS 

Ibn Outaibah mentafsirkannya “Tiada 
pengetahuan mengenainya (hari kiamat) da- 
ripada penyingkap dan penerang melainkan 
Allah,” sebagaimana dalam kata-kata Allah 
yang bermaksud, “Tiadalah yang menerang- 
kan waktunya (hari kiamat) melainkan Dia 
sendiri?” Al-Zamakhsyari berkata, tidak ada 
diri yang mampu menjelaskannya apabila 
hari kiamat terjadi melainkan Allah, kerana 
Dia memang tidak menerangkannya, atau 
sekarang tidak ada baginya penyingkap dan 
penjelas pada akhirnya.” Al-Syaukini ber- 
kata, kalimah kasyifah merupakan sifat bagi 
fil yang tidak disebut (li mausaf mahdhaf) 
iaitu diri, sehingga maknanya tiada seorang 
pun yang mampu bagi menyingkap dan me- 
nerangkannya apabila ditutupi kepada makh- 
luk akan kedahsyatannya dan keadaannya 
melainkan Allah seperti pendapat 'Ata', al 
-Dahhak, Oatadah dan yang lainnya.” 


Kesimpulannya, makna kasyifah dalam 
ayat di atas bermaksud penyingkap dan pe- 
nerang atau menyingkap dan menerangkan 
(bila terjadinya hari kiamat). 


Al-Fairiz Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 354 
Ibid, 
Ibid. 
Ibn Qutaibah (1978), loc. cit. 
Surah al-A'raf (7), ayat 187 
Al-Zamakshyari (1995), op. cit. 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, b. 146 
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KATIB (256) 

Ism fail daripada asal kata kataba (CS), 
membawa maksud penulis, orang tahu dan 
bagi sesiapa yang pekerjaannya menulis, 
pengarang,” juru tulis setiausaha, penyalin 
dan Katib al- Ugiud al-Rasmiyyah (> HAN 258 
KS) bermaksud penulis dan sebagainya." 


Disebut tiga kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 282 
(tiga kali) dan 283. Di dalam surah ini, kali- 
mah katib berkaitan dengan hutang piutang. 
Ibn Kathir menyatakan, ayat ini adalah ayat 
yang terpanjang di dalam al-Quran”! yang di- 
kenali dengan ayat al-mudayanah (ayat hu- 
tang piutang). Al-Syaukani berkata, ayat ini 
merupakan penerangan syarak pada situasi 
hutang piutang yang berlaku di antara ma- 
nusia" dan bimbingan kepada orang mukmin 
bagi menulis apabila bermuamalah dengan 
urusan-urusan yang akan datang atau tidak 
tunai, sehingga ia dapat terjaga bagi kadar- 
nya, masanya, dan menetapkan kesaksian di 
dalamnya." Makna lain kewajipan menulis 
hutang piutang dan mempersaksikannya di 
hadapan pihak ketiga yang dipercayai disertai 
dengan jumlah dan ketetapan waktunya. 


Muhammad Quraish Shihab berkata, ayat 
ini ditempatkan setelah huraian tentang anjur- 
an bersedekah dan berinfak (ayat 271-274), 
kemudian disusuli dengan larangan melaku- 
kan transaksi riba (275-279), serta anjuran 
memberi tangguh kepada yang tidak mampu 
membayar hutangnya sampai mereka mam- 
pu atau bahkan menyedekahkan sebahagian 


8 Ma'luf (1975), op. cit., h. 671 

9 “Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1027 

10 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 1188 

u Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 293 

12 Al-Syaukani (1994), op. cit., . 1, h. 376 

13 Ibn Kathir (1998), loc. cit., 

14 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 562-563 
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atau hutang itu (280). Penempatan huraian 
tentang anjuran atau kewajipan menulis hu- 
tang piutang selepas anjuran dan larangan di 
atas mengandungi makna tersendiri. Anjuran 
bersedekah dan melakukan infak di jalan 
Allah merupakan gambaran kasih sayang 
yang murni. Selanjutnya, larangan riba me- 
rupakan gambaran kekejaman dan kekerasan 
hati. Maka, dengan perintah menulis hutang 
piutang yang mengakibatkan terpeliharanya 
harta, tercermin keadilan yang didambakan 
al-Ouran, sehingga lahir jalan tengah antara 
rahmat murni yang diperankan oleh sedekah 
dengan kekejaman yang diperagakan oleh 
pelaku riba.! 


Al-Syarawi berkata, kewajipan menulis 
tidak bermaksud menjaga harta yang mem- 
beri hutang, tetapi maksud yang terpenting 
adalah menjaga penghutang, kerana bila 
penghutang tahu hutangnya ditulis, maka 
ia akan berusaha bekerja bagi membayar 
hutangnya, namun bila hutang tidak ditulis, 
kemungkinan besar penghutang malas be- 
kerja dan membayar hutangnya.” Kalimah 
katib dalam ayat ini dikaitkan dengan “al 
-adP (adil). Ia bermakna penulis yang adil. 
Al-Syaukani menyatakan, maknanya menulis 
dengan sifat yang adil, tidak mengurangi, 
tidak menambahkan dan tidak memihak 
kepada salah satu dari keduanya sama ada 
pada hatinya mahupun penanya. Dari sini, 
diperlukan tiga kriteria bagi penulis iaitu 
kemampuan menulis, pengetahuan tentang 
aturan serta tata cara menulis perjanjian, dan 
kejujuran. 


Kesimpulannya, katib bermaksud pe- 
nulis yang menjadi orang tengah bagi yang 


Ibid. 

Al-Sya'rawi (1991), op. ĉit., j. 2, h. 1213 

Al-Syawkani (1994), op cit. 

Muhammad Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 1, h. 565 
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(535) KAWTHAR 


berhutang dan penghutang. 


an En 


KAWTHAR (53) 


Ism dari kalimah kathura ( A ), dalam ba- 
hasa ia mengandungi makna bilangan yang 
banyak, kebaikan yang besar dan lelaki yang 
kaya.” Al-Razi berkata, al-kawthar min al 
-rijal (JE Ne li) bermaksud majikan 
yang banyak kebaikannya dan al-kawthar 
min al-ghubar membawa maksud debu yang 
banyak. Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah yang ke 108 ayat 1. 
Allah berkata: ($ asal). Terdapat 
beberapa pendapat mengenai makna al 
-kawthar, di antaranya: 


1. Ia bermaksud sungai di dalam syur- 
ga. Imam Muslim dengan lafaznya, 
Abu Dawud dan al-Nasa'i melapor- 
kan daripada Anas, beliau berkata, 
“Ketika Rasulullah berada bersama 
kami dalam masjid, tiba-tiba beliau 
melelapkan matanya seketika, ke- 
mudian mengangkat kepalanya da- 
lam keadaan tersenyum. Kami ber- 
tanya, “Apakah yang menyebabkan 
anda tersenyum, wahai Rasulullah.” 
Beliau menjawab, “Sesungguhnya 
diturunkan kepadaku sebentar tadi 
satu surah, lalu membacanya: 


FS ALE ee DA NA 33 
KST AGI Asa 
1. Seterusnya beliau bertanya, “Apakah 


kalian tahu apa itu al-kawthar? Kami 


5 Anisetal(t.t), op. cit., h. 777 
6 Al-Razi(1987), op. cit., k. 564 
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KAWAFIR (15155) 
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menjawab, “Allah dan rasulnya le- 
bih mengetahui” Nabi menjawab: 
“Sesungguhnya ia adalah sebuah 
sungai yang dijanjikan oleh Allah 
kepadaku dan mempunyai banyak 
kebaikan. Di situ ada takungan air 
(minum) yang dikunjungi umatku 
pada hari akhirat, bekas air yang di- 
sediakan sebanyak bintang di langit, 
sebahagian daripada umatku ditegah 
mendapatkannya? Aku berkata, 
“Tuhanku, sesungguhnya mereka 
adalah umatku, lalu Allah men- 
jawab, “Sesungguhnya engkau tidak 
mengetahui apa yang mereka laku- 
kan sepeninggalanku’.! 


‘Ikrimah mentafsirkan al-kawthar 
ialah al-nubuwwah (kenabian).? 


Al-Hasan menyatakannya dengan al 
-Quran.? 


Mujāhid berkata: la bermakna ke- 
baikan yang banyak di dunia dan di 
akhirat. 


Al-Mughirah mentafsirkannya de- 
ngan Islam.” 


Husain bin Fadl menyatakannya ke- 
mudahan syariat.” 


Dilaporkan oleh al-Bukhari dari- 
pada hadis Sa'id bin Jubair daripa- 
da Ibn Abbas dia berkata mengenai 
al-kawthar, dia adalah kebaikan 
yang banyak yang diberikan Allah 
kepadanya. Abu Basyar berkata, 
aku berkata kepada Sa'id bin Jubair, 


Wahbah Zuhayi (2001), Juz Amma (terj), op. cit., h. 435 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 509 
HAMKA (1984), op. cit., j. 30, h. 258 
Ibn Kathir (1998), loc, cit. 
HAMKA (1984), loc. cit. 
Ibid. 


“Sesungguhnya manusia menyangka 
ia adalah sungai di dalam syurga, 
maka Sa'id berkata, sungai yang 
terdapat di dalam syurga daripa- 
da kebaikan yang diberikan Allah 
kepadanya.” 


Ibn Kathir berkata, pentafsiran ini 
mencakupi sungai dan yang lainnya kerana 
al-kawthar berasal dari al-kathrah yang ber- 
makna kebaikan yang banyak dan daripada- 
nya bermakna sungai.* 


>a — 


KAWAFIR (43155) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
kafrah G 35) maknanya wanita-wanita 
kafir!" Disebut sekali sahaja di dalam al 
-Guran iaitu surah yang ke 60 daripada su- 
rah al-Mumtahanah ayat 10. Lafaz al-kawafir 
digandingkan dengan kalimah “sam (jamak 
dari al-'ismah, maksudnya Hl dan sebab). 
Allah berkata: ( A JA pan 1 RAI 3). 
Al-Tabari mentafsirkan BEA ini, “Janganlah 
kamu wahai orang yang beriman memegang 
dengan tali (perhubungan) wanita-wanita 
kafir dan sebab-sebab kekufuran mereka”."' 
Al-Zujaj berkata, maknanya sekiranya wa- 
nita kembali kepada kekufuran, maka hilang 
perlindungan di antaranya dan di antara 
mukmin atau ikatan pernikahan putus." Ibn 
Kathir menyatakan, ayat ini merupakan peng- 
haraman daripada Allah kepada orang muk- 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 309 
8 Ibid. 

9 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 375 

10 Anis et al (t.t), op. cit., h. 791 

11 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 14, h. 91 

12 Ibnal-Jawzi (1965), op. cit. j. 8, h. 242 
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min menikahi wanita-wanita musyrik dan 
meneruskan perhubungan dengan mereka. 
Di dalam hadis sahih daripada al-Zuhri da- 
ripada “Urwah daripada al-Miswar daripa- 
da Marwan bin al-Hakm ketika Rasulullah 
membuat perjanjian dengan orang kafir 
Ouraisy pada hari Hudaibiyyah, maka dia di- 
datangi wanita-wanita mukmin, maka Allah 
menurunkan ayat: 


Eng SAS Gy ia pall As 


2 
2 
4 


> 
(ee, z 3 ss z 
Ra Bea E 


pa 


Kemudian “Umar mentalak dua isterinya, 
yang satu dikahwini oleh Mu'awiyah bin Abi 
Sufyan, yang ke dua dinikahi oleh Safwan bin 
‘Umayyah. 


Muhammad bin Ishag melaporkan da- 
ripada al-Zuhri, pada masa itu “Umar men- 
ceraikan Qaribah binti Abi Umayyah bin al 
-Mughirah, lalu dikahwini oleh Mu'awiyah, 
dan Umm Kalthum binti Amri bin Jarwal 
al-Khuzdiyyah, iaitu ibu Abdullah, ke- 
mudian dinikahi oleh Jahm bin Hudhayfah 
bin Ghanim, sedangkan kedua-duanya 
pada masa itu masih musyrik. Talhah bin 
‘Ubaydillah menceraikan Arwa binti Rabi'ah 
bin al-Harith bin “Abd al-Mutallib, lalu di- 
kawini oleh Khalid bin Sa'id bin al-As.? 


Kesimpulannya, al-kawafir membawa 
maksud wanita-wanita kafir atau musyrik. 


No u 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 316 
2 Ibid. 


(m5315) KAWKAB 


KAWKAB( 35) 


Ism mufrad jamaknya kawakib (81). Asal 
maknanya kaukaba al-hadid (Ma NS 3) 
iaitu besi yang menyala dan bercahaya. 
Al-kawkab («5 yfati) dari sudut bahasa 
mengandungi makna planet, bintang, lelaki 
yang bersenjata, anak yang menginjak de- 
wasa, pedang, kepala, pemimpin, batalion, 
bunga-bunga kebun, tumbuh-tumbuhan 
yang tinggi, gunung, yang besar dari sesuatu 
seperti: kawkab al-usyb (rumput yang ba- 
nyak), kawkab al-ma'" WS S) (kejernih- 
an mata air), kawkab al-jaisy (WAS 8) 
(askar yang ramai) dan ungkapan “ghulam 
kawkab” (SS SI) membawa maksud 
wajah pemuda itu berseri dan sebagainya.” 
Lafaz dalam bentuk mufrad atau kawkab di- 
sebut tiga kali di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah an-Nur (24), ayat 35, al-Andm (6), ayat 
76 dan surah Yusuf (12), ayat 4. 


Sedangkan dalam bentuk jamak iaitu 
kawakib disebutkan dua kali iaitu dalam su- 
rah as-Saffat (37), ayat 6 dan surah al-Infitar 
(82), ayat 2. Lafaz ini sama ada dalam bentuk 
mufrad atau jamak mengandungi makna pla- 
net atau bintang, kecuali dalam surah Yzsuf. 
Al-Zamaksyari dan al-Syaukani menyatakan, 
al-kawkab atau al-kawakib diketahui orang 
seperti bintang, matahari, bulan, Marikh, 
Musytari dan sebagainya." Oleh itu dalam 
surah as-Saffat ayat 6 dan 7, menceritakan 
planet-planet tersebut kesemuanya menjadi 
perhiasan langit, Allah berkata yang ber- 
maksud, “Sesungguhnya Kami menghiasi 
langit yang hampir ke dunia dengan perhias- 
an bintang-bintang, dan bagi memelihara da- 
ripada setiap syaitan yang derhaka” Adapun 
dalam surah Yusuf, sebahagian ulama men- 


3 Anisetal(t.t), op. cit., h. 793, Ahmad Warson (1997), op. cit, 
h.1240 

4  Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 3, h. 234-235, al-Syawkani 
(1994), op. cit., j. 2, h. 169 
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KAYL (J5) 


tafsirkan kawkab bukan pada zahirnya teta- 
pi ianya bermaksud saudara-saudara Nabi 
Yosuf. Allah berkata: 


Dilaporkan daripada Ibn “Abbas, 
Qatadah, al-Dahhak, Ibn Zaid dan Ibn Juraij, 
yang dimaksudkan VS $ 73-354 (sebelas 
planet atau bintang) adalah saudara-saudara 
Yusuf yang berjumlah sebelas orang." Makna 
umum bagi lafaz kawkab atau kawakib adalah 
planet-planet atau bintang-bintang. 


Tae 


KAYL(J;Ś) 

Masdar (kata terbitan) darikalimah kala (JS), 
ia dalam bentuk mufrad, jamaknya akyal 
(JS). Maksudnya sesuatu yang ditakar de- 
ngannya daripada besi, kayu atau keduanya,? 
apa yang bertaburan dari hujung batang po- 
kok yang dibakar." Atau disebut juga dengan 
alat takaran dan alat timbangan.' Al-Fairuz 
berkata, Ia juga bermakna keadaan yang di- 
takar dengannya dan kadar.” Lafaz ini diulang 
sebanyak 10 kali iaitu dalam surah al-Anam 
(6), ayat 152; al-Araf (7), 85; Yusuf (12), 59, 
60, 63, 65 (dua kali), 88: al-Israk (17), ayat 
35, dan dalam surah asy-Syuarak (26), ayat 
181. Al-Ourtubi menyatakan, lafaz kay! ber- 
makna mikyal iaitu alat sukatan atau takaran.‘ 


1 Al-Fabari (1995), op. cit., į. 7, h. 198-199, atbar no. 14442- 
14447. 

2 'Ayidetat (tt), ap. cit., h. 1064 

3 Anisetalft.t), op. cit., h. 808 

4 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 1244 

5 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 404 

6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 7, h. 135 
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Allah berkata: Jet oat Jaa 93 3). 
Al-Syaukani berkata, “maknanya, adil dalam 
pengambilan dan pemberian ketika berjual 
beli,” Di dalam surah Yusuf ayat 65, lafaz kayi 
disandarkan dengan ba'ir (unta) Allah ber- 
kata, (2333 553) 


Ibn Juraij berkata, maknanya setiap 
orang dari mereka mendapat sesuatu se- 
berat unta.9 Al-Tabari menyatakan, tafsiran 
ayat ini “muatan-muatan makanan kami di- 
tambah seberat unta yang ditakar bagi kami 
apa yang dibawa oleh unta yang lain daripada 
unta kami” 


Kesimpulannya, kay! bermakna alat pe- 
nyukat dan kadar berat. 


Na ia 


KAZIM (eks ) 

Al-Zamakhsyari berkata, ia dalam wazan 
fail yang bermakna maf'ul seperti kata- 
kata Allah (4 Kere 383)11 12 dari kazama 
A » asal maknanya adalah penuh dan 
menutupnya dengan rapat seperti wadah 
yang penuh air lalu ditutup rapat agar tidak 
tumpah." Manakala dalam bentuk fg'l ini, ia 
mengandungi makna tutup pintu," yang 


7  Al-Syawkani (1995), op. cit, j. 2, h. 225 


8 Ibn Juraij berkata, Mujahid menyatakan, makna “himl 
ba'ir” adalah seberat keledai. Beliau berkata: himar (keledai) 
mengikut beberapa bahasa disebut dengan ba'ir. Al-Tabari 
(1995), op. ĉit., j. 8, h. 16. 


9 Ibid. athar no. 14888 

10 Ibid. 

211 Surah a)-Galam, ayat 48 

12 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 2, h. 479 

13 M. Quraish Shihab (2000), op. cit.,j. 2, h. 207 
14 Ma lif (1975), op. cit., h. 688 
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sedih lagi berduka.' Disebut tiga kali iaitu 
dalam surah Yusuf (12), ayat 84; an-Nahl (16), 
ayat 58 dan surah az-Zukhruf (43), ayat 17. Di 
dalam surah Yasuf, lafaz kadhim disandarkan 
kepada Nabi Ya' gub. Allah berkata: 

Al-Zamakhsyari mentafsirkannya de- 
ngan, “di dalam dirinya penuh dengan ke- 
marahan ke atas anak-anaknya dan tidak me- 
nampakkan apa yang menyakitkan mereka”? 
Mujahid berkata; ia bermakna kazim al 
-huzn (penuh kesedihan) atau al-huzn 
(dia bersedih)? Al-Dahhak pula menyata- 
kan, maknanya al-kamid (amat berduka). 
Oatadah mentafsirkan, dia menyembunyikan 
kesedihan di dalam dirinya dan tidak berkata 
-kata dengan sesuatu yang tercela atau tidak 
berkata-kata kecuali kebaikan.” Al-Suddi me- 
nyatakan, dan dia berduka kerana marah.f 
Ibn Zaid berkata: al-kazim adalah yang tidak 
berkata-kata, amat berduka dan sedih se- 
hingga dia tidak bercakap dengan mereka.” 
Manakala dalam surah an-Nah! dan az 
-Zukhruf, kalimah ini menceritakan tentang 
adat orang kafir yang apabila mendapat anak 
perempuan, mereka bersedih dan berduka. 
Allah berkata: 


Ye Ay Anal i i 


RET 


Al-Maraghi mentafsirkan, “Apabila salah 
seorang dari mereka yang menjadikan bagi 
Allah anak-anak perempuan dianugerahkan 


“Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1044 
Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 2, h. 479 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 8, h. 53, athar no. 15015 
Ibid., athar no. 15016 
Ibid., athar no. 15017 
Ibid., athar no. 15019 
Ibid., athar no, 25020 


D S Om S BN E aa 


(cus) KIBRIYA 


dengan kelahiran anak perempuan, wajah 
mereka menjadi hitam kerana bersedih hati, 
dipenuhi dengan kemarahan yang teramat le- 
bih daripada kedukaan.” 


Kesimpulannya, kalimah kazim mem- 
bawa maksud amat berduka dan bersedih 
disebabkan kebencian atau kemarahan ke- 
pada sesuatu. 


KIBRIYA (4 35) 


Dalam mu'jam lafaz al-kibriya” WA) 
dalam bentuk mu 'annath, membawa mak- 
sud keagungan, kehebatan, tinggi bagi tun- 
duk, kerajaan dan sebagainya.” Majd al-Din 
al-Fairiz Abadi menyatakan: lafaz ini ber- 
maksud tinggi bagi tunduk dan ia hanya di- 
miliki oleh Allah.'* Disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Yunus (10), ayat 
78 dan al-Jatsiyah (45), ayat 37. Di dalam al 
-Quran, kalimah ini disandarkan kepada dua 
sandaran, iaitu: 


Pertama, disandarkan kepada manusia 
sebagaimana di dalam surah Yanus, Allah 
berkata: (239 36 JA 3 $53). 
Mujahid berkata: Ia bermakna al-mulk 
(kerajaan)! Al-Khazin berpendapat, ia 
membawa maksud kerajaan dan kekuasaan," 
oleh itu al-Nasafi berkata: ia dinamakan de- 
mikian kerana raja-raja mempunyai sifat ke- 
sombongan, ketinggian dan keagungan” ke 


8 Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 14, h. 97 

9 'Ayidetal (t.t), op. cit., h. 1025 

10 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 326 

11 Muhammad Fu'id ‘Abd al-Bagi (t.t), op. cit., h. 204 
12 Hilmī{1979), op. cit., j. 3, h. 276 

13 Ibid. 
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KIRAM (pls) 


atas manusia dengan mengikuti mereka.' 


Kedua, disandarkan kepada Allah se- 
pertimana c dalam surah al Jatsiyah, Allah ber- 
kata: (o erik 3 GA Gp 15). Dalam 
Tafsir al-Jalalayn, makna al- kibriya' dalam 
ayat ini adalah al-azamah (keagungan): 
Al-Syaukani menjelaskan al-kibriya' di sini 
bermakna baginya kebesaran, kemuliaan, ke- 
agungan dan kekuasaan.? Dalam makna ini, 
ianya hanya dimiliki oleh Allah sebagaimana 
sabda nabi yang direkodkan dari Tuhannya: 
Keagungan adalah kainku dan al-kibriya" 
(kesombongan atau ketinggian) adalah 
pakaianku, barang siapa yang menentang sa- 
lah satu dari keduanya pasti Aku akan mem- 
binasakannya atau menyeksanya." 


Kesimpulannya, al-kibriya' membawa 
maksud ketinggian, kekuasaan dan ke- 
agungan. Bila disandarkan kepada manu- 
sia maka ia bermaksud kerajaan dan ke- 
sombongan yang bukan dalam maksud 
sebenar kerana dalam maksud sebenarnya 
sifat al-kibriya' hanya dimiliki oleh Allah. 


Ta — 


KIRAM (6-5) 


Jamak daripada lafaz karim (& F1 ). Disebut 
tiga kali iaitu dalam surah al-Furgan (25), ayat 
72, Abasa (80), ayat 16; dan dalam surah al 
-Infitar (82), ayat 11. Allah berkata dalam su- 


+ s 


rah al-Furgan: (Wa A WN 332515). Sa'id 


Ibid. 

Al-Jalalain (t.t), op. cit., h. 653 

Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 5, h. 13 

Ahmad b. Taymiyyah al-Harrani (1998), Majmu'ah al- 
Fatawa, j. 16, c. 2, Manthiirah: Dar al-Waf3', h. 72. Hadis 
direkodkan oleh Muslim bab al-Birr dan Abu Daud dalam 
al-Libas. 
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Hawwa menyatakan, makna kirama adalah 
mereka menolak lagi mulia diri mereka untuk 
menodai dengan perkara yang lagha. Dalam 
Tafsir al-Maraghi, tafsirannya “diri mereka 
mulia dari mendengar perkara-perkara yang 
lagha lagi melalaikan seperti mempersenda- 
kan al-Quran, menghina Rasulullah dan ber- 
campur di dalam perkara yang tidak patut” 
Ayat ini sama maknanya dengan kata-kata 
Allah yang bermaksud, “Dan apabila mereka 
mendengar perkataan yang sia-sia mereka 
menjauhkan diri daripadanya dan berkata: 
Bagi kami amalan kami dan bagi kamu amal- 
an kamu, selamat untuk kamu, kami tiada 
menjadi orang yang bodoh.” 


Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripa- 
da Ibrahim bin Maisarah Ibn Mas'ud lalu 
di hadapan perkara yang sia-sia dan tidak 
berhenti, maka Rasulullah bersabda, “Ibn 
Mas'ud menjadi mulia pada waktu pagi dan 
petang?” Ibn Kathir menyatakan, “mereka 
(hamba-hamba Allah) berjalan secara mulia 
kerana apabila mereka terserempak di dalam 
perjalanan mereka dengannya (perkara yang 
sia-sia), mereka tidak mengotori dengan se- 
suatu apa pun daripadanya!” 


Dalam surah ‘Abasa dan al-Infitar, kali- 
mah kirim menjak kepada malaikat, Allah 
berkata: G37 Sal asi Iisa) dan Allah ber- 
kata lagi: Ga us ina LE 3). 


Al-Qurtubi berkata, lafaz kiram bermakna 
yang tinggi lagi mulia? dan dalam kedua 
-dua ayat ini ia membawa maksud malaikat 
-malaikat yang yang mulia lagi tinggi serta 
penulis bagi amalan-amalan seluruh hamba 


Sa'id Hawwa (1999), op. cit., j. 8, h. 3880 
Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 19, h. 40 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 309 
Ibid. 

Al-Qurtubi (1998), op. cit., j. 19, h. 236 
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di dalam buku-buku.! Wahab bin Munabbah 
menyatakan ayat dalam surah “Abasa di atas 
bermaksud sahabat-sahabat nabi, tetapi beli- 
au (al-Qurtubi) menegaskan di mana mereka 
bukanlah yang dimaksudkan dalam ayat di 
atas, kerana lafaz ayat di atas menunjukkan 
makna yang khusus yang ditujukan kepada 
para malaikat,” sebagaimana yang dinyatakan 
oleh al-Jamaah daripada Aisyah katanya, 
Rasulullah berkata: 


PENA TA Sa A 
SAEN Ga miat 303 SAN s ei 
Si ta, r ae E a 1 
SEA pa P3 ASN 53 AN 
da 
Maksudnya, “Orang yang membaca al 
-Quran dengan penuh kemahiran tentangnya 
ia akan bersama malaikat safarah yang mulia 
dan berbakti. Manakala orang yang membaca 


al-Ouran tetapi tidak mahir ia mendapat dua 
pahala.” 


Kesimpulannya, lafaz kirām adalah da- 
lam bentuk jamak, dan makna umum bagi- 
nya “yang mulia lagi tinggi” Manakala 
makna khusus baginya terdiri dari dua iaitu 
bermaksud hamba-hamba yang mulia yang 
tidak bercampur dan mengotori diri mereka 
dengan perkara yang sia-sia. Kedua, ia ber- 
makna para malaikat yang mulia, berbakti 
lagi tinggi serta penulis setiap amalan manu- 


Ta — 


1 Ibid, h. 206 
2 Ibid, h. 207 
3 Wahbah Zuhayh (2001), Juzz “Amma (terj), op. cit., h. 60. 
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KITAB (SS) 


Lafaz ini dalam bentuk mufrad, jamaknya ku- 
tub, masdar daripada kataba («.:S) dan kitab 
dari segi bahasa karangan, surat, al-Quran 
dan sebagainya.“ Dalam Tafsir al-Misbah, 
majoriti kitab diletakkan di depannya “al” 
dan ia mengisyaratkan maksud kesempurna- 
an. Dengan demikian, al-kitab adalah kitab 
yang sempurna. Sempurnanya sehingga tidak 
ada kitab yang wajar dinamai al-kitab kecuali 
yang diturunkan kepada Nabi Muhammad." 
Disebut 253 kali di dalam al-Quran. 230 de- 
ngan lafaz al-kitab, 12 kali dengan lafaz kitab 
dan 11 kali dengan menggunakan damir iaitu 
lima kali dengan menggunakan damir hu (4), 
dan sekali dalam damir ka (5), kum (35 h nd 
Ó), hat), hum (A), dan yå` al-mutakallim 
(S) atau “Kitabi” (s). Perinciannya se- 
bagai berikut: 


Al-Baqarah (2), ayat 2, 44, 53, 78, 79, 85, 
87, 89, 101 (dua kali), 105, 109, 113, 121, 129, 
144, 145, 146, 151, 159, 17, 176 (dua kali), 
177, 213, 231, 235, Ali Imran (3), ayat 3, 7 
(dua kali) 19, 20, 23 (dua kali), 48, 64, 65, 
69,70, 71, 72, 75, 78 (tiga kali), 79 (dua kali) 
81, 98, 99, 100, 110, 113, 119, 164, 184, 186, 
187, 199, an-Nisak (4), ayat 24, 44, 47, 51, 54, 
105, 113, 123, 127, 131, 136 (dua kali), 140, 
153, 159, 171; Al-Ma'idah (5), ayat 5 (dua 
kali), 15 (dua kali) 19, 44, 48 (dua kali), 57, 
59, 65, 68, 77, 110: Al-Anam (6), ayat 20, 38, 
59, 89, 91, 92, 114 (dua kali), 154, 155, 156, 
157: Al-Araf (7), ayat 2, 37, 52, 169 (dua kali), 
170, 196: Al-Anfal (8), ayat 68, 75: at-Taubah 
(9), ayat 29, 36; Ytinus (10), ayat 1, 37, 61, 
94; Had (11), ayat 1, 6, 17, 110: Yusuf (12), 
ayat 12. Ar-Rad (13), ayat 1 (dua kali), 36, 
38, 39, 43: Ibrahim (14), ayat 1; Al-Hijr (15), 
ayat 1, 4; An-Nahl (16), ayat 64, 89. Al-Israk 


4 “Ayidetal (tt), op. cit, h. 1027 


5 Al-Sabini (1981), op, cit., j. 1, h. 86 
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KITAB (čis) 


(17), ayat 2, 4, 58. Al-Kahfi (18), ayat 1, 27, 
49 (dua kali): Maryam (19), ayat 12, 16, 30, 
41, 51, 54, 56; Taha (20), ayat 52. Al-Hajj 
(22), ayat 8, 70; Al-Mukminan (23), ayat 49, 
62: An-Nar (24), ayat 33; Al-Furqan (25), ayat 
35, Asy-Syuarak (26), ayat 2; An-Naml (27), 
ayat 1, 29, 40, 75: Al-Jasas (28), ayat 2, 43, 
49, 52, 86, Al-Ankabnt (29), ayat 27, 45, 46, 
47 (dua kali), 48, 51; Ar-Rūm (30), ayat 56; 
Lugman (31), ayat 2, 20: As-Sajadah (32), 
ayat 2, 23. Al-Ahzab (33), ayat 6 (dua kali), 
26; Sabak (34), ayat 3, Fatir (35), ayat 11, 
25, 29, 31, 32; As-Saffat (37), ayat 117: Sad 
(38), ayat 29. Az-Zumar (39), ayat 1, 2, 41, 
69; Ghafir (40), ayat 2, 53, 70; Fussilat (41), 
ayat 3, 41, 45; Asy-Syura (42), ayat 15, 17, 52: 
Az-Zukhruf (43), ayat 2, 4; Ad-Dukhan (44), 
ayat 2: Al-Jatsiyah (45), ayat 2 (dua kali), 16, 
Al-Ahgaf (46), ayat 2, 4, 12 (dua kali): Oaf (50), 
ayat 4; At-Tisr (52), ayat 2: Al-Waqiah (56), 
ayat 78; Al-Hadid (57), ayat 16, 22, 25, 26, 29; 
Al-Hasyr (59), ayat 2, 11, Al-Jumuah (62), ayat 
2; Al-Qalam (68), ayat 37: Al-Muddatsir (74), 
ayat 31 (dua kali): Al-Mutaffifin (83), ayat 7, 
9, 18, 20: Al-Bayyinah (98), ayat 1, 4, 6. 


Lafaz kitab disebut 12 kali iaitu dalam 
surah Ali Imran (3), ayat 145, an-Nisak (4), 
ayat 103, 153, al-Anam (6), ayat 7, al-Israk 
(17), ayat 13, 93, al-Anbiyak (21), ayat 10, 
Fatir (35), ayat 40, az-Zumar (39), ayat 23, az 
-Zukhruf (43), ayat 21, al-Ahgaf (46), ayat 30, 
an-Naba (78), ayat 39. 


Manakala lafaz kitab yang mengguna- 
kan damir “ka” terdapat dalam surah al-Israk 
(17), ayat 14, damir “kum” terdapat dalam 
surah as-Saffat (37), ayat 157, damir “nā al 
-mutakallim untuk nahnu (kami)” terdapat 
dalam surah al-Jatsiyah (45), ayat 29, damir 
“hu untuk dia (1)” disebut lima kali iaitu da- 
lam surah al-Israk (17), ayat 71, al-Haggah 
(69), ayat 19, 25, al-Insyigag (84), ayat 7, 10, 
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dengan menggunakan damir “h4 untuk dia 
(p)” disebut dalam surah al-Jatsiyah (45), ayat 
28, dengan damir “hum untuk mereka (1)” di- 
sebut dalam surah al-Israk (17), ayat 71, dan 
dengan damir ya' al-mutakallim iaitu bagi 
makna ana (saya) atau kitabi disebut dalam 
surah an-Naml (27), ayat 28. 


Majd al-Din bin Yagub al-Fayraz Abadi 
menyatakan, sebahagian ulama berpendapat 
terdapat beberapa makna bagi lafaz al-kitab 
atau kitab di dalam al-Quran: 


e Ia bermakna al-lawh al-mahfiz. 
Seperti dalam surah an-Anam ayat 
59, Allah berkata: (SN 

. Ia Gama Taurat, seperti dalam su- 
rah Ali Imran ayat 78, Allah berkata: 
(ra Sesi a. 

« Ia bermakna Injil, seperti dalam su- 
rah Ali Imran ayat 64, Allah berkata: 
(nat pa IN IE li Sat J3 

ba 55). Namun dalam ayat ini al 

-kitab disandarkan kepada “ak?” se- 

hingga ia menjadi ahl al-kitab. Dalam 

Tafsir al-Misbah, ahl al-kitab bukanlah 

hanya golongan Kristian tetapi ahi al 

-kitab terdiri dari semua orang Yahudi 

dan Nasrani.' Abū Hanifah dan majo- 

riti pakar-pakar hukum menyatakan 
siapa pun yang mempercayai salah 
seorang Nabi, atau kitab yang pernah 
diturunkan Allah, maka ia termasuk 

Ahi al-Kitab. Dengan demikian ahl al 

-kitab tidak terbatas pada kelompok 

penganut agama Yahudi dan Nasrani. 

Dengan demikian, bila ada satu ke- 

lompok yang hanya percaya kepada 

suhuf Ibrahim atau Zabur (yang di- 

berikan kepada Nabi Daud) sahaja, 


1 M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 107 
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maka ia pun termasuk dalam jangkau- 
an pengertian ahl al-kitab.! 


» Ia bermakna surat yang ditulis oleh 
Nabi Sulaiman kepada Balgis. Terdapat 
dalam surah an-Naml ayat 29. Allah 
berkata: (4 E an Aa) 

» Ia bermakna al-Quran. Seperti dalam 
surah al-Anām ayat 155. Allah berkata: 
(Aaii an). Al-Quran di- 
namakan kitab kerana terhimpun di 
dalamnya daripada kisah-kisah, perin- 
tah, larangan, al-amthal (perumpama- 
an), syariat dan al-maw@iz (nasihat 
-nasihat dan pengajaran), atau kerana 
di dalamnya terhimpun segala ajaran 
atau syariat kitab-kitab terdahulu yang 
diturunkan kepada nabi-nabi. 


e Ia bermaksud penetapan dan penulis- 
an rahmat dan maghfirah (ampunan), 
seperti terdapat dalam surah al-Anfal 
yae 68, Allah berkata: (igas N5 


Ter 


e Ia bermaksud cara penulisan yang di- 
kenali, seperti dalam surah Ali Imran 
ayat 48. Allah berkata: (AN K3 
Ai 3). 


e Ta bermaksud sejarah orang yang men- 
dapat kehidupan yang bahagia, se- 
pertimana yang disebut dalam surah 
A Hanan n ayat 18. Allah berkata: 

be SAI his 4S). 

. Ia Mn sejarah orang yang men- 
dapat kesengsaraan, sepertimana yang 
disebut dalam surah al-M utaffifi In ayat 
7. Allah berkata: (s Aa LS 3 

» Ia bermaksud rezeki yang sementara 
seperti umur dan kenikmatan. 


1 M. Quraish Shihab (1997), op. cit., h. 366-367. 
2 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 320 


CÀS) KUFFAR 


Misalnya disebut dalam surah al-Hijr 
ayat 4. Allah berkata: (oa bait 
t a 2d sÝ% 3. 

e Ia bermakna kefarduan pada ketaat- 
an atau syariat, seperti dalam surah 
on -Nisāk ayat 103, Allah berkata: (3 

5 BU a PSI YES Š Sa). 

* Ia bermaksud catatan amalan yang 
diperlihatkan kepada orang yang ber- 
buat taat dan orang yang berbuat mak- 
siat pada hari kiamat. Seperti yang ter- 
dapat dalam surah al-Israk ayat 13- 14, 
Allah berkata: kerana R3 
agés $; Mi E S inna AA 


Beliau menegaskan lagi asal al-kitab ada- 
lah nama bagi sebuah sahifah dan ia disebut 
di dalam al-Quran yang mencakupi makna 
penetapan, takdir, kewajipan dan kefarduan 
yang ditetapkan oleh Allah. 


KUFFAR (155) 


Lafaz ini merupakan salah satu jamak dari 
kalimah kafir( 8S). Majd al-Din al-Fairaz 
Abadi menyatakan, lafaz al-kuffar lebih su- 
perlatif daripada lafaz al-kafur dan al-kafiir 
membawa maksud yang ingkar dan kufur 
pada nikmat, sepertimana dalam kata-kata 
Allah (3 Pan. Al-Kafawi berkata: 
Lafaz al-kuffar yang merupakan jamak dari 
kafir banyak digunakan bagi lawan keiman- 
an, sedangkan lafaz kafarah yang juga me- 
rupakan jamak dari kafir banyak digunakan 


3 Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 332 


4 Bermaksud: “Sesungguhnya manusia benar-benar ingkar 
(akan nikmat Allah)." Surah al-Hajj (22, ayat 66). 
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KUNUZ (5) 


bagi lawan kepada kufur nikmat.' 


Disebut 20 kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Bagarah (2), ayat 109, 161: Ali 
Imran (3), ayat 91: an-Nisak (4), ayat 18; al 
-Ma 'idah (5), ayat 57, at-Taubah (9) ayat 68, 
73, 120, 123: ar-Rad (13), ayat 42: Muhammad 
(47), ayat 34; al-Fath (48), ayat 29; al-Hadid 
(57), ayat 20; al-Mumtahanah (60), ayat 10, 
11, 13: at-Tahrim (66), ayat 9; al-Mutaffifin 
(83), ayat 3, 36. 


Lafaz al-kuffar di dalam ayat-ayat al 
-Quran menunjukkan kepada mereka yang 
kufur dan ingkar kepada Ailah, rasul dan 
syariat Islam dari kalangan Yahudi, Nasrani 
dan golongan lainnya. Mereka yang kufur 
dan mati dalam kekufuran, dosa mereka ti- 
dak akan diampunkan seperti dalam surah 
Muhammad (34), ayat 2 dan akan mendapat 
seksaan dan balasan yang dahsyat di akhirat, 
di antaranya mereka akan dilaknat, seperti 
dalam surah al-Bagarah (161), ayat 3 men- 
dapat seksaan yang pedih seperti dalam su- 
rah an-Nisak (18),4 serta masuk ke dalam api 
neraka seperti dalam surah at-Taubah (68). 
Oleh yang demikian, Allah mewahyukan 
orang yang beriman memerangi orang yang 
kufur, seperti dalam surah at-Taubah (123). 


1 Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 763 

2 Mafhumnya: “Sesungguhnya orang yang kafir dan 
menghalangi manusia daripada jalan Allah, kemudian 
mereka mati, sedang mereka dalam kekufuran, maka Allah 
tiada akan mengampuni mereka.” 


3 Maksudnya: “Sesungguhnya orang kafir dan mati dalam 
kekufuran, bagi mereka itu laknat Allah, para malaikat dan 
manusia sekaliannya.” 


4 Maksudnya: “Tiada diterima taubat orang mati sedang 
mereka dalam kekufuran. Bagi mereka itu kami sediakan 
seksaan yang amat pedih.” 


5 Mafhumnya: “Allah telah menjanjikan neraka jahanam 
bagi arang munafik, lelaki mahupun perempuan dan orang 
kafir serta mereka kekal di dalamnya. Itu cukup (untuk 
balasannya), Allah melaknat mereka dan untuk mereka 
seksaan yang abadi.” 


6 Maksudnya: “Wahai orang yang beriman, perangilah orang 
yang di sekeliling kamu daripada orang kafir dan hendaklah 
mereka mendapati kekerasan pada diri kamu, Ketahuilah, 
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Ayat al-Quran menerangkan juga tentang si- 
kap Rasulullah dan pengikutnya yang keras 
dan tegas pada mereka sebagaimana yang te- 
rakam dalam surah al-Fath (29). Salah satu 
punca kekufuran adalah hasad dengki yang 
lahir dari diri mereka selepas terang sebuah 
kebenaran dan ianya dijelaskan dalam surah 
al-Bagarah (109). 


Al-Gurtubi menyatakan hasad dengki 
lahir dari diri mereka sedang mereka tidak 
mendapatinya di dalam kitab mahupun ti- 
dak diperintahkan dengannya. Kalimah “dari 
diri mereka sendiri” merupakan penekanan 
dan kelaziman yang wujud pada diri mereka 
(orang Yahudi), sebagaimana yang terdapat 
dalam ayat-ayat al-Quran, seperti: (5 si 


zis 3 (eat MEA 5 253) (pal & 
Pu Lean a alas)", Kesemua ayat-ayat ini be - 


kenaan dengan sikap orang Yahudi."' 


Kesimpulannya, lafaz kuffar membawa 
maksud orang yang amat kufur kepada 
Allah dan apa sahaja yang turun darinya. 


Tar 


KUNUZ (425) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufradnya 
adalah kanz (45), berasal daripada akar kata 


Allah bersama orang yang bertakwa." 


7 Maksudnya: “Muhammad itu adalah rasul Allah. orang yang 
bersamanya (orang mukmin) sangat keras terhadap orang 
kafir, berkasih sayang sesame mereka.” 


8 Mafhumnya: “Mereka menyatakan dengan mulut-mulut 
mereka.” (Surah Ali “Imran: 167) 


9 Maksudnya: “Mereka menulis kitab kitab dengan tangan 
mereka sendiri.” (Surah al-Bagarah: 79) 


10 Maksudnya: "Tiada pula burung yang terbang dengan kedua 
sayapnya.” (Surah al-An'im: 38) 


11 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 2, h. 77-78 
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kanaza (55). Kuniiz membawa makna harta 
karun, setiap barang yang berharga yang di- 
simpan daripada harta, emas dan sebagainya.' 
Majd al-Din al-Fairiz Abadi berkata: setiap 
sesuatu yang dapat engkau raba dengan ta- 
ngan atau kaki yang tersimpan dalam bejana 
atau tanah dan ia juga bermakna perak ser- 
ta emas, seperti mana dalam hadis yang di- 
laporkan oleh Abu Dhar, “Berilah khabar 
gembira kepada al-Kannizin (penyimpan 
-penyimpan) dengan batu yang membakar 
di atas bahu” Maknanya mereka yang me- 
nyimpan emas dan perak, tetapi tidak me- 
nafkahkannya di jalan Allah.2 Dalam bentuk 
jamak di atas, ia diulang penyebutannya se- 
banyak dua kali iaitu dalam surah asy-Syuarak 
(26), ayat 58 dan dalam surah al-Qasas (28), 
ayat 76. Sedangkan dalam bentuk mufrad, ia 
disebut tiga kali iaitu dalam surah Had (11), 
ayat 12: al-Kahfi (18), ayat 82, dan dalam su- 
rah al-Furgan (25), ayat 8. 


Al-Zamakhsyari berpendapat ia ber- 
makna harta benda.? Al-Syaukani menyata- 
kan ia bermakna harta yang disimpan. Ata" 
menyatakan dalam surah al-Gasas, Oariin 
menjumpai harta daripada harta Nabi Yusuf 
yang tersimpan.” Begitu juga pendapat Ibn 
Kathir dalam tafsirnya, di mana makna kuniz 
adalah harta yang banyak dan melimpah." 
Namun terdapat perbezaan makna kanz da- 
lam surah al-Kahf, ada yang berpendapat ia 
adalah sahifah yang terdapat di dalamnya 
ilmu pengetahuan. 


Ada juga yang berpendapat ia adalah laut 
daripada emas yang tertulis di atasnya “eng- 


“Ayid et al {t.t}, op. cit., h. 1056 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 390-391 
Al-Zamakhsyari (1995), op, cit., j. 2, h. 713 
Al-Syawkini (1994), op. cit, j. 4, h. 231 
Ibid. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 373 


NN Aa UU hh 


(5x5) KUSALA 


kau berasa hairan bagi sesiapa yang beriman 
kepada gadar, bagaimana ia masih bersedih, 
engkau berasa hairan bagi sesiapa yang ber- 
iman dengan rezeki bagaimana ia bersusah 
payah, engkau berasa hairan bagi siapa yang 
beriman dengan kematian bagaimana ia bo- 
leh bergembira, engkau berasa hairan bagi 
siapa yang beriman dengan hari penghisab- 
an bagaimana ia boleh lalai, engkau berasa 
hairan bagi siapa yang mengetahui dunia dan 
penghuninya banyak terjerumus ke dalam- 
nya bagaimana ia boleh merasa tenang de- 
ngannya. Tiada Tuhan yang hag melainkan 
Allah, Muhammad adalah pesuruh Allah. 


Kesimpulannya, kalimah kanz atau kunriz 
membawa makna harta yang tersimpan sama 
ada daripada wang, emas, perak dan sebagai- 


nya. 
Tg "— 
KUSALA (JUS) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak dari al-kaslan 
(Gi) atau al-kasil (Ia), dan kasi- 
an (dJ) masdar dari kasila (LS ), 
maksudnya orang yang merasa berat, lemas 
dan lesu atau kata lain pemalas.? Al-Fairtiz 
berkata: Ia bermaksud merasa berat dari 


7 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j. 2, h. 713. Diriwayatkan 
oleh al-Bazzir daripada Ibn Hajirah daripada Abū Dhar 
secara marfi'. Diriwayatkan al-D'ar Outni dalam Ghara'ib 
Malik daripada sanad Muhammad bin Salih bin Fayriz da- 
ripada Malik daripada Nafi' daripada Ibn “Umar, katanya: 
“Ibn “Abbas ditanya mengenai al-Kanz, beliau menyebutnya 
demikian”, Beliau berkata: ini adalah kebatilan daripada 
riwayat Malik. Diriwayatkan 'Adi daripada riwayat Abyan 
bin Sufyan dan al-Tabrani dalam al-Dw'” daripada riwa- 
yat Rasydayn bin Sa'ad dan keduanya berasal dari riwayat 
Ibn Hazim daripada Ibn “Abbas (dan matan) sepmaksud di 
atas. 


8 Ahmad Warson (1997), op. cit., h. 1210, “Ayid et al (t.t), op. 
cit., bh. 1042 
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KUSALA (giLa) 


apa yang tidak sepatutnya dan berasa lesu di 
dalamnya." 


Disebut dua kali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah an-Nisak (4), ayat 142) dan da- 
lam surah at-Taubah (9), ayat 54. Lafaz kusi- 
lā dalam kedua-dua ayat di atas berkaitan de- 
ngan sifat orang munafik ketika mendirikan 
solat fardu. Allah berkata: (3 LA dil 8813 13 
JST). Qatadah menyatakan, “Demi 
Allah, sekiranya bukan kerana dilihat oleh 
manusia, orang munafik tidak solat atau se- 
kiranya mereka solat mereka melakukannya 
kerana riyak dan dipuji. 


Ibn Zaid menyatakan, sekiranya bukan 
kerana riyak mereka tidak akan mendirikan 
sembahyang. Maknanya mereka tidak ber- 
semangat, tidak senang dan kurang peduli, 
tidak pula merasa dekat dan perlu kepada 
Allah," ini kerana sebagaimana yang dikata- 
kan Ibn Jarir, mereka tidak mengetahui se- 
suatu pun daripada amalan-amalan yang di- 
fardukan Allah kepada orang mukmin yang 
bertujuan mendekatkan diri kepadanya, ke- 
rana mereka tidak yakin akan hari kebangkit- 
an, tidak yakin kepada pahala dan seksaan, 
mereka hanya beramal dengan amalan yang 
keuntungannya kembali kepada diri mereka 
secara lahir dan juga kewaspadaan dari orang 
mukmin agar mereka tidak membunuh dan 
merampas harta-harta mereka. Ketika me- 
ngerjakan solat fardu, mereka merasa malas, 
dan ingin dilihat oleh orang mukmin, agar 
disangka mereka termasuk dari mereka pa- 
dahal mereka bukanlah dari orang mukmin: 
kerana mereka tidak berkeyakinan akan ke- 
farduan dan kewajipannya.’ 


Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 352 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 4, h. 450, athar no. 8439 
Ibid., athar no. 8440 
M. Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, hl. 601 
Al-Tabari (1905), loc. cit. 


nee v N e 
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Kesimpulannya, kusālā bermakna orang 
munafik yang mendirikan sembahyang 
fardu dengan malas dan kerana riyak serta 
mahu dilihat. 
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LABAN (dn) 


LABAN (di) 


Erti lafaz CAN ialah cecair yang rasanya 
lazat, yang keluar dari buah dada wanita 
atau haiwan betina. Cecair ini biasa disebut 
dengan air susu.’ Di dalam al-Quran lafaz 
ini hanya diulang dua kali sahaja iaitu da- 
lam surah al-Nahl (16), ayat 66 dan surah 
Muhammad (47), ayat 15. Surah al-Nahi (16), 
ayat 66 menerangkan tentang air susu di du- 
nia. Manakala surah Muhammad (47), ayat 
15 menerangkan tentang air susu di akhirat. 


Dalam surah al-Nahi (16), ayat 66 di- 
terangkan salah satu kekuasaan Allah iaitu 
penciptaan air susu binatang ternak. Di mana 
diterangkan air susu yang bersih tersebut ter- 
bit dari dalam perut binatang ternak yang 
lahir daripada hampas makanan dengan da- 
rah (Las as 3S Jaga). Air susu tersebut 
mudah diminum dan sedap rasanya bagi 
orang yang meminumnya. Ini merupakan 
tanda-tanda kekuasaan Allah yang perlu di- 
perhatikan dan juga anugerahnya yang perlu 
disyukuri. Imam Ibn Kathir menerangkan 
meskipun air susu itu terbit di antara darah 
dan hampas makanan namun warnanya putih 
bersih, dan rasanya lazat, tidak seperti warna 
dan rasa darah serta hampas makanan.? 


Dalam surah Muhammad (47), ayat 15 
diterangkan keadaan syurga yang akan men- 
jadi tempat orang beriman di akhirat nanti. 
Disebutkan juga di syurga terdapat sungai 
yang mengalir, dan di antara sungai tersebut 
adalah sungai yang mengalirkan air susu 
yang rasanya tidak berubah (Dao A; 3 
222445). Maksudnya adalah warnanya p - 
tih dan nikmat serta tidak berubah. 


1 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 564 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 575 
3 Ibid.,j. 4, h.177 
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LAHN AL-GAWL (3345) 
Apabila dikatakan (aza Pa NÉ 3 a A 


maka ertinya lelaki itu mengucapkan 
perkataan yang hanya difahami oleh kawan- 
nya itu, dan selain itu perkataannya, tidak 
dapat difahami. Dengan demikian maka lafaz 
(J 344) dapat diertikan dengan perkataan 
yang diucapkan seseorang dalam bentuk kias- 
an atau sindiran yang samar sehingga hanya 
orang tertentu sahaja yang memahaminya." 


Di dalam al-Quran lafaz ini hanya disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Muhammad 
(47), ayat 30. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menerangkan sifat orang mu- 
nafik. Di antara sifat tersebut adalah mereka 
suka menyembunyikan maksud buruk ter- 
tentu di sebalik perkataan mereka. Dalam 
ayat tersebut Allah menegaskan sekiranya 
Allah menghendaki, maka Nabi Muhammad 
akan diberitahu maksud buruk di sebalik se- 
tiap perkataan mereka (J5 AJ 433) 
Allah mengetahui semua amal perbuatan 
manusia. 


Tg" — 


LAZA (al) 

Erti (ali) ialah nyalaan api yang besar. 
Kalimah ini juga merupakan nama salah satu 
neraka di akhirat nanti.” Ia hanya disebut se- 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam su- 
rah al-Magrij (70), ayat 15. 


4 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
567 

5 Al-Syaukani (1994), op. cit, j. 5, h. 40 

6 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
572 
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Ayat tersebut menerangkan salah satu 
sifat neraka iaitu ianya menyalakan api yang 
panas dan besar (A (z1), dan akan me- 
ngelupaskan kulit kepala dan juga bahagian 
tubuh badan yang lain. Neraka yang seperti 
itu adalah tempat kembali orang yang enggan 
menerima kebenaran dan tidak mahu men- 
taati Allah dan rasulnya. Kata A dalam ayat 
tersebut juga ada yang mentafsirkannya se- 
bagai salah satu nama neraka.’ 


a — 


LAZIB (539) 


Erti kata kerja (445 - & 5) ialah saling ter- 
ikat atau saling melekat antara satu bahagian 
dengan bahagian yang lain. Apabila dikata- 
kan (Gali 2 J) ertinya tanah liat itu saling 
terikat antara satu bahagian dengan bahagi- 
singa yang lain. Dengan demikian kata 
(ó 3) sesuatu yang saling terikat dan saling 
melekat antara satu bahagian dengan bahagi- 
an lainnya.? 


Di dalam al-Quran kata SN) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Saffat (37), ayat 11. Dalam ayat tersebut 
diterangkan manusia pertama (Nabi Adam) 
diciptakan Allah daripada tanah liat yang 
bahagiannya saling lengket antara satu de- 
ngan lainnya (— Nabi). * Ini merupakan 
salah satu bukti kekuasaan Allah dan juga 
bukti bagi membangkitkan manusia dari 
alam kubur adalah lebih mudah baginya. 


1 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 290 


2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
569 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 4 


(251) LAZIB 


LIBADA (153) 


Kata Ga merupakan bentuk jamak daripada 
kata (39). lanya mempunyai beberapa erti: 
(1) Bulu yang tumbuh lebat dan berkumpul 
di antara dua bahu singa: (2) Rambut atau 
bulu yang tumbuh lebat dan berkumpul pada 
suatu tempat: (3) Secara majaz ianya juga 
bererti kumpulan jemaah yang saling berasak 
-asak satu sama lain." 


Lafaz (49) hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Jinn (72), 
ayat 19. Ayat ini menceritakan tentang keada- 
an bangsa jin pada masa Nabi Muhammad 
hidup. Apabila Nabi Muhammad membaca 
al-Quran maka jin-jin itu berasak-asak satu 
dengan lainnya kerana ingin mendengar 
bacaan Nabi Muhammad secara dekat (| Ls 
Bas REOS 


LUBAD (Ai) 


Erti lafaz GAN ialah banyak dan menumpuk 
-numpuk.* Lafaz ini disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran dan digunakan bagi me- 
nyifatkan harta kekayaan iaitu dalam surah 
al-Balad (90), ayat 6. 


Ayat ini menerangkan salah satu kebiasa- 
an manusia yang suka bersikap sombong 
dengan harta yang dimilikinya, sehingga 
sanggup berkata, “Aku habiskan harta benda 
yang banyak” (KANG Leh.” Padahal da- 


4 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
562 
5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 309 


6 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
562 


7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 513 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 561 


LUDDA( 14) 


lam surah tersebut Allah menegaskan harta 
banyak yang dikeluarkan itu tidak akan ada 
manfaatnya di akhirat nanti kecuali ia di- 
gunakan bagi perbuatan baik seperti mem- 
bebaskan hamba abdi, memberi makan fakir 
miskin dan anak-anak yatim dan perbuat- 
annya itu juga mestilah disertai dengan ke- 
ikhlasan dan keimanan kepada Allah. 


Ta — 


LUDDAG Í) 


Erti kata kerja CM-A) ialah memusuhi dan ber- 
semangat dalam berdebat. Lelaki yang méy 
punyai sifat ini dalam bahasa Arab disebut ( 
sedangkan bagi perempuan, disebut dengan 
(&3). Adapun bentuk jamak daripada kedua 
-dua kata tersebut adalah Ë). l 


Di dalam al-Quran kata & hanya disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Maryam (19), 
ayat 97. Dalam ayat tersebut diterangkan di 
antara fungsi al-Quran yang dibawa oleh Nabi 
Muhammad adalah memberi khabar gembira 
kepada orang yang bertakwa, dan memberi 
amaran kepada kaum yang memusuhi dan 
suka mempersoalkan ajaran Islam úu 3). 
Abu “Ubaidah mengertikan lafaz i dengan 
orang yang tidak mahu menerima kebenaran 
dan mengajak kepada kebatilan.? 


a 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
567 
2 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 353 
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LUJJAH (5) 


Maksud lafaz (3) ialah air yang banyak 
dan ombaknya saling, bertumbukan. Bentuk 
jamaknya adalah D. )3 Lafaz GX) disebut 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Nami (27), ayat 44. 


Ayat ini menceritakan tentang hebatnya 
istana Sulaiman yang menunjukkan beliau 
memang nabi yang mempunyai mukjizat 
sehingga ratu negeri Sabak pun takjub de- 
ngan istana tersebut dan akhirnya beriman. 
Diterangkan juga lantai istana tersebut ter- 
buat daripada kaca dan di bawahnya ada air 
yang banyak dan berombak. Semasa ratu ne- 
geri Sabak dipersilakan memasuki istana oleh 
Nabi Sulaiman, dia menyangka yang dipijak- 
nya adalah air yang berombak ((&3 Jz) se- 
hingga dia mengangkat kain bajunya Supaya 
tidak terkena air. Kemudian Nabi Sulaimān 
menerangkan lantai terbuat dari kaca, se- 
dangkan air berada di bawahnya. 


an ea 


LUJJIY (2) 


Erti lafaz A ialah laut yang banyak 
ombaknya,” Ada juga yang mengertikan de- 
ngan laut yang dalam.” Di dalam al-Quran 
kata ini hanya disebut sekali sahaja iaitu da- 
lam surah al-Nzir (24), ayat 40. 


Ayat ini menerangkan tentang per- 
umpamaan pengikut orang kafir yang tidak 
mahu menggunakan akal fikirannya. Mereka 


3 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cik, j. 2, h. 
565 

4 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 141 

5  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), loc. cit. 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 297 
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seperti keadaan orang yang di dalam gelap 
-gelita di lautan yang dalam, (BA 53) yang 
diliputi oleh ombak bertindih Tata di se- 
belah atasnya pula awan tebal, sehingga ke- 
adaannya gelap-gelita berlapis-lapis. Apabila 
orang itu mengeluarkan tangannya, ia tidak 
dapat melihatnya sama sekali. 


Imam Ibn Kathir menegaskan, begitu- 
lah keadaan hati orang kafir yang gelap sebab 
mereka tidak mahu berfikir dan hanya meng- 
ikuti pimpinan-pimpinannya, sehingga me- 
reka tidak tahu keadaan sebenar pimpinan 
mereka dan tidak tahu ke mana arah tujuan.’ 


To Ea 


LUMAZAH 6,4 


Erti lafaz (3 san ialah orang yang suka meng- 
hina atau mencari aib orang lain.” Kata ini ha- 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Humazah (104), ayat 1. 


Ayat pertama surah tersebut menegaskan 
orang yang suka mencaci (ghibah) (154%), dan 
suka mencari aib orang (3 sa adalah celaka. 
Sebenarnya para pakar berbeza pendapat da- 
lam mengerikan kedua-dua kata tersebut, 
G3 54>) dan ( 01 Abu “Ubaidah dan al-Zajjaj 
menyatakan kedua-duanya mempunyai erti 
yang sama iaitu orang yang suka mencaci 
orang lain(ghibah). Abu al-Aliyah, al-Hasan, 
Mujahid dan ‘At? bin Abi Ribah mengertikan 
(651%) dengan: mencela orang di hadapannya, 
manakala (s <) ) ialah mencela orang di bela- 
kang. Adapun Qatadah memberikan makna 
yang sebaliknya. Imam Mujahid pula dikata- 


1 Ibn Kathir (1998), ap. cit., j. 3, h. 297 
2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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(ajali) LUMAZAH 


kan mempunyai pendapat, erti (442) ialah 
mencela seseorang dengan isyarat tangan, 
manakala (ë s4) jalah mencela seseorang de- 
ngan ucapan lisan. 


3 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 492-403 
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MASUN (5324) 


Daripada segi bahasa, lafaz ma- 
un (ose) mempunyai banyak erti 
iaitu: (1) Taat dan patuh, contohnya 
(SA 153 BULAN paki Ja Lian iaitu le- 
laki ini menentang sultan dan tidak mahu pa- 
tuh kepadanya: (2) Sesuatu yang ringan dan 
kecil, contohnya 5 Se k iaitu 
kehilangan harta kekayaan bukanlah perkara 
yang ringan. Zakat dan sedekah juga disebut 
(os2K3) kerana ia hanya harta sedikit yang 
dikeluarkan daripada harta yang banyak; (3) 
Benda yang biasanya dipinjamkan kepada 
orang lain bagi tolong-menolong seperti ka- 
pak, tali, timba, bekas dan lain-lain.' 


Di dalam al-Quran, lafaz (5,21) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Ma'tin (107), ayat 7. Surah al-Mg'in me- 
nerangkan tentang sifat yang dimiliki oleh 
orang yang mendustakan hari kiamat dan 
hari penghitungan amal. Antara sifatnya ada- 
lah (osti o 2453). Sebahagian besar pakar 
tafsir mentafsirkan lafaz(: MKN dalam ayat 
ini dengan barang yang biasanya dipinjam- 
kan dan digunakan oleh masyarakat bagi 
tujuan saling membantu, contohnya timba, 
kapak dan bekas. Begitu juga barang seperti 
air dan garam. Ada juga yang berpendapat, 
lafaz (5 ui) dalam ayat itu ialah zakat. Ada 
pula yang mentafsirkannya dengan semua 
perkara yang bermanfaat termasuk ketaatan 
dan ibadah kepada Allah.? 


Manakala Imam Ibn Kathir mentafsir- 
kan ayat (5,21 5,4x53) dengan erti yang 
lebih luas iaitu mereka tidak mahu melaku- 
kan ibadah kepada Allah dan juga tidak 
mahu berhubungan baik dengan makhluk 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, b. 
643. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 556-557 dan al-Syaukini 
(1994), op. cit., j. 5, h. 500, 


(oá) MAUN 


Allah, meskipun sekadar meminjamkan se- 
suatu yang dapat dimanfaatkan kemudian 
dikembalikan semula. Mereka tidak mahu 
membayar zakat dan tidak mahu melaku- 
kan perkara yang mendekatkan diri kepada 
Allah. 


KT 


Dg 


MA'Z (yan) 


Erti lafaz ma'z ( x4) ialah kambing yang ber- 
bulu nipis dan berekor pendek, manakala biri 
-biri yang berbulu lebat dan berekor panjang 
namanya dan (s42)4 Di dalam al-Quran, 
lafaz (219) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Anam (6), ayat 143. 


Ayat ini menerangkan tentang kejahil- 
an orang Arab sebelum datangnya Islam, di 
mana mereka mengumpulkan beberapa jenis 
haiwan peliharaan seperti kambing dan unta, 
kemudian mereka mengharamkan sebahagi- 
an kelompok itu tanpa bukti. Mereka meng- 
anggap hukum yang mereka tetapkan itu 
adalah bersumber daripada Allah, tetapi itu 
hanya kebohongan mereka sahaja dan me- 
reka tidak mempunyai bukti yang kuat bagi 
mengharamkan beberapa jenis haiwan itu. 


Antara jenis haiwan yang diharamkan 
oleh mereka adalah kambing (141) jantan. 
Namun, kadangkala mereka juga meng- 
haramkan kambing (241) betina dan kadang- 
kala mereka mengharamkan semua yang be- 
rada dalam kelompok kambing (AZ!) sama 
ada jantan mahupun betina. Allah menegas- 
kan, dia tidak pernah mengharamkan jenis 


3 Ibn Kathir (1998), doc. cit. 


4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
643. 
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MAIDAH (sis) 


haiwan itu. Semuanya dapat dimanfaatkan 
oleh manusia sama ada dengan cara dimakan 
dagingnya, ditunggangi, diminum air susu- 
nya atau dimanfaatkan bagi keperluan yang 


lain.! 
MA'IDAH Gala) 


Erti lafaz midah (3526) ialah meja makan 
yang di atasnya dihidangkan makanan. Lafaz 
(52215) kadang-kadang digunakan bagi me- 
nyebut makanan-makanan yang ada.? 


Di dalam al-Quran, lafaz (15515) diulang 
dua kali iaitu dalam surah al-M@'idah (5), 
ayat 112 dan 114. Dalam ayat yang ke 112, 
diceritakan tentang para pengikut Nabi “Isa 
(al-hawariyyan) meminta kepada Nabi “Isa 
supaya memohon kepada Allah bagi me- 
nurunkan sl iaitu meja yang penuh de- 
ngan makanan dari langit. Mereka meminta 
hal yang sedemikian kerana mereka me- 
merlukan makanan dan memang mereka 
dalam keadaan miskin. Dengan makanan itu, 
mereka mahu menambah kekuatan bagi ber- 
ibadah kepada Allah. 


Akhirnya, seperti diterangkan dalam ayat 
114, Nabi “Isa memohon kepada Allah supaya 
menurunkan (334) bagi para pengikutnya. 
Turunnya al-m@'idah dari langit ini menjadi 
bukti yang kukuh bagi kenabian Isa. 


no na 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 184. 


2 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), ap. cit., j. 2, h. 
670. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 117. 
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MADAD — MIDAD (ú - 353) 


Erti asal lafaz madad (534) ialah tambahan. 
Manakala lafaz midad (55x) bererti cecair 
yang dapat digunakan sebagai alat tulis iaitu 
tinta atau dakwat).” Lafaz (s44) ini mem- 
punyai kaitan erti dengan kata (515), kerana 
tinta adalah cecair yang selalu dituangkan 
oleh penulis dan selalu ditambah.” 


Di dalam al-Quran, lafaz (5154) dan 
(1532) masing-masing disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 109. Ayat 
ini menerangkan keluasan dan kepelbagaian 
ilmu Allah. Imam Ibn Kathir mentafsirkan 
ayat ini dengan berkata, “Sekiranya lautan 
menjadi dakwat (Isis) bagi pena yang di- 
gunakan bagi menulis lafaz Allah, hikmah- 
nya dan tanda-tanda keagungannya, habislah 
lautan itu sebelum habis ditulis semua lafaz, 
meskipun didatangkan tambahan (1545) tin- 
ta sebanyak lautan itu berkali-kali, kemudi- 
an digunakan bagi menulis lafaz Allah lagi, 
maka lafaz Allah tetap tidak akan habis. 


Ini sama dengan kata-kata Allah yang 
bermaksud, “Dan seandainya pohon-pohon di 
bumi menjadi pena dan laut (menjadi tinta), di- 
tambahkan kepadanya tujuh laut (lagi) sesudah ke- 
ringnya, nescaya tidak akan habis (dituliskan) kali- 
mat Allah. Sesungguhnya Allah Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 


Al-Rabi' bin Anas menyatakan, per- 
umpamaan ilmu yang dimiliki oleh hamba 
Allah dengan ilmu Allah adalah bagaikan 
setitis air dibandingkan dengan semua air di 
lautan.” 


4  Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 318. 


5 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
619. 


6 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, b. 318. 
7 Surah Luqman (31), ayat 27. 
8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 109, 
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MAHIL ($s) 


Lafaz ini adalah ism maf al daripada lafaz hala 
(J8), membawa maksud yang ditaburkan 
dan ditumpahkan. Rami mahi! bermaksud 
pasir yang ditaburkan dan ditumpahkan.' Ia 
hanya disebut sekali di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Muzzammil (73), ayat 14. 


Al-Farr2 berkata, “Al-Mahil adalah yang 
tergoyang di bawahnya sehingga apa yang 
ada di atasnya tertumpah ke atasmu” Ibn 
Outaibah? berkata, “Ta bermaksud pasir yang 
tumpah seperti dalam kata-kata Allah yang 
bermaksud, “Dan gunung-ganang dihancur 
-leburkan dengan selebur-leburnya, lalu jadi- 
lah ia debu yang berterbangan?” Dalam Tafsir 
al-Jalalain, lafaz mahila bermakna hancur 
dan lebur selepas terhimpun dan bersatu. 


Al-Fakhr al-Razi berkata, “Kebanyakan 
pakar bahasa menyebutnya mahil seperti 
perkataan makil dan madin. Hal demiki- 
an kerana huruf al-y@ yang berbaris dam- 
mah dihilangkan dan diganti dengan sukun 
seperti pendapat al-Farra dan al-Zujjaj. 
Maksudnya masbrib iaitu yang ditumpahkan 
dan masil iaitu yang dihancurkan, Tafsirnya 
adalah, Allah menghancurkan dan me- 
mecahkan susunan bahagian gunung dan 
menghamburkannya, menjadikannya se- 
perti bulu yang berterbangan sedangkan 
pada masa itu ia menjadi timbunan pasir, 
kemudian Allah menggoncangkannya se- 


perti yang disebutkan dalam al-Ouran, 
PIN 32 dan " EN AAS 3S 3 25 dan 


1 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
812. 


2 Ibn (utaibah (1978), op. cit., h. 494. 
3 Al-Waqi'ah (56), ayat 5 dan 6. 

4 Al-Jalalain (tt), op. cit., h. 764. 
5 


Maksudnya, “Dan ingatlah Hari Kami cabut dan 
terbangkan gunung ganang”. Al-Kahfi (18), ayat 47. 


6 Maksudnya, "Padahal ia (gunung ganang) bergerak cepat 
seperti awan”. Surah al-Naml (27), ayat 88. 


(Ig) MAHIL 


“Tedi iya »” maka pada masa itu, ia men- 


jadi mahila (hancur lebur). 


Kesimpulannya, lafaz mahila membawa 
maksud serpihan gunung yang berkecai ke- 
rana dihancur leburkan dan berterbangan. 


no ea 


MAHZUM ( san) 


Lafaz ini adalah ism maf ‘ul daripada kata ker- 
ja hazama (452) yang bererti mengalahkan, 
membunuh, memukul kembali, menggali, 
memporak-perandakan dan memisahkan. 
Mahzim min al-jaysy bermaksud pasuk- 
an yang dikalahkan dan dipecahbelahkan 
kekuatannya.’ 


Ia disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Sad (38), ayat 11. 
Lafaz ini dihubungkan dengan al-Ahzab 
dan jund iaitu pasukan, golongan atau ke- 
lompok. Al-Zamakhsyari mentafsirkan ayat 
ini, “Mereka hanyalah sepasukan orang ka- 
fir yang disusun bagi menentang Rasulullah 
yang pasti dihancurkan dan dikalahkan da- 
lam masa yang terdekat.” 


Muhammad ‘Abd al-Salam Syahin ber- 
kata tentang maknanya, “Sesungguhnya 
mereka hanyalah pasukan yang dihimpun- 
kan bagi memerangi Rasulullah yang dalam 
masa terdekat akan diporak-perandakan dan 


7 Maksudnya, “Dan gunung-ganang (setelah dihancurkan 
menjadi debu) diterbangkan ke angkasa". Surah al-Nabak 
(78), ayat 20. 


8 Al-Razittt.), op. cit., j. 32, h. 182 Maksudnya, “Dan gunung 
ganang (setelah dihancurkan menjadi debu) diterbangkan 
ke angkasa". Surah al-Nabak (78), ayat 20. 

9 Anis ef al. (1962), ap. cit., h. 985; Ma'lūf (1973), op. cit., h. 
865, Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 1505. 


10 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, b. 72. 
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MAJID (asa) 


dipukul kembali serta dipecahbelahkan.' 
Dalam Safwah al-Tafasir dijelaskan me- 
reka dikalahkan bagi dihina dan diaibkan.? 
Qatadah mentafsirkan Allah menjanjikan 
kepada Rasulullah semasa beliau berada di 
Makkah, di mana pada suatu hari pasukan 
orang musyrik akan dikalahkan, maka ter- 
jadilah tafsiran itu untuk Perang Badar.’ 


Kesimpulannya, makna mahzům ialah di- 
kalahkan, dipukul kembali, dipecahbelah- 
kan dan sebagainya. 


MAJID (2504) 


Erti lafaz majid (34-4) ialah yang mulia dan 
yang banyak pemberiannya' Di dalam al 
-Ouran, lafaz (52074) diulang empat kali iaitu 
dalam surah al-Buraj (85), ayat 15, 21; Had 
(11), ayat 73; dan Qaf (50), ayat 1. Di dalam 
al-Quran, lafaz (A423) menjadi sifat bagi tiga 
perkara iaitu: 


1. Ia menjadi sifat Allah. Maksudnya 
Allah adalah zat yang mulia dan 
kemuliaannya melebihi kemulia- 
an makhluk ciptaannya. Selain itu, 
Allah juga zat yang besar kurnia 
dan anugerahnya kepada makhluk. 
(Surah Had (11), ayat 73).” 


2.  Tamenjadisifatal-Ouran. Maksudnya 
al-Quran adalah kitab yang mulia 


1 Muhammad ‘Abd al-Salam Syahin (1995), (editor kitab tafsir 
al-Zamakhsyari), op. cit, j. 4, h. 72. 


2 Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. s2. 
3 Al-Tabari (1998), op. cit., j. 12, k. 155, athar no. 22858. 


4 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
614. 


5 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 2, h. 511. 
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apabila dibandingkan dengan kitab 
-kitab lain sama ada daripada susun- 
an bahasa mahupun kandungannya. 
Selain itu, al-Quran juga banyak ke- 
berkatannya, ia memberi faedah dan 
manfaat sama ada di dunia mahupun 
di akhirat kerana Allah menerang- 
kan aturan-aturan hidup di dunia 
dan juga hukum agama di dalam al 
-Ouran. (Surah al-Burtij (85), ayat 21 
dan Qaf (50), ayat 1). 


3. Ia menjadi sifat ‘Arasy Allah. 
Maksudnya, 'Arasy Allah adalah 
agung dan mulia. (Surah al-Burij 
(85), ayat 15). 


Tar — 


MAJUS (y 323) 


Erti lafaz majās ( y sá} ialah kaum terdahulu 
yang mempunyai hukum agama yang khusus. 
Antara prinsip dalam agama mereka adalah 
meyakini cahaya adalah sumber kebaikan, 
manakala gelap adalah sumber kejahatan. 
Dengan keyakinan ini, mereka menyembah 
api. Antara aliran agama ini adalah aliran 
zaradusta. 


Di dalam al-Quran, lafaz (5, PG) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 17. Dalam ayat ini, Allah 
menerangkan di akhirat nanti orang yang 
beriman kepada Allah dan rasulnya, orang 
Yahudi, orang Sabi'an (penyembah bintang), 
orang Nasrani, orang Majusi (gs 3241) dan 
orang musyrik dipisahkan oleh Allah antara 


6 Ibid.,j. 5, h. 414. 
7 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
614. 
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yang satu dengan yang lain menjadi dua ke- 
lompok iaitu pengikut jalan yang benar dan 
pengikut jalan yang sesat. 


Terdapat tanda khusus yang dapat 
membezakan mereka daripada yang lain. 
Kemudian Allah menetapkan hukuman ke- 
pada setiap mereka: yang beriman dimasuk- 
kan ke dalam syurga, manakala yang kafir di- 
masukkan ke neraka.' 


MAKHTUM (4 554) 


Makhtim a As) dapat dirujuk kepada 
yang bererti akhir daripada sesuatu (es 
ig). Oleh itu, lafaz (6,454) bererti “sesuatu 
yang diakhiri” Selain itu, kata (3:54) juga 
boleh dirujuk kepada (AN) yang ber- 
erti penutup atau penanda aa Oleh itu, 
kata (p áá) bererti sesuatu yang ditutup atau 
ditandai.” 


Lafaz a 2) di dalam al-Quran ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Mutaffifin (83), ayat 25. Dalam ayat ini, 
Allah menjelaskan salah satu nikmat yang 
akan dirasakan oleh orang yang beriman se- 
masa hidup di syurga. Mereka akan diberi 
minum (%5) iaitu sejenis arak yang paling 
baik dan murni yang mempunyai kelainan 
dan sifat yang hebat. Antara sifat itu adalah 
(Oa dan p hA). 


Para pakar berbeza pendapat dalam men- 
tafsirkan lafaz (p544) dalam ayat itu. Ada 
yang mentafsirkannya dengan yang diakhiri 
dan ada pula yang mentafsirkannya dengan 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 3, h. 443. 
2 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 402-403. 


(apia) MAKHTUM 


yang ditutup atau ditandai. Bagi yang me- 
nyetujui pendapat pertama, maka erti lafaz 
(eka Alia p 4 Gem 5) adalah khamar itu di- 
akhiri dengan rasa wangian (44.4), sehingga 
apabila seseorang selesai meminumnya, dia 
akan menghidu bau (424) yang wangi. 


Manakala mengikat pendapat kedua, 
erti lafaz (AL Kaka ph 3205) adalah tem- 
pat minuman khamar sama ada botol atau 
lainnya, ditutup dengan penutup yang diper- 
buat daripada (s4), sehingga ia menjadi cop 
atau tanda yang menunjukkan peminumnya 
adalah orang yang istimewa. Manakala orang 
lain tidak boleh menyentuhnya dan ia juga 
dapat menjaga minuman itu daripada se- 
barang kerosakan.’ 


E Ga 


MALIY g) 


Erti lafaz maliy (45) ialah masa yang lama." 
Di dalam al-Quran, lafaz ini disebut dalam 
keadaan berbaris di atas (&4), dan hanya di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah Maryam 
(19), ayat 46. 


Dalam ayat ini diceritakan, Nabi Ibrahim 
mengajak ayahnya iaitu Azar meninggal- 
kan kebiasaan menyembah berhala supaya 
ayahnya terhindar daripada seksa neraka di 
akhirat nanti. Namun, ayahnya tidak mahu 
menerima ajakan anaknya. Dalam ayat ke 46, 
surah Maryam diceritakan Azar memarahi 
Nabi Ibrahim supaya jangan menghina dan 
mencela berhala sembahannya lagi. Malah dia 
mengancam akan membunuh Nabi Ibrahim 


3 Al-Syaukāni (1994), op. cit, j. 5, h. 402-403 dan al-Alusi 
(EL), op. cit., j. 30, h. 74. 
4  Al-Razi (1998), op. cit., h. 264. 
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MAMDUD (5317) 


dengan cara melempari batu sekiranya Nabi 
Ibrahim tidak mahu menghentikan dakwah- 
nya. Azar juga mengusir Nabi Ibrahim supaya 
menjauhinya dalam masa yang lama (35213 
Ex). Akhirnya, Nabi Ibrahim meninggalkan 
ayahnya dan tetap mendoakan supaya ayah- 

nya mendapat hidayah dan ampunan daripa- 
da Allah." 


Tar 


MAMDUD (3 5455) 


Erti kata kerja madda (55) ialah memanjang- 
kan atau membentangkan. Apabila dikatakan 
G KAN Je KA 33), ertinya lelaki itu memanjang- 
kan sesuatu. Manakala lafaz mamdiid (5 554) 
ertinya sesuatu yang dipanjangkan atau 
dibentangkan.” Di dalam al-Quran, lafaz 
(ya) diulang dua kali sahaja iaitu dalam 
surah al-Muddatsir (74), ayat 12 dan surah al 
-Wagiah (56), ayat 30. 


Dalam surah al-Muddaththir (74), ayat 
12, lafaz (55544) dikaitkan dengan harta 
benda sehingga lafaz (8 y1X4 KG) yang ter- 
dapat dalam ayat ini maksudnya harta benda 
yang melimpah banyak. Ayat ini berada pada 
rangkaian ayat yang menceritakan seorang 
kafir bernama al-Walid bin al-Mughirah. Dia 
dianugerahi Allah dengan harta yang me- 
limpah (332334), anak-anak yang selalu 
berkumpul dengannya dan kekuasaan yang 
besar, namun anugerah ini tidak disyukuri, 
malah dia memusuhi Nabi Muhammad dan 
juga membenci al-Quran. Allah berjanji akan 
menghukum dia di akhirat nanti dengan 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 124. 


2 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
616, 
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hukuman yang berat.? 


Manakala lafaz (5,324) yang terdapat 
dalam surah ai-Wagiah (56), ayat 30 dikait- 
kan 1 dengan atap atau naungan sehingga lafaz 

(3 Ne $ ertinya naungan yang terbentang 

luas. Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menceritakan tentang nikmat yang 
akan diperoleh oleh orang beriman di syurga. 
Antaranya adalah naungan yang terbentang 
luas (2 BA $ 3). 

Imam al-Syaukani menjelaskan, naung- 
an ini kekal, tidak hilang dan tidak terjejas 
oleh sinar matahari,* Manakala Imam al 
-Alusi menjelaskan naungan ini terbentang 
luas, tahap teduhnya tidak menyusut dan 
rasa teduhnya tidak terpaut antara satu masa 
dengan masa yang lain. Ia seperti rasa teduh 
yang terjadi dari mulanya waktu fajar hingga 
menjelang waktu terbitnya matahari. Dan 
berdasarkan hadis, dapat diketahui naungan 
itu berbentuk pepohonan.” 


E — 


MAMNUAH (22 $a) 


Erti mamniiah (25 544) ialah sesuatu yang 


dilarang atau dihalangi sehingga tidak : dapat 
diperoleh.” Di dalam al-Quran (42,543) di- 
sebutkan sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Wagiah (56), ayat 33. Ayat ini menjelaskan 
salah satu nikmat yang diperoleh orang yang 
beriman di syurga. Disebutkan juga, di syurga 
nanti terdapat pelbagai jenis buah-buahan dan 


Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 443. 
Al-Syaukani (1994), op. cif., j. 5, h. 152. 
Al-Alusi (t.t.), op. cit., j. 27, h. 140. 


DU ha w 


Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
656. 
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ia sentiasa ada setiap masa dan tidak ada per- 
kara yang menghalangi bagi mengambilnya 
Gé gta Ý. 

Imam Qatadah menerangkan maksud (Y 
45 S3) dalam ayat ini adalah orang yang di 
dalam syurga itu tidak terhalang bagi meng- 
ambil buah-buahan di syurga kerana tidak 
ada duri, tidak ada dahan pokok yang tinggi 
dan tempatnya juga tidak jauh.’ Ibn Outaibah 
menambah, buah-buahan yang pelbagai itu 
tidak ada larangan bagi mengambilnya, ia 
tidak seperti buah-buahan yang terdapat di 
kebun-kebun dunia, kadang-kadang dilarang 
mengambilnya.” 


Tag" — 


MANAH (6565) 


Erti manah (363) ialah patung berhala yang 
diperbuat daripada batu yang berada di an- 
tara Makkah dan Madinah. Ia disembah oleh 
orang Arab pada masa jahiliah. 


Lafaz (264) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Najm (53), 
ayat 20. Allah mencela perbuatan orang Arab 
jahiliah yang menyembah patung berhala 
dan sengaja membuat bangunan khas sebagai 
tempat berhala itu bagi menandingi Kaabah 
yang dibangunkan oleh Nabi Ibrahim. 
Antara patung berhala yang masyhur sebagai 
sembahan mereka adalah al-Lāt, al-Uzza dan 
Manah. 


Manah (363) ialah sebuah berhala da- 
ripada batu yang disembah oleh penduduk 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 201. 

2 Al-Syaukini (1904), op. cit., j. 5, h. 153. 

3 Majma‘ ak-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 
405. 


(33) MANAH 


Yathrib (kaum Aus dan Khazraj) dan juga 
kaum Khuzi'ah. Berhala itu berada di daerah 
yang bernama Oadid, suatu daerah yang be- 
rada di antara Makkah dan Madinah. Pada 
zaman jahiliah, kaum-kaum itu mengagung- 
kan berhala dan juga menjadikan tempat 
itu sebagai tempat haji, pengganti kepada 
Kaabah.” Allah mencela perbuatan mereka 
ini kerana berhala itu tidak memberi manfaat 
kepada orang yang menyembahnya. 


MANIY (5:3) 


Erti lafaz maniy (454) ialah air yang keluar 
daripada kemaluan lelaki atau perempuan 
semasa nafsu syahwat mereka memuncak. 
Air itu dinamakan mani kerana ia tertumpah 
(Ha 


Di dalam al-Quran, lafaz(--4) disebut se- 
kali sahaja iaitu dalam surah al-Giyamah (75), 
ayat 37. Dalam ayat ini Allah mengingatkan 
manusia, mereka semua diciptakan daripada 
jumlah yang sedikit iaitu daripada air mani 
yang hina dan lemah yang ditumpahkan ke 
dalam rahim perempuan (f3 ceh Is HAK 
Daripada air itu terbentuklah rhanusia yang 
susunan tubuh badannya elok dan kuat. 


Ini menunjukkan Allah maha agung dan 
berkuasa. Dia menciptakan sesuatu daripada 
tidak ada menjadi ada, meniadakan apa yang 
sudah ada dan menghidupkan kembali apa 
yang tiada. Selain itu, dengan mengingati asal 
penciptaan ini, manusia semestinya tidak 
sombong dan menentang perintah Allah. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 254. 
5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, h. 342. 
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MANNA (e144) 


MANNA' q É) 


Maksud kata kerja manaa - yamnau 


(x 2z ăn 


(E - &) ialah melarang atau menghalang. 


Apabila dikatakan Cash ag Ás), erti- 
nya “Orang ini kedekut pada hartanya ke- 
rana dia menghalang atau melarang orang 
lain menikmati hartanya” Manakala bagi 
menyebut orang yang kedekut dengan 
hartanya. digunakan kata (ASI an atau 
(A E $a)! 


Di dalam al-Quran, lafaz manna’ (¢, ÉA) 
diulang dua kali iaitu dalam surah Qaf (50), 
ayat 25 dan al-Galam (68), ayat 12. Dalam 
surah al-Galam (68), ayat 12, Allah me- 
nyuruh Nabi Muhammad supaya tidak me- 
matuhi orang yang derhaka. Antara tanda 
orang yang derhaka adalah ( pat g Éi), ke- 
dekut pada hartanya, mereka tidak mahu me- 
manfaatkannya demi kebaikan. 


Manakala dalam surah Qaf (50), ayat 25, 
Allah menjelaskan sifat-sifat orang yang di- 
masukkan ke dalam neraka. Antara sifat ini 
adalah (i g É), kedekut pada hartanya. 
Imam Ibn Kathir mentafsirkan ( mel Éa) 
dengan, “Mereka tidak mahu menunaikan 
kewajipan maliyah (kewajipan yang berkena- 
an dengan harta seperti zakat), mereka tidak 
berbuat baik dengan harta itu, mereka tidak 
memanfaatkan hartanya bagi menyambung 
hubungan silaturahim dan mereka tidak 
bersedekah.” 


Ta "— 


1 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
405. 
2 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 4, h. 227. 
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MANUSA (U 54) 
Lafaz mani (Ú %4) adalah daripada kata 


kerja (Gas - £4) sebelum ini yang bererti ke- 
dekut, menghalang dan melarang orang lain 
menikmati hartanya. Di dalam al-Ouran, la- 
faz (2:4) disebut sekali sahaja iaitu dalam 


surah al-Maarij (70), ayat 21. 


Ayat ini berada dalam rangkaian ayat 
yang menerangkan dua tabiat manusia yang 
negatif iaitu apabila mengalami kefakiran, 
kesempitan atau sakit, dia banyak berkeluh 
kesah. Tabiat kedua adalah kikir atau kedekut 
(Lé ja). Apabila manusia mendapatkan ke- 
baikan dan nikmat daripada Allah, dia ke- 
dekut dan tidak mahu memberi sebahagian 
hartanya kepada orang lain dan juga tidak 
mahu menunaikan hak Allah.” 


Manusia memang pada dasarnya mem- 
punyai tabiat negatif ini. Namun, ada orang 
yang dipelihara oleh Allah daripada sifat bu- 
ruk itu dan diberi petunjuk dan kemudahan 
bagi mendapat kebaikan. Tanda-tanda orang 
yang dilindungi Allah daripada tabiat bu- 
ruk ini antaranya adalah mereka yang selalu 
menunaikan sembahyang, memberikan se- 
bahagian hartanya kepada orang yang berhak, 
percaya kepada hari akhirat, takut kepada 
azab Allah, menjaga kemaluan daripada zina, 
menjaga amanah dan menepati janji dan lain 
-lain. Keterangannya dihuraikan dalam ayat 
22 hingga ayat 34 surah al-Madrij. 


No In 


MAOTU'- MAOTUAH (2 jaka - g háa) 


Makna asal kata kerja gataa (das) ) ialah me- 
misah atau memotong antara satu benda de- 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 422. 
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ngan yang lain. Bagi menyebut sesuatu yang 
dipisahkan atau dipotong, digunakan lafaz 
magtii £ Ai) atau maqtāah (iż Abis). l 

Di dalam al-Quran, lafaz E Ai) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Hijr 
(15), ayat 66. Dalam ayat ini disebutkan 
E ti, AT h a 5D) yang erti asalnya ialah, 
Saai bahagian terakhir daripada 
kaum Lüt akan, terputus.” Namun, lafaz (ds 
AM atau E Jaka Ha) dalam bahasa Arab 
sudah menjadi ungkapan khas bagi meng- 
gambarkan kehancuran suatu kaum hingga 
habis dan tidak ada yang hidup, sehingga 
lafaz dalam ayat ini bererti, “Sesungguhnya 
kaum Lit ini akan hancur sampai habis.” Ini 
yang terjadi pada kaum Lit apabila mereka 
diazab oleh Allah pada waktu Subuh hingga 
tidak ada satu pun daripada mereka yang hi- 
dup dan selamat. 


Manakala lafaz (44 Ai) juga disebutkan 
sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah al-Wagiah (56), ayat 33. Dalam ayat 
ini, Allah menerangkan salah satu nikmat 
yang diperoleh oleh orang beriman di syur- 
ga. Di sana, orang beriman mendapat buah 
-buahan yang pelbagai jenis dan banyak. Ia 
sentiasa ada sepanjang masa, tidak habis atau 
berhenti berbuah (45 ,lais Y). Setiap kali pen- 
duduk syurga menginginkannya, ia sentiasa 
ada. Ia tidak seperti buah di dunia, yang pada 
musim tertentu berbuah, tetapi berhenti pada 
musim yang lain. 


a E 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
405. 

2 Al-Alusittt.), op. cit, j. 14, h. 71. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 291 dan al-Syaukani (1994), 
op. cit., j. 5, h. 153. 


(43) MARA 


MAR'A (A) 
Maksud kata kerja ra (,,25) ialah men- 
jaga, melindungi dan memelihara. Biasanya 
kata kerja ini dikaitkan dengan kerja meng- 
gembala binatang. Apabila dikatakan (,£5 
hje AN) ertinya, “Orang itu menggembala 
mbing” Apabila dikatakan Gah 25) 
ertinya, “Binatang-binatang ini makan rum- 
put di padang gembala.” Bagi menyebut tem- 
pat menggembala binatang yang biasanya ba- 
nyak rumput digunakan kata mar@( 252) 
Di dalam al-Quran, lafaz (#72) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Nazidt 
(79), ayat 31 dan al-Ala (87), ayat 4. Dalam 
kedua-dua ayat ini, Allah menerangkan di- 
alah yang menciptakan padang (,,£74) sama 
ada yang penuh dengan rumput atau tumbuh 
-tumbuhan lainnya yang hijau. Padang rum- 
put itu dapat digunakan manusia bagi meng- 
gembala binatang-binatang ternak sehingga 
manfaatnya besar bagi hidup manusia." 


Oleh itu, manusia mestilah bersyukur 
dengan cara menyembah Allah dan mem- 
perbanyakkan ibadah kepadanya. Sekiranya 
tidak, Allah mampu mengubah padang rum- 
put yang subur menjadi tanah kering yang 
tidak dapat dimanfaatkan lagi bagi meng- 
gembala binatang. 


MARAH (£ 7) 
Maksud lafaz marah (£ 54) ialah gembira atau 


sukacita yang berlebihan hingga disertai rasa 
sombong dan bangga pada diri sendiri.” Di 


4  Majma' a-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 50. 
5 Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 5, B. 427. 
& Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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MARP (ta) 


dalam al-Quran, lafaz (& 55) diulang dua kali 
sahaja iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 37 
dan surah Lugman (31), ayat 18. 


Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz (G73) 
berada dalam rangkaian lafaz yang sama iaitu 
ap Si So s $5) maksudnya, “Dan 
janganlah kamu berjalan di muka bumi ini 
dengan sombong” Kedua-dua ayat ini me- 
nerangkan di muka bumi ini manusia di- 
larang bersikap sombong, angkuh dan me- 
rasa diri paling hebat kerana sikap seperti itu 
dibenci Allah dan tidak perlu bagi manusia 
untuk sombong yang merupakan makhluk 
yang lemah dan tidak berkuasa.! 


to nan 


MARP ($g A) 

Maksud kata kerja á pe -Í sa) ialah sedap, la- 
zat, baik dan bermanfaat. Kata sifatnya ada- 
lah (25) 

Apabila dikatakan (F5 s4 Ada, ertinya makan- 
an yang mudah ketika melalui tekak mem- 
punyai kesan yang baik bagi yang memakan- 
nya dan tidak menyusahkan.” 


Lafaz (153 ,$) disebutkan sekali sahaja di 
dalam al- Ouran iaitu dalam surah al-Nisak 
(4), ayat 4. Dalam ayat ini diterangkan, se- 
lepas suami memberikan mahar kepada iste- 
ri, kemudian isteri memberikan sebahagian 
mahar itu kepada suaminya dengan penuh 
rela dan ikhlas, suami boleh memakan atau 
memanfaatkan harta yang diberikan isteri- 


622. 

1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 41 dan 447: al-Syaukani 
(1994), op. cit., j. 4, h. 239 dan j}. 3, h. 228. 

2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
619. 
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nya itu sebagai makanan atau pemberian 
yang K5 dan & ya. 


Para pakar berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan kedua-dua perkataan ini. 
Sebahagian pakar mentafsirkan lafaz (K2) 
dengan “yang terasa sedap apabila dimakan, 
diminum, dimanfaatkan” Manakala (43 4) 
maksudnya “yang mempunyai kesan yang 
baik bagi pemakainya, tidak bahaya dan tidak 
sakit” Ada pula yang memberi maksud (izb) 
dengan “yang tidak ada dosa (memanfaatkan- 
nya),” manakala (&; 4) maknanya “tidak me- 
nyebabkan penyakit” 2 


Imam Ali b. Abi Talib berkata, “Apabila 
salah seorang antara kalian ingin sembuh 
(dari penyakit), hendaklah menulis satu ayat 
daripada al-Quran di atas kertas kemudian 
memadamkannya dengan air hujan, kemudi- 
an ambillah dirham (wang) yang diberikan 
oleh isteri dengan penuh rela dan ikhlas, ke- 
mudian wang itu hendaklah digunakan bagi 
membeli madu, kemudian minumlah. Itu se- 
mua adalah ubat” 


Ini kerana, dengan berkumpulnya 
keempat-empat perkara ini, berkumpuliah 
Eja) (E A) (Éh) dan (da), sesuai de- 
ngan keterangan di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Israk (17), ayat 82: Qaf (50), ayat 
9: al-Nahl (16), ayat 69 dan al-Nisak (4), ayat 


3 Al-Gurtubi (1996), op. cit, j. 5, h. 27 dan al-Alisi (tt), op. 
cit., j. 4, h. 199. 
4 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 577. 
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MARID — MARID (az j2 - > 44) 


Imam al-Zujjaj berkata, makna asal lafaz 
marid (5 39) dan marid (4 p) ialah tempat 
tinggi yang rata atau halus. Ia bermaksud 
sunyi, kosong atau bersih i daripada sesuatu. 
Apabila dikatakan (4:72; DA maksudnya 
ialah, “pokok yang tidak mempunyai daun”, 
dan (+1554 i 5) maksudnya ialah, “tanah 
pasir yang tidak ada pokok yang tumbuh di 
atasnya." 


Lafaz 6 ju disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 7. Manakala lafaz (34 5) diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 117 dan 
al-Hajj (22), ayat 3. 


Kedua-dua lafaz ini digunakan bagi 
menyifatkan syaitan sehingga di dalam al 
-Quran disebutkan (3% E atá) dan (“US 
29G), maksudnya syaitan yang pada dirinya 
tidak ada sifat baik sedikit pun, selalu mem- 
bangkang dan derhaka kepada Allah hingga 
melampaui batas atau syaitan yang tidak per- 
nah taat kepada Allah.? 


Dalam surah al-Saffat (37), ayat 7 di- 
terangkan bintang-bintang yang berada di 
langit juga digunakan bagi menjaga syaitan 
yang derhaka (ə Mobi) supaya tidak da- 
pat mendengar ‘perbicaraan para malaikat 
dan mereka juga dilempari dengan bintang 
-bintang dari setiap penjuru. Manakala da- 
lam surah al-Nisak (4), ayat 117 diceritakan 
yang disembah orang Musyrik adalah syaitan 
yang derhaka (LN ea. Dan dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 3 diterangkan sebahagian 
manusia suka membantah dan ragu dengan 
kuasa Allah dan mereka juga patuh kepada 
syaitan yang membangkang (4g 4 ok). 


1 AbAlūsi (tb), op. cit., j. 17, h. 114. 
2 Ibid. dan j. 23, h. 69; lihat juga al-Syaukani (1994), op. cit., 
j. 3, h. 436. 


(253 - 42) MARID - MARID 


MARIJ - MARIJ (ge A (33 


Makna kata kerja maraja (£ 53) atau marija 
& A ialah bercampur, kacau-bilau atau ber- 
celaru. Bagi menyatakan sesuatu yang kacau 
-bilau atau bercelaru digunakan kata marij 
z 35) atau marij (ga P) Lafaz E 15) dierti- 
kan sebagai nyala atau kobaran api. Api yang 
berkobar disebut (£ j4) kerana nyalaannya 
bercelaru dan warnanya kelihatan kacau 
-bilau.? 


Lafaz (re ,a)disebut hanya sekali di dalam 
al-Ouran iaitu dalam surah Oaf (50), ayat 5. 
Kata (7 J5) juga disebutkan sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Rahman 
(55), ayat 15. 


Orang kafir pada zaman Nabi 
Muhammad tidak konsisten dalam menilai, 
menuduh dan menyifatkan Nabi Muhammad. 
Kadang-kadang mereka menilai nabi sebagai 
penyihir. Kadang-kadang mereka menuduh 
nabi sebagai orang gila, penyair dan kadang 
-kadang mereka menuduh beliau sebagai bo- 
moh dan dukun. Sehingga dalam surah Qaf 
(50), ayat 5 ditegaskan orang kafir berada 
dalam kebingungan, kecelaruan dan kacau 


-bilau (g3 á AB: 


Imam Ibn Kathir menambahkan, semua 
orang yang keluar daripada perkara hag (ke- 
benaran) selalunya berada dalam keadaan 
bingung dan bercelaru kerana semua ucap- 
annya yang tidak hag, berisi kebatilan yang 
bercampur dengan kemungkaran.” 


Manakala dalam surah al-Rahman (55), 
ayat 15, Allah menjelaskan bahan asas pen- 
Ciptaan jin adalah nyalaan api yang menyala 
OG 223653. Imam Ibn Kathir menerang- 


3 Al-isfahani (1961), op. ciè., h. 495 dan Majma' al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op. cit.,j. 2, h. 622. 


4 Al-Syaukini (1994), op. cit, j. 5, b. 72. 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 223. 
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MARJAN (oj) 


kan, yang dimaksudkan dengan (¢ J6) ialah 
lidah api yang berada di hujung nyalaannya.' 


ga 


MARJAN (3653) 


Erti lafaz marjan (54-54) ialah jenis mutia- 
ra yang kecil dan bagi menyebut satu mu- 
tiara digunakan lafaz (5x54)? Di dalam 
al-Quran, lafaz (ou i) diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Rahman (55), ayat 22 
dan 58. Sebahagian pakar tafsir mentafsirkan 
(05111) dengan mutiara yang kecil. Ia ada- 
lah perhiasan yang indah dan disukai oleh 
orang ramai. 


Dalam surah al-Rahman (55), ayat 22 
dijelaskan batu mutiara (51 Pa) itu berada 
di dasar lautan. Ini adalah tanda kekuasaan 
Allah dan juga nikmat yang mesti disyukuri 
oleh manusia. Ayat ke 58 pula menerang- 
kan salah satu sifat yang dimiliki oleh bida- 
dari yang berada di syurga. Dalam ayat ini, 
bidadari disamakan dengan batu (« 84) 
dan batu (3 i). Para pakar tafsir aea 
pendapat dalam mentafsirkan maksud per- 
umpamaan ini, namun yang jelas semuanya 
menunjukkan bidadari yang berada di syurga 
itu begitu indah. 


Antaranya tafsiran yang dikemukakan 
oleh Imam Mujahid, al-Hasan al-Basri, Ibn 
Zaid dan yang lain. Mereka menerangkan ke- 
samaan antara bidadari dan kedua-dua batu 
itu adalah pada bersih dan putih warnanya 
kerana batu (« 8G) mempunyai warna yang 


1 Ibid,j.3.h. 90. 
2 Al-lsfahini (1961), op. cit., h. 495. 


3 Mengenai perbezaan pendapat pakar dalam mentafsirkan 
kata (os sa), lihat Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 273. 
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bersih, manakala batu (sl i) iaitu mutiara 
kecil berwarna putih. Oleh yang demikian, 
bidadari ini mempunyai kulit yang bersih 
dan putih." 


Diterangkan alasan al-Guran meng- 
gunakan lafaz (11 53) yang bermaksud mu- 
tiara yang kecil adalah bagi menggambarkan 
putihnya kulit bidadari kerana warna mutiara 
yang kecil lebih putih daripada mutiara yang 
besar, sehingga warna kulit bidadari itu me- 
mang benar-benar putih.” 


Ta "— 


MASAD (s) 


Masad (444) bermaksud tali yang diper- 
buat daripada anyaman sabut, kulit binatang, 
daun kurma kering dan lain-lain. * Di dalam 
al-Quran, lafaz (x54) disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Masad (111), ayat 5. 


Ayat ini menerangkan di neraka nanti, 
leher isteri Abi Lahab akan diikat dengan tali 
(aá Re Ia raya 3). Imam al-Dahhak me- 
nyatakan, tali itu berbentuk api yang panas 
dan diikatkan pada leher isteri Abu Lahab.” 
Ini adalah seksaan yang pedih kepadanya 
kerana ketika di dunia, dia sering menolong 
suaminya, Abū Lahab dalam menentang dan 
menyakiti Rasulullah. 


Imam Ibn Kathir menerangkan, tali yang 
melingkar pada lehernya itu digunakan bagi 
mengumpulkan bahan bakar di neraka yang 
kemudian digunakan bagi membakar Abu 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 279. 
5 Al-AlBsi (Lt), op. cit.,j. 27, h. 120. 


6 Majma' al-Lughah al-Arabiyyak (1970), op. cit, j. 2, h. 
630. 


7 Al-Syaukini (1994), op. cit., j. 5, h. 512. 
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Lahab. Ketika di dunia, isteri Abu Lahab 
adalah penolong setia suaminya dalam me- 
nyakiti Rasulullah, maka di akhirat kelak, dia 
juga menjadi penolong setia suaminya bagi 
merasakan azab dan seksa. Bentuk azab se- 
perti ini begitu pedih dan menyakitkan." 


MASBUOIN (y 54) 

Lafaz ini adalah ism maf'ul yang mempunyai 
makna ism fail, maksudnya terlepas atau 
yang lemah. Ia diulang dua kali di dalam al 


-Quran iaitu dalam surah al-Wagi'ah (56), ayat 
60 dan surah al-Mad@rij (70), ayat 41. 


Al-Zamakhsyari mentafsirkan lafaz 
ini dalam surah al-Wagiah, "Aku berkuasa 
berbuat demikian bagi menggantikan kamu 
dan tempat kamu dengan makhluk yang 
serupa dengan kamu dalam penciptaan.” 


Sedangkan dalam surah al-Ma'grij, “Dia 
berkuasa menghancurkan mereka dan meng- 
gantikan mereka dengan manusia yang lebih 
baik dari mereka dan ianya tidak terlepas dari 
apa yang Dia kehendaki dan tidak ada sesuatu 
pun yang mengalahkannya” Maksudnya dia 
yang berkuasa melakukan yang demikian 
tentulah tidak susah dan lemah bagi me- 
ngembalikannya semula atau menciptanya 
semula. 


Ibn Kathir berkata, “Kami tidak lemah 
bagi mengubah penciptaan kamu pada hari 
kiamat! seperti kata-kata Allah yang ber- 


Ibn Kathir (1908), op. cit.,j. 2, h. 352 danj. 4, h. 565. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 453- 
Ibid., h. 601-602. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 266 dan 382. 


A Ww h m. 


(Gi) MASBUOIN 


maksud, “Patutkah manusia (yang kafir) 
menyangka kami tidak dapat mengumpul- 
kan tulang-tulangnya, bukan seperti yang di- 
sangka itu, bahkan kami berkuasa menyusun 
{dengan sempurnanya segala tulang) jarinya, 
(tulang yang lebih halus dari yang lain)?” 


Ai-Syaukani berkata, ia bermaksud, 
“maghlabin atau dikalahkan dan lemah, 
tafsirannya, “Kami tidak dikalahkan atau 
lemah bagi mendatangkan makhluk seperti 
kamu." 


Kesimpulannya, lafaz masbiugin adalah 
lafaz jamak yang mempunyai makna satu 
iaitu Allah dan ia berbentuk jamak bertuju- 
an bagi mengagungkan (tazim) Allah dan 
bukan bermaksud banyak (fakthir). Makna 
asalnya ialah yang lemah dan dikalahkan, na- 
mun lafaz “wa md nahnu bi masbugin” (G3 


23 pemuka?) membawa maksud “kami tidak 


- 


dapat dikalahkan dan tidak lemah.” 


A Ea 


MASJID (Jaa) 


Lafaz ini adalah ism makan dalam bentuk 
mufrad, berasal daripada lafaz sajada (3x5). 
Al-Razi berkata, “Ta dikenali” sebagai tempat 
sembahyang bagi jemaah” Dalam Kamus 
al-Munjid, ia bermaksud tempat bersujud di 
dalamnya dan setiap yang digunakan bagi 
beribadah di dalamnya.” Pada zaman sebelum 
Islam, tempat di sekitar Kaabah dinamakan 
al-masjid, namun prototaip masjid pertama 


Surah al-Qiyamah (75), ayat 3 dan 4. 
Al-Syaukani (1994), op. cit., j. 4, h. 195. 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 286. 

Anis et al. (1962), op, cit., h. 416-417. 
Maaf (1973), op. cit, h. 321. 
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MASJID (Sons) 


dalam Islam adalah Masjid Ouba di Madinah 
yang didirikan nabi setibanya di Madinah." 


Lafaz masjid disebut 22 kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 144, 149, 150, 191, 196, 217; al-MG'idah 
(5), ayat 2: al-Araf (7), ayat 29, 31; al-Anfal 
(8), ayat 34; at-Taubah (9), ayat 7, 19, 28, 
107, 108; al-Israk (17), ayat 1 (dua kali), 7: 
al-Kahfi (18), ayat 21, al-Hajj (22), ayat 25: 
al-Fath (48), ayat 25, 27. Di dalam al-Quran, 
al-masjid mengisyaratkan kepada beberapa 
masjid tertentu atau khusus iaitu: 


+ Ia bermaksud Masjid al-Haram seperti 
yang terdapat dalam surah al-Baqarah, 
ayat 144, 149, 150, 191, 196, 217: al 
-Mğidah ayat 2: al-Anfak al-Taubah 
ayat 7, 19, 28; al-Israk ayat 1: al-Hajj 
ayat 25; dan al-Fath ayat 25 dan 27. 


« Ia bermaksud Masjid al-Agsa dalam 
surah al-Israk ayat 1 dan 7. 


» Ia bermaksud Masjid Qub&', terdapat 
dalam surah al-Taubah ayat 108. Ibn 
Kathir berkata, “Masjid Qub? adalah 
masjid yang dibina atas ketakwaan se- 
menjak ia didirikan buat pertama kali 
sebagai tanda ketaatan kepada Allah 
dan rasulnya serta menjadi penyatuan 
orang mukmin. Oleh itu, Rasulullah 
berkata, “Sembahyang di Masjid Qub 
seperti mengerjakan umrah” Dalam 
satu laporan, ketika Rasulullah mem- 
binanya dan mengasaskannya ketika 
pertama kali datang dan berehat di 
kampung Bani Amri b. Auf, Jibril 
datang menentukan baginya arah 
kiblat”? 


* Ia bermaksud Masjid Dirar seperti 
yang terdapat dalam surah ai-Taubah, 


1 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 262. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j}. 2, h. 354. 
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ayat 107. Masjid ini dibina oleh orang 
munafik atas arahan Pendeta Abu 
Amir’ yang berasal daripada kaum al 
-Khazraj yang berkata kepada nabi, 
“Aku pasti mendapatkan kaum yang 
memerangi kamu dan aku bersama 
mereka, dan dia masih memerangi 
nabi sehingga pada Perang Hunain. 
Ketika Hawazin diserang, dia keluar ke 
Rom meminta bantuan dan mengirim 
risalah kepada orang munafik dan ber- 
kata, “Persiapkan apa-apa yang kamu 
mampu daripada kekuatan dan senjata 
dan binalah masjid kerana aku akan 
pergi kepada raja dan datang dengan 
bala tentera dari Rom bagi mengeluar- 
kan Muhammad dari Madinah, lalu 
mereka pun membina Masjid Dirar. 
Ia dibina di sebelah Masjid Quba. 


Selesai pembinaannya sebelum nabi 
pergi ke Tabuk dan mereka meminta- 
nya bersembahyang di dalam masjid 
itu, namun Allah melindunginya dan 
beliau berkata, “Kami berada dalam 
perjalanan dan insya-Allah kami akan 
bersembahyang ketika kami kembali.” 
Ketika nabi dalam perjalanan pulang 
dari Tabuk yang tinggal satu hari atau 
setengah hari, Jibrail turun meng- 
khabarkan tentang masjid itu dibina 
bagi memecahbelahkan kesatuan umat 
Islam lalu beliau mengutus seorang 
utusan bagi merobohkan masjid itu." 


3 Dia dinamakan seperti itu kerana dia ahli ibadah dan me - 
bacakan ilmu Ahli Kitab kepada penduduk Madinah, tetapi 
dia mati dalam keadaan kafir di Gannasirin di daerah Rum 
pada tahun ke 9. Dia adalah ayah kepada sahabat nabi yang 
bernama Hanzalah yang syahid dalam perang Uhud yang di- 
gelar dengan “Ghasit al-Mola 'ikah.” Al-Qurtubi (1996), op. 
ci. 


4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 8, h. 238-239. 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 353. 
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Al-Syaukani berkata, “Terdapat em- 
pat tujuan dalam pembinaan masjid 
ini iaitu bagi membahayakan orang 
lain, kufur pada Allah dan memerangi 
orang Islam kerana pembinaannya 
bagi menguatkan ahli nifak, memecah 
belah kesatuan orang mukmin, kerana 
mereka berharap orang Islam tidak 
lagi pergi ke Masjid Ouba' sehingga 
jemaah orang Islam sedikit dan ber- 
pecah kesatuan mereka, serta dijadi- 
kan tempat persiapan dan menunggu 
bagi memerangi Allah dan rasulnya.' 


Manakala orang yang membangunkan 
masjidiniterdiri daripada 12orangiaitu: 


(1) Khadham b. Khalid dari Bani Abd 
bin Zaid iaitu salah satu daripada Bani 
“Amri bin ‘Auf dan daripada rumah- 
nya dibina Masjid al-Syigag: 

(2) Thalabah bin Hatib dari Bani 
“Ubaid dan Mawali Bani Umayyah 
binZaid: 


(3) Matab bin Ousyair dari Bani 
Dabfah bin Zaid; 
(4) Aba Habibah bin al-Az'ar dari Bani 
Dabiah bin Zaid, 


(5) “Ubad bin Hanif saudara Sahl bin 
Hanif dari Bani Amri bin Auf; 


(6) Harithah bin Amir: 
(7) Dua orang anak Majma bin 
Harithah: 


(8) Zaid bin Harithah, mereka dari 
Bani Dabrah dan Mukhraj, 


(9) Nabil al-Harith dari Bani Dabi'ah; 
(10) Bijad b. Imran dari Bani Dabrah: 
(11) Wadřah b. Thabit dan (12) Mawali 


1 Al-Syaukani (1994), op. cit., j- 2, h. 514. 


(Saw) MASJID 


Bani Umaiyah Raht Abi Lubabah bin- 
“Abd al-Mundhir.? 


e Ia bermaksud Masjid yang dibina di 
depan pintu gua Ashab al-Kahfi seperti 
yang terdapat dalam surah al-Kahfi, 
ayat 21. Maksudnya, “Maka berkata 
kelompok yang lain yang lebih banyak, 
“Kita hendaklah membina di atas pin- 
tu gua masjid bagi kita bersembahyang 
dan menghadap Allah di dalamnya.” 


» Bermaksud semua masjid, tidak di- 
tentukan pada salah satu masjid. 
Maksud ini terdapat dalam surah al 
-Araf ayat 29 dan 31. Daripada Ibn 
Abbas, beliau berkata, “Di kalangan 
orang Arab ada yang bertawaf dalam 
keadaan telanjang termasuk wani- 
ta dan hanya terdapat cebisan atau 
potongan kain di faraj mereka lalu 
turunlah ayat di atas kepada Nabi dan 
menyuruh mereka berpakaian." 


Bentuk jamak daripada masjid adalah masajid 
(dala) ertinya masjid-masjid. Lafaz dalam 
bentuk jamak ini disebut enam kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
114, 187; al-Taubah (9), ayat 17, 18; al-Hajj 
(22), ayat 40 dan al-Jinn (72), ayat 18. Dalam 
surah al-Baqarah, ayat 114, para pakar ber- 
beza pendapat mengenai masajid, antaranya: 
(1) Ibn “Abbas,” Mujahid, Qatadah” dan 
al-Suddif# berpendapat ia adalah Bait al 
-Mugaddas, (2). Ia bermaksud al-Masjid al 
-Haram seperti pendapat Ibn Zaid.” 


Ibn Kathir (1998), lor. cit. 
Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 2, h. 187. 
Al-Wahidi (1998), op. cit., h. 185. 
Al-Tabari (1905), op. cit., j. 1, h. 696, athar no. 1509. 
Ibid., athar no. 1510. 
Tbid., athar no. 1511. 
Ibid., athar no. 1512. 
Ibid., athar no. 1513. 
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MASJUR (oto) 


Al-Tabari berkata, “Yang dimaksudkan 
masajid di sini ialah Bait al-Mugaddas dan 
orang yang ingin merobohkannya adalah 
orang Nasrani dan dibantu oleh Bakhtansar. 
Mereka melarang orang mukmin daripada 
kalangan Israel sembahyang di dalamnya 
selepas ia dikuasai, lagipun orang musy- 
rik Makkah tidak berusaha merobohkan al 
-Masjid al-Haram, dan memang sabit mereka 
melarang Rasulullah dan sahabat-sahabatnya 
beberapa ketika untuk sembahyang di dalam- 
nya. Mereka membina al-Masjid al-Haram 
pada zaman jahiliah dan menjadi kebangga- 
an mereka. Walaupun begitu, ia juga bersifat 
umum di mana setiap yang melarang orang 
daripada sembahyang di masjid sama ada 
wajib atau sunat dan setiap yang berusaha 
merobohkannya, dapat dikatakan termasuk 
orang yang zalim lagi melampaui batas.' 


Manakala maksud masajid dalam surah 
yang lain bersifat umum yang mencakupi 
rumah-rumah Allah yang dikhususkan untuk 
beribadah dan menyebut serta membesarkan 
Allah di dalamnya. 


No na 


MASJUR (5 pá 


Lafaz ini adalah ism maf'al daripada sajara 
(zm), maksudnya menjadikan penuh, me- 
luap, dinyalakan dan sebagainya.? Ia hanya 
disebut sekali di dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Tūr (52), ayat 6. Lafaz ini me- 
ngandungi beberapa pentafsiran: 


1 Ibid. h. 697-698. 
2 Al-Razi (1987), op. cit., h. 287, Anis et al. (1962), op. cit, h. 
417. 
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O DI IV A 


Al-Yazidi berkata, “Al-Masjtir maksud- 
nya yang penuh dengan api? seperti 
yang terdapat dalam Tafsir al-Jalilain.* 
Dinukilkan di dalam hadis, Allah 
menjadikan seluruh lautan menjadi 
api sehingga menambah api di dalam 
neraka. Dalam satu laporan dijelas- 
kan, “Sesungguhnya laut dinyalakan 
pada hari kiamat sehingga menjadi api?“ 
Sa'id b „a al-Musayyab berkata, “Berkata 
Ali kepada lelaki Yahudi, “Di mana ja- 
hanam?” Dia berkata, “Di laut” Lalu Ali 
berkata, “Aku tidak melihat pada kamu 
kecuali yang benar, lalu dia membaca “al 
-bahr al-masjur.” 


Dilaporkan daripada al-Hasan, makna 
al-bahr al-masjiir ialah laut yang men- 
jadi kering dan tidak ada yang tinggal 
walau sedikit pun.’ Ibn Abbas berkata, 
“Maknanya ialah yang kering atau 
kosong, seorang budak keluar untuk 
mengambil air, namun ia pulang dan 
berkata, “Sesungguhnya perigi masj- 
ur,” ertinya kering,” airnya kering ke- 
rana api dinyalakan di dalamnya?" 

Mujahid berkata, “al-Masjitr 
maksudnya yang dinyalakan atau 
dipanaskan." Begitu juga dengan pen- 
dapat al-Dahhak, Syamr bin ‘Atiyyah, 
Muhammad binKa'ab dan al-Akhfasy.? 
Al-Al2 bin Badr berkata, “Dinamakan 
al-bahr al-masjur kerana airnya tidak 


Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 350. 


Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 686. 
Al-Jawzi (1965), op. cit., j. 8, h. 48. 
Al-Gurtubi (1998), op. cit., j. 17, h. 69. 


Ibid. 


Muhammad Salim al-Hajj dalam Al-Yazidi (1985), loc. cit. 
Ibn Kathir (1998), op. eit., j. 4, h. 215. 

Abadi (1986), op. ci, j. 3, h. 191. 

Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 


Ibid. 
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dapat diminum dan tidak dapat me- 
nyiram tanam-tanaman.” 


» Al-Rabi bin Anas, “al-bahr al-masjar” 
ialah air yang berada di ‘Arasy yang 
turun darinya hujan, menghidupkan 
semua jasad dari kubur mereka pada 
hari kiamat dan kebanyakan pakar 


»? 


berkata inilah laut itu. 


Kesimpulannya, maksud masjitr ialah 
yang dipanaskan dan dinyalakan sehingga 
laut menjadi kering dan bertukar menjadi 


api. 


MAS'UL (4,423) 


Lafaz ini adalah ism maf'ūl daripada lafaz 
saala (JS), maksudnya yang ditanya atau di- 
minta. 


Ia disebut empat kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Isrdk (17), ayat 34, 36, al 
-Furgan (25), ayat 16, dan al-Ahzab (33), ayat 
15. Lafaz ini dikaitkan dengan perkara al-ahd 
iaitu perjanjian seperti yang terdapat dalam 
surah al-Israk (17), ayat 34, al-Ahzab (33), 
ayat 15. Dikaitkan dengan al-wad iaitu janji 
seperti yang terdapat dalam surah al-Furgan 
(25), ayat 16. Dikaitkan dengan al-basar iaitu 


penglihatan, al-fudd iaitu hati dan al-san? 


jaitu pendengaran seperti yang terkandung 
dalam surah al-Israk (17), ayat 36. 


Ibn Kathir mentafsirkan lafaz ini yang 
terdapat dalam surah al-Israk (17), ayat 36 
dengan seorang hamba ditanya pendengar- 
annya, penglihatannya dan hatinya pada 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit. 
2 Ibid. 


(Jaaa) MASUL 


hari kiamat dan ditanya apa yang dibuat 
dengannya.' Al-Nasafi berkata, “Dikatakan 
kepada manusia, mengapa engkau men- 
dengar apa yang tidak dihalalkan bagimu, 
kenapa engkau melihat pada apa yang tidak 
dibolehkan melihatnya dan mengapa eng- 
kau berniat dan berazam di atas apa yang ti- 
dak dibolehkan bagi berazam dengannya?” 
Dalam ayat 34, seorang hamba yang berjanji 
diminta supaya tidak melanggar janjinya” dan 
orang yang berjanji itu ditanya dan diper- 
tanggungjawabkan mengenainya.” 


Sedangkan dalam surah al-Furgan, al 
-Tabari mentafsirkan, “Ayat ini menunjukkan 
orang mukmin meminta kepada Tuhan me- 
reka hal itu di dunia ketika mereka berkata, 
“Datangkanlah kepada kami apa yang engkau 
janjikan melalui rasul-rasulmu!” Lalu Allah 
berkata, “Sesungguhnya pemberian Allah ke- 
pada orang mukmin berupa syurga yang ke- 
kal pada hari akhirat adalah janji Allah atas 
ketaatan mereka di dunia.” Ibn Zaid berkata, 
“Ketika mereka meminta kepadanya apa yang 
ingin diberikan kepada mereka, maka dia 
pun menepati dan memberikannya (syurga) 
kepada mereka dan itulah yang dinamakan 
“wadan masglan," 


Kesimpulannya, lafaz masal me- 
ngandungi dua maksud iaitu: Pertama, 
bermaksud perkara yang akan ditanya dan 
dipertanggungjawabkan. Kedua, bermaksud 
janji yang ditepati seperti yang terdapat da- 
lam surah al-Furgan. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 39. 
4 Hawwā (1990), op. cit., j- 6, h. 3063. 


5 Yang dimaksudkan ‘Ahd Allah adalah perintah-perintahnya, 
larangan-larangannya. 


6  Hawwa (1999), loc. cit. 
7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 249. 
8 Ibid, h. 250, athar no. 19942, 
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MATHULAT (365) 


Bentuk jamak daripada masul adalah 
masuliin CEREA 25) atau masulin RAE 25). 
Lafaz masulan hanya disebut sekali dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), 
ayat 24. Ketika menjelaskan pengertiannya, 
al-Ourazi dan al-Kalbi berkata, “Mereka di- 
bawa ke neraka terlebih dahulu, lalu mereka 
dikumpulkan untuk disoal ketika meng- 
hampiri neraka berkenaan tentang perbuat- 
an, percakapan dan amalan mereka”! 


Al-Dahhak berkata, “Mereka ditanya ten- 
tang kesalahan dan kesilapan mereka?” Ibn 
Abbas berkata, “Mereka ditanya tentang lafaz 
La ilaha illa Allah? ' Tbn Kathir mentafsirkan 
ayat Gas Sa Pa A 55) iaitu dikumpulkan 
mereka Sina mereka ditanya tentang 
perbuatan dan perkataan mereka yang keluar 
dari mulut mereka di dunia, atau mereka di- 
kumpulkan kerana mereka akan dihisab. 


Kesimpulannya, lafaz masalin ber- 
maksud orang kafir akan disoal dan dihisab 
segala perkataan dan perbuatan mereka di 


dunia. 
MATHULAT (o2) 


Erti lafaz muthlah Ga) ialah bencana atau 
azab yang menimpa seseorang, kemudian ia 


Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 16, h. 76. 
Ibid. 
Ibid. 


Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h. 5. Dilaporkan daripada 
Anas bin Malik (r.a.) katanya Rasulullah (s.a.w.) telah ber- 
sabda: “Mana-mana penyeru yang mengajak kepada sesuatu 
akan berdiri dan dihimpunkan bersamanya hingga ke hari 
kiamat, tidak akan menjauhinya dan tidak pula akan me- 
misahkannya walaupun seorang lelaki memanggil lelaki 
lain.” diriwayatkan oleh al-Tirmizi daripada hadis Layth b. 
Abi Salim. 
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dijadikan contoh untuk menakut-nakutkan 


orang lain. Bentuk jamaknya adalah mathulat 
(52) 


Al-Quran hanya menyebut bentuk jamak- 
nya sahaja iaitu AN dan hanya disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Rad (13), 
ayat 6. Dalam ayat ini diterangkan, Allah me- 
nurunkan azab-azab kepada umat-umat ter- 
dahulu yang derhaka supaya azab dan seksa 
itu menjadi teladan dan pelajaran (SE) 
bagi umat-umat selepasnya termasuk kaum 
Musyrikin yang hidup pada masa nabi. 
Meskipun demikian, kaum Musyrikin tidak 
mahu mengambil pelajaran (itibar), malah 
mereka mengejek nabi dan meminta beliau 
untuk memohon kepada Allah supaya segera 
diturunkan azab kepada mereka. Ini me- 
nunjukkan mereka adalah sangat kafir dan 
sangat ingkar kepada Nabi selalu menentang 
dakwah Nabi dengan pelbagai macam cara.” 


MAW?IL (4235) 


Apabila dikatakan (Is z J di ad 
xó), ertinya, “Lelaki itu pergi mencari pe - 
lindungan di suatu tempat” Untuk menyebut 
tempat untuk berlindung, digunakan lafaz 
mawil (Jaya) 


Di dalam al-Quran, kata (De 5 34) hanya di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Kahfi 
(18): 58. Dalam ayat ini, Allah menerang- 
kan dia adalah maha pengampun dan mem- 
punyai rahmat. Apabila dia mahu mengazab 


5  Al-Is)fahani (1961), op. cit., h. 463. 
6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 67. 


7 Majma al-Lughakh al-Arabiyyak (1970), op. cit., j. 2, h. 
817. 
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orang yang derhaka kerana perbuatan me- 
reka, tentu dia akan menyegerakan azab bagi 
mereka di dunia ini. Namun, kerana Allah 
mempunyai rahmat yang luas, maka dia me- 
netapkan azab mereka akan dirasakan pada 
waktu tertentu iaitu pada hari kiamat nanti. 
Pada waktu itu, mereka tidak akan dapat lari 
dan tidak dapat menemukan tempat ber- 
lindung (9, 33) bagi menghindarkan diri da- 
ripada seksa dan azab itu." 


MAW UDAH (53:35) 


Apabila dikatakan (Gas -EÁ 3), ertinya 
“Dia telah menanam anak perempuannya 
dalam keadaan hidup-hidup” Bagi menyebut 
anak perempuan yang ditanam hidup-hidup 
digunakan lafaz (55% 34)? Dalam al-Quran, 
lafaz (35 5 3) disebut sekali sahaja iaitu da- 
lam surah al-Takwir (81), ayat 8. 


Sebahagian orang Arab Jahiliah tidak suka 
kelahiran anak perempuan sehingga mereka 
sanggup menanam anak perempuan dalam 
keadaan hidup-hidup. Mereka melakukan se- 
begitu kerana mereka takut anak perempuan 
itu nanti dizina oleh orang lain apabila sudah 
dewasa, ataupun mereka takut nanti anak 
perempuan mereka menjadi tawanan perang 
dan menjadi hamba sahaya, ataupun mereka 
takut hidup miskin kerana anak perempuan 
tidak mempunyai kemampuan yang sama 
dengan lelaki dalam mencari rezeki. 


Dalam surah al-Takwir (81), ayat 8, 
Allah menerangkan, pada hari kiamat nanti 


1 Al-Syawkini (1994), op. cit. j. 3, h. 296. 


2 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
817. 


(23235) MAW UDAH 


anak-anak perempuan yang ditanam hidup 
-hidup itu akan dibangkitkan dan ditanya 
(EÁ 3532521 615). Imam Ibn Kathir me- 
nerangkan, anak-anak perempuan itu adalah 
pihak yang dizalimi, apabila pihak yang di- 
zalimi ditanya di hadapan orang yang men- 
zalimi, orang yang menzalimi itu berasa 
takut. Ini adalah satu bentuk seksaan yang 
dirasakan oleh orang yang menanam anak 
perempuan mereka hidup-hidup. 


MAWAKHIR (2155) 


Apabila dikatakan (GX4EA) & A3), ertinya 
kapal itu berjalan membelah air (ombak) se- 
hingga terdengar suaranya. Bagi menyebut 
benda yang membelah air digunakan la- 
faz makhirah G DARI jamaknya mawākhir 
(Aa) 

Lafaz ( s3) diulang dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nah! (16), ayat 
14 dan Fatir (35), ayat 12. Dalam kedua-dua 
ayat ini diterangkan, salah satu nikmat yang 
diberikan oleh Allah kepada manusia adalah 
kapal-kapal yang berjalan membelah perairan 
(134) sama ada di sungai-sungai atau laut- 
an. Dengan kapal-kapal itu, manusia dapat 
berpindah dari satu tempat ke tempat yang 
lain, kemudian kembali ke tempatnya semula. 
Dengan kapal-kapal yang membelah perairan 
itu pula, mereka dapat memindahkan barang 
-barang dari satu tempat ke tempat lain untuk 
keperluan berniaga atau lainnya." Ini adalah 
nikmat Allah yang patut disyukuri. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit, j. 4, h- 478. 


4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
616, 


5 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, b. 153 dan j. 4, h. 343. 
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MAWR (sea) 


MAWR (333) 


Erti lafaz kerja māra - yamūru (5,25 - ZG) 
ialah bergerak atau bergoncang dengan sa- 
ngat cepat. Bentuk kata dasarnya iaitu maur 
(3,4) bererti pergerakan atau goncangan 
yang sangat hebat dan sangat cepat.' 


Di dalam al-Quran, lafaz (1534) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Tiur (52), 
ayat 9. Dalam ayat itu, Allah menerangkan 
satu keadaan alam yang akan terjadi pada 
hari kiamat. Pada hari itu, langit bergoncang 
dan bergerak dengan hebat dan cepat 
ASIEN Saag gi). 

Ibn Abbas dan Mujahid menyatakan, 
langit itu bergerak dengan gerakan yang he- 
bat. Ibn Abbas pula menerangkan, maksud- 
nya ialah langit terpecah-pecah. Manakala 
Imam Mujahid pula menerangkan maksud- 
nya ialah langit itu berputar-putar dan 
bergulung-gulung. Imam al-Dahhak me- 
nerangkan maksudnya ialah langit bergerak 
dengan membentuk putaran atau lingkaran.? 


MIHAL Ju) 


Erti lafaz mihal (Jis) ialah pentadbiran Allah 
dalam menghancurkan dan mengazab orang 
yang derhaka dengan azab yang kuat dan ti- 
dak dapat ditentang. 


1 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
667. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 241. 


3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h- 
615. 
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Di dalamal-Ouran, lafaz (Je) disebut ha- 
nya sekali sahaja iaitu dalam surahal-Rad(13), 
ayat13. Dalamayatiniditerangkan Allahadalah 
(Jeli 3235). Imam Ibn Kathir menyata- 
kan, Imam Ibn Jarir al-Tabari mentafsirkan 
(at 1:43 323) yang terdapat dalam ayat 
itu dengan tafsiran, “Allah sangat keras azab- 
nya kepada orang yang menentangnya, orang 
yang derhaka dan orang yang melewati batas 
dalam melakukan kekafiran.” Imam Ali mem- 
punyai pendapat yang hampir sama, iaitu 
maksud (Jl 3343) adalah sangat keras da- 
lam menyeksa. Manakala Imam al-Mujahid 
mentafsirkannya dengan sangat kuat." 


Tag" — 


MIHRAB (Su) 


Dalam bahasa Arab, lafaz mihrab (Au) 
digunakan bagi menunjukkan beberapa 
erti iaitu; (1) Bahagian hadapan rumah: (2) 
Bahagian yang paling mulia dari suatu tem- 
pat: (3) Bangunan yang tinggi: (4) Ruangan: 
(5) Istana, (6) Tempat khas bagi seorang raja 
yang digunakan untuk menyendiri dan men- 
jauhkan diri daripada orang ramai.” Bentuk 
jamak daripada lafaz (ol 55 )adalah maharib 
(esa). 


Al-Raghib al-Isfahani menyatakan, 
bahagian hadapan suatu masjid dinamakan 
dengan (Su) kerana ia adalah tempat bagi 
memerangi (45 344) syaitan dan hawa nafsu.‘ 


Lafaz ini dalam bentuk tunggal diulang 
sebanyak empat kali di dalam al-Quran iaitu 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 508. 


5 bn Manzur (1968), op. cit., j. 1, h. 305, 306: Majma' al- 
Lughah al-Arabiyyah (1970), op, cit., j. 1, h. 256. 


6 Ai-Isfahani (1961), op. cit., h. 112. 
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dalam surah Ali Imran (3), ayat 37, 39, surah 
Maryam (19), ayat 11; dan surah Sad (38), 
ayat 21. Manakala dalam bentuk jamak ia 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Saba’ 
(34), ayat 13. Lafaz (A37) dan (GG á) da- 
lam al-Quran selalunya dikaitkan dengan ki- 
sah para Nabi. 


Dalam surah Ali Imran (3), ayat 37, 39: 
dan surah Maryam (19), ayat 11, lafaz ini 
dikaitkan dengan kisah Nabi Zakariyya. 
Manakala dalam surah Sad (38), ayat 21, lafaz 
(Au) dikaitkan dengan kisah Nabi Daud, 
dan dalam surah Sabak (34), ayat 13 dikait- 
kan dengan kisah Nabi Sulaiman. Namun, 
maksud lafaz (A 74) menunjukkan erti yang 
berbeza-beza. 


Lafaz (A Su) yang berada dalam ayat ke 
37 surah Ali Imran adalah ruangan tinggi yang 
untuk sampai kepadanya perlu mengguna- 
kan tangga. Ruangan ini diperbuat oleh Nabi 
Zakariyya, khas untuk mengasuh Maryam 
sehingga beliau dewasa.' Kata (ol 724) yang 
terdapat dalam surah Ali Imran (3), ayat 39 
dan surah Maryam (19), ayat 11 ertinya ada- 
lah tempat sembahyang Nabi Zakariyya,? di 
mana di tempat itu ketika beliau beribadah, 
beliau diberi khabar gembira oleh malaikat, 
beliau akan dianugerahkan seorang putera 
bernama Yahya. 


Manakala lafaz (ll 54) dalam surah Sad 
(38), ayat 21 ialah ruangan? milik Nabi Dāŭd. 
Ibn al-'Arabi berkata, “Ruangan milik Nabi 
Daud adalah tinggi dan sukar dimasuki, tidak 
ada orang yang mungkin menaikinya kecuali 
dalam beberapa hari hingga satu bulan se- 
suai dengan kemampuan yang dimiliki, dan 
itu pun memerlukan bantuan dan alat yang 


1 Al-Syawkani (1904), op..cit.,j. 1, h. 335. 
2 Fbid., j. 1, h. 339 danj. 3, h. 324. 
3 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 5, h. 165. 
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banyak dan beragam.' 


Lafaz (x 4) dalam surah Sabak (34), 
ayat 13 ertinya bangunan-bangunan dan 
istana-istana yangbesar dan tinggi. Bangunan 
dan istana ini dibangunkan oleh para jin atas 
perintah dan arahan Nabi Sulaiman. 


MILH (ÉL) 


Erti lafaz milh (Ala) ialah garam yang masin. 
Di dalam al-Quran, lafaz (Fla) diulang dua 
kali iaitu dalam surah al-Furqan (25), ayat 
53 dan Fatir (35), ayat 12. Dalam kedua-dua 
ayat ini, Allah menjelaskan dia menciptakan 
dua jenis air. Pertama adalah air tawar se- 
perti air Sungai, air sumur, mata air dan lain 
“lain, Kedua adalah air masin seperti air laut 
aa ah 

Dalam kedua-dua jenis air ini terdapat 
anugerah-anugerah Allah yang berbeza-beza 
seperti ikal-ikan yang pelbagai dan juga per- 
hiasan yang bermacam-macam. Selain me- 
nunjukkan hebatnya kekuasaan Allah, pen- 
ciptaan dua jenis air ini juga adalah bentuk 
rahmat dan anugerah Allah kepada manusia. 
Oleh itu, hendaklah manusia bersyukur atas 
nikmat ini dengan mengabdikan diri dan 
beribadah hanya kepada Allah. 


4 Ibid,j.15.h. 170 
5 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 316. 


6 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
649. 
7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 322. 
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MISAS (satu) 


MISAS (yo) 


Lafaz misis (4) mempunyai erti yang 
sama dengan kata mumdssah (22) iaitu sa- 
ling bersentuhan badan antara seorang de- 
ngan yang lainnya.' 


Di dalam al-Quran, lafaz (ls) disebut 
hanya sekali sahaja iaitu dalam surah Taha 
(20): 97. Ayat ini menerangkan hukuman 
yang diterima oleh Samiri sama ada hukum- 
an semasa di dunia mahupun di akhirat. Ini 
kerana, Samiri menjadikan berhala anak lem- 
bu sebagai alat penyembahan dan menyuruh 
Bani Israel menyembah berhala itu. Hukuman 
dunia yang diberikan oleh Nabi Musa kepada 
Samiri adalah Samiri diusir dari kaumnya se- 
hingga dia hidup sendiri dan terasing sampai 
mati. Apabila dia bertemu dengan orang lain, 
dia mesti berkata (ym) maksudnya, “Saya 
tidak boleh menyentuh orang lain, dan orang 
lain tidak boleh menyentuh diriku” 


Nabi Musa juga melarang Bani Israel 
mendekati, berkumpul atau berbincang 
dengan Samiri. Ini semua adalah sebagai 
hukuman atas perbuatan keji yang dilaku- 
kan. Manakala hukumannya di akhirat ada- 
lah dimasukkan ke dalam neraka dan diseksa 
di dalamnya.? 


MISK (sa) 


Dalam bahasa Arab, lafaz misk (uk) di- 
gunakan bagi menunjukkan sejenis wangian 
yang dibuat daripada bahagian tubuh haiwan 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h- 383. 
2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 240. 


586 


tertentu. 


Lafaz (Laa) disebut sekali sahaja iaitu 
dalam surah al-Mutaffifin (83), ayat 26. Ayat 
ini menerangkan salah satu nikmat yang 
akan dirasakan oleh orang yang beriman se- 
masa hidup di syurga. Mereka diberi minum 
(3) iaitu jenis khamar yang paling baik 
dan murni yang mempunyai kelainan dan 
beberapa sifat yang hebat, antara sifat itu ada- 
lah (diaaa, SA). 


Para ulama berbeza pendapat dalam 
mentafsirkan lafaz itu. Ada yang men- 
tafsirkannya rasa terakhir daripada minum- 
an khamar adalah rasa wangi (eWz4) sehingga 
apabila seseorang selesai meminumnya, dia 
akan menghidu bau (siza) yang wangi. Ada 
juga yang mentafsirkannya tempat minum- 
an khamar itu sama ada botol atau sebagai- 
nya ditutup dengan penutup yang diperbuat 
daripada (skix), sehingga ia menjadi cop 
yang menunjukkan peminumnya adalah 
orang yang sangat istimewa, dan ia juga da- 
pat menjaga minuman itu daripada sebarang 
kerosakan.’ 


Sar GT 


MU'SADAH (522 35) 


Apabila dikatakan Bá £ AS LSI), ertinya 
dia menutup pintu. Manakala lafaz (51232) 
bermaksud sesuatu yang tertutup sangat 
rapat. 


3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j- 2, b. 
635. 

4 Al-Syawkini (1904), op. cit., j. 5, h. 402-403 dan al-Alasi 
(t.t.), op. cit., j. 30, h. 74. 

5  Mojma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit j. 1, h. 39. 
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LL ba D A. 


Di dalam al-Quran, lafaz (252 32) diulang 
sebanyak dua kali iaitu dalam surah al-Balad 
(90), ayat 20 dan al-Humazah (104), ayat 8. 
Dalam kedua-dua ayat ini, lafaz (23.2 32) men- 
jadi sifat bagi neraka sehingga ertinya adalah 
keadaan neraka sebagai tempat penyeksaan 
orang yang zalim adalah tertutup rapat, se- 
hingga orang-orang yang berada di dalam- 
nya tidak dapat lari atau keluar daripadanya. 
Imam Qatadah menerangkan, keadaan nera- 
ka adalah tertutup rapat, di dalamnya tidak 
ada cahaya, tidak ada celah dan tidak ada ja- 
lan untuk keluar.’ 


Un Dg 


MUDIYYA (Ga) 


Erti lafaz mudiyya (G4) ialah melewati, ber- 
jalan atau pergi. Di dalam al-Quran, lafaz 
(Kad) disebut sekali sahaja iaitu dalam su- 
rah Yasin (36), ayat 67. Ayat ini menerang- 
kan tentang kemurkaan Allah kepada orang 
kafir yang suka melakukan kezaliman. Allah 
menerangkan, sekiranya dia berkehendak, 
dia akan mengubah bentuk orang zalim itu 
di tempat mereka sedang berdiri melakukan 
maksiat menjadi benda mati, umpamanya 
menjadi batu yang tidak dapat bergerak, se- 
hingga mereka tidak dapat pergi berjalan ke 
depan dan ua tidak . dapat mundur ke bela- 
kang (5 5331 BAFA EMIN 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 515-516. 


2 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
638. 
3 Al-Syawkini (1904), op. cit., j. 4, h. 378. 


(ine) MUDIYYA 


MUHAYMIN (24) 


Lafaz muhaymin adalah as Jai yang ber- 
asal daripada haymana (178), mempuyai 
maksud menguasai, mengawal dan menjaga.“ 
Al-Ouran adalah muhaymin di atas semua 
kitab samawi, maksudnya mengawal dan 
mengawasinya. Apa yang terdapat di dalam- 
nya yang semuafakat dengannya, ia adalah 
kebenaran dan perkara yang menentang- 
nya akan diketahui ia diselewengkan dan 
diubah. 


Al-Wahidi berkata, “Kebanyakan ahli 
tafsir berpendapat, asal lafaz muhaymin dan 
muhayming adalah mulaymin (a38) iaitu 
daripada āmana iaitu aman atau beriman, 
atau muwmin (2.3 $4), kemudian dihilangkan 
hamzah kedua dan diganti al- Y@ ($) disebab- 
kan pertemuan dua hamzah, lalu hamzah 
pertama diubah menjadi al-H@' (s) seperti 
pendapat al-Mubarrad, al-Zujjaj dan Abu “Ali 
al-Farisi.” 


Lafaz muhaymin disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Hasyr 
(59), ayat 23. Lafaz muhaymind juga disebut 
sekali iaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 
48. Al-Razi berkata, “Muhaymin bermaksud 
al-syahid iaitu yang menyaksikan.” Ibn 
“Abbas,” Mugatil, Mujahid dan Qatadah ber- 
pendapat, “Muhaymin bermaksud yang me- 
nyaksikan segala perbuatan hambanya dan 
menjaga mereka.” 


4 Anis et al. (1962), op. cit., h. 1005, Majma' al-Lughah al- 


“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 807. 

5  Majma' a-Lughah al-Arabiyyah (1970), ibid. 

6 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 5, h. 257- 

7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 26: Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 
2,h. 59. 

8 Ibid,h.699. 

9 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 309. 

10 Al-Syawkani (1994), loc. cit. 
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MUHAN - MUHIN (ge - Sta) 


Muhaymin di dalam al-Quran yang ter- 
dapat dalam surah al-Hasyr adalah salah satu 
daripada sifat Allah atau salah satu daripada 
namanya. Ia bermaksud yang mengawasi, me- 
nyaksikan segala perbuatan hambanya, yang 
menguasai segala sesuatu serta menjaganya. 
Manakala dalam surah al-Ma'idah, ia berkait- 
an dengan al-Quran yang menjadi muhaymin 
bagi Kitab Samawi lain. Al-Syawkani ber- 
kata, “Lafaz muhayming bermaksud al-ragib 
(mengawasi), yang lebih tinggi dan al-hafiz 
(menjaga). Al-Zamakhsyari berkata, “Lafaz 
muhaymind bermaksud mengawasi kesemua 
kitab samawi kerana ia mengakui baginya de- 


») 


ngan kesahihan dan penetapan: 


Dalam Safwah al-Tafasir, muhaymina 
bermaksud mengakui ke atasnya dan menjadi 
hakim terhadap keseluruhan kitab yang da- 
tang sebelumnya,’ menghimpun di dalamnya 
keseluruhan kebaikan dan menambahkannya 
kesempurnaan-kesempurnaan daripada apa 
yang tidak terdapat dalam kitab yang lain. 
Al-Jumhir berkata, “Sesungguhnya al-Quran 
menjadi saksi bagi kesahihan kitab samawi 
yang diturunkan dan menetapkan kandungan 
di dalamnya yang belum dimansuhkan serta 
memansuhkan perkara yang bertentangan 
dengannya, mengawasi ke atasnya dan men- 
jaga apa yang terdapat di dalamnya daripada 
asas-asas syariat.” 


1 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit, j. 1, h. 627. 
2 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 1, h. 346. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 62. Para ulama banyak 
berpendapat mengenai makna Muhaymina ‘alayh, iaitu: 
(1). Riwayat Sufyan al-Thawri dan lainnya daripada Abi 
Ishaq daripada al-Tamimi daripada Ibn “Abbas, maknanya 
Mu'taman 'alayh (yang melindungi ke atasnya) (2). Riwayat 
“Ali b, Abi Talhah daripada Ibn 'Ahbas, riwayat dari ‘Ikrimah, 
Sa'id b. Jubayr, Mujahid, Muhammad bin Ka'ab, “Atiyyah, 
Qatadah, “Ata” al-Khurisani, al-Hasan, al-Suddi dan Ibn 
Zayd, maknanya al-Amin (yang membenarkan) terhadap 
kitab sebelumnya, apa yang semuafakat dengannya adalah 
benar dan apa yang bertentangan dengannya maka ia adalah 
batil; (3). Riwayat al-Walibi daripada Ibn “Abbas maknanya 
Syahidan (sebagai saksi). 


4 Al-Syawkani (1904), loe. cit. 
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Kesimpulannya, al-muhaymin adalah 
salah satu daripada nama-nama Allah yang 
bermaksud mengawal, menyaksikan se- 
gala perbuatan hambanya dan menjaganya. 
Manakala muhaymina dikaitkan dengan al 
-Quran yang membawa maksud al-Quran 
mengakui, menjadi saksi dan hakim bagi ki- 
tab samawi terdahulu yang diturunkan. 


MUHAN — MUBIN G4 - E) 


Lafaz ini adalah ism fa'il daripada kata kerja 
ahana (SM), maksudnya menghinakan, me- 
rendahkan dan sebagainya. 


Ia disebut 14 kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 90; 
Ali Imran (3), ayat 178: al-Nisak (4), ayat 14: 
al-Hajj (22), ayat 57; Luqman (31), ayat 6, 
Sabak (34), ayat 14: al-Dukhan (44), ayat 30; 
al-Jathiyah (45), ayat 9; al-Mujadalah (58), 
ayat 5, 16: al-Nisak (4), ayat 37, 102, 151: dan 
al-Ahzab (33), ayat 57. 


Lafaz ini dikaitkan dengan lafaz “Adhab” 
iaitu seksaan atau azab. Ibn Kathir men- 
tafsirkan lafaz ini dalam surah al-Bagarah, 
“Manakala sebab kekufuran mereka kezalim- 
an dan hasad yang dilahirkan daripada sifat 
takbur dan bongkak, lalu mereka menerima 
kehinaan di dunia dan di akhirat?” 


Al-Tabari berkata, “Ia bermaksud yang 
menghinakan pelakunya yang zalim lagi hina 
serta selalu berpakaian kehinaan.” Beliau 
berkata, “Apabila ditanya seksaan mana 
yang bukan menghinakan?” Jawapannya, 
“Sesungguhnya maksud al-muhin sudah 


5 Ibn Kathir (1998). op. cit, j. 1, h. 109. 
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kami terangkan di mana ia yang mewarisi pe- 
lakunya dengan kehinaan dan kekal bersama- 
nya serta tidak berpindah daripada kehinaan 
kepada kemuliaan dan keagungan selama 
-lamanya. Ia dikhususkan kepada orang yang 
kufur kepadanya dan kepada rasul-rasulnya. 
Adapun seksaan yang tidak menghinakan 
iaitu yang dapat membersihkan pelakunya se- 
perti pencuri daripada kalangan orang Islam, 
di mana ketika dia mencuri, wajib baginya 
dikenakan hukuman potong tangan seperti 
orang yang berzina yang dikenakan hukum- 
an ke atasnya dan sebagainya daripada seksa- 
an. Ia dijadikan Allah sebagai kafarah atau 
pembersih dosa-dosa yang merupakan azab 
bagi pelakunya.” 


Kesimpulannya, muhin ertinya yang 
menghinakan dan adhdb muhin bermaksud 
seksaan yang menghinakan pelakunya. 


Adapun ism maf 'ulnya adalah muhan 
(52). Ia disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Furgan (25), ayat 69. 
Al-Ourtubi berkata, “Maksud lafaz ini ialah 
dalam keadaan hina, diusir dan dihalau da- 
ripada kemuliaan dan keagungan?” Dalam 
Tafsir al-Maraghi, ia bermaksud dia akan ke- 
kal di dalam neraka dengan kehinaan dan 
direndahkan sehingga terhimpun baginya 
seksaan daripada segi jasmani dan rohani.” 


Hal itu disebabkan melakukan tiga per- 
kara yang terdapat dalam ayat sebelumnya 
iaitu menyembah selain Allah, membunuh 
jiwa yang diharamkan dan melakukan zina. 
Begitu juga dalam Safwah al-Tafasir, me- 
reka yang melakukan perkara ini mendapat 
seksaan yang menghinakan dan merendah 
-rendahkan mereka serta ia kekal selama 


1 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 1, h. 588. 
2 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j- 13, b. 83. 
3 Al-Maraghi (1974), op. cit, j. 13, h. 40. 


(x146) MUHLAKIN 


-lamanya bagi mereka. Muhānā bermaksud 
dalam keadaan terhina. 


B a 


MUHLAKIN (xii) 


Lafaz ini adalah ism maf al dalam bentuk ja- 
mak mudhakkar yang berasal daripada per- 
kataan halaka, ertinya orang yang dibinasa- 
kan. 


Ia disebut sekali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Mukminan (23), ayat 
48. Al-Tabari mentafsirkan ayat ini dengan 
“Firaun dan pengikutnya termasuk daripada 
orang yang dimusnahkan dan dihancurkan 
oleh Allah disebabkan pendustaan terhadap 
Musa dan Harin seperti umat-umat ter- 
dahulu disebabkan mendustakan rasul-rasul 
mereka." 


Dalam Safwah al-Tafasir, lafaz muhlakin 
bermaksud, mereka ialah Firaun dan peng- 
ikutnya termasuk orang yang dibinasakan 
dengan menenggelamkan mereka di laut." 
Al-Syawkani mentafsirkan lafaz ini “Mereka 
dimusnahkan dan dibinasakan oleh Allah de- 
ngan menenggelamkan mereka di laut?” 


Kesimpulannya, lafaz muhlakin dalam al 
-Quran bermaksud orang yang dibinasakan 
dengan menenggelamkan mereka di laut. 


ag ea 


Al-Sabini (1981), op, cit., j}. 2, h. 370. 
Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 33. 
Al-Sabum (1981), op. cit., j. 2, h. 310. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 602. 
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MUHTADI (51355) 


MUHTADI (5554) 


Lafaz ini adalah Ism Maf 7! yang berasal da- 
ripada kata kerja hada ($38) di atas, ia me- 
ngandungi makna “yang diberi hidayah” atau 
“yang mendapat hidayah.” Ia disebut satu kali 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Araf 
(7), ayat 178. 


Dalam al-Asas fi al-Tafsir, Sa'id Hawwa 
berkata: “Tidak ada hidayah kecuali men- 
dapat taufik daripada Allah.' Oleh itu, ba- 
rang siapa yang mendapat hidayah daripada 
Allah, dia adalah seorang yang bahagia yang 
dirahmati.” Dalam Tafsir al-Mandr, barang 
siapa yang diberi taufik untuk berjalan di atas 
jalan hidayah dengan menggunakan akalnya 
dan anggota tubuhnya berdasarkan fitrah ser- 
ta petunjuk agama maka ia telah mendapat 
hidayah, iaitu orang yang bersyukur di atas 
nikmat Allah Taala, orang yang mendapat 
kemenangan dengan meraih kebahagiaan di 
dunia dan di akhirat?” 


Al-Tabari pula berkata, “Al-muhtadi 
ialah orang yang diberi hidayah dan taufik 
oleh Allah untuk berjalan di atas kebenaran 
dan berlindung di bawah naungan agama.” 


Kesimpulannya, al-muhtadi membawa 
maksud orang yang mendapat taufik dan hi- 
dayah bagi mengikuti kebenaran dan agama. 


Tae A 


MUHTISIN (sulap) 


Lafaz ini adalah ism fail yang berbentuk ja- 
mak mudhakkar, berasal daripada lafaz hat- 


Hawwa (1999), op. cit., j. 4, h. 2063, 
Al-Sabini (1981), op. eit., j. 1, b. 483. 
Rida (tt.), op. cit, j. 9, h- 417. 
Al-Tabari (1995), op. eit., j. 6. b. 175. 
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h w e m. 


a (dan), bermaksud menerima secara cepat 
dengan diiringi rasa takut, memanjangkan 
lehernya dan mengangkat kepalanya, me- 
nerima ke atas sesuatu dengan pandang- 
an yang tidak berpaling darinya.” Al-Yazidi 
berkata, “Maknanya memandang lama de- 
ngan tidak menoleh atau berganjak daripada 
pandangannya.f 


Lafaz ini disebut tiga kali di dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah Ibrahim (14), ayat 
43, al-Qamar (54), ayat 8: al-Magarij (70), 
ayat 36. Ibn Outaibah berkata, “Muhti'in ber- 
makna musri'in iaitu orang yang bersegera?” 
Dalam Tafsir al-Jalalain, ia juga bermaksud 
orang-orang yang bersegera.” 
Al-Zamakhsyari berkata, “Ia bermaksud 
orang yang bersegera kepada pemanggil?” 


Thalab berpendapat, al-Muhti' ber- 
maksud yang melihat dalam keadaan hina 
dan khusyuk atau rendah diri.” Yang lain 
berpendapat, ia bermakna yang melama- 
kan pandangannya. Ulama lain berpendapat, 
ia bermaksud yang tidak mengangkat ke- 
palanya. Al-Nuhhas berkata, “Yang masy- 
hur dalam bahasa Arab ia bermakna apa- 
bila dia bersegera." Abu ‘Ubaidah berkata, 
“Semuanya berkemungkinan di mana ia 
membawa maksud bersegera dengan me- 
lamakan pandangannya” 


Kesimpulannya, muhti'in adalah orang 
yang bersegera datang kepada pemanggil 
dengan rasa takut dan rendah diri serta 


5 Anis etal. (1962), op. cit., h. 988: Abadi (1986), op. cit., h- 
329. 

6 Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 358. 

7 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 43. 

8 AlJalalayn (t.t), op. cit., h. 327. 

9g  Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 541. 

10 Al-Syawkani (1994), op, cit., j. 3, h. 142. 

1 Ibid. 

12 Ibid. 
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memanjangkan pandangan kepadanya tan- 
pa menoleh. 


MUKA! (25) 


Erti kata kerja maka - yamkū( Ker 183) 
ialah bersiul dengan menggunakan mulut. 
Manakala kata muka’ (ÑA) adalah bentuk 
kata terbitan yang bererti pekerjaan bersiul.' 


Di dalam al-Ouran, lafaz (AK) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Anfal (8), 
ayat 35. Ayat ini menerangkan tatacara iba- 
dah orang Arab jahiliah di sekitar Kaabah 
sebelum datangnya Islam. Ibn Abbas me- 
nerangkan bentuk ibadah mereka adalah 
berputar mengelilingi Kaabah dalam keada- 
an telanjang sambil bersiul ( S4) dan ber- 
tepuk tangan.? Semasa dakwah Islam sampai 
kepada mereka, mereka tetap meneruskan 
praktik ini sehingga apa yang mereka laku- 
kan itu juga mengganggu sembahyang yang 
dilakukan oleh umat Islam di sekitar Kaabah, 
malah mereka melakukan itu dengan mak- 
sud memperolok-olok dan menghina umat 


Islam. 
D G a 


MUMADDADAH (55555) 


Erti kata kerja Madda (34) adalah me- 
manjangkan atau membentangkan. Apabila 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
648. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 307. 
3 Ihd.,h.308. 


(3) "MUKA 


dikatakan (ás i 4454), ertinya, “Lelaki itu 
memanjangkan sesuatu.” Manakala erti kata 
mumaddadah (55324) adalah sesuatu yang di- 
panjangkan hingga sangat panjang. 


Di dalam al-Quran, lafaz (35524) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al- Humazah 
(104), ayat 9. Dalam ayat ini, lafaz (55225) 
menjadi sifat bagi (x4£) sehingga menjadi 
(18322 342) yang bererti, “Tiang-tiang yang 
sangat panjang.” 


Para pakar tafsir menerangkan tiang 
-tiang yang sangat panjang ini berada dalam 
neraka dan digunakan bagi mengikat orang 
yang sedang diseksa di dalamnya. Dengan 
tiang ini, ia menjadi lebih kuat bagi menahan 
orang yang sedang diseksa berbanding de- 
ngan tiang yang pendek. Ada pula yang men- 
tafsirkan, tiang-tiang yang sangat panjang ini 
digunakan bagi menutup neraka secara rapat 
sehingga tidak ada celah dan ruang untuk ke- 
luar dan tidak dapat dibuka." 


MUMAZZAO (5442) 


Erti kata kerja mazzaga (334) ialah me- 
ngoyak atau memisahkan antara satu bahagi- 
an dengan bahagian yang lain. Apabila di- 
katakan (2 21 KS GS) ertinya, “Lelaki 
itu mengoyak bapanya: Apabila dikatakan 
RAA 57) ertinya, “Mayat itu hancur se- 
hingga menjadi debu” Apabila dikatakan 
& PA 654 ertinya, “Penduduk kaum itu 
terpisah- pisah ke pelbagai tempat” Manakala 
kata mumazzag(5&)adalah bentuk masdar 


4 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 
613. 


5 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 494. 
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MUMSIK - MUMSIKAT (Asut - ciu) 


yang bererti perbuatan mengoyak. Apabila 
dikatakan (4544 TAK Ja 41554) ertinya, “lelaki 
itu mengoyak dan menghancurkan dengan 
sehancur-hancurnya.” 


Dalam al-Quran, lafaz (57x) diulang dua 
kali sahaja iaitu dalam surah Sabak (34), ayat 
7 dan 19. Lafaz (5544) yang terdapat dalam 
ayat 7 digunakan bagi menggambarkan tu- 
buh manusia selepas mati, di mana tulang dan 
daging terkoyak dan dihancurkan sehancur 
-hancurnya. Orang kafir menganggap tubuh 
yang terkoyak dan hancur tidak mungkin di- 
satukan semula sehingga mereka tidak perca- 
ya dengan kedatangan hari kiamat dan hari 
kebangkitan semula manusia dari alam ku- 
bur. Dalam ayat ini, mereka mencemuh Nabi 
Muhammad yang meyakini adanya hari ke- 
bangkitan semula.” 


Manakala lafaz (3424) yang terdapat da- 
lam ayat 19 digunakan bagi menggambarkan 
keadaan kaum Sabak selepas Allah men- 
datangkan azab berupa banjir besar kepada 
mereka. Pada masa itu, bandar dan kebun 
-kebun mereka hancur sehancur-hancurnya 
dan penduduknya terpisah-pisah ke merata 
tempat.” Ini kerana, mereka tidak mahu men- 
syukuri nikmat yang diberikan Allah kepada 
mereka sedangkan pada mulanya mereka hi- 
dup dengan aman, sejahtera penuh dengan 
kenikmatan dan anugerah. 


1 Majma al-Lughak at-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
628. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 527. 
3 bid, h. 535. 
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MUMSIK — MUMSIKAT 
(25 - oa) 

Erti kata kerja amsaka -  yumsiku 
(dng - Sah) ialah menahan sesuatu 
pada tempatnya dan tidak memberi orang 
lain mendapatkannya. Apabila dikatakan 
Oi t dai) ertinya, “Dia menghalangi- 
ku merasakan kebaikan daripadanya” Bagi 
menyebut pihak yang menahan, digunakan 
kata mumsik (daaa), bentuk jamaknya ada- 
lah mumsikan (5 Kan bagi mudhakkar dan 
mumsikat (2X-34) bagi muannath.* 


Di dalam al-Quran, lafaz (4.23) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah Fatir (35), ayat 
2. Manakala lafaz (ASA) juga disebut se- 
kali sahaja iaitu dalam surah al-Zumar (39), 
ayat 38. Dalam surah Fatir (35), ayat 2, Allah 
menegaskan hanya dia yang maha kuasa. 
Apabila Allah menganugerahkan rahmat 
kepada manusia sama ada berbentuk hujan, 
rezeki atau yang lain, tidak ada seorang pun 
dapat menahannya (GIS). 


Begitu juga sebaliknya apa sahaja yang 
ditahan oleh Allah, tidak ada seorang pun 
yang sanggup melepaskannya.” Dalam su- 
rah al-Zumar (39), ayat 38, Allah juga me- 
negaskan tuhan-tuhan selain Allah yang di- 
sembah oleh orang kafir tidak akan sanggup 
menahan rahmat Allah (4 P3 SA) yang 
diberikan kepada Nabi Muhammad. Ini ke- 
rana, Allah menetapkan anugerah rahmat itu 
kepadanya. 


ro en 


4 Majma‘ a-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 


633-634. 
5 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 4, h. 338. 
6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 55. 
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MUNHAMIR (525) 


Berasal daripada lafaz al-hamr (2:8) atau 
hamara al-mã yang bererti mencurahkan 
air atau mencucurkan air mata.! Inhamar al 
-mã bermaksud air mengalir dengan banyak 
dan berterusan, inhamar al-matar membawa 
maksud hujan turun dengan deras, sifatnya 
ialah munhamir.? 


Lafaz ini hanya disebut sekali dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Qamar (54), ayat 
11. Al-Suddi berkata, “Munhamir bermaksud 
banyak dan mencurah-curah.” Ibn “Abbas 
berkata, “Kami membuka pintu-pintu langit 
dengan air yang bercucuran tanpa awan yang 
tidak terputus selama 40 hari" atau mencurah- 
kan dan menurunkan air hujan dengan deras 
dan berterusan yang tidak terputus selama 40 
hari.” Ibn Outaibah berkata, “Air bercucuran 
dengan banyak dan deras.” 


Kesimpulannya, lafaz munhamir dikait- 
kan dengan al-samg (langit) dan al-m@ (air). 
la membawa maksud air hujan diturunkan 
dari langit dengan banyak, deras dan ber- 
terusan. 


MUSTAHZI'UN / MUSTAHZI IN 
(ine Pa EEP 25) 


Lafaz ini adalah ism fail daripada kata kerja 
dan istahza (1721) ertinya mempersenda- 
kan, mengejek, mempermainkan, men- 


Ibid., h. 342; al-Razi (1987), op. cit., h. 699. 
Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., b. 805. 
Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 129. 
Ibid. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 423. 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 431. 
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Gegi) MUNHAMIR 


tertawakan, mencemuh, memecahkan, mati 
dan sebagainya.” Rasyid Rida berkata, “Asal 
al-istihz@ ialah al-istikhfaf iaitu merendah 
-rendahkan dan tiada perhatian terhadap 
sesuatu di dalam diri walaupun orang yang 
merendah-rendahkan tadi menampakkan 
kebaikan dan keredaan?” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 14 dan surah al-Hijr (15), ayat 95. Dalam 
Tafsir al-Manar, tafsiran lafaz ini adalah 
kami (orang munafik) mempersendakan 
orang Islam dan memperolok-olokkan aga- 
ma mereka.” 


Al-Dahhak melaporkan daripada Ibn 
Abbas dan al-Rabi b. Anas serta Qatadah 
berkata, “Makna mustahziaun adalah 
sakhiran iaitu orang yang mempersendakan 
sahabat-sahabat Nabi." Ibn Kathir berkata, 
“Maknanya orang-orang yang merendah 
-rendahkan sahabat-sahabat nabi dan mem- 
permainkan mereka,”!' 


Dalam surah al-Hijr, lafaz al-mustahzi'in 
bermaksud orang musyrik,” Al-Syawkani 
berkata, “Al-mustahzfan terdiri daripada 
lima pembesar ahli Makkah iaitu al-Walid 
bin al-Mughirah, al-'As bin Wil, al-Aswad 
bin al-Mutallib bin al-Harith bin Zunyah, al 
-Aswad bin Abd Yaghūth dan al-Harith bin 
al-Talatalah.” 


Kesimpulannya, secara umumnya la- 
faz mustahzi'an atau mustahziin membawa 
maksud orang yang mempersendakan dan 


7 Malut (1973), op. cit., h. 864; Anis et al. (1962), op. cit., h. 
984. 

8 Rida (tt) op. cit., j. 1, h. 163. 

9 Ibid. 

10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 45. 

1 Ibid. 

12 Jbid,j 2,h.513. 

13 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 178. 
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MUTAHARRIF (435552) 


mempermainkan agama Allah dan peng- 
anutnya sama ada daripada kalangan muna- 
fik atau orang musyrik, khususnya lima pem- 
besar yang disebutkan di atas. 


MUTAHARRIF (ó z5) 


Menurut bahasa, kata kerja (5/55) ertinya 
adalah condong (JL) dan berpindah (444)' se- 
hingga erti lafaz (3 7&4) ialah orang atau se- 


suatu yang condong atau berpindah. 


225 


Lafaz (2 pi disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Anfal 
(8), ayat 16. Lafaz (Ja dalam ayat 
ini maksudnya orang yang berpindah ke 
arah lain ketika menghadapi musuh, dengan 
maksud melakukan tipu muslihat atau stra- 
tegi peperangan sehingga mereka lebih ber- 
kuasa dalam menghadapi musuh. Tindakan 
seperti ini dibolehkan, kerana ia tidak ter- 
masuk tindakan melarikan diri daripada pe- 
rang, melainkan maksud tindakan ini adalah 
bagi mengungguli musuh dengan melakukan 
penyerangan semula dari tempat yang lebih 
tepat sehingga musuh tertipu atau untuk 
maksud-maksud lain demi kejayaan dalam 
perang. 


MUTANAFISUN (5 p264) 


Apabila dikatakan (5N& 1,369) ertinya, 
“kedua-dua orang itu berlumba bagi men- 


1 Al-Razi (1995), op. eit., h. 55. 
2 Al-Sa'di (2001), op.cit.,j. 1, h. 788. 
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dapatkan sesuatu atau mendahulukan yang 
lain, masing-masing daripada mereka ingin 
menguasai sesuatu dan ingin mengungguli 
lawannya” Lafaz(,:565) juga ada kaitan de- 
ngan lafaz(121/iaitu sesuatu yang bernilai, 
kerana suatu perlumbaan biasanya bagi me- 
rebutkan sesuatu yang bernilai tinggi. Bagi 
menyebut orang yang sedang melakukan 
perlumbaan, digunakan kata Ain, ben- 
tuk jamaknya adalah (o SE). 


Lafaz (o PARA disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Mutaffifin (83), ayat 26. 
Ayat ini berada dalam rangkaian ayat-ayat 
yang menggambarkan pelbagai nikmat syur- 
ga yang diterima oleh orang beriman yang 
berkelakuan baik (al-abrar) dan yang dekat 
dengan Allah (al-mugarrabun), antara nik- 
mat adalah minuman khamar yang murni 


(Ga. 


Nikmat-nikmat yang hebat dan ke- 
kal ini semestinya sangat menarik hati 
manusia. Oleh itu di tengah-tengah ke- 
erangan nikmat syurga ini, Allah berkata, 
(53 pasak Naa resa KUB 33 “Dan untuk (men- 
dapatkan kenikmatan khamar syurga) itu 
hendaklah orang yang berlumba itu melaku- 
kan perlumbaan.” Iaitu dengan bersegera me- 
lakukan ketaatan kepada Allah. Ayat Allah 
ini juga dapat difahami sebagai larangan iaitu 
janganlah orang yang hidup di dunia ini me- 
lakukan perlumbaan hanya bagi mendapat- 
kan nikmat-nikmat duniawi sahaja, termasuk 
berlumba-lumba untuk meminum khamar 


dunia." 
yg 


3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
641. 
4 Al-Alusittt.),op. cit., j. 30, h. 76. 
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(ass) MUZN 


MUZN (57 


Erti lafaz muzn(5 54) ialah awan secara umum. 
Ada pula yang mentafsirkannya secara khas 
iaitu awan yang putih.' Di dalam al-Quran, 
lafaz(5 421) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah al-Wagiah (56), ayat 69. 


Ibn Abbas, Mujahid dan yang lain men- 
tafsirkan lafaz (57AN) dalam ayat ini dengan 
awan yang berada di langit.” Dalam ayat ini 
ditegaskan Allah yang menurunkan air hu- 
jan yang asalnya berkumpul di awan (5:43) 
yang bergantungan di langit, kemudian men- 
jadi air hujan yang turun ke bumi dan dapat 
dimanfaatkan oleh manusia sama ada untuk 
minum, menyuburkan pokok dan sebagai- 
nya. Allah dengan kuasanya sendiri yang me- 
nurunkannya, bukan manusia atau makhluk 
-makhluk lainnya. Ini adalah bentuk nikmat 
dan juga rasa kasih sayang Allah kepada ma- 
nusia, 


Oleh itu, semestinya manusia perlu ber- 
syukur dengan mengikhlaskan ibadah hanya 
kepada Allah sahaja. Selain daripada itu, ini 
juga adalah bukti kekuasaan Allah yang se- 
mestinya mendorong manusia bagi mengakui 
keesaannya dan mengimani datangnya hari 
kebangkitan.” 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyak (1970), op. cit., j. 2, b. 
628. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 297. 


3 Al-Gurtubi (1998), op. cit., j. 17, h. 221 dan al-Syawkani 
(1904), op. cit., j. 5, h. 518. 
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NA'JAH —NI'AJ Tara P 


"r o? 


Erti lafaz (34%) ialah kambing biri-biri betina. 
Bentuk jamaknya adalah (ot) dan (u) 
Di dalam al-Quran, lafaz (455) diulang tiga 
kali iaitu dalam surah Sad (38), ayat 23 (dua 
kali) dan 24. Manakala bentuk jamaknya iaitu 
(- 45) disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
Sad (38), ayat 24. Sedangkan bentuk jamak 
(CAS) tidak disebut dalam al-Quran. 


Kesemua ayat ini menceritakan tentang 
pertelingkahan dua orang yang menghadap 
Nabi Daud berkenaan dengan masalah kam- 
bing biri-biri betina (4444) mereka. Salah satu 
daripada dua orang ini mempunyai (99) kam- 
bing, manakala yang satu lagi hanya memiliki 
seekor kambing. Orang yang memiliki seekor 
kambing melaporkan kepada Nabi Daud, 
kambingnya hendak diambil oleh orang yang 
memiliki 99 kambing supaya genap menjadi 
seratus ekor kambing. Dia melaporkan ke- 
pada Nabi Daud supaya mendapatkan ke- 
putusan hukum yang adil. 


Akhirnya, Nabi Daud memutuskan 
dan berkata kepadanya, “Sesungguhnya dia 
(orang yang mempunyai 99 ekor kambing 
biri-biri) telah berbuat zalim kepadamu de- 
ngan meminta kambingmu (3:55) itu untuk 
ditambahkan kepada kambing-kambingnya 


(aon)? 
—9 E — 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 
732. 
2 Al-Syawkani (1904), op. cit., į. 4, h. 426. 


(lis - ini) NAJAH —NTA)J 


NAʻL (JS) 


Erti lafaz (JS) ialah selipar iaitu alat yang 
digunakan bagi melindungi kaki daripada 
kotoran atau pelbagai bahaya yang ada pada 
tanah. Selipar tidak menutupi semua bahagi- 
an kaki. Manakala yang menutupi semua 
bahagian kaki dinamakan al-khuff Biasanya 
seseorang mempunyai selipar sepasang untuk 
kaki kanan dan kaki kiri. Bentuk gandanya 
(tathniyah) adalah (:W5) dan (4%), mana- 
kala bentuk jamaknya adalah (J5). 


Di dalam al-Quran, lafaz (Je) dalam 
bentuk tathniyah (ganda) disebut sekali sa- 
haja iaitu dalam surah Taha (20), ayat 12. 
Dalam ayat ini diterangkan, semasa Nabi 
Musa menerima wahyu daripada Allah di 
tempat yang suci dan penuh keberkatan iaitu 
Wadi Tuwa, beliau diperintah oleh Allah 
supaya membuka kedua-dua seliparnya 
(SSL). 

Imam “Ali bin Abi Talib, Aba Dharr, Abu 
Ayyub dan lain-lain melaporkan, selipar yang 
dipakai oleh Nabi Misa diperbuat daripada 
kulit himar. Maksud Nabi Misa diperintah 
membuka kedua-dua seliparnya adalah bagi 
menghormati dan memuliakan tempat yang 
penuh barakah itu. Keadaan ini sama seperti 
apabila seseorang hendak masuk ke dalam 
Kaabah juga diperintahkan untuk mem- 
buka kedua-dua selipar. Ada juga yang ber- 
pendapat, maksudnya adalah supaya kedua 
-dua kaki Nabi Miisa dapat bersentuhan 
langsung dengan tempat yang penuh berkah 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
733. 
4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 144. 
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NADAMAH - NADIMIN (4206 - 245) 


NADAMAH — NADIMIN (1106 - 14155) 


Erti lafaz (2155) ialah rasa menyesal kerana 
berubah fikiran daripada masa lalu.' Orang 
yang menyesal disebut (SE), jamaknya 
Ío Pe) atau (imel). 


Lafaz (22135) disebut dua kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Yinus (10). ayat 
54 dan Sabak (34), ayat 33. Manakala lafaz 
(c46) di dalam al-Quran diulang lima kali 
iaitu dalam surah al-M@'idah (5), ayat 31, 52: 
al-Mukminan (23), ayat 40; al-Syuarak (26), 
ayat 157 dan al-Hujurat (49), ayat 6. 


Dalam surah Yanus (10), ayat 54 dan 
surah Sabak (34), ayat 33, lafaz (44155) iaitu 
penyesalan dikaitkan dengan perasaan hati 
orang kafir di akhirat. Pada kedua-dua ayat 
ini ditegaskan, semasa orang zalim sama ada 
para pemimpinnya mahupun para pengikut- 
nya diperlihatkan dahsyatnya azab yang akan 
menimpa mereka. Lalu di dalam hati mereka 
tersimpan rasa penyesalan yang luar biasa 
ada Tani ga As). Penyesalan me- 
reka hanya tersimpan dalam hati dan mereka 
tidak sanggup mengungkapkannya. Ini ada- 
lah sejenis seksaan tersendiri bagi jiwa me- 
reka. 


Manakala orang yang disebut dalam al 
-Quran sebagai orang yang menyesal (4s U) 
ada lima iaitu: 


1. Qabil, putera Nabi Adam yang mem- 
bunuh saudaranya sendiri iaitu Habil. 
Setelah membunuh saudaranya, Qabil 
merasakan penyesalan dalam hati 
CÉN Ge gt). Namun, penyesalan 
ini bukanlah penyesalan sebagai bentuk 
taubat mengakui kesalahan, tetapi pe- 


1 AHsfahani (1961), op. cit., h. 486. 
2 Surah ai-Ma'idah (5), ayat 31. 
3 Lihat al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 6, h. 142. 
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nyesalan ini adalah bentuk seksa daripa- 
da Allah, kerana dengan rasa penyesalan 
yang mendalam itu, dia merana. 


Orang munafik yang suka memihak ke- 
pada orang Yahudi dan Nasrani. Mereka 
yakin dalam hati, kekuatan kaum Yahudi 
dan Nasrani jauh lebih besar apabila di- 
bandingkan dengan kekuatan kaum 
Muslimin sehingga kaum Yahudi dan 
Nasrani lebih mempunyai kemampuan 
untuk mengalahkan umat Islam. Namun, 
perkiraan mereka keliru. Umat Islam 
mampu mengalahkan kaum Yahudi dan 
Nasrani, dan apabila Allah memberi- 
kan kemenangan kepada umat Islam, 
orang munafik ini menyesali keyakinan 
yang mereka simpan dalam hati mereka. 
aa 3 sajah ema) 

Kaum Nabi Had yang tidak memper- 
cayai perintah Nabi Had. Mereka akhir- 
nya mendapat azab Allah yang sangat 
dahsyat, iaitu angin kencang yang meng- 
hancurkan, sehingga di hati mereka 
muncul rasa penyesalan (inn mna), 
namun penyesalan mereka sudah tidak 
berguna. 


Begitu pula dengan kaum Nabi Salih. 
Disebabkan mereka derhaka kepada 
perintah-perintah Allah, akhirnya me- 
reka mendapat azab Allah dan mereka 
menyesal dengan turunnya azab itu. 
(emas ana 28). 


Orang yang tidak berhati-hati dalam me- 
nerima khabar berita sehingga dia men- 
zalimi orang yang tidak bersalah. Dalam 
surah al-Hujurat (49), ayat 6, Allah me- 
merintahkan kaum beriman supaya 


Surah al-Ma'idah (5), ayat 52, 


Surah al-Mukminin (23), ayat 40. 
Surah al-Sywarak' (26), ayat 157. 
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berhati-hati dalam menerima khabar be- 
rita yang disampaikan oleh orang fasik. 
Berita itu mestilah diteliti terlebih dahu- 
lu supaya kaum beriman tidak melaku- 
kan kezaliman kepada orang yang tidak 
bersalah. Apabila mereka terburu-buru 
mempercayai berita itu dan tidak mahu 
bersabar, mereka akan berasa menyesal.’ 


(ea ABU AA). 


Si Tu 


NADI -NADIYY (35 - 56) 


Erti lafaz ($3) dan ($45) adalah sama iaitu 
satu tempat yang digunakan bagi berkumpul 
dan bersembang. Orang yang bercakap-cakap 
di majlis pertemuan juga disebut (.s36).? 


Di dalam al-Quran, lafaz (556) diulang 
dua kali iaitu dalam surah al-Ankabut (29), 
ayat 29 dan al-Alag (96), ayat 17. Manakala 
lafaz (445) disebut sekali sahaja iaitu dalam 
surah Maryam (19), ayat 73. 


Dalam surah al-Ankabut (29), ayat 
29 disebutkan, perbuatan yang bia- 
sa dilakukan oleh kaum Lut adalah ber- 
kumpul di satu tempat pertemuan dan 
mereka melakukan kemungkaran di situ. 
($ LI Emo 35 a 4). Perbuatan ini anta- 
ra yang menyebabkan mereka mendapat azab 
Allah. 


Diceritakan, Abu Jahl adalah pemimpin 
kafir Quraisy yang suka melarang dan 
menghalang Nabi Muhammad melakukan 
sembahyang. Di akhirat nanti, ubun-ubun 
kepala Abu Jahl akan ditarik kemudian dia 


1 Op. cik, j.16, h. 312. 


2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 486 dan Majma‘ al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 694. 


(gai - gi) NADI -NADIYY 


dimasukkan ke dalam neraka. Manakala da- 
lam surah al-Alag (96), ayat 17 diceritakan, 
semasa Abu Jahl dimasukkan ke dalam nera- 
ka, dia dicabar oleh Allah supaya mendatang- 
kan kawan-kawannya yang biasa menolong 
dan bersembang dengannya dalam satu maj- 
lis (ag 343) semasa di dunia dulu. Tetapi, 
kawan-kawan yang dibanggakannya tidak 
dapat didatangkan dan tidak ada manfaatnya 
sedikit pun di akhirat.” 


Manakala dalam surah Maryam (19), 
ayat 73 diceritakan, apabila ayat-ayat Allah 
yang terang maksudnya itu dibacakan di 
hadapan orang kafir, mereka menyombong- 
kan diri dengan ramainya pengikut yang 
berkumpul di tempat-tempat pertemu- 
an mereka, dan mereka pun berkata ke- 
pada orang yang beriman, “Manakah an- 
tara kita yang lebih baik tempat tinggalnya 
dan lebih indah tempat pertemuannya?” 
Gas AS taka NO. 

Maksudnya, mereka merasakan tempat 
-tempat mereka berkumpul lebih indah dan 
lebih ramai apabila dibandingkan dengan 
tempat berkumpul sahabat nabi di Dar al 
-Argam bin Abu al-Argam sehingga mereka 
menganggap, mereka berada dalam kebenar- 
an kerana pengikut yang ramai, manakala 
Nabi Muhammad berada dalam kebatilan 
kerana pengikutnya sedikit." Nabi menjawab, 
tempat yang baik dan buruk bukanlah di du- 
nia ini, semuanya akan jelas apabila hari kia- 
mat tiba dan mereka akan mengetahui tem- 
pat mereka adalah tempat yang paling buruk 
iaitu neraka. 


3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 470. 
4 Ibn Kathir (1908), op. cit, j. 3, h. 135. 
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NADID - MANDUD (sja - ia) 


NADID — MANDUD6 j-x5- ima) 


Apabila dikatakan (Gd KA ML) ertinya, 
“Orang itu menyusun sesuatu sehingga se- 
suatu itu tersusun dengan rapi” Bagi me- 
nyebut sesuatu yang tersusun secara rapi 
digunakan lafaz (3,24) dan (ima). Lafaz 
(A25) disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah Qaf (50), ayat 10. 
Manakala lafaz (ə ,-24) disebut dua kali iaitu 
dalam surah Had (11), ayat 82 dan al- Wagiah 
(56), ayat 29. 


Dalam surah Qaf (50), ayat 10, la- 
faz (Sma) dikaitkan dengan mayang yang 
bergantungan di atas pokok kurma yang 
tinggi-tinggi. Digambarkan, mayang po- 
kok kurma ini bentuknya bersusun-susun? 
(amib) sehingga kelihatan rapi dan indah. 
Diciptakannya pokok kurma yang sedemiki- 
an itu adalah anugerah Allah kepada manu- 
sia. 


Dalam surah Had (11), ayat 82, lafaz 
(555214) menerangkan bagaimana keadaan 
batu-batu yang mengazab kaum Nabi Lut 
yang derhaka. Diceritakan, batu-batu yang 
bercampur tanah liat itu menghujani kaum 
Nabi Lut tidak hanya sekali sahaja, tetapi 
berulang-ulang dan bertubi-tubi. Selepas satu 
kumpulan batu menghentam mereka, ke- 


mudian disusuli pula dengan kumpulan batu 


yang lain (> pa Jan “hasi 3. 
Ini adalah bentuk azab yang menyakitkan. 
Manakala lafaz (53-24) yang terdapat dalam 
surah al-Wagiah (56), ayat 29 digunakan bagi 
menerangkan salah satu nikmat yang terdapat 
di syurga. Diterangkan, di syurga nanti orang 
beriman akan dianugerahkan dengan banyak 
nikmat. Antaranya adalah pokok pisang yang 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
725. 
2 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 17, h. 7. 
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buahnya bersusun-susun (5,223 gÉ 3) dari 
bawah tangkai hingga atasnya sehingga tang- 
kai panjang tempat tumbuhnya buah-buah 
pisang tersebut tidak terlihat dari luar.? 


Tae 


NADRAH -NADIRAH (26 - 35-55) 


Erti lafaz (5--45)ialah bagus, indah, bersinar, 
berkilau dan berseri-seri. Lafaz ini dapat di- 
gunakan bagi menyifatkan beberapa perkara 
antaranya daun dan wajah. Apabila dikata- 
kan(3531 555) ertinya, “Daun itu telah hijau 
dan nampak indah” Apabila dikatakan (4 
25 s) ertinya, “Wajah itu bersinar dan berseri 
-seri? Manakala bagi menyebut sesuatu yang 
indah atau bagus, digunakan lafaz (5) dan 
GG. 

Di dalam al-Quran, lafaz (3-45) di- 
ulang dua kali iaitu dalam surah al-Insan 
(76), ayat 11 dan al-Mutaffifin (83), ayat 24. 
Manakala lafaz (s5) disebut sekali saha- 
ja iaitu dalam surah al-Giyamah (75), ayat 
22. Di dalam al-Quran, lafaz (5445) dan 
(3:6) selalunya dikaitkan dengan keada- 
an wajah orang beriman di akhirat nanti. 
Dalam surah al-Insan (76), ayat 11, disebut- 
kan antara nikmat akhirat yang akan diper- 
oleh oleh orang beriman yang suka memberi 
makan dan bantuan kepada orang miskin, 
anak yatim dan para tawanan adalah wajah 
mereka bersinar dan hati mereka bahagia 
(Gea). 

Begitu juga dalam surah al-Mutaffifin 
(83), ayat 24, disebutkan orang beriman 


3 Al-Alūsi {t.t.), op. cit., j. 27, h. 140. 
4 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
726, 
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; 


di akhirat nanti wajahnya nampak ca- 
haya kebahagiaan yang penuh nikmat 
(EÉN ab pan 333). Lafaz (3-26) dalam su- 
rah al-Oiyamah (75), ayat 22 juga digunakan 
untuk menggambarkan wajah orang beriman 
di akhirat. Dijelaskan, wajah-wajah mereka 
pada masa itu bercahaya dan berseri-seri 
(226444352325). Ini semua sesuai dengan 
kata- kata Allah dalam surah ‘Abasa (80), ayat 
38-39, “Banyak muka pada hari itu berseri 
-seri, tertawa dan bergembira ria” Imam Ibn 
Kathir menegaskan, apabila seseorang sedang 
berbahagia, wajahnya akan bercahaya dan 
berseri-seri.! Keadaan seperti itu yang akan 
dialami oleh orang beriman di akhirat nanti. 


ai Tn 


NAFAO (SB) 


Erti lafaz (345) ialah jalan yang tersembunyi, 


contohnya, lubang atau gua dalam tanah yang 
menembus ke tempat lain. Bentuk jamaknya 
adalah (3). 2 


Di dalam al-Quran, lafaz (%45) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Anam (6), 
ayat 35. Dalam ayat ini, Allah menegaskan, 
semua makhluk berada dalam kuasa dan ke- 
hendaknya. Sekiranya Allah berkehendak, 
dia akan menjadikan semuanya mengikut pe- 
tunjuknya. Namun, dia tidak lakukan. Oleh 
itu, Allah menasihati Nabi Muhammad su- 
paya tetap bersabar meskipun kaumnya ber- 
paling daripada dakwahnya. 


Sekiranya nabi berasa berat dengan si- 
kap kaumnya itu, Allah mencabar beliau. 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 456. 
2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
751. 


(555) NAFAO 


Nabi disuruh mendatangkan satu mukiji- 
zat selain mukjizat yang diberikan Allah 
kepadanya iaitu dengan cara mencari- 
nya ke mana pun jua hingga digambar- 
kan sampai membuat lubang bawah tanah 
2m 3 K5) dan membuat tangga ke langit 
untuk mencari mukjizat itu. Namun, nabi 
tidak sanggup melakukannya kerana beli- 
au tidak mempunyai kuasa bagi mengatur 
hati mereka. Semuanya berada dalam kuasa 
Allah. Oleh itu, nabi dilarang bersedih dalam 
berdakwah dan menghadapi sikap umatnya. 


NAFAGAH - NAFAOAT (c14 - 144) 


Zee 


Erti lafaz (44%) ialah harta yang dikeluar- 
kan oleh seseorang dengan maksud memberi 
derma atau mendapat ganti atau harta itu di- 
gunakan bagi membiayai keperluan dirinya 
sendiri dan tanggungan keluarganya. Bentuk 
jamaknya adalah (35) dan (45). 


Di dalam al-Quran, lafaz (125) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Baqarah 
(2), ayat 270 dan al-Taubah (9), ayat 121. 
Manakala bentuk jamak ialah («5&). Ia 
hanya disebut sekali sahaja dalam al-Guran 
iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 54. 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 270, 
Allah menegaskan, dia mengetahui derma 
atau sumbangan apa pun yang diberikan oleh 
seseorang (aa oa AA 2113). Imam al-Alusi 
menegaskan, derma yang diketahui oleh 
Allah adalah semua bentuk derma sama ada 
besar, kecil, secara sembunyi-sembunyi atau- 


3 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 2, h. 112. 
4 Majma al-Lughah ol-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
750. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 601 


NAFAR - NAFIR (isi - 555) 


pun dengan secara terang-terangan dan juga 
sama ada derma itu untuk kebaikan mahu- 
pun untuk kebatilan, semuanya diketahui 
oleh Allah.’ 


Dalam surah al-Taubah (9), ayat 121, 
Allah menerangkan derma-derma yang di- 
salurkan untuk kebaikan. Allah menegaskan, 
derma atau nafkah dalam bentuk yang kecil 
mahupun besar semuanya dicatatkan sebagai 
amal soleh dan Allah akan membalasnya di 
akhirat nanti. 


Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 54, Allah menerangkan jenis derma 
yang tidak diterima iaitu segala harta yang 
didermakan oleh orang munafik. Harta yang 
didermakan itu tidak akan diterima oleh 
Allah. Punca tidak diterimanya derma itu 
adalah kerana mereka masih menyimpan ke- 
kafiran dalam hati mereka: mereka tidak per- 
caya kepada Allah dan rasulnya, berasa malas 
melaksanakan sembahyang dan rasa terpaksa 
apabila mengeluarkan derma. 


Tae — 


NAFAR - NAFIR (s - 245) 


Erti lafaz( #5) ialah sekumpulan manusia iaitu 
keluarga atau kerabat daripada seseorang. 
Mereka membantu orang itu dalam meng- 
hadapi masalah dan peperangan. Jumlahnya 
adalah antara tiga hingga sepuluh orang.? 


Lafaz (xi5) juga mempunyai erti yang 
hampir sama, namun ia lebih umum dan ie- 
bih banyak. Semua orang sama ada keluarga 
ataupun bukan datang menolong dan mem- 
1 Al-Alūsi (tt), op. cit., j. 3, h. 42. 

2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 


740. 
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bantu orang lain. Ada juga yang mengatakan, 
lafaz (s5) adalah bentuk jamak daripada la- 
faz (4). 


Lafaz( &) diulang empat kali dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Taubah (9), ayat 
122; al-Kahfi (18), ayat 34; al-Jinn (72), ayat 
1 dan al-Ahgaf (46), ayat 29. Dalam surah al 
-Taubah (9), ayat 122, Allah memerintahkan 
sebahagian orang daripada suatu kelompok 
kaum beriman GG Ag Sa #E)untuk men- 
dalami pengetahuan agama. Allah melarang 
semua kaum itu pergi berperang melawan 
musuh. Sebaliknya sekelompok orang yang 
belajar itu nantinya dapat memberi peringat- 
an kepada kaum mereka apabila mereka telah 
kembali. 


Manakala dalam surah al-Kahfi (18), 
ayat 34 menceritakan tentang seorang kafir 
yang mempunyai dua kebun yang subur. Dia 
sangat sombong dengan harta dan pengikut 
-pengikutnya yang bertugas menjaga dirinya 
dan juga kebunnya. Dia juga menganggap 
kebunnya itu akan kekal dan tidak akan ro- 
sak, sehingga dia berkata kepada seorang 
yang beriman, “Hartaku lebih banyak daripa- 
da hartamu dan pengikut-pengikutku lebih 
kuat” (BANGI). 


Imam al-Qurtubi menerangkan maksud 
(5) di sini ialah sekumpulan orang yang ku- 
rang daripada sepuluh yang terdiri daripada 
para pengikut, pembantu dan anak.” Namun, 
anggapan orang itu salah kerana tidak lama 
kemudian, kedua-dua kebunnya hancur di- 
timpa azab Allah. 


Lafaz (,i5) yang terdapat dalam surah al 
-Jinn (72), ayat 1 dan surah al-Ahgaf (46), ayat 
29 dikaitkan dengan bangsa jin. Dalam kedua 


3 Lihat al-Qurtubi (1996), op. cit, j. 10, h. 217. 
4 Lihat al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 416. 
5 Al-Qurtubi (1996), op. cik, j. 10, h. 403. 
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-dua ayat ini diceritakan, sekumpulan jin (445 
ada) daripada satu kaum bangsa jin te - 
tentu, ada yang mahu mendengar al-Quran, 
mengimaninya dan mengajarkannya kepada 
kaum mereka. Mengikut rekod Ibn Mas'ud, se- 
kumpulan jin ini mendengar bacaan al-Quran 
yang dilantunkan oleh Rasulullah semasa beli- 
au berada di daerah Nakhlah sebaik pulang dari 
Taif pada tahun ke sepuluh kenabian. Jumlah 
mereka ialah sembilan jin. Kemudian mereka 
diperintahkan oleh nabi supaya menyebarkan 
Islam kepada bangsa mereka.' 


Manakala lafaz (45) disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Israk (17), ayat 6. Dalam ayat ini dicerita- 
kan, selepas Bani Israel melanggar perintah 
-perintah Allah yang terdapat dalam Taurat, 
Allah menghancurkan mereka sehingga 
mereka dikuasai oleh pemimpin yang be- 
ngis dan kejam, Namun, sesudah Bani Israel 
bertaubat, Allah memberi anugerah kepada 
mereka dengan mengembalikan kekuasa- 
an kerajaan kepada mereka, harta yang ber- 
limpah dan juga anak yang banyak serta 
Cm Diaitu “jumlah yang besar melebihi 
jumlah tentera musuh.” Sehingga semasa ten- 
tara Bani Israel dipimpin oleh Taliit, mereka 
berhasil mengalahkan tentera Jalut, malah 
Jalut berjaya dibunuh oleh Nabi Daud. 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, b. 27 dan Muhammad 
Ilyas “Abd al-Ghani (2004), Tarikh Makkah Mukarramah 
(Sejarah Mekah), Anang Rikza Mesyhady (terj.). Madinah: 
al-Rasheed Printers, h. 183-184. 


2 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j. 10, h. 217 dan al-Syawkani 
(1994), op. cit., j. 3, h. 210, 


(54155) NAFPATHAT 


NAFFATHAT (6) 


Erti kata kerja (Lets - its - £ X5) ialah me- 
niup dengan menyemburkan sedikit air lu- 
dah atau tanpa menyemburkan air ludah. 
Orang yang melakukannya dinamakan de- 
ngan (S34ES) dan (S3). Manakala (SN) 
dan (SUS) ertinya orang yang sering me- 
lakukan pekerjaan itu, atau tiupan nafas yang 
semburannya sangat kuat. 


Di dalam al-Quran, lafaz (SESI) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al-Falag 
(113), ayat 4. Dalam ayat ini, (SG) ialah 
wanita-wanita tukang sihir yang suka meng- 
hembuskan nafas mereka kepada simpulan 
-simpulan tali yang biasa digunakan sebagai 
perantara menyihir orang lain." 


Manakala Imam al-Alusi lebih cenderung 
menjadikan (SG) sebagai sifat tiupan na- 
fas sehingga ertinya “tiupan nafas yang me- 
nyembur dengan kuat,” sama ada tiupan nafas 
itu daripada mulut penyihir lelaki mahupun 
perempuan. Hal ini kerana, kesan sihir di- 
sebabkan oleh nafas-nafas yang kotor dan keji 
serta roh-roh jahat Dalam surah ini, Allah 
mengajar kaum beriman mengenai cara men- 
jaga diri daripada pelbagai kejahatan makh- 
luk. Antaranya adalah para penyihir iaitu me- 
lalui cara meminta perlindungan kepada Allah 
dengan membaca surah al-Falag ini. 


3  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit.,j. 2, h. 737 
dan al-Isfahani (1961), op. cit., h. 500. 


4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 257. 
3 Al-Alnsi(tt.), op. cit., j. 30, h. 282. 
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NAFHAH (asii) 


NAFHAH (155) 


Erti kata kerja (s3) ialah berhembus. 
Apabila dikatakan (#31 Ss) ertinya “angin 
itu berhembus” Manakala lafaz (1555) erti- 
nya hembusan angin atau hembusan bau se- 
kali sahaja. Apabila dikatakan (p 522) ¿s 455) 
ertinya, “sekali hembusan angin panas yang 
membawa kesusahan dan kepayahan” 
Apabila dikatakan (AR Ge isi) ertinya se- 
cebis azab yang hanya sedikit sahaja, seakan 
-akan ia diumpamakan dengan bau yang me- 
lintasi sekejap sahaja.' 


Di dalam al-Quran, lafaz (4545) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Anbiyak 
(21), ayat 46. Para ulama tafsir berbeza 
pendapat dalam mengertikan lafaz ini 
(Hina) dalam ayat itu. Ibn Kaisan ber- 
pendapat, maksud lafaz (144 g,» 155) ialah 
“sedikit azab” Manakala al-Mubarrad ber- 
pendapat, maksudnya ialah azab sekali dan 
ringan yang bukan termasuk azab sepenuh- 
nya. Al-Mubarrad menyamakan dengan 
ucapan (HAL za A5) ertinya “orang itu 
menusukkan pedang dengan tusukan yang 
ringan (menggores). 


Ada pula yang mengertikannya dengan 
bahagian dan ada pula yang berpendapat 
dengan hujung azab yang kecil. Imam Ibn 
Kathir menegaskan, pendapat-pendapat ini 
hampir sama sehingga ertinya adalah bentuk 
azab yang paling kecil atau sedikit. Dalam 
ayat ini diterangkan, apabila orang kafir itu 
mendapatkan bentuk azab yang paling kecil, 
mereka akan menyesali dan mencerca diri 
mereka sendiri, juga akan mengakui mereka 
melakukan kezaliman.? 


jm 
1 Majma‘ ak-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
737. 


2 Lihat Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 410. 
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NAFILAH (256) 


Lafaz (356) mempunyai banyak erti iaitu: 
(1) Tambahan anugerah dan kebaikan; (2). 
Bertambahnya tingkatan, darjat dan ke- 
sempurnaan; (3) Sunat dalam ibadah, se- 
hingga ia menjadi tambahan bagi ibadah 
-ibadah wajib; (4). Cucu kerana dia adalah 
tambahan atas anak yang sudah dimiliki.' Di 
dalam al-Quran, lafaz (456) diulang dua kali 
iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 79 dan 
al-Anbiyak (21), ayat 72. 


Dalam surah al-Israk (17), ayat 79 di- 
jelaskan, sembahyang malam (sembahyang 
Tahajud) adalah (456) bagi Rasulullah. Para 
ahli tafsir berbeza pendapat dalam mengerti- 
kan lafaz (256) ini, Antara mereka ada yang 
mengatakan maksudnya adalah sembahyang 
Tahajud bagi nabi adalah tambahan bagi iba- 
dat fardu, sehingga ia menjadi sembahyang 
fardu bagi beliau, bukan untuk umatnya. 


Ada pula yang berpendapat, yang di- 
maksudkan dengan (256) dalam ayat ini ada- 
lah bertambah kesempurnaan dan kemuliaan. 
Hal ini kerana dosa-dosa nabi sama ada yang 
terdahulu mahupun yang akan datang sudah 
terhapus, sehingga apabila Nabi Muhammad 
melakukan sembahyang Tahajud, ia akan 
menambahkan kesempurnaan dan kemulia- 
an beliau. Ada pula yang mengertikan (186) 
dengan sunat; tambahan bagi sembahyang 
wajib sehingga sembahyang Tahajjud adalah 
sunat bagi rasul dan juga bagi umatnya.? 


Manakala dalam surah al-Anbiyak (21), 
ayat 72 menerangkan tentang pelbagai anu- 
gerah yang diberikan oleh Allah kepada Nabi 
Ibrahim. Antara anugerah itu adalah beli- 
au dikurniakan keturunan yang soleh iaitu 
Nabi Ishak dan Nabi Ya'qub. Mereka berdua 
dianggap sebagai tambahan anugerah dan 
pemberian (46) daripada Allah. Sebahagian 
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ahli tafsir ada yang mengaitkan lafaz (46) 
hanya kepada Nabi Ya'qub sahaja sehingga 
erti (286) di situ adalah Nabi Ibrahim juga 
dianugerahkan cucu, iaitu Nabi Ya'giib (pu- 
tera dari Nabi Ishak) yang juga soleh. Hal ini 
kerana Nabi Ibrahim asalnya hanya meminta 
anak yang soleh sahaja, namun Allah meng- 
anugerahkannya juga dengan cucu yang so- 
leh dan cucu itu adalah tambahan anugerah 


(28) 
NAFKHAH GSX) 


Erti lafaz åy- é) ialah meniup. Apabila 
dikatakan (ASN 35 WNI KE) ertinya, 
“Dia telah meniup api dan minuman dengan 


mulutnya” Manakala erti lafaz (4545) ialah 


fz zz 35) 


satu kali tiupan. Apabila dikatakan ON 
ertinya, “Dia telah meniup satu kali tiupan.” 


Di dalam al-Quran, lafaz (155) di- 
sebut sekali sahaja iaitu dalam surah al 
-Haggah (69), ayat 13. Ayat ini menerang- 
kan situasi pada hari kiamat. Antara 
tanda kiamat bermulanya adalah semasa 
malaikat meniup sangkakala satu kali tiupan 
Ba 3 ang Za 

Imam Ibn Kathir menerangkan, tiup- 
an sangkakala dalam ayat itu adalah tiupan 
sangkakala yang ketiga iaitu tiupan kebangkit- 
an semula semua makhluk selepas kematian. 
Kemudian mereka dibawa ke Padang Mahsyar 
bagi dipertanggungjawabkan ke atas semua 
amalnya. Pada hari akhir nanti, ada tiga kali 


tiupan sangkakala. Tiupan pertama adalah 


Ag gr 


tiupan yang menakutkan (¢_ SMS) tiup- 
an kedua adalah tiupan yang menyebabkan 


1 Al-Gurtubi (1996), op. cit, j. 11, h. 305. 


(ai) NAFKHAH 


semua penduduk langit dan bumi tewas 
(GRAN): dan yang ketiga adalah tiupan 
sebagai tanda dibangkitkan semula semua 
makhluk untuk dipertanggungjawabkan ke 
atas amalnya (al Aa AS). 


HS 


Yang dimaksudkan dengan (4535) dalam 
ayat ini adalah tiupan yang ketiga, di mana 
tiupan itu hanya dilakukan sekali sahaja 
(12015 1545). Ini menunjukkan, perintah dan 
ketetapan Allah tidak akan ada yang mampu 
melawan dan menghalanginya sehingga ia ti- 
dak perlu diulangi dan ditegaskan semula.” 


NAHB (35) 


Erti lafaz nahb (455) ialah nazar atau jan- 
ji yang diwajibkan seseorang ke atas dirinya 
sendiri. Apabila seseorang bernazar untuk 
pergi haji ke Makkah, kemudian dia selesai 
melaksanakannya, dalam bahasa Arab orang 
itu dapat dikatakan “45, as” iaitu dia ber- 
jaya melaksanakan nazarnya. Lafaz (u56) 
juga bererti kematian. Apabila dikatakan 
“K5 id” ertinya Orang itu sudah mati. 

Di dalam al-Quran, lafaz (q6) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Ahzab (33), 
ayat 23. Ayat ini menerangkan satu sifat yang 
dimiliki oleh orang beriman iaitu apabila 
mereka berjanji kepada Allah, mereka akan 
konsisten memegang janji sama ada dalam 
keadaan senang mahupun susah. Satu janji 
atau nazar yang pernah diucapkan oleh para 
sahabat rasul adalah mereka ingin berperang 
fisabilillah hingga mati syahid. 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 415. 
3 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
688. 
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NAHL (JS) 


Tekad dan janji ini mereka ucapkan se- 
masa hendak melaksanakan Perang Uhud. 
Namun, dalam peperangan itu tidak semua 
sahabat mati syahid. Antara mereka ada yang 
selamat dan masih hidup seperti Uthman b. 
Affan, Talhah, Zubair dan lain-lain. Meskipun 
mereka selamat dan masih hidup, namun hati 
mereka masih selalu bersemangat bagi me- 
nunggu kematian syahid dalam peperangan. 


Ini menunjukkan, mereka selalu kon- 
sisten dengan janji mereka tidak seperti 
orang munafik. Manakala sahabat-sahabat 
yang berjaya mendapat mati syahid da- 
lam Perang Uhud itu seperti Hamzah, 
Mus'ab bin ‘Umayr, Anas bin Nadr dan lain 
-lain. Diistilahkan oleh al-Quran dengan 
“KS pasa iaitu orang yang sudah men- 
dapatkan cita-citanya, melaksanakan hajat- 
nya dan memenuhi nazar dan janjinya.' 


NAHL (J55) 


Erti lafaz (Js5) ialah lebah. Mengikut 
Imam al-Zujjaj, lebah dinamakan (455) ke- 
rana Allah memberinya anugerah madu 
yang dapat keluar daripada tubuhnya 
(dag PESANAN) 

Lafaz( J5) disebut sekali sahaja dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Nahl (16), ayat 
68. Dalam ayat ini dan juga ayat seterusnya, 
Allah menerangkan satu ciptaannya yang sa- 
ngat hebat iaitu lebah. Allah memberi ilham 
kepada lebah untuk mencari tempat tinggal 
sama ada di gunung-gunung, pokok atau 
rumah-rumah yang dibangunkan oleh ma- 


1 Lihat al-Syawkani (1994), op. cit.,,j. 4, b. 272. 
2 Lihat Al-Syawkini (1994), op. cit, j. 3, h.175. 
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nusia. Kemudian ia berterbangan ke merata 
tempat bagi mencari makan. Meskipun tem- 
pat makannya jauh, tetapi ia dapat kembali ke 
tempatnya semula, tidak tersesat. Dari perut 
lebah ini keluar madu yang lazat, warnanya 
pelbagai dan dapat dijadikan ubat bagi pe- 
nyakit yang dideritai oleh manusia. 


Imam al-Syawkani menjelaskan, apabi- 
la madu diminum secara sendiri (tidak di- 
campurkan dengan yang lain), ia menjadi 
ubat bagi penyakit tertentu. Apabila ia di- 
campurkan dengan adunan-adunan ubat lain, 
ia akan menjadi ubat bagi banyak penyakit. 


Madu adalah makanan yang paling ber- 
kualiti dan juga ubat yang sangat mujarab, 
Hanya sedikit sahaja makanan dan minum- 
an yang mempunyai dua fungsi sekali gus 
seperti madu. Fenomena lebah ini adalah 
tanda keagungan dan kekuasaan Allah yang 
ditunjukkan kepada manusia supaya mereka 
mahu berfikir dan sedar, Allah adalah Tuhan 
penguasa alam raya. 


NAHR — ANHAR (421 - 85) 


Erti lafaz (4) ialah lubang di atas bumi yang 
memanjang yang dialirkan oleh air. Bentuk 
jamaknya adalah ( AA) Di dalam al-Quran, 
lafaz (,£) diulang tiga kali iaitu dalam surah 
al-Baqarah (2), ayat 249, al-Qamar (54), ayat 
54 dan al-Kahfi (18), ayat 33. Manakala da- 
lam bentuk jamak( 441), ia diulang sebanyak 
51 kali. 


3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h.176. 
4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
765. 
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Dalam beberapa ayat di dalam al-Quran, 
Allah menegaskan, dia menciptakan sungai 
-sungai di muka bumi ini bagi kepentingan 
manusia sama ada untuk diminum, bina- 
tang ternak, mengairi tanaman, kebun dan 
sebagainya. Selain itu, sungai-sungai adalah 
bukti kekuasaan Allah. Seterusnya manu- 
sia perlu memikirkan nikmat ini dan men- 
syukurinya sepertimana disebutkan dalam 
surah al-Nami (27), ayat 61; al-Nahl (16), ayat 
15; al-Rad (13), ayat 3 dan Ibrahim (14), ayat 
32. 


Namun, antara umat manusia ada yang ti- 
dak mahu mensyukuri nikmat sungai-sungai 
ini sehingga Allah menghancurkan mereka 
dengan menurunkan azab kepada mereka (al 
-Anam (6), ayat 6). Antara orang yang tidak 
mensyukuri nikmat sungai ini adalah Firaun 
yang sangat sombong dengan kerajaannya 
yang besar, dan negaranya subur kerana ada 
Sungai Nil yang mengalir di tengah-tengah 
daerahnya.' 


Nabi Nah pernah mengingatkan kaum- 
nya dengan nikmat sungai-sungai ini supa- 
ya mereka bersyukur kepada Allah, namun 
kaumnya tetap membangkang (Nah (71), 
ayat 12. Pengingkaran nikmat ini nampak 
pula pada diri seseorang yang diceritakan da- 
lam surah al-Kahfi (18), ayat 33, di mana dia 
dianugerahkan kebun yang luas, di tengah 
-tengahnya terdapat aliran sungai sehingga 
untuk mengairi kebunnya sangat senang. 
Namun, dia tidak mahu bersyukur dan tidak 
meyakini hari kiamat. Kemudian kebunnya 
itu dimusnahkan oleh Allah sebagai hukum- 
an atas kesombongannya. 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 74 di- 
sebutkan, orang Yahudi juga termasuk di 
kalangan orang yang derhaka. Meskipun ba- 


1 Surah al-Zukhruf (43), ayat 51. 


Gui - 5) NAHR - ANHAR 


nyak mukjizat yang diperlihatkan oleh Nabi 
Masa kepada mereka, tetapi hati mereka te- 
tap keras seperti batu, tidak mahu beriman. 
Malah, sebenarnya hati mereka lebih keras 
daripada batu, kerana antara gunung-gunung 
batu, ada yang boleh pecah dan terbelah ke- 
mudian menjadi sungai-sungai yang meng- 
alirkan air ( PESKA AA, Asli La) 3). 


Kaum Bani Israel juga pernah diuji oleh 
Allah dengan air sungai iaitu semasa mereka 
berada di bawah pimpinan Raja Talit dan 
hendak berperang melawan tentera Jalut. 
Sesampainya mereka di Sungai al-SyarTah 
(yang berada di antara Jordan dan Palestin), 
Allah melarang mereka meminum air sungai 
itu kecuali hanya satu minuman dengan tela- 
pak tangan. Orang yang minum melebihi had 
itu tidak boleh mengikuti perang: dan yang 
mematuhi perintah ini hanyalah sedikit.? 


Dalam surah al-Israk (17), ayat 91 di- 
sebutkan pula, orang musyrik Makkah tidak 
sanggup menandingi al-Quran, meskipun 
mereka tersohor sebagai sasterawan yang ter- 
kemuka. Disebabkan mereka memang tidak 
beriman, mereka mencari alasan-alasan lain 
bagi menolak dakwah Nabi Muhammad. 
Mereka mencabar Nabi Muhammad supaya 
menunjukkan mukjizat-mukjizat lain. Antara 
yang mereka pinta adalah supaya nabi mem- 
buat kebun-kebun kurma yang subur di dae- 
rah Makkah dan di tengah-tengah kebun itu 
ada sungai-sungai yang mengalir dengan de- 
ras. Ini menunjukkan orang musyrik sangat 
derhaka dalam menentang dakwah nabi. 


Sebahagian besar lafaz ( Á) yang ter- 
dapat dalam al-Quran digunakan bagi meng- 
gambarkan keadaan syurga, di mana di 
tengah-tengah syurga terdapat sungai-sungai 
yang mengalir. Antara sungai-sungai ini ada- 


2 Ibn athīr (1998), op. cit., j. 1, h. 303. 
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NAHS — NAHISAT (Liai - ms) 


lah sungai-sungai dari air yang tidak berubah 
rasa dan baunya, sungai-sungai daripada 
air susu yang tidak berubah rasanya, sungai 
-sungai daripada khamar yang lazat rasanya 
bagi peminumnya dan sungai-sungai dari- 
pada madu yang disaring.' Syurga dengan 
aliran sungai seperti ini akan dianugerahkan 
kepada orang yang bertakwa.? 


TE 


NAHS — NAHISAT (205 - ps) 


Erti asal lafaz(.35) ialah keadaan di mana 
ufuk barat berwarna merah seperti nyala- 
an api tanpa asap. Kemudian lafaz ini di- 
gunakan untuk mengungkapkan keada- 
an sial, celaka atau sengsara yang tidak ada 
tuah dan kebahagiaan. Apabila dikatakan 
(05433) maka ertinya adalah hari yang pe- 
nuh kesengsaraan bagi yang melaluinya. 


Kata ( šú) disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Qamar (54), 
ayat 19. Manakala bentuk jamaknya (GL) 
juga disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
Fussilat (41), ayat 16. Dalam kedua-dua ayat 
ini, lafaz (45) dan (GL) dikaitkan de- 
ngan hari-hari, di mana kaum “Ad iaitu kaum 
Nabi Hud mengalami kesengsaraan dan ke- 
celakaan. Pada hari-hari itu, mereka ditimpa 
azab Allah berupa angin dingin yang kencang 
dan keras suaranya sehingga tubuh mereka 
terlempar dari tempat mereka berdiri dan 
akhirnya mati. 


1 Surah Muhammad (47), ayat 15. 
2 Surah al-Qamar (54), ayat 54. 


3 Al-sfahini (1961), op. cit, h. 485 dan Majma‘ al-Lughah 
al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 689. 
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Azab ini ditimpakan Allah kepada 
mereka kerana mereka tidak mahu me- 
matuhi perintah-perintah Nabi Hud un- 
tuk menyembah Allah. Mereka berasa 
hina apabila ditimpa azab itu sehingga hari 
-hari itu menjadi hari-hari yang sengsara 
(SS) atau hari sial yang berterusan 
( ai mo) Imam Ibn Kathir menerang- 
kan, azab ini terjadi selama tujuh malam la- 
pan hari sepertimana yang dijelaskan dalam 
surah al-Haggah (69), ayat 7. 


NAJD — NAJDAYN (25555 - 355) 


Erti lafaz najd (235) adalah bahagian bumi 
yang tinggi, seumpama bukit atau gunung. 
Ada pula yang mengertikannya dengan jalan 
yang terang. Bentuk jamaknya adalah nujud 
(5325), manakala bentuk gandaan (tathni- 
yah)nya adalah najdan (5586) dan najdain 
(23585). Bentuk yang terakhir ini yang di- 
sebut dalam al-Quran, iaitu (2435). Ia di- 
sebut sekali sahaja dalam al-Quran iaitu da- 
lam surah al-Balad (90), ayat 10. 


Dalam surah ini dijelaskan, Allah mem- 
berikan anugerah dua mata dan mulut ke- 
pada manusia. Selain itu, Allah juga me- 
nerangkan (::335) kepada mereka. Para ahli 
tafsir menjelaskan, yang dimaksudkan de- 
ngan(-3555) dalam ayat ini adalah dua jalan 
yang sangat jelas iaitu jalan kebenaran dan 
jalan kesesatan.” 


Imam Mujahid pula berpendapat, yang 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 96. 


5 Majma' a-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, , h. 
683. 


6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, b. 444. 
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dimaksudkan dengan (-»335) adalah dua ja- 
lan yang membawa individu kepada bahagia 
ataupun sengsara di akhirat.’ Dengan anuge- 
rah dan kemurahan Allah ini, manusia dapat 
berfikir dan memanfaatkannya untuk ke- 
baikan dan kebahagiaan dirinya sama ada di 
dunia mahupun di akhirat nanti. 


NAJM — NUJUM (2325 - 56) 


Erti lafaz najm (5) ialah bintang. Bentuk 
jamaknya adalah nujiim (a 5). Lafaz (ee) 
diulang di dalam al-Quran sebanyak empat 
kali iaitu dalam surah al-Nahi (16), ayat 16: 
al-Najm (53), ayat 1, al-Rahman (55), ayat 
6 dan al-Tarig (86), ayat 3. Manakala lafaz 
(e 325) diulang sembilan kali iaitu dalam su- 
rah al-Anam (6), ayat 97; al-Araf (7), ayat 54; 
al-Nahi (16), ayat 12: al-Hajj (22), ayat 18; al 
-Saffat (37), ayat 88; al-Tir (52), ayat 49: al 
-Wagiah (56), ayat 75; al-Mursalat (77), ayat 
8 dan al-Takwir (81), ayat 2. 


Bintang adalah makhluk Allah yang 
bermanfaat bagi manusia. Dalam surah al 
-AnGm (6), ayat 97 dan surah ai-Nah! (16), 
ayat 16 dijelaskan, bintang-bintang yang di- 
ciptakan Allah di langit dapat dijadikan pe- 
tunjuk oleh manusia bagi menentukan arah 
sama ada di tengah lautan mahupun di darat- 
an. Bintang dapat dijadikan tanda mulainya 
waktu sembahyang sunat dua rakaat sebelum 
Subuh, iaitu ketika bintang akan terbenam 
(pada masa-masa akhir bintang nampak di 
langit) (« Sa 563!) sepertimana disebutkan 


1 Lihat al-Qurtubi (1906), op. cit., j. 19, h. 122, lihat juga Ibn 
Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 454. 


2 Al-isfahini (1961), op. cit, h. 483. 
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dalam surah al-Tūr (52), ayat 49. 


Allah juga menerangkan, bintang 
-bintang adalah makhluk yang tunduk ke- 
pada perintahnya sepertimana disebutkan 
dalam surah al-Araf (7), ayat 54: al-Nah! (16), 
ayat 12 sehingga bintang-bintang itu pun 
bersujud kepada Allah bersama makhluk 
-makhluk lain. Ini dinyatakan dalam surah a! 
-Hajj (22), ayat 18 dan al-Rahman (55), ayat 
6. 


Bintang ini nampak pada waktu mun- 
cul dan terbenamnya. Ia terbenam pada 
waktunya dan akan datang lagi pada malam 
hari juga pada waktunya. Ini menunjukkan, 
bintang-bintang ini mempunyai jalur yang 
teratur sebagai tempat terbit dan terbenamnya 
(e BAN dp). Waktu muncul dan terbenam- 
nya bintang juga tempat kedudukan bintang 
dijadikan sumpah oleh Allah dalam surah al 
-Najm (53), ayat 1: al-Tarig (86), ayat 3 dan 
al-Wagiah (56), ayat 75. 


Bintang-bintang ini pula sangat indah se- 
hingga nikmat untuk dipandang oleh mata, 
di samping ia juga dapat membantu se- 
seorang untuk berfikir. Dalam bahasa Arab, 
orang yang sedang memikirkan sesuatu juga 
dikatakan ' PAI AS” iaitu melihat bintang. 
Ini yang dilakukan oleh Nabi Ibrahim se- 
masa beliau diajak kaumnya untuk pergi me- 
nyembah berhala, beliau berfikir bagi men- 
cari alasan. Apa yang dilakukan oleh Nabi 
Ibrahim ini diistilahkan oleh al- Quran dalam 
surah al-Saffat (37), ayat 88 dengan; Han 


sg. ? 
Namun bintang-bintang itu tidak ke- 
kal. Pada hari kiamat, nanti bintang-bintang 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 247. 


4 Perbezaan pendapat mengenai makna (, KN 52) dapat 
dilihat pada ibid., h. 298-299. 


5 Ibid, h.14. 
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akan hancur, hilang cahaya dan berguguran 
sepertimana yang diterangkan oleh Allah da- 
lam surah al-Mursalat (77), ayat 8 dan surah 
al-Takwir (81), ayat 2. 


NAJWA (6:53) 


Erti lafaz najwa (5335) ialah pembicaraan 
yang dilakukan secara sembunyi-sembunyi 
atau berbisik-bisik.' Lafaz ((s335) diulang se- 
belas kali di dalam al-Quran iaitu dalam su- 
rah al-Mujadalah (58), ayat 7, 8, 10, 12, 13; 
al-Nisak (4), ayat 114; al-Taubah (9), ayat 78; 
al-Zukhruf (43), ayat 80; al-Israk (17), ayat 47, 
Taha (20), ayat 62; al-Anbiyak (21), ayat 3. 


Dalam ayat-ayat ini, Allah menerang- 
kan beberapa permasalahan yang berhubung 
kait dengan ucapan yang dilakukan secara 
perlahan-perlahan atau berbisik-bisik. Allah 
menerangkan, antara bisikan-bisikan yang di- 
lakukan oleh manusia ada yang buruk seperti 
pembicaraan yang mendorong untuk berbuat 
dosa, menimbulkan permusuhan dan derha- 
ka kepada rasul sepertimana dinyatakan da- 
lam surah al-Mujadalah (58), ayat 8. 


Bisikan-bisikan ini seperti yang dilaku- 
kan oleh para penyihir pada zaman Nabi 
Musa, di mana mereka saling berbisik kepada 
yang lain untuk meyakinkan Nabi Musa ha- 
nya seorang penyihir dan bukan nabi. Ini di- 
sebut dalam surah Taha (20), ayat 62. 


Begitu juga dengan bisikan-bisikan yang 
dilakukan oleh orang kafir Guraisy yang ber- 
usaha meragukan kenabian Muhammad dan 


1  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 685 
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menyebarkan berita tentang Muhammad ha- 
nya manusia biasa. Ini diceritakan dalam su- 
rah al-Anbiyak, (21), ayat 3. Allah menegas- 
kan, bisikan-bisikan yang penuh dengan dosa 
seperti ini sumbernya adalah daripada syai- 
tan yang terkutuk dan tidak membahayakan 
keimanan orang yang imannya kuat. Ini di- 
jelaskan dalam surah al-Mujadalah (58), ayat 
10. 


Selain itu, bisikan-bisikan yang dilaku- 
kan oleh manusia juga ada yang baik, iaitu 
bisikan-bisikan yang mendorong seseorang 
melakukan kebaikan dan ketakwaan, bukan 
bisikan yang menyebabkan dosa, permusuh- 
an dan kederhakaan kepada Allah. Bisikan 
jenis ini diperintahkan oleh Allah kepada 
orang beriman sepertimana disebut dalam 
surah al-Mujadalah (58), ayat 9. 


Dalam surah al-Nisak (4), ayat 114, Allah 
menjelaskan bentuk-bentuk bisikan yang 
baik iaitu: (1) Menyuruh manusia mem- 
beri sedekah, (2) Menyuruh manusia ber- 
buat kebaikan: dan (3) Menyuruh manusia 
mengadakan perdamaian antara mereka. 
Allah menegaskan, dia mengetahui dan men- 
dengar semua jenis bisikan-bisikan itu sama 
ada yang baik mahupun yang buruk dan dia 
akan membalas semua yang dikatakan oleh 
manusia tersebut. Ini diterangkan dalam su- 
rah al-Mujadalah (58), ayat 7; al-Taubah (9), 
ayat 78, al-Zukhruf (43), ayat 80 dan al-Israk 
(17), ayat 47. 


Selain itu, dalam surah al-Mujadalah 
(58): 12 dan 13, Allah pula menerangkan 
adab berbicara dengan Rasulullah terutama- 
nya perbicaraan khas mengenai masalah yang 
dihadapi. Allah menganjurkan kepada orang 
yang hendak berbicara dengan rasul secara 
khas supaya memberikan sedekah terlebih 
dahulu kepada orang miskin. Orang yang 
memberi sedekah sebelum berbicara kepada 
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rasul hendaklah jangan takut menjadi fakir. 


NAKHL -NAKHLAH -NAKHIL 
Sani 


Erti lafaz (385) ialah pokok kurma. Apabila 
hendak menyebut sebatang pokok kurma 
digunakan lafaz GLS) dan jamaknya ialah 


(J5), 


Lafaz (455) diulang sebelas kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Rahman (55), 
ayat 11 dan 68, al-Andm (6), ayat 99 dan 141: 
Oaf (50), ayat 10, Taha (20), ayat 71: al-Kahfi 
(18), ayat 32: al-Syuarak (26), ayat 148; al 
-Qamar (54), ayat 20: al-Haggah (69), ayat 
7 dan “Abasa (80), ayat 29. Manakala dalam 
bentuk jamak (J5) diulang tujuh kali iaitu 
dalam surah al-Rad (13), ayat 4; al-Nahi (16), 
ayat 11 dan 67; al-Baqarah (2), ayat 266; al 
-Israk (17), ayat 91; al-Mukminin (23), ayat 
19: Yasin (36), ayat 34. Manakala lafaz (555) 
disebut dua kali iaitu dalam surah Maryam 
(19), ayat 23 dan 25. 


Di dalam al-Quran, Allah mengingat- 
kan manusia mengenai pokok kurma yang 
tumbuh di muka bumi ini adalah salah satu 
tanda kekuasaannya. Oleh itu, manusia me- 
stilah memperhatikan ciptaan Allah yang luar 
biasa itu, kemudian mengakui keagungan dan 
ketuhanannya. Selain itu, pokok kurma yang 
tumbuh dengan subur dan menghasilkan ba- 
nyak buah juga adalah nikmat dan rezeki bagi 
manusia yang wajib disyukuri. Ini dinyatakan 
dalam surah al-Anam (6), ayat 99: Qaf (50), 
ayat 10; al-Rahman (55), ayat 11; ‘Abasa (80), 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
690. 


(Jas - UG —  NAKHL -NAKHLAH -NAKHIL 


ayat 29, al-Rad (13), ayat 4; al-Nahl (16), ayat 
11, 67; al-Mukminan (23), ayat 19: Yasin (36), 
ayat 34. Cara mensyukurinya adalah dengan 
memberi bersedekah atau mengeluarkan za- 
kat sebahagian hasil buah kurma itu kepada 
fakir miskin apabila musim menuai tiba se- 
pertimana disebut dalam al-Anam (6), ayat 
141. 


Namun, nikmat yang Allah berikan ini 
kadang-kadang disalahgunakan oleh manu- 
sia. Mereka tidak mahu mengakui itu ada- 
lah anugerah Allah dan mereka tidak mahu 
mensyukurinya. Ini yang diceritakan dalam 
surah al-Kahfi (18), ayat 32. Seorang lela- 
ki dianugerahkan kebun yang luas, antara- 
nya kebun kurma. Namun, dia tidak mahu 
bersyukur dan tidak meyakini hari kiamat. 
Kemudian, kebunnya itu dimusnahkan oleh 
Allah sebagai hukuman atas kesombong- 
annya. 


Begitu juga yang terjadi kepada kaum 
Thamud. Allah menganugerahkan mereka 
dengan pelbagai nikmat. Antaranya kebun 
-kebun kurma yang subur. Namun, me- 
reka derhaka dan menentang dakwah Nabi 
Saleh dalam surah al-Syuarak (26), ayat 148. 
Akhirnya, Allah menurunkan azab kepada 
mereka. 


Kaum Àd juga derhaka dan menentang 
dakwah Nabi Had, Kemudian Allah me- 
nurunkan azab kepada mereka berupa angin 
yang kencang selama tujuh malam lapan hari 
sehingga mereka pun berterbangan dan jatuh 
bergelimpangan. jatuhnya mereka digambar- 
kan seperti see kurma yang terlepas dari 
akarnya (aá 5 3S Nasi 55) dan bagaikan 
pokok kurma yang sah lapuk ( Sesi 
Pet SI J5). Keadaan ini disebutkan dalam 
surah al- Qamar (54), ayat 20 dan al-Haggah 
(69), ayat 7. 
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Dalam surah al-Israk (17), ayat 91 di- 
sebutkan pula, orang Musyrik Makkah tidak 
sanggup menandingi al-Quran meski pun 
mereka tersohor sebagai sasterawan yang ter- 
kemuka. Oleh kerana mereka memang tidak 
beriman, mereka mencari alasan-alasan lain 
bagi menolak dakwah Nabi Muhammad. 
Mereka mencabar Nabi Muhammad supaya 
menunjukkan mukjizat-mukjizat lain. Antara 
yang mereka pinta adalah supaya nabi mem- 
buat kebun-kebun kurma yang subur di dae- 
rah Makkah dan di tengah-tengah kebun ada 
sungai-sungai yang mengalir dengan deras. 
Ini menunjukkan orang musyrik derhaka da- 
lam menentang dakwah nabi. 


Manakala dalam surah Taha (20), ayat 
71 diceritakan kemarahan Firaun kepada 
tukang-tukang sihirnya selepas mereka me- 
nyatakan beriman kepada Nabi Musa. Firaun 
mengancam akan memotong tangan dan kaki 
tukang-tukang sihirnya yang sudah beriman 
secara bersilang dan menyalib mereka pada 
pangkal pokok kurma (g Pe A LN, 5 
Jk). Maksudnya menyalib mereka di atas 
pangkal pokok kurma supaya semakin pedih 
seksanya, menjadi pelajaran dan diketahui 
oleh ramai orang. Ibn Abbas menyatakan, 
Firaun adalah orang pertama yang melaku- 
kan hukuman seperti ini.! 


Ayat ke 23 dan 25, surah Maryam men- 
ceritakan keadaan Maryam semasa hen- 
dak melahirkan Nabi Isa. Pada masa itu, 
Maryam berasa sakit sehingga ia mes- 
ti bersandar pada pangkal pokok kurma 
GN ie) ). Dia pun mengeluh kerana rasa 
sakit itu. Namun, Allah memberi khabar 
gembira kepadanya melalui malaikat Jibrail 
supaya jangan bersedih kerana Allah men- 
ciptakan aliran air di bawahnya dan me- 
merintahkannya untuk menggoyangkan 


1 Lihat Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 3, h. 160. 
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pangkal pokok kurma (iig ie) ke arah- 
nya, kemudian pokok itu akan menggugur- 
kan buah kurma yang masak kepadanya. 
Kemudian beliau meminum air dan makan 
buah kurma yang jatuh bagi mengembalikan 
kekuatan tubuhnya. 


Dalam surah al-Baqarah (2), ayat 266, 
Allah mengumpamakan orang yang me- 
nafkahkan hartanya dengan tidak ikhlas se- 
perti seorang pemilik kebun yang luas. Antara 
kebun yang dimiliki adalah kebun kurma (4 
Sasana) , namun dia sudah tua sehingga 
dia tidak dapat menguruskan kebunnya ke- 
rana anak-anaknya masih kecil. Kemudian 
kebunnya musnah kerana terkena angin yang 
kencang dan terbakar oleh api. Maksudnya, 
orang yang bersedekah tidak dengan niat 
ikhlas tidak akan mendapatkan pahala di ak- 
hirat sama seperti kebun itu, meskipun luas 
dan subur tetapi kemudian hilang terbakar. 


Di syurga terdapat banyak buah-buahan 
dan pokok-pokok, antaranya adalah pokok 
kurma dan delima sebagaimana yang di- 
terangkan dalam surah al-Rahman (55), ayat 
68. Imam al-Qurtubi menjelaskan, kedua-dua 
pokok itu disebut secara khusus sedangkan 
pokok-pokok yang ada di syurga berbagai 
-bagai ragam dan banyak kerana pokok itu 
menghasilkan buah yang lazat.’ 


aro Nana 


NAKIR SG) 


Erti lafaz ( Š) ialah membenci atau meng- 
ingkari.* Lafaz (455) diulang lima kali di da- 


2 Lihat al-Syawkini (1994), op. cit., j. 3, h. 328. 
3 Al-Qurtubi (1996), op- cit., j. 2, h. 51. 
4 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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lam al-Ouran iaitu dalam surah al-Hajj (22), 
ayat 44: Sabak (34), ayat 45: Fatir (35), ayat 
26; al-Mulk (67), ayat 18 dan al-Synra (42), 
ayat 47. 


Dalam surah al-Hajj (22), ayat 44: 
Sabak (34), ayat 45: Fatir (35), ayat 26 dan 
al-Mulk (67), ayat 18, lafaz (3) berada 
dalam satu rangkaian ayat yang sama iaitu 
(1533 & LX). Sebelum ayat ini, Allah me- 
nyebut umat-umat terdahulu yang kafir dan 
derhaka kepada rasul-rasulnya seperti umat 
Nabi Nah, kaum Thamud, kaum Åd dan lain 
-lain, kemudian diakhiri dengan ayat (4454 
3%) ertinya “Cuba perhatikan bagaim - 
na besarnya kebencian dan keingkaranku 
kepada mereka, sehingga aku turunkan azab 
yang luar biasa kepada mereka.”! 


Manakala dalam surah al-Syura (42), 
ayat 47, Allah mengingatkan kepada orang 
kafir supaya segera bertaubat dan me- 
matuhi perintah Allah, sebelum datang- 
nya hari kiamat. Pada hari itu, tidak ada 
tempat bagi mencari pertolongan dan per- 
lindungan. Mereka juga tidak dapat meng- 
ingkari dosa-dosa yang mereka lakukan 
(ingét), sebab semua anggota ba- 


dan mereka akan memberitahu semua yang 
sudah mereka lakukan semasa di dunia. 


Ea 


NAMLAH - NAML (355-453) 


Erti lafaz (205) ialah semut iaitu jenis serangga 
kecil yang bertempat tinggal di bawah tanah. 
Mereka hidup berkelompok, tekun dalam me- 


760-761. 
1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 228, 554: j. 4, h. 399. 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 544. 
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ngerjakan sesuatu dan suka tolong- menolong. 
Bentuk jamaknya adalah (LS) dan (Á). 3 
Semut dinamakan (25) kerana 453 iaitu ia 
banyak bergerak dan sedikit diamnya)." 


Di dalam al-Quran, lafaz (1x5) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Naml (27), 
ayat 18. Manakala bentuk jamak (45) di- 
ulang dua kali iaitu dalam surah al-Naml (27), 
ayat 18 (dua kali). Ayat ini menceritakan satu 
bentuk anugerah yang diperoleh oleh Nabi 
Sulaiman iaitu beliau dapat mendengar per- 
cakapan semut. Semasa rombongan pasukan 
Nabi Sulaiman berjalan dan sampai di salah 
sebuah lembah tempat berkumpulnya semut 
-semut (JKN 15), ada seekor semut (445) 
yang berkata kepada kawan-kawannya, 


“Hai semut-semut (JÑ), masuklah 
kalian ke dalam sarang-sarang kalian, su- 
paya kalian tidak dipijak oleh Sulaimān dan 
tenteranya, sedangkan mereka tidak me- 
nyedari” Kata-kata semut ini didengari oleh 
Nabi Sulaiman sehingga beliau tersenyum 
dan bersyukur kepada Allah atas nikmat yang 
dianugerahkan kepada beliau secara istimewa 
dan beliau berdoa semoga dapat mensyukuri 
nikmat itu. Imam Ibn Kathir menegaskan, 
anugerah yang diperoleh oleh Nabi Sulaiman 
ini adalah nikmat yang luar biasa. 


Tag — 


NAOAH (36) 


Erti lafaz (66) ialah unta betina. Ada yang 
mengatakan, unta betina dinamakan (86) 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
764. 

4 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 169. 

5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 360. 
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apabila ia sudah mencapai umur lima tahun. 
Bentuk jamaknya adalah (3) 331) (D 
dan (3 5). 


Di dalam al-Ouran, yang disebut hanya 
bentuk tunggal sahaja iaitu (155). Ia diulang 
tujuh kali iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 
73, 77, Had (11), ayat 64; al-Israk (17), ayat 
59; al-Syu'arak (26), ayat 155: al-Qamar (54), 
ayat 27 dan al-Syams (91), ayat 13. 


Kesemua lafaz (155) yang disebut di da- 
lam al-Quran menunjukkan kepada unta be- 
tina Nabi Saleh. Kadang-kadang, lafaz (56) 
ini dikaitkan dengan lafaz al-Jalalah sehingga 
menjadi (186). Ini menunjukkan, unta ada- 
lah mulia di sisi Allah. Unta ini adalah muk- 
jizat yang dianugerahkan Allah kepada Nabi 
Saleh. Kaum Thamud pada awalnya meminta 
Nabi Saleh bagi menunjukkan mukjizatnya 
sebagai nabi iaitu dengan cara mengeluarkan 
seekor unta dari batu. 


Dengan izin Allah, keluar seekor unta 
dari dalam batu sepertimana yang diharap- 
kan kaum Thamud. Namun sebahagian besar 
kaum Thamiid tetap ingkar dan kafir terhadap 
Nabi Saleh. Meskipun Allah memerintahkan 
kaum Thamud untuk tidak mengganggu unta 
itu, namun mereka tetap melanggar perintah 
Allah itu dan menyembelihnya. Akhirnya, 
mereka diazab oleh Allah.? 


NAOIR (4) 


Erti lafaz (s5) ialah bintik kecil yang be- 
rada pada bahagian atas biji buah-buahan. 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
776. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 229. 
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Daripada bintik ini, tumbuh benih tumbuh- 
an seperti pokok kurma. Lafaz (4£) da- 
lam bahasa Arab juga sering digunakan 
bagi menggambarkan sesuatu yang sedikit 
dan tidak berharga. Contohnya dikatakan 
(Kam iu YY) ertinya “si polan tidak 
mempunyai apa pun, meskipun benda yang 
seukuran nagir” 


Di dalam al-Quran, lafaz (V4) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah al-Nisak (4), 
ayat 53 dan 124. Dalam surah al-Nisak (4), ayat 
53, Allah menjelaskan, sekiranya sebahagian 
orang Yahudi mendapat anugerah kekuasa- 
an, mereka tidak akan memberikan kebaikan 
dan manfaat sedikit pun kepada orang lain, 
terutamanya lagi kepada Nabi Muhammad, 
meskipun yang mereka berikan itu hanya se- 
ukuran(x5) iaitu “bintik kecil yang timbul 
pada bahagian atas biji buah-buahan” (Y3 
(s5 ÉNS 544). Ini menunjukkan , sebahag - 
an kaum Yahudi mempunyai sifat bakhil, ke- 
dekut dan hasad kepada Rasulullah." 


Dalam surah al-Nisak (4), ayat 124, Allah 
menegaskan, orang yang beriman sama ada 
lelaki mahupun perempuan, yang mahu me- 
lakukan amal soleh dimasukkan ke dalam 
syurga yang penuh dengan nikmat dan me- 
reka sama sekali tidak akan dizalimi oleh 
Allah sedikit pun, meskipun seukuran (.x5) 
“bintik kecil yang timbul pada bahagian atas 
biji buah-buahan” (Yai Adli N3). 


Dapat disimpulkan, dalam kedua-dua 
ayat ini, lafaz (aś) digunakan bagi me- 
nunjukkan ukuran yang sangat kecil atau 
sedikit sangat sehingga penggunaannya ada- 
lah sama dengan penggunaan lafaz (355) iaitu 
“butiran-butiran kecil yang nampak pada ca- 


3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
754. 
4 IbnKathir (1998), op. cit., j. 1, h. 514. 
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haya matahari yang masuk melalui jendela,” 
(Já) iaitu “benda yang bentuknya seperti 
benang yang terdapat di antara belahan biji 
kurma yang dibelah menjadi dua, atau kulit 
tipis yang berada antara biji dan buah kurma 
bahagian dalam yang belum matang” dan 
(J5) iaitu “biji sawi yang bentuknya sa- 
ngat kecil” 


Keempat-empat lafaz ini digunakan di 
dalam al-Quran bagi menggambarkan ukur- 
an yang sangat kecil atau sedikit. 


NAQUR( 86) 


Erti lafaz (, 38) ialah alat sejenis trompet 
yang apabila ditiup akan mengeluarkan sua- 
ra. 


Di dalam al-Ouran, lafaz (, 3) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Muddaththir (74), ayat 8. Ia mempunyai 
makna yang sama dengan ( il) iaitu trom- 
pet atau sangkakala. Ayat ke-8 daripada su- 
rah al-Muddaththir menceritakan mengenai 
keadaan yang terjadi pada hari kiamat. Pada 
hari itu, trompet (2 SEN) ditiup oleh malai- 
kat. 


Mengikut pendapat Imam al-Mujahid, 
bentuk trompet ini seperti bentuk tanduk 
binatang. Para pakar tafsir berbeza pendapat 
mengenai apakah tiupan trompet yang di- 
sebut dalam ayat ini adalah tiupan trompet 
yang menyebabkan kematian semua pen- 
duduk alam raya, atau pun tiupan trompet 


1 Al-Zuhaili (1991), op. cit., j. 5, h. 75. 
2 JIbid.,j.5, h.115. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 442. 
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yang menandakan dibangkitkan semula se- 
mua makhluk daripada kematian untuk 
dipertanggungjawabkan amal-amalnya?" 


Namun yang jelas, semasa trompet ini 
ditiup adalah masa kesusahan dan kesedih- 
an bagi orang kafir yang tidak mahu beriman 
kepada Nabi Muhammad kerana mereka su- 
dah mula mendekati azab neraka yang akan 
menimpanya. 


ar 


NASAB — ANSĀB (AS - 2) 


Erti lafaz (A ialah hubungan kerabat yang 
berasal daripada salah satu daripada kedua 
-dua orang tua. 


Mengikut al-Isfahani, hubungan kerabat 
(2-5) ada dua jenis. Pertama, hubungan ke- 
rabat atas-bawah iaitu hubungan kerabat an- 
tara yang melalui bapa-anak. Kedua, hubung- 
an kerabat menyamping iaitu hubungan 
kerabat dengan anak-anak saudara sama ada 
daripada pihak ibu atau bapa.” Bentuk jamak 
lafaz (c) adalah (AS). 


Lafaz (a) diulang dua kali sahaja di da- 
lamal-Quraniaitudalam surah al-Furgan (25), 
ayat 54 dan al-Saffat (37), ayat 158, Manakala 
bentuk jamaknya iaitu (ws) disebut sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Mukminan (23), 
ayat 101. Dalam surah al-Furgan (25), ayat 54 
disebutkan salah satu kekuasaan Allah iaitu 
dia sanggup menciptakan manusia sama ada 
lelaki mahupun perempuan daripada air mani 
yang hina. Kemudian, antara manusia ini ter- 
jalinlah hubungan kerabat (4-5). Mengikut 


4 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, b. 325. 
5 Al-Isfahani (5961), op. cit., h. 490. 
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NASF (ms) 


Imam al-Syawkani, yang dimaksudkan de- 
ngan hubungan nasab (KS) adalah kerabat 
yang tidak boleh dinikah.' 


Selain itu, antara manusia juga mun- 
cul hubungan musdharah iaitu hubungan 
kekeluargaan yang berasal daripada per- 
kahwinan seperti menantu, ipar, mertua dan 
sebagainya. Ini adalah bukti kekuasaan Allah, 
tidak ada makhluk yang mampu menandingi 
kekuasaannya. Oleh itu, hanya dia yang ber- 
hak disembah dan dijadikan Tuhan. Namun, 
orang musyrik tidak mahu mengguna- 
kan akalnya. Mereka tetap derhaka kepada 
Allah dan tidak mahu mengikuti petunjuk 
Rasulullah. 


Dalam surah al-Saffat (37), ayat 158 di- 
jelaskan, orang musyrik menuduh Allah 
mempunyai hubung kait nasab dengan ma- 
laikat iaitu malaikat adalah anak perempu- 
an Allah áy TA) pr 3). Tuduhan 
ini adalah dusta. Malaikat mengetahui orang 
musyrik pada hari akhir nanti dihadapkan 
di hadapan Allah dan akan diminta ber- 
tanggungjawab atas ucapannya itu. 


Di akhirat nanti, selepas hari kia- 
mat datang dan manusia dihidupkan se- 
mula, antara manusia sudah tidak ada lagi 
hubungan kerabat yang dapat dibangga- 
kan sepertimana yang terjadi di dunia 
GAK SANG). Apabila di dunia kita 
berbangga dan megah dengan nasab dan ke- 
turunan, di akhirat nanti kita semua akan 
bertanggungjawab ke atas amalan masing 
-masing. Ketinggian dan kemuliaan nasab di 
dunia tidak memberi manfaat dan tidak me- 
nolong kita daripada hukuman Allah yang 
sangat adil. Ini disebutkan dalam surah al- 


1 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 4, h. 82. 
2 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 4, h. 414. 
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Mukminin (23), ayat 1012 


no naa 


NASF (5) 


Kata kerja (43) mempunyai dua erti iaitu: 
(1) Mencabut daripada tempat asalnya. 
Contohnya, (Sial AG) ertinya, “Unta 
itu mencabut rumput (semasa makan)” (2) 
Menghancurkan sesuatu sehingga men- 
jadi bahagian yang kecil-kecil, kemudian 
menghambur-hamburkannya. Contohnya, 
(AAA, NELL) ertinya, “angin itu meng- 
hamburkan debu hingga ia berserakan dan 
(terpisah-pisah)” Manakala lafaz (53) 
ialah bentuk masdar daripada kata kerja ini 
yang bererti pencabutan, penghancuran dan 
penghamburan 4 


Lafaz (cx:5) disebut dua kali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Taha (20), 
ayat 97 dan 105. Dalam ayat 97 diterangkan, 
anak lembu yang dibuat oleh Samiri dan di- 
sembah oleh Bani Israel akhirnya dibakar 
oleh Nabi Musa, kemudian serpihan abunya 
dihamburkan ke dalam laut (G25 Á 8 Pama 
Apa yang dilakukan oleh Nabi Misa ini ada- 
lah bagi membuktikan lembu itu bukanlah 
Tuhan, kerana dia tidak dapat berbuat apa 
-apa bagi melindungi dirinya sendiri. 


Begitu pula dengan keadaan gunung 
-gunung pada hari kiamat nanti. Ibn al 
-Arabi menerangkan, Allah akan mencabut 
gunung-gunung itu dari tempat asalnya dan 
menghancurkannya uig 5 Ya) hingga 


3 Lihat Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 3, b. 257. 
4 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
708. 


5 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 153. 
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menjadi serpihan-serpihan debu, kemudian 
dihamburkan oleh angin-angin yang bertiup 
kencang ke udara sehingga menjadi seperti 
bulu yang berterbangan.' 


aA naa 


NASIYAH - NAWASI (15 - K6) 


Erti lafaz (2,05) ialah rambut yang berada di 
kepala bahagian hadapan sehingga ia adalah 
kaki rambut dan menyambung terus dengan 
dahi. Bentuk jamaknya ialah( s155). Lafaz 
ini dalam bahasa Arab juga digunakan bagi 
mengungkapkan kalimat kiasan, contohnya 
dikatakan Pera ertinya, “Dia sudah 
mengalahkan dan menguasai si polan se- 
hingga dia dapat melakukan apa sahaja ke- 
pada si polan?” 


Di dalam al-Quran, lafaz (15-26) diulang 
tiga kali iaitu dalam surah Had (11), ayat 
56; al-'Alaq (96), ayat 15, 16. Manakala ben- 
tuk jamaknya( e155) disebut sekali sahaja 
iaitu dalam surah al-Rahman (55), ayat 41. 
Dalam surah Hud (11), ayat 56 ditegaskan, 
Allah adalah Zat yang menguasai semua 
makhluk hidup. Dia dapat melakukan apa 
sahaja kepada makhluk hidup ciptaannya. 


(Ga Salt sa Ñ KTS o Ú). 


Imam al-Qurtubi mentafsirkan ayat (ú 
Ga Kal P Hgs) dengan “Allah 
memperlakukan makhluknya sesuai dengan 
kehendaknya, dan dia akan melindungi 
makhluknya daripada segala apa pun yang 
mengancam” Manakala Imam al-Farra 
mengertikannya dengan “Allah yang me- 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 11, h. 245. 
2 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
724. 


(yg - ipali) NASIYAH - NAWASI 


miliki makhluk itu dan yang berkuasa ke 
atasnya”? Imam al-Syawkani menjelaskan, 
ayat ini menggambarkan kemuncak kuasa 
Allah dalam menundukkan makhluknya." 


Manakala lafaz (2.06) dalam surah al 
-Alag (96), ayat 15 dan 16 digunakan bagi 
menceritakan bentuk seksa yang diberikan 
kepada Abi Jahl iaitu bahagian kaki rambut- 
nya akan ditarik dengan sangat kuat (Ki 
ke), kemudian dia dilemparkan ke d - 
lam neraka. Ini kerana, kaki rambut Abi Jah! 
penuh dengan kebohongan dan dosa (25 
bu Ag 3S). Imam Mugitil mentafsirkan 
ayat EENE dengan “pemilik kaki 
rambut itu adalah pembohong dan pelaku 
dosa.” 


Begitu juga dengan azab orang derha- 
ka yang lain di akhirat nanti. Bahagian kaki 
rambut dan telapak kaki mereka akan ditarik 
dengan keras dan diangkat oleh malaikat, ke- 
mudian mereka dilemparkan ke dalam api 
neraka. (“3 Ia AL 4258). Ibn Kathir 
menerangkan, malaikat Zabaniyah akan me- 
rapatkan telapak kaki dengan kaki rambut 
orang yang derhaka itu dengan cara menarik 
sekuat-kuatnya, kemudian melemparkannya 
ke dalam neraka. Manakala Imam al-Dahhak 
menjelaskan, malaikat ini akan melipat tu- 
lang belakang orang kafir itu ke bahagian be- 
lakang sehingga telapak kaki dan kaki rambut 
mereka bertemu, kemudian mereka dilempar 
ke neraka.” 


Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 52. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 505. 
Ibid., j. 5, h. 470. 

Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 276. 


aua Aa G 
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NASL (ja) 


NASL(J55) 


Erti asal lafaz (4-5) ialah terlepas daripada 
sesuatu yang lain. Anak atau keturunan juga 
disebut (5) kerana anak dan keturunan 
asalnya keluar daripada orang tuanya.! 


Lafaz (JB) hanya disebut dua kali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 205 dan surah al-Sajdah 
(32), ayat 8. Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
205 menerangkan sifat-sifat yang dimiliki 
oleh orang munafik iaitu hatinya ingin selalu 
membuat kerosakan (fasad) di muka bumi, 
merosakkan tanah-tanah kebun dan sawah, 
juga merosakkan anak-anak binatang ternak 
(ÍN SAN S3 3). Sedangkan tanah sawah 
dan binatang ternak adalah sumber kehidup- 
an umat manusia yang berharga. 


Imam Mujahid menyatakan, apabila 
orang munafik melakukan kerosakan (fasad) 
di muka bumi, Allah akan menghentikan 
turunnya air hujan sehingga tanah sawah dan 
binatang-binatang ternak mati binasa.? 


Manakala dalam surah al-Sajdah (32), 
ayat 8 diterangkan, keturunan-keturunan 
Nabi Adam GS) diciptakan daripada air 
mani yang hina. Begitu seterusnya, anak ke- 
turunan yang dilahirkan oleh manusia juga 
berasal daripada air mani yang bersumber 
daripada tulang punggung (4) lelaki dan 
tulang dada (C415) perempuan.* Penciptaan 
mereka tidak seperti penciptaan Nabi Adam 
kerana Nabi Adam diciptakan dari tanah. 


1 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 491. 
2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 247-248. 
3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 458. 
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NASRANI - NASARA Las jl as) 


Lafaz nasrani (31575) dalam bahasa Arab 
adalah para pengikut “Isa al-Masih. Ada yang 
mengatakan, istilah ini dikaitkan dengan satu 
daerah di Syam yang bernama (31-45) atau 
(57-25) tempat asal Nabi “Isa al-Masih. 


Lafaz (317.25) disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah Ali Imran (3), 
ayat 67. Manakala lafaz (65445) diulang 14 
kali iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 62, 
111, 113 (dua kali), 120, 135, 140: al-M@'idah 
(5), ayat 14, 18, 51, 69, 82: al-Taubah (9), ayat 
30: dan al-Hajj (22), ayat 17. Dalam beberapa 
ayat ini diterangkan beberapa pendapat, pe- 
mikiran dan sikap orang Nasrani yang negatif 
jaitu: 

1. Orang Nasrani mengatakan, Nabi 
Ibrahim, Isma'il, Ishaq, Yagub dan 
anak cucunya adalah penganut aga- 
ma Nagrani sepertimana dinyatakan 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
140. Namun, dalam ayat ini dan juga 
surah Ali Imran (3), ayat 67, anggap- 
an itu ditolak oleh Allah. Allah me- 
negaskan, Nabi Ibrahim bukan se- 
orang Nasrani. Beliau adalah orang 
yang beragama lurus (hanif) dan se- 
orang Muslim yang berserah diri ke- 
pada Allah. 


2. Orang Nasrani yakin, hanya mereka 
yang akan masuk syurga sepertimana 
disebut dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 111. 


3. Mereka suka berbantah-bantah 
dengan orang Yahudi. Dalam su- 
rah al-Bagarah (2), ayat 113 di- 
sebutkan, orang Nasrani berkata, 
“Orang- Yahudi tidak mempunyai se- 


4  Majma'al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 724 


dan al-Isfahani (1961), op. cit., h. 495. 
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suatu pegangan.” 


4. Orang Nasrani tidak suka kepada 
Nabi Muhammad sehinggalah be- 
liau masuk agama Nasrani. Malah, 
mereka pernah memujuk nabi un- 
tuk masuk agama Nasrani dan men- 
janjikan, apabila nabi masuk agama 
Nasrani, beliau akan mendapatkan 
petunjuk. Ini dinyatakan al-Baqarah 
(2), ayat 120 dan 135. 


5. Orang Nasrani mengatakan, mereka 
adalah anak-anak Allah dan kekasih 
-kekasihnya sepertimana dalam su- 
rah al-M@'idah (5), ayat 18. 


6. Orang Nasrani mengatakan, “Isa 
al-Masih adalah putera Allah se- 
pertimana dalam surah al-Taubah 
(9), ayat 30. 


7.  Orangg Nasrani yang mengaku se- 
bagai pengikut Nabi “Isa melanggar 
dan melupakan ketetapan-ketetapan 
Allah sehingga mereka saling mem- 
benci, bermusuhan dan terpecah 
-belah. Ini dinyatakan dalam surah 
al-M@'idah (5), ayat 14. 


Meskipun demikian dalam surah al 
-MG'idah (5), ayat 82, Allah menjelaskan ke- 
pada Nabi Muhammad, orang Nasrani adalah 
orang yang paling dekat persahabatannya de- 
ngan orang yang beriman apabila dibanding- 
kan dengan orang Yahudi. Ini kerana, Injil 
mengajar kasih sayang terhadap sesama ma- 
nusia dan sebahagian pemimpin-pemimpin 
agama mereka mempunyai ilmu yang luas, 
rajin beribadah, tawaduk dan mudah me- 
nerima ajaran yang benar.' Ini juga berlaku 
pada masa kehidupan Nabi Muhammad. 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 87 dan al-Syawkani (1994), 
op. cit, j. 2, h. 67-68. 


(asii) NATIHAH 


Allah melarang umat Islam menjadikan 
orang Nasrani sebagai pemimpin. Ini disebut 
dalam surah al-MG'idah (5), ayat 51. Namun 
demikian, Allah tetap mengambil kira amal 
-amal orang Nasrani, iaitu pengikut Nabi “Isa 
yang percaya kepada Allah, hari akhirat dan 
mahu beramal soleh sebelum datangnya Nabi 
Muhammad. Allah berjanji akan memberi 
pahala kepada mereka sepertimana dinyata- 
kan dalam al-Bagarah (2), ayat 62. 


Selepas datangnya Nabi Muhammad, 
mereka wajib meyakini dan melaksanakan 
syariat-syariat Islam. Apabila mereka mahu 
melakukan demikian, mereka termasuk di 
kalangan orang yang beriman kepada Allah, 
hari akhirat dan beramal soleh dan diberi pa- 
hala oleh Allah. Ini dijelaskan dalam surah al 
-Mã idah (5), ayat 69. 


Allah juga menegaskan, di akhirat nanti, 
dia akan menetapkan hukuman bagi setiap 
orang yang beriman, orang Yahudi, Sabi'an, 
orang Nasrani, orang Majusi dan juga orang 
musyrik, sesuai dengan keyakinan dan amal 
perbuatannya. Ini diterangkan dalam surah 
al-Hajj (22), ayat 17. 


nga 


NATIHAH (5245) 


Apabila dikatakan (“25 5:41 Bisa É) 
ertinya, “haiwan yang bertanduk itu me- 
nyerang haiwan yang lain dengan tanduknya 
dan melukainya” Kadang-kadang serangan 


2 Perbahasan lebih mendalam mengenai pentafsiran tiga 
ayat (surah al-Bagarah (2), ayat 62; al-M@'idah (5), ayat 
69 dan al-Hajj (22), ayat 17). Lihat Ahmad Hasan Farhat 
(1987), Ta'wil Thalath Ayat Mutasyabihat, dalam Majallah 
al-Syarïah wa al-Dirasat al-Islamiyyah, tahun ke-4, vol. 
8, 1407 H./1987 M., h. 15-52. 
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NAWA (ssi) 


itu menyebabkan haiwan lain tewas. Apabila 
haiwan itu tewas sebelum sempat disembelih, 
ia dinamakan (2541)! 


Lafaz (2541) disebut sekali sahaja di da- 
lam al-Quran iaitu dalam surah al-M@'idah 
(5), ayat 3. 


Dalam ayat ini, Allah menerangkan se- 
belas perkara yang diharamkan dalam agama 
Islam. Sepuluh daripadanya berupa makanan 
yang diharamkan. Makanan yang diharam- 
kan ini dapat dikelompokkan menjadi dua. 
Pertama, makanan yang memang haram se- 
mula jadi (haram kerana zatnya) seperti babi 
dan darah. Kedua, makanan yang asalnya 
halal tetapi kerana ada sesuatu yang lain me- 
nyebabkannya menjadi haram. Contohnya, 
haiwan halal yang menjadi bangkai, haiwan 
halal yang disembelih tidak dengan me- 
nyebut nama Allah dan lain-lain. Antara 
makanan haram yang termasuk jenis kedua 
adalah (ié), iaitu haiwan yang mati ke- 
rana dilanggar oleh haiwan yang lain, meski- 
pun matinya kerana terkena tanduk dan yang 
luka adalah bahagian leher.? 


NAWA ($$) 


Dalam bahasa Arab, lafaz ($$) bererti isi 
yang berada dalam buah-buahan seperti isi 
atau biji yang terdapat dalam buah kurma, 
kismis dan lain-lain. 


1 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
726. 

2 Kamil Miisa (tt), Ahkam al-Atimah fi al-Islam. Beirut: 
Mv'assasah al-Risalah, h. 58-59. Lihat juga Ibn Kathir 
(1998), op. cit., j. 2, h. 11. 
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Bagi menyebut satu isi buah sahaja di- 
gunakan lafaz (ñ 5). Isi buah-buahan ini ber- 
beza dengan biji-biji tumbuhan yang berada 
pada tangkai seperti biji gandum, beras atau se- 
mua tumbuhan yang tidak mempunyai isi atau 
biji di dalamnya. Bagi menyebut butir-butir 
tumbuhan ini digunakan lafaz (ZAM). Bagi 
menyebut sebutir sahaja, dalam bahasa Arab 
digunakan lafaz (145). 


Di dalam al-Quran, lafaz ($$) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Andm (6), 
ayat 95. Dalam ayat ini, Allah menegaskan, 
dialah Zat yang menciptakan aneka ragam biji 
(SEN) yang terdapat di dalam buah-buahan 
. Kemudian biji ini dapat membesar, menjadi 
pokok atau tumbuhan yang berdaun hijau. 
Ini menunjukkan, Allah adalah maha agung 
dan maha kuasa, mampu menghidupkan se- 
suatu yang asalnya mati. Tidak ada makhluk 
yang mampu melakukan seperti itu. Oleh 
itu, hanya dia yang berhak disembah oleh 
manusia.” 


NAZI/AT - NAZZAYAH GA - SG) 


Kata kerja( j5 A -É P ertinya mencabut. 


Apabila dikatakan (AN Ka MEP erti- 
nya, “Seseorang menarik, mencabut dan 
memindahkan sesuat dari tempat asalnya” 
Orang yang menarik dan mencabut dinama- 
kan 3 JI) dané 36). Apabila orang itu 


3 Al-Baghawi (1993), op.cit, j. 2, h. 117; al-Syawkani (1994), 
op. cit, j. 2, h. 142, Ibn al-Jawri (1965), op. cit., j. 3, h. 90. 


4 Al-Isfahani (2961), op. cit., h- 105; Majma‘ al-Lughah al- 
“Arabiyyah (1970), op. cit., j. 1, b. 245. 

5 Ibn Manzur (1968), op. cit., j.1, h. 293: Majma‘ al-Lughah 
al-Arabiyyah (1970), op.cit., j. 1, b. 245. 

6 Lihat al-Yurtubi (1998), op. cit., j. 7, b. 44. 
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aili - opka -jh NIPAO - MUNAFIOUN - MUNAFIOAT 


sangat keras atau kuat semasa mencabut, di- 
sebut dengan i% 5) dan (44155). 


Di dalam al-Quran, lafaz (o 351) ada- 
lah bentuk jamak daripada (i4 SEN). la ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Naziat (79), ayat 1. Manakala lafaz (2215) 
disebut sekali sahaja di dalam al-Quran iaitu 
dalam surah al-Madirij (70), ayat 16. Yang di- 
maksudkan dengan (24X 38) dalam surah 
al-Naziat (79), ayat 1 adalah malaikat yang 
menarik dan mencabut roh-roh orang kafir 
daripada jasadnya. Lafaz (GL 8) ini me- 
nunjukkan, malaikat ini mencabut roh orang 
kafir dengan cara yang sangat kasar dan kuat 
(WAS Bu 3). Ini adalah satu bentuk seksa 
untuk mereka. 


Manakala lafaz (42145) dalam surah al 
-Maarij (70), ayat 16 adalah satu daripada 
beberapa sifat yang dimiliki oleh api neraka. 
Diterangkan, api neraka sangat panas hingga 
ia mampu membakar kulit manusia hingga 
kulit mengelupas daripada tempat asalnya 


(SUA). 


aa ea 


Ma MUNAFIQUN - MUNAFIQAT 


HARA San gú 
Erti lafaz (345) ialah sikap menampak- 
kan keislaman, tetapi menyembunyikan ke- 
kafiran di dalam diri. Apabila dikatakan 
(Sa 4166} ertinya, “lelaki ini menampak- 
kan keislamannya dengan mengamalkan 
amalan-amalan Islam, namun dia me- 
nyembunyikan kekafiran di dalam hatinya”? 


1 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, b. 
698. 
2 Ibid,h.751. 


Manakala orang munafik lelaki disebut de- 
ngan (564), bentuk jamaknya (5 BE), dan 
orang munafik perempuan disebut (1444), 
bentuk jamaknya (SG). 


Lafaz (34) diulang tiga kali iaitu dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 77, 97 dan 101. 
Dalam ayat-ayat ini, Allah menerangkan 
sifat-sifat orang munafik dan juga balasan 
bagi mereka sama ada di dunia mahupun di 
akhirat. Antara tanda-tanda orang muna- 
fik adalah suka mengingkari janji termasuk 
mengingkari janji untuk bersedekah apabila 
sudah mendapatkan anugerah kekayaan yang 
banyak. Balasan orang seperti ini adalah hati 
mereka akan terus ditambahkan dengan ke- 
munafikan (3) dan mereka tidak akan 
terlepas daripada sifat itu hingga mereka 
akhirnya bertemu Allah dalam keadaan hati 
mereka masih penuh dengan kemunafikan. 
Ini kerana, mereka suka mengingkari janji 
dan suka berbohong. Ini diterangkan dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 77. 


Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 97, Allah menerangkan, orang Arab 
Badwi pedalaman adalah orang yang tinggi 
tahap kekafiran dan kemunafikannya 
(Gu 3 | sik aa SAI) apabila dibanding- 
kan dengan penduduk Arab yang tinggal di 
kota Madinah, tempat nabi berdakwah. Ini 
kerana, mereka tinggal jauh dari pusat tama- 
dun, jarang mendapat nasihat dan petunjuk 
serta jarang juga mendengar al-Quran.’ 


Manakala dalam surah al-Taubah (9), 
ayat 101, Allah menjelaskan, semasa nabi 
hidup antara penduduk Madinah dan se- 
kitarnya, terdapat orang yang berterusan 
dalam melakukan kemunafikan dan ma- 
hir dalam menyembunyikan kemunafikan 


3  Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 2, h. 305. 
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NIHLAH (ak) 


(ga {é 1552) Allah menegaskan, balasan -musuh Islam bagi menghancurkan 

bagi orang tersebut ialah kehinaan di dunia umat Islam. 

dan juga seksa di akhirat. e Bersikap malas ketika hendak me- 
Lafaz (5 AN) dalam al-Quran disebut laksanakan sembahyang dan lain 

lapan kali dan dalam bentuk (ix 411) disebut -lain.? 


19 kali. Manakala lafaz (SABAH) disebutlima — -> 
kali sahaja. Al-Quran banyak menyebutkan a aa 
sifat-sifat dan perilaku yang menjadi karakter 

khas orang munafik, antaranya: 


* Mereka suka berbohong, apa yang di- 
ucapkan oleh mulut tidak sama dengan  NIHLAH A) 
apa yang ada dalam hati. Mereka me- 
ngatakan beriman kepada Allah dan 
hari akhirat, tetapi hati mereka tidak 


Erti lafaz (aj5o)ialah pemberian atau memberi 
dengan tulus daripada hati yang ikhlas tanpa 
ada ganti imbalan apa pun. Lafaz (355) pula 


percaya. kadang-kadang diertikan dengan a agama dan 
e Mereka suka membuat kerosakan di kewajipan. Contohnya, (4w jah; 4552) iaitu 
muka bumi sama ada dengan ucapan “Zakat fitrah adalah kewajiban agama. Lafaz 
mahupun perbuatan. (252) disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
e Mereka menganggap diri mereka se- iaitu dalam surah al-Nisak (4), ayat 4. 
bagai orang yang cerdik, pandai dan Dalam ayat ini, Allah menerangkan sa- 
menuduh orang-orang beriman se- lah satu cara yang mesti dilakukan oleh pihak 
bagai orang yang bodoh. lelaki apabila hendak menikahi seorang wa- 
. Mereka mengharapkan kaum beriman nita iaitu pihak lelaki hendaklah menyerah- 
mendapat bencana dan musibah se- kan mahar kepada pihak perempuan. Mahar 


hingga apabila umat Islam mendapat itu adalah kewajipan agama yang mesti di- 
kejayaan, maka mereka berasa sedih berikan oleh pihak lelaki dan menjadi ru- 
dan susah. kun akad nikah. Mahar hendaklah diberikan 
dengan penuh kerelaan tanpa ada paksaan 


e Mereka tidak mahu ikut berperang a aa Hak 
(aa Angsa SS he 3). 


bersama orang beriman semasa me- 
lawan musuh-musuh Islam. Jumlah maksimum mahar yang mesti di- 
e Suka melemahkan semangat umat berikan tidak ada batasannya, manakala jum- 
Islam yang sedang berjuang di jalan lah minimumnya pula, para ulama berbeza 


Allah sama ada dengan ucapan mahu- pendapat seperti yang dijelaskan panjang le- 
pun dengan perbuatan. bar dalam kitab-kitab fikah. 


e Suka menyebarkan rahsia-rahsia umat — oo 

Islam 2 Keterangan mengenai nifag dan orang munafig dapat dilihat 

ti secara lengkap dalam, 'Abd al-Rahman Hasan Habannakah 

al-Midani (1993), Zihirat al-Nifag wa Khabd'irh al- 
Munafigin fi al-Tarikh, j. 1 dan 2. 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyak (1970), op. cit., j. 2, h. 


e Mereka bekerjasama dengan musuh 


1 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 2, h. 385: al-Syawkini (1994), 690. 
op. cit., j. 2, h- 397. 4 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 1, h. 422. 
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NIKAH ( Š) 

Erti lafazt É) ialah berkahwin dan juga di- 
ertikan ka bersetubuh atau berjimāk. 
Namun, di dalam al-Quran, lafaz ( K) di- 
gunakan bagi menunjukkan erti an j 
Di dalam al-Quran, lafaz( SS) diulang lima 
kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
235, 237; al-Nisak (4), ayat 6; dan al-Nar (24), 
ayat 33, 60. 


Dalam surah al-Nur (24), ayat 33 di- 
terangkan, orang yang belum mampu meni- 
kah (6453 5 5 san Y 423001), hendaklah menjaga 
kehormatan dirinya hingga Allah memudah- 
kan jalan baginya untuk menikah. Imam al 
-Qurtubi menerangkan, punca-punca yang 
dapat menghalang seseorang daripada me- 
langsungkan pernikahan sangat banyak. 
Kebanyakannya adalah masalah perbelanja- 
an. Oleh itu, yang disebut dalam ayat ini 
adalah masalah kewangan sehingga yang di- 
maksudkan dengan lafaz ( t$) dalam ayat 
ini adalah (g SU )35) iaitu perbelanjaan 
untuk nikah Pn mahar, nafkah dan lain 
-lain.? 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 235, 
Allah menetapkan larangan melakukan akad 
nikah semasa pihak wanita masih dalam tem- 
poh “iddah. 


Manakala dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 237 dijelaskan, orang yang mencerai- 
kan isterinya sebelum dia sempat bersetubuh 
(jima') dengan isterinya, mahar yang wajib 
diberikan adalah separuh mahar yang di- 
sebutkan dalam akad nikah. Tetapi apabila 
suami (g Ssi iban) rela memberikan 
semua an Sa itu adalah lebih baik. 


1 Majmo' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. j. 2, h. 
758-759. 

2 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 12, h. 243. 

3 Al-Syawkani (1994) op. cit., j. 1, h. 254. 


(cté) NIKAH 


Dalam surah al-Nur (24), ayat 60, Allah 
menetapkan hukum khusus bagi perempuan 
-perempuan tua yang terhenti daripada haid, 
tidak dapat mengandung lagi dan yang sudah 
tiada hasrat untuk berkahwin (432 BIA 
WS). Mereka boleh menanggalkan s - 
bahagian pakaian-pakaian luar yang dikena- 
kan seperti jilbab dan ridf, namun mereka 
tetap wajib menutup aurat utamanya. 


Manakala dalam surah al-Nisak (4), ayat 
6 diterangkan, apabila anak-anak yatim yang 
berada dalam jagaan seseorang sudah sampai 
umur baligh (umur menikah) ESI | sala Śp, 
dan mereka sudah mampu mengelola harta- 
nya sendiri, harta itu hendaklah diberikan 
kepada mereka. Majoriti ulama mengata- 
kan, tanda seseorang sudah baligh adalah 
apabila dia bermimpi dan mengeluarkan air 
mani.” Umur baligh juga ditandakan dengan 
munculnya bulu di sekitar alat kemaluan.‘ 


NU'AS (ti) 


Erti lafaz (,-&3) ialah mengantuk iaitu keada- 
an tidur tetapi tidak sampai nyenyak.” 


Di dalam al-Quran, lafaz (A) di- 
sebut dua kali sahaja iaitu dalam surah Ali 
Imran (3), ayat 154 danal-Anfal (8), ayat 11. 
Mengantuk (CW) yang disebut dalam su- 
rah Ali Imran (3), ayat 154 adalah keadaan 
yang dialami oleh tentera Muslimin selepas 
mereka mengalami kekalahan dalam Perang 


Ibid., j. 4, h. 52. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 453. 
Ibid., h. 455. 
Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
732. 


SBU e 
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NUFOR - MUSTANFIRAH (salai - 55) 


Uhud. Ini hanya dirasakan oleh orang yang 
imannya kuat dan meyakini Allah akan tetap 
menolong mereka dan menjayakan perjuang- 
an Islam, meskipun dalam Perang Uhud me- 
reka mengalami kekalahan dan kesusahan. 
Rasa ngantuk ini adalah salah satu anugerah 
daripada Allah kepada tentera Muslimin se- 
hingga hati mereka tetap berasa aman dan 
yakin pada kekuasaan Allah.' 


Manakala lafaz (ASI) yang disebut da- 
lam surah al-Anfal (8), ayat 11 adalah ke- 
adaan yang dialami oleh tentera Muslimin 
sebelum berperang melawan kaum Musyrik 
dalam Perang Badar. Meskipun perang 
yang dihadapi berat kerana jumlah tentera 
Musyrikin jauh lebih banyak, namun tente- 
ra Muslimin masih sempat mengantuk. Ini 
menunjukkan, hati mereka tenang dan pe- 
nuh keyakinan Allah akan selalu menolong 
mereka. Mengantuk semasa menghadapi pe- 
perangan ini adalah salah satu anugerah dan 
rasa kasih sayang Allah kepada umat Islam.? 


go 


NUFUR - AN era 

ng dikatakan (AM SB) ertinya, 
“Haiwan itu terkejut dan lari menjauh” 
Dalam bentuk masdart, 35) ertinya men- 
jauh. Begitu juga dengan lafaz(s 545424) yang 
bererti sesuatu yang lari menjauh.” 


Lafaz( 58) diulang lima kali di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Israk (17), ayat 


1 Lihat Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 419. 

2 Ibid,j.2,h.292. 

3 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
740. 
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41, 46, al-Furgan (25), ayat 60; Fatir (35), 
ayat 42 dan al-Mulk (67), ayat 21. Di dalam 
al-Ouran, lafaz (, 35) selalunya dikaitkan 
dengan sikap orang-kafir dan orang Musyrik 
yang menolak dan menjauhi al-Quran dan 
dakwah Nabi. 


Al-Quran adalah kitab yang penuh de- 
ngan peringatan, contoh dan hukum yang 
bermanfaat bagi manusia. Semestinya ma- 
nusia dapat mengambil pelajaran daripada 
al-Quran untuk manfaat hidupnya sama ada 
di dunia mahupun di akhirat. Meskipun al 
-Ouran bersifat seperti itu, tetapi sebagaimana 
diterangkan dalam surah al-Israk (17), ayat 
41, orang kafir malah semakin menjauh da- 
ripadaal-Ouran (15 SAN Aa A35) Mereka 
tidak mahu mengambil pelajaran kerana ber- 
keyakinan al-Quran adalah hasil kerja sihir.* 


Begitu pula apabila Nabi Muhammad 
menyebut Asma" Allah yang terdapat 
dalam al-Quran, orang musyrik ber- 
paling dan semakin menjauhi al-Quran 
053 23 yí J | į 3) sepertimana dalam su- 
rah al-Israk (17), ayat 46. Apabila orang ka- 
fir diperintah sujud kepada Allah yang maha 
pengasih, mereka malah semakin jauh da- 
ripada Keimanan dan lari daripada perintah 
itu (15357 AS 5) sepertimana dalam surah 
al-Furgan (25), ayat 60. Ini disebabkan me- 
reka benci dan memusuhi ajaran Islam dan 
keterlaluan dalam kekafiran.” 


Dalam surah Fatir (35), ayat 42 diterang- 
kan, orang kafir Ouraisy pernah bersumpah 
apabila Allah mengirim rasul untuk mereka, 
mereka akan lebih taat dan lebih baik daripa- 
da orang Yahudi dan Nasrani, namun semasa 
Rasulullah diutus di tengah-tengah mereka, 
mereka semakin jauh daripada kebenaran, 


4 Al-Curtubi (1996), op. cit., Í. 10, h. 265. 
5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h, 22. 
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(13 BW. Maksudnya adalah kekafiran 
mereka semakin meningkat. 


Ini disebabkan mereka mereka sangat 
sombong dan bongkak dengan diri mereka 
sendiri. Sebenarnya, banyak bukti dan dalil 
yang menunjukkan Allah adalah Tuhan se- 
mesta alam, namun orang kafir tetap dalam 
kesombongan d dan menjauhkan diri daripada 
kebenaran(, PT fig 1345 J9.Inidinyatakan 
dalam surakal- Mulk(67), ayat 21. Bukti-bukti 
ini tidak berkesan kepada mereka, malah 
mereka semakin sombong dan menjauhi ke- 
benaran, tidak mahu mengambil pelajaran 
dan tidak mahu berfikir: 


ena Na 


Lafaz (ë 2224) disebut sekali sahaja di da- 
Jam al-Ouran iaitu dalam surahal-Muddaththir 
(74), ayat 50. Dalam ayat ini, Allah meng- 
umpamakan orang kafir yang berpaling dari- 
pada al-Quran seperti keldai yang ingin me- 
larikan diri (54514 2) daripada terkaman 
singa atau kejaran pemburu.’ Sedangkan di 
dalam al-Quran terdapat banyak peringatan 
yang bermanfaat sama ada bagi kehidupan di 
dunia mahupun di akhirat. 


AL. 


re 


NUHA (A 


Lafaz (SB aah bentuk jamak daripa- 
da kata tunggal (4?) yang bererti akal atau 
minda. Minda dinamakan (,,£) kerana ia 
berfungsi melarang atau mencegah ma- 
nusia melakukan perbuatan yang tercela 


SA 


1 Ibid., j.3,h. 563. 

2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 263. 

3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 448, 

4 Majma'al-Lughahal-'Arabiyyah (1970), op. cit. j. 2, h. 769 


(4 NUHA 


Lafaz (AN diulang dua kali sahaja, iaitu 
dalam surah Taha (20), ayat 54 dan 128. 
Dalam surah Taha (20), ayat 53-54 Allah 
menegaskan, dialah Zat yang memberikan 
banyak nikmat kepada manusia. Antaranya 
diturunkan hujan dari langit, tumbuhnya 
pelbagai tanaman dan diciptakan pelbagai 
jenis haiwan. Semuanya adalah bagi man- 
faat manusia dan semuanya adalah petunjuk 
yang jelas bagi manusia yang berakal sihat 
(«3 J5) tiada Tuhan yang berhak disembah 
selain Allah. 


Begitu juga dengan umat-umat terdahulu 
yang derhaka seperti kaum Nabi Lut, kaum 
Thamid, kaum Ad dan lain-lain. Meskipun 
mereka mempunyai kelebihan yang luar bia- 
sa, namun mereka diseksa oleh Allah dengan 
azab yang menyakitkan disebabkan kezalim- 
an mereka. Semuanya itu juga dapat aa 
kan pelajaran bagi orang yang berakal (4s! 
A supaya mereka tidak mengikuti jejak 
kezaliman mereka. Ini disebut dalam surah 
Taha (20), ayat 128. 


Ta" 


NUKR — NUKUR- ANKAR 

(ŠÍ. Z-S 

Erti lafaz( Ki) dani ES adalah sama iaitu se- 
suatu yang sangat sukar untuk diterima oleh 
diri manusia. Bagi menyebut sesuatu yang 
paling dibenci dan paling sukar diterima oleh 
manusia, digunakan lafaz ( S. ° 


dan al-Isfahani (1961), op. cit., h. 507. 
5 Ibn Kathir {1998), op. cit, j. 3, h. 157- 


6 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
760. 
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NUN (5) 


Di dalam al-Quran, lafaz SÈ) diulang 
tiga kali iaitu dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
74, 87 dan al-Talag (65), ayat 8. Lafaz (SS) 
ini disebut sekali sahaja di dalam al-Guran 
iaitu dalam surah al-Qamar (54), ayat 6. 


Pada beberapa bahagian daripada surah 
al-Kahfi, Allah menceritakan tentang per- 
jalanan dua orang nabi iaitu Nabi Musa dan 
Nabi Khidir. Dalam ayat 47, disebutkan Nabi 
Musa menganggap Nabi Khidir melakukan 
perbuatan yang sukar diterima oleh jiwa 
manusia (SS). Ini kerana, Nabi Khidir 
membunuh seorang anak kecil yang masih 
suci dan tidak berdosa. Beliau melakukan 
perkara itu kerana beliau diberitahu oleh 
Allah yang anak itu nanti akan menjadi anak 
yang derhaka, walaupun kedua-dua orang 
tuanya adalah orang mukmin. Tindakan itu 
diambil kerana khuatir anak itu akan men- 
dorong orang tuanya ke arah kesesatan dan 
kekafiran.’ 


Manakala dalam surah al-Kahfi (18), ayat 
87 dan al-Talag (65), ayat 8 diterangkan, azab 
di akhirat nanti yang dirasakan oleh orang za- 
lim dan orang yang menentang perintah dan 
aturan Allah adalah (155 416) iaitu “Azab 
yang sangat sukar, sangat berat dan sangat 
tidak disukai oleh jiwa manusia.” Hari per- 
hitungan amal (Yaum al-Hisab) juga sangat 
sukar dan berat. Dalam surah al-Qamar (54), 
ayat 6, Yaum al-Hisab disebut ( Suh) iaitu 
“Sesuatu yang sangat berat dan sukar untuk 
dihadapi oleh manusia.” Beratnya hari peng- 
hitungan amal ini dirasakan oleh orang kafir 
sebab mereka tidak percaya dan tidak men- 
duga berlakunya hari perhitungan amal ini.? 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 98. 


2 Ibid, h. 103 dan Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), 
op. cit,j. 2, h. 760. 


3 Lihat al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 121. 
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Manakala lafaz ( ES) hanya disebut se- 
kali sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam 
surah Lugman (31), ayat 19. Dalam ayat ini, 
terdapat salah satu perkara yang dinasihat- 
kan oleh Lugman kepada anaknya iaitu su- 
paya mereka merendahkan suara semasa 
berbicara dan tidak mengeraskan suara ke- 
cuali ada faedah atau kepentingan tertentu. 
Suara yang keras tanpa ada kepentingan ter- 
tentu boleh menyakitkan telinga orang yang 
mendengar. Dalam ayat ini disamakan de- 
ngan suara keldai kerana suara keldai yang 
tinggi itu adalah suara yang paling buruk 


(EL UN 2 S3) 


Ni Ia 


NON (5) 


Nun (5) adalah huruf hij@'iyyah yang ke-25. 
Huruf (5) secara persendirian disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Qalam (68), ayat 1. Huruf (5) pada awal 
surah al-Galam (68), ayat 1 adalah salah satu 
daripada beberapa huriif al-mugattaah yang 
disebut dalam al-Quran. 


Huruf-huruf yang disebut pada awal 
-awal surah dalam al-Quran ada 14 huruf 
iaitu alif: lam, mim sad: ra) kaf has ya: ayn; 
sin: tã; gaf: h? dan nün. Surah-surah da- 
lam al-Quran yang diawali dengan huruf al 
-mugattaah pula ada 29 surah.” 


Para ulama berbeza pendapat dalam me- 
nerangkan maksud hurif al-mugattaah pada 
awal-awal surah ini. Pendapat yang disokong 
oleh sebahagian besar ulama tafsir, antaranya 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 447 dan al-Syawkini 
(1994), op. cit., j. 4, h. 239. 
5 Al-Syawkaini (1994), op. cit., j. 1, h. 29. 
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Lgu - ghual — fual - ruas NUSH - NASIH - NASIHUN - NASUHA 


adalah Ibn Kathir dan al-Syawkani adalah 
pendapat yang mengatakan hanya Allah yang 
mengetahui maksud huraf al-mugattaah 
pada awal surah. 


Antara ulama-ulama salaf yang ber- 
pendapat seperti ini adalah al-Syabi, al 
-Sufyan al-Thawri dan apara ulama hadis. 
Mereka menegaskan, hurtif al-mugattaah 
pada awal surah adalah salah satu rahsia 
Allah yang terdapat di dalam al-Quran. 
Dalam setiap kitab yang diturunkan oleh 
Allah terdapat rahsia dan hurisf al-mugattaah 
ini termasuk al-mutasyabih dan hanya Allah 
sahaja yang mengetahui maksudnya. Imam 
Abu Hatim juga mengatakan, “Di dalam al 
-Ouran, huraf al-mugattaah hanya ditemu- 
kan pada awal surah sahaja dan saya tidak 
tahu apa yang dimaksudkan Allah dengan 
huraf al-mugattaah ini" 


man Eun 


NUSH - NASIH - NASIHUN — NASUHA 
En aah Prab- A 

Kata kerja (772:5- aa) mempunyai tiga erti 
iaitu: 


« Mengharapkan datangnya kebaikan 
dan faedah kepada seseorang, contoh- 
nya apabila dikatakan (5G Ja AN aa) 
maka ertinya adalah, EA i 
mengharapkan datangnya kebaikan 
dan kemaslahatan bagi si Fulan.” 

» Menjahit untuk menutupi bahagi- 
an yang berlubang. Umpamanya di- 
katakan (G zai: Aa maka ertinya 
adalah “ibu tersebut menjahit baju 


1 Ibn Kathir (1908), op. cit, j. 1, h. 36 dan selepasnya; al- 
Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 29 dan selepasnya. 


(memperbaiki bahagian yang ber- 
lubang) 

e Habis dan bersih, contohnya ada- 
lah Cp! AS) ertinya “barang itu 
habis.” 


Dalam al-Qur' 2 kata-kata yang berasal 
dari kata dasar (rs ) seperti kata (ġe 26) ba- 
nyak yang na erti yang Nasa 
Kata (mas) hanya diulang sekali sahaja, iaitu 
dalam surah Had (11): 34. Pada ayat ini di- 
jelaskan bahawa Allah adalah maha kuasa dan 
penentu segala-galanya, termasuk penentu 
baik dan buruknya seseorang. Diceritakan 
bahawa meskipun Nabi Nuh telah berusaha 
sedaya upaya untuk berdakwah dan meng- 
ajak kaumnya kepada kebajikan, namun 
kaumnya tetap membangkang. Beliau tidak 
punya kuasa untuk memaksakan keinginan 
baiknya supaya kaumnya berubah meng- 
ikuti kebenaran. Nabi Nuh pun menegaskan 
bahawa apabila Allah telah menetapkan ke- 
sesatan kaumnya maka keinginan baik untuk 
kaumnya, usaha dakwah serta nasihat yang 
ia lakukan tidak ada kesannya, (ping PN 
Ae ND en 

Manakala kata (#4) disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
al-Araf (7), ayat 68. Bentuk jamaknya iaitu 
(325) diulang dua kali iaitu dalam surah 
Yusuf (12), ayat 11 dan al-Gasas (28), ayat 12. 
Manakala jamak yang berbentuk (1x6) di- 
ulang tiga kali iaitu dalam surah al-Araf (7), 
ayat 21, 79 dan al-Gasas (28), ayat 20. 


Dalam surah al-Araf (7), ayat 68, Nabi 
Had mengatakan kepada kaumnya, diri- 
nya adalah penasihat yang dapat dipercayai 


2 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
718. 

3 Al-Gurtubi (1996), op. cik, j. 9, h. 28 dan al-Syawkani 
(1994), op. cit., j. 2, h. 495. 
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NUSH - NASIH - NASIHUN - NASUHA Ligusi - ygsuali - 


(ena (AL LAUT $).Imamal- -Alusimenerang- 
kan maksud Nabi Hud sebagai ( eni 3) ada- 
lah beliau mempunyai keinginan yang baik 
kepada umatnya semasa menyampaikan dak- 
wah, dan apa yang didakwahkan itu adalah 
benar, tidak bohong dan dapat dipercayai.! 
Dalam surah al-Araf (7), ayat 79 diterangkan, 
kaum Nabi Saleh adalah kaum yang kafir dan 
mereka tidak menyukai orang yang memberi 
nasihat Gyati 5 225 | K 3). 


Seorang yang memberitahu Nabi Musa 
semasa masih muda, pemuka-pemuka kaum 
Firaun sedang mencari beliau dan mahu 
membunuh beliau juga termasuk orang yang 
memberi nasihat. Dalam surah al-Gasas (28), 
ayat 20, orang itu berkata (nma NAN) 
maksudnya “Sesungguhnya saya termasuk 
orang yang memberi nasihat kepadamu” Ini 
kerana dia menasihatkan Nabi Musa untuk 
keluar dari Mesir supaya selamat daripada 
kezaliman pemuka-pemuka kaum Firaun. 


Dalam surah al-Gasas (28), ayat 12, ibu 
Nabi Musa juga disifatkan sebagai ahli ke- 
luarga yang (5726). Diceritakan, selepas 
tidak ada seorang wanita pun yang dapat 
menyusukan Musa, saudara perempuan 
Nabi Musa memberitahu keluarga Firaun, 
ada ahli keluarga yang sanggup menyusu- 
kan Nabi Musa. Lalu mereka pun akan ber- 
buat baik kepada beliau (5 2.24 4 23). Ahli 
keluarga ini tidak lain adalah ibu Nabi Masa 
sendiri. Maksud lafaz (5 45%) dalam ayat itu 
sepertimana yang diterangkan oleh Imam al 
-Syawkani adalah, ibu Nabi Musa tidak hanya 
menyusukan dan mendidik bayi Musa, tetapi 
beliau juga mengasihi dan selalu mengharap- 
kan kebaikan kepada bayi Musa.” 


1 Ak-Alusitt),op.cif, j. 8, h. 156. 
2 Al-Syawkani (1994), op. cit, j. 4, h. 161. 
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dali - pat 


Namun lafaz (5 32065) juga kadang 
-kadang disalahgunakan oleh pihak-pihak 
yang berhati jahat bagi menipu seseorang. 
Antaranya adalah yang dikatakan oleh iblis 
semasa memujuk Nabi Adam dan isteri- 
nya. Iblis bersumpah dia hanya meng- 
inginkan kebaikan untuk kedua-duanya 
(ironi SI (4283) sepertimana 
disebutkan dalam surah al-Araf (7), ayat 21. 


Begitu juga dengan saudara-saudara 
Nabi Yusuf yang mahu berbuat jahat kepada 
beliau. Mereka menipu ayah mereka dengan 
mengatakan, mereka adalah orang yang 
menginginkan kebaikan kepada Yusuf dan 
orang yang menyayangi Yusuf (3 zhet ý ÉI 13. 
Sedangkan hati mereka penuh dengan ke- 
bencian dan iri hati kepada Nabi Yusuf.” Ini 
disebutkan dalam surah Yzisuf (12), ayat 11. 


Lafaz (p 345) juga satu akar dengan lafaz 
(ps). Ia adalah bentuk mubalaghah daripa- 
da lafaz (r45), atau merupakan bentuk ja- 
mak daripada lafaz (%6) sehingga ertinya, 

“Sangat memberi nasihat?" Lafaz (325) ha- 
nya disebut sekali sahaja di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Tahrim (66), ayat 8. 
Dalam ayat ini, Allah memerintahkan orang 
beriman bagi melakukan taubat nasuha. Yang 
dimaksudkan dengan (& 32545 35) dalam ayat 
ini adalah taubat yang benar-benar ikhlas di- 
lakukan oleh seseorang dan disedari taubat 
itu adalah untuk kebaikan dirinya sendiri. 
Erti ini sesuai dengan erti lafaz (a) yang 
pertama. 


Taubat nasuha juga diertikan sebagai tau- 
bat yang dapat menampal, menutup dosa atau 
kerosakan-kerosakan yang terdapat pada diri 
seseorang. Erti ini sesuai dengan erti lafaz 
(g) yang kedua. Ada juga yang mengerti- 


3 Al-Alisi (tt), op. eit., j. 12, h. 193. 
4 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 254. 
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PEN Ao, 


CE E ana SE 
Tah PI aan 


kan taubat nasuha dengan taubat yang dapat 
menghilangkan atau menghapuskan kesalah- 
an dan dosa-dosa. Ini sesuai dengan erti lafaz 
(a yang ketiga.' Imam al-Kalbi berkata, 
yang dimaksudkan dengan taubat nasuha 
adalah taubat yang ditandakan dengan pe- 
nyesalan dalam hati, mengucapkan istighfar 
dengan lisan, menjauhkan tubuh badan da- 
ripada dosa-dosa yang pernah dilakukan dan 
ketetapan hati daripada melakukan semula 
dosa-dosa.” 


NUSKHAH Gii) 


Erti lafaz A) ialah tulisan yang ditiru dari 
tulisan yang lain, atau biasa disebut dengan 
salinan tulisan. Imam al-Isfahani menegas- 
kan bahawa (455) bererti tulisan yang di- 
pindah dari tulisan lain yang sedia ada, dan 
tulisan yang sedia ada itu tidak dihilangkan, 
melainkan ianya dibuatkan tulisan yang sama 
` di tempat yang lain. 


Di dalam al-Qur'an kata SS) hanya di- 
ulang sekali sahaja, iaitu dalam surah al-Araf 
(7): 154. Pada ayat tersebut diterangkan ba- 
hawa di dalam papan-papan (g | aa) Taurat, 
terdapat salinan tulisan (65533) 3) yang ber- 
isi petunjuk dan rahmat bagi orang-orang 
yang takut kepada Allah. 


Antara ahli tafsir ada yang menerangkan 
bahawa tulisan Taurat yang terdapat dalam 
papan-papan yang dibawa oleh Nabi Musa 


1 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
718-719 . 

2 Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 5, h. 254. 

3 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 3, h. 
707. 

4 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 490. 


iii) NUSKHAH 


adalah dinukilkan dari apa yang tertulis di 
al-Lauh al-Mahfiz. Sehingga apa yang ter- 
kandung di dalamnya sama dengan apa yang 
tercatat dalam al-Lawh al-Mahfiz. Oleh itu 
ianya disebut dengan (45.5). 


NUSUK - MANSAK -— MANASIK - 
NASIK (eka - daa - alaia- S3) 


Erti asal kata kerja (AS) adalah mencuci. 
Apabila dikatakan (455455) maka erti- 
nya adalah “dia telah mencuci bajunya." 
Adapun lafaz (25) erti awalnya ada- 
lah ibadah secara umum, kerana ibadah 
dapat menyucikan seseorang dari dosa. 
Lafaz (255) juga diertikan dengan jenis 
ibadah yang lebih khas, iaitu haiwan kor- 
ban. Begitu pula dengan kata (24) yang 
jamaknya adalah (s4), ianya kadang 
-kadang diertikan dengan ibadah (sya- 
riat) secara umum, atau tempat-tempat 
ibadah khasnya di musim haji, dan 
kadang-kadang pula dikhaskan kepada 
Pa korban.” 


Lafaz (423) diulang dua kali dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al- -Bagarah (2): 
196 dan al-Anām (6): 162. Lafaz (AS) da- 
lam surah al-Bagarah (2): 196 diertikan de- 
ngan menyembelih haiwan korban. Haiwan 
korban yang dimaksudkan adalah satu ekor 
kambing. Ini adalah salah satu bentuk fidyah 
pilihan yang wajib dilakukan oleh orang yang 


5 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
708, lihat pula beberapa pendapat ulama mengenai erti kata 


GA) dalam al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 250. 
6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 142. 


7 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cii., j. 2, h. 
708. 
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NUSUK - MANSAK - MANASIK - NASIK (3Lu6 - Li - dunia — slah) 


melakukan kesalahan semasa ihram, seperti 
memotong rambut, memakai wewangian dan 
sebagainya.’ 


Manakala lafaz (a5) yang terdapat da- 
lam surah al-Anam (6): 162 diertikan oleh se- 
bahagian besar ahli ilmu termasuk al-Zujjaj 
dengan ibadah. Manakala Imam Mujahid, 
al-Dahhak, Sa'id bin Jabir dan lainnya ber- 
pendapat bahawa ertinya adalah haiwan yang 
dikorbankan semasa haji dan umrah. Adapun 
al-Hasan al-Basri berpendapat bahawa erti 
(25) pada ayat itu adalah agama. Dengan itu 
maka maksud kalimat yang diucapkan oleh 
Rasulullah (D SA se s SINI 
PAK adalah “Sesungguhnya 'sembahyan - 
ku, ibadatku atau korbanku atau agamaku, 
hidupku dan matiku hanyalah untuk Allah, 
Tuhan semesta alam.” 


Adapun kata (433) diulang dua kali da- 
lam al-Quran, iaitu dalam surah al-Hajj (22): 
34, 67. Dalam ayat yang ke 67 juga terdapat 
lafaz (SL). Para ulama berbeza pendapat 
dalam mengertikan lafaz (444) dalam ayat 
ke 34. Ada yang mengertikannya dengan hai- 
wan korban, tempat menyembelih korban, 
mazhab, hari raya dan ada juga yang me- 
ngatakan bahawa maksudnya adalah haji. 
Namun mengikut Imam al-Syawkani, erti 
yang pertama iaitu “haiwan korban” ada- 
lah erti yang lebih tepat, sebab lebih sesuai 
dengan konteks ayat tersebut. Ayat tersebut 
menyatakan bahawa syariat korban sudah di- 
lakukan oleh umat-umat terdahulu sebagai 
cara untuk mengingat Allah. 


Adapun lafaz (s4) yang terdapat dalam 
ayat ke 67 diertikan dengan aturan-aturan 
agama atau syariat. Pada ayat tersebut dijelas- 


1 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 1, h. 198. 
2 Ibid.,j. 2, h. 185. 
3 Ibid.,j. 3, h. 452. 
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kan bahawa Allah telah menetapkan (KS) 
“syariat” yang berbeza-beza kepada setiap 
umat-umat terdahulu. Dan yang wajib me- 
laksanakannya adalah umat-umat tersebut 
pada masa itu bukannya umat-umat yang 
lain (» a. Oleh itu aturan-aturan yang 
terdapat dalam kitab Taurat adalah wajib di- 
laksanakan oleh umat yang hidup pada masa 
Nabi Musa hingga Nabi “Isa. Aturan-aturan 
yang terdapat dalam Injil wajib dilaksana- 
kan oleh umat yang hidup pada masa Nabi 
“Isa hingga datangnya Nabi Muhammad. Dan 
aturan-aturan al-Quran wajib dilaksanakan 
oleh orang-orang yang hidup pada masa Nabi 
Muhammad dan setelahnya." 


Manakala kata (#44) diulang dua kali, 
iaitu dalam surah al-Bagarah (2): 128, 
200. Yang dimaksudkan dengan (S3) 
dalam ayat 128 adalah ibadah-ibadah 
dalam musim haji. Ada pula yang me- 
ngatakan bahawa maksudnya adalah 
tempat-tempat menyembelih korban atau 
semua jenis ibadah. Imam al-Syawkani 
lebih cenderung kepada pendapat yang 
pertama. Pada ayat tersebut diceritakan 
tentang doa yang diucapkan oleh Nabi 
Ibrahim dan Nabi Ismail. Antara doanya 
adalah (LA A 3) “Dan tunjukkanlah 
kepada kami cara-cara ibadah haji kami.” 
Begitu pula dengan kata (4-52) yang 
terdapat dalam surah al- Bagarah ayat ke 
200, ertinya adalah ibadah-ibadah da- 
lam musim haji (éta). Pada 
ayat tersebut Allah memerintahkan para 
jemaah haji apabila telah selesai me- 
laksanakan ibadah-ibadah haji hendak- 
lah mereka tetap mengingat atau berzikir 
kepada Allah.* 


4 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 3, h. 467. 
5 Tbid.j.1, b 142. 
6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 206. 
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NUSYUR - NASYRA - NASYIRAT 
— MANSYUR - MUNASYSYARAH - 
MUNSYARIN — MUNTASYIR 


Erti kata kerja (2445 - 455) adalah mem- 
bentang, membuka atau menyebarkan. 
Apabila dikatakan (if! 5555) maka erti- 
nya adalah, “saya membuka sahifah/kitab:” 
Dan apabila dikatakan (aze5 7553 £555) maka 
ertinya adalah “Allah menyebarkan rahmat 
-Nya” Apabila dikatakan (¿sái :£5) maka 
ertinya adalah “mayat itu bangkit dari kubur 
(dan pergi meninggalkan kuburnya)” 


Di dalam al-Quran, lafaz yang berasal 
kata kerja ini banyak disebut, iaitu kata , y p3 


in lai Pakar ika ii oaÉÁdan AS. 


Dalam al-Qur'an lafaz (, 253) diulang 
lima kali, iaitu dalam surah Fatir (35): 9, 
al-Mulk (67): 15, al-Furgan (25): 3, 40, 47. 
(AS), ia diulang sekali sahaja, iaitu da- 
lam surah al-Mursalat (77): 3, pada ayat yang 
sama lafaz (1255) juga disebut. Lafaz yang lain 
adalah ( Sala), ianya diulang dua kali, iaitu 
dalam surah al-Tir (52): 3 dan al-1sr2 (17): 
13. Lafaz (ë Aa) disebut sekali iaitu dalam 
surah al-Muddaththir (74): 52. Lafaz (SA 234) 
diulang sekali sahaja, iaitu dalam surah al 
-Dukhan (44): 35 dan lafaz (,4512) diulang 
sekali, iaitu dalam surah al-Qamar (54): 7. 


a dari lima ayat yang menyebut la- 
faz (5555), menerangkan tentang kebangkit- 
an manusia dari kematian. Dan lafaz (5, Ka 
pada keempat ayat tersebut bererti kebangkit- 
an manusia dari alam kubur pada hari kia- 
mat nanti. Semasa manusia keluar dari kubur 
mereka bertebaran di merata tempat yang 
sangat luas. Allah menerangkan bahawa ke- 
bangkitan manusia dari kubur bukanlah per- 
kara yang mustahil sebab Allah maha kuasa. 


1 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
714. 


Di dunia ini, Allah dapat menumbuhkan 
pokok-pokok dari tanah yang asalnya kering 
dan mati sehingga membangkitkan manusia 
dari kubur adalah perkara biasa bagi Allah 
(Fatir (35): 9). Manakala Tuhan-tuhan yang 
disembah oleh orang kafir tidak mempunyai 
kuasa apa pun, mereka juga tidak sanggup 
membangkitkan manusia dari kubur (al 
-Furgan (25): 3). Meskipun telah banyak buk- 
ti dan hujah, namun orang-orang kafir -ter- 
masuk kaum Musyrik Makkah- tetap tidak 
percaya terjadinya kebangkitan manusia dari 
kubur (al-Furgan (25): 40). Namun Allah me- 
negaskan bahawa semua manusia yang hidup 
di dunia ini, nantinya akan kembali kepada 
Allah dan akan dibangkitkan dari alam kubur 
untuk dipertanggungjawabkan ke atas semua 
amal perbuatannya. (al-Mulk (67): 15). 


Manakala lafaz (, 35) yang terdapat da- 
lam surah al-Furgan (25): 47, ertinya adalah 
bangkit dan bangun, namun yang dimaksud- 
kan adalah bangkit dan bangun dari tidur di 
malam hari. Pada ayat tersebut dijelaskan ba- 
hawa Allah telah menjadikan malam untuk 
tidur dan istirahat, dan Dia menjadikan siang 
untuk bangun dan bangkit dari tidur, (J3 
5333 3 4) dan juga bertebaran (4531) di 
atas bumi untuk berikhtiar mencari rezeki 
dan kelebihan dari Allah. Rasulullah juga 
mengajarkan doa selepas bangun tidur, iaitu 
(oi BAU gan SALAH), “segala 
puji milik Allah yang telah menghidupkanku 
(membangunkanku) selepas Dia mematikan- 
ku (membuatku tidur). Dan hanya kepada 
-Nya lah kita nanti dibangkitkan” Sehingga 
pada ayat ini keadaan tidur diumpamakan 
dengan kematian manakala bangun dari ti- 
dur diumpamakan dengan bangkit dari alam 
kematian. ? 


2 Al-Gurtubi (1996), op. cit, j. 13, h. 39 dan al-Syawkini 
(1994), op. cit., j. 4, h. 80. 
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Lafaz (42 AZ) yang terdapat dalam su- 
rah al-Dukhan (44): 35; juga dikaitkan dengan 
hari kebangkitan manusia dari alam kubur. 
Pada ayat tersebut dijelaskan bahawa kaum 
Musyrik Makkah meyakini bahawa setelah 
mati, orang tidak akan dihidupkan kemba- 
li. Dengan sombong mereka berkata, “Kami 
sekali-kali tidak akan dibangkitkan” (G3 
AAA. Padahal hari kiamat dan hari 
kebangkitan dari kubur pasti terjadi. Dalam 
surah al-Qamar (54): 7 diterangkan bahawa 
semasa bangkit dari kubur manusia bangun 
dengan menundukkan pandangannya kerana 
takut dan bingung. Selain daripada itu, me- 
reka datang dari berbagai arah, bergabung an- 
tara satu dengan lainnya dan berlari-lari me- 
nuju tempat penghitungan amal memenuhi 
panggilan yang menyuruh mereka untuk ber- 
kumpul. Keadaan manusia semacam ini di- 
gambarkan oleh al-Qur'an bagaikan belalang 
yang berterbangan (,:55481-x) di udara. 


Pada hari penghitungan amal, semua 
manusia akan diberi kitab-kitab yang ter- 
buka (15 274A LES) yang berisi catatan 
-catatan amal mereka semasa di dunia. Yang 
soleh akan menerimanya dengan tangan ka- 
nan, manakala orang yang derhaka akan me- 
nerimanya dengan tangan kiri (al-Isrg' (17): 
13). Lafaz (5 55) yang terdapat dalam surah 
al-Tur (52): 3 ditafsirkan oleh sebahagian 
ulama, antaranya adalah oleh Imam al-Farr, 
juga dikaitkan dengan kitab-kitab terbuka 
yang berisi catatan amal. Namun sebahagi- 
an besar ulama mengertikan (, an 5 3 
A 23) pada surah al-Tir dengan ' “kitab 
(al- Our an) yang tertulis pada lembaran yang 
terbuka” Ini menunjukkan bahawa al-Ouran 
dapat dibaca oleh ramai orang. Oleh itu akan 
terselamat dari kesalahan-kesalahan dan ter- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 264: al-Syawkani (1994), 
op. cit., j. 5, h. 122. 
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lindung dari perubahan-perubahan.? 


Dalam surah al-Muddaththir (74): 52 
diceritakan bahawa orang kafir Quraisy ti- 
dak mempercayai kenabian Muhammad, 
sehingga mereka pun meminta kepada Nabi 
supaya Allah menurunkan kitab-kitab yang 
terbuka, dapat dilihat oleh orang ramai (Lx 
s4444) kepada setiap orang yang di dalam 
kitab tersebut tertulis bahawa Muhammad 
adalah benar seorang Nabi. Ini menunjuk- 
kan bahawa kaum Musyrikin Makkah sangat 
memusuhi dakwah Nabi hingga mereka me- 
minta perkara-perkara yang tidak perlu." 


Adapun ungkapan (| pan sEN5) yang 
terdapat dalam surah al-Mursalat (77), ayat 3, 
para ulama berbeza pendapat dalam meng- 
ertikannya. Ada antara mereka yang meng- 
ertikannya dengan angin yang menyebarkan 
awan di langit sehingga turun hujan, ada pula 
yang mengertikannya dengan malaikat yang 
bertugas menggerakkan dan menyebarkan 


awan.” 


NUTFAH (il) 


Apabila dikatakan Cekal) ertinya, “air 
itu telah mengalir” Manakala lafaz (a) di- 
gunakan bagi menyebut air mani yang sedikit 
sama ada yang keluar daripada kemaluan le- 
laki mahupun perempuan. Air mani dinama- 
kan (1415) kerana ia mengalir. 


2 Al-Alūsi (t.t.) op. cit., j. 27, h. 27 dan al-Syawkani (1994), op. 
ċit.,j. 5, h. 94. 

3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 333. 

4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 163. 


5 Lebih lanjut mengenai perbezaan makna kata tersebut lihat 
al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 356. 


6 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 342 dan Majma' al- 


KAMUS AL-QURAN 


Di dalam al-Quran, lafaz Gá) diulang 
12 kali iaitu dalam surah al-Mykminin (23), 
ayat 13, 14; al-Oiyamah (75), ayat 37; al-Nahl 
(16), ayat 4: al-Kahfi (18), ayat 37: al-Hajj (22), 
ayat 5, Fatir (35), ayat 11, Yasin (36), ayat 77: 
Ghafir (40), ayat 67; al-Najm (53), ayat 46; al 
-Insan (76), ayat 2; dan “Abasa (80), ayat 19. 


Dalam kesemua ayat ini, Allah meng- 
ingatkan manusia, mereka asalnya terbentuk 
daripada jumlah yang sedikit daripada air 
mani (gate) yang hina dan lemah.' 
Daripada air yang seperti itu kemudian ter- 
bentuklah manusia dengan susunan tubuh 
badan yang elok dan kuat. 


Ini menunjukkan Allah maha agung dan 
berkuasa. Selain itu, dengan mengingat asal 
penciptaan ini, manusia semestinya tidak pa- 
tut untuk sombong apatah lagi menentang 
perintah Allah. 


Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 726, 


1 Al-Syawkani (1904), op. cit., j. 5, bh. 342 dan Ibn Kathir 
(1998), op. cit., j. 2, h. 562. 
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WADD (33) 


Lafaz wadd (53) ialah nama salah satu tuhan 
yang disembah oleh kaum Nabi Nuh yang 
kafir. Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Nah (71), 
ayat 23. 


Ayat ini menerangkan mengenai kedegil- 
an pemimpin-pemimpin kafir di kalangan 
kaum Nabi Nuh. Mereka berkata kepada para 
Sa mereka, 

Ea ane as SEN 


Ca 
LA 2 


ASAS ANI 
“Jangan kalian meninggalkan A ) 
tuhan-tuhan kalian, terutama (penyembah- 
an) kepada Wadd, dan Suwa, dan Yaghuth, 
dan Ya'ng, serta Nasr” 


Nama-nama itu sebenarnya adalah nama 
-nama orang soleh sebelum mereka. Selepas 
mereka mati, syaitan menggoda orang selepas 
mereka supaya membuat gambar dan patung 
-patung orang itu dengan tujuan mereka 
bersemangat melakukan ketaatan dan iba- 
dah apabila melihat gambar dan patung itu. 
Namun lama-kelamaan, mereka menyembah 
patung-patung itu dan menganggap patung 
-patung itu yang menyebabkan turunnya 
rezeki.‘ 


WAJIFAH (i45) 


Erti kata kerja wujafa - yajifu (im -4 5) 
ialah kalut atau bingung. Apabila dikatakan 
wajita al-galb (LIA Sa 3), ertinya hatinya se- 
dang kacau, sedih dan berdebar. Oleh yang 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 427 


GG) WADD 


demikian, lafaz wajif (cie15) dan wajifah 
(22.15) ertinya orang yang bingung, kalut 
dan berdebar. 


Di dalam al-Quran, lafaz (425) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam surah 
al-Naziat (79), ayat 8. Ayat ini mencerita- 
kan tentang kebingungan orang kafir semasa 
terjadinya hari kiamat nanti. Digambarkan, 
pada hari itu, hati arang kafir kalut, takut dan 
bingung (afal 3 Aoa 33 5, 15) kerana mereka 
khuatir dengan amal perbuatan yang mereka 
lakukan.” 


WAJIHA (423) 


Lafaz wajih (Rao 3), adalah bentuk kata adjek- 
tif daripada wajh (453) dan bentuk jamaknya 
adalah wujaha(A4s 4). Ertinya orang yang 
mulia dan mempunyai kedudukan." Di da- 
lam al-Quran, lafaz wajihan (kz 3) diulang 
dua kali sahaja iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 45 dan surah al-Ahzab (33), ayat 69. 


Dalam surah Ali Imran (3), ayat 45 
menerangkan tentang sifat-sifat yang di- 
miliki oleh Nabi “Isa. Antaranya, beliau 
adalah orang yang mulia dan berkeduduk- 
an sama ada di dunia mahupun di akhirat 
GAS SEM 3). Maksudnya, Nabi “Isa 
mulia dan mempunyai kedudukan di hadap- 
an Allah sama ada di dunia dengan diberi 
wahyu yang berupa syariat dan juga diberi 
kitab dan juga di akhirat, dengan diberi izin 
untuk memberi syafaat kepada orang yang 


2 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
826 


3 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 377 


4 Majma al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
826 
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WASID (105) 


dikehendaki Allah.! 


Dalam surah al-Ahzab (33), ayat 69 
juga menerangkan kemuliaan seorang nabi 
iaitu Nabi Musa. Ditegaskan, Nabi Musa 
di hadapan Allah adalah hamba yang mu- 
lia dan mempunyai kedudukan yang tinggi 
(ka sále 3). Penegasan Allah ini adalah 
bagi menolak tuduhan-tuduhan Bani Israel 
yang menganggap Nabi Musa mempunyai 
penyakit kulit dan juga tuduhan beliau yang 
membunuh Nabi Harun di gunung dan juga 
tuduhan-tuduhan lain. Namun, tuduhan 
-tuduhan itu tidak benar dan tidak terbukti.? 


WASID (ame 3) 


Erti lafaz (1 3) ialah halaman rumah atau 
halaman gua. Ada juga yang mengertikan- 
nya sebagai ambang pintu rumah atau gua. 
Perkataan ini hanya disebut sekali sahaja di 
dalam al-Quran iaitu dalam surah al-Kahfi 
(18), ayat 18. 


Ayat ini menceritakan tentang keada- 
an anjing Ashab al-Kahfi yang setia dengan 
tuannya sehingga ia sanggup menunggu 
tuannya di pintu gua dan menghulur- 
kan dua kaki depannya dekat pintu gua 
(Ser san bos yis). Ibn Kathir me- 
nyatakan anjing itu menjaga Ashab al-Kahfi 
di pintu sepertimana kebiasaan anjing-anjing 
lain. Ia berada di pintu (tidak di dalam gua) 
kerana malaikat tidak mahu masuk tempat 
yang di dalamnya ada anjing. Selain itu, se- 
lama menunggu tuannya, anjing itu juga ti- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 365 
2 fbid,j.3,h. 521-522 


3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. ci., j. 2, h. 
852 
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dur sama seperti Ashab al-Kahf. 


Kejadian ini memberi pengajaran dan 
pelajaran iaitu berkawan dengan orang 
yang baik memberi manfaat yang besar se- 
pertimana anjing itu akhirnya selalu disebut 
bersama dengan Ashab al-Kahfi. 


WATA (Lbs) 


Erti lafaz wath i5 3) ialah memijakkan te- 
lapak kaki di atas bumi. Apabila dikatakan 
(e Ti ds ebai ia), ertinya orang yang teguh 
dan kukuh dalam mengerjakan sesuatu se- 
pertimana orang yang kukuh semasa me- 
mijakkan telapak kakinya di atas bumi. 
Lafaz ini hanya disebut sekali sahaja di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah al-Muzzammil 
(73), ayat 6. 


Ayat ini menerangkan tentang manfaat 
beribadah di tengah malam yang ditegaskan 
sebagai (X54 Pak sub, th, maksudnya lebih 
kuat kesannya kepada jiwa dan lebih tetap 
betul bacaannya. Imam Ibn Kathir mentafsir- 
kan ayat ini dengan mengatakan, ibadah pada 
tengah malam lebih memberi kesan kepada 
yang melakukannya. Ini kerana yang diucap- 
kan oleh lisan dengan yang terlintas dalam 
hati lebih selaras, sehingga yang melakukan- 
nya lebih dapat memahami bacaannya dan 
lebih terkesan di hatinya daripada dilakukan 
pada siang hari kerana banyak gangguan sua- 
ra dan ramai orang.” 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3. b. 77 


5 Majma al-Lughah al-'Arabiyyah t1970),0p. cit, j. 2, h. 
858 
6 lbn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 436 
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WATIN (as 31) 


Erti lafaz al-watin ces sÑ) ialah urat dalam 
jantung yang apabila dipotong, pemilik jan- 
tung itu akan mati. Dengan kata lain, ia ada- 
lah urat nadi utama yang membekalkan da- 
rah dari jantung ke seluruh bahagian tubuh 
badan manusia.' 


Di dalam al-Quran, lafaz (us 31) disebut 
sekali sahaja iaitu dalam surah al-Haggah 
(69), ayat 46. Ayat ini berada dalam rangkai- 
an ayat yang menegaskan, al-Ouran adalah 
wahyu daripada Allah, bukan karangan Nabi 
Muhammad. Ditegaskan, sekiranya Nabi 
Muhammad yang menyampaikan al-Quran 
itu mengatakan atas nama Allah secara 
dusta dengan membuat sebarang kata-kata 
rekaan, sudah tentu Allah menyentapnya, 
kemudian memutuskan tali jantungnya 
Ge i ia eb) supaya ja mati dengan 
serta-merta. Dan tidak ada seorang pun anta- 
ra manusia yang dapat menghalang tindakan 
Allah itu daripada menimpanya.? 


Tg" — 


WATR (533) 


Erti lafaz al-watr (25 SN) atau ( 5% Ñ) ialah 
angka ganjil, lawan angka genap." Lalu (+5 sÑ) 
di dalam al-Quran hanya disebut sekali saha- 
ja iaitu dalam surah al-Fajr (89), ayat 3. 


Ayat ini berada dalam rangkaian be- 
berapa perkara yang digunakan oleh Allah 
untuk bersumpah, iaitu demi waktu Subuh, 


1 Majma al-Lughah al-“Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, b. 
819 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, b. 418 

3  Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), loc. cit. 


(sj) WATIN 


demi sepuluh malam pertama bulan Dhu 
al-Hijjah, demi angka genap dan ganjil 
Er a 3), dan demi malam apabila mulai 
gelap. 


Ulama tafsir berbeza pendapat dalam 
mengertikan lafaz (SE) dan (551). Antara 
pendapat ini adalah pendapat Ibn “Abbas, 
Ikrimah dan al-Dahhak yang memberi mak- 
na (3) sebagai Hari Raya Korban, ke- 
rana ia terjadi pada tarikh 10 Dhu al-Hijjah. 
Manakala lafaz (Z1) diertikan sebagai Hari 
Arafah, kerana ia terjadi pada tarikh 9 Dhu 
al-Hijjah. 


Manakala Ibn Zubair mengertikan ( áá) 
sebagai nafar awwal, sebab orang berhaji 
yang melakukan nafar awwal hanya duduk di 
Mina dua hari, manakala (5 j) ditafsirkan 
dengan nafar thani sebab orang berhaji yang 
melakukan nafar thani duduk di Mina selama 
tiga hari. Al-Hasan al-Basri mentafsirkan de- 
ngan bilangan genap dan bilangan ganjil.“ 


Imam Ibn Kathir menegaskan, perkara 
-perkara yang dijadikan sumpah oleh Allah 
pada awal surah ini adalah berkaitan dengan 
waktu-waktu ibadah yang mulia, khasnya 
ibadah haji, sembahyang dan juga bentuk 
ibadah tagarrub lainnya yang dilakukan oleh 
orang yang bertakwa, takut kepada Allah dan 
khusyuk di hadapannya.” 


WIJHAH (155) 


8, 


Erti lafaz wijhah (2455) ialah arah atau tem- 
pat seseorang menghadap kepadanya." Di da- 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 506-507 
5 Ibid., h. 508 
6 Majma' al-Lughak al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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WUDD (55) 


lam al-Quran, lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 
148. 


Dalam ayat ini, Allah menegaskan se- 
tiap penganut agama mempunyai kiblat me- 
reka sendiri (4334 a 3 3), sama ada 
kiblat itu ditetapkan dengan syariah yang 
benar mahupun dengan syariah yang salah. 
Oleh itu, orang kafir tidak akan menghadap 
kiblat umat Islam, dan umat Islam tidak bo- 
leh menghadap kiblat mereka.' 


Abu al-Aliyah mengatakan kaum Yahudi 
mempunyai kiblat tersendiri, begitu juga de- 
ngan kaum Nasrani mereka juga mempunyai 
kiblat tersendiri, sedangkan kiblat umat Islam 
adalah kiblat yang ditetapkan oleh Allah. 


WUDD::3) 


Erti kata wudd (55) ialah rasa cinta yang ada 
di dalam hati. Lafaz ini hanya disebut sekali 
sahaja di dalam al-Quran iaitu dalam surah 
Maryam (19), ayat 96. Ayat ini menerangkan, 
sesungguhnya orang yang beriman dan yang 
beramal soleh akan dianugerahkan Allah pe- 
rasaan cinta dan kasih sayang antara mereka 
(SAN). 

Imam al-Syawkani menerangkan maksud 
ayat ini adalah Allah menimbulkan rasa cinta 
dan kasih sayang kepada orang yang beriman 
dan beramal soleh di hati hamba-hambanya 
dengan tanpa ada alasan mahupun perminta- 


829 

1 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 1, h. 156 

2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, h. 195 

3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
834 
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an, sepertimana Allah menimbulkan rasa ta- 
kut kepada orang yang beriman dan beramal 
soleh di hati musuh-musuh Islam. 


ru Sai 


WUHUSY (5-3) 


Lafaz wuhusy (2,3) adalah bentuk jamak 
daripada wahsy (523). Ertinya haiwan 
-haiwan darat yang biasanya tidak jinak de- 
ngan manusia atau biasa disebut binatang 
buas. 


Di dalam al-Quran, lafaz (4-31) ha- 
nya disebut sekali sahaja iaitu dalam su- 
rah al-Takwir (81), ayat 5. Ayat ini me- 
nerangkan salah satu keadaan yang terjadi 
pada hari kiamat iaitu haiwan-haiwan 
buas akan dikumpulkan menjadi satu 


» P 2. 
(Sl NS): 


4 Al-Syakani (1994), op. cit., j. 3, h. 353 

5 Majmæ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
830 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 477 
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HA tu) 

HA (Ù) 

Menurut al-Razi, ha(ls) adalah salah satu 
huruf daripada huruf mu'jam, iaitu sebagai 
huruf tambahan. Ja juga dikatakan sebagai 
huruf peringatan (harf tanbih) yang meng- 
himpun antara dua peringatan (tanbikayn) 
untuk memberi penekanan (tawkid), di- 
khususkan untuk yang dekat.' Dalam Mu jam 
al- Wasit? dijelaskan ha mengandungi bebera- 
pa maksud: 


e Bermaksud ismfi'ilyangbererti “ambil- 
lah!” 


« Bermaksud damir muannath, contoh- 
nya “A zzi i 

« Ia sebagai peringatan dan ia me- 
ngandungi empat maksud, iaitu: 


1) Isyarat untuk yang dekat, misalnya, 
2) Bermaksud damir yang berkeduduk- 
an marfi yang memberi berita me- 
ngenainya dengan ism isyarah, seperti 
ARTS T» 


3) Sifat bagi ayy, a nida (panggil- 

an), misalnya s MP 

4) Ia masuk ke dalam gasm (sumpah) 
ke atas lafaz al-Jalalah ketika dihilang- 
kan dari gasm (huruf yang digunakan 
untuk bersumpah), contohnya “& PN Ia 


Lafaz ha yang dihubungkan dengan 
damir “antum” disebut empat kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah Ali Imran (3), ayat 
66, 119, al-Nisg (4), ayat 109 dan Muhammad 
(47), ayat 38. Al-Raghib berkata, “ha adalah 
bagi peringatan (tanbih) dalam perkataan 
hadha dan hadhihi. Manakala ha yang di- 
hubungkan dengan antum membawa mak- 


1 Al-Razi (1987), op. cit., h. 688. 
2 Aniset al. (1962), op. cit., h. 968. 
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sud istifham (pertanyaan)” Al-Sayuti ber- 
kata, “ia adalah huruf yang membawa mak- 
na peringatan dan masuk ke dalam isyarat.” 
Al-Zamakhsyari berkata, “hā adalah sebuah 
peringatan?” 


Kesimpulannya, ha adalah huruf yang 
menunjukkan peringatan dan istifham (per- 
tanyaan) bagi yang dekat serta digunakan 
bagi mudhakkar dan muannath. 


Tag — 


HA'UM 3G) 


Hum adalah ism (kata benda) yang ber- 
makna fi! (kata kerja), iaitu lafaz yang ber- 
erti mengambil, lawan kata hat atau berilah." 
Dalam bahasa lain ialah hg' ( Aa), haa (ti), 
haku JG), hai i (Gala), haha (stm). Ia boleh 
dijadikan muthanna dan jamak, iaitu “u$” 
dan 13523 “Le” Lafaz ini disebut sekali di dalam 
al-Our' M iaitu dalam surah al-Haggah (69) 
ayat 19. 


Al-Zamakhsyari berkata, “ia adalah sua- 
ra yang dapat difahami daripadanya makna 
“ambillah” seperti “uf dan “hiss”. Maksud 
asalnya, “Ambillah kitabku dan kamu bacalah 
kitabku.” Ibn Gutaybah berkata, “ia dalam 
kedudukan “ambillah dan raihlah” dan asal- 
nya ialah “hakum igra'u,” dihilangkan al-kaf 
dan digantikan kepada hamzah.' Begitu juga 
dengan pendapat al-Sayiti dan al-Zarkasyi” 


Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 548. 
Al-Sayuti (1996), op. cii., j. 2, h. 522. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 1, h. 364 dan 551. 
Al-Isfahani (1961), op. cit, h. 549. 
Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 4, h. 590. 
Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 554. 
Al-Zarkasyi it.t.), op. cit., j. 4, b. 432- 


O BLN DU A Q 
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di mana ia adalah ism fiʻil yang mengandungi 
makna “ambillah?” dan boleh dijadikan mut- 
hanna dan jamak.' Kesimpulannya, hdum 
bermaksud kamu ambillah dan raihlah. 


oi aa 


HABA' (25) 


Hab adalah masdar daripada perkata- 
an haba (tb), ertinya tanah yang halus atau 
debu dan apa yang ada di udara, ia tidak ke- 
lihatan kecuali di bawah sinaran Matahari. 
Dalam Mu'jam, al-hab@' ialah debu yang 
diterbangkan angin dan bersatu dengan se- 
suatu. Al-Hab@' daripada manusia adalah 
orang yang cetek akalnya, jamaknya ahbiyah 
(æi). Lafaz haba’ disebut dua kali di dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Furgan (25), 
ayat 23 dan al- Wagiah (56), ayat 6. Dilaporkan 
oleh al-Hirith daripada Ali, beliau berkata, 
“al-haba' al-manthür adalah sinaran mataha- 
ri yang masuk dari lubang?” Al-Azhari ber- 
kata, “al-hab@ ialah apa yang keluar daripada 
lubang di celah-celah sinaran matahari se- 
perti debu?” Ibn Arafah berkata, “al-habd 
adalah debu yang begitu halus,” Al-Ourtubi 
mentakwilkan ayat dalam surah al-Furgan di 
atas, “Sesungguhnya Allah menghilangkan 
amalan-amalan mereka sehingga menjadi 
seperti debu yang berterbangan” Manakala 
al-haba' al-munbath adalah debu yang di- 
terbangkan dan dipisah-pisahkan oleh kuda?” 


Al-Sayuti (1996), op. cit. 
Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 536. 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 971. 
Al-Qurtubi (1996), op. eit., j. 13, h. 27. 
Ibid, 
Ibid. 
Ibid. 


SPK SAB Kh - 


(iga) "HABA 


Dilaporkan oleh Abu Ishaq daripada al-Harith 
daripada Ali, al-haba' al-munbath adalah se- 
perti debu yang halus yang berterbangan dan 
berhamburan dan hilang sehingga tidak ting- 
gal sedikit pun? Qatadah berkata, “al-haba' 
al-munbath ialah seperti pokok yang kering 
yang diterbangkan oleh angin?” 


Kesimpulannya, dalam surah al-Furgan, 
lafaz al-haba dihubungkan dengan al 
-manthir. Ertinya debu yang halus yang ber- 
terbangan dan ia kelihatan apabila berada di 
bawah sinaran matahari. Makna ini adalah 
kiasan bagi amalan yang rosak. Sedangkan 
dalam surah al- Wāqi'ah, lafaz ini dihubung- 
kan dengan munbath. Maknanya adalah 
debu yang diterbangkan oleh angin. Ayat ini 
ada kaitannya dengan keadaan gunung pada 
masa datangnya hari kiamat yang ia akan di- 
hancurkan sehingga menjadi debu yang ber- 
hamburan yang diterbangkan oleh angin. 


oa 


HAD - HADI — HADIYAN (Se 
Lala) 


Lafaz ini adalah ism fail daripada hada 
($32). Pada lafaz had dihilangkan huruf al 
-y ($) kerana dalam keadaan sukun (tanda 
mati pada ayat) dan bertemu dengan tanwin.' 
Manakala lafaz hadi («gs») dengan mengekal- 
kan huruf al-yg' adalah bacaan al-kafiyyun 
dan sebahagian mazhab ahli bahasa ada yang 
mengatakan, “hadha hadi, wali, da'i” kerana 
menghilangkan al-ya' dalam keadaan wasl 
(bersambung dengan lafaz lain) disebabkan 


8 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 254. 
g Ibid. 
10 Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 333- 
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bertemu dengan tanwin, dan kami men- 
jadikannya dalam keadaan wagaf sehingga 
aly@ diisbatkan.” Lafaz hddiyan adalah hal 
(keadaan) bagi lafaz “al-Rabb.” 


Lafaz di atas mengandungi beberapa 
makna, iaitu sebagai salah satu daripada nama 
-nama Allah, orang yang memberi petunjuk, 
leher, singa dan sebagainya.” Asalnya dari- 
pada perkataan hadi al-faras iaitu leher kuda 
yang memimpin seluruh anggota badannya.” 


Lafaz Had (sa) disebut 7 kali di dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Rad (13), ayat 
7, 33; al-Zumar (39), ayat 23, 36; Ghafir (40), 
ayat 33, al-Haj (22), ayat 54; al-Ram (30), ayat 
53 dan lafaz Hadi disebut dua kali, iaitu da- 
lam surah al-Nami (27), ayat 81, al-Araf (7), 
ayat 186. Manakala lafaz Hadiyan disebut se- 
kali iaitu dalam surah al-Furgan (25) ayat 31. 
Lafaz had, hadidan hadiyan mengandungi 
beberapa makna: 


« Al-Raghib berpendapat ia bermaksud 
penyeru kepada petunjuk Allah. 


e Al-Ourtubi,? al-Zamakhsyari” dan al 
-Syawkani' berpendapat maksud lafaz 
had adalah nabi yang menyeru kepada 
agama Allah yang di dalamnya ter- 
dapat hidayah dan petunjuk bagi me- 
reka. 


» Ta bermaksud Allah, kerana Dia mem- 
beri petunjuk kepada setiap kaum, jika 
ia menghendakinya, mereka mendapat 
petunjuk. Sebagaimana pendapat Sa'id 


1 dbidh. 334. 

Ma'uf (1073), op. cit., h. 859, Anis et al. (1962), op. cit., h. 
979. 

Al-Tabari (1905), op. cit., j. 8, h. 139. 

Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 539. 

Al-Curtubi (1996), op. cit, j. 9, h- 293. 

Al-Zamakhsyari (1995), op. cit, j. 2, h. 495. 

Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 83. 


N 


yY Ku Aa Q 


bin Jubayr? Mujahid,” Ibn Abbas" dan 
al-Dahhak." 


e Abi al-Duha, al-Suddi dan ‘Ikrimah 
berpendapat hadi bermaksud Nabi 
Muhammad." 


« Al-Tabari mentafsirkan surah al-Rad 
(13), ayat 7, Allah berkata kepada- 
nya, “Wahai Muhammad! Engkau adalah 
pemberi peringatan bagi mereka” dan 
Dia berkata, “Dan bagi setiap kaum atau 
golongan terdapat imam yang mereka 
ikuti dan pemberi jalan atau petunjuk di 
mana menunjukkan mereka, sama ada 
kepada jalan kebaikan mahupun jalan 
kejahatan.” 


Kesimpulannya, makna asal had, hadi 
dan hadiyan adalah Allah kerana tiada siapa 
yang dapat memberikan petunjuk dan hida- 
yah kepada manusia kecuali Dia dengan tau- 
fik serta bantuannya. Manakala dalam surah 
al-Rum dan al-Nami, lafaz had atau hadi di- 
kaitkan dengan “anta” iaitu damir mukhatab 
(kata ganti nama kedua) yang ditujukan ke- 
pada Muhammad. Tafsirannya, “Engkau 
(wahai Muhammad) tidak dapat memberi 
petunjuk kepada sesiapa yang Allah butakan 
daripada petunjuk,” " sebagaimana ia juga di- 
sebut dalam surah al-Naml. Manakala dalam 
surah al-Rad (13), ayat 7, lafaz had atau hadi 
mengandungi semua makna dan maksud di 


8 Al-Tabari (1905), op. cit, h. 140, athar no. 15303. 
9 Ibid,, athar no. 15304. 

190 hid. athar no. 15305. 

11 Ibid. h. 140, athar no. 15306. 

12 Fbid., ahthar no. 15301 dan 15302. 

13 Ibid. h. 139. 

14 Al-Sabini (1981), op. cit., j. 2, h. 483. 


HADIM (2) 

Lafaz ini adalah dalam bentuk mubalaghah 
ism fail daripada kata kerja hadama (an), 
yang bermaksud mencerna, marah dan 
menzalimi; al-hadim mengandungi mak- 
sud kezaliman, yang masak, tercerna, se- 
bahagian masuk ke sebahagian yang lain dan 
kemarahan.! Hadim untuk wanita bermaksud 
perempuan yang kecil perutnya. Al-hadimah 
adalah makanan yang dibuat untuk si mati. 
Lafaz ini disebut sekali di dalam al-Ouran, 
iaitu dalam surah al-Syuara' (26), ayat 148. 
Al-Ufi melaporkan daripada Ibn “Abbas, 
lafaz ini bermaksud matang dan sampai 
masanya. Dalam laporan ‘Ali bin Abi Talhah 
daripada Ibn Abbas, ia bermaksud kering. 
Abu Ishaq merekodkan daripada Abi Ala, ia 
bermakna bahagian yang kering. Mujahid 
berkata, “ia bermaksud apabila kering akan 
pecah bertaburan?” ‘Ikrimah dan Qatadah 
berpendapat, hadim (awas) bermaksud yang 
matang lagi lunak” Al-Dahhak berkata, “ia 
bermakna apabila banyak akan mengeluar- 
kan buah yang bertindih-tindih”? Al-Hasan 
al-Basri berkata, “hadim adalah yang tidak 
ada baginya biji.” Abu Sakhr berkata, “ada- 
kah engkau pernah melihat mayang ketika 
terpecah dari seludang mayang? '* Kamu akan 
melihat mayang melekat antara satu dengan 
yang lainnya”! Al-Fayruz Abadi berkata, “ia 
bermaksud yang matang yang bergabung di 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 988. 
Ma'luf (1973), ap. cit., h. 867. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 322. 
Ibid. 

Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
10 Maksudnya kelopak bunga. 
u Ibid 
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(Gina) HADİM 


hujung mayang” Kesimpulannya, hadim 
pada ayat di atas dikaitkan dengan nakhl 
yang bermakna pohon kurma dan maksud- 
nya pohon kurma yang menampakkan buah 
yang bertindih-tindih lagi matang. Ia adalah 
makanan bagi penghuni syurga. 


ro aa 


HADIYYAH (23) 

Lafaz ini berasal daripada lafaz hada (65%), 
mencakupi maksud sepasang pengantin, apa 
yang diberikan oleh teman atau sahabat da- 
ripada benda yang berharga, atau makanan 
ringan" sebagai tanda penghormatan dan 
kecintaan. Dalam Kamus Dewan, hadiah 
adalah pemberian kerana penghargaan, un- 
tuk kenang-kenangan atau sebagai peng- 
hormatan, ganjaran kerana menang dalam 
perlumbaan, pertandingan dan lain-lain." 
Jamaknya hadaya (G8). 


Lafaz hadiyyah disebut dua kali di dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Nami (27) 
ayat 35 dan 36. Disebutkan oleh salah seorang 
ulama salaf, hadiyyah pada kedua-dua ayat ini 
berupa emas, intan, permata dan sebagainya. ' 
Mujahid, Sa'id bin Jubayr dan yang lain ber- 
kata, “Dia (Ratu Balgis) mengirim pelayan 
wanita dengan berpakaian pelayan lelaki dan 
pelayan lelaki memakai pakaian wanita, ia 
berkata, “Jika dia (Nabi Sulaiman) dapat me- 
ngetahui mereka itu maka ia adalah seorang 
nabi” Kemudian, Nabi Sulaiman meminta 


12 Abadi (1986), op. cit., h. 329. 

13 Anis etal. (1962), op, cit. h. 979. 

14 Ma'lūf (1973), op. cit., h. 860. 

15 Noresah bt. Baharom et al (eds.) (2002), op. cit., h. 425. 
16 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 340. 
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HADM (aai) 


mereka berwuduk, maka pelayan wanita 
mengambil air dengan tangan mereka sedang 
pelayan lelaki menggunakan gayung, lalu 
Nabi Sulaiman dapat membezakan pelayan 
lelaki dan perempuan?” Ibn Jurayj berkata, 
“hadiyyah ini dalam bentuk 200 pelayan lela- 
ki dan wanita?” Abi Salih berkata, “hadiyyah 
di sini adalah batu bata daripada emas?” Ibn 
Kathir berkata, “yang mendekati kebenaran 
ialah cerek daripada emas.” 


Kesimpulannya, maksud hadiyyah ada- 
lah harta benda sebagaimana pentafsirannya 
dalam ayat selanjutnya dan yang penting 
tujuan hadiyyah tersebut bagi menguji Nabi 
Sulayman adakah beliau seorang nabi atau 
raja. Jika beliau menolak hadiah itu, maka 
beliau seorang nabi dan jika beliau menerima 
hadiah itu, maka beliau adalah seorang raja. 


Ne nge 


HADM (2-25) 


Lafaz ini berasal daripada kata kerja hada- 
ma (ġab). Makna asal al-hadm (ah) ada- 
lah al-kasr (Ll) atau memecahkan, 
menzalimi, merampas dan mengurangkan,” 
dan al-hadm ialah pengurangan haknya 
dengan tidak memenuhi apa yang harus 
baginya." Lafaz ini disebut sekali di dalam 
al-Qur'an, iaitu dalam surah Taha (20) ayat 


1 Ibid., Ibn Kathir berkata, “ia adalah cerita Israiliyyat, yang 
zahirnya Nabi Sulayman tidak melihat keseluruhan apa 
yang didatangkan kepadanya dan tidak mempedulikannya 
tetapi menolaknya dan berkata sebagai penolakan ke atas 
apa yang mereka berikan." 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, h. 189, athar no. 20509. 
Ibid., h. 191, athar no. 20515. 

Ibn Kathir (1998), toc. cit. 

Ma'luf (1973), op. cit., h. 867. 

Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit. 
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112. al-Fayriz berkata, “al-hadm dalam ayat 
ini bermakna al-zulm, iaitu kezaliman atau 
perampasan.” Al-Ourtubi berkata, “al-hadm 
adalah mengurangkan dari haknya sedang- 
kan al-zulm adalah mengurangkan pahala 
daripada ketaatannya dan tidak bertambah 
kejahatannya.” Al-Mawardi berkata, “al-zulm 
menghalang daripada semua hak-haknya se- 
dangkan al-hadm menghalang sebahagian 
dari haknya?” Dalam Tafsir al-Jalalayn, mak- 
na lafaz al-hadm adalah mengurangkan dari- 
pada kebaikan-kebaikannya.' 


Kesimpulannya, lafaz hadm bermaksud 
mengurangkan hak atau sebahagian kebaikan 
yang dilakukan. Dalam ayat ini dihubungkan 
dengan ungkapan “jala yakhafu” yang bererti 
tidak khuatir. Jadi, makna keseluruhannya 
“(bagi yang beramal soleh) tidak khuatir 
akan dikurangkan keseluruhan kebaikannya 
mahupun sebahagiannya. 


HADY (555) 


Lafaz hady (3%) mengandungi beberapa 
makna, iaitu apa yang dihadiahkan di Tanah 
Haram atau Makkah untuk disembelih terdiri 
daripada haiwan ternak;" lelaki yang mulia; 
jalan dan cara serta perangai atau akhlak.” Ta 
disebut sekali di dalam al-Qur'an, iaitu dalam 
surah al-M@'idah (5) ayat 95. Dalam Tafsir al 
-Jalalayn dijelaskan, hady adalah balasan (di 
atas kesalahan memburu di Tanah Haram 


7 Abadi (1986), op. cit., j. 2, h. 329. 

8 Al-Gurtubi (1996), op. cit., j.11, h. 266. 
9 Ibid. 

10 Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 411. 

11 Al-Rizi (1987), op. cit., h. 693. 

12 Anis etal. (1962), op. cit., h. 978. 
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dalam keadaan berihram).' Ibn Kathir ber- 
kata, “hadyan baligh al-Ka'bah (dk Bas 
kill) bermaksud haiwan yang hendak 
disembelih itu dikirimkan hingga sampai ke 
Kaabah. Maksudnya haiwan itu sampai ke 
Tanah Haram dengan menyembelihnya se- 
bagai korban di sana dan dagingnya dibahagi 
-bahagikan kepada orang miskin yang berada 
di Tanah Haram dan ini adalah perkara yang 
disepakati”? Dalam ‘Abr al-Athir, kady ada- 
lah denda atau gantian, iaitu berupa binatang 
yang sah dijadikan korban, lalu disembelih di 
Tanah Haram Makkah, kemudian dagingnya 
dibahagi-bahagikan kepada fakir miskin di 
sana.’ Kesimpulannya, hady membawa mak- 
sud denda atau gantian daripada haiwan ter- 
nak disebabkan memburu buruan dalam ke- 
adaan berihram. 


HALIK (Al) 


Lafaz halik (44%) adalah ism fail dari- 
pada kata kerja halaka (Ska), jamaknya 
halka (ia), hullak (£ Na) dan hawa- 
tik (an 38), maknanya fana, musnah, mati 
dan sebagainya." Ia disebut sekali dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah al-Oasas (28), 
ayat 88. Hadis sahih daripada Abii Hurayrah 
katanya, Rasulullah berkata, “lafaz yang pa- 
ling benar yang diungkapkan oleh seorang 
penyair ialah lafaz labid, iaitu di mana se- 
gala sesuatu selain Allah akan batil (binasa). 


Al-Jalalayn (t.t.), op. eit., h. 166. 
Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 93. 
Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 7, h. 45. 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 991; Ma'luf (1973), op. cit., 871; 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 697. 


5 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 377. 
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(Sy) HALIK 


Dalam al-Asas fi al-Tafsir, ayat ini bermaksud 
sesungguhnya semua zat akan fana dan hi- 
lang (musnah) kecuali zat Allah.” Ibn Kathir” 
berkata, “ayat ini mengkhabarkan Allah ke- 
kal selama-lamanya hidup dan Qayyum, di 
mana semua makhluk pasti mati, sedang Dia 
tidak mati, sebagaimana ayat Allah yang ber- 
maksud, “segala yang ada di muka bumi itu 
akan binasa: dan akan kekallah zat Tuhanmu 
yang mempunyai kebesaran dan kemuliaan.” 
Kesimpulannya, lafaz hdlik bermaksud bina- 
sa, batil dan fana. 


Sr 


HALU' ¢ #3) 

Lafaz ini adalah mubālaghah ism fail daripa- 
da perkataan halia (22), bermaksud yang 
begitu gelisah ketika ditimpa sesuatu yang 
tidak diingini," yang sangat gelisah, sedih, la- 
par, yang terkejut daripada kejahatan, orang 
yang bakhil, yang sedih tidak sabar pada mu- 
sibah yang menimpa.'' Ia disebut sekali di 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Ma'irij 
(70), ayat 19. Al-Razi berkata, “halz@ ber- 
maksud orang yang paling gelisah dan dalam 
keadaan sedih seperti hari yang banyak angin 
ribut dan malam yang hening?" Al-Yazidi 


é Hawwa (1999), op. cit., j. 7, b. 4121. 

7 Ibn Kathir (1998), op. cit., j- 3, h- 377, Abū al-Walid berkata, 
“Apabila Ibn ‘Umar hendak membuat perjanjian dengan 
hatinya, ia akan datang ke tempat reruntuhan, lalu berdiri 
di depan pintunya seraya memanggil dengan suara yang 
sedih, kemudian dia berkata, “Di mana yang binasa?” Lalu 
dia pun tunjuk dirinya dan gg kepada dirinya dengan 
membaca “ijs EEEN 

8 Surah al-Rahman (55), ayat 26-27. 

9 Malif (1973), op. cit, h. 871 

10 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., h. 799 

11 Ma'lūf (1973), op. cit., Anis et al. (1962), op. cit., h. 091 

12 Al-Razi (1987), op. cit., h. 697 
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HAMAN ( ytaka ) 


berkata, “ia bermakna yang sangat gelisah.” 
Abu ‘Ubaydah berkata, “al-Hali? bermaksud 
siapa yang tidak bersyukur ketika mendapat 
nikmat dan kebaikan dan tidak sabar ketika 
ditimpa musibah”? Thalab berkata, “Allah 
mentafsirkan al-hali' dengan orang yang 
apabila mendapat apa yang tidak baik akan 
menampakkan sedih dan gelisah yang ter- 
amat, apabila mendapat kebaikan dia kikir 
dan menghalangnya (dirinya untuk mem- 
beri) kepada manusia?? Al-Dahhak berkata, 
“ia bermakna orang kafir dan yang tidak 
kenyang, Oatadah, Mujahid dan yang lain- 
nya berpendapat, ia bermakna orang yang 
tidak sabar pada kebaikan dan keburukan se- 
hingga berbuat yang tidak patut pada kedua 
-duanya.' Rasulullah berkata, “Sesuatu yang 
paling buruk yang diberikan kepada seorang 
hamba adalah Syuhha Hali' (kikir yang ter- 
amat) dan Jubn Khalis (sangat takut)” Ibn 
Kaysan berkata, “Allah mencipta manusia 
yang suka pada apa yang mudah bagi dirinya 
dan lari daripada apa yang ia tidak suka serta 
benci?" Lafaz halia membawa maksud orang 
yang begitu gelisah dan teramat sedih apabila 
keburukan atau musibah menimpanya. 


Te" — 


HAMAN ( jula ) 


Lafaz haman (5) disebut 6 kali, iaitu dalam 
surah al-Qasas (28), ayat 6, 8, 38, al-Ankabiit 


Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 389. 
Muhammad Salim al-Hajj dalam Fbid., h. 380. 
Ibid. 
Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 18, h. 277 
Ibid. 


Ertinya seakan-akan hatinya tercabut disebabkan rasa takut 
yang teramat. 


7 Ibid 
8 Ibid 
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(29), ayat 39 dan Ghafir (40), ayat 24, 36. Di 
antara ayat Allah itu ialah, “Dan Firaun pula 
berkata, “Wahai pengikutku! Aku tidak me- 
ngetahui ada bagi kamu sebarang tuhan yang 
lain melainkan daripadaku; oleh itu, wahai 
Haman! Bakarkanlah untukku batu bata, ser- 
ta binalah untukku sebuah bangunan yang 
tinggi, supaya aku naik melihat Tuhan Musa 
(yang dikatakannya itu): dan sesungguh- 
nya aku percaya adalah Musa dari orang 
-rang yang berdusta” Lafaz haman dalam al 
-Quran mengandungi makna nama menteri 
dalam kerajaan Firaun. Ibn Kathir berkata, 
haman adalah ketua menteri Firaun yang 
menguruskan segala perkara dan penasihat 
kerajaannya." 


HAMIDAH (2545) 


Lafaz ini adalah ism fail daripada hamada 
(345), asalnya daripada perkataan humud al 
-når (da yap), iaitu api yang mati atau pa- 
dam, hilang panasnya dan menjadi abu. Bumi 
seperti api yang menjadi abu. Hal itu kerana 
bumi kadang-kala hilang sumber-sumber 
sandaran bagi tumbuh-tumbuhan, iaitu lem- 
bap, seperti api yang hilang asas-asasnya iaitu 
panas atau kehangatan." Thamarah hamidah 
ialah buah yang hitam dan busuk. Apabila ia 
dikaitkan dengan bumi maknanya bumi yang 
tandus atau mati." 


Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah al-Haj (22) ayat 


9 Surah al-Gasas (28), ayat 38 


10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, hlm. 365 


11 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
804. 


12 Aniset al. (1962), op. cit., h. 993. 
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5. Al-Alusi berkata, “hdmidah dari bumi 
bermaksud bumi yang mati dan tandus." 
Al-Fayruz berkata, “al-ard al-hamidah (x AN 
Ul) bermaksud bumi yang kering yang 
berdebu dan humiid al-ard (pN syaa) 
membawa maksud tiada kehidupan di bumi, 
tiada tumbuh-tumbuhan, tiada gunung dan 
tidak terkena hujan.” Kesimpulannya, hami- 
dah dalam ayat di atas dikaitkan dengan al 
-ard dan ia membawa maksud bumi yang 


gersang lagi tandus. 


IoT AA 


HAMS (55) 


Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz hama- 
sa (kb), al-hams fi al-masy (AI mod) 
ertinya berjalan perlahan-lahan, al-hams fi 
al-taam (sala! 3 mi) mengunyah dengan 
mulut terkatup dengan perlahan, al-hams fi 
al-kalam (NA md) bermaksud ber- 
cakap sesuatu percakapan yang hampir tidak 
didengar.” Maksudnya menggerakkan kedua 
-dua bibirnya mahu bercakap tetapi tidak 
berkata atau tidak bersuara." 


Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah Taha (20) ayat 
108. Lafaz ini dikaitkan dengan al-sawt (sua- 
ra) dan al-sam' (pendengaran). Mujahid ber- 
kata, “al-hams adalah suara yang tersembunyi 
atau perlahan”? Ibn Abbas berkata, “yang 
perlahan atau lembut”? Al-Hasan dan Ibn 
Jurayj berkata, “al-hams adalah seperti suara 


Al-Alisi (tt), op. cit., j. 17, h. 119. 
Abadi (1986), op. cit., h. 342. 
Anis et al. (1962), op. cit., h. 994. 
Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h. 805. 
Al-Ourtubi (1906), op. cit., j. 11, h. 262-263. 
Ibid. 
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langkah kaki yang bersatu antara satu dengan 
yang lainnya ketika hendak menuju ke per- 
himpunan. Ada yang berpandangan, ia se- 
perti suara tapak kaki unta ketika berjalan.” 
Dalam Tafsir al-Jalalayn, ia bermaksud suara 
injakan kaki-kaki menuju ke perhimpunan 
seperti suara tapak kaki unta ketika berjalan." 
Makna ayat ini adalah tidak terdengar kecuali 
suara yang lembut lagi perlahan sehingga 
hampir tidak mendengarnya. Ibn Outaybah 
berkata, “al-hams adalah al-sawt al-khaffiy 
(Aan mall) dan dikatakan ia seperti suara 
langkah kaki.” 


Ibn Kathir menjelaskan, Sa'id b Jubayr 
menggabungkan makna-makna di atas di 
mana makna hams adalah suara yang begitu 
perlahan yang dinamakan al-kalam al-khafiy 
(si) dan bunyi langkah kaki yang 
dinamakan wat" al-aqdam (ASN). 
Adapun wat' al-agdam. Beliau berkata, ia 
bermaksud tatkala manusia menuju ke pa- 
dang mahsyar maka mereka berjalan dalam 
keadaan senyap dan penuh khudu'. Manakala 
maksud al-kalam al-khafiy, ia dalam satu ke- 
adaan dan tidak pada keadaan yang lain," 
Allah menyatakan yang bermaksud, “Pada 
masa datangnya (hari kiamat itu), tiadalah 
seorang pun dapat berkata-kata (untuk mem- 
bela dirinya atau memohon pertolongan) me- 
lainkan dengan izin Allah” Kesimpulannya, 
pada ayat di atas menggambarkan keadaan 
manusia yang sedang menuju ke suatu per- 
himpunan atau mahsyar ketika menghadap 
Allah pada hari kiamat di mana tidak ke- 
dengaran suara mereka kecuali suara lang- 


7 Ibid. 

8 Al-Jalalayn (tt), op. cit, h. 411. 

9 Al-Sabuni (1981), op. cit,j. 2, h. 248. 
10 Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 282. 
11 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 157 
12 Jbid. 

13 Surah Had (11), ayat 105 
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HANI (513) 


kah kaki dalam keadaan senyap dan khudu, 
atau kedengaran suara yang begitu perlahan 
di atas izin Allah. Oleh itu maksud lafaz hams 
adalah yang perlahan dan lembut. Ia dikait- 
kan dengan al-sawt yang membawa maksud 
suara yang perlahan lagi lembut sehingga 
hampir tidak kedengaran seperti suara lang- 
kah kaki ketika berjalan dengan perlahan. 


HANT' Éh) 

Lafaz han? (2:55) adalah sifat daripada hani’ 
al-syay Ce gi $2). Maksudnya kemudah- 
an tanpa ada kesukaran dan kepayahan.' 
Pada asalnya ia berkaitan dengan makanan. 
Oleh itu, al-Fayruz berkata, “al-han?' ada- 
lah makanan yang tidak dijumpai di dalam- 
nya kesusahan dan kepayahan oleh yang 
memakan.” Lafaz ini disebut empat kali di 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Nisg 
(4) ayat 4; al-Tur (52), ayat 19; al-Haggah 
(69), ayat 24, dan al-Mursalat (77), ayat 43. 
Lafaz ini dikaitkan dengan lafaz al-ak! (ma- 
kan) sebagaimana dalam surah al-Nisã dan 
lainnya dihubungkan dengan lafaz al-akl dan 
al-syurb (minuman). Dalam Mu jam al- Wasit, 
tadm al-han? kp) adalah makanan 
yang tidak ada unsur kemudaratan selepas 
memakannya dan syarab al-han? (AM a) 
adalah peminum merasakan kelazatannya.? 
Al-Kafawi berkata, “al-han? bermaksud se- 
suatu yang membuat pemakan merasakan 
kelazatan dan kenikmatannya”? Al-Fayruz 
berpandangan ia bermaksud makanan yang 


Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, h. 807. 
Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 351. 
Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), lec. cit. 


A w% N e 


Al-Kafawi (1992), op. cit., h. 963. 
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diperoleh tanpa rasa penat, begitu juga se- 
tiap perkara yang dapat diperoleh tanpa ke- 
payahan dan tanpa rasa penat. Dalam Tafsir 
al-Manar, al-Han? adalah makanan yang 
lazat, tidak tersekat pada kerongkong dan 
tanpa kesusahan.” Ibn Abbas berkata, “ia 
bermaksud tanpa kemudaratan.” Ada yang 
berpandangan al-han? adalah makanan yang 
lazat yang baik bagi diri, serta tiada unsur 
dosa di dalamnya.’ Dalam tafsir Safwah al 
-Tafasir, “makan dan minumlah tanpa rasa 
sedih dan cemas. 


Kesimpulannya, lafaz al-han? dikait- 
kan dengan perintah untuk makan dan mi- 
num. Namun dalam dua keadaan. Pertama 
perintah makan dalam keadaan hani' di 
dunia berkenaan dengan mahar atau mas 
kahwin sebagaimana dalam surah al-Nisa'. 
Maksudnya, jika mereka (wanita-wanita 
yang kamu kahwini itu dengan senang hati, 
tanpa paksaan atau penipuan, menyerah- 
kan kepada kamu sebahagian daripadanya 
atau seluruh mas kahwin itu maka makanlah 
atau ambil dan gunakanlah ia sebagai pem- 
berian yang mudah tanpa mudarat lagi baik 
akibatnya.” Kedua, perintah makan dan mi- 
num bagi penghuni syurga di akhirat nanti. 
Maksudnya makanlah dan minumlah dengan 
rasa lazat dan nikmat tanpa ada kemudaratan 
di dalamnya dan baik untuk diri serta tanpa 
rasa cemas dan bimbang ketika makan atau 
pun minum. 


Ta — 


Abadi (1986), OP. cit. 

Rida (tt), op. cit, j. 4, h. 377. 

Ibid. 

Al-Sabani (1981), op. cit., j. 3, h. 264. 


Quraish Shihab (2000), op. cit., j. 2, h. 329. Ayat ini 
berpesan kepada semua orang, khusunya para suami dan 
wali yang sering mengambil mas kahwin perempuan yang 
berada dalam perwaliannya. 
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HAR (já) 

Lafaz ini adalah ism fail daripada lafaz hara 
(3) yang membawa makna hd'ir, maksud- 
nya yang roboh atau hampir jatuh, asalnya 
hara al-bing, apabila bangunan itu roboh 
atau runtuh,' dan hara al-juruf, apabila se- 
suatu hampir jatuh ke lereng atau tepi sesuatu 
tetapi belum jatuh.? Ia disebut sekali di da- 
lam al-Qur'an, iaitu dalam surah al-Taubah 
(9) ayat 109. Al-Zamakhsyari berkata, “har 
bermaksud h@ir iaitu yang hampir meng- 
alami keruntuhan dan jatuh. Ia adalah kiasan 
bagi lemahnya panduan dan pegangan ser- 
ta perkara yang menafikan ketakwaan. Ibn 
Outaybah berkata, “Lafaz har bermakna hd'ir 
iaitu yang jatuh”! Dalam Tafsir al-Jalalayn ia 
bermakna hampir jatuh atau roboh.” 


Ayat ini menggambarkan keadaan mas- 
jid yang dibina tidak di atas ketakwaan di 
mana seperti bangunan yang dibina di tepi 
jurang yang hampir runtuh. Al-Syawkani 
berpendapat hdr bermaksud yang jatuh, di- 
katakan har al-bing iaitu apabila bangunan 
itu roboh. Ini adalah misalan yang dijadi- 
kan Allah bagi mereka yang membina aga- 
ma mereka yang batil yang akan roboh dan 
musnah dengan cepat seperti bangunan yang 
dibina di tepi benteng air yang akan runtuh. 
Kesimpulannya, hdr bermaksud h@ir dan ia 
membawa makna yang jatuh atau roboh. 


ngo 


Al-Yazidi (1985), op. cit., h. 167 
Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., h, 809. 
Al-Zamakhsgyari (1905), op. cit, j. 2, h, 301. 
Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 192. 
Al-Jalalayn (tt), op. eit., h. 261. 
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Al-Syawkini (1994), op. cit., j. 2, h. 515. 
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HARABA (1:5) 


Lafaz ini adalah ism masdar daripada kata 
kerja haraba (G78). Ia bermaksud al-firar 
(511) atau lari, atau melarikan diri,” men- 
jauhkan diri dan berjalan cepat." Ia disebut 
sekali di dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Jin (72) ayat 12. Al-Ourtubi berkata, “Lafaz 
haraba adalah masdar (kata terbitan) dalam 
kedudukan “al-hd?” ertinya haribin iaitu 
orang yang melarikan diri.” Al-Zamakhsyari 
berkata, “Lafaz harabā mencakupi dua keada- 
an, iaitu kami tidak dapat melepaskan diri se- 
bagai makhluk di muka bumi ke mana kami 
berada dan tidak dapat melarikan diri darinya 
ke langit. Ada yang berpendapat kita tidak da- 
pat melepaskan diri jika Allah menghendaki 
sesuatu daripada kita dan tidak dapat melari- 
kan diri. Ini adalah sifat dan keadaan para jin 
dan akidah mereka. Antara mereka ada yang 
terpilih, jahat dan sederhana dan mereka 
berkeyakinan Allah maha agung dan perkasa 
yang tidak dapat melepaskan diri serta me- 
larikan diri daripadanya”? Dalam Safwah 
al-Tafasir dikatakan, “Tidak dapat melari- 
kan diri dari azab jika Allah menghendaki 
keburukan?" Dalam Tafsir al-Jalalayn di- 
jelaskan lafaz haraba ertinya melarikan diri 
ke langit.” 


Kesimpulannya, lafaz haraba bermaksud 
melarikan diri. Tafsirannya dalam ayat di atas 
adalah para jin berkeyakinan mereka tidak 
dapat melarikan diri ke langit atau ke mana 
sahaja bagi menghindar daripada kehendak 
Allah. 


7 Al-Razi (1987), op. cit., h. 693. 

8 Ma'uf (1973), op. cit., h. 861. 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 19, h. 18. 

10 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 4, h. 615. 
11 Al-Sabuni (1981), op. cit., j. 3, h. 459. 

12 Al-Jalalayn (tt), op. cit., h. 760. 
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HARUN (5/1) 

HARUN (5332) 

Harun dalam kitab Injil dan di kalangan 
masyarakat Eropah di kenali sebagai Aaron, 
saudara lelaki Nabi Misa. Harun terkadang 
dipandang sebagai Nabi yang berpandangan 
esoterik. Area esoterisme' meliputi hikmah 
yang luar biasa dan mistik, kesedaran yang 
bersumber daripada pengetahuan secara 
langsung. Pengetahuan secara maknawi me- 
lekat di dalam jiwa secara tiba-tiba sebagai 
kurnia Allah, ia adalah hasil daripada peng- 
alaman kejiwaan. Jadi, proses pengetahuan 
maknawi menggambarkan adanya kesatuan 
yang luar biasa antara jiwa dan kebenaran.” 


Lafaz Harun disebut 20 kali di dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 248, al-Nisa' (4), ayat 163; al-Angm (6), 
ayat 84: al-Araf (7), ayat 122, 142; Yanus (10), 
ayat 75; Maryam (19), ayat 28, 53, Taha (20), 
ayat 30, 70, 90, 92: al-Anbiya (21), ayat 48; al 
-Mu'minan (23), ayat 45, al-Furgan (25), ayat 
35, al-Syuarg” (26), ayat 13, 48: al-Gasas (28), 
ayat 34: dan al-Saffat (37), ayat 114, 120. 


Di dalam al-Our'an, Nabi Hariin diutus 
menjadi pendamping Musa. Beliau diutus 
menjadi rasul adalah di atas permohonan 
Misa kepada Tuhannya, Allah menyatakan 
yang bermaksud, “Dan Jadikanlah untuk- 
ku seorang pembantu dari keluargaku, iaitu 
Harun saudaraku, teguhkanlah dengan dia 
kekuatanku, dan jadikanlah dia sekutu da- 
lam urusanku”. (Surah Taha (20), ayat 29-32). 
Kemudian, Allah mengabulkan permohon- 
an Musa dan diberikan Hariin kepadanya. 
Sebagai rahmat Allah kepadanya, maka di- 
berikan pula kenabian kepada Harun. Ayat 


1 Esoterisme adalah inti “al-lubb” di mana terkadang 
al-Qur'an menggunakan kata ini bagi menunjukkan 
“orang yang memiliki pengetahuan yang mendalam.” (Ulu 
al-Albab). 


2 Cyril Glasse (1999), op. cit., h. 126. 
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Allah yang bermaksud, “Dan Kami telah 
menganugerahkan kepadanya sebahagian 
rahmat Kami, iaitu saudaranya, Harun men- 
jadi seorang nabi” (Surah Maryam (19), ayat 
53). 


Al-Thawri melaporkan daripada Abi 
Said daripada ‘Ikrimah daripada Ibn Abbas, 
dia berkata, “Harun diangkat menjadi nabi 
sejurus Musa diangkat menjadi nabi.? Nabi 
Haran dilahirkan pada tahun ketika tidak 
ada pembunuhan bayi lelaki. Sedangkan 
Musa dilahirkan pada tahun ketika semua 
bayi lelaki yang lahir harus dibunuh. Oleh 
itu beliau dihanyutkan ke sungai.“ Manakala 
kematian Harin terlebih dahulu berbanding 
Musa. Kematian Harun direkodkan oleh al 
-Suddi dari Abi Malik, Abi Salih daripada 
Ibn “Abbas, Murrah daripada Ibn Mas'ud 
dan laporan sebahagian sahabat, mereka ber- 
kata, “Allah mewahyukan kepada Musa, aku 
mahu mematikan Haruan di bukit ini dan ini. 
Kemudian mereka berdua berangkat ke bukit 
itu dan mendapati sebuah pokok yang tidak 
pernah dilihat sebelumnya, mendapati ru- 
mah yang dibina dan di dalamnya terdapat 
katil dan tilam di atasnya dan keluar dari 
rumah itu bau yang begitu wangi. Tatkala 
Hariin melihat bukit dan rumah itu, dia ter- 
tarik dan berkata, Wahai Musa, sesungguh- 
nya aku mahu tidur di atas katil ini. Musa 
berkata kepadanya, tidurlah engkau di atas- 
nya. Namun Haruan berkata, Sesungguhnya 
aku khuatir tuan yang memiliki rumah ini 
akan marah kepadaku. Musa berkata kepada- 
nya, Jangan takut, aku akan bercakap dengan 
tuan rumah ini. Tidurlah! Harun berkata, 
Wahai Musa! Tidurlah bersamaku, jika tuan 
rumah ini datang, dia akan memarahi kita 
berdua. Ketika mereka berdua tidur, malai- 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 140 
4 Afif Abduliah Dr. (1989), op. cit., h- 341-342 
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kat maut datang kepada mereka. Ketika be- 
liau dapat merasakan hal itu, beliau berkata, 
Wahai Musa! Engkau menipuku dan tatkala 
dia meninggal dunia, rumah itu diangkat dan 
pokok itu juga hilang serta katil itu juga di- 


»1 


angkat ke langit ... 


HARUT (2338) 

Lafaz ini disebut sekali di dalam al-Our'an, 
iaitu dalam surah al-Bagarah (2), ayat 102, 
Allah menyatakan yang bermaksud, “Mereka 
(syaitan-syaitan) mengajarkan sihir kepada 
manusia dan apa yang diturunkan kepada 
dua malaikat, Harut dan Marit di negeri Babil 
(Babilion), sedangkan kedua-duanya tidak 
mengajarkan (sesuatu) kepada seseorang pun 
sebelum mengatakan, “Sesungguhnya kami 
hanya cubaan (bagimu), sebab itu janganlah 
kamu kafir.” 


Terdapat dua tafsiran berkenaan harut 
iaitu; Pertama, harūt adalah salah seorang 
hamba soleh? selain marit yang berada di 
Babilion. Diberikan kepadanya ilmu sihir 
pada zaman yang berleluasa pengamal- 
an ilmu sihir. Dia mengajarkannya kepada 
manusia ilmu sihir yang memiliki berbagai 
-bagai perkara yang menakjubkan supaya 
mereka dapat membezakan di antara sihir 
dan mukjizat, serta memberitahu orang yang 
mendakwa diri mereka nabi adalah ahli sihir 
dan bukan para nabi. Dia mengajarkannya 
kepada manusia disertai dengan peringatan 
sehingga dia tidak mengajarkannya kecuali 
dia akan berkata, sesungguhnya kami ada- 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., h. 318 


2 Wahbah Zuhayli (1901), op. cit., j. 1, h. 244-245, Hilmi 
(1979), op. cit., j- 1, h. 168 
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lah ujian dan cubaan daripada Allah. Oleh 
itu, janganlah kamu mengamalkan sihir dan 
jangan pula terpengaruh dengannya. Apabila 
kamu tidak mengendahkannya maka kamu 
akan menjadi kafir. Namun, jika kamu bela- 
jar hanya sekadar untuk mengetahuinya sa- 
haja tanpa yakin pada hakikatnya dan tanpa 
terpengaruh dengannya serta mengamalkan- 
nya maka ia tidak berbahaya bagi kamu. 
Lalu, manusia belajar daripadanya dan me- 
ngamalkannya sehingga dapat memisahkan 
antara suami isteri dan sebagainya. Dia di- 
katakan malak (malaikat) lantaran terkenal 
dengan kebaikannya sehingga dia diumpama- 
kan sebagai malaikat. 


Kedua, harit adalah seorang malaikat 
yang diturunkan oleh Allah kepada manu- 
sia sebagai fitnah bagi mereka dalam peng- 
ajarannya terhadap ilmu sihir. Ia tergolong 
daripada malaikat yang paling baik daripada 
segala malaikat yang bernama Aza. Namun, 
sebelum mengajarkannya dia mengingatkan 
mereka yang mahu belajar tentang buruknya 
sihir itu dan jangan mengamalkannya. 


Al-Zujaj berkata, dua malaikat itu meng- 
ajarkan tentang larangan mempelajari ilmu 
sihir, seakan mereka berdua berkata, ja- 
ngan berbuat begini dan begitu yang da- 
pat memisahkan antara seseorang daripada 
isterinya.” Adapun kisah-kisah yang berkaitan 
dengannya adalah daripada kisah Israiliyyat, 
seperti dongeng Hārūt dan Marut dengan 
bintang Zuhrah yang begitu cantik pada 
zamannya yang mahu berbuat jahat dengan 
kedua-dua malaikat itu atau kedua-duanya 
menaruh cinta kepadanya ketika melihat 
kecantikannya sehingga menjerumuskan 


3 Hilmi (1970), op. cit. j. 1, h. 169. sedangkan Mārūt bernama 
“Azaya 

4 Hamka (1984), op. cit.,j. 1, h. 253 

5 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 1, hlm. 58 
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HASYIM (552) 


mereka berdua kepada berbuat tiga perkara 
iaitu minum arak, berzina dan membunuh.' 
Kisah ini terdapat dalam Talmud, dalam ki- 
tab Madrasa Yadkul Fasal 33. 


HASYIM (555) 


Lafaz ini berasal daripada lafaz hasyama 
(5), ertinya memecahkan, meremukkan, 
menghormati atau memuliakan. Hashīm da- 
ripada tumbuh-tumbuhan bererti yang kering 
lagi remuk dari yang basah, sama ada pokok, 
daun atau rumput? Al-Kafawi berkata, “al 
-hasym adalah menghancurkan sesuatu yang 
lunak.” Al-Fayruz berkata, “al-hasyim adalah 
tumbuh-tumbuhan yang kering lagi hancur 
atau setiap rumput yang kering, manakala 
al-hasyimah iaitu bumi yang tandus dengan 
pokok-pokoknya yang kering” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Kahf (18), ayat 
45 dan al-Qamar (54), ayat 31. Ibn Yutaybah 
berkata, “makna hasyim adalah bahagian 
daripada tumbuh-tumbuhan yang terbelah 
-belah atau hancur.” Manakala dalam surah al 
-Oamaria bermakna tumbuh-tumbuhan yang 
kering lagi hancur berkecai?” Al-Syawkani 
berkata, “Ia bermakna tumbuh-tumbuhan 
yang kering dan hancur disebabkan terputus- 


1 Hilmi (1979), op. cit. 

2 Hamka (1984), op. cit. 

3 Majme al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. eit., j. 2, h- 
799. 

Al-Kafawi (1992), op. cit. h. 962. 

Abadi (1986), op. cit., j. 4, h. 328. 

Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 268. 

Ibid., h. 434 


yY on a 


652 


nya air yang mengalir kepadanya." Dalam 
Safwah al-Tafasir dalam surah al-Qamar, di 
mana mereka (kaum Thamud) menjadi han- 
cur lagi berkecai seperti pokok yang kering.” 
Ibn Kathir berkata, “Tiada yang tinggal, me- 
reka pengsan dan mati seperti pokok dan 
tumbuh-tumbuhan yang kering lalu mati.” 


Kesimpulannya, lafaz hasyim dalam 
kedua-dua ayat di atas menggambarkan dua 
misalan pada dua perkara. Misalan pertama 
terdapat dalam surah al-Kahf iaitu misalan 
berkenaan dengan kehidupan dunia, iaitu 
misalan kehidupan dunia pada keindahan, 
kemakmuran, dan cepat hilangnya seperti air 
yang turun dari langit dan bersatu ke dalam 
tumbuh-tumbuhan yang berada di bumi lalu 
tumbuh dengan cepat. Kemudian, tumbuh 
-tumbuhan itu menjadi kering yang mudah 
remuk kerana terputusnya air dan mudah 
diterpa angin." Misalan kedua terdapat da- 
lam surah al-Qamar, berkaitan dengan azab 
yang menimpa kaum Thamud sebagaimana 
yang ditafsirkan oleh Ibn Kathir di atas. Jadi 
makna umum bagi lafaz hasyim adalah yang 
hancur, kering atau mati seperti pokok atau 
tumbuh-tumbuhan yang kering lagi hancur 
lalu mati. 


HAWA" (8 5x) 


Ia adalah ism mufrad, jamaknya ahwiyah 
(a i), ertinya adalah gas yang menutupi 
bumi yang terdiri dari zat dan oksigen dan 


8 Al-Syawkani (1994), op. cit.,j. 3, h. 359. 
9  Al-Sābūni (1981), op. cit., j. 3, h. 288. 
10 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 239. 
11 Al-Syawkani (1994), loc. cit 
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gas-gas lain yang sedikit atau atmosfera, uda- 
ra, setiap ruang di antara dua sesuatu, setiap 
yang kosong,' takut, iklim, angin.” Lafaz ini 
disebut sekali di alam al-Qur'an, iaitu dalam 
surah Ibrahim (14), ayat 43. Ia berkaitan de- 
ngan afidah (hati). Ibn Outaybah berkata, 
“Maksud hawa adalah tidak mengetahui se- 
suatu pun daripada kebaikan, seperti ungkap- 
an penyair tentang sifat orang yang zalim 
“1388153” maksudnya, “tiada bagi badannya 
akal Da otak dan tidak ada di dalamnya se- 
suatu” Ada juga yang berpendapat ia ber- 
makna yang lemah disebabkan rasa takut dan 
bimbang. Dalam Tafsir al-Maraghi dijelas- 
kan ia bermaksud kosong daripada akal dan 
pemahaman disebabkan kebimbangan yang 
melampau dan kebingungan. Ia dikatakan ke- 
pada penakut dan bodoh, hatinya hawa, ber- 
makna tiada kekuatan dan tidak ada pendapat 
baginya. Al-Ourtubi menjelaskan, “ayat ini 
bermaksud hati mereka tidak memberikan 
manfaat sesuatu pun disebabkan rasa takut 
yang sangat” ° Ibn Abbas berkata, “ia kosong 
daripada kebaikan?“ Al-Suddi berkata, “hati 
mereka keluar daripada dada mereka, lalu ia 
melekat pada tekak-tekak mereka?” Mujahid, 
Murrah dan Ibn Zayd berkata, “kosong, 
hina, hancur dan pander, tiada di dalamnya 
kebaikan dan akal, sama seperti ungkapan- 
mu pada rumah yang tidak ada sesuatu apa 
pun di dalamnya.” Tafsirannya ia tergoncang 
yang menggoncang hati-hati mereka, ka- 
dangkala ia datang dan pergi, tidak menetap 
pada satu tempat sehingga sampai ke pang- 


Anis et al. (1962), op. cit., h. 1001. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cif., h. 1526. 
Ibn Outaybah (1978), op. cit., h. 233-234. 
Al-Maraghi (1974), op. cit., j. 13, h. 163. 
Al-Ourtubi (1996), op. cit., j. 9, h. 392 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 


DI Du AUGURK- 


(532) HAWN 


kal tenggorokan disebabkan dahsyat keadaan 
yang mereka lihat pada hari kiamat.” 


Pn Lah Ki 


Kesimpulannya, maksud (+1 Aa 
hati dan akal mereka kosong bergoncang he- 
bat disebabkan rasa takut dan kebingungan 
yang amat sangat ketika melihat keadaan hari 
kiamat. 


A 


HAWN (555) 


Lafaz ini adalah masdar daripada lafaz hana 
(SUS), mengandungi makna mudah, ringan, 
senang, gampang,” ketenangan dan ke- 
wibawaan,"' tawaduk atau rendah diri dan 
hina. Ia disebut sekali dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Furgan (25), ayat 63. 
Lafaz hawn dihubungkan dengan lafaz 
al-masy” (berjalan). Ibn Qutaybah ber- 
kata, “al-hawn bermaksud berjalan dengan 
perlahan." Direkodkan daripada Ibn Abbas, 
ia bermakna berjalan dengan penuh ketaat- 
an, menghindari daripada segala yang di- 
larang serta penuh tawaduk." Mujahid, Sa'id, 
Abd al-Rahman dan ‘Ikrimah berpandang- 
an, lafaz hawn bermaksud berjalan dengan 
tenang dan wibawa." Usamah bin Zayd bin 
Aslam berpandangan, lafaz ini bermaksud 
orang yang tidak membuat kerosakan di 
muka bumi," tidak angkuh ke atas manusia, 
tidak sombong, sebagaimana ayat Allah da- 


9 Al-Maraghi (1974), op. cit. 

10 Majma' al-Lughah al-“'Arabiyyah (1970), op. cit., h. 809. 
11 AI-Razi (1987), op. cit., h. 702. 

12 Anis etal. (1962), op. cit., h. 1001. 

13 Ibn Gutaybah (1978), op. cit., h. 315. 

14 Rasyid b. “Abd al-Mun'im al-Rijal (1901), op. cit., h. 382. 
15 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 11, b. 43. 

16 Ibid. h. 44, athar no. 20094. 
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HAYAH (555) 


lam surah al-Gasas (28), ayat 83, yang ber- 
maksud, “Negeri akhirat (yang diterangkan 
nikmat-nikmatnya) itu, Kami peruntukkan- 
nya bagi orang yang tidak bertujuan hendak 
mendapat pengaruh atau kelebihan di muka 
bumi dan tidak mahu melakukan kerosakan, 
dan kesudahan yang baik adalah bagi orang 
yang bertakwa” 


Kesimpulannya, dalam ayat di atas men- 
jelaskantentang salah satu sifat hamba-hamba 
Allah di mana apabila mereka berjalan di 
muka bumi dalam keadaan hawn, iaitu dalam 
keadaan tenang, wibawa dan tidak angkuh 
serta tidak sombong, tidak berusaha berbuat 
kerosakan dan mengerjakan maksiat. 


HAY'AH Gá) 

Lafaz ini adalahism masdaryang berasal dari- 
pada kata kerja hda(sl»), mencakupi erti ke- 
adaan sesuatu, sama ada yang nampak mahu- 
pun tidak nampak, keadaan dan sekumpulan 
manusia yang mempunyai pekerjaan khusus.’ 
Im al-hayah adalah ilmu Falak atau 
Astronomi.? Lafazhayah disebut dua kali di 
dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah Ali Imran 
(3), ayat 49 dan ai-M@'idah (5), ayat 116. 
Kedua-dua lafaz ini berkaitan dengan al-tayr 
(burung). Ia adalah mukjizat Nabi Isa yang 
dapat menjadikan burung dari tanah seperti 
keadaan burung sebenar. Al-Zamakhsyari 
berkata, “maksud lafaz ini adalah sesuatu 
yang menyerupai bentuk dan rupa burung, 


1 Abadi (1986), op. cit., j. 5, b. 366: Anis et al. (1962), op. cit., 
h. 1002. 

2 Ibid., Ilmu Falak adalah kajian saintifik tentang matahari, 
bulan, dan planet yang terdapat dalam alam semesta. 
Noresah bt. Baharom et al feds.) (2002), op. cit., h. 348. 
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lalu ia menjadi burung seperti burung 
-burung yang hidup dengan izin Allah ” Ibn 
Kathir berkata, “Nabi “Isa menggambarkan ia 
dari tanah dalam bentuk burung. Kemudian, 
dia hembuskan udara ke dalamnya maka ia 
dapat terbang seperti burung yang hidup de- 
ngan izin Allah?“ Diberitakan kepada kami 
oleh Ibn Humayd, katanya Salamah mem- 
beritahu kepada kami, katanya Ibn Ishag me- 
laporkan kepada kami beliau berkata, “pada 
suatu hari, Nabi “Isa duduk bersama bebera- 
pa pemuda Ahli Kitab, lalu beliau mengambil 
tanah dan berkata, “adakah kamu mampu 
membuat seekor burung daripada tanah?” 
Mereka berkata, “adakah engkau boleh me- 
lakukannya?” Beliau berkata, “Ya! Dengan 
izin Allah” Kemudian, beliau membuatnya 
sehingga apabila ia menjadikan tanah itu da- 
lam rupa burung, maka beliau menghembus 
ke dalamnya dan berkata, “Jadilah kamu se- 
ekor burung yang hidup dengan izin Allah!” 
Lalu, keluarlah burung daripada kedua-dua 
telapak tangannya. Pemuda-pemuda tadi pun 
pergi meninggalkannya dan memberitahu 
kepada guru mereka dan menyebarkannya 
kepada manusia, kemudian tersebarlah be- 
rita itu dengan luas. Maka Bani Isra'il mahu 
melakukan (hal yang buruk) kepadanya. 
Apabila ibunya takut akan hal itu, ia mem- 
bawanya melarikan diri dengan keldai yang 
dimilikinya.” Kesimpulannya, hayah ber- 
maksud rupa, bentuk dan keadaan. 


3 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit., j. 1, h. 358. 


4 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 1, b. 320. 
5 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 3, h. 375, athar no. 5578. 
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HAYHATA (ó) 


lafaz ini adalah ism fiʻil madi yang bermakna 
masdar iaitu budun atau jauh-jauh.' Al-Fayraz 
berkata, “Ia ini digunakan bagi menjauhkan 
sesuatu,? atau digunakan bagi memberita- 
kan sesuatu yang jauh seperti ungkapan 
“hayhata mā turid” (jauh apa yang engkau 
mahukan)?” 


Lafaz ini disebut dua kali di dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah al-Mu'minan (23), 
ayat 36. Al-Zamakhsyari berkata, “lafaz ini 
dibaca* dengan berbaris atas, bawah dan de- 
pan pada huruf terakhir, tetapi lebih dekat 
dengan baris atas. Ertinya apa yang dijanji- 
kan kepada kamu amat jauh?” Ibn Kathir 
berkata, “hayhata bermaksud ba'id (jauh) 
Ibn Abbas berkata, “ia bermakna jauh,” se- 
dangkan Qatadah memberi makna al-ba'th 
(kebangkitan). 


Orang Arab memasukkan “al-lam” (J) 
bersama “hayhat” pada ism yang menemani- 
nya dan menanggalkannya daripadanya, se- 
perti ungkapanmu “hayhata laka hayhata” 
(jauh bagimu dan amat jauh) dengan meng- 
gunakan (J) dan “hayhata ma tabtaghi hayta” 
(jauh apa yang engkau cari dan amat jauh) 
dengan menghilangkan lafaz (J): apabila al 
-lam ditiadakan maka ismdi-rafa'-kan (ber- 
baris hadapan) sehingga bermakna “hayh- 
āta”, seakan-akan ia berkata, “jauh apa yang 


1 Al-Jalajayn (tt), op. cit, h. 443. 

2 Abadi (1986), op. cit., j. 5, h. 363. 

3 Majma‘ al-Lughah al-'Arabiyyah (3970), op. cit., j. 2, h. 
813. 

4 Al-Tabari berkata, “Abu Ja'far membacanya dengan berbaris 
bawah iaitu Hayhati Hayhati sedangkan kebanyakkan para 
ulama giraat membacanya dengan berbaris atas. Al-Tabari 
(1995), op. cit., j. 10, h. 28. 

5 Al-Zamakhsyari (1995), op. cit., j. 3, h. 182. 

6 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 230. 

7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 10, h. 27, athar no. 19291. 

8 Ibid., athar no. 19292. 


(aki) HAYHATA 


harus dan selayaknya bagimu.” 


Memasukkan al-lam (J) bersama hayhata 
pada ismkerana mereka berkata “hayhata” 
adalah bahasa (ssi) yang tidak dipetik daripa- 
da fi'il. Dimasukkan al-lam (J) bersama lafaz 
ini pada ism, sama seperti memasukkan (J) 
pada perkataan “halumma laka”, kerana ia ti- 
dak diambil daripada fi'il. Para ulama bahasa 
juga berselisih pendapat bagaimana cara wa- 
qaf (berhenti) pada lafaz “hayhata”. Al-Kisa'i 
memilih untuk berhenti pada al-hg' kerana 
ia dalam keadaan mansūb( berbaris atas), se- 
dang al-Farra memilih untuk berhenti pada 
huruf “al-ta”S Al-Syawkani berkata, peng- 
ulangan lafaz hayhitaadalah penekanan 
dan al-lam pada ayat (5 44 $ W) berfungsi 
sebagai penerangan perkara yang dijauh- 
kan. Tafsirannya, jauh dan amat jauh bagi 
mengeluarkan (menghidupkan kamu (yang 
berdusta tentang hari akhirat) semula selepas 
mati) iaitu janji yang dijanjikan kepadamu." 
Kesimpulannya, lafaz hayhāta membawa 
maksud jauh dan amat jauh. 


HAYTA (S22) 


Lafaz ini adalah lafaztaajjub (takjub, rasa 
kagum), digunakan bagimufrad, muthannd 
(dua orang) dan jamak (banyak orang), erti- 
nyata! (mari). Ia ism bagi lafaz halumma 
dan ia mabniyah." Asalnya ia kekal berbaris 
mati (sukun). Namun, tidak mungkin ia di- 
kekalkan dalam keadaan berbaris sukun ke- 


9 ibid. 
10 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 599 
11 Anis et al (1962), op. cit., h. 1002. 


12 Mabniyah bermaksud lafaz yang tidak dapat di diubah 
bentuk dan barisnya) dalam keadaan bagaimanapun. 
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HAYYIN (ra) 


rana mereka tidak menghimpun di antara 
duasukun, iaitu pada huruf al-yg dan al-tă.' 
Al-Fayroz berkata, “ia bermakna halumma 
(mari) yang digunakan untuk satu, banyak 
dan muannath, bergantung pada jumlah yang 
disebut selepasnya, seperti hayta lak (engkau 
mari sini), hayta lakuma (awak berdua mari 
sini), hayta lakunna (kamu mari sini). 


Lafaz ini disebut sekali di dalam al 
-Guran, iaitu dalam surah Yusuf (12) ayat 
23. Dalam kamus al-Sihhah disebutkan hay- 
ta bihi danhata bihi bermakna berteriak dan 
memanggilnya, dan ia juga seperti ungkap- 
an “hayta laka” yang bermakna halumma 
laka danta'ala (mari sini)? Ibn Abbas, Zurr 
b. Hubaysy, Qatadah, al-Hasan,‘ al-Suddi," al 
-Ihawri, berpendapat, ia bermakna halum- 
malaka (mari sini). Sebuah laporan daripa- 
da ‘Ikrimah, daripada Ibn "Abbas, Mujahid 
berpendapat, ia adalah lafaz bahasa “Arab 
yang membawa maksud dia (p) memanggil- 
nya kepada dirinya.” Abu “Ubaydah berkata, 
“al-Kisai menyatakan lafaz ini adalah dalam 
bahasa penduduk Horan sehingga Hijaz, 
maknanya “tag!” (mari)? Abu ‘Ubaydah ber- 
kata, “Saya bertanya kepada seorang alim da- 
ripada penduduk Huran dan ia mengatakan 
ia adalah bahasa mereka sebagaimana yang 
dia ketahui.” 


Al-Zuhayh (1991), op. cif, j. 12, h. 239. 
Abadi (1986), op. cit, j. 5, h. 26. 
Al-Zamakhsyari (1995), op, cit., h. 437. 
Beliau berkata, “Ia adalah bahasa Siryaniyah.” 
Beliau berkata, “Ia adalah bahasa Oibti,” athar no. 14561. 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 7, h. 233-234. Ulama Madinah 
membacanya dengan “hayta laka”. Sebahagian penduduk 
Makkah membacanya dengan “hayru laka” dan sebahagian 
ulama Basrah membacanya dengan “hayti laka”. Ibn Jarir 
berkata, “Qiraat yang paling benar ialah qiraat “hayta laka” 
kerana ia bahasa yang dikenal di Arab dan ia adalah qiraat 
yang dibaca oleh Rasulullah, h. 236-237. 


7 Ibid, b. 235. 
8 Ibid. h. 235, athar no. 14567. 
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Kesimpulannya, hayta laka sama ada dari- 
pada bahasa Siryaniyah, Huraniyah atau ba- 
hasa Arab membawa maksud yang sama iaitu 
halummadan taGl, ertinya mari sini, iaitu dia 
memanggil kepadanya. 


a a 


HAYYIN Éz) 


Al-Razi berkata, lafaz ini bermakna mu- 
dah, gampang,” yang ringan, lemah lembut 
dan toleransi.” Ia disebut sekali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Nur (24), ayat 
15. Ibn Kathir berkata, “Ia bermakna ringan 
dan mudah, tafsirannya “kamu berkata de- 
ngan perkataan yang tidak baik berkenaan 
Ummul Mukminin dan menganggapnya ri- 
ngan dan mudah? Jika ia bukan tentang isteri 
Nabi Muhammad ia tidaklah ringan” Dalam 
Sahihayn, “Sesungguhnya seorang lelaki ber- 
kata dengan perkataan yang dimurkai oleh 
Allah, tidak tahu betapa besarnya ia, sehingga 
ia masuk ke dalam neraka yang lebih dalam 
daripada jurang antara langit dan bumi?" 
Dalam Safwah al-Tafasir, ia bermaksud 
“kamu menganggap ia" adalah kesalahan ke- 
cil yang tidak menjadikannya dosa. 


Berkenaan dengan perkara yang mu- 
dah dan kecil ini Allah mencela mereka 
dengan tiga perkara; (4). Ia dinukilkan 
daripada lisan atau bertanyakan tentang- 
nya; (2). Memperkatakan dengannya, (3). 
Meringan-ringankannya atau memper- 


9 Al-Razi (1987), op. cit., h. 702. 
10 Aniset al, (1962), op. cit., h. 1001. 
11 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 3, h. 258. 


12 Yang dimaksud adalah berkenaan dengan hadis al-ifk atau 
perkara berkenaan dengan tuduhan dan pembohongan 
kepada ‘A'isyah. 


KAMUS AL-QURAN 


kecilkannya di mana mereka menganggap- 
nya ringan dan perkara yang kecil, Padahal 
ia begitu besar di sisi Allah. Lafaz ayat “bi 
o manim wa afwahikum” (3 Lara 

a FS) (dengan lisan dan mulut) me - 
berikan isyarat perkataan itu hanya di mu- 
lut dan tidak dari hati kerana mereka tidak 
mengetahui hakikat dan perkara sebenar.' 
Kesimpulannya, ayat ini berkenaan dengan 
peristiwa al-ifk atau dikenali dengan hadith 
al-ifk iaitu fitnah yang dilontarkan oleh orang 
munafik kepada isteri Nabi Muhammad, Ai- 
syah dan diperkatakan oleh kebanyakan pen- 
duduk Madinah, ia curang dan beranggapan 
apa yang mereka katakan adalah hayyin iaitu 
perkara yang ringan dan kecil yang tidak ber- 
dosa padahal ia begitu besar dosanya di sisi 


Allah. 
HAZL (3:5) 


Lafaz ini adalahism masdar daripada per- 
kataan hazala (5%), ertinya lawan kata al-jidd 
(kesungguhan),? lemah lagi kurus,’ igauan, 
percakapan yang lembut," senda gurau dan 
kelakar.” Ia disebut sekali di dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Tarig (86) ayat 14. Lafaz 
ini dikaitkan dengan al-Qur'an, Allah me- 
nyatakan, (JA B3). maknanya ia tidak- 
lah menjadi bahan gurauan atau permainan 
dan kebatilan,” sebagaimana yang dilaporkan 


Al-Sabuni (1981), op. cit, j. 2, h. 329, 
Al-Razi (1987), op. cit., h. 695. 
Malut (1973), op. cit., h. 865. 
Anis er al. (1962), op. cit., h. 985. 
Ahmad Warson Munawwir (1997), op. cit., h. 1505. 


DD bh Ù Kh m“ 


Al-Jalalayn (tt.), op. cit, h. 799: Majma‘ al-Lughah al- 
'Arabiyyah (1970), op. cit., h- 243, 


(3) HAZL 


oleh Ibn “Abbas, beliau berkata, “hazl adalah 
kebatilan?” Mujahid berkata, “hazlialah ba- 
han permainan atau gurauan?" Al-Ourtubi 
juga mengatakan al-Qur'an bukanlah kebatil- 
an dan permainan.” Maksudnya keseluruh- 
annya adalah kesungguhan atau kebenaran 
dan tiada di dalamnya senda gurau.'" 


Kesimpulannya, makna hazl ialah sen- 
da gurau atau permainan dan kebatilan, 
maksudnya al-Ouran tiada di dalamnya ke- 
batilan dan bahan senda gurau atau kelakar 
tetapi, keseluruhannya adalah kebenaran dan 
kesungguhan. 


> CT 


HIM Ga) 


Lafaz ini dalam bentuk jamak, mufrad-nya 
adalah ahyam ( AI ertinya seekor unta yang 
begitu dahaga," pasir yang tidak pernah ke- 
nyang atau hilang dahaganya daripada air 
hujan," dan ia adalah majaz (kiasan) di mana 
pasir tidak pernah kenyang dan puas. Dengan 
kata lain selalu menyerap walaupun banyak- 
nya air hujan yang turun dan tidak mengambil 
manfaat daripadanya serta tidak terkesan, se- 
dangkan yang lainnya terkesan dengannya." 
Ia disebut sekali di dalam al-Qur'an, iaitu da- 
lam surah al-Wagiah (56) ayat 55. Ibn Abbas 
berkata, “al-him bermaksud minuman seekor 


7 Al-Tabari (1995), op. cit., j. 15, h. 187, athar no, 28628. 
8 Ibid. athar no. 28629. 

9 Al-Qurtubi (1996), op. cif.,j. 20, h. 15. 

10 Al-Zamakhgyari (1995), op. cit., j. 4, h. 723. 

n Al-Yazidi (1985), op. cit, h. 367. 

12 Al-Razi (1987), op. cit., h. 704 


13 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
812 
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HIYAH (aza) 


unta yang dahaga” ‘Ikrimah berkata, “Ia 
bermakna unta yang berpenyakit, meminum 
minuman tetapi tidak hilang dahaganya 
dan masih meminum sehingga ia binasa”? 
Al-Dahhak? berkata, “Ia bererti seekor unta 
yang dahaga, meminum tetapi tidak puas dan 
tidak hilang dahaganya, disebabkan penyakit 
yang dinamakan al-huyam?' Ibn Humayd 
berkata, “Ta bermakna al-sihlah, ertinya debu 
seperti pasir yang terkena air?” Ja adalah pe- 
nerangan daripada ayat sebelumnya, bagi 
yang berpendapat ia bermakna unta yang 
dahaga yang tidak berasa puas ketika minum 
disebabkan penyakit. Tafsirannya, “minuman 
kamu bukanlah minuman yang biasa tetapi 
seperti minuman unta yang selalu dahaga ke- 
rana sakit lalu tidak berasa puas dengan me- 
minum air" Bagi yang memberikan makna- 
nya bumi yang berpasir, maka tafsirannya, 
“mereka meminum seperti bumi yang ber- 
pasir yang menyerap air namun tidak mem- 
beri kesan sama sekali kepadanya.” Dalam ka- 
mus al-Sihhdh, ia bermakna terlalu dahaga. 
Dalam al-Asas fi al-Tafsir, al-Nasafi berkata, 
“Mereka dikuasai oleh dahaga yang teramat 
yang memaksa mereka meminum air neraka 


Al-Tabari (1995), op. cit., j. 13, h. 255, athar no. 25905 
Ibid., h. 255, athar no. 25906 dan 25907 
Ibid., athar no. 25908 


be GB k | 


Al-Huyam bermaksud penyakit yang menjadikan seseorang 
merasa haus dan dahaga atau seperti seorang gila disebabkan 
terlalu rindu. 


5 Ibid. athar no. 25911. 
Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 5, h. 192-193 
7 Abid. al-Syawkani berkata, pada lafaz ini terdapat tiga qiraat, 


1. Jumhur membacanya dengan syurb al-him, 2. Nafi', “Asim 
dan Hamzah membacanya “syarb al-him”, 3. Mujahid, 


Abi 'Uthmin dan al-Nahdi membacanya dengan “Syirb 
al-him”. Al-Mubrad berkata, aku mendengar orang Arab 
membacanya dengan huruf al-syin berbaris atas, depan 
dan bawah. Al-Syawk3ini (1994), op. eif., h. 192. al-Tabari 
berkata, “Qiraat di mana pada huruf al-Syin berbaris depan 
dan atas adalah giraat yang dibaca oleh ulama giraat dan 
kedua-dua maknanya saling berdekatan.” Al-Tabari (1995), 
Op. cit., h. 254. 


8 Ibid. 
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yang memenuhi perut mereka dan mereka 
meminumnya seperti unta yang terkena pe- 
nyakit dahaga yang tidak berasa puas ketika 
minum?” 


Kesimpulannya, al-him mempunyai dua 
maksud: (1). Bermaksud unta yang terlalu 
dahaga disebabkan penyakit dan tidak pernah 
merasa puas ketika minum air; (2). Bermakna 
bumi yang berpasir yang tidak memberi ke- 
san dengan air hujan. Lafaz ini adalah per- 
umpamaan (majaz) bagi keadaan orang yang 
meminum minuman di dalam neraka. 


aA Ia 


HIYAH (42) 


Lafaz ini terbentuk daripada dua lafaz, iaitu 
hiya (45) dan al-ha' (a) yang berbaris mati 
(sukan). Lafaz hiya adalah damir al-gha'ibah" 
bagi muannath (perempuan) dan al-h@' ada- 
lah kë al-sakt(huruf hā tanda berhenti) 
yang ditambah pada lafaz dalam keada- 
an wagaf bagi menyelaraskan baris di akhir 
lafaz. Ia disebut sekali di dalam al-Qur'an, 
iaitu dalam surah al-Oariah (101), ayat 10. 
Al-Zamakhsyari berkata, “Ta adalah damir al 
-dahiyah yang kembali kepada ayat “ig KE, 
atau damirbagi lafaz “4 ss” dan al-ha' ada- 
lah bagi saktah (berhenti). Apabila pembaca 
membacanya maka ia dihilangkan," namun 
menurut pendapat yang paling benar, al-ha' 
adalah wujud di dalam mushaf. Oleh itu, ia 
diberhentikan (wagaf) dengan huruf al-ha.”" 
Al-Ourtubi berkata, “al-hg' pada asalnya ter- 


9  Hawwa (1999), op. cit, j. 10, h. 5692. 


10 Ia bermaksud kata ganti nama orang ketiga dalam bentuk 
mu'annath. 


11 Al-Zamakhsyari (1995), op, cit., j. 4, h. 783. 
12 Al-Razi (1987), op. cit., į. 33, h. 74. 
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diri daripada lafaz “ma hiyah” dan masuk 
huruf al-ha' bagi wagaf,' sebagaimana juga 
lafaz “hisabiyah”, “maliyal?, “Sultaniyah” dan 
“kitabiyah”. Para ulama giraat membacanya 
dengan mengekalkan al-hd'sama ada apabila 
diberhentikan (wagaf) ataupun apabila ia di- 
sambung, kerana semuanya wujud dan benar 
di dalam mushaf dan jangan digugurkan. 
Hamzah, al-Kiszi, Yagub dan Ibn Muhaysin 
membacanya dengan “na hiyah når” tanpa 
huruf al-h@' apabila disambung dan dikekal- 

kan bacaannya apabila dalam keadaan wa- 
qaf (berhenti)”? Kesimpulannya, lafaz hiyah 
bermaksud apa dia dan al-h@' adalah huruf 
tambahan bagi menyamakan baris atau ben- 
tuk bacaan pada wagaf. 


no au 


HUD 2:2) 


Lafaz ini jamak daripada perkataan had(sla), 
seperti bazildan buzl, iz dan ‘ùz, * atau ja- 
mak daripada häid? mengandungi makna 
dekat dengan orang Yahudi.” Nama bagi se- 
orang nabi dan apabila disandarkan kepada 
“qawm” maka ia bermakna kaum 'Ad,” Lafaz 
ini disebut 10 kali di dalam al-Quran, iaitu 
dalam surah al-Baqarah (2), ayat 111, 135, 
140; al-Araf (7), ayat 65; Had (11), ayat 50, 
53, 58, 60, 89; al-Syuara (26), ayat 124. 


1 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 20, h. 167. 
2 Ibid.,j.18, h. 258. 


3 bid, j. 20, h. 167. Menurut pentahkik kitab ini, qiraat 
mereka adalah mutawatir sebagaimana yang terdapat dalam 
kitab “Tagrib al-Nasyr”. 


4 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, i. 2, b. 
807, Anis ef al. (1962), op. cit., h. 998. 


5  Ma'laf (1973), op. cit., h. 877. 
ó  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit. 
7 Maluf (1973), loc. cit. 


G4) HUD 


Di dalam al-Quran, lafaz Hud me- 
ngandungi tiga makna, iaitu: 


» Ia bermakna orang Yahudi atau orang 
yang beragama Yahudi. Terdapat da- 
lam surah al-Baqarah (2), ayat 111, 
135 dan 140. Al-Ourtubi berkata, hiid- 
an bermakna orang Yahudi. Boleh 
jadi ia adalah jamak daripada hd 'id. 
Al-Akhfasy Sa'id berpendapat (GAN 
5E) menjadikan (5S) mufrad di s - 
belah lafaz (z4). Lalu beliau berkata, 
(15 38) adalah jamak: ini kerana makna 
(55) adalah jamak." 


e Ia bermaksud kaum Nabi Had, ter- 
dapat dalam surah Hud, ayat 60 dan 
89. Kaum Nabi Had adalah kaum Ad 
di mana kaum ini adalah keturunan 
Ad bin ‘Aws bin Iram. Iram adalah 
anak Sam bin Nuh. Kaum ini dinama- 
kan Arab al-Aribah kerana fanatik ke- 
pada kebangsaannya selain Thamud. 
Para sejarawan membahagi kaum 'Ad 
menjadi dua. Kaum 'Ad fasa pertama 
dan kaum 'Ad fasa kedua. Kaum Ad 
fasa pertama adalah orang yang ter- 
kenal kuat dan pemberani. Kaum 'Ad 
terdiri daripada kelompok-kelompok 
kecil, lebih daripada 1000 kelompok. 
Al-Qur'an menunjukkan adanya 
kaum 'Ad fasa pertama ini sebagai | ber- 
ikut, (Á USS 5 Sean TAK ) 

“Dan bahawasanya Dia telah membinasa- 
kan kaum “Ad yang pertama, dan kaum 
Thamūd, maka tidak seorang pun yang di- 
tinggalkan hidup” '* Ibn Kathir mengata- 
kan, mereka yang pertama menyembah 
berhala selepas berlakunya taufan, 
mereka begitu kufur dan terlampau 


8 Al-Qurtubi, op. cit., j. 2, h. 82 


9 Afifi “Abdullah (1980), op. cit., h. 121. 
10 Surah al-Najm (53), ayat 50-51. 
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6 


taasub pada penyembahan berhala.' 
Al-Ourtubi mengatakan mereka me- 
minta seksaan dan bala yang diberi 
amaran oleh nabi mereka.' Bahkan 
mereka menyombongkan diri dengan 
mengatakan mereka kaum yang ter- 
kuat. Ayat Allah yang bermaksud, 
“Adapun kaum “Ad, maka mereka som- 
bong di muka bumi tanpa kebenaran dan 
mereka berkata, “Siapakah yang terlebih 
kuat daripada kami?” Disebabkan ke- 
ingkaran dan kekufuran mereka, Allah 
mengirimkan angin yang begitu ken- 
cang, sejuk dan terdengar suara yang 
menderu-deru lagi menakutkan, me- 
nimpa mereka selama tujuh malam 
dan lapan hari." 


« Ia bermaksud Nabi Had. Terdapat 
perbezaan tentang keturunan Hud, 
ada yang mengatakan Hud bernama 
Had bin Syalih bin Arfakhsyadh bin 
Sim bin Nih. Ada yang mengata- 
kan dia bernama 'Abir bin Syalikh bin 
Arfakhsyadh bin Sam bin Nuh. Ibn 
Jarir mengatakan dia bernama Hud bin 
Abdullah bin Rabah al-Jarad ibn Ad 
bin ‘Aws bin Iram bin Sim bin Nuh. 
Menurut Dr. Afifi Abdullah Rabah al 
-Jarud adalah Rabah bin al-Khulud, 
iaitu salah satu kabilah kaum Ad, yang 
menurut para sejarawan terdiri dari 11 
kabilah.8 Di dalam sahih Ibn Hibban 
daripada Abi Dhar pada hadis yang 
panjang disebutkan nabi-nabi yang 


Ahmad Farid (t.t), Taysir al-Manan fi Qisas al-Anbiya `, al- 


Mamlakah al-Sa'adiyyah al-“Arabiyyah: Dir Ibn al-Jawzi, h. 
220-221. 


Ibid., h. 223 
Surah Fussilat (41), ayat 15. 


Ahmad Farid (t.t), op. cit., hlm. 225, seksaan dan bala yang 
menipa mereka dirakam di dalam surah a!-Haggah (69) 
ayat 6-8. 

Ibn Kathir (1997), Qisas al-Anbiy@ , op. cit., h. 90. 

Afifi Abdullah (1989), op. cit., b. 121 


660 


diutus, di mana beliau berkata, Di 
antara mereka empat daripada Arab, 
iaitu Had, Salih, Syuayb dan nabimu 
Abu Dhar (Nabi Muhammad).' Ada 
yang berpendapat, pertama kali yang 
bertutur dalam bahasa Arab adalah 
Hud. Orang Arab sebelum Ismã'il di- 
namakan al-Arab al-Aribah, mereka 
memiliki banyak kabilah, di antaranya 
Ad, Thamud, Jarham, Jadis, Amim, 
Madyan, Amalag, ‘Abil, Jasim, Gahtan, 
Bani Yagtan dan lainnya. Manakala 
al-Arab al-Mustarabah adalah me- 
reka yang berketurunan Ism3il bin 
Ibrahim dan Ismz'il yang pertama se- 
kali bertutur dalam bahasa Arab yang 
begitu fasih. Selepas kaum Hiid, kaum 
'Ad musnah ditimpa bala dan seksaan, 
Hud bersama-sama orang yang ber- 
iman kepadanya menuju kota Makkah. 
Di sana mereka tinggal dan tidak lama 
kemudian meninggal dan dikuburkan 
di sana.” Namun, dilaporkan daripa- 
da “Ali bin Abi Talib, dia menyebutkan 
kubur Had berada di negeri Yaman." 


Nu Eu 


HUDA (532) 


Lafaz ini adalah masdar daripada kata ker- 
ja hada (S2), ia mengandungi makna 
bimbingan, petunjuk," tengah hari, jalan, pe- 


Ibn Kathir (1997), loe. cit. 


Ibid., Wahab bin Munabbih mengatakan bahawa yang 
pertama bercakap dalam Bahasa Arab adalah ayahnya, ada 
yang mengatakan Nabi Nuh, ada yang mengatakan Nabi 
Adam. 


Afifi Abdullah (1989), op. cit., h. 132. 


Ibn Kathir (1997), op. cit., h. 105. Ada juga yang berpendapat 
bahawa ia berada di Damsyik. Wallahu 'Alam. 


Al-Razi (1987), ep. cit, h. 692. 
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tunjuk dengan lemah lembut kepada sesuatu 
yang dikehendaki dan ketaatan.' Al-Raghib 
berkata, “al-hidayah dan al-huda secara 
bahasa adalah satu makna. Namun, Allah 
mengkhususkan lafaz al-huda ((saM) dengan 
apa yang dijaga dan diberikannya serta Allah 
mengkhususkan dengannya kepada insan 
yang Allah kehendaki. 


Lafazhuda disebut 79 kali di dalam al 
-Ouran, iaitu dalam surah al-Bagarah (2), 
ayat 2, 5, 16, 38, 97, 120, 120, 159, 175, 185, 
185; Ali Imran (3), ayat 4, 73, 73, 96, 138: al 
-Nisa' (4), ayat 115; al-M@'idah (5), ayat 44, 
46, 46: al-Anam (6), ayat 35, 71, 71,71, 88, 91, 
154, 1575 al-Araf (7), ayat 52, 154, 193, 198, 
203: al-Taubah (9), ayat 33, Yunus (10), ayat 
57, 1115 Yasuf (12), ayat 111; al-Nah! (16), 
ayat 64, 89, 1025 al-Isr# (17), ayat 2, 94: al 
-Kahf (18), ayat 13, 55, 57: Maryam (19), ayat 
76; Taha (20), ayat 10, 47, 123, al-Hajj (22), 
ayat 8, 67: al-Naml (27), ayat 2, 77; al-Gasas 
(28), ayat 37, 43, 50, 57, 85; Luqman (31), ayat 
3, 5, 20; al-Sajadah (32), ayat 23; Saba' (34), 
ayat 24, 32; al-Zumar (39), ayat 23: Ghafir 
(40), ayat 53, 54; Fussilat (41), ayat 17, 44; al 
-Jathiyah (45), ayat 11, 20; Muhammad (47), 
ayat 17, 25, 32, al-Fath (48), ayat 28: al-Najm 
(53), ayat 23; al-Saff (61), ayat 9: al-Jin (72), 
ayat 13, al-Layi (92), ayat 12 dan al-Alag (96), 
ayat Il. 


Menurut al-Syabi, huda adalah pe- 
tunjuk daripada kesesatan. Dilaporkan oleh 
Ibn Masud daripada sahabat nabi, mak- 
na huda ialah nur atau cahaya bagi orang 
yang bertakwa." Al-Tabari berkata, “meng- 
apa kitabullah tidak menjadi nur atau caha- 
ya kecuali untuk orang yang bertakwa dan 


1 Anisetal. (1962), op. cit., h. 978. 

2 Al-Isfahani (1961), op. cit., h. 541. 

3 Al-Tabari (1995), op. cit, j- 1, h. 145. 
4 Ibid 


(six) HUDA 


tidak menjadi petunjuk kecuali bagi orang 
yang beriman?” Jawapannya, “Itu adalah 
sebagaimana yang disifatkan Allah. Jika ia 
menjadi cahaya bagi orang yang tidak ber- 
takwa dan petunjuk bagi orang yang tidak 
beriman, maka Allah tidak mengkhususkan 
orang yang bertakwa, bagi mereka petunjuk 
tetapi umum kepada semua yang memberi 
peringatan. Namun, ia adalah hidayah bagi 
orang yang bertakwa, ubat bagi hati Mukmin, 
penutup pada telinga-telinga orang yang ber- 
dusta, buta bagi mata-mata yang ingkar dan 
hujah Allah yang terang ke atas orang kafir: 
maka seorang Mukmin mendapat hidayah 
dan petunjuk dengannya sedangkan orang 
yang kafir kalah dengan hujah itu.” 


Al-Syangiti berkata, “Maksud huda di 
sini adalah hidayah yang khusus yang mana 
ia mendapat kemuliaan dengan memberi- 
kan taufik dan jalan menuju kepada agama 
yang hag, bukanlah hidayah yang umum 
membawa maksud penerangan kebenaran.” 
Hal ini dijelaskan dalam surah Fussilat (41), 
ayat 44 yang bermaksud, “Katakanlah (wahai 
Muhammad!), “al-Qur'an itu menjadi (cahaya) 
petunjuk serta penawar bagi orang yang ber- 
iman, dan sebaliknya orang yang tidak ber- 
iman, ia menjadi penyekat yang menyumbat 
telinga mereka, dan ia juga gelap gelita yang 
menimpa pandangan mereka” 


Ibn Kathir berkata, “pengkhususan al 
-Quran sebagai cahaya dan petunjuk bagi 
orang yang bertakwa adalah kerana mereka 
mengambil manfaat daripadanya dan ia sen- 
diri adalah hidayah atau petunjuk yang tidak 
akan didapati kecuali orang yang soleh.” 
Al-Ourtubi berkata, “hidayah di sini di- 
khususkan bagi orang yang bertakwa, walau- 


5 Ibid 
6 Al-Syangiti (1996), op. cit., j. 1, h. 5t. 
7 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 1, h. 35. 
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HUDHUD (isis) 


pun ia petunjuk bagi semua manusia, ia adalah 
sebagai memuliakan mereka di atas keiman- 
an mereka dengannya dan membenarkan apa 
yang wujud di dalamnya?" Manakala pada 
surah al-Baqarah (2), ayat 185, lafaz huda ini 
bersifat umum dan maksudnya penerang ser- 
ta penjelas bagi mereka.” 


Kesimpulannya, huddatau petunjuk ter- 
bahagi menjadi dua, (1). Bersifat umum, iaitu 
yang bermaksud penerang dan penjelas se- 
bagaimana terdapat dalam surah al-Bagarah 
(2), ayat 185 yang disandarkan kepada ma- 
nusia atau “al-Ngs”, (2). Membawa maksud 
yang khusus, iaitu cahaya bagi orang yang 
bertakwa dan penawar hati bagi orang yang 
beriman sebagai karamah dan kemuliaan ke- 
pada mereka di atas keimanan mereka serta 
mengikutinya. 


HUDHUD (2242) 

Hudhud adalah sejenis burung yang mem- 
punyai paruh yang halus dan jambul di atas 
kepalanya, atau setiap burung yang selalu 
berbunyi, atau burung yang pelbagai warna 
dan bergalur-galur.' Dalam Kamus Dewan, 
Hudhud adalah burung belatuk. Lafaz ini di- 
sebut sekali di dalam al-Qur'an, iaitu dalam 
surah al-Naml (27) ayat 20. al-Qurtubi ber- 
kata, “Hudhud adalah sejenis burung yang di- 
ketahui iaitu yang suaranya terdengar seperti 
mendekur.” Dalam ‘Abr al-Athir, Hudhud 


Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 1, h. 179. 


1 
2 Ihid,j.2, h. 300. 

3 Anis et al. (1962), op. cit., h. 978. 

4 Al-Marbawi (1350H), op. cit., j. 2, h. 362. 

5  Noresah bt. Baharom, et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 466. 
6 Al-Qurtubi (1996), op. cit., j. 13, h. 188. 
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ialah burung belatuk bawang yang bernama 
Yafur. Mengikut laporan daripada al-Hasan, 
nama burung Hudhud Nabi Sulayman ialah 
Anbar.? Pada suatu hari, di pagi hari seperti 
biasa Nabi Sulayman pergi suatu majlis dan 
duduk di atas kerusi kebesarannya. Namun, ia 
tidak melihat burung Hudhud di mana pada 
kebiasaannya datang wakil daripada setiap 
jenis burung menghadap Nabi Sulayman dan 
dia melihat wakil-wakil burung itu kecuali 
Hudhud.’ Tatkala baginda tidak melihatnya 
maka baginda berkata; pasti aku akan me- 
nyeksanya dengan seksaan yang berat dengan 
mencabut semua bulu-bulunya menurut Ibn 
Abbas. Atau aku akan membunuhnya kecuali 
ia memberi alasan yang munasabah. Selepas 
itu, tidak berapa lama ia datang menghadap 
Nabi Sulayman dan berkata kepadanya se- 
bagai alasan mengapa ia ghaib sementara 
waktu. Ia berkata, “aku mengetahui apa yang 
engkau dan tenteramu tidak ketahui dan aku 
datang dengan berita yang benar dari negeri 
Saba' yang diperintah oleh seorang Ratu yang 
bernama Balqis binti Syarahil bin Malik b. 
Al-Rayyan.'? Dia memiliki singgahsana yang 
menakjubkan yang dibuat daripada emas, 
pelbagai jenis intan dan berlian. Manakala 
kaumnya menyembah matahari" dan syaitan 
menghiasi amalan mereka sehingga men- 
jauhkan mereka daripada jalan kebenaran”! 
Kesimpulannya, Hudhud adalah sejenis bu- 


7 Ahmad Sonhadji Mohammad (1997), op. cit., j. 19, h. 216. 
8 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 338 
o Ibid. 


10 Pendapat al-Hasan al-Basri dan Zahir bin Muhammad. 
Ibid. 


11 Menurut sejarawan, singgahsananya di dalam istana yang 
besar, tinggi dan sangat bagus lagi cantik. Di dalamnya 
terdapat 360 tingkap atau lubang di sebelah barat dan timur. 
Bangunannya telah dibina tepat agar sinaran matahari 
masuk ke dalamnya dari lubang yang berada di sebelah 
timur dan tenggelam dari sebelah yang bertentangan dan 
kaumnya sujud menghadap lubang itu pada setiap pagi dan 
petang. Ibid. 


12 Mafhum surah al-Nami (27), ayat 22-24. 
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rung belatuk yang berwarna-warni, memiliki 
jambul di atasnya dan suara yang mendekur 
serta paruh yang halus. 


go 


Az f 


HUMAZAH - HAMMAZ (265-3: sin) 


Lafaz humazahadalah mubalaghah ism fail 
yang berasal daripada perkataan al-hamz 
(AA). Begitu juga hammazyang bermaksud 
mengumpat, menekan dan menusuk dan 
sebagainya.!' Humazah dan hammiz ber- 
maksud pengumpat dan pencela. Oleh itu 
dikatakan “rajul humazah” dan imraah 
humazah” ertinya “lelaki dan perempuan 
pengumpat.? Lafaz humazahhanya disebut 
sekali di dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Humazah (104), ayat 1, manakala hamm- 
azdisebut sekali juga, iaitu dalam surah al 
-Qalam (68), ayat 11. Al-Fayruz berkata, “hu- 
mazah adalah al-ghammaz iaitu pencela?” 
Terdapat tiga pendapat berkenaan humazah, 
jaitu: 
* Ibn Abbas dan Mujahid berpendapat, 
humazah adalah al-tadan atau 
pencela.” 


* Qatadah dan Mujahid berpendapat, 
humazahbermaksud pemakan daging 
manusia,” kiasan bagi orang yang 
mengumpat. 


« Ibn Zayd berkata humazah adalah 


1 Al-Razi (1987), op. cit., h. 698; Abadi (1986), op. cit., j. 5, h. 
343. 

Maaf (1973), op. cit., h. 873. 

Abadi (1986), loe. cit. 

Al-Tabari (1995), op. cit., j. 15, h. 375-376. 

Fbid., athar no. 29351 dan 29354. 

Ibid., athar no. 29352 dan 29353. 


DU AG Kh 


Gusa - 3525) HUMAZAH - HAMMAZ 


orang yang memukul dengan tangan- 
nya dan memfitnah dengan lisannya.7 


Humazah dalam surah al-Humazah 
membawa beberapa maksud, iaitu: 


e Seorang lelaki musyrik yang mencela 
manusia dan selalu mengumpat me- 
reka sebagaimana dilaporkan daripada 
Ibn Abbas. 


Ibn Abi Najih melaporkan daripada se- 
orang lelaki daripada kaum al-Raggah 
berkata, ayat ini turun kepada Jamil b. 
Amir al-Jumahi” 

e Mujahid berkata, humazah tidak di- 
khususkan kepada seseorang, tetapi 
ia umum kepada semua yang bersifat 
dengannya." 


e Dilaporkan Ibn Abi Hatim daripada 
“Uthman dan Ibn “Umar. Mereka ber- 
dua berkata, “kami masih mendengar 


ayat “; salah sah NG y turun kepada 
Ubay bin Khalaf" 


« Sebahagian ulama berpendapat ia ber- 
maksud al-Akhnas bin Syarig.'? 


» Al-Tabari pula berkata, “yang benar 
adalah ianya umum kepada semua 
pengumpat dan setiap yang bersifat 
demikian." 


Manakala tentang hammaz, Ibn ‘Arabi men- 
jelaskan, “Pengumpat dari belakang seperti 
orang yang memakan daging manusia?" 
Al-Hasan berkata, “dia adalah orang yang 


7 Ibid., athar no. 29358. 

8 Ibid., athar no. 29350. 

o Ibid., athar no. 29360. 

10 fbid., athar no. 29362. 

u Al-Sayiti (t.t.), op. cit, h. 493. 

12 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 501. 
13 Al-Tabari (1995), op. cit., h. 377. 

14 Abadi (1986), op. cit., j. 5, h. 343. 


RUJUKAN LENGKAP KOSA KATA DALAM AL-QURAN 663 


HUN (532) 

memfitnah saudaranya dalam majlis”! 
Dilaporkan daripada Ibn “Abbas dan 
Qatadah, Hammaz bermakna pengumpat.? 
Kesimpulannya lafaz humazah dan hamm- 
dzadalah mubalaghah ism fa'il, dan ia ada- 
lah perkataan yang sinonim. Ia membawa 
maksud benar-benar pengumpat atau selalu 
memfitnah. 


na 


HUN (332) 


Lafaz ini adalah masdar dari lafaz hanal(5s), 
ertinya kehinaan, kerendahan, keras, makh- 
luk keseluruhannya, lemah. Lafaz ini disebut 
4 kali di dalam al-Qur'an, iaitu dalam surah 
al-Anam (6), ayat 93, al-Nahl (16), ayat 59, 
Fussilat (41), ayat 17, al-Ahgaf (46), ayat 20. 
Pada surah al-Anam, Fussilat dan al-Ahgaf 
lafaz al-hin dihubungkan dengan lafaz al 
-adhab (azab dan seksaan). Al-Zujjaj berkata, 
Sal-adhab al-hūn adalah azab yang diberikan 
selepas mengalami kehinaan dan kelemahan 
yang sangat” Ibn Outaybah berkata, “al-hiin 
ertinya al-Kawan iaitu kehinaan.” al-Suddi 
berkata, “adhab al-hunialah seksaan yang 
menghinakan.” Ibn Jurayj berkata, “ia ber- 
makna azab yang hina di akhirat balasan di 
atas perbuatan mereka?” 


1 Ibid. 


2 Ibu Kathir (1998), op. cit., h. 364. Pengumpat adalah orang 
yang memburuk-burukkan orang lain di belakangnya. 
Noresah bt. Baharom et al. (eds.) (2002), op. cit., h. 1518. 


3 Anis et al. (1962), op. cit., h. 1001: Majma al-Lughah al- 
Arabiyyah (1970), op. cit., h. 808; Al-Razi (1987), op. cit., 
h. 702. 


Muhammad Salim al-Hajj (1985), op. cit., h. 139. 

Ibn Qutaybah (1978), op. cit., h. 158. 

Al-Tabari (1995), op, cit., j. 5, h. 359, athar no. 10574- 
Ibid, athar no. 10575. 


Al-Tabarī berpendapat, ia bermaksud 
seksaan api neraka yang menghinakan me- 
reka, maka mereka merasakan kerendahan 
sehingga mereka mengetahui kelemahan diri 
mereka dan hinaf Al-Syawkani mentafsir- 
kan, pada saat ini kamu akan diseksa dengan 
kelemahan dan kerendahan sehingga kamu 
menjadi orang yang hina dan lemah selepas 
kamu berasa angkuh dan sombong.’ 


Sedangkan dalam surah al-Nahl ia dikait- 
kan dengan sikap orang kafir Quraisy yang 
berasa hina jika mendapat anak perempu- 
an kerana menurut dakwaan dan mereka ia 
disandarkan kepada Allah. Ibn Kathir men- 
tafsirkan jika ia dikekaikan maka ia men- 
jadikan mereka berasa hina sehingga mereka 
tidak menjaganya dan mewarisinya. Dalam 
al-Asas fi al-Tafsir, maksud ayat ini adakah 
apa yang diberitakan kepada mereka berita 
gembira (dengan kelahiran seorang perempu- 
an) menjadikan mereka merasa hina?"' Sayyid 
Outub menegaskan, “akidah ilahiah yang 
bersumber daripada Allah memuliakan ma- 
nusia dengan diiringi kemuliaan itu kepada 
perempuan, Ia menyifatkannya sebahagian 
daripada diri manusia itu dan tidak ada per- 
bezaan kedua-dua bahagian yang mulia itu 
di sisi Allah (kecuali orang yang bertakwa, 
pen.). Kesimpulannya, lafaz al-han membawa 
maksud kehinaan dan kerendahan. 


no Ia 


8 Ibid. 

9 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 177. 
10 Ibn Kathir (1908), op. cit., j. 2, b. 526. 
11 Hawwa (1999), op. cit., j. 6, h. 2951. 
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HUZUWA (1545) 


Asal lafaz huzuwa adalah huzan (K2), iaitu 
berdasarkan qiraat ulama Kufah. Manakala 
Hafsah membacanya dengan Pawan 5a 
dengan menjadikan “al-zay” berbaris de- 
pan dan menukar al-hamzah (. e) kepada “al 
-waw” (9), seperti lafazkuf an ES menjadi 
kufuwan (V46). Kata ini boleh dalam bentuk 
mudaf ilayh (sandaran kepadanya) dengan 
menghilangkan mudaf (sandarannya) iaitu 
mawdū' atau makan huz'in (tempat untuk 
diperolokkan, dipersendakan atau diejek), 
dan boleh dalam bentuk masdar (kata dasar/ 
terbitan) yang membawa makna ism maf fl 
iaitu mahzyan (orang yang dipermainkan 
dan direndah-rendahkan).' 


Lafaz ini disebut 11 kali di dalam al 
-Qur'an, iaitu dalam surah al-Baqarah (2), 
ayat 67, 231; al-M@'idah (5), ayat 57, 58; al 
-Kahf (18), ayat 56, 106; al-Anbiya (21), ayat 
36, al-Furgan (25), ayat 41: Lugman (31), ayat 
6; dan al-Jathiyah (45), ayat 9 dan 35. Pada 
surah al-Baqarah (2), ayat 67 lafaz huzuwa 
dikaitkan dengan perkataan adanya tuduh- 
an Bani Isra' il kepada Musa, “Adakah engkau 
wahai Nabi Musa menjadikan kami tempat 
untuk diperolok-olokkan dan engkau mahu 
jadikan kami orang yang dipersendakan dan 
dipermainkan?” Pada ayat ini, suruhan Masa 
kepada mereka supaya menyembelih sapi 
(bagarah) sebagaimana yang diwahyukan 
kepadanya untuk mengetahui pembunuh 
seseorang yang berlaku di antara mereka di- 
anggap sebagai huzuwa atau bahan olok-olok. 
Pada asalnya mereka berkeinginan supaya 
Misa berdoa kepada Allah bagi mengetahui 
si pembunuh itu. Namun, apa yang mereka 
minta lain yang disampaikan oleh Musa. 


1 Al-Zamakhsyari (1905), op. cit, j. 1, h. 150; al-Qurtubi 
(1996), op. cit, j. 1, h. 451. 
2 Al-Sibini (1981), op, cit, j. 1, h. 66. 


(5a) HUZUWA 


Oleh itu mereka berkata demikian. Padahal 
mereka enggan melaksanakan sebagaimana 
yang diperintahkan oleh Allah melalui Nabi 
Musa . 

Al-Ourtubi menerangkan, “Kata-kata ini 
memberikan isyarat tentang larangan mem- 
permainkan dan mempersendakan agama 
Allah dan orang Islam kerana perbuatan itu 
adalah tanda kejahilan dan yang melakukan- 
nya akan mendapat azab dan balasan,’ se- 
bagaimana yang di jelaskan dalam surah al 
-Jathiyah (45), ayat 9” 


Pada ayat-ayat yang lain, lafaz huzuwa 
mencakupi beberapa keadaan, iaitu: Pertama, 
larangan menjadikan bahan huzuwa atau 
mainan dan olok-olokkan pada apa yang 
datang daripada Allah berupa kitab, ayat 
-ayatnya, rasul-rasulnya, agamanya dan se- 
bagainya. Sebagaimana terdapat dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 231. Kedua, larangan 
bagi orang yang beriman mengikuti orang 
yang menjadikan agama Allah sebagai ba- 
han persendaan dan gurauan daripada Ahli 
Kitab dan orang kafir (al-Ma'idah (5), ayat 
57). Seperti ketika laungan azan bagi men- 
dirikan sembahyang, maka mereka memper- 
sendakannya dan memperolok-oloknya (al 
-Ma 'idah (5), ayat 58). Dilaporkan daripada 
al-Suddi, seseorang lelaki daripada orang 
Nasrani di Madinah, tatkala ia mendengar 
laungan azan (Wa Ialah maka ia ber- 
kata, “Bakarlah pendusta ini. Pada suatu 
malam pembantunya masuk dengan mem- 
bawa api, sedang ia dan keluarganya dalam 
keadaan tidur, lalu api itu jatuh dan rumah 
pun terbakar, maka ia dan keluarganya tu- 


3 Al-Ourtubi (1996), loc. cit. 


4 Maksudnya, “Dan apabila sampai kepada pengetahuannya 
sesuatu dari ayat-ayat penerangan Kami, ia menjadikannya 
bahan atau tempat ejekan; mereka yang demikian 
keadaannya: akan beroleh azab yang menghina.” 
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HUZUWA (152) 


rut terbakar.' Seperti mempersendakan dan 
mendustakan hujah, dalil dan mukjizat yang 
didatangkan Allah kepada rasul-rasulnya (al 
-Kahfi (18), ayat 56). Seperti mendustakan 
dan mempersendakan kerasulan Muhammad 
daripada kalangan kafir Ouraisy seperti Abu 
Jahl (al-Anbiya (21), ayat 36), (al-Furgan (25), 
ayat 41). Seperti menjadikan jalan Allah atau 
ayat-ayat Allah bahan permainan dan olok 
-olokkan (Luqman (31), ayat 6), (al-Jathiyah 
(45), ayat 9 dan 35). Ketiga, perkhabaran 
tentang seksaan yang menimpa ke atas orang 
yang menjadikan ayat-ayat Allah dan apa sa- 
haja yang datang daripadanya sebagai bahan 
ejekan, sendaan dan olok-olokkan. Seperti 
bagi mereka adhab muhin iaitu seksaan yang 
berterusan, selamanya dan menghinakan di 
hari kiamat. (Lugman (31), ayat 6) dan (al 
-Jathiyah (45), ayat 9). Seperti menggugur- 
kan amalan-amalan mereka yang mereka 
sangka baik dan betul dan tidak memberi 
sebarang timbangan bagi menilai amal me- 
reka, maka mereka menjadi penghuni neraka 
jahanam di hari akhirat. (al-Kahfi (18), ayat 
104-106). Direkodkan oleh al-Bukhari dari- 
pada Abu Hurayrah daripada Rasulullah di 
mana Rasulullah berkata, pada hari kiamat, 
didatangkan seorang lelaki yang tegap, ge- 
muk, tinggi dan besar. Namun, Allah tidak 
menimbang sebarang amalnya walau sebelah 
sayap seekor nyamuk. 


Kesimpulannya, kata huzuwan atau hu- 
zuwā mencakupi maksud sesuatu dijadi- 
kan bahan persendaan, ejekan, permainan, 
sendaan dan yang sinonim dengannya. 


1 Al-Sabuni (1981), Muktasar Ibn Kathir, op. cit., j. 1, h. 529 
2 Al-Sabuni (1981), Mukhtasar Ibn Kathir, op. cit., j. 2, h. 439 
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YA' US (ousi) 


YA 'US (,» 33) 


Erti kata kerja ( 245- y oa) adalah putus harap- 
an. Bagi menyebut orang yang putus harapan 
digunakan lafaz (55) dan bagi menyebut 
orang yang sering putus asa au putus harap- 
an digunakan lafaz (& 54). 


Lafaz (» 5) diulang tiga kali di dalam 
al-Quran iaitu dalam surah Had (11), ayat 9; 
al-Israk (17), ayat 83 dan Fussilat (41), ayat 
49. Ketiga-tiga ayat ini menerangkan salah 
satu sifat manusia yang buruk dan tercela. 
Apabila mereka mendapat rahmat dan nik- 
mat daripada Allah, mereka berpaling serta 
menjauhkan diri daripada bersyukur. Apabila 
rahmat dan nikmat itu ditarik balik daripada 
dan mereka merasai kesusahan, lalu mereka 
berputus asa, tidak mahu mengharap rahmat 
Allah dan mengkufuri nikmatnya. (Sp 


K8) 038)? 


ro Ia 


YABAS ( A4) — YABIS (AL) - YABISAT 
(SA) 


Kata kerja (Axs-6z D ertinya kering. Apabila 
dikatakan (Ana ), ertinya benda itu su- 
dah kering dan hilang basahnya. Bagi me- 
nyebut benda yang kering, digunakan lafaz 
(A) dan bentuk jamaknya adalah (SEN. 
Begitu juga dengan lafaz (55) ertinya juga 
kering. 


Di dalam al-Quran, lafaz (,&s) hanya 
disebut sekali sahaja iaitu dalam surah Taha 


1  Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, , j. 2, h. 
901 

2 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 3, h. 253 dan Ibn Kathir 
(1998), op. cit., j. 2, h. 485 

3 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
902 
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(20), ayat 77. Ayat ini menceritakan tentang 
salah satu mukjizat Nabi Musa iaitu laut ter- 
belah dua selepas dipukul dengan tongkat- 
nya dan kemudian menjadi jalan yang ke- 
ring (KS Ala Í) yang dapat dilalui 
oleh orang yang beriman bagi melarikan diri 
daripada dikejar oleh Firaun dan tenteranya. 
Imam Ibn Kathir menerangkan, selepas laut 
itu terbelah, Allah mengutus angin ke arah 
tanah lautan yang sudah terbelah sehingga 
akhirnya tanah itu menjadi kering seperti 
permukaan bumi. 


Lafaz (54) juga diulang sekali dalam al 
-Ouran iaitu dalam surah al-Anim (6), ayat 
59. Ayat itu menerangkan tentang keluas- 
an ilmu Allah yang meliputi segala sesuatu. 
Disebutkan, Allah mengetahui apa yang ada 
di darat dan di laut; dan tidak gugur sehelai 
daun melainkan Allah mengetahuinya, dan 
tidak gugur sebutir biji dalam kegelapan 
bumi dan tidak gugur yang basah dan yang 
kering (unt N3), melainkan semuanya ter- 
tulis di dalam kitab (Lauh Mahfuz) yang te- 
rang dan nyata. Ibn Abbas mengatakan, ba- 
sah dan yang kering dalam ayat itu adalah 
segala sesuatu di dunia ini yang jatuh dalam 
keadaan basah mahupun kering. 


Manakala lafaz (206) diulang dua kali 
dalam al-Quran iaitu dalam surah Yasuf (12), 
ayat 43 dan 46. Kedua-dua ayat ini berada da- 
lam rangkaian ayat yang menceritakan ten- 
tang kemampuan Nabi Yusuf mentafsirkan 
mimpi. Pada suatu hari, raja Mesir bermimpi 
dan kemudian menceritakan mimpinya, 
“Sesungguhnya saya mimpi melihat tujuh 
ekor lembu yang gemuk dimakan oleh tujuh 
ekor lembu yang kurus, dan saya melihat tu- 
juh tangkai (biji-bijian) yang hijau dan tujuh 
tangkai lagi yang kering (ota 15)” 


4 Tbn Kathir (1998), op. cit., j. 3, b. 161 
5 Al-Syawkani (1994), op. cit., j. 2, h. 124 
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Kemudian raja meminta para pentafsir 
mimpi mentafsirkan mimpinya, namun 
tidak ada seorang pun yang mampu me- 
lakukannya melainkan Nabi Yusuf. Beliau 
menerangkan, “Hendaklah kamu menanam 
gandum tujuh tahun berturut-turut, kemudi- 
an apa yang kamu tuai, biarkanlah dia pada 
tangkai-tangkainya, kecuali sedikit daripada 
bahagian itu yang kamu ambil untuk ma- 
kan. Kemudian akan datang selepas tempoh 
itu, tujuh tahun kemarau yang besar, yang 
menghabiskan makanan yang kamu sedia- 
kan, kecuali sedikit dari apa yang kamu sim- 
pan (untuk dijadikan benih). Kemudian akan 
datang pula sesudah itu tahun yang padanya 
orang ramai beroleh rahmat hujan, dan me- 
reka dapat memerah (hasil anggur, zaitun 
dan sebagainya)?” 


YAHUD 637 - YAHOUDIYYA (5:37) 


Yang dimaksudkan dengan (> 431) ialah anak 
keturunan Israil (Bani Israil). Bagi menyebut 
seorang daripada mereka digunakan lafaz 
Ba 

Lafaz (ə s5) di dalam al-Quran disebut la- 
pan kali iaitu dalam surah al-Baqarah (2), ayat 
113 (dua kali); 120, al-M@'idah (5), ayat 18, 
51, 64, 82: al-Taubah (9), ayat 30. Manakala 
lafaz ($> 54) di dalam al-Quran disebut sekali 
sahaja iaitu dalam surah Ali Imran (3): ayat 
67. 


Kebanyakan daripada ayat-ayat ini men- 
ceritakan tentang perilaku-perilaku buruk 


1 Jbid,j. 3, h. 30-31 
2 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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(Sts) YABISAT - (to) YABIS - (se) YABAS 


yang dilakukan oleh orang Yahudi iaitu: 


« Orang Yahudi suka memandang 
rendah pada pengikut agama lain. 
Sebagaimana disebutkan dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 113, orang Yahudi 
berkata, “Orang Nasrani itu tidak 
mempunyai sesuatu pegangan (agama 
yang benar)? 


« Orang Yahudi tidak sekali-kali 
bersetuju dan suka kepada Nabi 
Muhammad sehingga beliau meng- 
ikuti agama mereka yang terpesong itu 
sepertimana ditegaskan dalam surah 
al-Bagarah (2), ayat 120. 


e Orang Yahudi mengaku sebagai umat 
pilihan Allah sehingga mereka berkata, 
“Kami adalah anak-anak Allah dan 
yang amat disayanginya” sepertimana 
ditegaskan dalam surah gl-M@'idah 
(5), ayat 18. 


« Orang Yahudi juga suka menganggap 
rendah pada Allah hingga mereka ber- 
kata, “Tangan Allah terbelenggu iaitu 
bakhil dan kikir” sebagaimana ditegas- 
kan dalam surah al-M@'idah (5), ayat 
64. 


+ Orang Yahudi juga menuduh Allah 
dengan tuduhan yang keji sehingga 
mereka mengatakan, “Uzair ialah anak 
Allah” sebagaimana ditegaskan dalam 
surah al-Taubah (9), ayat 30. 


e Dalam surah al-MG@'idah (5), ayat 82, 
Allah menegaskan manusia yang keras 
sekali permusuhannya kepada orang 
yang beriman ialah orang Yahudi dan 
orang musyrik. 


Atas dasar-dasar itu, Allah melarang umat 
Islam mengambil orang Yahudi dan Nasrani 
sebagai teman rapat apatah lagi sebagai pe- 
mimpin sepertimana ditegaskan dalam surah 
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G 


al-Māã'idah (5), ayat 51. 


Manakala dalam surah Ali Imran (3), ayat 
67 menegaskan Nabi Ibrahim bukan seorang 
pemeluk agama Yahudi dan bukan pula pe- 
meluk agama Kristian, tetapi beliau seorang 
yang tetap di atas dasar tauhid sebagai se- 
orang Muslim dan beliau juga bukanlah da- 
ripada orang musyrik. 


Foo 


YAMM 8) 


Frti lafaz @ ialah lautan sama ada lautan 
berair tawar mahupun berair masin.' Lafaz 
a) diulang lapan kali di dalam al-Quran 
iaitu dalam surah al-Araf (7), ayat 136; Taha 
(20), ayat 39 (dua kali), 78, 97: al-Qasas (28), 
ayat 7, 40, al-Dhariyat (51), ayat 40. 


Ada tiga kejadian dalam al-Quran yang 
dikaitkan dengan perkataan (iaitu: 


» Ditenggelamkan Firaun dan tentera- 
nya di laut. 


Kisah ini direkodkan dalam surah al 
-Araf (7), ayat 136: Taha (20), ayat 78: 
al-Qasas (28), ayat 40; dan al-Dhariyat 
(51), ayat 40. Oleh kerana Firaun dan 
pengikutnya tidak mahu beriman ke- 
pada Nabi Musa, Allah mengazab me- 
reka semua dengan ditenggelamkan di 
lautan. 


» Nabi Musa semasa bayi diletakkan di 
dalam peti dan dilepaskan oleh ibunya 
ke laut iaitu sungai yang lebar. 


Kisah ini direkodkan dalam surah 
Taha (20), ayat 39 sebanyak dua kali 


1 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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dan al-Oasas (28), ayat 7. Ibu Nabi 
Musa melakukan itu kerana ilham 
Allah supaya Nabi Misa selamat dari- 
pada tentera Firaun yang diperintah- 
kan untuk membunuh setiap bayi le- 
laki yang lahir. 

« Patung lembu yang dibuat oleh Samiri 
dan disembah oleh Bani Israil di- 
hancurkan dan serpihan abunya di- 
buang ke laut. 


Dalam surah Taha (20), ayat 97 di- 
terangkan, anak lembu yang di- 
buat oleh Samiri dan disembah oleh 
Bani Israel akhirnya dibakar oleh 
Nabi Miisa, kemudian serpihan abu- 
nya dihamburkan ke dalam laut 
(43 Á å 24.43). Apa yang dilakukan 
oleh Nabi Musa ini adalah bagi mem- 
buktikan lembu itu bukan Tuhan ke- 
rana dia tidak dapat berbuat apa-apa 
bagi melindungi dirinya sendiri.? 


Tg 


YAN'IH (215) 


Lafaz (& ) adalah bentuk jamak daripada kata 
( 26). Ertinya sesuatu yang sudah matang dan 
siap untuk dipetik. Di dalam al-Quran, lafaz 
ini hanya disebut sekali sahaja iaitu dalam su- 
rah al-Angm (6), ayat 99. 


Dalam ayat ini, Allah menerangkan 
tentang nikmat-nikmat yang dianugerah- 
kan kepada manusia, khususnya tumbuh 
-tumbuhan dan buah-buahan yang pelbagai 
jenis. Allah memerintahkan manusia mem- 


2 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 3, h. 153 
3 Majma' al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit, j. 2, h. 
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perhatikan buah-buahan apabila ia berbuah, 
dan ketika masaknya (24455 A Ad. 
Maksudnya, fikirkanlah bagaimana hebatnya 
kekuasaan penciptanya yang mampu men- 
jadikannya; asalnya tidak ada menjadi ada. 
Asalnya hanya berupa kayu, kemudian mun- 
cul buah anggur dan kurma dan juga buah 
-buahan lainnya yang mempunyai warna, 
bentuk, rasa dan bau yang beraneka ragam.' 
Sesungguhnya, ia mengandungi tanda-tanda 
yang menunjukkan kekuasaan Tuhan bagi 
orang yang beriman, 


an "— 


YAOTIN (cnlai;) 


Erti lafaz (inat5) ialah jenis tumbuhan yang 
hidup di darat yang tidak mempunyai batang 
pokok seperti mentimun, semangka dan labu. 
Namun biasanya kata ini digunakan untuk 
menyebut pokok labu (dubba atau gar).? 


Lafaz ini disebut sekali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Saffat (37), ayat 
146. Ayat ini menceritakan tentang keadaan 
Nabi Yunus selepas dikeluarkan daripada pe- 
rut ikan. Kemudian, beliau dicampak keluar 
daripada perut ikan itu di tanah yang tandus 
di tepi pantai, sedangkan beliau berada dalam 
keadaan sakit. Kemudian Allah menumbuh- 
kan sebatang pokok labu {pai áa 1, 
inai) untuk melindunginya dan dimanfaa - 
kan olehnya. 


Imam Ibn Kathir menyebutkan beberapa 
keistimewaan pokok labu iaitu cepat tumbuh, 
daunnya dapat digunakan untuk berlindung 


1 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 2, h. 160 


2 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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(das) YAOTIN 


kerana ia lebar, lalat tidak mahu mendekati- 
nya dan buahnya enak dimakan sama ada 
dimakan terus mahupun dimasak dahulu. 
Bukan sahaja buahnya yang dapat dimakan, 
kulitnya juga boleh dimakan: 


Sa 


YAGUT(2 34) 
Lafaz (© $6) adalah bentuk jamak daripada 
(25 56). Ia adalah nama salah satu jenis batu 


mulia, warna biasanya adalah merah bening 
atau biru bening atau kuning bening. 


Lafaz (215) hanya disebut sekali sa- 
haja di dalam al-Quran iaitu dalam surah al 
-Rahman (55), ayat 58, Ayat ini menerangkan 
tentang sifat yang dimiliki oleh isteri-isteri 
penghuni syurga. Mereka sangat bening dan 
putih bagaikan batu mulia yagiit dan marjan 

Aei AAS). 

Imam Mujahid, al-Hasan al-Basri, Ibn 
Zayd mengatakan, beningnya mereka seperti 
beningnya ydgrit, manakala putihnya mereka 
seperti putihnya marjan." 


YUSRA (575) - YUSR (3) 


Lafaz (6-23) adalah bentuk isim tafdil mu- 
annath daripada lafaz (.s). Erti lafaz (A) 
ialah kemudahan, lawan daripada kesukaran. 


3 Ibn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 23 


4 Majma' al-Lughah al-'Arabiyyah (1970), op. cit, j 2, h. 
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5 Ibn Kathir (1998), op. cit.,j. 4, h. 279 
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YUSRA (sja) - YUSR (yang) 


Manakala erti ($735) ialah sesuatu yang lebih 
mudah. Ia sama makna dengan lafaz( 35), 
tetapi ( 2551) adalah bagi mudhakkar (lelaki).' 
Lafaz (9745) dalam bentuk isim tafdil mwan- 
nath bererti perkara yang lebih mudah. 


Diulang dua kali sahaja di dalam al 
-Quran iaitu dalam surah al-Aʻlā (87), ayat 8 
dan al-Lail (92), ayat 7. Dalam surah al-Ala 
(87), ayat 8, Allah menegaskan dia mem- 
beri jalan yang lebih mudah kepada Nabi 
Muhammad (S720 pyaar 3). Maksudnya, 
Allah memudahkan Nabi Muhammad untuk 
melakukan amal-amal kebaikan dan meng- 
ucapkan perkataan-perkataan baik. Allah 
juga menetapkan aturan-aturan syariah yang 
mudah, longgar, lurus, adil, tidak terpesong 
dan tidak susah. 


Manakala dalam surah al-Lail (92), 
ayat 7, Allah menegaskan, dia memberi- 
kan jalan yang lebih mudah kepada orang 
yang mahu memberikan hartanya un- 
tuk ketakwaan dan dia juga bertakwa 
serta mengakui dengan yakin adanya per- 
hitungan amal dan pahala bagi amal-amal ke- 
baikan. (S738 2515245). Maksudnya, orang 
itu akan diberi jalan yang lebih mudah bagi 
melakukan kebaikan dan menuju syurga. 


Lafaz (5) diulang dalam al-Quran 
sebanyak tujuh kali iaitu dalam surah al 
-Bagarah (2), ayat 185; al-Kahfi (18), ayat 88; 
al-Dhariyat (51), ayat 3, al-Talag (65), ayat 4, 
7 dan al-Syarh (94), ayat 5 dan 6. 


Dalam surah al-Bagarah (2), ayat 185 
dan al-Kahfi (18), ayat 88 menegaskan, aturan 
-aturan agama yang diperintahkan kepada 
orang beriman adalah aturan-aturan yang 


1 Majma‘ al-Lughah al-Arabiyyah (1970), op. cit., j. 2, h. 
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2 Thn Kathir (1998), op. cit., j. 4, h. 501 

3 Ibid. j.4,h. 519 
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mudah, dan Allah memang menghendaki ke- 
mudahan bagi hambanya. 


Manakala dalam surah al-Talag (65), 
ayat 7 dan al-Syarh (94), ayat 5 dan 6, Allah 
memberikan harapan kepada orang beriman, 
sesudah berlakunya kesusahan, Allah akan 
memberikan kesenangan dan kemudahan. 


Dalam surah al-Talag (65), ayat 4, Allah 
menegaskan, sesiapa yang bertakwa kepada 
Allah, pasti Allah memudahkan baginya se- 
gala urusannya. 


Manakala dalam surah al-Dhariyat (51), 
ayat 3, Allah menerangkan salah satu nikmat- 
nya yang diberikan kepada umat manusia 
iaitu kapal-kapal yang belayar laju dengan 
mudah di tengah-tengah lautan yang dapat 
dimanfaatkan oleh manusia sama ada untuk 
berpindah tempat atau mengangkut barang 
-barang. 


KAMUS AL-QURAN 


